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Ce volume est extrait de matériaux réunis en vue d’une é.diV 
tion des martyrologes historiques du moyen âge.. Il a semblé 
utile de présenter dès maintenant, avec plus de détails qu’il ne 
serait possible de le faire dans la préface d’une édition, les ré¬ 
sultats acquis pour la critique des plus importants de ces mar¬ 
tyrologes, c’est-à-dire de la série qui s’étend de l’ouvrage de; 

+ 

Bède à celui d’Adon de vienne dont le texte, abrégé par Usuard, 
a servi de base au Martyrologe romain actuel. Les diverses no¬ 
tices historiques dont se composent ces martyrologes ayant 
acquis une importance particulière par le fait de leur insertion 
au livre officiel de l’Eglise, il.y a intérêt ppur nous à en con¬ 
naître exactement les sources, à constater dans quelle mesure 
ces sources ont été exploitées, à savoir si les données fournies 
par. elles n’ont pas été déformées soit par les rédacteurs des 
martyrologes eux-mêmes, soit par les hasards de la transmission 
du texte a travers les rédactions successives. Cette étude suppose 
qu’au préalable les problèmes soulevés par la succession des 
martyrologes historiques du moyen âge ont été résolus. Je m’y 
suis attaché et on trouvera dans ce livre des aperçus nouveaux 
sur cette littérature spéciale dont deux des plus importants té¬ 
moins sont ici mis en lumière pour la première fois. 

C’est en 1899 que j’ai commencé à m’occuper de ce tra¬ 
vail. L’occasion m’en a été fournie par un martyrologe inédit 
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que j’ai rencontré dans un manuscrit contenant des textes con¬ 
ciliaires. Si j’ai pu mener à bonne fin une tâche qui exigeait la 
connaissance de tant de documents dispersés, je le dois avant 
tout au secours que m’a constamment accordé mon supérieur, 
ï'e Ïtévérendissime Père Dom Delatte, abbé de Solesmes, aux 
yeux de qui aucun progrès des sciences ecclésiastiques n’est 
indifférent. Grâce à son insigne libéralité, j’ai eu la satisfaction 
de pouvoir donner à mon enquête la base la plus large et, je 
crois aussi, là plus solide. J’ai tenu et étudié, ou, tout au moins, 
soigneusement examiné tous les manuscrits dont je fais usage 
et que j’identifie avec les différents martyrologes connus. Tou¬ 
jours, j’ai cherché à faire œuvre de première main. 

La même méthode a été suivie dans l’étude des sources. 
C’eût été une besogne énorme, et le plus souvent inutile, que de 
rechercher et surtout de discuter tout ce qui a été écrit dans le 
passé sur cette matière. Il était plus simple et plus sûr d’aller 
droit aux sources. 0e plus, en considérant la place que pren¬ 
nent les explications sur le rapport des textes, leur caractère 
presque nécessairement incomplet, et les difficultés qu’éprou¬ 
vent certains lecteurs pour recourir aux originaux, j’ai cru qu’il 
était plus sûr encore, et plus court, de mettre en regard sour¬ 
ces et notices martyrologiques avec les parties communes en 
italique. Ce procédé n’est pas seulement bon en lui-même, il 
offre dans le cas présent un avantage spécial. 11 ne faut pas 
perdre de vue, en effet, que si les notices martyrologiques sont' 
intéressantes par ce qu’elles empruntent aux documents qu’elles 
résument, elles le sont davantage encore par ce qu’elles y ajou¬ 
tent, et c’est de quoi une simple liste de références serait im¬ 
puissante à rendre compte. Il y a d’ailleurs des opérations 
qu’il faut faire une bonne fois. Prises isolément dans ce 
malheureux ordre du calendrier qui est la plaie de. l’hagio¬ 
graphie, éloignées de leurs sources, distraites de l’ensemble 
formé par l’œuvre spéciale de chacun des auteurs qui les ont 
composées ou remaniées, les notices des martyrologes histo- 
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riques ont pu être inexactement appréciées et, dans certains 
cas, prendre une importance à laquelle elles n’avaient pas droit ., : 
Les voici remises à leur vraie place et rapprochées de leurs 
sources : on ne pourra plus les en séparer désormais et il sera . 
facile de porter sur chacune d’elles, comme sur leur ensemble, 
un jugement sain et motivé. 

Ài-je besoin d’ajouter qu’arrivé à ce point je considère ma 
tâche comme terminée et que je laisse de côté la critique des 
sources elles-mêmes. Je ne m’y suis ingéré que dans les cas 
oii le martyrologe est entré comme un élément* actif dans 
l’évolution d’un texte ou d’une tradition. On ne devra pas 
non plus chercher ici une édition critique des martyrologes du. 

y - * 

moyen âge. Le texte des notices est reproduit d’après les 

i - 

éditions courantes, mais je me suis assuré qu’il était substaii^ 
liellement exact et je l’ai corrigé d’après les manuscrits toutes 
les fois que le besoin d’une amélioration s’est fait réellement 
sentir. Enfin, il ne sera peut-être pas inutile de faire observer 
que c’est pour l’uniformité de la méthode que j ’ai toujours traité 
le martyrologe hiéronymien comme ayant, servi à dater les ex- 

w < * 

traits préalablement empruntés à d’autres sources ; il est clair 
que très souvent c’est le contraire qui. a dû arriver et que les. 

' \ i 

rédacteurs, le prenant pour point de départ, ont demandé 
après coup à leurs autres sources une notice sur le personnage 
dont il leur fournissait le nom. , 

Il me reste à remplir l’agréable devoir de remercier les 

personnes qui ont bien voulu m’aider ou s’intéresser à mes 

* ■ 

recherches. Partout, ou presque partout, j’ai rencontré la plus 
grande bienveillance chez MM. les Conservateurs des Biblio¬ 
thèques, mais je me sens tout particulièrement redevable en¬ 
vers MM. Omont à Paris, Hôlder à Carlsruhe, Jadart à Reims, 
von Laubmann et le R. P. Dom Odilon Rottmanner à Mu¬ 
nich, Paulus à Metz, le Révérendissime P. abbé Dom Grégoire 
Ehrlich et le R. P. Dom Anselme Achatz à Saint-Paul de 
Carinthie, Fah à Saint-Gall, le R. P. Ehrle au Vatican, feu_ 
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M sr Gèriani à l’Ambrosienne de Milan, Don Spagnolo à Vé¬ 
rone et le R. P. Dora Amelli au Mont-Cassin. M gl ' Duchesne, 

T m 

.directeur de 1 Ecole Française de Rome et Président de la 

ù 

Commission historico-liturgique adjointe à la Congrégation 
des Rites, * a bien voulu témoigner pour la mise au jour de ces 
recherches un intérêt dont je lui suis profondément, recon¬ 
naissant. Au mois de mars de 1903, en réponse a une question 
qu’il m’avait fait l’honneur de m’adresser, j’avais rédigé 
un Mémoire privé où les principales conclusions du présent 
ouvrage sont déjà exposées. Je mentionne ici ce petit écrit 
parce qu’il a laissé çà et là des traces dans ma rédaction défi¬ 
nitive. v 

Ceux qui me touchent de plus près me pardonneront de 
leur adresser à eux aussi mes remerciements. Mon frère Émile, 
lorsqu’il était encore élève de l’École des Langues Orientales, 
m’a souvent remplacé dans les Bibliothèques de Paris et de 
Londres. Ses excellents renseignements et ses collations m’ont 
permis d’éviter bien des déplacements. Que ces lignes lui por- 

’ H _ 

tent mon souvenir jusqu’au lointain et dangereux Maroc! J’ai 
dit plus haut combien j’étais redevable à la paternelle bien¬ 
veillance et aux encouragements de mon Révérendissime abbé ; 
le dévouement de mes confrères ne m’a jamais fait défaut. Je 

dois au R. P. Dom Émile Mesnagé la copie ou la collation de 

■ 1 * 

plusieurs martyrologes manuscrits; je lui en suis vivement 
reconnaissant. Le R. P. Dom Àmand Ménager a consenti à 
m’accompagner, durant l’hiver de 1901, au cours d’un long 
et fatigant voyage à travers l’Allemagne et l’Italie et nous 
avons collationné ensemble la plupart des manuscrits du texte 
de Bède. Je garde de cette collaboration malheureusement trop 
tôt interrompue par les exigences d’autres travaux, le meilleur 
et le plus reconnaissant souvenir. Plus grand encore a été le 
secours que j’ai reçu du R. P. Dom Brunet. Depuis le jour 
où j’ai commencé à mettre en œuvre les matériaux réunis en 
vue de cet ouvrage, c’est-à-dire depuis plusieurs années, ja- 
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mais cet ami excellent n’a cessé de me donner le concours le 

plus précieux et le plus désintéressé. Dom Brunet m’a surtout 
aidé dans la partie la plus délicate de mon travail, la re¬ 
cherche et la transcription des sources, mais il a aussi revu 
tout le reste et je puis dire en toute vérité qu’il n’y a pâs une 
page de ce livre qui ne lui doive quelque chose, aussi suis-je 
ici bien impuissant à exprimer à mon confrère toute ma gra¬ 
titude. Assurément if doit y avoir encore plus d’une inexacti¬ 
tude dans un ouvrage aussi rempli de menus détails que l’est 
celui-ci, mais s’il ne renferme pas trop de fautes et trop d’er¬ 
reurs, c’est à l’affectueuse et vigilante critique de Dom Brunet 
que j’en suis redevable. 

Je ne saurais passer sous silence, avant de mettre une fin à 
cette préface, l’impression que m’a laissée à Rome, eu 1901, 
l’accueil de S. É. le Cardinal Rampoîla. Bien que la compé¬ 
tence archéologique de l’illustre Secrétaire d’Etat de Léon XIII 
fût dès lors connue de tout le monde, j’ai été, je l’avoue, surpris, 
autant que charmé en entendant un personnage occupé de'si 
. grandes, affaires me poser des questions aussi précises, nommer 
les principaux manuscrits romains, s’informer si je les con¬ 
naissais déjà et si j’avais le moyen de les atteindre tous, fina¬ 
lement, formuler des objections et exprimer ses doutés sur la 
possibilité de démêler l’œuvre de Bède d’avec ses additions pos¬ 
térieures et de retrouver le texte si longtemps cherché de Florus. 
Le savant Cardinal a bien voulu me permettre d’inscrire son 
nom en tête de cet ouvrage, je l’en remercie très respectueu¬ 
sement et je souhaite que mes arguments d’aujourd’hui le sa¬ 
tisfassent mieux que mes affirmations d’alors. 

Que les saints daignent eux aussi accepter l’hommage de ce 
livre! Il a été écrit avec le souci de leur honneur. 
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Acta Sanctorum quotquot orbe coluntur... collegit... Iôau- 
nes Bollandus, etc. Anvers, Tongerloo, etc., 164^-igoa, 
in-folio. 

Analecta Bollandiana , ediderunt CàrolusDE Smedt, etc... 
Bruxelles, I-XXV (t882-i9o6), iri-8°. 

Bibliotheca hagiographica latiiia antiquae et mediae acta- 
tis, ediderunt Socii Box, landiani, Bruxelles, .1898-1901, ' 
2 vol. in-8°. Le principal éditeur est le R. P. A. Ponce-' 
let, sous le noxu duquel l’ouvrage est quelquefois cité. 

Bibliotheca Gasinensis seu codicum manuscripiorum qui in 
iabidario Casinensi asservantur séries, Mont-Cassin, 
1873-1894, 4 vol. in-fol. et partie d’un 5 e vol. La des¬ 
cription dés manuscrits y est suivie d’un choix de docu¬ 
ments : Florilcgiutn (=. Florileg.). 

* * 

Calalogas codicum hdgiographicorum Bibliotkecae Regiae 
Bruxeüensis, . ediderunt Hagiographi Bollandiani, 
Bruxelles, 1888-1889, -i vol. in-8°. 

Catalogus codicum hagiographicorum. lalinorum antiquio- 
runi saeculo XFIqui àssctvantur in Bibliotheca Nationali 
Parisiensi, ediderunt IIagiographi Bolx.andiani, Bruxel¬ 
les, 1889-1893, 4 vol. in-8 0 -. 

Corpus Inscriptionum Latinarum , consilio et auctorîtate 
Academie Litterarum Regiae . Borussicae edituin, 
Tom. I-XV, Berlin, 1862-1906, in-fol. 

Die griechischcn christlichcn Schriftsieller der ersten drei _ 
Jahrhundcrte ,• herausgegeben von der Kirchenvater- 
Commission der ICgl. Pbeussischen Akademie der Wjs- 
senschaften, Tom. I-XVI, Leipzig, 1897-1906, in-8°. 

Corpus Sctiptorum ccclesiaslicarum latinomni, edi tum con- 
silio et irapensis Academiae Litterarum Gaesakeae 
Yindobonensis, Tom. Ï-XXXXVII, Vienne, 1866-1906, 
in-8°. 

Martyrologe de Florus de Lyon5 voyezplus loin,' pp. 222- 
408. 

Fl. M, recension de ce martyrologe contenue.dans le ms. 

de M{icon,(Par. lat. 5564 ), cf. p- ^47- 

Fl. ET, recension du même contenue dans les martyro¬ 
loges d’Epternach (Par. lat. ioi58) et de Toul (Par. lat. 
iooi8), et. p. 260. 

Henrique Flore/,, Espafia sagrada, Tealro geogrâjico- 
hislôvico de la ; iglesia de. Espana, Madrid, 1747-1886, 
5 i vol. in-8°. ' 
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LISTE DES ABRÉVIATIONS. 


H.E. 


Libellas. 


L.P. 


* 

Mart. 'lyonn. 


M.G.H. 


M.H. 


Mombritiijs. 

P.G. 

P.L. 

P.R. 

Ruinant. 

Sumus. 

Synax. de CP. 


Eusebii Historia Ecclesiastica, interprète Rufino. Les édi¬ 
tions citées sont celles de Mommsen, C.S.E.G., Eusebius } 
II, Leipzig, 1903, et de Cacciari, Rome, 17401741. 

Libellas de feslivilalibas Apostoloruni et reliquorum qui 
discipuli aut viciai succcssorcsqae Apostolorum fuerunt, 
placé par Adon eu tête de son martyrologe. Cf. plus 
. loin, p. 469. 

Liber Pontificalis . Les éditions citées sont celles de Du- 
chesne, Le Liber Pontificalis } Paris, 1886-1892, 2 vol. 
in- 4 °, et de Mommsen, dans M.G.II., Gesta Pontificuni 


Romanorum, T, Berlin, 1898, in- 4 °. 

Martyrologe lyonnais du manuscrit latin 387 g de l* 1 bi¬ 
bliothèque Nationale. Cf. plus loin, pp. i3i-22i. 
Monumcnta Germaniae historien , edidit Societas aperien- 

DIS FONTIBUS ReRUM GeRMANICARUM MEDII AEVI. . 

Auctores antiquissimi, Tom. I-XIV, Berlin, 1877-1905, 
in- 4 °. Les, Chronica Minora forment le tome XIII e de 
cette série. 

Epistolae, Tom. I-VÏ, Berlin, 1887-1905, in-4 0 . 

Gesta Pontificum Romanorum, Tom. I, Berlin, 1898, in- 4 °. 
Poetae medii aevi Carolini, Tom. I-IV, Berlin, 1881-1899, 


in- 4 °. 

Scriptores, Tom. I-XXX, Hanovre, 1826-1896, in-fol. 
Scrîptores Rerutn Langobardicarum et Italicaruin saec. 

VI-IX, Hanovre, 1878, in-40. 

Scriptores Rerum Merovingicarum, Tom. I-IV, Hanovre, 

. 1885-1902, in-4°. 

Martyrologium hieronymianuni . L’édition citée est celle 
de De Rossi et Duchesne, dans AA.SS. Nov., II, 1., Bruxel¬ 
les, 1894. Les sigles additionnels le plus souvent em¬ 
ployés désignent les manuscrits suivants : - 

B, Bernensis 289, saec. VIH ex. 

C, Corbeienses, Par. lat. 12410, 17767, saec. XII., 

Ej Epternacensis , Par. lat. 10837, saec. VIII in. 

G, Gellonense Brcviarium } Par. lat. 12048, saec. VIII. 

L, Laureshamcnsefragmcntum, Vat. Pàlat. 238 , saec. IX. 
W, IFissenburgensis, Wolfenbtittel, Wissenb. 81, saec. 
VIII ex. 


Boninus Mombritius, Sanctaarium seu Vitae Saiictorum 
ex diversis codicibus collectae, Milan, vers 1480, 2 vol. 
in-fol. 

J. P. Migne, Palrologiae cursus complétas } Sériés graeca 
et orienlalis, Paris, 1857-1886, 161 (i 65 ), vol. in-8°. 

J. P. Migne, Patrologiae cursus complétas } Sériés latiiia, 
Paris, i 844 _i 864 , 221 vol. in-8°. 

Martyrologe « Petit Romain ». Gf. plus loin, pp. 409-464* 

Th. Ruinart, Acta primorum martyrum sincera. L’édition 
citée est celle de Ratisbonne, i85q, in-8°. 

Laur. Suiuus, De probatis sanctorum historiis. L’édition 
citée est celle deCologne, i576-i 586, 7 vol. in-fol. 

Synaxarium ccclesiae Constantinopolitanac c codice Sir- 
mondia.no nunc Bcrolinensi, opéra et studio Hipp. De- 
eeiiaye (AA.SS. Nov., Propylaeumfi Bruxelles, 1902, 
in-folio. 
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Le martyrologe èst le livre des anniversaires des martyrs et:, 
par extension, des saints en général, des mystères et des évér- 
nements qui sont suseèptibles d’une commémoration annuelle: 
dans l’Eglise. Composé- de simples listes de noms, il appartient; 
d’ordinaire à la. famille pseudo-hièronf mienne dont jles ramifi¬ 
cations sont nombreuses 1 ; on lui donne le qualificatif d’ hmiQ?\ 
rique, lorsque aux noms des saints il ajoute un résumé ou des; 

extraits de leur Passion, de leur Vie ou des documents et tra- 

\ - ■ ■ - * - ■ ' ■ T ' L 

dirions qui les concernent. Le Martyrologe Romain actuel re¬ 
présente un type complet de martyrologe historique. Avant 
l’apparition de ce livre officiel, l’ouvrage analogue d’Usuard, 
moine de Saint-Germain des Prés, avait joui d’une vogue à peu 
près universelle. Le Vénérable Bède, Rhaban Maur, Florus de 
Lyon, Wandelbert de Prum, Adon de Vienne, Notker le. Bègue, 
Hermann Contract, Wohlfard, moine de Herrieden, sont nom¬ 
mément connus comme auteurs de martyrologes historiques. Du 

i.. Le texte du martyrologe Méronymien a été reproduit d’après les plus an- 
ciens manuscrits par de Rossi et Duchesne, en tête du tome II de novembre 
des Acia sanctoj'iim de9 Bollandistes, Bruxelles, 1894* Voyez la Préface de cette’ 
édition, les critiques de Kuu s c u, N eues Arch w âerGesellsckaft f&v âltere deuischc 
Gesçhiçhtskimde, XX (1895)., pp. .437-440 j XXIV (1898), pp. 287-337 ; XXVIYigoiL 
pp. 349-389; les réponses ae Duchesne, Analecta Botlandiana, XVII (1898), 
pp. 421-447; XX (1901), pp. 241-245; et l’ouvrage d’ÀCHELis cité plus bas. 
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développement de toute cette littérature, aux. origines de laquelle 
il place un document anonyme connu sous le nom de ce Petit 
Martyrologe Romain », M. Achelis, dans son récent ouvrage 
Sùr les martyrologes -1 , donne le rapide aperçu suivant : 

« L’ouvrage que l’on trouve au début de ce genre, écrit-il, 

« [il s’agit du genre historique, par opposition au genre hié- 
« ronymien,] est le Martyrologium Romanum Parçum qui paraît 
« avoir été. composé à Rome, vers l’an 700 2 . S011 auteur em- 
«. ploie, outre le martyrologe hiéronymien, les œuvres de Cy- 
« prien, de Jérôme, surtout l’Histoire Ecclésiastique de Rufin, 

« Victor de Vite et des Actes. Bien qu’il se soit servi, comme . 
« on le voit, des récits accrédités, et qu’il ait eu sous la main 
« les sources en grand nombre, cet auteur fut néanmoins en-; 

« core si fortement gêné par l’ancien style des martyrologes, 

« [c’est-à-dire par l’usage de se contenter de simples listes ono- 
« mastiques et topographiques,] qu’il n’inséra les détails histo- 
« riq.ues, qu’avec une extrême parcimonie, et qu’il lui arriva de . 
« .trouver trop verbeuses les courtes passions du martyrologe 
« hiéronymien elles-mêmes. 

: « Le nouveau style des martyrologes fut inauguré par Bède. 

« Celui-ci fit dé larges emprunts à ses sources, mais la parci- 
. .«..-mome. se montre chez lui d’un autre côté : il laisse'vidés 
« beaucoup de jours dans l’année. Des mains plus tardives ont 
« entrepris de combler ces lacunes, au moyen d’additions si 
« considérables et si fréquentes, qu’il n’a pas encore été, jus^ 

« qu’à présent, possible de dire avec sûreté ce qui appartient 
« en propre à Bède. Celui-ci composa son ouvrage probable- 
« ment à l’époque qui vit paraître le Petit Romain, au corn- 
« mencenlent du huitième siècle. Il avait pris pour base dé son 
« travail le martyrologe hiéronymien, le Liber Pontificalis , 

« quelques Actes et d’autres sources. ■ 

« Un continuateur de Bède fut maître Florus, de Lyon, vers 
« 83 o. Comme cet auteur a donné de son travail plusieurs 
« éditions qui sont différentes l’une de l’autre, comme, de plus, 


2. M. Dufourcg, dans son Etude sur les Gesta Maj'tyrum romains, Paris, F011- 
temoing, 1900, pp. 374-375, insinue une date plus ancienne : la première moitié; 
du vn c siècle. Du Sollicr tenait pour 740. Ducliesne, après avoir d’abord r 
suivi de Rossi, s’est, depuis, pins d’une fois prononcé poiir la limite des vm°et 
ix c siècles. Nous verrons plus loin que ce document est plus, récent encore. 
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« il n’est pas le seul qui'se soit appliqué à cette tâche, il se trouve 
« que, jusqu’ici, le texte qui appartient à Florus dans les ma¬ 
te nuscrits de Bède, reste fort douteux. Seules des études réite- ' 
« rées sur-les manuscrits pourront résoudre cette question. » 

« Wandelhert de Prüm composa, vers 84 $, un calendrier en 
« vers latins, plus complet que l’œuvre de Bède, niais moins; 

« riche que le Petit Martyrologe Romain. 

« En face de ces trois derniers ouvrages qui ont entre eux 
« un rapport plus étroit, se place celui de Bhaban Maur qui, . 
« lui, est plus indépendant 4 . C’est â l’aide du martyrologe 
« hiéronymien et de nombreux Actes particuliers que Rhaban ' 
« Maur composa son martyrologe. Il était alors encore abbé 
« de Fulda, d’après M. Iîauck, c’est-à-diTe entre 822 et 84 a • 

« La date que l’on propose d’ordinaire pour la composition 
« de son travail est plus, tardive et ;se rapproche de 85 o. 

« Adon, archevêque de Vienne, vers 870, employa tous ses 
« prédécesseurs, sauf les deux derniers. Mais il fit surtout usage 
« dû premier, le Petit Martyrologe Romain,, qu’il mit en,tète- 
« de son propre ouvrage. Outre de nouvelles sources, il em- 
« ploie fréquemment des Vies de saints auxquelles il fait de< 

• « larges emprunts. C’est pour cette raison qu’Adon l’em- 
« porte par l’ampleur de son œuvre sur tous ses prédéces- 


« seurs. 


« Il l’emporte aussi sur ses successeurs, qui se trouvant en 
« présence d’une richesse peut-être trop considérable, s’appli^ 
« qnèrent dès lors à abréger leurs martyrologes. 

« Le travail d’üsuard, moine de Saint-Germain des Prés, se 
« rattache si étroitement à celui d’Adon, qu’il peut être con¬ 
te sidéré comme une édition abrégée de celui-ci. Il est d’àütant 
« plus étonnant, après cela, qu’Usuard, dans sa préface, après 
« avoir nommé ses prédécesseurs, Jérôme, Bède et Florus, 
« n’ait pas même dit un mot d’Adon, et se soit ainsi donné 
« l’air d’avoir exécuté une œuvre personnelle à l’aide des tra- 
« vaux de ses prédécesseurs Le prologue d’Usuard, adressé 
« à Charles le Chauve, fut écrit vers 8 y 5 . Son martyrologe, de- 
« venu d’un usage général au Moyen Age, se trouve, plus ou 

r \ Sur ce point, M. Achelis représente moins bien les données acquises de la 
critique. La dépendance.du martyrologe de Rliaban Maur vis-à-vis do celui de 
Bède a souvent été constatée, et clic est évidente. 

a. Cette appréciation du caractère d’Usuard est, clic aussi, propre à M. Achelis. 
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I Vk$\N>V :'.7 « moins remanié, dans un grand nombre de manuscrits et 
I - A .d imprimés. •• •' . 

IteSS^tM^vi%'^e;niartyrolog-e 'de Saint-Gall paraît avoir été peu connu. Il 


!» ]?)_: , Ühr fws 


| fÿ.îpvÿ A A -eut pour auteur Notker le Bègue, mort en 912. C’est une corn- 

soignée qui, d’après Wattenbaeli, fut écrite en l’année 

|. A A > ? " A : A- : - ÇïyïZ - - ’ 1 ' ‘ 

| jvV ' * 9 P* - V • ■ . • : '■•'•_ . ■ 

||A ÿ|v ; v-;vN: <c Le Martyrologe Romain actuel, enfin, est le produit d’addi- 

I® remaniements imposés au texte d’Usuard., » - 

ÛXff: ' ..'AA' ' - ' *. . ’ ‘ -■ ’ ' • 

ijJ ‘-' v fN *.-:y yV . ’ s\- - ’ ■ ■ . - . - -- - . . 

jLâ critique des martyrologes <jui viennent d’être énumérés ne 
fM : 'éomnfience, à proprement parier, qu’avec l’édition du martyro- 

îdoge-’ . d’Adon et du Petit' Romain par 'Héribert Rosweyde, 

f ?! : t J A \A ‘-}}i ;. ;, ■ N A A 1 ' -A ; -/y} 0 •' «■*-/'. ‘ - '■ . ' ■ A 1 ■: 

.|i ; i ÿ ;/ ÙJ i' ï --‘yi -.A ■ ■ - : ■ AIT trVT 1 ,T 7 

-iüe martyrologe d’Usuard avait déjà eu, à cette époque, dè 

•j) ]j Êji Tr ? j ÏA_?-Y ’> ■ r V . ** - * - * ^ j- j 

|l^|^II^:^5 : 'tob'biferé.usés éditions, dont les. premières dataient de la fin du 

4 '* Un texte fort développé et. attribué à Bède avait paru 
-ÉAA' Aa Bâle eu i 563 2 . L’œuvre d’Adon elle-même avait vu le: jour : 
llïi-ïSl’". '.pour- la ^emière fois en i 554 , par les soins de Lipomano 3 , 
tel 5 Mf ; ; v v : -i'puis,, dé,nouYeau, en i 58 i , par ceux de Mosander, chartreux : de . 
||£v|iÿ;N;..vColbgne, au-tome VII 0 de sa réédition des J^itae Santitorum de 

ces textes étaient défectueux, et, entre autres ^ 
|[P ïÎIIÊ''’'l : :-inexactitudes,. Adon. était alors présenté comme un archevêqjue 
M v ; -.dei : Trèves : et un contemporairt. de ; Grégoire VII. Surtout, et: Ba T 

:^bnius.,. dans sa préface au Martyrologe Romain ( 1 586 ), en 
|^^|^.-;-;V ; ê^opim : àrt hautement ses regrets,. Mosander avait cru inutile de 
j 1 !:'-'reproduire dans son édition l’antique martyrologe romain dont 

Adon déclarait s’être servi et qui,, au dire de l’auteur des Am 
ifelllfNNy nales 5 , était vraisemblablement celui auquel fait allusion 
yyyi : ;>;v v ;" S\ Gr&oire^ dans sa célèbre lettre a Eulogius. Ce fut donc sur un 
; • " ton yéritablement triomphant qu’en i6i 3 , Rosweyde offrit au 
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Vr. Qn peut en lire rémimci’ation dans la préface de Bu Sollier à'son çdition^ , ' 

|;V(k au tpiné- VI de juin des Acta sànçtorum, ou encore, en tôte de: l’édition de 

!: NB; Bouillart- (Paris, i^r8). Les plus anciennes signalées sont celles de Ltlbeçlc,.. 
''Kîy'fp-vi''d’ütreclxt, 14.80'; de Florence, i486; de Pa.yie, 1487. • . 

2.'Reproduit au.tome III, col. 277-362, de l’édition de Cologne .(i 4 i- 2 )-.'des: œùv-'-'.’- 
vres comjxlètes deBëde, et daxis P.L./XCIV, 799-1148:, dans la. partie supérieure 
- dès colonnes. 

; . 3 .,Sanctorumpriscorum Patrum Vitac, 'Venise, i 55 i^i 56 o, tomelViif. i- 5 o- 232 *. 
k : 'i ; y 'y- V4. Tomus Vil de probatis Sanctorum hisioriis ... opéra atque studio F. Iagobi' • 

;. |] ' Mosa.«dri Carthusicini ... Quibus subiunctum deinde est valde desideratum hactehus. • 

ii ; ; nli 'N l réverëndiss. D> Adonis Arehtcpiscopi Trevirensis Martyrologium nuncprimum.inte - 

• '.'<»rc editum. Coloniac Agrippinae, apud 'Gervinum Calcnium et haeredes Quentelios ; • 

■ • ] Il / ■’ ' .• Anno : MD1.XXXI, in-folio. Le martyrologe d’Adon y occupe' les pp. io 83 -i 235 . ‘ : 

Al ' . 5 ; De Marty rologio Rornano, cap. vin. 
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pape Paul Y le Vêtus Romanum Martyrologium l.iactenus a Car-: 
ilinali Baronio desideratum, m agnif iqu em ent imprimé par les 
Plantin, et suivi d’une nouvelle édition de l’œuvre d’Adon revue 
à l’aide de deux nouveaux manuscrits i . Le Vêtus Romanum 
était reproduit d’après le manuscrit de S. Pantaléon de (Sologrn^ ^5; Ç 
qui, avec deux autres, avait déjà servi à Mosander. Sans mettrev ;Si £ 
fin à l’erreur qui faisait d’Adon un auteur postérieur à ÜStiard, • . 7 
Rosweyde le restituait cependant, à. Yienne et au rX e siêclé;- ilV ; '^w 
donnait aussi un textes sensiblement meilleur que celui de: sés. : 
prédécesseurs. , ' V; 

Bien que l’enthousiasme des érudits ait, au premier moment;, 
fait écho à. celui de Rosweyde, la faveur du document publié 
par celui-ci baissa rapidement. En i643, dans la préface généÿ 
rale aux Acta sançtorwm 2 , Bollandus déclarait qu’à son avis 
c’était plutôt au martyrologe hiéronymien que se rapportait la 
description de saint Grégoire. En conséquence, il proposait de 
changer l’appellation de V3tus Romanum, en celle de Minus Rok 
nianum. C’était, pour ce martyrologe si impatiemment a ttendri : 
avant sa publication, le commencement d ; une décadence qui- 
devait aller toujours en s’accentuant. . ■ 

. L’attention 1 des hagiographés, celle des Bollandistes en par¬ 
ticulier, était dès lors attirée d’un autre côté. Les: préfaces, misés: 

". ■ t <■ " t t ■ 1 b ^^, 1 " ■ 

par Adon et Usuard en tête de, leurs propres martyrologes, 

avec une insistance remarquable les sources: aux- 
ils avaient puisé» Ne putes me in hoc opéré in vacuum 
'asse , et rem non neeessariam eœecutum Jui^ser âessit Adon, 
breviter tibi causant facti aperiam. Primzim fuit imperium aé: 
iussio sanctoi'unï virorum, ut supplerentur dies qui absquenomi- 
nibus marlyrum, in mavtyrologio quod venerabilis Flori studio 
in labove domni Bedae acùrevevat , tantum. nota.li erant 3 . ». Et 
Usuard : Praeterea et çenerabilium, Hieronymi. scilicet ac Bedae, 
pvesbyterorwn,, piîs quamvis succinctis super hoc propacàbàr dér 
scriptis , quorum priqr brevitati studens , aller vero qiiampluresdies y' ; ; 

"~ J " ~uens, multa ihveniuntur Jutius operis prqeterisse • ; ^ 
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Vctus Romanum Martyrologiuvi hactcnus a Cardinale ïtarojiio desideratum, 
et Adonis Vienn. Archiepisc, Marty 7 'ologiiun ad JSÎss. ecoemplavia recens Hum, Opéra 
et studio HEMfcEnrrRosWEYBI UUraiee.rini Snr.iAnt.is Tas,, Th n.nîno'i " 


les notes de' Baronius. 
a. ÀÀ. SS., Ian. I*, p. xlvii. 

3 .B.L., CXXIIJ, 143 . 
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necessaria. Quos lamen secutus y censui et Florin viri memorabilis, 
latiora ïam in eo ipso negotio sequi vestigia^ praesertim in secundo 
eiusdem libro : ibi enim multa qude in priore omiserat et correxit 
et addidit h 

Trois affirmations ressortaient clairement de ces, textes : 
T existence d’un martyrologe attribué à Bède, la caractéristique 
de ce martyrologe, qui était d’avoir certains jours vides, enfin, 
T-existence d’une , et même de deux rééditions du martyrologe 
de Bède, largement augmenté par Florus, mais non pas cepen¬ 
dant jusqu’à combler tous les vides laissés par le premier au¬ 
teur. • 

L’ouvrage de Florus, dont la personnalité était d’ailleurs assez 
mal établie, restait complètement inconnu. Quant à celui de 
Bède,: il ne manquait pas de manuscrits pour le promettre, mais 
on n’en signalait aucun qui répondît à la description donnée par 
Mon, c’est-à-dire qui eût des jours vides . Le texte précédem¬ 
ment édité, en particulier, présentait pour chaque jour de l’an-, 
née, un tel ensemble de notices martyrologiques, qu’il était 
impossible d.’y reconnaître une œuvre authentique. Tout était 
donc à trouver de ce côté, et les collaborateurs cle Bollandus se 
mirent à la recherche. 

Il paraît que la découverte se fit assez longtemps attendre ; 
mais enfin le moment vint, où la Bibliothèque de la Reine de 
Suède donna ce que l’on avait vainement cherché ailleurs. 
Henschenius et Papebroch y trouvèrent un martyrologe,, vide à 

certains jours, offrant à d’autres jours des notices plus ou moins 
longues, et se terminant par ces mots : explicit martyrologium 
ijedàe presbytéiu 2 . Tout concourait à faire croire que l’on avait 
bien là l’œuvre désirée. Malheureusement, le manuscrit était 
incomplet, le martyrologe n’y commençait qu’au onze dés Ca¬ 
lendes de septembre, et il fallut se remettre en quête d’un nou¬ 
vel exemplaire. Les deux Bollandistes ne devaient pas en trouver 
un autre qui répondît aussi exactement à leurs désirs, mais la 
recherche leur était rendue infiniment plus facile par le texte 
qu’ils avaient désormais sous les yeux. Et en effet, ils ne tar¬ 
dèrent pas à trouver chez le Président Bouhier, à Dijon, un 

J* 

i. P.L., GXXIII, 099-600. La préface (TUsuard a été récemment reproduite 
dans lesM.G.H., JEpist VI, 192-193. Il est à peine besoin dé dire que la seconde 
rédaction (p. 193) n 1 a rien d’autlientique; visiblement son auteur n’a pas saisi le 
sens du passage d’Usuard que nous reproduisons ici même, 

a. Actuellement ms. VaL Otiobon. lai . 313 ; 
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manuscrit f qui présentait, pour les quatre derniers mois .de 
l’année, exactement les mêmes notices que le fragment du 
manuscrit de la Reine. Il n’avait pas de jours vides, il est vrai, 
mais le caractère additionnel des quelques noms employés pour 
combler les lacunes du texte primitif était manifeste : ces noms 
étaient inscrits de seconde main. On avait donc enfin l’œuvre 
de Bède dans son entier. Trois nouveaux exemplaires devaient, 
un peu plus tard, être fournis par les bibliothèques de Rome, 
tous trois chargés de brèves additions, mais où, cependant, le 
fonds concordait avec les textes des manuscrits de Bouhier et des 
la Reine. C’étaient un manuscrit du Cardinal Barberini, un autre 
de l’Oratoire et un troisième de l’Àrchive de Saint-Pierre, qui 
tous trois nous ont été conservés i. 2 . 

j * 1 

Cependant, la Belgique réservait aux deux Bollandistes une 
autre découverte, déjà préparée d’ailleurs par les observations 
de Bollandus, dans sa préface générale aux Acta 3 . En exami¬ 
nant les Martyrologes de la cathédrale d’Arras et des, monas¬ 
tères de Saint-Martin de Tournai et de Saint-Lambert de Lie's- 
sies, on s’aperçut que, sauf quelques rares différences, le fonds 
de ces martyrologes était formé par le texte commun aux ma* 
nuscrits de la Reine, de Bouhier et des bibliothèques de Rome. 
C’était donc là encore l’œuvre de Bède. Mais, à ce fonds, les 
trois manuscrits aj outaient toute une série de notices * destinées 
à combler les vides d’un certain nombre des jours de l’année.. 
Dès lors, plus de doute pour Papebroch et son collaborateur-: 
un martyrologe augmenté de la sorte ne pouvait être que la 
seconde œuvre signalée par Adon et Usuard, et on tenait enfin, 
ou du moins on croyait tenir, l’insaisissable Florus. 

Le second tome des Acta sanctorum de mars (1668) s’ouvrit 
par l’édition des précieux martyrologes. Pour chaque jour de 
l’année, le texte commun à tous les manuscrits, c’est-à-dire le 
texte de Bède, fut imprimé en gros caractères ; les additions 
historiques communes aux trois manuscrits belges parurent à la 
suite, en caractères moyens; enfin, les courts emprunts au 
martyrologe hiéronymien ou aux calendriers locaux qui figu¬ 
raient dans les divers manuscrits, furent ajoutés en menus carac- 


i. Actuellement ms, II. 420 delà Bibliothèque de l’École de Médecine de Mont¬ 
pellier. 

Mss. liarherin 9 XIV, ÎO; Vallie cllian. F, 85; cl II. 58 de P Archive de S* Pierre. 

3. ïan. I, p. xLvm et suiv. 
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itères, à la fin de chaque article. Le tout était intitulé : Marty- 
rologium Fsnerabilis Bedae Presbyteri ex octo anliqids Mànu- 
scriptis acceptwn, cum auctario Flori ex trium codicum collatione 
discreto. Accedunt additiones ac supplémenta ex praedictis omni¬ 
bus Manuscriptis collecta. 

Le point faible de cette édition était dans l’attribution à Flo¬ 
rus des additions propres aux trois manuscrits belges. Si l’on 
a, en effet, de sérieux motifs pour croire que l’œuvre de Bède 
a été augmentée par Florus, rien ne permet de penser que ce¬ 
lui-ci ait été le Seul à entreprendre pareil travail. Gn avait donc 
commis une faute assez lourdé en lui attribuant les premières 
additions venues, et l’erreur était. d’autant plus sensible que 
l’on avait, dans la préface et dans le martyrologe d’Adon, de sûrs 
moyens de contrôle. C’est ce que devait établir le P. Du Sol- 
lier,- dans la Préface au martyrologe d’Usuard, qui parut au 
tonie VI de juin des Acta sanctoi'um h 

. Le raisonnement de Du Soliier est très simple et très juste. 
Nous. savons par Adon lui-même, écrit-il en substance 2 , que 
la base de son travail est le martyrologe de Bède déjà aug¬ 
menté par Florus ; on doit donc retrouver chez lui la trace de 
•ces deiix rédactions successives. Or, la comparaison des textes 
montre que si le fonds publié par Papebroch et Henschenius 
sous le nom de Bède, a passé presque mot pour mot dans l’oeuvre 
d’Adon, il n’en est pas de même des additions par eux attribuées 
à Florus : c’est en vain qu’on en chercherait des vestiges chez lui. 
Ces additions ne sont donc pas ce qu’Adpn a connu sous le 
nom de Florus, .mais seulement l’œuvre de quelque autre con- 
' tinuateur de Bède. 

L’argumentation du Bollandiste se fût arrêtée là, qu’elle eût 
été inattaquable; mais, ayant aussi brillamment éliminé le texte 
faussement attribué à Florus, Du Sollier crût pouvoir aller plus 
loin et hasarda, lui aussi, son hypothèse au sujet du texte au¬ 
thentique de Bède. 

x• Marlyrologium UsuarcU monachi ? hac nova ediiione ad excusa cxcmplavia 
quatuordecim, ad codices Mss* intcgros dccem et scpiem, atque ad alios ferme quin- 
quaginia collaium 9 ab addiiamcntis expurgatum . casii&atum et quoiidianis obscr- 

..-—I __ j _ _ -i T* VL . T'» . ° 1 „ . . , ^ 



plit ies cieux secondes inouïes aes tomes vi et vu ae juin 
Elle a été reproduite^ aux tomes 123 et 124 de la Pairologic Latine dcMigne. La 
préface de Dti^ Sollier nous dispense d’entrer ici dans une foule de détails 
maintenant vieillis et que l’on trouvera abondamm 
; 2 . Praefatio } cap. I, art. n, g 45 et suiv. 


animent chez elle. 


/ 
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Dom Luc d’Achery avait publié, au tome X e de son Spici-. 
lège*, un courtmartyrologe, ou, plus exactement, un calendrier en 
vers attribué, comme beaucoup d’autres calendriers, au Vénéra¬ 
ble Bède. Le manuscrit, du ix° siècle, d’où ce calendrier avait été 
tiré, appartenait à l’abbaye de Saint-Remi.de Reims, mais l’o¬ 
puscule avait manifestement une origine anglaise. Par une coïn¬ 
cidence facilement explicable, presque tous les noms de saints 
qü’il contenait, se retrouvaient dans lé texte en prose publié 
sous le nom de Bède, mais ce dernier était beaucoup plus: 
riche; alors qu’il donne, en effet, plus d’une centaine de notices 
historiques, sans compter les simples noms de saints, le marty-, 
roîoge en vers ne renferme en tout qu’une cinquantaine de nomsy 

En présence de ce document, Du Sollier raisonna ainsi : Le 
martyrologe poétique de d’Achery est ancien, il est attribué , à 
Bède, il présente sensiblement les mêmes saints que le marty¬ 
rologe en prose publié sous le nom de cet auteur, enfin, il .af¬ 
fecte de citer des saints anglais ; autant de motifs pour y voir 
ie représentant probable d’une rédaction primitive. Il suit de là 
que toute notice du martyrologe en prose correspondant, à un 
nom du martyrologe poétique, a de grandes chances pour 
être l’oeuvre de Bède lui-même, tandis que les autres notices 
ne peuvent prétendre qu’au titre d’additions; et, comme ces 
additions figurent dans le texte d’Adon, tout porte à croire 
qu’elles sont l’œuvre de Florus. 

Ainsi, pour Du Sollier, le martyrologe publié par Papebroch 
et Henschenius, sous le nom du seul Bède, n’était en réalité què 
l’œuvre de Bède déjà augmentée par Florus. Toutefois, ajoutait 
le Bollandiste, quoique le martyrologe de d’Achery puisse, d’une 
manière générale, être considéré comme un critère suffisam¬ 
ment sûr pour faire le départ entre l’œuvre de Bède et celle 
de Florus, toutes les questions ne peuvent être tranchées sur 
sa seule autorité, et, pour plus d’un cas, il restera fort difficile 
de reconnaître avec certitude si telle notice est de Bède ou si 

H 

elle est de Florus, ou encore si telle autre, d’abord donnée par 
le premier, n’a pas été ensuite augmentée par le second. En 
résumé, ce sera toujours une tâche délicate, que d’assigner à cha¬ 
cun des deux auteurs la part exacte qui lui revient dans l’œu¬ 
vre commune. 


i. Pages 126-129. (Ed. de la Barre, II, 23.) Cf. P.L., XCIY, Go3. 


* m-r - 



: 


10 


LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 


Tel fut le jugement de'Du Sollier. il méritait d’être exposé 
en. détail, car il a fait loi jusqu’ici et c’est uniquement sur lui 
qiue s’appuie l’opinion, universellement admise aujourd’hui, que 
le texte du martyrologe de Bède est fort incertain; 

Le savant Bollandiste passait en revue, dans sa Préface, l’en- . 
semble de la littérature martyrologique ; nous n’avons, ni à le 
suivre dans ses développements, ni à faire ressortir la grande 
importance de son travail, ni même à rappeler comment la va¬ 
leur du texte d’Usuard qu’il publiait fut contestée par dom 
Bouillart 1 ; il suffira de noter ici, pour trois des points qui nous 
intéressent plus particulièrement, les résultats auxquels il par¬ 
vint. 

* 

■ 

Certains critiques avaient poussé le désenchantement vis- 
à-vis du Foetus Romanum de Rosweyde, jusqu’à n’y plus voir 
qu’un résumé relativement récent du martyrologe d’Adon. 
Du Sollier maintint l’origine romaine du document, auquel- 
il proposa de donner le titre, qüi lui est resté, de Parvum 
Romanum . Il crut pouvoir aussi en fixer la date de compo¬ 
sition au milieu du huitième. siècle 2 . 

En ce qui concernait le martyrologe d’Adon, Mabillon 
avait émis des doutes sur l’authenticité du texte publié par 
Rosweyde; il préférait, pour sa part, une rédaction notable¬ 
ment différente de .l’éditée, et beaucoup plus voisine de l’œuvre 
d’Usuard 3 . Du Sollier, bien qu’il ne paraisse pas avoir connu 
le texte des manuscrits de Mabillon, opposa aux hypothèses 
de celui-ci une absolue fin de non-recevoir *, et, en cela, il 
eut raison. > 

Enfin, le Bollandiste établit solidement, après Baillet et 
Ghastelain, non seulement que le travail d’Adon, contraire¬ 
ment à l’opinion courante à cette époque, était antérieur a . 
celui d’Usuard, mais que le second livre de Florus, auquel 
Usuard fait allusion dans sa préface, n’est autre que le mar¬ 
tyrologe d’Adon lui-même 5 . 

i* U sitar di San-Gcrinanensis monachi marlyrologium sincei'um ad Àuiographi 
in San-Germancnsi Abbatia servait fidem cdilum et ab obscrvaiionibus R. P* Sol- 
■1erH Sociétal}s Jesu vindicaium opéra et studio D*** [Bouillart] Monachi Be¬ 
lle dict in i a Congregaiione £, MaurL Parisiis, apud Pctrum Fi'anciscum Giffart* 
M.DCCnXVIII , JSdition utilisée concurremment avec celle de Du Sollier dans 
P.L., CXXIII et CXX1V, * 

2. Praefaiio , cap. Il, art. ïv, g 142. 

3 . Acta SS . O, S.]3.> Sacc. IV, 2, p. 272 et suiv. 

4 * Praefaiio , cap. III, art. i, g i 5 ü, j 53 , ï 54 * 

. 5 . Ibid ., cap. 31 J, art. 1, g i 5 S et art, îi, g 160. 
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Trente ans après la publication de l’Usuard de Du. Sollièr, 
deux grands projets de Coj'pus des martyrologes furent mis 
au jour en Italie, qui avortèrent l’un et l’autre. 

Le premier, daté de fut publié dans la Raccoltâ. 

cVOpusculi de Calogierà, en 1744* S°n auteur, un jésuite, le 
P. Zaccaria, l’avait conçu après avoir découvert, dans la bi¬ 
bliothèque du Chapitre de Pistoie, un exemplaire manuscrit 
d’Usuard et un autre d’Àdon qu’il croyait remarquables. La- 
collection projetée devait former six volumes, comprendre 
tous les calendriers et martyrologes connus, aussi bien les textes 
hiéronymiens que les historiques, et, de plus, reproduire les 
notes de Baronius, de Politus, de Chastelain, de De Àste, sans 
compter celles du P. Zaccaria lui-même 1 . C’eût,été une énorme 
compilation, mais la critique n’y eût probablement rien gagné; 
les collations publiées en 1762 par l’aüteur, dans sa Biblio* 
theca Pislorieîisisy prouvent que son Adon et son Usuar.d ma* 
nuscrits n’étaient que des exemplaires très ordinaires; les idées 
qu’il expose dans sa lettre-plan ne font d’ailleurs que repro¬ 
duire celles de Du Sollier. 

, I 

L’autre projet parut, lui aussi, en 1744. H avait pour au¬ 
teur Poratorien Gallànd et fut annoncé sous le titre de Biblio- 
theca Martyrologica , seu Veterum Kalenàariorum ac Martyr0* 

logiof'iun, quotquot hactenas in lucem prodierunt , amplissùna 

* 

H 

1 * « Haec itaque Martyrologiorum Bibliotlicca sex onrnino voluininibus coïii^ 
stabit* In priiuum coniiciam Kalendnria, et Martyrologia liim Hieronymianis 
antiquiora, tum Hicronymiana ipsa, sire quae fusiora Floreiitîiniis, Aclicrius- 
et Martenius ediderunt, sive quae contractiora Bollaudiaiii aliique in lnconi 
emisere, Yariantibus aucta Leetionibus, eongruis annota lienibus, deque auctore, 
.atquc antiquitate eorum prodroma dissertatione, quod etiam in cactcris libris 
diligenter servabimus. Volumcn altcrum damus Marlyrologiis Bedac, FJori, 
Wandclbcrti ac ïtabuni. In tertio Boimmum Parvum eollocabimus, Àdoncm âd 
shnplicem, intégrant, genuinam et germanani quam Sol 1er in s, oxopiabat, formam 
revocatum, et Àdomana Martyrologia, in quibus sane principem sibi locuni 
vindicarct Usuardus, nisi is integruni volumcn dcposcerct. Qnnrtum igitur lia- 
bebit Usuardus, et quae cxillo duc ta sunt, caetera Martyrologia. In quinto sta^ 
tuam Baronii Eminentissimi MarLyrologium et udnotuliones primum Baronii 
ipsius, tum Illustrissimi de Àstc, Gastellani ac P. Polili, viri doctissimi, tum 
demum nostras de Sanctis qui in eo Mavtyrologlo recensenlur ; de iis cnim quos 
Baronius practcrmisit ab aliis Marlyrologiis mçmoratos, suis locis discepta- 
bimus. Scxlum vero efficient Indices quinque, prinius Topogrnpliicus, alter 
Onomasticus, terlius et quartus Hagiologicus, quorum ille Sanctos Baroniani 
Martyrologii, bic omissos a Baronio cxliibcbit, ultimus lier uni quàc nota tu di- 
gnissimae yîdcbimlur. Àccedet dissertatio de Martyrologiorum in rcbns histo- 
ricis auctoritate. y> {Ad lliei'onymum Longomarsinum Episiola, dans Raccolia citée 
tome XXX, pp. 435-486.) Le P. Sommcrvogel, dans la Bibliographie de la Compa¬ 
gniede /esqSjBibl., YIH, i43s, parle d’un grand nombre de documents amassés 
par Zaccaria pour cette Bibliothèque martyrologique, mais on ignore s J ils exis¬ 
tent encore quclqxie part. 


i 



12 


LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 


'h 1 i 

collectio , mal lis huiusmodi primigeniae antiquitatis moiiumentis 
hucusque inedilis quam longe locupletata . Cura et studio unius 
ex presbyteris. Congregationis Oratorii, L’ouvrage devait être 
divisé en deux parties. La première aurait été consacrée aux 
calendriers tant édités qu’inédits; la seconde était réservée 
aux martyrologes divisés eux-mêmes en trois classes. On au¬ 
rait donné d’abord la famille hiéronymienne : maiora et mi- 
nora Hieronymiana martyrologia haetenus édita , quibus etiam 
nonnulla ex vêtustis manuscviptis codicibus descripta nune pjri- 
muin. accèdent . Bède serait venu ensuite, dans la seconde classe, 
avec Wandelbert et Rhaban Maur. Le texte de Bède devait, 
disait-on, être débarrassé des additions de Florus, au moyen 
de deux manuscrits de la Bibliothèque Palatine au Vatican, 
et d’un manuscrit de la Bibliothèque Capitulaire de Vérone 
dont Joseph Bianchini avait envoyé les variantes h La troisième 
classe aurait compris le Romanum Parvum de Rosweyde et 
ses dérivés.: Adon, Notker, Usuard. Le texte d’Adon devait 
être considérablement modifié : Adonem exigemus ad Codicem 
Regiuni Alexandrinum Vaticanum num. 5 12, octingentis ab hinc 
-, circiter annis exaratuni , mire ab editis diversiun . U11 Appa- 
ratus considérable, des notes, des dissertations devaient com¬ 
pléter l’ouvrage. Un exemplaire du grand prospectus in-folio 
dans lequel ce plan était développé a été conservé, à la Biblio¬ 
thèque Saint-Mare de Venise, parmi les papiers de (xalland ?, 

1 . Bianchini avait publié cette collation, dès 1735 , dans son Anastasc (De vitis 
Romanorum Pontificum } IV, lxxix). Nous retrouverons ce manuscrit plus loin, 
de même que les deux PalatinL On se demande ce qui devait rester à Florus, 
si son œuvre était représentée uniquement par la différence' de ccs trois ma¬ 
nuscrits et de celui de Bouliier employé par Papebroch! 

2 . Cod . 5i, Class , IX* Je reproduis ici une partie de ce document comme une 
pièce curieuse et intéressante à. cause des textes inédits qu’elle promet. Le pros¬ 
pectus est à deux colonnes. On y annonce, en meme temps que les martyro¬ 
loges, une nouvelle édition de Baronius dont les premiers volumes devaient 
paraître vers la fin de 1744- « Quum commentarium in Martyrologium Ro- 
manum a Baronio illustratum adornaremus, idque ut eu mu latin s fieret, Kalen- 
dariu Martyrologiaque omnia votustissima iam édita, aliaque non pauca ex 
optimae notae codicibus descripta in subsidium a nobis sumerentur ; haec mon— 
tern nostram subiit cogitatio, nos apud eruditos viros gratiam non medioercm 
inituros, si collecta iindiquc quo tquothactciuïs in vulgus prodierunt, lmiusmodi 
vetusta monumenta, conquisitaquc si quac in Bibliotliecarum forulis ac Eccle- 
siarum tabulariis exstent (exstantque sanc plurima), omnia hacc in ununi 
corpus redigerentur, quod instar Bibliothccac Marty rologîcac prostaret, cssetquc 
venerandae antiquitatis cultoribus veluti promptuariiim, un de ad res ecclesia-. 
sticas illustrandas multa in diçs depromerentur. Primus qui banc provin- 
ciam curandam quoquo modo susceperat, fuit doclissinius ïlcrihcrins Ros- 
wcydus > bic enim in sciagrapliia quam in fastis Belgicis ad opus ingens de 
Vitis Sanctorum octodecini tomis efformandum. exhibait, in decimo sexto Mar- 

.. lyrologia Variorum ederc cogitabat : vernm morte inlerceptus id praestandum 
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au milieu des collations amassées par lui en vue de son Corpus. 
J’ai feuilleté ces copies, actuellement peu intéressantes, puisque 
tous ou à peu près tous les originaux sont connus, et l’im¬ 
pression qui m’en est restée est que la Bibliotheca Marlyrolor 
gica n’eût fait avancer en rien la critique des martyrologes 
historiques. Galland n’avait aucune idée du martyrologe de 
Florus, qui est la clef de toute cette littérature ; sa promesse _ 
de restituer un texte pur de L’œuvre de Bède au moyen des 
deux Codices Palatini et du T^eronensis, montre qu’il ne con¬ 
naissait pas d’exemplaire de ce texte appartenant à ce que 
nous désignerons plus loin sous le nom de première famille ; 
enfin, l’intention énoncée par lui de prendre pour basé de 


reliquit y iris inimortali mcmoriu dignis, Bollando, JIcnschcnio, Papebrochio, 
aliisque eiusdem institut! sequacibus, a quibus sane multa huiusmodi acce~ 
pimus Votera monument a. Praeiverant quidem Rosweydo et Bollandianis in boc 
de. antiquis Martyrologiis edendis consilio JÂpomanus, Mosander, Molanus, Cçi- 
nisius, aliiquc bene multi deinceps egregii Yiri in èandem iveré sententiam, 
chcrius, Achevais, Mabillonius, Florcniinius, Fronto, Thomasius, Àllatius, Marie- 
nius, Wadingus, Muratoj'ius, xxXBeckium, Seldcnam, Schiltcrum, aliosquetacedmus : 
verum ncxno liactenus Bibliothccac Martyrologicac concinnandae ideani effor- 
mavit, aut curam saltem suscepit. Id igitur pracstandum in nos recipimus, 
eruditosque viros conatibus nostris fauturos speramus* Quodnam itaque sit 
operis consilium paucis exsequemuiv.. . *'. .*.*.*.. 

Glassis igitur I maiora et minora Hieronymiana martyrologia liactenus édita 
complectetur, quibus etiam nonnulla ex Yctu'stis mamiscriptis codicibus de- 
script a mine primum accèdent* 

Glassis II Bcdae martyrologium exliibebit; Bedam autem excipient Wandel- 
berius et Rhabanus. Quum vero Bedae martyrologium, ex ipsiusmet Sollérii 
sententia, nondum ab accretione FÎori purum habeamus, Bollandiano defueca- 
tius illud nos exliibituros speramus, collatione in primis instiluta cuin duobus 
antiquissimis codicibus Palatino-Vaticanis, de quibus consulatur doctissîmus 
Montfauconius ÇT* I Bibliothccac Bibliothccarum, p* 129); in subsidium itidem 
vocatis Lectionibus illis variantibus quas ex instructissimae Bibliotliccac Ca- 
pitularis Ycronensis codice genuino dcscidjisit Joseph Blanchinus noster, acer- 
rimus sacrac antiquitatis indagator, cui plurimum nos debere lieic denuo 
palam profitemur, opportunius significaturi, quiquid ipsi acccplum refera mu s* 

Glassis III Romanum Velus Rosiveydianum proferet, cuius progenies Ado > 
Noikerus, et potissimum Usuardus . Àdonem exigemus ad codicem Regium- ’ 
Alexandrinum-Yaticamun, num* Sia, octingentis ab bine circiter annis cxaratum, 
mire ab cdilis diversum. Usuarduni vero quem ex ipso autograplio Bcnediclini 
San-Gcrmancnscs, anno 1718, Parisiîs vulgarunt> iuxta editîoncm banc nuper- 
rimam rccudcmus, non omissis tamen eruditis obscrvatîonibus, quas doctis- 
simus Sollerius maximo studio in boc versatus adornavit. 

Àppavatus ad banc Bibliothccam Martyrologicam praecedct, ubi de Martyrum 
pcrsecutoribus, Gruciatibus, Àctis, agetur. Guiquc Italendario et Martyrologio 
praemittetur dissertatio, quae illius auctorem, antiquitatem aliosque peculiares 
cbaractex i es investigubit. Loca difficiliora in Martyrologio Roïnano non occur- 
rentia, notulis illustrabiimis, intacta ilia relieturi quae ibidem salis fucrint 
explicata : cum Indicibus locuplctissimis. 

Elenchus Kalcndariorum ci Marty rologioriuu 
quae ex Vetuslis codicibus nxtnc primum in liteau prodibuni* 

Kaïæxdakia. 

God. Vutic, 85 . Kalcndarium. 

God. Yat. 38 o 6 saec* IX. Kalendarium annexuni sacramentario S. Gregorii. 
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l’édition cl’Adon le Vaticamis Heginensis 5 12, texte semblable 
à celui du manuscrit de Saint-Germain des Prés signalé par 
Mabillôn 1 , permet d’affirmer que, sur ce point, il y eût eu 
recul par rapport aux éditions précédentes et à celle de Ros- 
weyde en particulier. Il n’y a donc pas à regretter outre me¬ 
sure l’avortement des deux grands projets de Corpus-, 

L’un des deux volumes de la Marciana de Venise, où sont 
réunis les matériaux amassés par Galland, se termine par une 
pièce assez inattendue. C’est un autre plan, ou plutôt un autre 
prospectus de libraire, daté du 17 juillet 1744* Gn y üt que 
Dominique Giorgi, chapelain secret de Benoit XIV, après une 
longue attente, va faire paraître une édition du martyrologe 
d’Àdon. L’éditeur insiste sur cette circonstance, qu’il y travaille 
depuis au moins seize ans. De fait, l’année suivante, l’Àdon de. 
Giorgi fût mis au jour-et il semble bien que ce fut sa pu¬ 
blication qui fît échouer les grands projets de Galland. Giorgi 
partageait d’ailleurs les idées çle l’oraiorien de Venise sur la 


God. Palatin0-Vatican. 3 <). Kalcndarium. Incipit a me use Marlio. . 

God. Palntino-Yatican. 485 ,circa saccul. X. scripto. Kalendarium. 

Godd. Paiutino-Yaticun. 1448 et 144.9. saec. X. Kalendaria duo. 

God. BiblioUiéç. Yullicellanac 110t. G. VI qui scriptusvidctur saec. X. cl usui 
crut monachis S. Eulicii O. S. 13 . Kalcndarium. 

God. membr. cire. saec. XII script, a Stepliano presbytero et cantore Ecclesiue 
Yeroncnsis S ..Marine Matris Domini, ut praefert Godex. Kalcndarium. 

God. in Esluariis Ycnctorum. circa saec. XI. Knlendarium. 

Makttkologia. 

.God. Yatic. sacc. XI. Murtyrologium ucepbalum. 

God. Rcgio-Alexandrino-A ; ’aticaiio 867 saec. IX. Murtyrologium mulilum. In- ' 
cipit VIII Kl. Aug..... siunon mit. S. Grislofori etc. 

Cod. Regio-Àlexmidrino-Yatic. 441 • saec. X. Murtyrologium,. 

God. mcinbran. Biblioth. Ottobonianac olim scrcnissimae Reginac Sueciae. 
Frugmentum marlyrologii Bedae ante annos minimum nongentos scripti de 
quo prologus ad Murtyrologium Bedae in toni. II Martii Bolland. nunv. 5 . 

Optundum quam maxime ut plenior horum anecdotorum numerus pracslo 
sit, verum eruditorum manu obstetricante opus habemus. ïïeic ergo iterum se~ 
dulos ccclcsiasticaeantiquitatis cultores in auxilium advocamus, corumconsilia 
expetimus, symboles praesei’tim ut conferre lubentissime velint eûlagilamus ; 
quibus freti liane Bibliothccam Martyrologicam cumulatiorem quoad fieri po- 
test, emittere in lucem valeaimis. Si quam opem bisce nos tris enixis preçibus 
rctulei’imus, eorum nomina quibus aliquid'nos debere noverimus, in tabulas 
relaturos, unicuiquc quod suum erit asserturos, nullumque grati animi erga 
ipsos officium praeterituros promittimus. » 

1. Actuellement ms. Par. B. N. Lot. 12582 . 

2. Marty rologium Adonis archiejnscopi Viennens'is, ab Ueriberlo Hosweydo S. J. 
thcologo iam pridem. ad Mss. eæemplaria recensitum, nunc ope codicum Bi~ 
blioihçcae Vaticanae rccogniiüm et adnotationibus illustratmn opéra cl studio 
D om ini Cl Geohgii, SS.Domini nostri Bencdicii XIV P.M. ab inlimoSaccllp, Ac- 
cessere Martyrologia et Kalendaria aliquot cæ Valicana et aliis Bibliolhecis 
cruia, nunc primum in lucem. édita. Romae MDCCXL V, ex Typograplda Palladis; 
N. et M. Patcarini. 
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meilleure forme du texte qu’il éditait, et il considérait comme 
authentique la rédaction signalée par Mabillon ; néanmoins, par 
une inconséquence assez singulière, il se contentait de donner 
jjjjg collation de ses 'manuscrits H. 6 Q . 5 i i, 012,- 01^ 

et Par. lat . 12(182) et, pour le fonds, reproduisait textuelle¬ 
ment T édition de Rosweyde en y ajoutant des notes qui; sont 
la meilleure partie de son travail. . 

L’in -folio de Giorgi est le dernier livre considérable paru • 
sur la matière qui fait l’objet dé,nos recherches. Le siècle der- 
nier, qui s’est beaucoup intéressé au martyrologe hiéronymien, 
n’a produit que peu de travaux relatifs aux martyrologes his¬ 
toriques. Duemmler a donné, en 1884, une édition critique du 
texte de Wandelbert 1 et fait connaître, l’année suivante, le 
martyrologe d’Hermann de lleichenau 2 . En, 1898, les Bollan- 
distes décrivaient pour la première fois l’ouvrage analogue de 
WohlfarddeHerrieden 3 . Mais on sait que ces trois martyrologes 
n’ont qu’une importance secondaire. Il en va tout autrement 
du martyrologe, lyonnais de l’Université de Bologne, publié en 
1902, par deux ecclésiastiques de Lyon 4 ; mais cette fois c’est 
la critique qui a manqué, et les deux éditeurs n’ont vu dans 
ce texte, sur lequel nous reviendrons plus loin, qu’un résumé 
du martyrologe d’Adon. En 1894, de Rossi, dans la préface 
à l’édition du martyrologe hiéronymien donnée par lui en 
collaboration avec M E1 ‘ Duchesne, déclarait son impuissance à 
utiliser les martyrologes historiques tant que la critiqué n’eli 
aurait pas été faite 5 . L’année suivante (1895), l’Académie des 
Inscriptions et Belles-Lettres mettait au concours une question 
qui impliquait cette critique : « Etude sur les sources des mar¬ 
tyrologes du IX e siècle. On se bornera aux textes primitifs, en 
négligeant leurs additions postérieures. » Aucun mémoire ne 
fut présenté. L’ouvrage de M. Achelis, dont nous avons cité; 
une page au début de ce chapitre, est de 1900, mais on sait 
que c’est le martyrologe hiéronymien qui y est principalement 
visé. Sur les martyrologes historiques, l’auteur ne fait que ré- 




1. Momtmenia Germaiûac Historien, Poeiae Carolini, II, 56 c)- 6 o 3 . 

2. Bans les Forschungen zur deuischeii Gesçhichte, tom. XXY, pp. 195-220. 

o. GL Ànalccia Bollandiàna, tom« XVIÏ, pp. 5 - 23 . 

4. Martyrologe de la Sainte Eglise de Lyon, texte latin inédit du XIIF sièch 
publié par MM. Coxdamin et Yànel. Lyon, Vitte, 1902. 

5 . Cf. Àcia sanctorum } Novembris, II, pp. [xxi] et [xxiv]. 
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suraer les idées reçues, comme l’ont fait d’ailleurs tous les 

« * y * 

autres écrivains qui, de notre temps, ont traité des martyrologes 
en général 1 . 

En somme donc, ni la fin du xviii 0 siècle, avec ses vastes 
V projets, ni le xix e , avec ses contributions partielles, n’ont fait 
\ avancer la critique des martyrologes historiques, et celle-ci en 
est toujours à l’état où l’a amenée Du Sollier : le texte de 
Bède est incertain j Florus reste totalement inconnu, la valeur 
"du Petit Romain, sa date de composition, son origine demeu¬ 
rent des problèmes auxquels on propose toujours des solutions 
très diverses, Adon lui-même, enfin, malgré les éditions mul¬ 
tiples qui ont été données de son texte, et malgré d’excellentes 
' . observations publiées sur lui dans ces dernières années, attend 
toujours que l’on discute les principes qui ont guidé son der¬ 
nier éditeur. C’est à la solution de ces questions èt de quel¬ 
ques autres moins importantes que nous consacrerons les 
chapitres qui suivent. 




-v ’ 






Y- / ' 


iv Voyez, en particulier,.les exposés suivants : DeBtjck, S. J,, Recherches sur 
les Calendriers ecclesiastiques , dans les Précis historiques, XXVI, Bruxelles, 1877, 
BP*. i2 : , 65 , 143; De Smedt, S. J., dans son Introductio generalis ad hisioriàm 


3 b 5 , ; 653-669 ;.Dom J. Veitii, dans les Hièto risc/i-Politise hè Blaiter, GXVÏ (1895), 
pp. 489-498, 629-1-643 ; GXVII (1896)* 469-482, 786-798. Ce dernier travail con¬ 
tient de très méritoires recherches sur les manuscrits connus des martyrologes. 
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CHAPITRE SECOND 


LE MARTYROLOGE DE BÈDE 


Nous possédons, sur le martyrologe de Bède, trois témoignages 
anciens : celui de Bède lui-même et ceux d’Adon de Vienne 
et d’Usuard. • 

Bède s’exprime ainsi dans la liste qu’il a dressée de ses 
propres œuvres : Martyrologium A \confeci\ de nataliciis sane - 
iorum marlyrum diebus, in quo. omîtes quos invenive potui , non 
solum qua die, çerum etiam quo genere cer'taminis çel sub quo 
indice, mundum vicerint, diligenter annotave studui. Les témoi¬ 
gnages d’Àdon et d’Usuard ont déjà été cités au chapitre pré¬ 
cédent, mais nous pouvons les reprendre ici* parce qu’ils sont 
brefs; Adon a travaillé ut suppleréntur dies qui absque no- 
minibus marlyrum, in martyrologio quod venerabilis Flori stu¬ 
dio in labore domni Bedae accreverat, tantum notati erant / 
Usuard a été stimulé par l’exemple de S. Jérôme et 4 de Bède, 
quorum prior brevitati studens, alter vero quamplures dies in- 
tactos relinquens, .multa inveniuntur Indus operis præterisse 
necessaria . 

Du témoignage de Bède il résulte que son ouvrage appar¬ 
tenait à la catégorie des martyrologes historiques. Adon et 
Usuard ajoutent cette caractéristique t très remarquable, que 
l’œuvre de leur prédécesseur avait conservé un certain nombre 
de jours vides. Ces deux traits devront se retrouver dans le 
texte authentique de Bède, et nous les retrouvons déjà dans 
l’édition de Papebrochet d’Henschenius. Mais on n’a pas oublié 
la difficulté soulevée par Du Sollier contre cette édition. Re¬ 
présente-t-elle bien le martyrologe tel qu’il est sorti des mains 
de Bède? Ou bien, ne nous donne-t-elle pas plutôt l’ouvrage 


i. Hisloria ccclcsiasticci, Y, 24. CL P.L., XCV, 290. 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 
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de Flora s qui avait, lui aussi, conservé des jours vides? Comme 
Fa fait observer de Rossi, la solution de cette difficulté doit 
être demandée à un examen plus ample et plus approfondi des 
manuscrits qui se donnent comme contenant l’œuvre de Bède. 
C’est cet examen que nous entreprendrons tout d’abord. Nous 
étudierons ensuite le texte que nous aurons obtenu. 


I. 


Les manuscrits 

(a) DESCRIPTION 


Le. manuscrit 45 1 C ^ G Bibliothèque de Sciint-Gall 1 est un 
des livres scottice scripii qui constituent l’une des principales 
richesses de cette bibliothèque. Consacré uniquement a un 
martyrologe qui .répond parfaitement au signalement tracé par 
Àdon et Usuard, il est malheurèusement incomplet de la fin. 
Il ne se compose plus aujourd’hui que de 2 3 feuillets çle par-*- 
chemin, hauts de 25o millimètres et larges de 170, divisés en 
trois cahiers dont le premier et le troisième ont chacun huit 
feuillets, tandis que le second n’en compte que sept. Les pages 
sont de iB lignes longues 2 . L’écriture, une très haute et assez 
grosse cursive, ne parait pas être plus ancienne que le neuvième 
siècle. 

J’ignore si cette copie a été exécutée en Angleterre ou sur 
le continent, mais la seconde hypothèse me paraît, plus vrai¬ 
semblable. Une seconde main, très ancienne, a écrit dans la 
marge, en face du 8 juillet, la mention suivante : 

VIII Id. Itrr,. Marty[riuni] scincli Giliani . 

* 

Cette mention semble indiquer, tout au moins, que le manus¬ 
crit a dû appartenir de* très bonne heure à la région où nous 
le trouvons encore aujourd’hui. Il est à noter qu’on n’en dé¬ 
couvre pas de traces, sous la rubrique des libri scottice scripti , 
dans le catalogue de la bibliothèque de Saint-Gall au ix c siècle. 
En revanche, ce même catalogue signale, parmi les œuvres de 


1 Ancien S A X i 5 a. Ce manuscrit a porté aussi.pour titre, sur une étiquette : 
Frag. martyrologii . Class. 5 , 85 * 

a. Particularité caractéristique les trois dernières lignes de toutes les pages 
sont sensiblement pins sciTées que les autres* 
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Rède, un exemplaire du martyrologe, avec la mention : ad sa- 
crariuin 1 . 

La note concernant saint Kilian est la seule addition que pré¬ 
sente le manuscrit de Saint-GalL Le martyrologe y commence, 
sans titre, aux Calendes de janvier et s’arrête au 8 des Calendes 
d’août. Une aussi grosse lacune est d’autant plus regrettable que 
ce manuscrit est vraisemblablement le plus précieux exemplaire, 
qui nous reste de l’œuvre de Bède. 

Le manuscrit 834 du fonds Palatin, au Vatican, a autrefois ap¬ 
partenu à l’abbaye de Saint-Nazaire de Lorsch, comme en font, 
foi ces deux vers inscrits sur la première page : 

Reddere Nàzario me Iector care mémento 
Àllerius clomini. ius quia nolo pati-. amen. 

1 * - 
j ■' ■ 

C’est un volume de 92 feuillets (24^ X 170) qui a été plus 
d’une fois décrit 2 . Le martyrologe y occupe trois cahiers, du 
fol. i v au fol. 25 v . Les pages y sont de 24 lignes longues. L’é¬ 
criture est du ix c siècle. 

Cet exemplaire est complet. Il commence aux Calendes de 
janvier par les mots : incïpit martyrrogivm bedani presri. 
Les. particularités locales y sont très peu nombreuses. Je les re¬ 
produis ici en consacrant l’italique aux additions de secondé 
ou de troisième main. 


XV Kl. Feu. NAT SC AK PRÏSCAE VIRGINIS ET MART 3 . 

VIII Kl. Mau. Eodem die vernus oritur. 

V Non. Mai... cl •'< depositio sancti Philippi confessons Christi qui rcquicscit 
in loco qudd dicitur Zella, et in monte qui vocatur Oslinus , iuxta fiuviuni 
quae vocatur Primma s . 

II Kl. Iul. Natale sancti Pauli apostoli 6 . 

j. Cf. Becker, Cala lu g/, Bibliothecavum antiqui , pp. 43 , 47 » 

a. Cf. Stevenson, Codd. Palat. Lai. Bibl. Valic., I, 293-294; Ehrensbeuger, 
Libri liturgici Bibl. Aposi. Vatic. mss., pp. iGS-iGi). 

3 . Majuscules noires ornées de rouge. 

4. Celte addition, et celle du 3 des Noues de novembre, paraissent avoir été 
écrites de très bonne heure. Elles sont de la même main et leur relation s’ex¬ 
plique par ce fait que les moines du monastère fondé par S. Pirmin, ont rendu 
à la Celle de S. Philippe d’importants services. C’est ainsi qu’un abbé de Iïorn- 
bacli, non seulement a fait restaurer le sanctuaire de Zell, mais a retrouvé les 
reliques de son saint patron. Cf. Falk, Ein Druek des Jahres 1516 ... dans Neucs 
Archb, XXIII, 5 ;» 7 - 56 i. 

5 . Cf. VUa S. Philippi g 17 : « Facta sunt autem liaec in monte cuius voca- 
bulum cstOslin, apud villam quae dicitur Colla, iuxta üuvium qui vocatur Pri- 
mina... » AA. SS., Mai. I, 426. 

6 ; Celle mention et celle des Calendes de septembre pourraient n’ètrc pas de 
première main. 
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II Non. lut... et sancti Goari confessoris. 


VIII !d. lut. Natale sancti Cyliatii episcopi et martyris. 
III Id. lut. Scuicte Margctrctae Virginia. 

Non. Aug. Natale sancti Mimmii episcopi et confessoris. 
Kl. Sei>. Natale sancti Prisci martyris. 

ICt. Oct.... et sancti Germani, vel sancti Vedasti confess. 


III Non. Nov. Depositio sancti Pirminii confessoris Christi qui requicsc.it 
in pcigo Blesifise et 1 in monaslerio quod dicitur Hornbah. 


L’importance attachée ici h la fête de sainte Prisca est sans 
doute caractéristique de l’endroit pour lequel cette copie a été 
exécutée, mais je manque des moyens nécessaires pour la mettre 
à profit. Tl est néanmoins assez vraisemblable, à en juger par 
l’ensemble des additions, surtout parles deux mentions de saint 
Philippe de Zell et de saint Pirmin, que cet endroit appartient 
à la région rhénane avoisinant les abbayes de Lorsch et de 
Hornbach. Quant à rattacher cet exemplaire à Lorsch même, 
comme on l’a fait quelquefois, cela me paraît à peu près im¬ 
possible, car si ce martyrologe avait été écrit pour le célèbre 
monastère, ou même s’il y avait simplement été en usage, on 
n’eût pas manqué d’y inscrire, au 11 juillet, VAclventus S. Na- 
zarii in Lauresham, et, au i er septembre, la double fête de la 
Translation de saint Nazaire et de la dédicace de son église. 


Le manuscrit 833 du fonds Palatin , au Patican , a également 
appartenu à l’abbave de Lorsch. C’est un volume de 83 feuil¬ 
lets, composé de deux parties 7 tout à fait distinctes, dont la se¬ 
conde, consacrée à des recueils d’inscriptions, est la mieux con¬ 
nue 1 2 . La première partie, qui seule nous intéresse, comprend 
a 5 feuillets (177 X i 43 ). Le martyrologe y occupe les ff. 1-24* 
Inc., aux Calendes de janvier : ixxpÏ nomine incipit martyuologivm 

TJÊDAE BRBRI. VTERE FELICITER. Des ., EXPLICIT MARTIROLOGIVM 


uede prbri. Les pages sont de 26 lignes longues. L’écriture 
est du ix° siècle 3 . Les marges ont reçu une série d’indications 
que l’on trouve parfois dans les martyrologes et qui concernent, 


1. Mot cxponctué. 

2. Cf. de Rossi, Iuser, chrisi. Urbis Romae, II, i, pp. 36 - 37 * Sur rensemble du 
manusciut, cf. Stevenson, p. 292; Eiikexsbeuger, p. 170, et les ouvrages cités 
par ce dernier. 

3. A en juger par les extraits cités plus bas, au 16 des Calendes de juin et au 
8 des Calendes de novembre, la première main est très probablement contem¬ 
poraine de l’évêque Samuel de 'W'oiuns (841-859) et certainement postérieure A 
In translation des SS. Cbrysantlie et Darie, A Prüm, en 844. L’obit de révêque 
Gozbald de Wurlzbourg ( 855 ) est de seconde main. 
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soit une partie de l’office liturgique s’écartant du commun, 
soit un livre spécial à préparer pour le chœur : g», ëv. nôct. 

Les particularités sont ici assez nombreuses; en voici le. re¬ 
levé complet : 


Y Non. Mau. Lant breth. 

III Non. Mai. Ob. Adeluuinus.- 
III Id. Mai. Ob. Libolf. 

XVI Kl. Iun. pervenit sanctus Cypri.anus martyr 

XV Kl. Iun. acl sanctum Pelrum apostolum ad suam requiem in Wan- 
gionem civitatem sub tempore Samuelis gratia Dei episcopi 1 . 

TIL Id. Iun. Ob. CJualteii. 

XI Kl. Iul. In Cesarea sancti Eusebii. Passio Albani martyris 2 3 * 5 . 

VIII Id. Iul... Natale sanctorum martyrum Kiliani et sotiorum eius Col¬ 
in ani et Totnani. 

Non. Àug. Sancti Os uualdi (sic) régis et.sancti Mimmii episcopi. 

XVII Kl. Sep. Natale sancti ArnuKi. 

XVI Kl. Sep.... Natale sancti lustini confessons 3 . 

VIII Kl. Sep. Natale sancti Genesi. 

III Kl. Sep. 0 [b]. Amelung. 

II Non. Sei». Ob. Hobsuu[i]nt. 

Non. Sep. Ob. Suua nenmt. 

XIIII Kl. Oct. Gozbaldi episcopi , ctn/io ah incarnationc dcccl ... obiit !i . 
XIII Kl. Oct... et natale sancti (sic) Eustochii. (Inventa una preciosa). 
VII. Kl. Oct. In Ambiants civitate sancti Finnini martyris, 

1III Kl. Oct. Natale sanctae Liobac virgini.s\ et sancti Stacti martyris. 
VI Non. Oct. Natale sancti Laiidegarii martyris. 

IIIl Non. Oct. Sancti Marsi confessa ris. 

VIII Id. Oct. Sanctc Reparaïae 'virginis, et vigilia sanctorum martyrum 
Dionisiij Rustici et Eleutherii. 

V Id. Oct. Sancti Burchardi confessons s . 

III Id. Oct. Sancti. Lupcntii G presbitèri et confessons , et Burcharti epi¬ 
scopi et confessoris. 

Il Id. Oct... Eodem die sancti Burchardi confessoris atque pontificis. 

XVII Kl. Nov. Depositio sancti Galli confessoris. 


i. Celle mention doit probablement s’appliquer au 16 des Calendes. J’ai re¬ 
produit la disposition du manuscrit. D’après Sciiannat, Histoj'ia episcopaius 
iVorinaüensis, I, 62 - 63 , lors d’une des dédicaces de S. Pierre de Worms, le 6 juin 
ii io, les reliques suivantes furent enfermées dans le maître autel : « Integra 
corpora SS. Stactaei, Tlicoduli et lustini mm., fémur S. Andrcac Àpostoli, bra¬ 
chium S. Felicis m., capita SS. Cyriaci, Nicomedis, Cypriani et Hermetismm., 
de sanguine SS. Gornolii et Cypriani mm. ampulla vitrea. » L’cvêque Samuel 
de Worms (841 - 85 g) avait d’abord été abbé de Lorsch. 

a. S. Àlban de Mayence. 

3 . Le fragment de martyrologe de AVurtzbourg publié par Ecldiart donne, 
mais au 4 Août, la mention suivante : Il Non. Atjg. Nat . S. lustini Ep. qui Mo- 
poniinae Ecclesiac l'egimen ienuii . Gf. De rebus Franciae Oilentalis , I, 829-830. 

4 * Cet obitse rapporte peut-être au i 3 des Calendes. La date dcccl ... est assez 
peu lisible. D’après Gains, Lcveque Gozbald de AVurizbourg est mort le 20 sep¬ 
tembre 855 . 

5 . Cette mention de S. Burcliard paraît être de la même main que celle du 
lendemain. 

■i- 

0 . S. Louvcins de Covcrn, diocèse de Coblence. 
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XI Kl. Nov. ïn Tratia sancti Philip pi. episcopi, et sancte Seven mar. 

X Kl. Nov. Patisci (sic) Vcnaniii abbatis, et sancti Scvcrini episcopi, et 
Thoei A . 

VIIII Kl. Nov, Sancti Cohtmbani monachi et confessons. 

VIII Kl. Nov... Natale sanctorum Clmsanti et Dai'iae. 

IIII Kl. Nov. Ferucii martyris 2 . 

III Kl. Nov. Sancti Eusebil martyris. 

IIII Non. Nov... et depositio Firnii 3 abbatis. 

III Non. Nov. Sancti Hunberti confessons , Valeniini presbiteri et Hilarii 
diaconi. 

II Non; Nov. In Capua sancti Gcrmani episcopi, et sancti Domnini. Ilo- 
dom (sic) sancti Amandi episcopi. 

VIII Id. Nov. Depas (sic) sancti Willi hardi episcopi et confessoris. 

Il Id. Nov. Sancti CUmberti /| episcopi. 

XVII Kl. Dec. Annivcrsaria Thiotonis B venerabilis adque nobilissimi. 
XVI Kl. Dec. Sancti Eucharii episcopi et confessoris cl sancti Augusiini 
episcopi. 

XIIII Kl. Dec. Sancti Romani monachi et martyris. 

XIII Kl. Dec. Sancti Simplicii episcopi e.t confessons, Feliciani et Seve- 
rini. 

XII Kl. Dec. Sancti Pontiani martyris. 

XI 1 Kl. Dec. In Hystria civitate (sic) sancti Mauri martyris. 

VI - Kl. Dec. Sextant Line sacros (sic) rosco de sanguine papa G . 

Comme le précédent, ce martyrologe a été parfois rattaché 
. à Lorsch comme il son lieu d’origine; mais ici encore une pa¬ 
reille attribution me paraît injustifiée. On peut seulement af¬ 
firmer que la copie a été exécutée, puis augmentée, dans une 
région rapprochée de cette abbaye. La notice du ij mai con¬ 
sacrée à la translation de saint Cyprien et la présence d’une 
vigile pour la fête de saint Denys feraient penser à Worms et 
plus spécialement encore au monastère de Neuhausen 7 ; mais 
la triple répétition de la fête de saint Burchard de Wurtzbourg 
au il, au i 3 et au i 4 octobre, les noms des saints Kilian, Col- 
man et Totnan, patrons de Wurtzbourg, au 8 juillet, surtout les 
obits de deux évêques de Wurtzbourg, Gozbald au 18 ou au 
19 septembre, et Dietho au 10 novembre, semblent plus signi¬ 
ficatifs encore. J’inclinerais donc h croire que le martyrologe du 
ms. Palat. lat. 833 a été écrit, et mis en usage, dans la région 


. i. Le dernier mot désigne peut-être le S. Théodore donné à ce jour par Usuard, 
Plus d’une, parmi ces additions, est cmpiaintéo au martyrologe de cet auteur. 

2 . S. Ferruce de Mayence. 

3. Peut-être une mauvaise lecture de Pirminîi? 

4 . S. Gunibcrt de Cologne (?). La même orthographe se retrouve dans le frag¬ 
ment d’Eckhart déjà cité. 

5. L’évêque Dictiio de Wurtzbourg mort, d’après Gains, le i5 novembre q3ï< 

6 . Emprunt au martyrologe de Wandclbcrt. 

7 . Cf. Gallia Christian a, Y, 665 et 6q5. 
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de Wurtzbourg. Rappelons, à cette occasion, que, J. G. von 
Eckhart a signalé dans la Bibliothèque de la cathédrale de 
Wurtzbourg au moins un, et peut-être deux exemplaires du 
martyrologe de Bède datant du ix° siècle 1 . ^ 

Le manuscrit LXV de la Bibliothèque capitulaire de Vérone 
(ancien (33) appartient vraisemblablement à la première moitié 
du ix“ siècle. C’est un volume de 60 feuillets dont les pages 
sont de 18 lignes. Le martyrologe de Bède y occupe les ff. 2- 
48 v . Inc., aux Calendes de janvier : inc martyrl bedae pki. 

Des., expl martyrl. Le reste du volume est consacré à une ré¬ 
daction abrégée du De orlu et obitu Patrum dont Arevalo a 
traité dans ses Isidoriana, d’après des notes de Zaccaria prises 
sur ce manuscrit même 2 . 

Les particularités du martyrologe sont également rares et 
caractéristiques : 

X Kl. Ami. Sancti Proculi episcopi et confessons. 

II Id. Ami. Néron sancti Zenonis. 

Id. Apk. Nat. sanctae Eufemiae. 

Y Id. Aug. Per. Firmi et liustici . 

II Id. Sep. Nat. sancti Siri. 

IIII Kl. Dec. Passio Crisanli et Dariac :i . 

YI Id. Dec. Dedicatio aeclesiae sancti Zenonis. ' 

1 

f 

1 h 

Il est évident que cet exemplaire où l’addition du 2 des 
Ides d’avril, en particulier, est presque contemporaine de la 
première main, a, dès le début, appartenu à l’église de Vérone 
où nous le trouvons encore aujourd’hui. 

Bianchini a donné, au tome IV e de son édition du Liber Pon - 
li/îcalis, une collation sommaire de ce manuscrit 4 . Depuis 
lors, M. de Rossi 5 a signalé la présence d’une autre copie du 
martyrologe de Bède dans le Ms. XC de la capitulaire de Vé¬ 
rone, mais celte indication n’est exacte qu’en partie Le mar- 



< 4 ° ablong. mcmbi\ 

ï* • Ahkvalo, S . Isidori opj Prolegom. I, xliv, \ 34* Cf, P.L., ÏjXXXT, 

üj) 4 * 

3 . Cette addition est suivie d’un signe qui renvoie sans doute au bas de la 
page où la meme main a écrit : [JS]odc?n die Nat, sancti Saturnini, 

4 . Axastasii niHMOTiiiïGAim, De Viiis RR,PP,, IV (ï^35), lxxix. 

5 . AA. SS., Nov, II, Mari, hier on, 9 p. [xxv]. 
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tyrologe du Ms. XC commence en effet par les mots : Inci- 
pit martyrologium Bede presbiteri et il renferme les mêmes 
noms de saints que l’œuvre de Bède, mais il ne donne au¬ 
cune notice historique. Ce n’est donc en réalité qu’une forme 
de calendrier dont les exemplaires sont loin d’être rares. 

Le manuscrit latin 3 i 3 du fonds Ottoboni, au' Vatican, est 
un volume de 217 ff. (272 X 188) consacré en grande partie 
à un Sacramenlaire, dont Muratori 1 et M. Léopold Delisle 2 
ont donné .la description. Les six premiers feuillets du manus¬ 
crit sont occupés par un fragment du martyrologe de Bède 
qui commence au 11 des Calendes de septembre, aux mots : 
suscepius in hospitium, pour s’achever au 2 des, Calendes dp 
janvier par la formule : expli ci t martyrlogivjvi bedae presbitEiu. 
L’écriture est attribuée par M. Delisle à la seconde moitié 
•du ix° siècle 3 . Les pages sont de 33 lignes longues. Le fonds < 
primitif du martyrologe a reçu un.e assez longue séide d’addi¬ 
tions dont quelques-unes sont de première main, mais dont 
le plus grand nombre a été ajouté après coup et à diverses 
reprises. Parmi ces additions une quarantaine sont consacrées 
• à dès obits que je 11e reproduirai pas ici, puisque le texte en 

; a déjà été donné par M. Delisle. 

* 

X Ex. Sep. Timothei cl Apollonaris. 

VI1II Kl. Sep. Bartholomei apostoli et.sancti Audoeni apostoli 4 . 

VI Kl. Sep. Biturieas dedicatio ecclesiae sancli Sulpiciï confessoris. 

: . II1I Kl. Sep. Parisius, sancti Mede\t'icî\ monach[i]. 

VII Id. Sep. ... et sancti Evoltii episcopi et confessoris s . 

VII Kl. Oct. Sancti Fir..... (Firmini?) ' 

Kl. Oct. Civitate Autisiodero sancti Germani conf. Leutgarii martyris. 

II Non. Oct. Natale sanctaeFidis virginis et martyris Àgenno. 

XIII Kl. Nov. Natale sancli Caprasi martyris Aginno civitate. 

- 'VIIII Kl. Nov. Briiania natale sancti Maglorii episcopi confessoris., 

V Kl. Nov. Sancti Faronis episcopi et confessoris. Sanctae Gcnovefac. 
Parisius translatio corporis sanctae Gcnovcfe G . 


ï. Liturgia Romana Velus, I, 72. 

2. Bibl. de l'Ecole des Chartes, XXXYII (1876), pp. 483-485 et Mémoire sur d'an¬ 
ciens Sacrameniaires, dans Mihr. Acad. Ikscr. et Belles-Lettres. XXXII (1886), 
pp. i 4 q-i 5 o et 372-388. Yoyez aussi les ouvrages d’IÎBKER et d’BiiRENSBERGER. 

3 ; Ebner, lier Italicum, après avoir d’abord suivi M. Delisle, s’est ensuite pro¬ 
noncé résolument pour la première moitié du ix° siècle. Cf. p. 383 et note ibid. 

4. Cette épitliète n’est duc sans doute qu’à la distraction du.copiste qui vient 
J’éerire Bartholomei Apostoli. 

' 5 . Dans la marge, une autre main a écrit : AuriUan\is~\. 

6 .. Ce 11’est pas la môme main qui a écrit, à ce jour, les deux mentions concei*- 
nant S 10 Geneviève. 
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III Kl. Noy. Parisius depositio sancti Lucani martyris. Tolosa civitale trans- 
latio corporis sancti Satuvuini episcopi et martyris. ’ 

ICl. Nov. Parisius depositio sancti Marcelle episcopi et confessons. 

■ *11-Non. Nov. Depositio sancti Anéantis episcopi cl confessons. 

VIH Id, Nov. Depositio sancti Melani episcopi et confessons. 

VI Id. Nov. Parisius depositio sc..... 

Id. Nov. Parisius depositio sancti Gendulfi. 

VIIII Kl. Dec. Eodem die natale sancti Scvcrini monachi. 

Kl. Dec. Natale sanctae Candide } et sancti Eligii episcopi et confessons, cl 
sancti Albini martyris. 

II Non. Dec. Natale sancti Barbari 1 . 

VI Id. Dec. Natale sancti Eucharii Treverensis. * 

IIII Id. Dec. Natale sancti Mcnelattdis pap. 2 . 

II Kl. Ian. Eodem die natale sancti Basilii pracclarissimi confcssoris. ' 


Muratori a pris soin cle nous informer que ce manuscrit, 
avant d’entrer à la Bibliothèque Ottoboni, avait appartenu à 
P. Pétau, puis à la reine de Suède. Il est dès lors indubitable que 
le fragment de martyrologe qu’il renferme est celui-là même dans 
lequel Papebroch et Henschenius reconnurent pour la première 
fois l’œuvre de Bède, et dont ils firent le point de départ de 
leurs recherches ultérieures. La description qu’ils.en donnent, 
et dont je reproduis le texte en note 3 , ne laisse d’ailleurs 
là-dessus aucun doute. C’est départ et d’autre même début, 
même formule cfeæplicit, même contenu, y compris la men¬ 
tion de la dédicace de Saint-Sulpice de Bourges. 

Les deux Bollandistes s’appuyant uniquement sur cette in¬ 
dication de dédicace, qui est de première main, ont rattaché le 
manuscrit à l’église de Bourges. Étant donnée la brièveté du 
fragment martyrologique, il est à peu près impossible de sepro- 



3 . Erreur, pour sanclac Bcu'barae . 

Ici encore il y a vraisemblablement erreur; lire : Melchictdis papae. 

3 . « Invcnimus autem aliquando tandem sperntum tbc saur uni, dum Serenis- 
simac lieginae Succiac Christinac codîccs MSS* quos, ipsa per Belgium trans- 
cuntc, plerosque viderainus, iteratu Romae scrutamur diligent!a, ne qna forte 
an tiqua in iis ni cm bran a ex aliquo praecîaro opère reliqtui, quam minime ne- 
gleelam oportuisset, mamis nostras effugeret. Et ecce Martyrologii cuiusdam 
fragmentum, a die XI KaL Septembi'is usque ad anni finem, sese oculis exlii- 
buit, taie prorsus quale semper quacsivcramus, vacuis magna parte diebus, 

i *■ ■ dcscriptum in Gallia : proul manifestuni fa¬ 

tum quidam in Gallia célébrés Sancti et 
im adscripti, an tiqua quidem sedmultum 
diyersa manu; tum denique, prima in pagina, ad dieni VI ICalcndas Septem- 
bris, lecta Biluricas dedicatio ecclesiac S * Sulpitii Confcssoris : eiusmodi enim 
dedicationum memoria annue recolcnda, praesertim unica, alicui Martyrologio 
adnotata, indubitatum facit indicium eius ecclesiaead cuiususus ipsum dcscrip¬ 
tum est. Porro qno ccrlîus ci'edereimis Bcdac esse quod inveneramus, obsigna- 
bantur omnia consucta illu antiquis formula : EæpUcit Marty rologium Bedae 
presbyteri. » AA.SS., Mari. 11. p. 0 (g, 5). 
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noncer avec sécurité sur cette question d'origine ; néanmoins il 
est permis de trouver que la présence d’une fête aussi célèbre que 
la Saint-Sulpice du 27 août ne constitue pas un argument bien 
probant, surtout si 011 la rapproche de la série des autres 
mentions de première main, qui concernént successivement 
Rouen, Orléans, Auxerre, Autun, Agen et Toulouse. Par 
contre, les particularités parisiennes du martyrologe et du sa- 
oramentaire, signalées par M. Delisle, sont évidentes, et on doit 
incontestablement admettre que ce manuscrit a appartenu à 
line église de Paris. On observera cependant sur l’extrait qui 
précède, que toutes les mentions parisiennes sont le fait d’ad¬ 
ditions postérieures h II est à noter aussi que les Bollandistes 
n’ont fait aucun usage de ce manuscrit pour leur édition. 


Le manuscrit additionnel ipyaû du Musée Britannique appar¬ 
tient probablement à la première moitié du x c siècle. C’est un 
volume de 128 ff. (1-80 x i 5 o) qui contient entre autres choses 
un exemplaire acéphale du martyrologe de Bède (ff. i- 63 ) 
commençant au 17 des Calendes de février parles mots : ce- 
lebvaret et in media civitate, et finissant à la veille des Calendes 
de janvier sur la formule : explicit mautiholog. 

. Les seules additions propres à ce manuscrit sont les sui¬ 
vantes : 


XIIII Kl. Mai. Sancti Ursmari confessons; 

XIII Kl. lu n. Trcvere dcpositio sancti'Maximini episcnpi; et confessoris, a 
qùo Athanasius, cum a Constantio quereretur cul penas, honoHJiçe sïisccplus 
est. 


XVII ICl. lux. ... et sancti Landelini confessons. 

V In. Xdl. Depositio sancti Benedîcti nkbatis qui régula m monachoruin 
ordinabitur {sic, et corr. : ordinabiter) edidit. 

XIII Kl. àug. Bononiense partibus Galliae, natale sancti Vu l ma ri confes¬ 
sons. 

ÏI1 Id. Àug. ... et sancti Gaurici {sic} confessons, 
lit Non. Sep. Natale sancti Remaclo (sic ). 

LU Non. Nov. Natale sancti Hucbevli. 


1. J’ai noté que les oraisons do la messe de S tc Geneviève, inscrites au fol. 6 T , 
sont pareillement de seconde main. De meme, les litanies publiées par Muratori 
(I, •74—77) et où figurent les noms des SS.Denys, Rustique et Kl cuti 1ère, sont d’une 
encre et d’une écriture différentes de celles des parties environnantes. Il est vrai 
que dans le canon (publié par Muratori, II, 1-6) les noms de cos mêmes saints 
et celui de S. Gloud se lisent également, et que cette partie du manuscrit, autant 
que je puis en juger par les descriptions (je 11e l’ai pas vérifie moi-môme), est 
bien de première main. 
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Toutes ces additions trahissent facilement une origine 
mais elles ne permettent guère de préciser l’endroit 
livre ci été en usage. 
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Le manuscrit H, 4 I( > de la Bibiolheque de VÉcole de Méde- 
cine de Montpellier a autrefois appartenu au Président Boti- 
llier L Pàpebroch et Henschenius qui le virent à Dijon, en 
ont parlé avec enthousiasme dans leur Préface 2 . Depuis lors, 
la couverture de velours noir qui fit l’admiration des deux 
Bollandistes a bien perdu de sa splendeur, mais le contenu 
du manuscrit est demeuré intact. Le vol unie, qui a 43 feuil- 


É||l lets (174 X i- 5 o), s’ouvre par un Ordo des lectures dé l’onice 
de nuit assez semblable à celui que Gerbert a publié d’après; 
llttun ms. de Kheinau, du xi° siècle 3 . Cet Ordo est suivi de la 
|l|l théorie du ÏÏOÀOAOFION horarum per cursum solis lïiensura- 

l|I tum i . Le fol. 3 V est consacré à une courte prière ante leç- 

mW : 


m 

iæjS 

ül 


1. Anciennement : Bouhiei' E. . 90 . 


il 


I Amplis simi Senatoris Bouhern bibliotlieca excepit, et magnum aliquia cxpec- 
tare iussit ex codicibus MS S. numéro sumx>tuque ingenti collcctis, quos tanti: 
suus fecerat do mi nus, ut praeter ornatissimos plu tcos, caeli iniuriis et pulye- 
; ribus prorsus excludendis comparatos, obduxcrit singulis, pro vili ac carioso 


Pm quocatenus operti sorduerant corio, holoscricum nigri coloris tegumentum, eo 
fine ut si boni libri ignota utilitas non salis arceret imperitorum manus, ex an- 


imper: 


I dercnlurintegrae ad aestimationem libcralcm quam si apud fais amen tan os ac 
bibliopegos diyulsae adlibram aestimarentur. Inter lios igitur mole minimus, 
aestimatione nostra longe maximiis, fuit libdllus titulum necjuaquam fallacem 
praeferens : Incipit martyroJoglum Bedae preshyieri féliciter . Erat enim antiqua 
manu sed gemina charactciuxm forma conscriptus : et quamvis dics vix ullos 
exhiber et vacn os a lien in s Sancti vol nominc vcl elogio, apparebat tamen ctidnv 
primo aspicicntibus non de nihilo esse quod maioidbtis alia, alia minoribus 
litterulis, nec a capite lineac ut priora, sed introrsum paulo incipientîbus, es- 
sent descripta. Quare ad fragmentum Roma déporta tum, et prae caeteris char Lis 


m quociunquc perg’eremus sollicite hanc in spem circnmlatum, rccurrimxis inye- 
p|||| nimusqnc quatuor illos Rcgii fragmenta mcnscs iisdeni prorsus verbis, et 'apicc 


ÏWjM; vix ullo mutato, convenirc per omniacum iis qitac in lioc intègre martyrologio 


s Bedae, quid alterius poste- 


diihitandi locus quin per reliquum mensium praeccdentium decursum similis 
llffM obsorvata dislinclio cci’to exliiberet indicio quid iu iis Bedae, quid alterius postc- 
ï'ioi'is esset auctoris. » AA.SS., Mart. II, p. 6 (§ 6 et 7). 

3 . Monumcnta Vei. Liturg. Aient., pars II, p. 181-183. 
j§§|$ 4- Nous retrouverons fréquemment dans nos martyrologes, en tète des dif- 

ÜÜ fêrcnts mois, l’indication de la longueur de l’ombre humaine aux diverses lieu- 
:p|g res du jour. On trouvera le texte le plus commun de cette «horloge » dans P. L., 
m NC, 953-r)5G. Notre manuscrit la fait précéder de l’explication suivante : 

IfÉ nOAOAOriON horarym per cyrsvm solis MENSYRATYM. . 

... ' 

Dionisios rcgi. Phüippo salutem. Scions te copiosnm in disciplinis, liorarum 
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28 LE MARTYROLOGE DE BEDE. 

tioiiem attribuée à Bède. Tout le reste du manuscrit, du fol. 
4 au fol. 4 1 ; est rempli par le martyrologe de Bède. Inc., aux 
Calendes de janvier : incipit martyrlogium bedae praesbiteiu 
félicités . Des., au 2 des Calendes de janvier, sans aucune for¬ 
mule. Les pages sont de iy lignes longues; récriture est de 
la .fin du ix° siècle ou de la première partie du x e . Les mar¬ 
ges ont reçu de nombreuses indications liturgiques : gr. ev. 

NOGT. MISS A P. 

Le principal intérêt du manuscrit de Montpellier vient de 
ce qu’il est une sorte d’intermédiaire entre les exemplaires du 
martyrologe de Bède précédemment décrits, et ceux dont il sera 
question désormais. Les premiers offrent un texte à peu près 
pur et ils répondent aux descriptions d’Usuard, d’Aclon, de 
Bède lui-même : les jours vides y sont en grand nombre, les 
additions que nous avons relevées n’y sont que des exceptions. 
Parla suite, nous n’aurons plus affaire qu’à des exemplaires où 
le texte de Bède est encore très reconnaissable, mais où tous 
les jours vides ont disparu sous des additions diverses. Ici la 
trànsition est sensible. L’œuvre de Bède, qui forme le fonds, 
est, toute entière ou à peu près, de la même main du ix°-x° siè¬ 
cle, tandis qu’une seconde main, du xi c siècle probablement, 
s’est donné la tâche de remplir tous les vides et, sur chaque 
ligne laissée en blanc, a inscrit une courte notice concernant 
un ou plusieurs saints et qui, le plus souvent, déborde sur la 
marge. 

Comme dans beaucoup de cas semblables, le caprice seul a 
présidé au choix de ces additions. Leur auteur avait certaine- 


motus ex quantis pedibus consistant pex 1 singulos menses conatus suin tibi de- 
clarare, ut aperium tibi hoc etiam fiat. Oportet te notare horas, etpropriam um- 
bram metiri tais pedibus, signum faciens tuae umbrae, ubicuniquc consccuta 
fuerit capitis summitatem. Mensura unumpostmnim pedem : superaïmndat autem 
prima liora secundam pedibus decem, secunda autem tcrtiani pedibus quatuor, 
tortia autem quartam pedibus tribus, qnarta quintam pedibus duobus, quinta 
sextam pedc uno. Reliquae autem borac itcrum ad prius posita se qualitcr 
mcnsuraiitar : septima quidem quinlae, octava quartae, nona autem tertiae, dé¬ 
cima secundae, undecima pi'iniae. SEPTEMBER 0Q0 in quo aequi dies sunt 
vcl equinoctium, conYersio autumnalis ; liora prima pedes XXV, OGTOBER 
3 >À£M>; pedes XXVI liora prima, NOYEMBER A0YP ; liora prima pedes XXVII. 
DECEMBER XOIAK ; liora prima pedes XXVIII. IANYARIVS TYB 1 ; liora prima 
pedes XXVII. FEBROARIVS MEXIP; hora prima pedes XXVI. MARTIVS 
^AMENQ4>, in quo aequi dics, conversio vernalis; liora prima pedes XXV. 
APRILIS <I>APMOY0I; liora prima pedes XXIIIL MAIVS IÏAXQN ; hora prima 
pedes XXIII. IVNIVS <3>AY r NI, conversio aestiva; hora prima pedes XXII. 
1VLIVS EIEMM ; hora prima pedes XXIII. AGVSTVS MEGOPII ; hora prima 
pedes XXIIIÏ. 
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ment sous les yeux un exemplaire d’Usuard et un texte d’Adon 
précédé de la copie du Parvum Romanum. Alternativement il a 
puisé dans ces trois sources. Toutes les additions de janvier sont 
empruntées à Usuard. Du début de février au 8 des Ides de 
mai, tout dérive du Parvum Romanum. Au 7 dés Ides de mai 
apparaît le premier emprunt à Adon, et cet emprunt est suivi 
de plusieurs autres; mais le Petit Romain l’emporte, encore 
jusqu’au a des Nones de juillet, où Adon prend définitivement 
l’avantage, qu’il conserve jusqu’au 17 des Calendes de novem¬ 
bre. Depuis cette date jusqu’au 5 des Ides de décembre, lie 
Petit Romain est à peu près exclusivement copié. Les derniers 
jours vides, enfin, sont comblés par des emprunts au texte 
d’Adon. 

En dehors de cette série continue d’additions qui sont d’ail¬ 
leurs de la plus complète banalité' 1 , le manuscrit de Montpellier 
n’offre que très peu de particularités. La mention de saint Cy- 
riaque, aux Ides de juillet, qui appartient au fonds de première 
main, est écrite en rouge et en caractères plus grands que le 
reste. C’est encore à la première main qu’est due l’addition 
suivante concernant un saint évêque honoré à Pavie : 

Non. Dec. Natale sancli Dalmatii martyris. ‘ ‘ 

Deux autres mentions avaient été ajoutées avant l’interven¬ 
tion de la main du xi e siècle : 

h 

XLII ICl. Sep. ... et depositio sancti Filiberti abbatis . 

VI Non. Oct. Natale sancti Leudegarii martyris, 

■ 4 . 

Enfin, h une époque plus récente, on a inscrit les deux fêtes 
suivantes : 

II Kl. Iul. Limovicas sancti Marcialis épiscopi. 

Kl. Iul. Ecolcsina (sic) Eparckii presbitcri et confessons. 

Je ne vois là rien de bien caractéristique. D’ailleurs ce ma¬ 
nuscrit ne semble pas avoir jamais servi à une lecture publique. 
Les Bollandistes, qui l’ont employé pour leur édition, l’ont dési¬ 
gné par la lettre D. 


M- 

OT 


1. Au 8 des Ides de décembre, cependant, le nom de S. Nicolas, qui est tire du 
I etit Romain, est écrit en petites majuscules. 
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Le manuscrit latin i58i 8 de la Bibliothèque Royale de Munich 
est un volume de 144 feuillets, composé de deux parties bien 
distinctes, dont la première est consacrée à des écrits de divers 
auteurs l . La seconde partie, qui va du fol. gj y au fol. 1 44 > est 
toute entière occupée par un exemplaire du martyrologe de Bède. 
Inc. y aux Calendes de janvier : incipit martyrum logus redaè 
presbitéri de ciRcuLo AKisi. Des ., au 2 des Calendes de janvier : 

EXPLICIT MARTIRUM LOGUS BAEDAE PRBI. 


CONTIKET IIIC PLURES XPI PER NOMINA TESTES 
ULTIMA PRAECLARAE DESIGNAIS TEMPORA VITAE. 

Les feuillets sont un peu moins grands dans cette seconde 
partie que dans 3 e reste du manuscrit. Ils y ont 244 mill. de 
hauteur sur i 44 mill. de largeur. Les pages sont de 22 lignes 
longues. L’écriture est du ix° siècle. 

Ce ne sont pas seulement les jours laissés vides par Bède, 
mais tous les jours de l’année qui ont ici reçu des additions. 
Celles-ci sont presque toutes empruntées au martyrologe hiéro- 
nymien, et elles offrent plusieurs points de grand intérêt sur 
lesquels j’espère revenir ailleurs. Je me bornerai présentement 
à reproduire les quelques particularités suivantes : 

h ■ 

VI Kl. Apr. ... et deposilio saneti jjjv odberti episcopi et confessoris 2 . 

III 1d. Iul. Eodem die obitus et traiislatio beati fleinrici 

Kl. Sep. Egidii confessons. Vercnae virginis. 

II Non, Sep. ... In castello luuauo Erindrudis virginis z . 

VI Id. Sep'. Corbiniani confessoris. 

XVIII Kl. Oct. [Exaltatio S. Crueis] [foc pracceptum l 4 5 6 . 

X Kl. Oct. ... Eodein die deposilio saneti Hetninerammi episcopi et mai-- 
tyris. 

VIII Kl. Oct. ... Eodein die dedicatio kasilicae saneti Hrodberti episcopi 
et confessoris ü . 

IIIIId.- Oct. ... Ipso die saneti Maximiliani confessons G . 

XII Kl. Nov. Jn colonia. XI. milium 7 . 

XI Kl. Nov. (sic) ... Coloniae Severini episcopi et-confessoris. 

VIII Kl. Nov. Ckrisanli Maori et Dariae. 

VII Kl. Nov. ... Ipso die natale saneti Amandi episcopi 8 . 

Il Non. Nov. ... Ipso die natale saneti Valentini confessoris. 

1. Cf. Caicdog. Codcl. Mss. laihiorum Bibl. Rcgiac Monacensis, 11,3 (1878), pp. 
36 - 37 . 

' 2. S. Rupert'de Salzbourg. La lettre II, au début d 0 Hrodberti, a été grattée. 

3. S 10 Erintrude de Salzbourg, abbesse de Nùnberg, morte vers 71S. 

4. Cette note, placée en marge, est peut-être de i r0 main. 

5 . Cette dédicace eut lieu en 773. 

6. S. Maximilien de Lorch. 

7. Insertion très récente. 

8. S. Amand, év. de "NVorms, mort vers 65 o, honoré û. Salübourg. 


confessons . 
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Il . Avant d’entrer à la Bibliothèque Royale de Munich ce manns- 
f| crit appartenait au Chapitre de Salzbourg. Les mentions qui 
H précèdent confirment pleinement cette origine. 


||| Le manuscrit 555-2 cle la Bibliothèque Nationale (anc. 443 S 4 ) 
Hf contient, aux ff. r-i 4 v , un fragment du martyrologe de Bède 
g dont l’écriture appartient probablement h la fin du ix° siècle. 
J§ Incomplet .du début et de ta fin, il commence aux premiers jours 
H| de juillet et finit au 8 des Calendes de janvier sur les mots : cc 
jj§ vù'is etdcc [feminis]. La présence de la fête de Noël en cet endroit 
!i§ prouve que cet exemplaire débutait primitivement aux Calendes 
Êlde janvier. Les jours vides y sont comblés par un simple nom 
Mlde saint, emprunté presque toujours au martyrologe hiéronymien. 
IjÉ'Je n’y ai relevé aucune particularité de nature à en faire con- 
|!| naître l’origine. Il paraît seulement certain que la copie a été exé- 
plcutée en France. Avant d’appartenir à la Bibliothèque Nationale, 
ffl ce manuscrit a fait partie de celle de Saint-Martial de Limoges. 

S 

*f J p 1 > 0 


||| Le manuscrit XLK, 19 delà Bibliothèque Barberini 1 renferme 
|É deux fragments de martyrologes, suivis d’une Règle de S. Benoît, 
|f||d’un bref coutumier monastique, d’une copie du Concile d’Aix- 
llH'la-Chapelle (817) et de quelques homélies. 

s||| Le premier fragment martyrologique (ff. 1-8') n’est que le 
||||début d’iin exemplaire dont le reste se retrouve, par suite de je 
tMÉ -ne sais quelles circonstances, en tète du manuscrit latin 4885 de 

ri ' ^ wjrj * 

|||| 1 a Bibliothèque Vaticane. Le Ëarberinianus s’arrête au 2 des 
IgÉNones de mai, sur les mots : Rome sancti iohannis apostoli ante 
fimporta, latina qui ah ephesu iussu domitiani /*o]. Le Naticanus re- 
prend : \inam perductus et presenti senatu ante porta latina in 
feiventis olei dolio missus est. Ce martyrologe n’étant qu’un 
É|dérivé très éloigné (Je Bède, il n’y a pas à s’y arrêter ici, quel que 
|p||soit son intérêt. .T’espère d’ailleurs y revenir. 

secori d fragment s’étend du fol. 9 au fol. 44* ^ paraît 
r-:,| 4 dater. de la fin du x e siècle ou du commencement du xi°. Les 


Séjours laissés vides par Bède y sont comblés au moyen d’ 
prunls à un exemplaire du martyrologe hiéronymien. D 


em- 


De la 


.* 

'v 

‘ . . -L 


1. Aujourd'hui à la Bibliothèque A^Uicune. 
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terminer à la veille des Calendes de janvier, par la formule : 
explicit MA.UTYRILOGIYM. Les marges ont reçu d’assez nombreuses 
additions parmi lesquelles des obits, dont quelques-uns sont en 
écriture bénéventine. 

Lés Bollandistes se sont servis de ce manuscrit pour leur édi¬ 
tion (ms. R). Ils le présentent en ces termes : ... ex Emilieu - 

tissimi Francisai Cardinalis Barharini ins truc tissima Mss. biblio- 

\ L ' " 

tkeca [ coclicem ] accepimus, acephalum \quidem usque ad Idus 
Martias et, quantum ex Translatione S. Benedicti IV Tdus S ep- 
tembris inscripta aliisque ùidiciis colligera licuit, ex aliquo: Bene- 
dictino in Gallia monasterio Romain advectum 1 A la date 
du io des Calendes d’octobre la conjecture sur le lieu d’origine 
sè précise : ... credi posset hoc martyrologium ad iisum Asau~ 
nensis monàsierii aut allerius eamdem tenentis Regulam scriptum 

~ * • O 

uisse 

. 

Cette question d’origine n’étant pas sans intérêt, j’exposerai 
ici, tout incomplètes qu’elles sont, les conclusions auxquelles 
je suis arrivé sur ce sujet. 

, Bien que les mentions hiéronymiennes qui figurent à presque 
tous les jours du Barberinianus ne soient que des extraits, on 
ne peut pas n’être pas frappé, après les Bollandistes, de l’abon¬ 
dance des saints français empruntés à cette source. Evidemment 
un compilateur italien n’aurait pas mis dans ses choix une telle 
insistance. Sur 21 saints lyonnais qui figurent dans les portions 
du martyrologe hiéronymien correspondantes aux deux tronçons 
de notre fragment, j’en rétrouve ici i 3 . La proportion est plus 
forte encore pour Autun, où elle est de 16 sur 2.0. En ce qui 
concerne Auxerre, c’est presque l’unanimité, 3 seulement sont 
omis sur a 5 . En dehors de ces emprunts.au fonds commun à 
tous les exemplaires du martyrologe hiéronymien, je relève les 
particularités suivantes qui sont presque toutes françaises : 


VIII Kl. Mai. ... et natale sanclorum Hecberacti et Vlfredi. 

IIII Kl. Mai. ... Cornubiae natale sancti Guingualoei confessons. 

Kl. Mai. ... Cornubiae natale sancti Courentini confessons atcjue ponti- 
ficis, èt Brîcii episcopi. 

VII Kl. Iul. ... In Genelaico 1 * 3 natale sancti Amandi confessoris. 

II Kl. Iul. ... Andegavis civitate translatio corporis sancti Albini episcopi. 
Kl. T.ul. ... Anisoiae monasterio depositio sancti Cari leplai////// presbileri... 

1. AA.SS., Mari. II, p. 7 (£12). 

a,' Ibid. p. 32. 

3 . Localité du Périgord; pcul-filrc Gçnouillac. 
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VIII loi Iul. ... Augusta Virmandorum, inventib corpoiïs sancti Quintini 
111 V Id? lut.... In pagum Aurelianensein////// inventio corporis S. Benedieli 

abbatis et depositio eiusdfem. 

VIII Kl. Aug. ... Parisio, translatif) corporis sancti Germàni episcopi et 

confessoris. . . 

XVII Kl. Sep. ... Eodènï die, depôsitio sancti Arnulphi episcopi et con- 

fessons* 

XVI kn. Sep. ... In pago Caenomanico* AiiLs6lamoiiasteriQ, translatio cor¬ 
poris et dedicàtio basilicae sancti Garilephi abbatis et confessoris. . , 

VIIII Kn. Sep. ... Cinomannis çivitate, natale Rigomeri presbiteri et çon- 

fessoris; . ■ 

ICr.. ,Sep. ... Cenomannis çivitate, depositio sancti Victoris episcopi. 

• Id. Sep. ... Eodem die, depositio sancti Amati confessoris. 

X Kx. Ôct. In GalliiSj Sedùnis çivitate, seûocto doro (sic) vallensç loco 
Àuguuno (co/r. Augauno) passio sanetoruin Thebeorum martyrum, Mauri- 

»t . ^ , ■ / V ■ 

cil... etc. 1 

VIII Kl. Oct. ... et revérsio sanctaê Cruçis. • ‘ 

VII Kx. Ôct. ... Et alibi, depositio sancti Finnini episcopi et martyris. 
Kx. Oct. ... et alibi, Vedasti, Bavonis et Pietonis. 

III Id. Oct. ... Turonis, depositio sancti Venantii abbatis et confessoris,. 
Kl. Nov, ... Parisius civitati, natale sahçti Marcelli episcopi et confessoris. 
Eodem die, Caenotnannis çivitate* natale sancti Domnoli ejuscopi et confesso¬ 
ris vila. Ipso die, natale sancti. Vigoris. 

.. III Non. Nov. ... et passio sancti Pabuli 2 , qui passus est sub Herore; 
( corr . Herode) rege. ; 

VIIII Kl. Dec. ... Et alibi, sancti Trudonis confessoris. 

Kr. . Dec. ... Natale sancti Constantiani 3 . . 

TTT T TCt. , Ian, ... In pago Oxomense, Otico monasterio, depositio sancti 
Ebrulfi confessoris. 

- ■% 1 

La région maiieelle occupe dans cette série une placé remar¬ 
quable, et, dans cette région, le monastère de Saint-Calais paraît 
surtout avoir préoccupé le compilateur. On remarquera aussi 
qu’en dehors des saints manceaux, plusieurs de ceux qui figurent 
ici, appartiennent à une région voisine du Maine. C est le cas 
de saint Aubin d'Angers, de saint Venance de Tours, dé saint 
Evroult, des deux saints du pays de Cornouailles. Saint Guin- 
galois est même plus qu’un voisin; il a été très honoré dans 
le Maine. Il est donc assez vraisemblable que c’est dans la ré¬ 
gion du Mans, et peut-être plus spécialement encore dans le 
célèbre monastère de Saint-Calais,. qu’il faut chercher le; lieu 
d’origine, soit du martyrologe hiéronymien mis à contribution 
parle compilateur du Barberinianus , soit de ^exemplaire-type 
dont il s’est servi. 




+ 

i. Suit la longue notice insérée par les Bollandistes. Les erreurs du début'ne 
favorisent pas leur hypothèse sur l’origine du manuscrit, 
a. S. Papoul. 

3 . S. Gonstantien de Javron (Mayenne). 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 3 
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Quant à la patrie du manuscrit lui-même, elle doit être cher¬ 
chée, non en France, mais en Italie. Ceci ressort des additions 

* 

suivantes qui appartiennent, elles aussi, au fonds de première 
m ain : ' 

Id. Oct. ... Eodem die natale Savinae. 

VIII Kx. Nov. Translatio sancti Bartholomei de Lippari in Benevento,.... 
In îtalia, civilate FJorentia, passio sancti Miniati martyris cum soeiis suis. 
Eodem die passio sanctorum Luciani et Marciâni. 

. V In. Nov. ... et dedicatio basilica Salvatoris domini nostri Ihesu 
.Cbristi. 

Non. Dec. ... et ali[b]i, sancti Sabe confessoris. 

VU Ib. Dec; Ipso die, passio sancti Sàvini episcopi et martyris 1 , et sancti 
Ambrosii. . 

XI El. Ian. ... Eodem die, passio sancti Gregorii martyris 2 . 

IIII El. Ian. Eodem uie^ dedicatio sc ..pl 

' I 

C’est à l’Italie encore que se rapportent les additions sui¬ 
vantes qui sont de mains plus récentes : 

r ‘ ^ ■' \ 

II Id. Mai. Rome, sancti Bon\ifa\tii. 

XII El. Iun. Natale sancti Eieutherii episcopi et martyris } et Pontiani. 
IIII Non. Iun. In Gaieta > sancti Herasmi episcopi et martyris. 

VIII Id. Iun. Viticencii et Benigni mar\tyruni\.- 

III Id. Iun. ... et sancti OnufHi. 

Vllli El. Iul. ... et sancte Fcbronie v. et m. • 

• VI In. Iul. Rome } passio S. Rufine et Sccunclè. . 

XVI El. Aug. Ro me, sancti Jlexii.... et S. Marine. 

. XV El. Aug. ... et sancti Brunonù episcopi et confessons. 

El. Aug. Eodem die sancte Juste. 

Vllil El. Sec. Romae , jJuree'virginis. 

IIII Ib. Sep. ... et translatio corporis ^sancti Bcncdiçti hercmite de quo 

legitur in dialogo . __ 

Il Id. Sep. Rom. } nat. sancti Dionisii pp. 

Id. Sep. ... \Dioni\sii pp. 

X El. Oct. .... etsanc-tae Digne et.Mérite. 

HH Id. Nov. Romae, S. Triphi et Respitii et sancte Nimphë. 

XIIÏÏ El. Dec. ... et sancti Oddonis abhatis. 






La mention du 4 des Nones de juin, concernant saint Iié- 
rasrne, est écrite en rouge. Ce saint est le protecteur le plus vé¬ 
néré de Gaète. Le nom de saint Germain de Capoue parle assez 
par lui-même. Les saints Vincent et Bénigne, sainte Justa, figu¬ 
rent dans tous les martyrologes bénéventins. Saint Brunon, avant 
d’être évêque de Segni, avait été abbé du Mont-Cassin. Enfin, 

• i. S. Sabin de Spolète. 

2. S. Grégoire de Spolèle*. 
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|j| la translation du 4 des Ides de septembre n’est pas moins carac- 
téristique, car il s’agit ici, non, comme l’a cru Pàpebroch, delà 
||j France et de saint Benoît de Nursie, mais du contemporain; 
3 et homonyme de celui-ci, l’ermite de Càmpame dont parle saint 
P$- Grégoire au livré III e de ses Dialogues!, et dont le culte n’a sans- 




mais 


S, qu’il' a aussi été en usage dans la région de Bénévent, plüs 
jjBgf spécialement peut-être a Gafete. 

l|§| Parla suite, ce manuscrit dut être transporté à Home et ser- 
§}g|| vir aux lectures dans un monastère de la ville. De cette époque 
IM datent vraisemblablement les mentions du o des Calendes de 
Wm septembre et du 4 des Ides de novembre concernant la célèbre 
|||| patronne d’Ostie, sainte Aurea, et: les saints Triphus, Respitius 
'et Nympha, dont les noms se retrouvent dans tous les martyr Or- 
loges en usage à Home au xi? siècle. C’est .probablement a la 
même influence romaine qu’il faut attribuer une modification qui> 
au .8 des Ides de novembre, remplace, grâce à un grattage,, saint 
Melaine de Rennes par saint Léonard, ou encore, au 2 des Ides? 
de novembre, la correction de la mention : Reconcilialio bùsi~ 
licae sancti Martini pjjUJ , en: Rome sancti Martini pp. Il'est 
vrai qu’on ne trouve ici, ni la dédicace dé Sainte-Marie Majeure 
aux Nones d’août, ni celle de Saint-Pierre au i4 des Gâ~ 
lendes de décembre, mais, au témoignage. d’un juge particur 
fièrement compétent en cette matière, M. Pietro Egidi^ les ©bits 
inscrits dans les marges du volume suppléent largement à fce 
silence, et suffisent à établir l’usage du manuscrit à Rome même;. 
Voici d’ailleurs quelques-uns dè ces obits. Je regrette de n’être 
pas en mesure d’identifier avec certitude les noms, d’abbés et 
; de monastères qu’ils nous présentent : ' ■ 






F.l. Apk. Officium sollempne ///////. Obiit Petrus abbas nostre congre- 
|J! ^gaüonis^. . . ■ . .. 

r^ïîa*' Apr. Obiit Aldcmaj'ius abbas sancti Laurentii. 

VI In. Aj»r. Obiit Nycolaus episcopus Tcrracincnsis } * . 




tp 


HP! i. Gliap- 18 . Cf. P.L., LXXYII, ü65-a68. 

a. M. Egidi prépare pour la « Société Romana di Storia patria » un Corpus 
^fe des nécrologes romains. 

3. Le nom de cêt abbé est écrit en rouge, de même que ceux des abbés Jean 
!*§$§ (A" Kl lui), Didier (IIINon. Dec.) et Benoît (VII Kl lan.). 

4 L’insertion de cet obit parait dater du xii c siècle. Gains ne signale nas 
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IIII Id. Apr. Obiit lokannes humilis abbas l . 

II Id. Apr. ObiitAnastasius abbas. 

VIII Kl. Iun. Obiit GG. presul sanctc Romane aecclesie 2 . ■ 

X ICt. Iul. 'Obiit lokannes abbas nostre congregationis. 

VII Id. Iul. Deposiiio dni Eugenii pp. 3 . 

XIII Kl. Aug. Obiit Bernardus abbas S. Pauli qui et Massilicnsis. 

IIII Kl. Aug. Obiit URB ANUS presul sanctc Romane ecclèsie 1 5 *. 

IIII- Non. Sép. Deposiiio summi presidis Adriarii 

V Id. Sep. Obiit- Girardus abbas. 

XII Kl.. Ogt. Obiit abbas G. sancti Gosmc. 

XVII Kl. Nov. Obiit AIbericus abbas. 

. Xlill ICl. Dec. Obiit GG. abbas sancti ANDREAE. ' _ 

• IIII Kl. Dec. Obiit Benedictus cardinalis s. Paidi et in. [nostre congre¬ 
gationis 6 ]. ' 

III Non. Dec. Obiit Desiderius abbas nostre congregationis. 

VII Kl. Iân. Obiit Benedictus abbas nostre congregationis. 

•L’abbé de Saint-Paul, Bernard, qui le fut aussi de Saint-Victor 
de Marseille, est mort en 1079 . Le pape Adrien IV est mort en 
1 i . Ces deux dates indiquent d’une façon approximative là pé¬ 
riode dans laquelle doivent se placer les autres obits. 

Voici un groupe de manuscrits représentant une rédaction du 
martyrologe de Bède dont l’usage à Rome n’est pas douteux. Il 
se compose de cinq exemplaires : le Ms. Âdd. 1 48o 1 du Musée Bri¬ 
tannique, le Ms. H. 58 de l’Archive de la Basilique de Saint-Pierre, 
le Ms. F. 85 de la Bibliothèque Vallicelliane, le Cod. CLXXIX 
du Mont-Cassin, et le Ms. latin n° 3 du fonds Ottoboni, à la Vati- 
cane. Les deux derniers ne sont que des abrégés, mais le fonds 
commun y est resté très visible. Ge fonds commun se compose 
d’un martyrologe de Bède et d’emprunts à un martyrologe hié- 
ronymien de physionomie très nettement italienne. Il serait tout 
à - la fois trop long et assez peu utile à notre dessein, de re¬ 
produire ici toutes les particularités de cette rédaction. Je relè¬ 
verai seulement les quatre mentions suivantes qui sont les plus 
spéciales et figurent dans tous les manuscrits du groupe : 

XVIKl. Feb..... Eoclem die, (in Boiano), dedicalio basilice monasterii do- 
mini Salvatoris. 


1 . Cet obit est écrit en caractères bénéventihs, de même que le suivant et que 
celui du IV Kl. Dec. 

ai-S.'Grégoire VII, ioS5. 

. 3. B. Eugène III, T n53. 

4. B. Urbain II, 1099 . 

5. Adrien IV, *f* 1159 . 

6 . Les mots nostre congregationis sont d’une autre écriture et d’une autre 
main. 
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VIII Id. Iun. ... Et Interamne, translatif) corporis beati Proculi marlyris. 
nu Kx. Ôgt. ... Et in monàsterio domini Salvatoris, dëdicatio basilicé 

beati Pétri apostoli. . ^ 

te r. . Dec. ... Interamne sive Narrnis, sancii Proculi episeopi et martÿt'is. 


r /. ^ " 


\ - -■ V- 
-r 


-. - - r j ' - - T ’- ' r 

A. en juger par ces indications, l’exemplaire-type de ce groupe H;: 
doit être originaire de l’Italie centrale- Lès deux mentions les pins r. 
remarquables, celles du 16 des Calendes de ..Lévrier et dur4^déëié [ 
Calendes d’octobre, se rapportent à un monastère dédié .auSau- v 
veur. D’après l’un des manuscrits ( Vallicell. '^..85);'qui”Ûjïnieu^.'/;:f^i* 
conservé sur ce point la physionomie de l’original, ce monastère^ 
serait situé in Boiano. Après avoir porté d’ab o r d mes recherchés \ ; ' ; 'f • 
sur la ville épiscopale de ce nom, j’ai rencontré, à la biblipÿ, 
thèque Bôdléienne d : ’Oxford' 1 , un manuscrit d’Usuard, du' xï^ 

xn é siècle, provenant, d’après le catalogue d® ; H : . ! Madan 

Monastèrïum Domini Salvatoris ïn Letenành sêu Boiano. 

dan ÿ a déjà relevé les trois mentions suivantes : ■ : ; ' > véî:| 


: 

-»V’ 

l.r' 

T qî'-r/rr;-,- 

, ' H * T 

- =ïr v:'^ 
’ /:;<■: ;-Uî ^5 

r; ■ , J 


’T h ; <■ -,l i 

vS-.vv 1 : 


9 Mai. Festivitas beati- YPPOLITI MARTIRIS, quando saeratissimum 
corpus eius translatum est in comitatum Rèatinum, in monàsterip> Domini 
Salvatoris. 

7 Au&. Et dëdicatio liuius basilicae DOMINI SALVATORIS. 

24 Nov. Item apud Reatinam civitatem sancti Eleutherii : martyris. 


■ JT- Y rr’ r 
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J’y ajouterai celle-ci, que l’on .comparera à celle qui fi gu r e , a 
la même date dans notre groupe de manuscrits : 

■ 1 h ’ # 

L " 1 

XVI Kl. Féb. Apud antiquos, dëdicatio DOMINI et Salvatoris, quod ' 
situin est in Laete. 

1 11 * 1 ■ 

+ '■ 

Il serait difficile, après cela, de ne pas identifier le monastère 
du Sauveur dont il est question dans nos textes, avec celui d’où 
provient l’Usuard de la Bôdléienne. Il faut donc, selon toute 
apparence, rattacher l’exemplaire-type de la famille de. manus¬ 
crits que nous allons étudier, non à la ville épiscopale de Boiano, 
mais au monastère du Sauveur, situé aux portes de Biéti 3; . 

Les ramifications de ce groupe paraissent avoir été assez 

nombreuses. Les deux abrégés, qui sont l’un et l’autre d’origine 

h - . . " ' 

, ' ' ■ j 

1. Ms. Lai. liturg . d . 6. (Ancien Phillips 3335,) Ce manuscrit a été acqiiis: par la 
Bôdléienne en 1898. 

3. Summary Catalogue of Western Mss., N° 3 a 55 r 7 . 

3 . « Illuçyersus, duae existuntportae, quarum altéra ducit versus Badiam seu 
Mbnasterium S, Salvatoris eiusque castclla. » Pompeii Angelotti, Descriptio 
urbis Rivale, cap. 4 (col. n, E), dans Graevxus-BukmÀnn, Thesaur'us antiq ,. 
IiahaCf VIII- 3 . Sur ce monastère, cf. Pottiiast, Rcgesta, 13274 et 13287. 
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cassinienne, dérivent d’un exemplaire commun, plus rapproché 
de'l’original. Le manuscrit de T Archive de Saint-Pierre et celui 
du British Muséum proviennent également d’une source com¬ 
mune, mais déjà moins, pure. Le manuscrit de la Yallicelliane, 
enfin, représente un exemplaire voisin des deux précédents, mais 
avec quelques légères différences. Il nous reste à décrire chacun 
dè ces* manuscrits. 

\ ' 

Le manuscrit F. 85 de la Bibliothèque Vallicelliane est tout 
entier consacré à une copie de la rédaction dont il vient d’être 
question. C’est un volume de.8o feuillets (ao5 X i4o), écrit 
à Rome même, probablement au xi° siècle 1 . Le scribe a. laissé 
à la suite de chaque jour trois ou quatre lignes en blanc des¬ 
tinées à recevoir des obits. Il a le plus souvent rempli lùi- 
mème les premières de ces lignes, en y reproduisant l’obituaire 
antérieurement en usage dans la communauté de religieuses 
bénédictines auxquelles sa copie était destinée, et cette commu¬ 
nauté était, non celle d’un monastère de saint Cryiaque in Ther¬ 
mie comme l’avait cru Baronius, mais celle de saint Çyriaque in 
Fia lata comme l’a montré Martinelli, dans son Primo trofeo 
délia Santissima. Croce 2 . 


IIII Id. Ian. Sancte Théodore virginis. 

XVIII Kl. Feb. ... et sancli Mauri abbatis . 

XIIIÏ Kx. Feb. Théodore martiris. ' 

Y Id. Feb. ... Eoclem die, edificatio beati Benedicti abbati. 

XI!’ Kx. Mar. Sancta Constanlia, 

Id. Mar. Vigilia sancti Cyriaci. 

XVII Kl. Apr. < Romae, saacti Cyriaci qui... etc... > 

VI Id. Mai. Exdltatio beati Cyriaci. 

XVI Kl. Aug. ... etconfcssor sancti Alessi. 

VII Kx. Aug. Sancti Postons presbiteri. 

II Kx. Aug. ... Ebdem die, reconciliatio sancti Nicolai 3 . 

VII Id. Aug. Sancti CYRIACI et Largi, Criscentiani et Theodori. 

. P 

D’.après Martinelli, on célébrait au i y des Calendes d’avril ïe 
Natale de saint Çyriaque; la fête du 6 des Ides de mai commé¬ 
morait un miracle 4 'arrivé en 12 33 ; le 6 des Ides d’août était 

l 

1. Sur ce ms., cf. Poupardin, Note surla chronologie du pontificat de Jean XVII, 
dans les Mélanges de VÉcole Française de Rome , XXI (1901), pp. 387-390. Deux 
pages du Vallicellianus ont été reproduites dans YÂrchivio pateografico italiano 
de M. Monaci (tome II, fasc. 1). - 

2. Rome, i 655 , pp. 144 et smv. 

3 . Il s’agit probablement ici de l’église de Saint-Nicolas, près de la colonne 
Trajanc. Cette église dépendait de Saint-Çyriaque. Cf. Martinelli, op. cit., p. 106. 

4. Le récit, dans Martinelli, op. cil., pp. 71-76 


r 
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regardé comme l’anniversaire de l’ensevelissement du saint par 

Lucine, sur la Voie d’Ostie. 

Les Bollandistes, qui ont employé pour leur édition le manus¬ 
crit de Saint-Gyriaque (ms. C), le présentent en ces ternies dans 
leur préface : alterummonasterii S. Cyriaciiri Thermis , quod unice 
commendavit adhibuitque Baronius in recensendo digerendoque 
Romano Martyrologio , quodque ex Kallicellana Patrum Qratorii 
bibliotheca accepium, priÀem ad nos misit studiorum nostrorum 
aestùnator fautorque sincerissimus idemque Eminentissimus 
S. R. E. Cardinalis Petrus Aloysius Carafifia . J’ai dû constater 
que les emprunts faits à ce manuscrit par les commissaires char¬ 
gés de réviser le Martyrologe Romain sous Grégoire XIII, n’é¬ 
taient généralement pas heureux. 

Une note insérée dans la marge de l’édition de Papebroch, 
au 17 des Calendes d’avril, ferait croire que le manuscrit de 
Saint-Cyriaque est incomplet : hue usque S . Cyriaci, et déficit 
usqm XVIII Kl. Iulii. Cependant, dès la veille des Ides de juin, 
les variantes tirées de C réapparaissent dans l’édition. Cette ano¬ 
malie s’explique par le fait que ce manuscrit, comme beaucoup 
d’autres, a été rédigé de façon capricieuse. Le copiste a repro¬ 
duit consciencieusement la rédaction type dont il a été précédem¬ 
ment question, jusque vers'le milieu du mois dé mars. Inc., aux 
Calendes de janvier : in xpi nomine incipit martyrologivm anni 
circvlo bede pbri féliciter. A partir du milieu de mars, le 
scribe abandonne peu à peu son modèle ; pendant tout le cours 
du mois d’avril, il se contente de quelques noms empruntés à 
une source que j’ignore; au début de mai, il s’attache à un exem¬ 
plaire qui tient tout à la fois du Bdrberinianus-Valicanus déjà 
cité 1 et du Martyrologium Fuldense de Giorgi 2 ; au 6 des Ides 
de juin, enfin, il reprend le texte qui lui avait servi au début et 
le suit jusqu’à la fin de l’année. Des ., à la veille des Calendes de 
janvier, sans formule spéciale. Ce manuscrit, sans présenter 
aucune lacune matérielle 3 , n’en est donc pas moins un exem¬ 
plaire incomplet du martyrologe de Bède. 

Le manuscrit H. 58 de VArchive de la Basilique de Saint- 


j. Cf. page3i. 

Adonis Mari., pp. 656 et suivantes (<Taprès le Ms. hki delà Reine). 
à. Cf. lu préface des Bollandistes AA. SS., Mort. II, g iG. 
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Pierre date vraisemblablement du début du xn e siècle. C’est un 
volume de i5o feuillets, à deux colonnes, de 3y lignes chacune. 
Le martyrologe y occupe les ff. Il est complet et commence 

aux Calendes de janvier. Inc., in nomine domini incipit martiro- 
liOGivM bede PRESBiTERi. Des ., à la veille des Calendes de janvier : 
martyrologivm ANNi ciRCVLi explicit. Chaque mois est précédé 
de prescriptions médicales relatives, entre autres choses, à la 
.minutio sajiguinis 1 . Celles-ci sont suivies d’interprétations des 
signés du zodiaque fort singulières et que je reproduis ici. 
Peut-être ont-elles eu quelque influence sur l’àrt du moyen âge. 


Janvier.] Hoc autem mense, signum aquarii, eo quod Iohannes Baptista 
sàlvatorem baptizavit in fluvio Iordanis. 

.[Février,] Istum autem mense, signum pisci, eo quod Ipnas propheta in 
ventre ; pisci hoc est cete fuit. 

[Mars.] Hoc.mense, signum arietis, eo quod Abraham oplulit arielem Deo 
proïsaac filio suo. 

[Avril.] Istum autem mense, signum lauri, eo quod Iacob cum arigelo luc- 
tavit sicut taurum in Bethel. , . 

[Mai.] Hoc vero mense, signum gemini, eo quod Adam et Eva de uno cor- 
pore factl surit in paradiso. 

• [Juin.] Istum vero mense, signum cancri, eo quod lob cancerîus fuit et temp- 
tatus a diabolo. 

[Juillet.] Hoc autem inense, signum leonis, eo quod Danihel in lacum 
leonis fuit. ' 

[Août.] Hoc mense, signum virginis, eo quod sancta Maria fi!ium genuit et 
virgo niansit post partum. 

[Septembre.] Hoc autem inense, signum librae, eo quod Iudas Cariotli in 
statera salvaloris pretium pensavit. 

[Octobre.] Hoc autem mense, signum'scorpionis, eo quod Pharao.pro cupi- 
ditate mersus est in mari rubro. ■ 

[Novembre.] Xslo mense, signum sagittarii, eo quod David proplieta bellator 
fuit et Esau pro cupiditatis venatione perdidit benedictionem. 

; [Décembre.] Hoc mense, signum capricorni, eo quod Moyse faciem cornu- 
tam liabuit. 

■i 

Le martyrologe appartient au type défini plus haut. Il - ne 
présente guère de particularités propres à renseigner sur son 
histoire : 

Id. Ian, ...et sancte Marganite. 

VHII Kl. Mar. ...et sanctorum clecïc milia. 

III Id. Iun. ... et Oniifni. 

Id. Iun. ... translatif Bartho[lomei.] 

VI Id. Iul; ... et Fortunate. 

m i. Prescriptions analogues dans P.L.,XG, 762, 764,010... Sur une forme très an¬ 
cienne de ces calendriers médicaux conservée dans le Ms. (i 26 de Laon, cf. Kruscii, 
Jteise nach Frankrcich im Frühiahr und Sommer J 892 , dans le Neues A r chie, 

xvm, 57g. 
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y Kl-, Sep. ...et Balume[\eg: Balbinae .] 
ïCt. Sep. ... Natale duodecini fratruni. 

TTTI Non. Sep. ...et sancti Antonini. 

IIII Non. Nov. .. . cl sanctae Pupac. 

IIII Id. Nov. ...in portn, sancte Nimphe, Respicii et Triphonis. 

Id. Dec. ... et sancti Eustratii martyris. 

Ces additions de seconde main rappellent plutôt les martyro¬ 
loges bénéventins que les martyrologes en usage à Rome. Cepen¬ 
dant, il est incontestable que le fonds de première main est sur¬ 
tout romain : 


Kl. Ian. Roma, natale sancte Martine posita acl sanctum Adrianum in oni~. 
chiniun. 

II Kl. Feb. ... Àbbaciri et Iobanni... 

II Id. Apb. < S. Iulii... > positum ad sancta Maria transtiberim. 

VII Kl. Mai. ... Eodem die, ietania maiore. 

Il Non. Mai .lohannis apostoli et evangeliste ante porta lalina. 

II Id. Mai. ... Eodem die, sancti Bonifati in appentino. 

IIII Kl. Iun. ... et dedicatio sancti Clementîs. 

XVIII Kl. Iul. ... et Feücule... 

II Kl. Iul. Sancti Pauli apostoli. 

XYIKl, Aug. ... et sancti Alexii in ap[pentino] et Marine. >' 

VIIKl. Aug. ... et Pastori presbiteri... 

IIII Kl. Aug. ... et sancte Serapliie virginis... 

Kl. Aug. ... et natale Spes, Fides, Caritas et matris earum Sapientia. 
XVI1 II Kl. Sep. < Sancti Eusebii > et Peregrini. : 

XI Kl. Sep. ... etAuree, in civitate Hostia. 

X Kl. Sep. Sancte Cyriace ad sanctum Laurentium. In Nepe, sancti 
Tholoinei episcopi et martyris. 

VIHI Kl. Sep. ... et in Hostia, sancte Auree virginis. 

III Kl. Sep. Rome, natale sanctorutn Felicis et Audacti. 

XIH Kl. Oct. ..* et natale sancti Eustochii. Alibi depositio sancti Ma- 
riani. 

XIIKl. Oct. Rome, sancti Eusta hii (sic) cum uxore et filios... 

X Kl. Oct. ... Rome, sancte Digne et Mérité. 

Non. Oct. ... et sanctorum Sergi et Bachi... 

VIII. Kl. Nov. Sanctorum Chrisanti et Darie... 

V Id. Nov. ... et dedicatio basilice Salvaloris... 

II Id. Nov. Rome, sancti Martini pape... 

XIIII Kl. Dec. ... et dedicatio beati Pétri apostoli... 

Kl. Dec. ... In Tor///rente, sancte Mariné. Ad ursuin pileatum, sancte 
Candide, 

IIII Non. Dec. ... Rome, sancte Bibianae. 

Non. Dec. Sancti Sabae monachi... 


Les Bollandistes ont employé ce manuscrit et l’ont désigné 
par la lettre V. Après eux, M. de Rossi paraît le regarder 
comme ayant été en usage dans la basilique même de Saint- 
Pierre ; et il lui assigne de plus, comme date, le xv° siècle : 
Denique quarliis est F'alicamts , id est basilicae S . Pétri apostoli 
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in Faticano, fomnae quaternariae / cui geminus est alter similis 
in folio ÿ uterque saeculiXF, sed eæantiquiore eæemplari dérivait 
(eodices H. 56, H. 5 7 in archivo basilicae Faticanae) L Il y a 
là une confusion dont la genèse est facile à saisir. Il existe en 
effet, à l’archive de Saint-Pierre, trois martyrologes manuscrits 
dont les numéros se suivent. Ce sont les mss. H. 56, H. 67 et 
Ii. 58. Le premier (H. 56) date des dernières années du 
xin e siècle et il a servi jusqu’au xv e ; le second (H. 5^) est une 
' fidèle copie du précédent, il date du xv e siècle et a dû servir 
jusque dans le cours du xvi e ; ce sont ces deux numéros que 
; vise M. de Rossi.; or, s’il est manifeste que les mss. H. 56 et 
H. 67 ont l’un et l’autre servi aux lectures du chapitre de la 
basilique dont ils contiennent les nécrologes 1 2 , il est non moins 
■certain que ce ne sont que des exémplaires abrégés d’Usuard, 
et que ni l’un ni l’autre n’a servi aux Bollandistes. Le manus¬ 
crit de Bède que ceux-ci ont employé, et que nous venons de 
décrire, porte la cote H. 58, et n’a aucun rapport avec H. 56, 
ni avec H. 57 . Il date du xn e siècle et, de lui, on ne peut, je 
crojisni affirmer ni nier avec certitude qu’il ait été en usage à 
Saint-Pierre, quoique son origine romaine soit incontestable. 

* 1 

. j 

1 h d 

Le manuscrit additionnel 14801 du Musée Britannique a été 
acquis par cette bibliothèque en 1844 * il provient de la basi¬ 
lique romaine de Sainte-Marie du Transtévère dont il contient 
’le nécrologe 3 . C’est un volume de an feuillets (294 X 192 ) où. 
le martyrologe occupe les feuillets 4 à 4^* Ce martyrologe ne 
.dévient une copie de l’œuvi’e de Bède qu’à partir de la veille des 
Ides d’avril. Jusque-là, il suit exclusivement le Barberinianus- 
Faticanus dont il a été déjà plusieurs fois question. De la veille 
des Ides d’avril à la fin de juillet, la rédaction du Barb.-Fai. 
est mélangée, d’une manière assez régulière,, avec un texte 
de Bède augmenté, presque identique à celui du manuscrit de 
Saint-Pierre 4 . Pendant les derniers mois de l’année c’est 
. ce dernier texte qui est à peu près exclusivement suivi. Le mar- 

1 . Mari, hicj’onymianum, p. xxiv. 

2. Sur ces nécrologes, cf. Gain’chiæieki, De seci'etariis vct. Basilicae Valicanac, 

. II (1786), pp. 858 sqq,, et DudIk, lier Romanum , I (i 855 ), pp. 78 sqq. 

3 . Des extraits de ce nécrologo ont ôté donnés par M. IL Brcsslau dans le 
Neucs Arc hiv, XI, 99-101. 

4. Mais copié sur un exemplaire plus ancien que celui de Sain t-Pierre, car plu¬ 
sieurs des mentions romaines qui sont de première main dans celui-ci, ne sont 
inscrites que de seconde main dans le ms. de Sainte-Marie. 
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tyrologe s’ouvre par les lettres du Pseudo-Jérôme et de Ghroma- 

lius et Héliodore, que l’oii trouve en tête des exemplaires hiérô- 
nymiens. Dès le mois de janvier, les conseils médicaux et les 
explications des signes du zodiaque que nous avons signalés 
dans le manuscrit précédent, sont intégralement reproduits, /ne. , 
aux Calendes de janvier : in nomine domini incipit màrtyrlogiüm. 
Des., à la veille des Calendes de janvier, sur l a formule : et aliorum 
plurimorum (saiictoj'um) martyrum et confessovum atque ; virgi- 


num. 


Le manuscrit de Sainte-Marie du Transtévère est certainement 
postérieur a l’année io54 puisqu’il contient comme le Bai'beri- 
nianus- Vaticanus , de première main, la mention de saint Léon IX: 

XIII Ki.. Mai. ... beati Leonis noni pape. . , - 

- 

* | r » _ n b 

Les particularités suivantes permettront de fixer d’une manière 
plus approchée la date du manuscrit : 

TCr. . Ian. Àimo dominice incamationis millesimo GXXIII. Indictione . 1 . 
data est statio diei octavi natalis domini ecclesie S. MARIE transtyberinv à 
domino romanae aecclesic pontifice GALIXTO . Et hoc assensu beneplacito pre- 
cibnsquc omnium episcoporum cardinalium diaconorum totiusque romani cleri, 
quant ipse primum cum prefatis dominis omnibus que latèranensibus scdlis sol - 
îempniter et maxima romani populi turba circundatus celebraoit , et ut de cae¬ 
tera a romanis ponti/icibus annaatim sollempniter agereturpraecipue mandàvit.. 

V Id. Iak. ... et cledicatio ècclesiae sanctae Mariae t . 

IIII Id, Ian. Die lovis obiit dominas G. pracncstinus episcopus 2 qui feçit 
consccrari hanc ecclesiam. 

XII Kl. Feb . ... Rome, in insida Licaonia, sancti lohannis calovitc. 

XI Kl. Feb. ... et dedicatio altaris sancti Stéfani. 

V El. Feb. ... Anno domini MXGI } ind. XIIII, in hac quippe die noctis- 
(jiie silentio, transtiberim et Rome ingens terre motus fuit. 

Vmi Kl. Mai. ... Eodem die, sancti Adelberti episcopi et confessoris. 

VIII Kl. Mai. ... Anno dam. incarnat. MCXLI, ind. /III, quando edifica- 
batur ecclesia, Sasso diaconus obiit. 

XI Kl. Iun. Dedicatio b.asilice sancte MARIE transtyberim per manum 
Alexander pontificis, et cum episcopi .IIII. cardinalis .II. scole lateranensis 
omnibus. 

Id. Itjl. ...Et sancte Bonose xirginis et martyris. 

IIII Id. Nov. ... et dedicatio sancti loannis adJontem. 

S i- 

i* Cette mention, écrite de première main, a été par la suite, à peu près en¬ 
levée par grattage. 

2. Guido PaparescM, membre delà famille d’innocent II, le principal restau- 


0 
i 



eiusque 

rini > Rome, 1^52, in-foL, et Eubel, Jlierarchia cailt , medii aevi P I, p>3, notes i et 3* 
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XYII Kx. Dec. ... Modem die dns Innocentais papa tertius consecravit 
ecclesiam sancte Marie transtiberim 1 . 

X Kx. Dec. ... < Sanctae CaeciKae... sub Almacliio praefecto. > Sépulta 
estincymi.terioPretextati a sancto Urbano episcopo. Postea vero clilàtata (sic) 
est in urbem transtyberim una cum Yaleriario atque Tyburtio et Maximo 
martyribus necnon Urbano... 

Non. Dec. Hierosolima, natale sancti patris Sabe, qui cum ex nobilissimis 
parentibus oriundus essei, omnia mundi huius relinquens, monaslerium se 
Lradidit, atque ibi noçte ac die domino serviens, ieiuniis ac vigiliis et oratio- 
nibus atque humilitâte et obedientiam, in tantum ut etiam ceteros preire 
videretur. Hic enim ven'erabiliter pater valde deo amabilis extitit, ita per eum 
dominus multa miraeulorum signa faceret. Nonagesimo quarto etatis suae 
ânno migravit ad deum, et in suo quem ipse construxerafmonasterium sepul- 
tus est... 

XII Kx, Ian. ... et dedicatio altaris apostolonim. 

X Kx. Iak. ... Rome sancte Tarsillc virginis. 

De ces notes il résulte qu’avant la grande dédicace de. Sainte- 
Marie du Transtévère par Innocent III, en xai 5 , il y en avait 
eu une autre, moins connue, accomplie par Alexandre II (1061- 
ioy 3 ). Celle-ci est inscrite de première main. D’autre part, la 
note concernant le tremblement de terre de 1091 est déjà de 
seconde main. Le manuscrit a donc dû être écrit entre i o6r et 

1 °9 1 • . , . 

A Sainte-Marie du Transtévère le martyrologe de Bède fut 
dans la suite remplacé par celui d’Usuard. L’exemplaire existe 
encore à Y Archive, de la basilique [Arm. A). C’est un manuscrit 
du xiv® siècle qui ne paraît pas avoir été écrit spécialement pour 
elle, car la dédicace du iî> novembre n’y est que de seconde main. 

L ’ ^ I 

- Le mamiscrit CLXXIX du Mont-Cassin appartient, comme le 
suivant, au groupe dont nous avons constaté l’usage à Rome, mais 
le martyrologe de Bède ne s’y trouve pas en entier ; le copiste 
s’est contenté d’en faire des extraits. Ce manuscrit a été à l’usage 
du monastère de Saint-Nicolas de Ciconia, une dépendance du 
Mont-Cassin 2 . Les mentions de saint Dominique de Sora (*J* io3i) 
et de saint Firmien, abbé de Saint-Savin (*f* 1020), s’y trouvent 
inscrites de première main, au 11 des Calendes de février, et au 
5 des Ides de mars. D’autre part, c’est de seconde main seule¬ 
ment, et sur une rature, que la mémoire de la célèbre dédicace 
cassinienne.de 1071 a été insérée aux Calendes d’octobre. La 

1. fin iai 5 , an moment du Concile du Latran. 

2. Cf. IHbliotheca Casincnsis, IV, 39-41? et D. jVIoein, Regulae S. Bcnedicti ira- 
diiio Codd , Ca$.> préface, pp. xiv-xv. 
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composition du manuscrit doit donc vraisemblablement être 
attribuée au milieu du xi° siècle. 

Le manuscrit latin n° 3 du fonds Ottoboni au Vatican 1 est plus 
récent encore. Il dérive d’un exemplaire semblable au précédent, 
mais le texte de Bède, sans être complet, .y a été copié un. peu 
plus largement. Ce manuscrit contient, en outre, d’assez nom¬ 
breuses additions tirées d’un martyrologe en usage au Mont- 
Cassin 1 2 3 * , et semblable au Vaticamis £949? si souvent cité par Du 
Sollier dans son édition d’Usuard. 


Nous n’avons pas. à insister ici sur les autres abrégés du mar¬ 
tyrologe de Bède. Deux des plus connus : le Vaticanus Rëgi- 
nensis lat. 435 3 et le Vaticanus Ottobonianus lot. - 38 ^ ont été 
plusieurs fois décrits et étudiés. Je me contenterai de faire 
observer à leur sujet que l’ouvrage de Bède a été seul mis: a 
contribution pour leurs parties historiques. Je n’y ai relevé; 
en particulier, et contrairement à l’opinion de de Rossi, aucune 
trace de l’influence du Petit Romain 5 . 


1. Ce manuscrit est le second de ceux que vise Du Sollier, d’après Papebroch; 
(Mari, Vsuar di, Préface, § 3%) , et que de Rossi (MarL hier ., Préf., p. v) regrette de n’a¬ 
voir pas retrouvé. Le premier des deux Codiccs Casinenses dont de Rossi et Du Sol¬ 
lier parlent, aux mêmes endroits, n’est auti'e que le Cod . CCCXXXIV du.Mont- 
Gassin, dont Gattula a publié intégralement le texte, au tome II è de ses Àd 
hisioriam abbaiiae Gassinensis accessiones, pp. 843“85o. 

2 . Vraisemblablement le Cocto Altemmianus dont parle Du Sollier, loc. cit. 

3. M. Senonense Sanctae Columbae. CL de Rossi, Mari. hier., p. xxxvi, et les 
auteurs cités par lui. 

4‘. M. Ottobohianum de Giorgi. Cf. de Rossi, ibid p. xxxii, et les auteurs ci¬ 
tés par lui. . 

5. J’ai collationné, A l’Ambrosicnne de Milan, un exemplah'e écourté de Bède 
(Mis. X . 6 . suj?.), qui n’offre A pou près aucun intérêt. Le cas du Ms. 8 du Fonds ; 
Salis , à Metz, est différent : c’est un martyrologe vénitien fort curieux et sur le¬ 
quel j’espère revenir, -mais au point do vue de l’œuvre de Bède, qu ? il abrège, 
il est sans valeur. Il ne m’a pas été possible jusqu’ici d’âtteiiidrè deux mar¬ 
tyrologes manuscrits attribués A Bède et dans lesquels on peut, d’après les 
apparences, espérer trouver un texte intéressant : le Ms. L. III . 8 del’Éscurial 
(x c siècle), provenant apparemment de Scnlis (cf. Ewald dans le Ncues Archiv. ,VI, 
a54), ct.lc Ms. Phillips 24275, qui, en i885, faisait encore partie de la Bibliothèque 
de Cheltenliam (cf. Liebekmànn dans le N eues Archiv., X, 58q). Ce dernier texte, 
(du xiv° siècle), d’origine romaine (SS. André et Sabas), est peut-être apparenté 
au groupe que nous avons décrit plus haut. Rappelons enfin qu’il existe çA et lu 
des copies modernes de plusieurs des manuscrits précédemment signalés : du 
VallicclL F. 85, dans le Vaticanus 8264 ; du Vaticanus 4885 et de l’ Ottobonianus 38; A 
la Biblio thèque Saint-Marc de Venise, dans le ms. Cl. IX. G. 51. Le ms. Cl. XIV. C. 78 
de la même bibliothèque renferme des collations ou des copies du Palat. 833, 
du Palat. 834 et du Vat. Rcg . 435, Les trois volumes colés 478 à la Bibliothèque 
Royale de Bruxelles contiennent de nombreuses transcriptions exécutées par les 
Bolïandistos, ou A eux envoyées; on peut en voir le détail dans le Caialogtfb des 
Mss. de la Bibl. Royale de Belgique public par le R. P, Van den Gheyn, tome I or , 
pp. 298 - 301 . 
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( I ?) CLASSEMENT. 


Les manuscrits que nous venons de décrire dépendent d’un 
archétype commun et se divisent en deux classes. 

L’unité d’archétype ressort des trois particularités suivantes, 
qui se retrouvent dans tous les exemplaires : 

1) Au 12 des Calendes d’août, à la fin de la notice de 
sainte Symphorôse, une lacune. La phrase finale est demeu¬ 
rée inachevée : Altéra autem die Adrianus pj'aecepit corpord \... 

2) Au 12 des Calendes de novembre, dans la notice de saint 
Asterius, une autre lacune. Les mots : in Ostia , nécessaires au 
sens, ont été omis. 

3 ) Au 8 des Calendes de décembre, dans une notice extraite 
des Gesla S. MarcellL une série de fautes en contradiction avec 
les autres extraits de là même source : Ipso die natale saneti 
Crescentiçuu, qui erat cum Caesario (pour Cyriaco) diacono 
et Largo et Smaragdo, in Garcere y sub persecutione Maximini filii 
Maximiani (pour Maximiani filii Diocletiani). 

La division en deux familles est surtout sensible sur le ter- 

+ 

rain des courtes mentions, dont il sera question au paragraphe 
[suivant, mais elle est également facile à établir à l’aide des 
particularités du texte des notices historiques : 

I ' II 


In. Iàn. ... fertur quocl orando 
inortuuin suscitaverit. 

XVII Kl. Feb. ... et euridem 
episeopum ad servitiuin animalium 
dèputavit... 

XVI Kl. Feb. ... et mox com- 
prehensa a turbis... 

4 

Non. Apb. ... post tolerantiam ear- 
ceris inter 1 orationes sagitta percussa 
est... 

XII Kl. Aug. ... in fluvio praeci- 
pitari... 

VII Kl. Sep. ... quos Deciana 
persecutione iussit Valerïanus in 
cloaca nccari... 

‘JQJ Kl. Sep. Natale sanctorum 
Felicis episcopi civitatis Tubzocencis 
et Ianuarii presbyteri et Fortunatiani 


Id. Ian. ... fertur quod mortuum 
suscitaverit. 

1 

XVII Kl. Feb. ... et eundeni 
stabuli episeopum ad servitium a ni- 
malium dèputavit... 

XVI Kl. Feb. ... et post compre* 
hensa a turbis... 

Non. Apb. ... post tolerantiam 
carceris interrogationes sagitta per¬ 
cussa est... 

XII Kl. Aug. ... in fliwiuui prae- 
cipitari... 

Vit Kl. Sep. ... quos Deciana 
persecutione iussit Valerianus in- 
doacari ... 

III Kl. Sep. Natale sanctorum 
Felicis episcopi civitatis Tubzocensis 
. et Audacti et Ianuarii presbyten et 
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et Septimini Iectorum qui temporibus 
Diocleliani in sua civitate tenti a 
Magnelliano curatore XF1II Kl. 
lulii, inde multis diu vinculis... 

II. Id. Oct. ... diutius in carcere 
faine cruciatus... 


Fortunatianî et Septimini Iectorum 
qui temporibus Diocletiani in sua 
civitate tenti - a Magnelliano curatore, 
inde multis diu vinculisi.. 

II Id. Oct. ... diutius famé cru- 
ciatus... 


Le ms. 45 1 de Saint-Gall et IeClm. i 58 i 8 sont, avec le texte 
qui a servi à Rhaban Maur, nos seuls représentants de..la’ 
première famille^ 1 . Tous les autres manuscrits : Palat. 834 , Pa 
lat. 833 , Yeron. LXY etc..., appartiennent à la seconde far- 
mille. On a vu par la description des manuscrits, que cette 
seconde famille se subdivise elle-même en divers groupes,;, 
parmi lesquels un groupe romain. Nous n’entreprendrons pas 
ici la recherche des leçons qui caractérisent ces groupes secon¬ 
daires. Il nous suffit, -après avoir établi nos deux familles, 
principales, de noter que pouf toutes les leçons que nous avons 
relevées, le texte des exemplaires de la première famille est 
plus rapproché des sources que celui de l’autre, famille et, par 
conséquent, représente mieux l’archétype. • 

I * , * _ 

IL — Analyse du texte. 


Tous les manuscrits du martyrologe de Bède commencent 
l’année aux Calendes de janvier, .sans préface. Tous, également,, 
sont d’accord pour nous donner un ensemble de n4 notices:dé 
caractère historique, concernant les saints dont les noms suivent : 

JANVIER. 1 S. Âlmacliius. 3 S. Antère. 10 S. Paul ermite. 11 S, Sal- 
vius. 13 S. Hilaire. 14 S. Félix de Noie. 16 S. Marcel. 17 SS. SpeUsippe, 
Eleusippe et Méleusippc. 30 S. Fabien, S. Sébastien, SS. Marius, Marthe, 
Audifax et Abbacuc. 21 S te Agnès. 22 S. Atiastase. 23 S t0 Émérentienne. 
26 S. Polycarpe. 29 SS. Papias etMaurus. 

FEVRIER. 5 S ,C Agathe. 14 S. Valentin de Rome, S. Valentin de 
Terni 16. S le Julienne de Cumes. 17 S. Polychronius. 

MARS. 7 S lcs Perpétue et Félicité. 9 Les 4° Martyrs de Sébasté. 
16 S. Cyriaque. 25 S te Dula, S. Cyrinus. 

AVRIL, 1 S tes Agape et Chionia.' 5 S le Irène. 9 Les 7 Viei’ges de Sÿr- 
mium. 12 S. Jules. 14 SS. Tiburce, Valérien et Maxime. 15 SS. Olym¬ 
piade et Maxime. 32 S. Gaius, SS. Pannenius, Hélymas, etc... 25 S. Marc. 
26 S. Marcellin, pape. 

MAI. 3 SS. Alexandre, Eventius et Theodulus. 10 S. Calépode. 
12 S. Pancrace. 14 S, Pachôme, SS. Victor et Corona. 19 [25] S. Urbain .- 1 
22 SS. Castus et Émile. 28 S'. Jean pape. 


1 . Le Chu. 16818 devrait même être présenté comme intermediaire entre la 
première et la seconde famille, mais je n’entrerai pas ici dans les détails trop 
menus que cotte subdivision entraînerait. 


* 
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JUIN. 3 SS. Marcellin et Pierre, S te Blandine, etc... l '6 SS. Ferréoi 
et Fërjeux. 19 SS. Gervais et Protais.' 22 S. Àlban. 23 S lc Ediitrude. 
36 SS. Jean et Paul. . 

JUILLET. 8 S. Proeope. 9 SS. Anatholie et Àudax. 10- Les 7 frères, 
fils de S te Félicité. 14 S. Phocas. 16 S. Hilarin. 17 Les Martyrs Scillitains. 
19 S. Arsène. 31 S tc Symphorose. 33 S. Apollinaire. 39 S. Loup. 30 SS. 
Àbdon et Sennen. 

AOUT. 1 S. Germain d’Auxerre, S . Eùsèbe dé Verceil. 3 S. Étienne, 
papê^ S te Tîiéodote. 6 SS. Syxte, Félicissitne êt Agapil. 7 S. Donat. 9..S: Ro=- 
inâin. 10 S. Laurent. 13 S. Euplus. 13 S. Hippolyte, S. Cassien. 
33 S. Timothée. 36 SS. Irénée et Abundius. 38 S. Augustin. 39 Décolla¬ 
tion dé S. Jean Baptiste. 30 SS. Félix, Janvier, etc... 

SEPTEMBRE; il SS. Prote et Hyacinthe,, 14 S. Corneille, ,S. Cyprien. 
16 S te Euphémie, 19 S,. Janvier. 30 SS. Fausta et Èvilasius. 33 S. Sosius, 
§te Xliècle, 34 S. Andoche. 36 SS. Cyprien et Justine. 37 SS. Corne et 
Damien.-30 S. Jérôme. 

^ OCTOBRE. 3 SS. Éwald. 14 S. Calixte. 48 S. Lue, S te Try phonia. 31 S. 
Hitarion, S. Aslcrius. 35 Les 46 soldats. 38 S le Cyrilla, 31 S. Quentin. 

NQY^MBRE.;^ S. Bénigne, SS. Gésaire et Julien. 5 SS. Félix. et Eu- 
sèbe. 33 S te Cécile. 33 S. Clémeiit, S te Félicité. 34 S. Chrysogone, S. Gres- 
.Géntien-. 35 Si Pierre d^Alexandrie. 39 SS; Saturnin, Sennes et Sisinniùs., 
DÉCEMBRE. 10 S to Eulalie. 13 S te Lucie. 17 S. Ignace. 33 S te Vic¬ 
toire. 35-S te Anastasie. 31 S te Colombe. 

J ' ■ 1 ■ , 
j H 1" 

A. côté de ces notices historiques dont on trouvera le texte 
plus loin , tous les manuscrits présentent aussi un certain nombre 
de mentions brèves ; mais ici l’accord n’est plus unanime et il y 

a une différence considérable, dans le nombre des mentions, 

L . 1 ' 1 ■” 1 ' / ' t 

entre les représentants de la première famille et. ceux de la se¬ 
conde, ou plutôt entre les-manuscrits qui ont conservé des jours 
vides dans les deux familles. Je vais donner ces mentions in 

■ s . - ■ -■ 

extenso telles qu’elles figurent d’une part (I) dans le Sangallen - 
sis 4-5-r % et d’autre part (II) dans les deux Palatini 83'4 et 833 et 
: dans le Veronensis bXK : 


ICl. Ian. Octabas Domini. 


. VIII Id. Ian . Epiphania. 
IIII.Id. Ian. Eodem die, natale 
JVlilitiaclis episcopi et confessoris 3 4 . 

XVI Kl. Feb. In Aegypto, depo- 
siti ô Àntonii 1110 nach i . 


‘Kl Ian. Octabas Domini. . 

; ^ 

III Non. Ian. Eodem die, Parisius, 
Genovefae virginis 1 2 . 

VIII In. Ian. Epiphania Domini. 

IIH Id. Ian. Eodem die, Ro- 
mae, natale Melciadis episcopi et 
confessoris. 

XVI Kl. Feb. In Aegypto, depo- 
sitio Àntonii monachi. 


1. Les particularités orthographiques du manuscrit 11’ont pas été reproduites. 

. 2. MUE. III Non. Ian. parisius genefevac. virginis. . 

3 . MHE. IY. Id. Ian. romaein cimiterio calistivia àppia dèpositio militiadis 

episcopi-. . . 

4 . MHE. XVI Kl. Feb. in aegipto dèpositio sancti antoni monachi. 
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VI1I1 Kl. Feb. Natale, sanctl 
Timothêi apostoli 1 2 3 4 * * . Et in Antio- 
chia, sancti Babillae et trium puero- 
rum Urbani, Prilidani et Epoloni 

VIII ICl. Feb. Sancti Gregorii 
theologi s . 


1111 Non. Feb. Ypapanti domi- 
ni 9 10 . Eodem die, natale sancti A.pro- 
niani. 

VIÏ Id. Feb. Brittaniis, - in Au- 
gusta, natale 
martyris^ 0 . 

IIII Id. Feb. Romae, natale Zo¬ 
tici, Herenei, lacliincti et Aman- 
tii 11 . 

.111 Id. Feb. Romae, Calocerii et 
Parthetnii 12 . 


Auguli episcopi et 


X11II Kl. Mab. Sancti Onesimi 
apostoli^. 


VI Kl. Mab. Inventio capitisPrae- 
cursoris ,6 . 


XV Kl. Feb. Natale.sanctaePris-. 
cae virginis et martyris L 

XI Kl. Feb. In JËispaniis, Vin-, 
cenlii dîaconi et martyris 2 . 

VIIII Kl. Feb. Natale sancti Ti¬ 
ra othei apostoli. Et in Antiocliia, 
sancti Babillae et trium parvulorüm 
Urbani, Prilidani et Epoloni. Eodem 
die, sanctae Sabinae virginis. v 

VIII Kl. Feb. Sancti Gregorii. 
theologi. Et natale sancti Proiéeti 0 ; 

V Kl. Feb . Natale sanctae Agnetis 
virginis de nativitate 7 . 

Kl. Feb. Natale sanctae Brigidaé 
virginis 3 .^ 

IIH Non. Feb. Ypàpaiïti Doraini. 
Eodem die, natale sancti Apro- 
mani. . 

VII Id. Feb. Brittan iis, in Aü- 
gusta, natale Auguîi episcopi et mar¬ 
tyr is. 

V ■ _ _ - ■ 

UK Id. Feb. Romae, Zotici, Here- 
nei ? Iacincthi et Amantii. . 

III Id. Feb. Romae, Calocerii et, 
Parthemii. Eodpm die, Lugduno, Dè- 
siderii episcopi ’ 13 * 15 16 . 

XIIII Kl. Mab. Sancti Onesimi 
apostoli. 

VIII Kl. Mab. Apud Antioehiam, 
cathedra sancti Pétri apostoli 13 . 

VI Kl. Mab. Inventio capitis 
Praecursoris. 


1. Voyez le Sacramèntaire grégorien à la môme date. (Gf. Pbobst, Die âliesten 
rômisclicji Sacramentarien und Ordines, Mtinster, 1892, pp. 42-45.) 

2. Gf. Sacram. grég. 

3 . Voyez le Synaxaire de Constantinople, deux jours plus tôt, 22 janvier,-Edit. 
Deleiia.yé, dans ÀA.SS., Nov. Fropyl.,‘_ col. 4 11 > cf. Sacram. grég. au AT Kl. 
Feb . 

4 . MHE. IX Kl. Feb. antiocliia babilae episcopi cum ni parvulis. 

■ 5 . Gf. Synax. de Constantinople, même date, 2 5 janvier. 

■ 6. MHB. VIII Kl.-Feb. Arvernus praeiecti martyris. 

7. Gf. Sacram. grég.' 

8. MHE. Kl. Feb. et in scotia sanctae brigidaé virginis. 

9. Gf. Sacram. grég. 

10. MHE. VU Id. Feb. brittania civitate auguria [B Agurta, W Aùgürta] na¬ 
tale auguli episcopi et martyris. 

11. MHE. IY Id. Feb. romae natale soteris et vialavicana zotici et amonti. ala- 
xandria... bireneae... [B Romae Soteris. Yia appia. Zotici. Via lavicana. mi- 
liario.x hierene. Iuxta terracina... Àmanti martyris.; "W Romae sotiris zotici 
bcrenc...] 

,12. MHB. III Id. Féb. Rome. Caloceri. Pai'tbemi marlyF. 

i3. MHB. III In. FEB. Lingonis. Desiderii episcopi. 

i4- Gf. Synax. de GP., même date. 

15. MHE. YIII Kl. Mab. cathedra pétri in antiocliia. 

16. Gf. Synax. de GP., même date. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 4 . 
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mi Id. Màr. Depositio sancti 

Gregorii papae . 

III Id. Mau. In Nicomedia, natale 
Macédonii presbyteri et Patriciae 
uxoris .eius et filiae Modestae 3 i . 


Y ITT Kl. àpr, .Sancti Cudhercti 

episcopi s . ; 

XII Kl. Apr. Sancti Benedicti 

. H 

abbatis 6 . 

YIII Kl. Apr. Adnuntiatio Do- 

mini 7 . . . 

Y II Kl. Apr. In Syrrnio, Montanî 
presbyteri, Maximae uxoris eius et 
aliorum quadraginta 8 . 

lili Id. Apr. Hiezecliiel proplie-. 
tae. 


VIII ICl. Mai. Depositio Melliti 
episcopi in Brillania. 


Kl. Mai. Hieremiae prophetae 

Et in Herapoli, Philippi apostoli. 

*■ 

VI Non. Mai. Sancti patris uostri 
Àthanasii episcopi A6 . 


IIII Id. Mar. Depositio sancti- 
Gregorii papae, beatae memoriae 2 . 

III Id. Mar. In Nicomedia, na¬ 
tale Macédonii presbyteri et Patriciae 
uxoris eius et filiae. Modestae; 

XVI Kl. Apr. In Scothia, natale 
PatricuA Eodem die, obitus sanctae 
Gerethrudis virginis. 

XIII Kl. àpr. Sancti Chutberti 
episcopi. 

XII Kl. Apr. Sancti Benedicti 
abbatis. - . 

VUI.Kx. Apr. Adnuntiatio domini- 
càe (incarnationis). ' 

VII Kl. Apr. In Syrraio, Montant 
presbyteri, Maximae- uxoris eius et 
aliormn quadraginta, 

II Non. Apr. Mediolano, depositio 
sancti- Ambrosii con fessoris 9 . 

IIII In. Apr. Ezëchiel prophetae. 

III Id. Apr. Romae, Leonis papae 
et confessons ' l0 . 

VIIII Kl. Mai. Natale sancti Geoi*- 
gii martyris A 

VIII Kl. Mai. Depositio Melliti 
episcopi in Brittania. 

VI Kl. Mai. Natale sancti Cleti 
papae et martyris ,|2 . 

IIII Kl. Mai. Romae, sancti Vila- 
lis martyris ,3 . Eodem die, natale 
sancti Cristofori martyris. 

Kl. Mai. Hieremiae prophetae. Et 
in Hierapoli, Philippi apostoli, et Ia- 
cobi apostoli fratris Domirii 13 , 

VI Non. Mai. Sancti patris nostri 
Athanasfi episcopi Alexandriae. 


+ 

1. MHE. IV Id. Mar. sancti grigori papae romcnsis. Cf. Sacraux, grég. 

2. MHB.. IV Id. Mar. Et Rome depositio Sancti gregorii episcopi summi pon- 
tificis. beate memorie. 

3. MUE. III Id. Mar. nicomedia macedonis presbiteri patriciae uxoris eius et 
filiae modestae. 

4 * MHB. XVI Kl. Apr. Et Hibernia Scocie depositio. .Patrici episcopi. 

5. MHE. XIII Kl. Apr. et sancti cutbberti. episcopi. ■ 

6. MIIB. XII Kl. Apr. et sancti benedicti abbatis. 

( 

•j. Cf. Sacram. grég. 

8. MHE. VII Kl, Apr. in sirmi montani presbiteri et maximae uxoris eius et. 
aliormn xl. 


9. MHB. II Non. Apr. Mediolano Depositio Sancti ambrosi episcopi. 

10. MHB. III Id. Apr. Rome Leonis. papae. 

11. MHB. IX Kl. Mai... Georgii. martyris... Cf. Sacram. grég. 

12 . MHB. VI Kl. Mai... Cleti martyris. 

1 3 . MHB. IV Kl. Mai. Rome. Vitalis martyris. Cf. Sacram. grég. 

14. Cf. le Synax. de CP., même date. 

1 5 . MHB. Kl. Mai. In Frigia Hierapoli. Provincia Asia. Natale sanctorum Pbi- 
lippi apostoli et iacobi. Cf. Sacram. grég. 

iôi Cf. lé Synax. de CP., même date. 
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HII Id. Mai. Sancti patris nostri 
Epifani episcopi Gipri 3 . 


VII Kl. Iun. In Brittania, cleposi- 
tio Augustini, primi Angiorum epi¬ 
scopi?. ' 

VI (sic) Kl. Ion. In Pariseos, na¬ 
tale sancti Germant episcopi 0 . 

IIII Kl. Iun. In Treverisj Maximini 
episcopi 10 . 


Non. Iun. Bonifatîi àrchiepiscopi 
in Fresonis martyrii passio peracta 
est, et Eoban coepiscopi eius, eut» 
servis Dei Vuinlrungi et Viialthetre-, 
Seirbalde et Bosan, Hamunde, He- 
thelbere, Vuaocare, Gunduuacre, 
Illehere et Halhiumlfe. 


IIIId. Iun. Barnabae aposloli ls . 


V Non. Mai. Ipso die, invenlio 
sanctae emeis 1 . 

VI Id. Mai. Natale sanctorum 
Gordiani et Epiniacbi 2 . 

IIII Id. Mai. Roniae, sanctorum 
Nerei et Achiliei Et sancti patris 
nostri Epipbanii episcopi Cypri. . 

lil Id. Mai. Natale sanctae Mariae 
ad martyres 3 4 5 б. . Eodem die, sancti Ser- 
vatii G .. 

XIILI Kl. Iun. Natale sanctae Po- 
tentianae virginis 7 * * . 

VII Kl. Iun. In Brittania, deposi- 
tio Augustini, primi Angiorum epi¬ 
scopi. 

V Kl. Iun. Parisius, Germani con- 
fessorîs. 

IIII Kl. Iun. In Trêveris, Maxi¬ 
mini episcopi. r • 

II Kl. Iun. Rotnae, Pèlronellae vir- 
ginis 11 . 

Kl. Iun. Natale sancti Nicoinedis 

martvris 12 . 

1 / _ 

Non. Iun. Sancti Bonitatii archie- 
piscopi in Fresonis martyrii passio: 
peracta est, et Eoban coepiscopi eius, 
cum aliis servis Dei. 


VI Id. Iun. Suessionis, natale sancti 
Medardi confessons 13 14 15 16 . 

V Id. Iun. Natale sanctorum Primi 
et Feliciani 14- . 

III Id. Iun. Natale sancti Barna- 
bac apostoli. 

II Id. Iun. Natale sanctorum Basi 
lidis, Cyrini, Naboris et Nazarii 10 . 


i. MHB. V Non. Mai. In Hicrusolima inventio Sancte Grucis... 

а. MHE. Y Id. Mai. romae passio gordiani romc epimacis. Cf. Sacram. grég. 

3 . Cf. le Synax. de GP., même jour. 

4. MHE. IV Id. Mai-, romae nerei etaebilci. 

5 . Gf, Sacram. grég. 

б . MH\V. III Id. Mai. In treiccto dcp. sanctissimi Servatii epi et confcs. 

7. Gf. le Gelloncnsis, même date : ... potentianae martyris... 

S. MUE. VII Kl. Iun. in affrica eraeli... agustini episcopi [B et depositio 
Sancti Agustini episcopi et confessoris.] 

0. MHE. V Kl. Iun. civitate pariseus depositio sancti germani episcopi.. 

10. MHE. IV Kl. Iun. treveris natale-maximini episcopi. 

11. MHB. II Kl. Iun. Romae. Petronillae "virginis. . , 

' 12. Cf. Sacram. grég. : Dedicatio basilicae sancti Nicomedis. 

1 3 . MHB. VI Id.Iun. In Gallois sessionis ciyitatae depos. sci medardi epi et cf. 

14. MHE. V Id. Iun. rome primi et feliciani. 

1 5 . Gf. le Synax. de GP., même jour. 

16. MHB. II Id. Iun. Romae. Via aui*elia. miliario v, Basilledis, Tribuli... 
(Girini 2 m .) Nabori. Nazari... 
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-XVIII Kl. Iul. Helisei prophetae 1 . 


. X Kl. Iul. Iacobi Alfeî apo¬ 
stoli 4 5 . 

VIII Kl. Iul. Nativitas Praecur- 
soris 6 . 


III Kl. Iul. Àpostolorum Pétri et 
Pauli 9 . 

VI Non. Iul. Romae, Processi et 
Martiniani 10 . 

V Non. Iul. Translatio Thomae 
aposloli in Edesa, passus .vero in 
India 11 . 


Il Non. Iul. Isaiaè prophetae. 

VU It>. Iul. Eodem die, vu Id. 
Iul v depositio sancti patris nostri 
Eufrem. 


In. Iul. Sancti Gyrici et matris ' 
eius 14 . 


XVIII Kl. Iul. Helisaei prophetae. 
XVII Kl. Iul. Natale sancti Vili 
marlyris 2 . 

X1III Kl. Iul. Natale sanciorum 
niartvrum Marci et Marcelliani 3 . 


VII1I Kl. Iul. Vigilia sancti Io- 
hannis Baptistae®. 

VIII Kl. Iul. Nativitas Praecurso- 
ris Doniini. 

IIII Kl. Iul. Vigilia àpostolorum 
. Pétri et Pauli 7 . Ipso die, natale 
sancti Leonis papae 8 . 

III Kl. Iul. Romae, natale sancto- 
rum Apostolorum Pétri et Pauli. 

VI Non. Iul. Romae, natale sanc- 
toruni Processi et Martiniani. 

_ r 

V Non. Iul. Translatio Thomae 

apostoli in Edissa, passus vero' in 
India. • 

IIII Non. Iul. Turonis, translatio 
sancti Martini confessoris, vel ordi- 
natio episcopatus eius, seu dedicatio 
hasilicae ipsius 12 13 . 

II Non. Iul. Isaiae prophetae, et 
octavas Apostolorum. 

VII Id. Iul. Eodem die, vu Id. 
lui., depositio sancti patris nostri 
Eufrem. 

V Id. Iul. Depositio sancti Bene- 
dicti abbatîs 1S . 

Id. Iul. Sancti Cyrici et matris 
eius. 

% 

XV Kl. Aug. Natale sancti Àrnulfi 
confessoris 15 . 


1. Gf. le Synax. de CP., môme ■jour. 

2. MHE. XVII Kl. Iul. in sicilîa viti... 

. 3 . MHB. XIV Kl. Iul. Romae civitate Balbinae. Via Ardiatinn. Marci. Mar- 
celliani... Gf. Sacram. grég. 

4. MHE. X Kl. Iul. In persida sancti iacobi alphei apostoli. 

5 . MHB. IX Kl. Iul. et vigilia sancti iobannis cum ieiunio praeveniente. 

6 . MHE. VIII Kl. Iul. in palestina sabasti nt. [B nativitas] iohannis bab-. 
tistae gcnuinum. Gf. Sacram. grég. 

’j. MHB. IV Kl. Iul. et vigilia apostolorum. Pétri, et Pauli. 

8 . Cf. Sacram. grég. 

ç). MHE. III Kl. Iul. romc natale apostolorum pétri et pauli. Gf. Sacr; gr. 

ïo. MHE. VI Non. Iul. rome processi martiniani. Gf. Sacram. grég. 

n. MHB. VNon. ÏUL.In Edissa in Mcsopotamiae. natale translationis corporis. 
Sancti Thomae apostoli qui passus est in india. 

12 . MHB. IV Non. Iul. In Galliis Toronus civitate Ordinatio episcopatus. et 
translatio corporis Sancti martini épis copi, et confessoris. et dedicatio basilicc 
ipsius. 

1 3 . MHB. V Id. Iul. et depositio Sancti Benedicti abbatis. 

14. MHE. XVIKL 7 u£. Ântiocliia cirici etiulittae matris eius etaliorum, ccccmi. 

1 5 . MHB. XV Kl. Aug. Arnulfi confessoris. 
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XII Kl. Aug. Sancti Danilielîs pro- 
phetae. • 

XI Kl. Atig. Natale Mariae Mag- 
dalenae 

VIII Kl. Aüg. Natale sancti Iacobi 
Zebedei apostoli 4 . 


XII Kl. Aug. Natale sanctae Pra- 
xedis virginis 1 . Et sancti Danihelis 
prophetae. 

XI Kl. Aug. Natale sanctae Mariae 
Magdalenae. 

VIIII Kl. Aug. Natale sanctae 
Christinae virginis 3 . 

VIII Kl. Aug. Natale sancti la- 
cobi apostoli Zebedei. 


Le Sangalleiisis 451 s’arrête malheureusement au 8 des Gâr 
lendes d’août. Malheureusement aussi, les deux autres repré¬ 
sentants de la première famille, le Monacensis i58i8 etRhaban 
Maurj n’ont pas conservé de jours vidés, et parmi leurs addi¬ 
tions, il n’est pas toujours facile de discerner, même avec lé 
secours des manuscrits de l’autre groupe, ce qui a dû figurer 
dans l’archétype de notre texte. Je ne crois donc pas devoir 
essayer actuellement une restitution qui n’est pas nécessaire 
au but que nous poursuivons, et, pour la fin de l’année, je 
me contente de donner le texte des simples mentions tel qu’il 
figure dans les manuscrits de la seconde famille. Il est suffi-, 
samment établi par ce qui précède, que cette seconde famille 
dérive de la première et qu’elle la reproduit en augmentant 
du double, à peu près, le nombre des mentions brèves. 

* f i. * 3 1 5 

II 


VI Kl. Aug. In Syria Symeonis monachi s . 

Ï1II Kl. Aug. Natale sanctomin Felicis, Simplicii, Faustini et Beatricis 6 . 
Kl, Aug. Ad sanctum Petrum ad vincula 7 8 9 . Sanctoruin Macliabeorum a . 
VI In. Aug. Natale sancti Cyriaci a . 

V Id. Aug. Vigilia sancti Laurentii 10 11 . 

III Id. Aug. Natale sancti Tiburin martyris. et Susannae 41 . 


i. MUE. XII Kl. Aug. et romae praxîdis. 

а. Cf. le Synax. de GP., même date. 

3. MHE. IX Kl. Aug. in tyro cristinae virginis. 

4 . MHE. VIII Kl. Aug. nierosolimis iacobi apostoli fratiùs, ioliannis evan- 
gelistae. 

5 . MHE. VI Kl. Aug. et in syria simeonis monaclii. Cf. le Synax.de GP., la 
veille, 26 juillet. . 

б. MHB. IV Kl. Aug. Et via Porluensi. In cimiterio. eiusdem. miliario vi. 
Simplici. Faustini. Bcatrici. 

7. Gf. Sacram. g'rég. 

8. MHE. Kl. Aug. antiocliia macliabeorum vii. fratrum cum matre. Gf. aussi 
le Synax. de CP., même date. 

9. MHE. VI II). Aug. item cyriaci largi, Gf. Sacram. grég. 

10. MHB. V Id. Aug. ... et vigilia Sancti. Laurenti cum ieiunio praeveniente. 

11. MHE. III Id. Aug. romae natale tiburti valeriani cacciliae susannae. Cf. 
Sacram. grég. : S. Tiburtii et S. Ilippolyti. 
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XV1III Kl. Sep. Natale sancti Eusebii presbyteri L 
XVIII Kl. Sep. Sanetae Mariae dormitio 

XV Kl. Sep. Natale sancti Âgapiti martyris 8 . 

XIITI Kl. Sep. Natale sancti Magni, seu sancti Andreae martyris, cum 
sociis suis duobus milibus dxc et vii 4 . 

XIII Kl. Sep. Samuel propheta s . 

XI Kl. Sep. Eodem die, natale sancti Simphoriani martyris®. 

VIIII ICl. Sep. In India, natale sancti Bartholomei apostoli 7 . 

V Kl. Sep. Natale sancti Hermetis martyris 8 . 

IIII Kl. Sep. Romae, sanetae Savinae virginis atque martyris 9 . 

VIII Jjd. Sep. Zachariae prophetae 10 . 

VII Id. Sep. Sancti Ghlodoaldi confessoris 11 . 

1 VI Id. Sep. Nativitas sanetae Dei genitrieis 12 . Et in Nicomedia, natale 
_sancti Adriani martvris cum aliis xxm. 

V Id. Sep. Natale sancti Gorgonii 13 . 

XVIII Kl. Ogt. In eodem die, exaltatio, sanetae crucis 14 . 

XVIÏ .Kl. Ogt. Natale sancti Nicomedis martyris 16 . Eodem die, natale 
. sancti Apri episcopi 16 , et Leobini confessoris. . 

XVI Kl. Oct. Ipsa die, natale sanctorum Luciae et Geminiani 17 . 

XV Kl. Ogt. Natale sancti Landeberti episcopi et martyris. In Brittaniis, 
Socratis et Stephani ’ 18 . 

XI Kx. Oct. Natale sancti Mathei apostoli et evangelislae 
X Kl. Ogt. Sanctorum martyrum Thebeorum Mauricii, Candidi, Exsit- 
perii, Victoris 20 . 

VIII Kl. Oct. Conceptiolobannis Baplîstae 2J . 

III Kl. Oct. Dedicatio ecclesiae sancti Michaelis archangeli 22 . 

V 

1 v ■ 

1. MHE, XIX ICl. Sep.... cusebitituli conditoris... 

2 . MHB, XVIII Kl. Sep. Àdsumptio. Sanetae Mariae. Cf. Sacram. grég. 

3. MHE, XV Kl, Sep. in penestre natale agap[i]ti. Cf. Sacraux, grég. 

4 . MHE. XIV Kl. Sep. in fabriteida magni [B et Sancti Magni] ; Cf* le Sy- 
n nxaire de CP.j môme jour, 19 août : w AGXy)crtç x 6 v àyLou (JLEYaXo^dtpTUpoç Avfipéou 

* tou <TTpaT>î>.àTou xai tÆv {xet* ocùtou Te)Æto> 0 evT<ov Sto'XtXiwv ^evTaKoefcev ày^itQXTa 
Tpifiiv. Cf. aussi le Sacram. grég* 

5. Cf, le Synax. de CP., meme jour. 

6. MHE, XI Kl. Sep, et sancti simphoriani, 

7 . MHB, IX Kl* Sep, ln India, natale Sancti Bartholomei. apostoli. 

8 . MHE. Y Kl. Sep. romae hermetis. Cf, Sacrum, grég. 

9 . Cf. Sacram. grég. 

10 . Le Synax. de CP., la veille, 5 sejitembrc, donne S. Zacharie, père de S. Jean 
Baptiste. 

u, MHE,VIIId. Sep, parisius civitate chlodovaldi regis et confessoris. 

12 . Cf. Sacram, grég., et le Synax. de CP., môme date, 

1 3 . MHE. V Id. Sep. romae gorgoni. 

14. MHB. XVIII Kl. Ogt. et exaltatio Sancte crucis. Cf. Sacram, grég. 

15. Cf. Sacram. gi'ég.- 

iG. MHB. XVII Kl. Oct. In Tullo civitate depositio. Sancti Âpri confessoris et 
episcopi. 

17 . Cf. Sacram. grég. 

18 . MHB. XV Kl. Oct. et depositio Sancti Lanteberti. episcopi.,. InBidttanin, 
Socratis. Stephani. 

19. MHB. XI Kl. Oct. Et in Pcrsida civitate.tarrium Natale sancti Mathei apo¬ 
stoli et evangelistae. 

20. MHE. X Kl. Oct. et sancti maurici cum vi milibus dclxvi In aganis et 
aliorum candidi oxuperi victoxds.., 

21. MHB. VIII Kl. Oct. Machironta castcllo conceptio Sancti Iohannisbaptisto 
et martyids. Cf. le Synax. de CP., la veille, 23 septembre. 

22 . Cf. Sacram, gi'ég., à ce jour, et Sacram. léonien, le lendemain. 
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Ki». Ocr. Festivitas saneti Remedii, Remis civitate i . 

Nos. Oct. Natale saneti Marci papae- 2 . Ipso die, natale saneti Liai papae. 
YII Id. Oct. In Parisius, natale sanctornm martyrum Dionisii episcopi, 
Rustici et Eleutherii 3 . Eodem die, Colonia, Gereon martyris cura alio- 

rum (sic) cccx et vu 4 . ^ _ . 

YI Id. Oct. Passio saneti Yictoris martyris In Brittania, Paulini epi¬ 
scopi Eburaci. 

YIII Ki». Nov.. Suessionis, natale sanctorum martyrum Crispini et Grispi- 


niani 6 


V Ki.. Nov. Natale sanctorum apostoloruin Symônis et Thaddei 7 . 

TCT. _ Nov. Natale saneti Caesarii 8 . Et festivitas [omnium] sanctorum ... Eo¬ 
dem die) depositio Severini inonachi de Tiburlina civitate. 

YI Id. Nov. Rornae, natale sanctorum quatuor coronatorura, [id est]; Claü- 
dii, Nicostrati, Simphroniani, Castorii et Sitnpiicii 9 . 

V Id. Nov. Natale saneti Theodori martyris 1( L 

III Id . Nov. Natale saneti Martini episcopi, Turonis. Ipso die, natale saneti 
Mennae martyris 11 . 

Id. Nov. Turonis, natale saneti Briccii episcopi 12 . 

XV Ki». Dec. Aurelianis, natale saneti Aniani confessons 13 .. Et saneti patris 
nostri Grégorii, miraculorum factoris 14 . 

III Kl. Dec. Vigilia, saneti Andreae apostoli. 

II Kl. Dec. Natale saneti Andreae apostoli 15 . 

III Id. Dec. Natale saneti Damasi papae 10 . 

XII Kl. Ian. Natale saneti Tliomae apostoli 17 . 

YIIII Ex. Ian. In vigilia Natalis Domini. 

VIII Kl. Ian. Nativitas Domini nostri Jesu Ghristi. Et sanctae Eugeniaê 


virgin i s 


18 


YII Kl. Ian. Natale saneti Stephani protomartyris 19 . 


i. MHB. Kl. Oct. Remis Festivitas Saneti Remigii episcopi. 

а, MHÉ. Non. Oct. rornae depositio marci episcopi et in capua marcelli ijuarti 
jnarcellini. Gf. Sacram. grég. —- La mention de S. Iàn à ce jour est peut-être- le 
résultat d’une mauvaise lecture de la mention hiéronymienné : marcelZwii.; la 
date de la sépulture de S. Lin, au Liber Poniificalis, est. le VIIII ICal,' OcU _ 

3 . MHB-. VII Id. Oct. Parisius. natale Sanctorum. dionisi. episcopi Eleutberi 
presbiteri et Rustici, diaconi. 

4 . MHB. YII Id. Oct. In Gallia. civitate colonie. Agripini. Natale Sanctorum. 
Gereon cura sociis suis tricentorum decim et vin martyrum quorum nomina 
deüs scit. 

5 . .MHB. YI Id. Oct. et alibi ’cassi... victoris... 

б . MHB. YIII Kl. Nov. In Gallia. civitate sessionis. Crispini et crispiniani. 

7. MHE. Y Kl. Nov. et in suanis civitate persarum simonis et iudae aposto- 
loruin. 

8 . Cf. Sacram. grég. 

9. Gf. Sacram. grég. ; le lendemain, dans le léonien. 

10. Cf. Sacram. grég. 

11. MHB. III Id. Nov. Àlexandria, Metropoli. SanetiMinatis. In Galliie. civitate 
toronis. Depositio Saneti Martini episcopi. et confessoris. Gf. Sacram. grég. J 

12. MHE. Id. Nov. turonis depositio brictionis episcopi. _ 

1 3 . MHB. XY Kl. Dec. In Galliis. Aurelianis..Dcpos. Sci Anianiep et cf. 

j 4. Gf. le Synax. de GP., même jour. 

ï, 5 . MHE. II Kl. Dec. in acliaia civitate patras natale saneti andreae apostoli. 
Cf. Sacram. grég. 

16. MHE. III Id. Dec. rornae depositio damasi. . 

17. MHE. XII Kl. Ian. passio tliomae apostoli in india. 

18. MHB. VIII Kl». Ian. Rome passio. sanctae eugeniae virginis.. 

J9. MHE. VII Kl. Ian. liierosolimis saneti stefani diaconi primi martyris. Gf. 
Sacram. grég. . 
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VI Kl. Ian. Natale sancti Iohannis apostoli et evangêlistae dilecti 
V Kl. Iaw. Natalesanclorum martyrum innocentu.nl 1 2 . 

II Kl. Ian. Depositio sancti Silvestri episcopi 3 . 


Domini * 


IIÏ. — Texte et sources des notices historiques. 


C’est une vérité devenue banale, tant on a du la répéter, 
que les notices historiques des martyrologes n’ont pas d’autre 
valeur que celle de leurs sources. On ne peut donc les rap¬ 
procher avec trop de soin les unes des autres. Pour cette rai¬ 
son, nous reproduisons, in extenso , extraits martyrologiques 4 
et, en regard, passages correspondants des sources. 

Il est à peiné besoin d’expliquer pourquoi, dans notre étude, 
nous renonçons à l’ordre du calendrier. La même source a 
souvent fourni plusieurs notices réparties dans lés divers mois, 
de l’année. Rapprochées de leur commun centre, ces notices 
s’éclairent et se complètent mutuellement ; elles nous per¬ 
mettent aussi de nous mieux rendre compte de la façon dont 
le compilateur exploite les divers documents qu’il a entre les 
mains. Nous subordonnons donc les notices martyrologiques 
a leurs sources, et nous divisons celles-ci en trois catégories : 
les sources hagiographiques proprement dites : Vies, Passions, 
Miracles, etc... ; les sources littéraires : auteurs ecclésiastiques, 
comme Eusèbe,. saint Jérôme, Grégoire de Tours, Liber Pon- 
tificalis, etc... ; enfin, le martyrologe hiéronymien, qui est l’une 
des sources les plus importantes de nos martyrologes histori¬ 
ques. Les sources hagiographiques sont rangées dans l’ordre 
alphabétique des noms des saints qu’elles concernent; les 
sources littéraires, à peu près dans l’ordre chronologique de 
leur apparition; le martyrologe hiéronymien, dans l’ordre du 
calendrier. On notera que sous la rubrique du' martyrologe 
hiéronymien, nous n’avons reproduit que les notices dont ce 
martyrologe est la source unique. Toutes les fois qu’il est 


1. MHE. VI Kl. Iajî. Àdsumptio sancti iohannis cvangclistac apud ephesum. 
Cf. Sacram. grog. 

2 . MHE. V ICl. Iak. bellilem iuda natale infantum. Cf. Sacram. grég. 

3.. MHE. Il Kt.. Ian. depositio Sancti Silvestri episcopi. Cf. Sacram. grég. 

4. Le texte reproduit est celui des Acta Sanclorum de mars, tome II e . Mais il a 
été corrigé dans le cas où les défectuosités étaient par trop considérables. 
L’édition d’Hcnsclieniùs et de Papebroch a surtout pour base, on le sait, les 
manuscrits d’origine romaine, qui sont les plus récents de tous. 
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employé concurremment avec d’autres documents, nous le 
transcrivons en tête de ces documents. C’est également cé que 
nous faisons, lorsqu’il nous fournit une indication intéressante 
sur l’origine probable de la date choisie par le compilateur 
de nos extraits historiques. 

(a) SOURCES HAGIOGRAPHIQUES 

Passio S ne Àgathae 1 - — Notice de sainte Agathe (5 février) * 

Non. Feb . Sanctae Agathae virgi - 
nis, in Sicilia , sub Quintiano consuls , 
tempore Diocletiani 3 : quae post 
alapas et carcerem , post equuleitm et 
toliâmes, post mamiltdriim abscisio- 
ncm , sed a Domino sanationem, post 
volutationem in testulis et carb.onibüs, 
tandem in carcere cousuiiimata est. 


MHE. Non. Feb. in sicilia’ civitate 
catenas natale agathe virginis. 

Passio. i.Passionis 2 beatissimae 
virginis et martyris Agathae quae 
passa esti« provineia in urbe 

Catanensium, sub Deeio imperatore, 
ipso Deeio ter consule, die JSonarum 
februariaruni, recitamus historiam. 


2. Quintianus consulavis provinciae 

Siciliae ..: 5 ... iussit eam alapis caedi ... 6 ... in carcerem tenebrosam recipi 
... 7 ... èquuleo ingenti suspendi et torquen ... 8 ... in mamilla torqueri et 
tortam diutius iussit eam abscindi ... iussit eam iterum in carcerem mitti ... 
io ... Tune proiieiens se in oratîonem sancta Agatha dixit : Gratias tibi ago, 
Domine , ... et ... restaura ta est mamilla eius ... 12. Quintianus ... iussit tes¬ 
tas acutas spargi ét super testas carbones vivos immitti ,et in iisdem nudo: 
eam corpore volutari ... Sancta veto Àgâtlia ingressa iterum in carcerem ... 
emisit spiritum ... i 5 ... Coepit aûtem ignis die Kalendarum Februariamm.e t 
cessavit .clie Notiarum earumdem, qui est dies sepulturac eius ... 

. 1- - + 

Passio S ,ie Âgnetis 4 . — Notices-de sainte Agnès (a i janvier) 

et de sainte Emérentiemiè (23 janvier). 

MHE. XII ICl. Feb. romae sanctae XII Kl. Feb. Romae , sanctae Agne- 

agnae virginis. tis quae, sub pracf'ecioth'his Symph.ro- 

PassYo. 1. ... Yirgo 8 Romae no- nio } ignibus iniecta, sed his per ora~ 

bilibus orta natalibus nornine Agnes tionem eius cxtinctis, glàdio percussa 

[passim : Symphronius praefectus ] ... est. 

... i2 *.. Aspasiui ... iussit ... ignem 

copiosum accendi et in medium eam praecepit iaciari flainmarum... i 3 ... 
Tune beata Agnes ... orationem fudit ... 14 ••• ignis extinclus est ... Aspa- 
sius ... in güttur eius gladium mergi praecepit... 

I 

MIIB. X Kl.' Feb. Rome emeren- X Kl. Feb. Romae , natale sanctae 
tiani martyris. Emerentianae •virginis Christiet mar- 

Passio. 14. ... Parentes vero eius... tyris } quae erat conlactanea sanctae 

Bibliotheca hagiographica latina (== BIIL.) i 33 . 

2. ÀA.SS., Feb. I, Gi 5 - 6 iS. 

3 . Certains manuscrits de la Passion portent : In Silicia... sub Diocleiiano 
imperatore, Deeio tertio consule ... (Cf. B 1 IL. i 34 ). Aldlielnie place lui aussi le mar¬ 
tyre de S lc Agathe sous Dioclétien.- 

4. DHL. i 56 . 

5 . P. L., XVII, 735-742. 
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abslulerunt corpus eius et posuerunt Agnctis, et Hum oraret ad sepulchrum 

illud in praediosuo... ubi cum omnis eius ac simul orantes a Gentilium 
turba Christianorum concurreret, in- laesionc defenderet, lapidata est ab 
sidias a paganis perpessi sunt : et... eis. 
fugerunt, aliquanti vero lapiduin icti- 

busfom evaserunt. t 5 . Dum orat inter tanta agmina collaclanea eius virgo 
sanctissima Émerentiana, constans stabat immobilis et ... exprobrabat eis ... 
lapidata est ab eis, et orans iuxta sepulchrum beatissimae Agnac virginis 
emisit spirîtuin. 


Passio SS. Alexandri pp., Eventii, Theoduli, etc 1 . 

des saints Alexandre, Eventius et Théodulus (3 mai). 


N otice 


MHE. V Non. Mai ... rome natale 
evénti alaxandri theçdüli... 

Passio. a. Cum opéra 2 3 4 5 [Àlexan- 
dri] ad Traianum principem perve- 
nissent, misit Aurelianum comilem ... 
[cuius] ita animum ad iracundiâm 
Goncitaverunt [templorùnï ponlifices] 
ut lfermen praefectum Urbis in vin- 
cula mitteret, sedet sanctum Alcxan- 
druinpapam carceri manciparet.;. 4. 
Hernies dixit : Sanctus Alexander 


V Non. Mai. Romae, sanctorum 
Alexandri papae et Eveiitii et Theo¬ 
duli presbyterorûm : quorum primus 
post vincula et carceres, equuleum, un- 
gulas et ignés, punctis çreberrimis per 
iota mernbra peremptùs est : sequem 
tes et ipsi post longam carceris susti- 
nentiam, ignibus examinait et adultL 
mum decollati sunt sub Aureliano 
iudice tempore Traiani princ’i- 
pis. , 


quihabetur in vinculis ... me doeuit. 

9 ... dicit [Quirino] sanctus Alexander : Require si sunt hic aliqui; pro nomine 
Ghristi clausi. Et ... renuntiavit ei dicens : Est ibi Eventius presbyter senex 
et Théodulus quem dicuntde Oriente veriisse presbyterum . .. 17 ... Âurelianus 
iussit [Alexandrum] in ecûleo levari et torqueri ungulis atque làmpadibus 
attreçtari ... 19 ... iussit Alexandrum et Eventium ... praecipitari in furnüm 
candentem ... et exiliens in ignem sanctus Tlieodolus ingressus est furnum, 
et ... dicebant : J g ne nos examinasti , Domine ... Quod cum nuntiatum fuis- 
set Aureliano ... iussit Eventium et Tkeodulum décollait, Alexandrum vero 
punctimper tota mernbra transfigi, ao ... Sanctorum autem natalitia ... celè- 
brantur quinto Nonas Mail. 


Passio S ft0 Anastasiae K — Notices des SS. Chrysogone (24 
novembre), Agape et Chionia (1 avril), Irène (5 avril), Théodote 
(2 août), Anastasie (25 décembre). 

MHE. VIII Kl. Dec. rome natale VIII Kl. Dec. Romae, natale sancti 
crisogoni. - Chrysogoni, qui sub Diocletiano de- 

Passio, I. 1. Eo tempore, 6 cum collatus martyrium complevit. Scrip- 

Diocletianus in Aquileiae partibus tum in passione sanctae Anastasiae. 

positus interficeret christianos, re- 

latio cucurrit de chrislianis Praefeclurae urbanae. Tune rescripsit rex de- 


1. BIIL. 266. 

2. AA.SS., Mai. I, 371-3^5. 

3 . Toujours nommé cornes dans la Passion. 

4. BIIL, 1795, 118, 8 oq 3, 401. 

5 . AA.SS., Apr. 1 , 248. 
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bere omnes eos interfici, ad se vero. solum Chiysogpnum... praesentari 
iussit ... et ad Àquas Gradatas duci et ibidem dccollari... 


MHE. Kr.. Apr. ... chioniae aga- 


* * * 


pis 

Passio. I. 3 ... Tanc iussit [Agapen 
ci Chioniatii] Diodetianas carccris 
tradi custodiis ... III. 7. Audiens ... 
quae. acciderant, dédit comitem Sisiu- 
nium qui eas audiret. Cui cura fuis¬ 
sent oraesenta- 

MHÈ. Non. 
Apr. ... tessalo- 
nica natale sanc- 
torum virginum 
chioniae herenae 
agamae ... 


tae, voeavitad se 
unam et dixit : 
Quod tibi no- 
nien est? Quae 
respondit : Irene 
dicor..... Tune 


Ki. Apr. In Thessalomca, natale 
Agapis et Chioniae sub Diocletiano, 
quae primo in carcere macéra tae, 
post in ignem missae snnt , sed in- 
tactaé. a flammis, post oralionem açl 
dominant fusain, animas reddiderunt. 

* 

Non. Apr- In T/iessalonica, natale 
J varies quae post tolerantiam carccris^ 
inter oraiiones sagittafieveusso. est .a 
Sisinnio 1 comité : sub quo et sorores 
eius Agape et Chionia martyrizave- 
runt. 


Sisinnius dédit 

sententlam dicens : Agapen et C/ùoniam ... iussi vivas incendi ... Et cum 
haec dixisset, milites miseront eas in ignem. In quo igné, dum neevestimenta 
earuin ardèrent, orabant Dominant ... El ... prostratae in orationem, et 
intact àe al igne, perrexerunt ad Dominum ... 10 ... Tune Sisinnius ... per- 
rexit currens ad montein- in quo ovabat fainula Oei Irene ... Extendens- 
autem arcum unus ex his qui cum eo vénérant^ sagittavit eam ... Passae sunt 
autein Agape et Chionia tertio Noiias Aprilis 2 , et in ipsis Nonis Irene j apud 
Thcssalonicam ... 


MHE. IV Non. Aug. ... et in 
bitia civitate [BW. Et in Caesarea 
mauritaniae] theodotae cum tribus 
Rliis suis. 

Passio ... Revertente 3 autem inir- 
peratore Diodetiano Syrmium a Ma- 
eedo'nia, al lata est ei Tkeodotc cum 
tribus filiis suis } natione Bithynia , 
ci vis Nicena ..... Adveniens 4 contes 
Leucadius a Bithynia ... Anastasiam 
tradidit iudici, Theodoten vero ferro 


IV Non. Aug. Natale sanctae 
Theodotae cum tribus filiis suis in 
provincia Bithynia , urbe Nicca, tem- 
pore Diocletiani , sub comité Leoca- 
dio } qui hanc /è/vo vinctam cum Jiliis 
consulari Bithyniae Nicetio destina- 
oit. At ille primo jîlium eius primo- 
genitum Evodium Christum fiducia- 
liter confîtentem fecit fustibus cacdi , 
deinde illam cum omnibus/z/iis igné 
consumi. Scriptum in passione sanc¬ 
tae Anastasiae. 


vinctam cum filiis tribus ad consida- 
rem Bithyniae destinavit ... Tune 

adiens eam Nicetitis consulaiis ... Evodium priniogeniium filium eius in 

conspectu matris Theodotis fecit fustibus cacdi . Consularis dixit : SiinuL 

vos faciam igné consumi .iussit igneui copiosum accendi et missa est in 


1. Légère différence avec les Actes, qui donnent : unus ca? eis qui cum eo ve- 
nerunt sagittavit eam. 

2. Le martyrologe ne suit pas ici les Actes pour la désignation de la date des 
saintes Agape et Chionia, et il les place aux Calendes d’avril, avec le martyro¬ 
loge liiéronymicn. 11 ne serait pas impossible que l’auteur de l’extrait qui con¬ 
cerne ces deux saintes, ait eu sous les yeux un manuscrit portant cette date, 
comme c’est le cas des Actes grecs traduits par Sirlet et admis par Ruinart 
dans sa collection. Gei’taines rédactions martyrologiqucs dérivées de Bède ont 
replacé cette notice au 3 des Nones. 

3 . Biblioihcca Casinensis, III, Florileg., 17g. 

4. Ibid}, p. 182. 
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eum Theodote cum Lribus fihis suis ... Passa est autem in provincia Bithy- 
niae, apud urbem Niceam ... sub die quarto Nonarum Augustarum ... 


MHE. Y EH Kl. Ian. ... et sirmi 
ana[s]tasiae ... 

Passio ... Indignatus 1 vir eius Pu- 
blius, taies domui custodes inslituit 
ut Anastasiam non permitterent nee 
cuiuseumque fenestrellulae aditum 
expectare ... 

Igitur 3 ... tradita sancta Anasta- 
sia praefecto Illyrici, in grandi custo- 
dia habebatur ..... Àpparebat aulem 
ei nocte spiritus sanctae Theodotae 
cum luminaribus et mensam honus- 
lam refectionibus variis ponebat ante 

eam. Haec per Aies trigintd cum 

gesta fuissent, Lucius ... alio uno 
mense iuss.it eam castodiii ... Cumque 
divino ... cibo /*ç/èctapinguior fieret, 
iussil eam in navi imponi cum mul- 

tis aliis .Imposilis ergo ad cen- 

tunv vigiuti kominibus in navi atque 
in altùnv perductis ... illic perfode- 
runt navem et ibi eos reliquerunt ... 

Tertia vero die devoluti sunt ad in- 

sakw.quas Palniarias vocant, in quibus episcopi et prèsbyteri et multi re- 
ligiosi viri temporibus diversis fuerant relegati ... atque ... cum essent am- 
pliusquam ducenti viri et .ve/>£uaginta foeminac, exceptis parvulis, ne un us 
quidem potuit ad vitae praesentis et sacrificii revocari consensuin. Cumque 
onines variis inteifeclionibus martyrium célébrassent , Ànastasia per manus et 
pedes extensa et ligata ad pqlos Jixos , circa media eius ignis accensus est . ïn 
qua passione orans ... ernisit spii'itum ... Passa est autem sancta Anastasia 
octavo Kalendas lanuarias . 


VIII Kl. ïan. Natale sanctae Ana- 

A ■ 

stasiae quae, tempore Dioclctiani , 
primo diram et immitem cusiodiam 
a viro suo Publia perpessa est;, in 
qua tamen a Chrysogono confessore 
Christi mullum consolata 2 et con- 
fortata est. Deinde a praefecto Illy- 
rici in gravissima aeque et diutina 
custodia macéra ta est : in qua duo- 
bus mensibus refccta est caelestibus 
escis per sanctam Thcodolen quae 
prius martyrium passa est. Deinde 
navi imposita cum ducentis Ji viris et 
sepfiugentis feminis , ut demergeren- 
tur in mari, perlata est ad insulas 
Palniarias, ubi per 'manus et pedes 
extensa et ligata ad palos Jixos , et 
circa media eius ignis aàcensus est } 
in quo martyrium consummavitj et 
omnes qui cum ilia vénérant variis 
intcrfcctionibus •martyrium celebra- 
runt. 


Passio SS. Àndochii, Thyrsi et Felicis. — Passio S. Béni- 
gni. — Passio SS. Speusippi, Eleusippi et Meleusippi 5 . — 

Notices., des saints Andoche, Tliyrse et Félix (a 4 septembre), 
Bénigne (i or novembre), Speusippe, Eleusippe et Méleusippe 
(17 janvier). 


MHE. VIII Kl. Oct... in galiia au- VIII Kl. Oct. In Augustoduno, na~ 

\ « , 

1. MombritiuSj Sanctuarium> I, 200. 

2. Allusion aux lettres échangées entre S* Ànastasic et S, Chrysogone, lettres 
où ce dernier encourage la sainte. 

3 . Bibl . Casin III, l 7 lorileg., i 83 . 

4. Le résumé est ici trop rapide. Ces nombres, dans la Passion, se impor¬ 
tent, non aux prisonniers embarqués avec S 4 Ànastasie, mais à l’ensemble des 
martyrs qui moururent avec elle. 

5 . B 1 IL . 4 ^ 4 » n 53 et 7829. Nous avons rapproché ces trois Passions dont Taf- 

finitc n’est plus à prouver : cf. Dugiiesnk, Mémoire sur Vorigine des diocèses 
épiscopaux de Vancienne Gaule (Extrait des Mém % de la Société des Antiquaires 
de France> 1890, tome L), pp. G 5 et suiv. du tiré a part;. r 










LE TEXTE ET LES SOURCES. 61 

gustoduno natale andoci tyrsi et fe- laie sancti Andochii presbyteri, Thyrsi 

licis mai*. diaconi et Felicis 1 : qui a sancto 

Passio SS, Andochii, etc. i. Post- Polycarpo ab Oriente directi ad do- 
quam 2 gloriosus Irenaeus... migravit cendam Galliam , sub Aureliano 
ad caelum... ad sanction Polycaipum principe sunt gioriosissime coronati. 
veniens ait : Transmittite nunc duos Siquîdem flagellis cæsi, in ultimo 3 * 5 iota 

vrcsbyteros, id est Andochium et Be- die inversis manibus suspensif in 
nignum, et Thyrsuni diaconcm G allia- ignem missi sed non combusti , tan- 

■ rum urbibus... a. Mane autem facto, dem vectibus colla feriuntur. Ubi 
sanctus Polycarpus... ut felix aggre- Symp/ioiianus tum viginti annorum , 

derentur iteriubet... 3 . Et ascenden- qui postea passus est, vigilias et 

tes in naviculam celeriter eos ad Mas- .orationes agebat. 
silîamunda maris adduxit. Egressi..,. 

ad Augustoduncnsem diriguntur civitatem... 6. Erat autem [Fausto nobi- 
lissimo viro] ager... cui nornen Sedelocus. Dum sancti Andochius et Thyrsus 
ad praefatam clomum... venirent..; quidam.... Félix cliristianus... [eos] in suo 
excepit. officio. Et... subito Aurelianus Imperator... ubi ad praefatam domum, 
aggressus fuisset... ducti sunt... 8... caesi^ in ulmutn cuiusdàm inversis 
manibus pariter suspenduntur ... 9. Et dum tantam fuerant lola die perpessi 
poenam... 10... eos in. ignem iactari praecepit : et nihil nociti ab Omni 
combustione ignis... 11. Tune... pariter eis' vectibus colla feriri praecepit... 
Acta sunt haec... VIII Kal. Octobiis... Audiens autem Fàusttis.... noctu 
veniens cum Symphoriano filio suo, qui erat tune temporis quasi annorum 
viginti sanctos Dei martyres recondidit sepulchris... Illic Symphonanus... 
vigiliis et orationibus vacans, nolebat a Ioco illo removeri, douée... festinavit 
ad coronam martyriî. 

Kl. Nov, I11 casiro Divion, natale 
sancti Benigni presbyte ri, qui cum 
Andochio compresbytero et Thyrso 
diacono missus est a sancto episcopo 
Polycarpo ab Oriente Gàlliam 6 , tem- 
pore Aureliani. Qui, praedicatione 
eius comperta, vinctumeum e t caesum 
ad se adduci praecepit : et rursum, 
audita sermonum eius constantia, 
nervis durissimis cum caedi fecit, et 
Terentio comiti superandum tradidit. 
A quo ad trochleas exlensus et caesus 
ac rursum carceri mancipatus , raane 
idola orando destruxit, et reductus 
est in carcerem. Cui subulas decem 
calentes in manibus jîxerunt , et cum 
plitmbo remisso pedes in lapide perfo- 

1. D’après la Passion, Félix, un Oriental, établi dans les environs d’Autun, 
n’est que le compagnon de martyre des deux autres saints, il n’est pas envoyé 
avec eux par S. Polycarpe. 

2. ÀÀ.SS., Sept. VI, 675-677. 

3. Cette leçon, qui est celle de tous les manuscrits, ne paraît être qu’une mau¬ 
vaise interprétation des mots in ulmum de la Passion. 

4.. Cette leçon est celle de plusieurs manuscrits de la Passion. Cf. la note des 
Bollandistcs, tom. cit., p. 677. 

5 . AA.SS., Nov. I, i 55 -i 59 * 

6. Cette mission est rapportée en détail, au début de la Passio S. Andochii. 


MHE. ICl. Nov... gallià civitate 
lengonis [BW. et lingonice civitatis 
Castro diviono (W dioni)]-' benigni 
presbyteri et inartyris... 

Passio S. Benigni. i. In tempore 8 
illo, Aurelianus ad castrum cui nomen 
est Divion advenît ... a ... Terenlius 
cornes ait : Vkli quendam hominem 
[qui] ... deorum ceremonias réfutât 
... 3 .... Audiens haec Aurelianus 
ait : Inquirite cum et ligatum in 
corispectu meo perducitc ... 4 •«* Te- 
rentius ... inquiri iussit sanctuni Be~ 
nignum ... inventum cum ... vinc- 
tum in conspectu Aureliani exhiberi 
praecepit'... 7. Audiens haec Aure¬ 
lianus, nervis dudssimis cum caedi 
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praecepit ... Qui cum trciditus Te- ralo fixerunt, et canes feroces duodc- 

rcntio comiti fuisse t, ad trochleas ex- dm cum eo incluserunt per sex dics. 

lensas est ... 8. Sed cum fuisset Etattulitei Angélus panent caelestcm,. 
caesus, carcerc mancipatus, angelo subulas abstulit et eum de plumbo ac 

confortante ... redditus est sanitati... ferro eripuit. PosL lioc collum eius 

9. Tune • iratus Caesar ad fanum vecle ferreo' lundi et corpus lan- 

quoddam eum adduci praecepit ... ce a fora ri iubetur. Quo facto , co- 

Quô exhibito ... ait : lesu Christe, lumba nivea de carcere , christianis 

[etc.].;, et ... statim omnia idola ... aspicientibus, ad caelos ascendii, et 

evanuerunt ... 11.... carcere eum re- odor suavissimus quasi paradisi se- 

cludi praecepit, dicens : Exhibete cutus est. Disccdente Aureliàno a 

saxüm grande 1 in quo pedes eius im- loco, supermuV beata Leonilla, et 

plumbate, et in digitos manuura eius condition aromalibus corpus non longe 

calentes subulas in longo configite ... ab ipso carcere sepelivit. 

Inciudite cum eo canes f'erocissimos 

duodecim esurientes ... Qua iussione impleta, subulas acutissimas in mani- 
bus eius trans fixerunt, et in lapide plumbo remisse pedes eius adstrinxerunt, 
et canes cum eodem incluserunt ... 12. lleclususque sanctus Benignus in car¬ 
cere per sex dies ... Angélus aulem Do mi ni ipsi alinientum id est panent cac- 
lestem praebuît, discussis subulis de inanibus et plumbum de pedibus ... i3.- 
Sexto igitur die ... invenerunt eum ... illaesum ... Qua re nuntiata [Aure- 
liand] ait : Vecte ferreo collum eius ... contundile et lancea mililis vilain eius 
•crudeliter finiri facite ... 14. Quo facto, columba nivea de carcere ipso a 
christianis ascendisse visa est, et usque ad nubes pretiosa anima qualiter 
ascendit ad.caelum fuit visa. Tantusque odor suavitatis ... in loco illo reful- 
sit ut aestimarent se paradisi odoribus collocari. Discessoque exinde Aure- 
liano. iniquo, Leonilla beatissima nocte veniens sanctum corpus aromatibus 
condivit et non longe a carcere recondidit in sepülcro ... Passus est sub die 
Kal. Novembrium. 


MHE. XVI Et. Feb... Hngonas 
pàssio sanctorum gemenorum speu- 
sippi elasippi melasippi leonillae 
innillae [B iunellae] nenonis diac. 

Passio SS. SpEusiprr, etc. 16. In- 
terrogati 8 [Speusippus, Elasippus et 
Melasippus\ ... cunT ... in Christi 
amore persistèrent... ligatis sùrsum 
manibus , pedibus vero deorsum, in 
arbore una suspensi sunt : tanta vero 
tormentoruin adinventione extensi 
ut paie putarentur ab ipsa membro- 
rum compage separari. 17 ... Ligatis 
inanibüs et pedibus sancti gemini in 
ignem praccipitantur ... et nullum 
deeis contingebat incendium ... 18 ... 
Tune continuo flectentes genua in 
terra, in oratione prostrali... pariter 
migrasse noscuntur ad caelos ... 19, 
Délata sunt autem corpora eorum et 
sepulta a. devotis, in secundo miUiano 


XVI ICti. Feb. Et apud Lingones, 
natale geminorum Speùsippi, Elasippi 
et Melasippi : qui cum essent viginti 
(juinque annorum 2 3 , cum a via sua 
Leonilla et lonilla et Neone martÿrio 
coronalï sunt, tempore Aureliani im- 

J jeratoris. Gemini quidem in una ar- 
iore suspensi } ligatis manibus sursum 
pedibus vero deorsum , ita extenii ut 
paie putarentur ab ipsa niembrorum 
compage separari ; et post baec in 
ignem praccipitati , nec tamen flam- 
inis laesi, inter verba oralionum 
simul migraverunt ad Dominum. 
lonilla haec vidais confessa est se 
eliam chrislianam, et mox compre- 
hensa a turbis , a capillis suspensa ac 
multis afflicta suppliciis , cum Ghri- 
stum tiegare noluisset } cum Leonilla 
est simul gladio peranpta. Néon ex- 
ccptor gestorum , et ipse Christi nomai 


1. Plusieurs des mss. employés par les Bollandist.es ajoutent perforaium. 

2. Ce détail est donné par la Passio S. Andochii, g 5 . 

3 . AA.SS., lan. II, 76-80. 
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ab urbe Lingonica ... 20 ... Fidcns 
dexiique lonilla quaedam muliel* ... 
inter increclulas turbas ... exelamavit 
dicens : Et ego Cliristi au ci lia sum ... 
His dictis, continuo comprehensaest... 
a capiüis suspetisa est multis que af- 
flicta suppliciis, cum Christian hegare 
coacta nullatenus voluisset , una cum 
beata Leonilla, avia saneturum, pari- 
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confessus, martyrio coronatus est. 
Docuit autem et baptizavit geminos 
hos Benignus presbyter quem misit 
ab Oriente beatus Polycarpus, lolian- 
nis apostoli auditor, 1 in Galliamcum 
Andochio compresbytero et Thyrso 
diacono 2 , Scpulli autem sunt iidem 
gemini in secundo mïlliario ab urbe> 
Lingonum. 


ter gladio sunt peremptae. 21. Néon 
quoquè exceptor gestae huius rei atque scriptor ... Christi nomen confessus 
est ... Qui illico ...‘martyrio ... meruit hünorari ... . 


Passio S- Apollinaris 3 * 5 . — Notice de S. Apollinaire de B.a- 

venne (23 juillet). ' 


MHEBW. XIl. Aug... [BW. Ba- 
venna] appoîlinaris ... 

Passio. 2 ... Ait beatus Pelrus 1 " 
apostolus Apollinari : Surge, aceipe 
Spiritum sanctum simulque ponti- 
iicatuin et perge ad urbein qüae vo- 
catur Ravennatium ... 7 ... babitavit 
[Apollinaris] intra urbein Ravennam 
... 9 ... irruentes pontifices pagano- 
rtim cum populo super eum, nimia 
cuni caede mactaverunt ... 12 ... 
nudis pedibus super primas, stare fe- 
cerunt... i 3 ... Post plurimos autem 
annos, bealissimus Apollinaris ad 
Aemiliam per rexi t docendo secrete 
populos ... regressus ab Aemilia ... 

16 ... accersivit [eum] Méssalinus 
vicarîus ... 19 ... Guinque caedcre- 
tur ... un us de pontificibus ... dixit : 

... equuleo appendatur ... 20 ... Iu- 
dex aixit tortoribus : denuo verbere- 
tur et ... in exilio ad partes Illyrici 
relegelur ... 21. Tune indignatus 
iudex iussît saxo os eius contuhdi ... 
cum gravissimo pondéré ferri iussit 
in carcercm horri/tcum claudi et in 
ligna pedes eius extendi ... Angélus 
autem Domini ... videntibus custo- 
dibus pavit eum et ... cognovit iudex 
quia adhuc viverel : qui secrèto ca- 
tenatum eum in riavein imposuit cl in 
tora Corinthi maris navigarent ... eiec 


XKt. Aug. Depositio sancti Apolli¬ 
naris episcopi in Ravenna, qui Romae 
ordinatus ab apostolo Petro et illuc 
missus est : qui etiam in Aemilid 
praedicavit et in partibus Corinlhio- 
rum et in Mysia et in ripa Danubii 
et in partibus Thraciae, in qüibus 
locis exilio relegatus est. Et ubieùin- 
que pervenit innumeras virtutes s 
fecit et passiones sustinuit : nam 
nimia cum caede mactàius est , et 
rursùm diutius fustibus caesus ac 
nudis pedibus super prunas imposi- 
tus, rursum caesus et equuleo appert - 
sus, tortus est et saxo os eius Cohtusuni 
est, et cum gravissimo ferri pondéré 
inclitsus in carcere hornjico atque in 
ligno extensus est} ubi ab liominibus 
quidem neglectus, sed ab Ang.elo 
publiée pastus est. Deinde càtenatus 
et in exilium directus est, in quo rur¬ 
sum diutius fustibus caesus et rur¬ 
sum, in Ravenna, ligatus, a. paganis 
caesus et vülnàfatus et rursum in 
carcerem missus et caesus, sic marty¬ 
rium consummavit, sub Vespasiano 
Cacsare , Demosthene patricio. Rexit 
ecclesiam annis viginti octo et dics 
quatuor. 

exilium direxit ... 22 ... Cumque lit- 

ti sunt in littore ... 23 ... et transie- 


1. Cf. S. Jérôme:, De air. ill. , XVII : Polycarpus lohannis apostoli discipulus. 

2 . Cf. le début de la Passio S. Àndochii et la Passio SS. Speusippi, etc. 3, 7 , 9 . 

3. BIIL. 623. 

4* AA.SS., lui. Y, 344-35o. 

5 . La Passion est, de fait, remplie de récits de miracles. 
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runt Moesiam ... et inde pertransiit ad ripam Danubii ... 24 ••• descendit in 
partes Thraciac ... 2.6 ... diutius fustibus caesum ad mare perduci fecerunt 
... posttertium antuun Ravennam civitatem ingreditur ... 26 ... post multum 
tempus ... ligatum ad forum perduxerunt caedcntcs et vulnerantcs ... 3 i. 
Dataiussione praecepit [Yespasianus] ad Dcmosthenem ... patricium ... qui... 
33 ... tradidit [Apoilinarem] in custodiam cuidam centurioni, qui ... laxavit 
eutn ut fugeret. 34 . Cumque cognitus fuisset a paganis ... apprehensus ... 
caesus ... septem dies supervixit ... 35 ... Gubernavit autem ecctesiam suam 
annos viginii octo , dies quatuor , passusque est martyrium sub Vespasiano 
Çàesare, die X Kal. Augustarum. 

Pàssio S ae Caeciliae 1 . -— Notices de sainte Cécile (22 novem¬ 
bre) et des saints Tiburce, Valérien et Maxime (i 4 avril) 2 . 

* s 

La première de ces notices est trop brève pour qu’il soit pos¬ 
sible d’établir des rapports verbaux entre elle et le texte de la 
Passion. 

MHE. X Kx.-Dec. romae caeciliae. X Kl. Dec. Natale sanctae Caeci- 

liae, quae et sponsum suuin Vale- 
rianum etfratrem eius Tiburtium ad credendum Christo ac martyrium per- 
docuit : et ipsa deinde martyrizavit, ignem quidem superans, sed ferro oc- 
eisa, sub Almachio Urbis praefecto. 

MHE. XVIII Kl. Mai. romae ti- 
burti valeriani maxiiniani [BW ma- 
ximi] ... 

Passio ... Tune 3 Âlmachius iussit 
eum [i. e. Valerianum] fustibus caedi 
... Yenientibus 3 5 ergo sanctis [Tibur- 
. ti'o et Valeriano] offeruntur thura et 
récusant; récusantes ponunt genua, feriuntur gladio ... Igitur dum liaec 
pervenissent ad Almachiumpraefectum, eo quod Maximus cornicularîus ... 
factus fuisset Christian us, iussit eum tamdiu plunibatis caedi quamdiu spiri¬ 
tual redderet . 


XVII[ Kl. Mai. Romae , Tiburtii , 
Valeriani et Maximi , sub Almachio 
Urbis praefecto y quorum primi fusii- 
bus caesi 4 et gladio sunt percussi, 
ulti mus tamdiu plunibatis verberatus 
donec spiritum redderet . 


Passio S. Caesarii (maior) 6 7 . — Notices des saints Gésaire et 
Julien (i cr novembre), Félix et Eusèbe (5 novembre). 


MHE. Kal. Nov. ... in terraci[na] 
meldecasi iuliani... 

Passio. i. Tempore 7 quo Claudius 
matrem suam necavit ... crat qui- 


Kl. Nov. Natale sanclorum Cae¬ 
sarii diaconi et Iuliani presbyteri: qui 
videlicet Caesarius, tempore Claudii, 
venions ex Africa ad Terracinam Cam- 

t* 


i. BUL . i 4 g 5 . 

а. La notice de S. Urbain qui se lit dans notre martyrologe, au 19 (25) mai, 
est tirée du Liber Pontificalis, non de la Passio S a ® Caeciliae. 

3 . Bosius, llisioria Passionis J? tt0 Caeciliae (Rome 1600), p. 18. 

4. D’après la Passion éditée, S. Yalérien seul fut battu de verges. 

5 . Bosius, ibid,, p. 20. 

б . BBL. i 5 ii. 

7. AA.SS., Nov. I, 106-117. 
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dam Firminus' pontifex civitalis Co.ni- 
paniae cui est vocabulum Terracina. 

3 ... Venicns autein . Caesarius (Ra¬ 
cornis ex Africa in eamclein civitatem 
quae vocatur Terracina, vidit [iuve- 
nein ornatum ad interfeetiônem]... 
6. dixit : O infelices qui traditis 
animas in perditionem diaboli ... 
ir. Videns hocFirminus pontifex ... 
iüssit eum teneri cum summo studio 
et recludi eum. in cûstodia. publica 
... i2. Post dies octo venit Luxurius 
primas civitatis ... et postula vit 
considareni Campaniae qui in illis 
diebuseral, no mi n eXeo// tius. i 3 . Qui 
dum venisset ad-Terracinam, iam per. 
tridimm maccratum Gaesarium... tva- 
dideruntLeontio ... i 5 ... [qui] dixit : 
Eamus ad templum sacratissimum 
Apoüinis. Et vinc'tuni anle cavpentam 
Leontii eonsularis daxcrunV eum nu- 
dam. 16 ... Ceiesarius diaconus ma- 
nibus ligatis in medio militum dixit : 
Deus, [etc.] ... subito ruit. templum et 
occidit Firminum pontificem. 21 ... 
Tune Luxurius ... recludit eum. Et 
fuit in cûstodia antumi unum et men- 
sem unum . 22. Eiectus est vero Càe- 
sarius de cûstodia maceratus et tec- 


paniae civitatem, duin contra idolâ¬ 
tras proelamaret in publico^ tentus 
est a Firmino pontifice, et in custo- 
cliam reclusus : ubi diebus mûltis ma¬ 
ceratus, deinde traditus est Leontio- 
consulari Campaniae. Querii il le, 
cum verbis superare néquiret, iussit 
minctum ante carpentum duci, ligatis 
manibus , nudunn usque ad templum 
Apollinis. Quo cum pervenissent, ad 
orationem ci us cornât templum, et 
occidit pontificem Firminum. Post hoc 
reclusus in carcere, a Luxurio primo 
civitatis, fuit ibi aiuium unum etméu- 
seni unum. Deinde eductus, in joro, 
a Deo, cum oraret, caelesti est lace cir- 
pumdatus, ut ipse Leontius crederet, 
Caesarium qui erat nüdus , sua chia- 
myde induerety baptizarelur, corpus et 
sanguinem Dominiaccipevet de inaiiu 
Iuliani presbyteri : nec mora, dicta 
super eum oratione, tradidit spiritàm , 
LU Kal . Novembris. 'Tune Luxurius 
iussit Iulianum et Caesarium mitli in 
saccum, et praecipitari in mare. Qui, 
codent die, reiccti ad littus -, et sepulti 
surit ab Eusebio senvo Dei, iuxla urbem 
Terracinam. Et idem Eusebius post- 
ea martyrium passus est, cum- Felice 
presbytero. 


tus de capillis. suis quia nudus erat. 

... 23 . Tune adduxerunt eum in me¬ 
dio foro ... Eadem.autem hora facta est lux ... et protexi.t Caesarium dia- 
conum. 24 • Videns hoc Leontius eonsularis coepit voce magna clamare : Vere 
Dominus Deusçst quetn praedicat Caesarius diaconus. Et ... exspolians se 
chlamydc sua induit beatum Caesarium ... [qui]i baptizavit eum ... 25 . In 
ipsa hora veniens luliarms presbyter dédit ei corpus et sanguinem Domini ... 
oravit super Leonlium et, compléta oratione ... Leontius tradiditspiritum. 
26. Eadern die Luxurius lenuit /aiia«M7«presbyterum et Caesarium diaconum 
et dédit sententiam in eis ut ambo in saccum missi in mare praecipitarcntur. 
Corpus aulem Leontii ... sepelierunt ... III Kal. Novembris ... 28 ... Eodem 
die quo inersi sunt [Iulianus et Caesarius], in lit tore eos unda eiecit... quorum 
•corpora sanctorum martyrum, quidam servus Dei sepelivit, nocle, iuxta Tcrra- 
cinam civitatem, sub die Kalendarum Novembrium. 


3 i. Post dies autem quinque, in- 
venlus est et ipse servus Dei nomine 
Eusebiiis, in eodem loco ubi posuerat 
beatos martyres , ieiunaris et orans 
Dominum et psallens. Hoc dum multi 
vidèrent, occurreba'nt beato Eusebio 
de civitate Terracina , quia locus 
prope civitatem erat ; et multi conver- 
tebantur, et baptizabantur a Felice 
pi’tsbytero. 3 a. Hoc audiens Leontius, 

LES MARTYROLOGES HlSTOiUQUES. 


Non. Nov. In Terracina, Campa- 
niac civitate, natale sanctorum Felicis 
presbyteri et Eusebii monachi, temporc 
Claiùlii imperatorîs : qui videlicet 
Eusebius, cum sepelisset sanctos mar¬ 
tyres Iulianum et Caesarium, et ad 
scpulcra eoruni orans ac ieiunaris, 
multos convertercl ad (idem, quos 
Félix presbyter baptizàbat, tenti surit 
ambo a Leon tio, filio Leontii eonsularis, 
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filius Leo/rtii coiisularis, freinons de 
morte patris sui, misit milites et te- 
nuil Felicem presbyteru/n cl Eusebium 
monaclntm, et iussit ut in conspeetu 
eivium adduccrcntur in foro ... '34 ... 
Hoc autem eis altercantibus, reclusit 
eosiiw custodia, et cl iscesseruut. 35 . Et 
misit ad eos noctu,è t coepit coliortari 
üt sacrifie arc ni. il 1 i vero deridenles 
et coutemnentes clamabant : Gloria 
inexcelsis Deo. Eadcm noc.le, praeeepit 
eos. capitalem subire sententiam, et 
corpora in fluvium iaclari. 36 . Quo¬ 
rum corporn sanctorum Felicis et 


ob eam maxime causa ni, quia Caesa- 
rius pat rem eius christianum feeisset : 
et a & forum eiusducti, nec superati, 
inde in carceré reclusi , et iioctc eadcm, 
eu ni nollent, ,y acrificare, decollati, et 
in fluvium iactali sunl. Quorum cor¬ 
pora 'veneru/it usque ad mare, etr ciccta 
sunl ad lit tus y atque aquodam pres- 
bytero de Capua, no mi ne Quartus, in¬ 
venta : qui ea mox imposita 'véhicula 
duxit in casam suam, et curiose quae- 
reus, et iam capita invenit, et ad iuncta 
corporibus sepelivit iuxta sanction 
Caesarium 4 . 


Eusebii. vcncrun t us que ad marc, et, die 

iam praeclaro, iactavit eos mare ad littora, iuxta piuela. Etecce quidam pres¬ 
byte/'nomine Quartus, de Capita, dum transiret adagruin suuin, invenit corpora 
sanctorum sînecapitibus, etcollegit, et imposuitin véhicule, et duxit z/idomiun 
suam , et coepit curiose quaerere capita eorum. 37. Alia autem die, et ipsa 
capita invenit illaesa. Quae collegit, ctiunx.it corporibus sanctis, et sepelivit 
iuxta corpus sa/veli Caesarii diaconi et martyris, sub die Nouas Novembris. 


Passio S. Callisti 2 • — Notices des saints Calëpode (10 mai)’, 


Caîlixte (i 4 octobre) et Astérius 

Passio; 2 ... Tune 1 2 3 Palinatius, ac¬ 
cepta potestale ... venit trans Tibe- 
riin, ubi collecta erat multitudo 
christianorum cuin beato Gallisto : 
inter quos crat Galepodius senexpres¬ 
byte/' ... 6 . Tenuit autem [Alexan- 
de/'\ et bealum Galepodium, qtiem 
fecit occidi gladio, et corpus trahi per 
.cïvitaiem, sub die Kalendarum Mail : 
cuius corpus iàctari fecit in Tibcritn, 
ante insulam Lycaoniam. In ipsis 
diebus, fugit bealus Gallistus, cnm 
decetn clericissuîs, et abscondit se i.11 
domum cuiusdàtn Pontiani, no.ctu, 
rogans piscatores quaerere corpus 
beat! Calepodii presbyteri. Quod in¬ 
vention levantes de flumîne, renuntia- 
verunt beato Gallisto episcopo ... 


(21 octobre). 

VIId. Mai. Romae, natale Cale¬ 
podii senis , presbyteri , sub Alexandro 
im peratorc, qu i euin fecit occidi a Lao- 
dicio 4 5 * * , et corpus trahi per civitate/n, 
atque in Tiberim iactari, die Kalenda- 
non mai-arum. Quod inventum pisca¬ 
tores levaverunt , et narravefunt Cal- 
listo episcopo . At ille acceptum 
condidil cum aro/natibus et linteavii- 
nibus , et sepelivit eutn in coemcterio 
eiusdem , via Aurélia, milliario ab 
urbe tertio, in crypta 8 , VIIdus Maii. 
Tune decollatus est ab Alexandro 
Palinatius consul, cum uxore et Jiliiset 
aliis, promiscui sexus , quadraginta 
duobits , cum quibus et Simplicius 
senator, qui per doctrinam Callisti 
papae et Calepodii presbyteri, nupèr 


1. On remarquera que toute la seconde moitié de la Passio Caesarii parva, du 
manuscrit de Florence ( U1JL . i 5 ia, ÀA. SS., Nov. I, 118), n’est que lu reproduc¬ 
tion textuelle de nos deux notices martyrologiqucs. Cette rédaction de la Pas¬ 
sion est donc de basse époque. 

2. B 11 L. i 5 a 3 . 

3 . AA,.SS., Oct. TI, 44 - 0 . 

4. Tous les manuscrits s’accordent pour donner cette lecture au lieu des mots : 
a gladio, du texte édité de la Passion. 

5 . Les meilleurs manuscrits (Saint-Gall, Munich, les deux Palalini, le Vero- 

nensis, celui de Dijon ctRhaban Maur) ajoutent ces mots : in crypta, qui, comme 

les précédents : milliario ab urbe tertio, n’ont pas d’équivalent dans le texte 

édité de la Passion. 
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Quod corpu sanctuin acceptant con- 'fuerant baplizati . Scriptuin iiï pas- 
divii cum aromalibus et linleaminibus sione sancti Callisti papae. 
et cum hymnis, et scpelivit eum in 

coeme/erio eius dent, sexto Idus Mail. i ... Audiens 1 autem hoc un us ex cou-' 
sulibus, nomine Palmatius ... 3 ... Baptiznvit autem [Calüstus] ét ômnein 
domum Palmatii, et uxorcm ctfilios et promiscui scxus-, numéro quadraginta 
duos ... 4 ••• Alexander tradiditeum cuidam Simplicio senatori ... 5 ... Vidons 
hoc Simpticius , cecidit ad pedes Callisti, diceiis ut cutn omni domo sua bap- 
lizaretur. Tune beatus Callislus ... catechizavit omnetn domum Simplicii ... 
Hoc audiens Alexander, quia muititudo hominum haptismum percepisset per 
beatuin Callistum episcopum, misit exercitum miiitum, ac tenuit omnes qui 
haptismum pecceperant, quos praecepil eapitis subire sententiani ... 


MHE. IL Id. Oct. romae calisti 
episeopi. 

Passio. 7. Ab eodem die, eoepit 


II In. Oct. Natale sancti Callisti 
papae : qui in persecutione Alexan¬ 
dre imperatoris, diulius in carcere 


Alexander curiose quaerere heatum faine cruciatus, et qaotidie fisfibus 


Callistum episcopum. Et... tenuit 
eum, praecipiens ut in eodem loco 
famé cruciciretur . Qui, cutn quarto die 
nihil victus accepisset... Alexander 


caesiis 7 per visionem a presbytero .suo 
Calepodio, qui anlea martyrium con- 
sunnnaverat, confortalusel consolatus 
est : qui in carcere eodem positus. 


iussit eum fustibus caedi omnibus quemdam militent, nomine Privatum, 
diebus... venit ad eum beatus Ga- abulcerum dolore ac foedîtale, sitnul 


diebus... venit ad eum beatus Ca- 
lepodius , noctu, per visionem, [et] 
consolatus est eum ... 8. Erat au- 
iem Ibidem quidam miles, Privatus 
nomine, qui erat ulcenbus plenus... 
Tune beatus Callistus eum baptizavit, 
et ita a vulnerihus et morbo quo 
tenebatur mundatus est ... Quod 
iterum audiens Alexander, iracundia 
plenus, eo quod militem Privation 
baptizasset, mittens fecit Privatum 
plumbaiis caedi et deficere ; Callistum 

* * /* T 


et ab infidelitate curavit. Quod au¬ 
diens Alexander, ipsum quîdem mili¬ 
tent fecit phiinbatùi deficere : beatum 
vero Callistum per fenestram domus 
praccipitari, et, ligato ad coltiim eius 
saxo , in puteuni demergi, et in eum 
per rudera cumulari. Post dies vero 
septeindccim , presbyter eius Astcrius., 
cum clericis noctu venions , levavit 
corpus, et sepelivil in coemeterio Ca- 
lepodiij pridic Idus Octobris. 


•vero episcopum ^ per fenestram domus 

praccipitari, UgatocpxQ ad coltum eius s axo y in puteum demergi, et in ça 
rudera cumulari. 9. Post dies vero decem et septeni, venit presbyter eius , no¬ 
mme Astcrius, cum clericis , noctu , et levavit corpus beati Callisti episeopi, et 
honorifice sepelivit in cynülerio Calepodu, via Aurélia, pridic Idus Octobris. 


MHE. XIIII : Kl. Noy. In oslea 

p J*» 

natale asteri. 

Passio. 9. Post dies autem sex, 


XII. ICd. Nov. Natale sancti Asteri 
presbyteri Callisti : qui, cum corpus 
eius elevatum de puteo sepelisset, 


tenuit Alexander Asterium presbyte- post dies sex, audiens hoc Alexander 


mm, quein praccepit per pontem pra-c- 
cipitari. Cidus sanctuin corpus in¬ 
ventant est in Ostia, et a quibusdam 
christianis sepultum, in eadem civi- 
tate, sub die XII Kal . Novembris. 


1. AA.SS., Oct. VI, 439 ' 


imperalor, praccepit eum per pontem 
praccipitari : cuius corpus inventum 
est [t« Ostia] 2 et a quibusdam chri- 
stianis, in eadem civitatc sepultum. 
Scriptum in passione sancti Callisti- 
papae. 


2. Ces deux mots sont omis par tous les manuscrits. Ils semblent pourtant 
avoir figuré dans la rédaction originale du martyrologe, comme dans la Passion, 
si on en juge par le in eadem civiiate qui suit, et qui sans eux manque de 
sens. 
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Passio S. Cassiani 1 2 . —Notice de S. Cassien (i 3 août). 


MHE. Id. ÀuG. ... cassiani... 

Passio..3. ... Beat us Cassianus- est 
produetus ad medium, utpote cuni 
persecutoribus colere impia sacra no- 
lid-sset. À quo cum esset quaesitum 
quid arfis aut quid kaberet officii, 
responsum est quod pueros lilteris 
emdiret. Statini ergo a persecutore 
qüein spreverat, ipsis pue ris quos in 
se exasperaverat castigando... addic- 
tus est, ut ipsi in magistri sanguine, 
Gum corporis eius Jaceratione saevi- 
rent... Statuitur ergo spolialus ve- 
stibüSy manibus post tergum ligatis, 
circumstante armato stylis agmine 


In. Aug. Natale sancti Cassiani, Ro> 
mae 3 4 : qui cum adorare iclola. no lais¬ 
se t, inlerrogatus a persecutore quid 
artis haberet, respondit quia pueros 
notas doceret. Et inox spoliatus vesti 
bus, ac manibus post terga revinctis, 
statuitur in medio : vocatisque pue/is 
quibus doeendo exosus factus fuerat, 
data est facultas êùni perimendi. Àt 
illi , quantum doluerant discentcs , tan¬ 
tum se ulcisci gaudenles, alii eum 
tàbulis ac buxibüs feriebant, alii stylis 
vulnerabant ; quorum quanto infir- 
mior erat manùs, tanto graviorem mar- 
tyrii poenam, dilata morte, faciebal. 
Scripsit Prudentius poeta /( . 


puérorum : qui, quantum dum discc- 
rent doluere, tantum, eaaccepta liber- 
tate, saevirent. Itaquein faciem et ad. caput magistri tabulae et buxa cerata 
franguntur, et praeacutis stylis confessor Christinunc fôditur, muic caecatur : 
et alivi sumina vulnera, nltiora figèntibus, dum leviores ma nus gravio- 
res s.unt, morte dilata , humili confessor voce precabatur, ut essent viribus 
fortiores, et annos virtute transcendèrent, ut aetatis infirmitatem suppleret 
saeva cmdelitas... 


Martyrium S. Clementis 5 . — Notice de S. Clément pape 

(ad novembre). 

MHE. IX Kl. Dec. romae cle- IX Kl. Dec. Romae, natale sanc- 
mentis episcopi. ti Clementis cpiscopi, qui iubente 

1. B11L. 1G26. _ .... 

2. Surius, De probatis Sanctorum historils, IV (1679)» 052 - 653 . 

3 . Peut-être n’y a-t-il ici qu’une interprétation maladroite du texte de la 

Passion en prose : Dum apud Cornelii Forum , sanctum Cassianum... [Pruden- 
iius] oraret... Un martyrologiste peu au courant de la géographie aura pu y 
voir une indication topographique romaine. Peut-être aussi notre martyrologe 
dépendrai ici du martyrologe hiéronymien : E. Romae hyppoliti poniiani epi¬ 
scopi luciani caelestis cassiani. Prudence ( Pcristcphçmon, IX, 1 - 4 ), désigne clai¬ 
rement Imola : x 

Sylla forum statuil Cornélius, hoc Itali urbem 
Vocant, ab ipso conditoris nomine. 

Hic mihi cum peterem te, rerùm maxima, Borna, 

Spes est oborta... 

Il a existé à Borne un monastère dédié à S. Cassien. Cf. Duchesne, Lib. 
Pont., II, 44, note 85 . 

4. Cette indication finale n’est pas tout à fait exacte, puisque l’extrait marty- 
rologique n’a pas été fait directement sur le texte de Prudence, mois seulement 
sur une traduction en prose de ce texte. On remarquera qu’en un endroit le mar¬ 
tyrologe s’éloigne de la rédaction en prose, pour se rapprocher du vers de 
Prudence : 

Verba notis comprcndere cuncta peritus. 

Mais on peut se demander si le texte édité de la Passion en . prose représente 
exactement la leçon des manuscrits. 

5 . BHL . 1848. 


V 
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Traia.no missus est in cxiliumtrans 
Pontum maris. Ubi multis ad fidem 
vocatis per mira cul a et doclrinam 
eius, praecipitatus est in mare , ligata 
àd collum eius anchora. Sed reccssit 
mare, orantibus discipulis eius, per 
tria millia : et inv encrant corpus eius 
in area saxea, in tcmplo marnioreo, et 
anchoram iuxta . 


MARTruiufli. Terlius * Romanac 
Ecclesiae praefuit Episcopus de¬ 
viens... Ad quae 1 2 Imperalor 

Traianus rescripsit : debere demen- 
tein Episcopum aut sacrificare aut 
trans Pontum mare, in eremo quod 
adiacet civilati Cersonae, subire exi- 
lium..... Ad istam autem famam 
confluxit omnis provincia, et venien- 
tes universi ad doctrinam 'sancti dé¬ 
mentis, convertebanlûr ad Dominum..... [Dux Aufidianus] dixit ad sûos : 
Producatur ad mare et ligetur ei ad collum anchora , et praecipitetur in medio 
mari... Quod cum factum esset, omnis multitudo ehristianorum coepit àd 
Iittus stare. T.unç dixerunt Cornélius et Febus discipuli eius : Omnës unani- 
miter oremus ut ostendat nobis Dominus martyris sui excubias. Orantibus 
autem populis, secessit inarc in sinum saura per tria fere miliaria. El in- 
gressi populi per siccum, iiwcnerunt ia modum tenipli niarmorei habitaculum 
a Deo paraium et ibi, in area saxea, corpus sancti Clementis positum, ita ut 
anchora çum qua missus fuerat iuxta eum esset posita. 


Passio S a0 Columbae. — Notice de S le Colombe de Sens 

\ 

(3 1 décembre). 

■- 

MHE. II Kl. Ian. senonàs passio * II ICl. Iaw. PassiosanctaeGolùmbae. 
sanctae colutnbae virginis. virginis , Senonis , sub Aureliano im- 

peratore, quae superato igné, caesa 
est 3 . 

Passio S. Cornelii 4 5 . -—Notice de S. Corneille pape (i 4 sep¬ 
tembre). 

MHE. XVIII Kl. Oct. romae cor- 
neli episcopi. 

Passio... Beatissimus Cornélius 
Urbis Romae episcopus , respondit : 

Ego de coronaDomini litteras accepi, 
non contra Rempublicam... Tune 
Decius... iussit ut os eius cum plurn- 
bâtis caederetur... Factum est autem, 
cum duceretur, unus ex militibus, nomine Cerealis, coepit rogare beatissi- 
mumpapam Cornelium utintroiret iu domum eius, quia uxor eius quinque 
annis in lectulo paralylica iacebat... Et in'gressus est... et lenens inanutn 
Salusiiac erexit eam.... Eodem autem die dccollatisunt, una cum beatissimo 
papa Cornelio, viri promiscui sexus numéro XXI, sed et Cerealis, cum uxore 
sua Salustia, sub die XFIIl Kal, Octobrium. 


XVIII Ki.. Oct. Romae , natale 
sancti Cornelii episcopi : cui primo 
os cum plumbatis cacstim , et sic de- 
collatus est, cum aliis XXI promiscui 
sexus, et Cerealis miles, cum uxore 
sua Salustia, quam Cornélius a b in- 
firmitate sanaverat • passi sub Decio. 


1. Historia et Vita S, Clementis, dans Beauxamis, Abdiac... Kistoria certa- 
minis Apostolici libri X, etc... (1571), pp. i 35 t -i 4 i. 

2. Jbid.,p. i3q t . 

3 . Toutes les Passions de cette sainte ont pu fournir un texte aussi court. 

4 . BEL. i<) 58 . 

5 . Sciielstrate, Antiquitas Ecclesiae... illustrata (1693), pp. 188-190. 
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Passio SS. Cosmae et Damiani 1 . — Notice des SS. Côme 

et Damien (27 septembre). 

- * 

MUE. V Kl. Oct. ... et in byzanlio V Kl. Oct. Natale sanctorum Cos - 
[B. aduGiecivitateegia] Cosmae etDa- mae cl Damiani } sub perseculione 
miani ... Dioclctiani cl Maximiani, praesule 

Passio.. i. Tempore 2 Dioclctiani eius Lysia , in civilatc Acgca : qui 
et Maximiani imperatorum, scdentc post limita lormenta, vinciila et car- 
Clinio pro tribunali, in civilatc Aegea ccrcs toleratos, marc et ignés , c.rucem , 

4 ... nullités terientes [Cosmam et lapidalionem ét sagittas clivinitus su- 
Damianum] iactaverutit -in marc . peratas, capitc pléctuntur. 

Gonfestim autem Angélus .... dirupit 

vin cula eorum et eiecit eos intact os... 6 ... iussit eos [praeses] duci m.carcc- 

rem _7. Alia autem die ... Lysiâs iussit ... accendi ignein copiosum, et ... 

.miseront [ëos] in ignem ..... Martyres autem'intacti exierunt àb igné;... 
9. Tum iratusZy.sias praeses iussit sanctos Cosmam et Damianum cruçifigi 
et a mùlliludine lapidari ... et ipsi lapides super ipsos redibant... Praeses ... 
kissit quatuor milites venire etsagiltare viros illos ... Emissis autem sagittis , 
non eos contigerunt Intuitus autem liaec praeses ... iussit capita eorum 
gladio amputari. 10 ... Passi sunt autem ... in civilatc Aegea, À' K al. Oc~ 
tobris. 

Passio S. Cÿpriani. ■— Notice de S. Gyprien évêque de Car¬ 
thage (i4 septembre). 

MUE, XVIII Kl. Oct... in carta- XVIII Kl. Oct. Natale sanctî Cy- 
gine cipriani. ■ priant episcopi, qui, sub Valeriâno 

principe, post longum exilium, de- 

truncatione capitis martyrium consùmmavit, sexto milliario a Càrthagine, 
iuxta mare. . 

Aucune des expressions de cette courte notice ne trahit une 
source nettement déterminée. Néanmoins il semble bien que 
l’auteur ait eu sous les yeux les Actes dits proconsulaires 3 . Tan¬ 
dis, en effet, que Pontius indique avec précision la durée de 
l’exil'de S. Gyprien : un an, les Acta se contentent de dire à 
ce sujet : cumque diu ibidetn moraretur, C’est ce détail qui a 
vraisemblablement inspiré le post longum exilium de la notice. 
De même les mots sexto milliario a Carthagine, du martvro- 
ïoge, paraissent.n’être qu’une traduction maladroite de la phrase 
des Acta , où l’on voit saint Cyprien conduit in Sexti, où demeu¬ 
rait le Proconsul. Les meilleurs manuscrits ajoutent, à la fin de 
la notice, les mots iuxta mare , qui semblent avoir été inspirés 
par le iuxta piscinas des mêmes Actes proconsulaires. 

1. BEL. 1967. 

2. AA.SS., Sept. VII, 471-472. 

3 . BEL . 2037. Hartel, Corp, SS, ccclcs. lat., III, cx-cxiv;. P.L., III, 1497- 
ï 5 o 6 . 
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Passio SS. Cypriani et Iustinae. — Notice de S. Cyprieii 

d’Antioche et de S te Justine (26 septembre). 

1 

Vt Ki. Oct. Sanctorum martyruni Cypriani episcopi el Iustinae : quo¬ 
rum lustina, sub Diocletiano, multa propler Christum perpessa, ipsum quo- 
mu-î Cyprianum, cnm esset raa<fus, et magicis suis eam dementare eonaretur^. 
convertit ad Christum : cùtii quo postea, iam episcopo et nobili doctore facto, 
martyrizavit, sub Claudio principe. 

Ici encore, les rapports verbaux avec les Actes publiés sont 
nuis : la notice marlyrologique resüme en quelques traits des 
documents d’une longueur démesurée. L’erreur qui, dans cette 
notice, a fait placer le martyre de sainte Justine à la fois sous 
Dioclétien et sous Claude, donne à croire que l’auteur employait 
une rédaction semblable à celles qui nous restent. La même 
confusion se retrouve, en effet, dans le texte publié par Mombri- 
tius 1 , dans celui .de dom Marlène 2 3 , et dans les Actes grecs des 
Acta S anciùJ'um 'h ' 


Passio S ft0 Eulaliae Barcinonensis 4 5 6 . 

de Barcelone (10 décembre). 


Notice de S te Eulalie 


MHE. IV 1 d. Dec. ... et in spams 
eulaliae. 

Passio. i. in Jiarcelona ü civitate, 
provinciae Hispaniac , sub Daciano 
p rues idc, saevà christianis fuerat or ta 
tempeslas ... Illic enim erat virgo 


IV In. Dec. Natale snnetae Eula¬ 
liae virginis, in Barcclona, civitate 
Uispaiiiaé , sub Daciano praeside : 
quae, cum esset trcdeciin annorum, 
post pitmma tormenta decollata est; 
et résilié ale. ah ca capite , columba de 
corpore dus exire visa est. 


quaedam nomine Eulalia, annorum 
c'ivcitev/.redccim ... Introeunte eodein 
Daciano Barcellonam civitatem ... Eulalia sese in faciem prnesidis obtulil ... 
{suit le récit de nombreux tourments). Eulalia aulein decollata est, et quo.die 
percussa est, resilivit ab ea caput eius. Exiit autem de corpore dus columba ., 
quae consolabatur Eulaliam ... Celebratur ergo nalalis eius, in Bareellona 
civitate, sub die quarto J dits Décembres. 


Passio S" c Euphemiae -— Notice, de S t3 Euphémie (16 sep¬ 

tembre). 

MHE. XV L Kl. Oct. ... eufemia XVI Kl. Oct. Natale sanclae Eu* 
[BW. Calceclonia Eufemiae virginis], phemiae virginis., quae martyrizavi 


1. Sanctuarium y II, 37 -39 v . {BIIL. 2047, soSo). 

2. Thésaurus, III, iôai-iGSo. (BIÏL . 2048, 2049 et 2 o5i). 

3. Sept. VII, 242-245. 

4. BJIL . 2696. 

5. Caialogus codd . hagiog . biblioth . Bruxellensis, I, 261-263. 

6. BIIL . 2708. 
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Passio. Sub Diocletiano 1 impera¬ 
tore, proconsule autem Prisco, in Eu- 
ropa, erat congregatio magna chri- 
slianornm in civil cite. Calccdonia ... 
Euphemia, Phi.losophron.is senatoris 

filia.Priscus iussit argumentions 

stare rotarum ... Iussit ergo itenun 
consul quatuor lapides afferri, et in 
angularibus éarum machinas et argu¬ 
menta constitui ... iussit eam virgis 
caedi... afferri serras et sartagines .... 


sub Diocletiano imperatore , procon¬ 
sule autem Prisco, in civitate Calce- 
donia : quae tormenta et carceres, 
verbei'a et argumenta rotarum , ignés 
et pondéra lapidum angularium , be- 
slias et plagas virgarum, serras acutas 
et sartagines ignitas, rursum môrsum 
bestiae pro Ghristo superavit, et ad 
mille passas çivitatis Calcedonis se- 
pulta est a pâtre suo Philosdphrone 
senatore. 


Ut autem compleretur certaminis 

Gïus martyrium, currens una ex besiiis momorclit eam ... Veniens autem 
mater eius et Philosophron pater sümpserunt corpus eius, et curatum ex more, 
sëpelieruTil in ioco novo, quasi mille passus a civitate Càlcedonensium. 


Passio S- Eùpli 2 . — Notice de S. Euplus (12 août). 


MHE. IL In. Aug. in sicilia eu- 

pji ... 

Passio. Diocletiano et Maximiano 3 
' octi es co nsu 1 i bus ridie Idus Àugusti, 
in Catanensium civitate, euro esset 


Il Id. Aug. In Sicilia, civitate Ca¬ 
tanensium, natale Eupli diàconi : qui 
cum diutissime torqueretur, decolla- 
tiis est a Calvisiano consulari, tempore 
Diocleiiani et Maximiani. 


extra vélum secretarii Euplus dia-. 

conüSf proclamavit dicens : Christianus sum . Calvisianus consularis 

dîxit. : Torqueatur Euplus, quoadusque confiteatur se deos verps omnipoten¬ 
tes adorare . Et dum diutissime torqueretur, sùstinuit certamen ortho- 

doxae fïdei. et decollatus est beatissimus Euplus. 


Passio SS. Faustae et Evilasii 4 5 . —Notice des SS. Fausta 

èt Evilasius (20 septembre). 


' Passio. i. Quum pervenisset 3 ad 
aures Maximiani imperatoris quod 
quaedain virgo, nomine Fausta ... 
nutriretur in Christiiustificalionihus, 
(erat autem sancta infantula anno- 
mm circiter tredecim ,.) mittens pri- 
mum palatii nomine. Evilasium in 
Cyzicum , iussit reqniri Christi spon- 
sam ... 'i ... Tune Evilasius iussit 
eam decalvari ad turpiludinem ... 
3 ... iussit eam suspcncli et torqueii 
valde ... Et stalim corruscationes 
factae sunt de caelo, ila ut plures 1110- 
rerentur. Evilasius, ut «dit, timüit 11e 


XII ICr». Oct. In Cyzico, natale 
sanctorum Faustae virginis et Evila¬ 
sii, sub Maximiano imperatore, quam 
idem Evilasius, cum esset primas pa¬ 
ladin iussit decalvari et radi ad turpi- 
tudincm : deinde suspendi àc tor- 
queri : quo tempore, coruscalio de 
caeüs facta multos minis trorum per- 
cussit. Deinde iussit loculos 
et eam immissam ac flxam, q 
gnum secari mediam; sed eam carni- 
ficcs sertis laedere non valebant. 
Quae inter, stupens Evilasius, Christo 
credere coepit : et hoc ubi impera- 



1. Momjuutjus,^ Sanciuarium,\ I, 255 - 258 . 

2. B 1 IL. 2529. - 

3 . Ruikakt, Àcia martyi'um (1859), pp. /,37 cl 7 [ 38 . 

4. JBIIL. 2833.. 

5 . AA.SS., Sept, YI, 144-145. 
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ars magica esset, et interficeret eura 
si eut ministros eius ... 4 ... iussit lo- 
culum àffetri et ibi emn mitti ... et 
sccari eam mediam. Carnificcs vero ... 
secabant tanquamin îigno ... 5 . Las- 
sati vero ... reeesserunt ... dicentes : 
... nibil pracvalere potuimus : nmta- 
vimus enim serras et non pervene- 
runt ad eam ... Haec audiens Evi- 
lasius ... ait : ... Sum annorum 
octoginta et non yidi aliquàndo ta lia 
... 7 ... et coepit [cor eius] aperiri 
ad bonuin ... et iussit eam in relaxa- 


tori nuntiatum est , misit praefeetwn 
qui eum suspension Fortiter torqueret. 
Qui etiam iussllFauslam niidam et 
sine mavorte educi de carcere et ei 
caput terebrari ae clavis infigi. Cui 
postmoduin, non solum caput et fa¬ 
ciès, sed et pectus et totum corpus 
usqiie ad tibias, clavis iinpletum est. 
Post haec sartaginem iussit igniri ; - 
sed haec, i lia psaUcnfe, refriguit. Haec 
inter, veniens vox de caclo vocavit êps, 
et sic tradiderunt spiiitum. Erat au- 
tem Faiista annorum tredecim, ,et Êv 
lasius octoginta. 


tione esse. Currens vero unus puer 
Evilasii, nuntiavît iinperatori ... [et] 
praefectus missus est contra Evilasium, in Cyzicum ... [qui] iussit eum sus- . 
pendi et torqueri valde. 8 ... Audiens praefectus a sancta Fausta conversion 
Evilasium, iussit eam adduci ... 9. Et tollentes eam carnifices trahebant 'nu- 

dam et sine mavorte . .Praefectus aut'em indignatus, iussit ei davos terc^ 

brari 1 et clavos infigi ... xo ... Et addüxit clavarium, cuin mille clavis,, et 
clavavit ei caput et Frontem et faciem et pectus et tibias ... 11 ... Yidèns 
autem Eusebius quia nihil profecit ... iussit sartaginem afferri ... et mitti : 
ibi eam cum Evilasio : quibus psallentibus, sartago refrigerata est ... 12 ... 
Et ... venit vox de caelo, dicens : Venite ... et haec audientes, cum gaudio 

reddidcrunl spiritum, die XII Kal. Octobris. 

\ 

Passio .S"° Felicitatis 1 2 . — Notices de S te Félicité (2 ,3 no- : 
vembre) et de ses sept fils (10 juillet). 


MHE. IX Ri.. Dec. romae démentis 
episcopi et in cymiterio maximi feli¬ 
citatis. 

PASsio.Temporibus 3 Anto «rntlmpe- 
raloris... Félici¬ 


tai inlustr is,cum 
septem filiis suis 
c h 1* istianissimis 
tenta est... Tune 
Impérator An to- 
11 inus iniunxit 
praefecto Urbis 
PubVto ut eam 
compelleret. 


MHE. YI In. 
lui.. Romae na¬ 
tale sanctorum 
VII germano - 
ram id est phi- 
lipi felicis... si- 
lani ianuari ... 
et lilioruin eius 
felicitatis... 


Tune vocal pri- 

muni filium eius nomine Ianua- 
rium ... index iussit eum virgis caedi 
et in carcereni recipi. Secundum vero 
Felicem ... tertium filium nomine Philippum ... quartum Silanum ...quintum 


IX Kl. Dec. Sànctae Fdidtalis nia - 
tris septem Jiliorum martyrum, quae 
iubentc A/Uonino décolla ta est pro 
Christo. 

VI Id. Iul. Romae , septem fratrum, 
Jiliorum sanctac Felicitatis, id est Fe¬ 
licis, Philippi, Vilalis;Martialis, Ale¬ 
xandrie Silani et Ianuarii, sub prae¬ 
fecto Urbis Publia y leniporc Antonini 
principis. E quibus lanuarius, ■ post 
verbera virganim et carcereni ac 
plunibataSy occisus est. Félix et Phi- 
lippus fustibus mactaii : Silanus 
praecipitio interemptus est : Alexan¬ 
der y Fitalis et Martialis capitali 
sententia puniti. 


1. Le martyrologe porte caput terebrari . Les Bollandisles suggèrent talos au 
lieu de davos. 

2. BHL. 2853 . 

3 . Doulcet, Essai sur les rapports de VÉglise chrétienne avec l’État romain 
i 883 ), pp. 190-193. Künsti.e, Ilagiographische Studicnüber die Passio Felicitatis 

1894), pp. 60-C3. ' . 
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Alexandrum ... scxtum Vit aient.,. sepiimum Martialem .Ànloninus niîsit 

eos per varios iudices... Ex qiiihus unus index I rai rem prinium ad plumbatas 
occidit . Aller secundum et tertium justibus mactavit\ Àlius quartum per 
praecipitium interemit . Alter qüinlum et scxtum et septinmm capitalem subire 
fecit sentent iam. Et mat rem eorum capite truncari iussit. 

Passio S. Felicis Ep. Tubzocensis 1 . — Notice des SS. Félix, 
Janvier, Fortunatiaims et Septiminus ( 3 o août). 

• Passio. In cliebus Diocletiani III Kx. Sept. In Vcnusia, eivitate 

programa proposita est in civitatc Apuliac } sanctorum. p'elicis episcopi 
Tubzocense, die Nonarum iimiarvun. civitatis Xubznccnsis 2 , et" Januctrii 
Tune Magnellianus curator iussit acl presbyte ri et Fortunatlani et Scpti- 


III Kx. Sept. In Vcnusia, civitatc 
Apuliac } sanctorum. Felicis' episcopi 
civitatis Tubzoccnsis 2 , et" Januctrii 
presbyte ri et Fortunatlani et Sepli- 
se pei'duci praesbiteros, quia Félix mini lectorum : qui, temporibus Dio- 

episcopùs. Garthagine eral profecLus. cletiani, in sua eivitate tend a Ma- 

lanuarium praesbylcium iussit ad se gncllianp curatorc, XFIIF Kl. fulii , 

perduei, et Forlunatianum et Septi- inde multis dîu vinculis et carceribus 

jninuni lectores ..... Magnellianus eu- macei’ati, et in Africa et in Sieilia, 

rator dixit : ibis ergo ad proconsu- tandem in occisione gladii consum- 

lem ... Profectus est episcopus a mati sunt. Félix quinqûaginta. sex 

Tub.zuca die XF'IJI Kl. lui... Post annorum virgo obiit. Sunt autein 

autem dies sedecim, Félix episcopus inter Carthaginem. et Tibiucanï mil-, 
prodüetus est de carcerc 'xn vinculis... lia passuuin triginta quinque 3 . 
iussit Anülinus proconsul transinilli . 

eum, una cum elericis suis, ad praefeetuin praeturio. Tune praefectus... 
iussit eos in suuin car ce rem milti, eîmaioribus vinculis îegari ; post autem 
clies qualtuordecim, iussit eos... post imperatores navigare... In eivitate 
Agrigentina excepli sunt... in eivitate Cateniense... inde Tauromenio... 
inde Messana... in partes Lueaniae, in eivitate nomine Nerulo., inde sunt 
profeçti Fenusio, quae est civitas regionis Apuliac... praefectus praeturio 
dixit : Felicem episcopum, una eum elericis suis, gladio animàdverti iussi ... 
Cumque duceretnr ad passionis locum... die. III Kl. scptenïbris... ut decol- 
late/'ur ,Félix episcopus... dixit : Deus, tibi gratias ago, quinquàginta et sex 
annoSf in'saeeulo, virginitatem meam custodivi... 


Passio SS. Ferreoli et Ferrutionis 4 . 

% 

répi et Ferjeux (16 juin). 


Notice des SS. Fer- 


Passio. 5 > *« * Eodcin teinpore qui¬ 
dam vir Claudius nomine, a ci vitale 
Bisontinensi ... in [bac] civitatc. „ 
,6 ... sanctos Ferrcolumpresbyterum et 


XVI Kl, Iul. Ferreoli presbyteri et 
Ferrutionis diaconij, in civitatc Vison- 
censi, qui, sub Claudio iudice, ad tro - 
chleas extenii et Jlagellati } deinde in 


1. Texte du ms, lat. ioSGi de la Bibl, Nat* On trouvera plus loin ce texte 
donné in extenso . 

2, Les manuscrits de la seconde famille introduisent ici le nom de S. Àdauctus 


d. uctte imaie sent dans tous les manuscrits, a ignore a ou eue est tirce, mais 
il paraîttrès vraisemblable que c'est la copie d’une glose trouvée dans quelque 
exemplaire de la Passion, ou dans quelque Scala ou itinéraire. Je reviendrai 
plus loin sur ce texte. 

4. BEL * 2903. 

5 . AA,SS., Iun. III, ^-8. On remarquera que la notice 11c fait pas allusion à 
l'envoi des deux saints par S, Irénéc de Lyon, et né trahit aucun emprunt à la 
partie de la Passion qui est commune aux deux groupes : celui de Besançon 
(SS. Fcrréol et Ferjeux), et celui de Valence (SS. Félix, Fortunat et Achillce). 
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Fcrruluun. diacanum eomprehendi carcercm reclusi, et mane, amputalis 

praecepit. eos ad trochleas ex- linguis, praedicabant verbum Del. 

tendi et flagellis caedi iussit : et cuin Post haec ^ subulae triginta utrisque 

flagcllarentur } nihil doloruni sentie- infixae in manibus et pedibus et péc¬ 
hant ... 7 Deinde reclusos in carcercm, tore, ad ultiinum gladio feriuntur. 

post triduum iussit sibi praesenlari, 

et... linguas eis ampùtari iussit. Qui bus amputatis , illi ni agi s acceperunt 
organuin iinguae spiritale... acl praedicandum verbum DoiniriL.. 8. Tune 
Claudius... acutissimas subulas, triginta uni et triginta alteri, tàm itr 
manibus quam in pedibus^ sive in pectoribus... transfîgi iussit.,. Cum igilür 
nullum dotorem sensissent, tyrannumque verbis superassent, gladio eos per- 
cuti iussit.Acta sunt haec... XPI Kl. lûlii. 


Passio SS. Gallicani, Iohannis et Pauli ! . —Notices des SS. 
Jean et Paul (26 juin) et dé S. ITilarin (16 juillet). 


..MHE. VI Kl. lui,. Romae iohannis 
etpauli. 

Pàssio. [Ait Gallicanus 2 Cons tan- 
lino ïmp'eratori : ] ... onmque cupe- 
rein fugiendî aditum reperire, Paulus 
etlohannes ex quibus praepositusunus 
est, priiniçetiits alter dominae meae, 
pietatis vestrae fdiac } Constantiae Au- 
gustae, dixeruut : .. Cum 


VI ICi,. lut. Romae, Iohannis et 
Pauli } quorum primus praepositus, 
seeundus fuit primicerius Constatir. 
tiae virginis r jjliac Constantini, qui 
postea, sub Iuliano, martyrium capitis 
abscisione meruerunt, per Terentia- 
numeampi doctorem , qui deinde chri^ 
■■ stianus faetus est. 


3 . , 

Constaiitio lulianus Caesar faetus 

esset, dédit legem ut ebristiani in hoc saeculo nihil possiderent..... Missus 
narnque est Terentianus campi doctor ad eos... [et] cum decoIJai-i eos iussijs- 
set> statim involvi et reponi eos iussit..... Tune... factum est ut, dato no¬ 
mme suo, [Terentianus]... perciperet gratiam Çhristi ,* quod cum feeisset, post 
baptismum... immdatus est. 

MHE. XVII. Kl. Aua. in ostea na- XVII Kl. Aug. In Hostia. , natale 
laie hilari [B Hilarini]. sancti Hilarini: qui, sub persecu- 

Passio ... Hilari nus autein, vir Dei, tione Iuliani, cum nollel sacrijicare, 

qui quondam Gallicanum in Hos- fustibus caesus, -martyrium siimpsit. 
tiensi urbe susceperat, cum cogere- 

tur a persecutoribus fidei christianae sacrijicare , et nollel, Jiistibus caesus, 
martyrii palinatn sumpsit : cuius corpus christiani venerabiliter sepelierunt 
in Hostia ... ■ . • 


Acta S. lanuarii Bononiensia 1 2 3 , augmentés du texte des trans¬ 
lations, que l’on trouve généralement à la suite des Acta Yatir 
cana 4 . —Notices des SS. Sosius (23 septembre), Janvier, Feslus 
et Didier (19 septembre). 

MHE. IX Kl. Oct. in iniseno IX Kl. Oct. Natale sancti Sossii, 
sossi... [BW. oinmi]. diaconi Mescnatae cisniatis, in-Cam- 


1. BI 1 L, 3 a 36 et 3238 . 

2. Mombkitius, Sancluarium , I, 3i 7'-3 iq. 

3 . BUL. 4 i 32 . 

4 . BUL, 4116 et 4117. 
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Passio SS. Ianuaeii et Sosii. Tcm- 
poribus * Dioclctiaui Imperatoris... in 
ecclesia vero Mesinatae civitatis, erat 
diaconat; nomine Snssius , vit' pruden- 
tiae , sançtitate fîrmissimus, annorum 
circiter triginta ... 2. Beato Raque 
Ianuario in Messinatae civitale po- 
slto, factum est ut beat us Sossius dia¬ 
conus, in ecclesia sua, sancta Dei 
evüngelia legeret, et subito de capite 
eius flamma exsurrexit , quam nemo 
aliüs 'indit nisi beatus lanuarius 
episcopus ; qui ita eum martyrem fu¬ 
tur uni, ex hoc signo quod videbat, 
praenuntiavit ... Post non multos dics, 
factum est ut ad Dracontiiim iudicem 
Campaniae eorum fa ma nuuciàre- 
tur.... retruso itaque beato Sossio in 
ardua cuslodia carceris, a mîlitibus 
Gustodiebatür... 3 . Quoddum beatus 
lanuarius repperisset... statîm ad 
carcerem, cum 

diaconqsuo Festo MHE. XIIL 
et leclore suo De- Kx. Oct. in oam- 
sidèrio ... perre- pania neapoliia- 
xit..... Alia vero nuari. [BW om. 
die, in civilatc in campania]. 
Puttcolana, ad- 

d'ucuntur sancti ad amphitea- 
trum... quibiis, sedens pro tribunali 
[Dracontius] dictavit sententiain di- 
cens : lanuariiun episcopum et Sos- 
sium et Festum diaconos et Deside- 
rium lectorcm... capite caedi iube- 

ttms.. 6. Qui cum ducerentur ad 

decoUandum, quidam, de piei)e cir- 
oumadstantibus, adest Proculus, Put- 
tcolanac civitatis ecclesiae diaconus, 
et duo laid Eutichis et Acutius , Iii 
très dixerunt : Quid eniin mali 
homines isli fecerunt, ut eos iudex 
iaberct o.ccidi?... Quod cum index 
audisset... iussit eos teneri, et cum 
sanctis martyr!bus decollari ... 7. 


pania 1 2 : qui cum esset annorum tn- 
ginta, martyrium cum beato Ianuario 
Beneventi 3 4 5 episcopo, capitis décolla¬ 
tion e suscepit, tempore Dioclctiaui 
imperatoris. 1s cum, tempore quo- 
dam, Evangelium legeret in ecclesia 
Mesenatae civitatis, praesente epi¬ 
scopo Ianuario, (fréquenter enim eum 
pro sançtitate et prudentia eius visi- 
tare consueverat,) vidit subito idem 
episcopus de capite eius flammam 
exsurgcrc, quam nemo aliits vidit, et 
praenuntiavit eum martyremfuturiim. 
Et post non multos dics, idem diaco¬ 
nus tëntus et in carcerem missus 
est. Ad quem visitandum cum venis- 
set episcopus, cum diacono suo Festo 
et lectore suo Desidcrio, et ipse simul 
cum eis t en tus, ac paritçf omiies 
cum aliis tribus occisi sunî. 


XIII K.l. Oct. In Ncapoli Cam¬ 
paniae, natale sanctorum lanuarii 
JBenevenlanae civitatis episcopi, cum 
Sosio diacono Mesenatae civitatis et 
diacono silo Festo et lectore suo Dcsi- 
de/îo : qui post vincula et carceres, 
capite suntcaesiyin civitate Putcolana,, 
su» Diocleliario principe, indice 
Dracontio. Qui, cum ducerentur ad 
morteln, viderunt, inter alios, Pro¬ 
culus- Puteolqnae civitatis diaconus 
et duo, laid Eulvches et Acutius s , 
et interrogaverunt qtiare iusti iube- 
rentur occidi : quos iudex, ut vidit 
christianos, iussit decollari cum illis. 
Sic omnes septem pariter sunt decol- 
lati. Et tulerunt, noctu, corpora Chri¬ 
stian i; et JSfeapolitani Ianuarium po- 
suerunt iuxta civitatem, in basilica, 
Mcsenates Sosium aeque in basilica, 
Puteolani Proculum, Ëutychenci Acu- 
tium iuxta basilicam sancti Sle- 


1. ÀA.SS., Sept. YI, 870. Notre texte a cté revu sur Sciiehillo, Esame di un 
codicc greco, etc..., dans Atli délia Realc Accadcmia di Àrckeologia (Naples), 
tome VIII e , p. s 85 . 

2. Cette indication n’est pas exprimée dans les textes édités, mais elle s’en 
déduit sans peine. 

3 . Môme observation que précédemment. 

4 . Le contenu de cette parenthèse n’a pas, à proprement parler, d’équivalent 
dans-les Actes. Il semble cependant qu’on en trouve quelque trace dans le g 1, 
dont le texte peu clair parait fort corrompu. 

5 . Je suis ici la leçon de Rhaban Maur. 
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Spiculator auteni... sancti martyris phani : Festum. et Dcsiderium Bene- 
Ianuarii... caput abscidil : similiter ventani eollegerunt. 
et omîtes sancti decollaii sunt. 

Translatio S. Ianuarii. Noctu vero -1 ... Neapolilani be atum Icumarium 

sibi patronum toi lentes._ iuxtci Neapolim transtulerunt, et posuerunt in 

basilica... cuius clies natalis eelebratur tertio decimo Kalenclas Oclobris. 

Translatio S. Sosii et aliorum. Sanclum 1 2 vero Sosium diaconum cives 
eius Misenate s tulerunt, et posuerunt in basilica ubi nunc requiescit, die 
nono Kalendas Octobris. Puteolani quoque sanctum \Promlum diaconum et 
sanctum Euticetem et sanctum Acutium, cives sui, tulerunt et posuerunt in 
praetorio Falcidi, quod coniungîtur basilicac sancti Stcpkàni ... Sanctum au- 
lem Festum et sanctum Dcsiderium idem cives sui Beneventum tulerunt. 

Passio S ft0 Iulianae 3 4 5 6 . — Notice de sainte Julienne de Cuines 
(16 février). 

MHE. XIV Kl. Mar. ... In cam- 
pania cutnbas. natale iulianae. [BW 
omm.]. 

Passio. r ... Temporibus !i Maxi- 
niiani imperatoris ... erat quidam 
senator in ci vitale Nicomedia, noniine 
Eleusius, amicus imperatoris. Hic 
desponsaçcrat quamdam puellam no- 
bili genere ortam, nomine Iulianam , 
cuius paler Africaims cognominaba- 
tur, qui et ipse erat persecutor eliri- 
stianorum ... [Hic] iussiteams poliari 
et caedi [et] ... cruciatam tradidit 
eam praefccto sponso eius ... 4 ... 

Praefectuscoinmotusiracundia, iussit 


XIV Kl. Mar. Et in Cuniis, natale 
sanctae Iulianae 'virginis : quae^ tem- 
pore Maximiani imperatoris, primo a 
suo pâtre Africano caesa et graviter 
cruciata, et a praefccto Eolesio , quern 
sponsum liabuerat, nudavirgis caesa, 
et a capillissuspensa, et plumbo soluto 
a capite perfusa, et rursum in carcere 
recepta , ubi palatn cum diabolo cbn- 
llixit s j et rursum evocata rotarum 
tonnenta, flammas igniitm, ollamfer- 
ventem superavit, ac decollatione ca- 
pilis martyrium consuïnmavit. Quae 
passa est quiclem v in Nicomedia : sed 
postpaucum tempus, Deo disponente, 
eam virgis nudam caedi ... capillis in Campaniam translata, 
suspendi ... iussitaerainenta conüart, 

et spolialam eam, a capite usque ad talos perfundi ... .ligamen per feinora 
eius mitti, et sic eam in carceremrecipi ... ia Et... iussit prael'ectus Iulianam 
de carcere accersiri ... 14 ... adduci rotam ferream ... et. super ipsam rota ni 
imponi virgincm ... 17 ... [et] iussit ... vivam ardere ... [sed] subito venit 
Angélus Do mini, et separavit ignés, eXflammam excussit... 18 ...Tune iussit... 
super ollam ferventem eam poni ... Et diclavit adversus eam sententiam ut 
gladio puniretur ... 20 Et ... dccollata est . 21. Post paucum autem tempus, 
quaedam inulier Sephonia, senatrix, Iran sien s per civitatem Nicomediensem et 
veniensad urbem Romain, tulit corpus beatae Iulianae ... et ... exsurgen[te] 
tempesta[te] valida, abiit navis usque ad fines Campaniae ... 22 ... Passa est 
autem beata Iuliana die XIV Kal. Mardi . 


Gesta S. Laurentii G . — Notices des saints Polyclironius 

4 

1. ÀA.SS., Sept. VI, 869; Sciierillo, op, cit., p. 317. ' 

2. AA.SS. ibia.; Sciierillo, ibid. 

3 . BHL. 4522. 

4. AA.SS., Fcb. II, 873-877. 

5 . Le cïiapitre II® de la Passion (6-12) est consacré à raconter ccttc lutte avec 
le démon. 

6. BHL. 6884, 6, 7801, 4 ? 53 , 3 g 6 i. 
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(17 février), Parmenius, Hélymas et Chrysothèlus (aa avril), 
Olympiade et Maxime (i ‘5 avril), Ab don et Sennes ( 3 o juillet), 
Sixte II pape (6 août), Romain (9 août), Laurent (10 août), 
Hippolyte et Goncordia (i 3 août), Irénée etÀbuiidius (a6 août), 
Triphonia (18 octobre), Cyrilla (a8 octobre) et de 46 soldats 
(a 5 octobre). 


: MHE. XIII ICl. Mae. ... in baby- 
ionia policroni... [BW ommI\. 

Passio S. Polychronii. 1. Orta 2 tem- 
pèslatesub Deciô , multi cliristianorum 
necati sunt ... Erat tune Babyloniaç 
■ episcopus Polychronius , eum presbyte- 
vis Pannenio, Elima, Chrysotclo, et 
diaconis Luca et 


Muco ... 2 ... 

Iussit .[Decius] 
praesentai'i sibi 
Polyelironiuin e- 
piseopum cuin 
diaconis etpres- 
bytéris suis. ... 
Decius ... iussit 
èius [i. e. Par- 


MHE. X Kl. 
Mai. ... in cor- 
dua civitate par- 
nieni et eliinas 
crisoli presbyte- 
roruin et diaco- 
noruin luci et 
muei ... [BW. 
Ofll/».]. 


XIII Kl. Mae . In Babylonia, natale 
Polocronii episcopi eiusdein civitatis : 
qui, praesente Decio persecutore, os 
lapidibus caesùs, manibus extensis 3 4 , 
oculos ad caelum elevans, cmisit spi¬ 
ritual. Scripttun in passione sancti 
Laurentii. 

X Kl. Mai. In Cordula civitate, 
natale Parmenii, Helymae et Chry- 
sotheli presbyteroram et Luci et Muci 
diacononantie Babylonia , q uoruni pri- 
mus praecisaetmm /i/i^iialoquebatur. 
Omnes in equuleo suspensi et nexibus 
arctatisunt, deinde laminisardentibus 
circuin latera appositis ustulati, et 
ungulis laceruti : ad ultimum glaclio 
trucirdati sunt, praesente pesecutore 
Decio. Scriptum in passione sancti 
Laurentii. 


nienii] praecidi trucirdati sunt, praesente pesecutore 

linguam. Cumque eius ejsset p/wtc- Decio. Scriptum in passione sancti 
cisa lingtta, exclamavit ... De- Laurentii. 
eius iussit os eius [i. c. Polychronii] 

contundi. At ille, in caelum sublatis oculis, emisit spiritum... Veniens vero 
Decius in civitatem Cordubani, cuin furore iussit sibi praesentari presbyteros 
et diaconos, eosque praesentatos sic aggreditur : ... et ... praecepit ut omnes 

iii eculeis suspenderentur, et cuin nervis tràherentur . iussit eos ignibus 

exuri ... voluitqueut laminae ardentes ad latera eoruin applicarentur, et un¬ 
gulis lacerarentur ; deinde iussit eos ... capite lr un cari. ... 


Passio SS. Abdon et Sennes. 5 ... XVII Kl. Mm.I n civitate Gordula, 
Oblati sunt Decio Olympiades et Ma - natale Olympiades et Maximi, nobi- 

ximus , vi ri nobilissimi et christiani... Hum : qui, iubenteDecio, f, ustibuscaesi, 

Decius ait ad milites suos : Caedilc et deinde plumba.tis, ad ultimum 

eos fustibus ... [et] iussit eos plum- capita eoruin securibus iunsa , do- 
batis caedi ... Yitellius Anisius, vica- nec emitterent spiritum. 
ri us, furore plenus, iussit eoruin ca¬ 
pita securibus tundi , quod cuin diu 

fieret, reddiderunt spiritum ...Post diem quintum christiani ... collegerunt, 
et [corpora eorum] sepelierunt in domo sua, duodeeimo Kalcndas Àprilis !i . 

MHE. III Kl. àug. romae abdo III Kl. àug-. llomae , Abdon et 
et sennis. Sennes subregulontm, qui cum in 

2. Sunius, IV, (1579), 607-C17. 

3 . Ce détail manque au texte de la Passion, au moins dans l’édition de 
Surius. Gf. Mombritius, II, 2 i 3 T : extensis oculis in caelum... 

4. Le cinquième joui* avant le XII Kl. Aprilis est le XVII Kl. Aprilis . Noti’c 
martyrologe place le Natale de ces saints au XVII Kl. Mail, Il dépendrait donc 













LE TEXTE ET LES SOURCES. 


9 


Passio. 6 . Eodem tempore, nuncia- .Cordula civitate Persaram vincula 
mm est Decio Galbam mortuum, et paterenlur a Dccio , ad ultimum du- 
Romam profectus est ... secum culda- xit eos Romain, catenis obligatos et 

cens beatisshnos subregidos Abdon et divcrsis poenis maceratos, ubi primuni 
Sennen catenis vinctos ... Praesentati plumbatis cacsi, deinde gladio inter- 
sunt ei ... quôs de Pcrside adduxerat fecti sunt. 
diversis poenis maceratos ... 7 ... 

Tu ni Yalerianus, sub praeconis voce, iussit ut plumbatis caedercntur ... [item] 
praecepit ut gladiatores ... eos intcrfiçêrcnt ... Quidam cliristianus Gyrinüs 
subdiaeonus ... colligeas noctu oorpora, condidilea in arcaplumbea, in domo, 
sua, tertio Kalendas Augusti. 




MHE. YEK Id.. Àug. roraae syxti 
episcopi et mar[tyris] felicissimi et 
agapitis ... 

Passio S. Sixti. 8. Eodem tempore, 


Ylli Id. Aug. Romac, sancli Xysii 
episcopi , Felicissimi et Agapifi dici- 
conorum, qui dccùllati sunt, sub Dc¬ 
cio. Deeollati sunt... legitur 1 . 


Deeius Caesar èt 'Valerianus prae- 
feetus iusserimt sibi Sixtumepiscopum cum clero suo praesentari .... Praesen 
latus est ersro ... cum duobus diaconis ... i 4 ... Time milites ... sanctyi 


lams est ergo ... cum a 11 omis cnaconis ... 14 ... 1 une immes ... suncvwm, 
Sixtum episcopum et Felicissimum atque Agapitum diaconos duxeïunt ad 
clivum Martis, ubi pari ter deeollati sunt, octcivo Idus Augusti. 


* * * 


MHE. V Id. àug. ... romani 
[BW. omm.\ 

Passio S. Laurektii. i 5 ... Deeius 
iussit sibi Laurenlium praesentari ... 
tradidit emn Yaleriano [qui] tradidit 
eum Hippolyto cuidamvicario, in cu- 
stodia ... 18. Deeius ...iussit cumin 
conspectusuo riu- 

daturn çaedi sçor- MHE. IV Id. 
pionibus ... fusti- Aug. roinae lau- 

buscaedi... dixit: renli diaoonj et 

Àugete fustes, et inartyris ... 

ad latera eius 


Y Id. Aug, Romae, sancti Romani 

t * 

militis, qui in confessione sanctiXâM- 
rentii compunctus, petiit ab eo bap- 
iizari, et mox, iubenle Decio , cum 
fustibus exhibitus ac decollatus est. 

, L 

IV Id. Aug. Natale sancti Z.«ît- 
rentii, sub Decio : qui, post pltu'ima 
tormenta carceris, çerberum diverso- 
ruin, laminantm. ardentium, ad ultL 
muni in craticula ferrea assatus,. 
martyrium complevit. 



beati Laurcntii permotus ... rogavilque cum lacrymis ut baplizarelur ... 
Deeius id audiens, voluit ut cuin j'ustibus ipsi exhiberctuv ltomanus ... et, iü- 
bente Decio, eadem hora, capitalem accepit senlentiain: ductusque extraportae 
Salariaemuros, decollatus est , quinto IdusAugusti ...ai. Eadem nôcte, iussit 
Deeius ... Laurentiûm sibi oüerri. ... Allatus est ergo lectus ferreus instar 
craticulae, et in eo nudus extensus beatus Laurentius ... dixitque : ... inter- 
rogatus Cbristum eonfessus sum, assatus gratias ago ... atque ita reddiditspb 
ritum. 


d’un ms. fautif en cet endroit, ù moins que la faute 11e soit imputable au texte 
de Surius. 

1. La fin de cette notice : Deeollati sunt cum eo et alii quatuor subdiaconi 
etc... est tirée du Liber Poniiûcalis : on la retrouvera plus loin. Noter le redou¬ 
blement de la formule deeollati sunt, qui indique bien une addition. 
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MHE. Id. Aug. romae hyppoli- 

ti... 

Passio S. Hiiu'olyti. a 4 ... Vale¬ 
rianus inquirens ... invenit in domo 
[ffippolyti] oninem familiam Chri¬ 
stian am ... Erat in iis etiarn nutrix 
beati Hippolyti Concordia ... iussit 
[praefectus] Concordiam plumbatis 
caedî : ea clum eaederetur, eniisit spi- 


Id. Aug. Romae, sancti Yppolili, 
qui te ni pore Decii , ligalus pedcs ail 
colla indomilorum equorum, sic per 
carduos trilmlosque tractus, emisit 
spiritum. Et Concordiae nutricis eius 
quae ante ipsum plumbatis caesa , 
martyrizalur : Et aliorum de domo 
eius dcceni et novem , qui simili dé¬ 
co liât i, suât. 


.ritum, praesenteHippolyto. Iratusque 
praeeepit ut educerent eum cum fa- 

milia sua ... [et] omnes capite truncarentur ; décollait que surit^ promiscui 
sexus, deccm et novem. Porro beatum Hippolytum voJuit, pedibus ad colla 
indomitorum equorum ligatum, per carduos et tribulos raptari. Quod cum 
fieret, iile mi gravit ad Dominutn... Idibus Augustin 


Passio. a5 ... Porphyrius miles 
venit ad eloacarium ... dixitque : ... 
Ante hos dies iussit Valerianus prae¬ 
fectus Concordiam ... interfici, et 

■ ■ p 

eius corpus proiici in cloacam ... 
dicebatur vero cloacarius 111e Jre- 
naeus ... vocavit ad se Abundiuni 
Christian um. et cum illo attulit cor- 


Vlt ltr,. Sep. Romae, natale sanc- 
toruin Erenei et Abundii : quos, De- 
ciana persecutione, iussit Valerianus 
in cloaca necari, eo quod corpus bea - 
tac Concordiae in cloacam missuui 
levaverunt. Et ipsorum quoque cor 
pora levavit Iusiinus presbyter, et. se- 
pelivit in crypta , iuxta beatum Lau¬ 
re ntium. 


pus bealae Concordiae ad Iustinum rcntium. 

presbyterum ... 26. Altéra die Vale¬ 
rianus id audiens, Trcnaeum et Abundium comprehensos iussit vives in cloa- 
cani dem'ergi : atque ila necali sunt, septimo Kalcndas Septembres. Eonim 
corpora beatus Iusiinus presbyter inde extrada sépulturae mandavit, iuxta 
corpus beati Laurentii , in ciypta, in 


agro Yeranp ... Ecce autem Decius 
Caesar arreptus a daemonio ... mor- 
ttius est ... Uxor autem eius Trip/10- 
nia venit ad beatum Iustinum presby¬ 
terum, et, cum filia Decii Cyrilla, misit 
se cum lacrymis ad pedes eius orans 
ut baptizarentur ... Die septimo ex- 
plelo, bap.tizavit eas ... Altéra die, 


XV Kl. Nov. Romae, sanctae Tri- 
phoniae, uxoris Decii Caesaris, quae, 
viro suo, post interfectionein beato- 
rum Xysti et Laurentii divinitus pu- 
nito, petiit baptizari, cum jilia Decii 
Cyrilla, a lustinopresbytero, et alia die 
est defuncta, ac iuxta sanctum 
Hippolytum, in crypta, sepulta. 


Tripbonia orans reddîdit spiritum, 

et corpus eius beatus lustinus presbyter in ea sepelivit crypta, in qua huma- 
tus est sanctus Hippolytus, quinto decimo Kalendas Novcmbris. 27 ... Au- 
dientes autem milites Tryplioniam 


Deciùixorem,cum filia <y}7m«,Cbristo 
nomen dedisse, ad sex et quadra- 
ginta, venerunt ad beatum Iustinum 
presbyterum,cum uxoribus suis ... 
[et] petierunt se baptizari ... Ordi- 
naverunt venerabilem virum Diony- 
sium ... et quadraginla sex milites 
ab- eo bapiizati sunt in nomine sanc¬ 
tae Trinitatis. His auditis, Claudius 
princeps iussit compreheudi Cyrillam 
filiam Decii Caesaris et milites, duci- 
que eos ad sacrificandum ... praece- 
pitque ut [Cyrilla] iugularctur. Ciun- 


V Kl. Nov. Romae, sanctae Cyril- 
lae, filiae Decii Caesaris, quae, sub 
Claudio principe, iugulata et. necata 
est glaxlio : et sepulta a lustino pres¬ 
bytero, cum matre sua, iuxta sanctum 
Hippolytum. 

VIII Kl. Nov. Romae, vïa Salaria, 
natale quadraginta sex militum, qui 
simul baptizali a Dionysio papa, et 
inox iubente Claudio imperatore dé¬ 
collait sunt. Ubi sunt positi et alii 
martyres centuni viginti lirais : inter 
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que necala esset gladio ... collegit quos fuerunt quatuor milites Christi 

corpus eius beatus Iuslinus presbyter Theodotius, Lucius, Marcus et Peti'us. 

et sepelivit cum maire eius, ubi iain Scriptum in Passione sancti Xysti. 
ante posuerat corpus beati Laurentii, 

quinto Kalendas Novcmbris. 28. Eodem tempore iussil Claudius ... milites 
baptizatos sibi praesentai’i. Praecepitque ut eclucerent eos extra muros port de 
Salariae ... ut illic capite plecterentur. Ita decollati suai ... Corpora illoriim 
Iustinus presbyter et lohannes ... sepelierunt in crypta ... via Salaria ... 
octavo Kalendas Novcmbris. Ubi florent orationes eoruin ... cum aliis centùm 
viginti uno martyribus ; inter quos fuerunt quatuor milites Christi Theodosiüs , 
Lucius } Marcus et Petrus ... 


Passio S ao Luciae l - — Notice de S te Lucie (i 3 décembre). 


MHE. Id. Dec. ... siracussa civi- 
tate siciliae natale sanctae lucae vir- 
ginis ... 

Passio ... Coutigit 2 Luciani vcne- 
rabilem, pkgi«e7«.nobi]issimain Syra~ 
cusanorum } simulpergere cum matre 
sua ... At ubi [sponsus eius] uni- 
versa pene [bona] distracta didicit, 
pauperibus ... et Deo servientibus 
erogata, propouit litem in iùdicio 
Paschasii consularis: dicens sponsam 

sunm christianam . [Rie] iussit 

venire lenones et tradidit eam il lis ... 


Id. Dec. Natale sanctae Luciae 
virginis, de Syracüsis , sub Paschasio 
consulari : quam cum lenones eorrum- 
pere, iubente Paschasio , vellënt, nulla- 
tenus eam movere potuerunt , nec /«- 
nibus additis aut boum paribus pluri- 
mis, picevty resinam } fervens oleum 
nîhil laesa suscepit. Tandem gladio 
in viscera merso percussa, nec tamen 
mortua est donec venientibus sacerdo- 
tibus } communionera dominici cor-, 
poris et sanguinis accepit. Passa est 
tempore Diocl&tiani et Maximiani. 


At ubi eain coeperunt velle trahere 
ad lupanar, tanto pondéré eam (ixit Spiritus Sanctus ut penitus eam movere 
non possent ... miserunl fîmes in manus eius et pedes, ... adducta sunt 
multa paria boum ... et omnino moveri non potuit ... Tune ignem circa eam 
feeit copiosum accendi, ita ut picem et resinam et fervens oleum super eam 
inctarent ... At ilia stetit immobilis ... Tune ... gladium in eius viscçnbus 
mergi fecerunt. Et iam perenssa quandiu voluit allocuta est turbam circuin- 
slantem, dicens : Annuntio vobis pacem Ecclesiae Dei datam, Diocletianum 
de regno suo deieclum et Maximianum hodie mortuum ... Neque exiii spi¬ 
ritus eius, nisi venientibus sacerdotibus et misteria ei dantib'us ... emisit spi- 
ritum. 


Yita S. Lupi 3 4 .. — Notice de S. Loup de Troyes (29 juillet). 


MHE. IV Kl. Aug. ... trecas civi- 
tate sancti Lupi ... 

Vita. 1 . Beatissimi... Lupi vitam 
ex aliquantulo narrare operae pre¬ 
tium est... 3 ... adurbis Trecassinae 


IV Kl. Aug. Depositio sancti Lupi 
episcopi de Trecas : qui cum Ger- 
mano venit Brittaniam, et quinqua~ 
ginta duos annos sacerdotio functus 
est: qui, tempore Attilae qui Galliam 


1. BIIL. 4992. 

2. Beaugbakd, Sainte Lucie, pp. xli-lxiv. 

3 . BHL. 5087. 

4. Ed. Kruscii, dans M.G.H., SS. Ber. Mcrov III, 120-124. La dépendance du 
martyrologe vis-à-vis de la Vita a été admise par M. ICrusch (ibid ., p. 119). Je ne 
puis suivre le même savant éditeur, lorsqu’il attribue la rédaction de la pré¬ 
sente notice martyrologique à Florus de Lyon. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 6 
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pontificium raptus ... 4. post haec ... vastabat, sicut in liymmo eius cani- 
cum sancto Germano ... ad Brittan - tur, 

niam commeanles ... pene tota ex Dum bella cuncta perderent, 

parte Brittan niam occupatam libéra- . Orando Trecas muniit. 
verunt ... 5 . Inter haec ... imminen- 

tibusHunis, quorum per G allias diflusus premebat exercitus ... Tricassinam 
urbem ... sola ad Deum intercessione et prece deposita, supernae opis dé¬ 
fendit auxilio ... At ille fera Us Attila ... pro se orandum supplicavit enixe. 
12 ... Lupus, aetate provecta, annis quinquaginta duobus sacerdotio functus 
... spîritum emisit ad caelum ... 

Passio SS. Marcellini, Pétri et Sociorum 1 . — Notice des 

SS. Pierre et Marcellin (a juin). 


MUE. IV Non. Iun. roinae natale 
pétri exorcistae et marcellini presby- 
teri. 

Passio ... Pelrus 2 exorcistae ofli- 
cium gerens ... missus in obscurissi- 
mam hàbitationein carceris ... 4 
cum otnnes ünanimiter qui in domo 
Àrthemii couyenerant cuperent fieri 
christiani ... adduxit sanctum Mar - 
cellinum, presbyte ram a quo ... bapti- 
zat-i sunt ... Interea ... index Sere- 


IV Non. Iun. liomae, Marcellini 
presbylcri et Pétri exorcistae : qui 
multos in carcere a d/idejn erudientes, 
post dira vincula et plurima tor- 
menta 3 decoliati sunt, sub indice Sc- 
reno : et qui eos decollavil vidit ani¬ 
mas connu splendide ornatas , ab 
Àngelis ferri ad caelos .••'et poeni- 
tentiam agens sub lulio papa, bapti- 
zatus est in sencctute sua , nominc 
Dorotheus. 


nus nomine incurrit inlirmitatem, et 

datum est lempus omnibus baptizatis ut sermone Marcellini presbyteri et 
Pétri in Jidc Cbristi confortarentur ... n. Cumque vicarius omuia ... cogno- 
visset, iussit ... ambos decollari ... etsibi dan tes osculum pacis, genu posilo, 
decoliati sunt. Hi autem qui decollaverunt eos testificabanlur se vidisse animas 
eorum exeuntes de corpore, quasi virgines ornatas gemmis et auro, splcndi- 
dissinüs vestibus iudulas, atque Angelorum manibus sublevatas, ad caelos per 
auras ferri gaudentes ... 14. Ipse autem qui eos decollavit, nominc Dorotheus, 
pùblicam poenitentiam gessit paganus, sancto lulio episcopo et omni populo 

indicaris quae vidisset : et baptizatus est in sencctute sua . Quorum cor- 

pora ... collegil Lucilla et ... sepelivit sub die IF Nouas Iunias in pace. 


Gesta S. Marcelli 4 5 6 . — Notices des SS. Saturnin, Sennes et 
Sisinnius (29 novembre), Papias et Maurus (29 janvier), 
Cyriaque (16 mars), Crescentianus (24 novembre), Marcel pape 
(16 janvier). 

Gesta, i ... Tempore 3 quo Maxi- III Kl. Dec. Romae, sancti Satur- 
mianus ... volens placere Diocletiano nini martyris et Sennes 3 et Sisinnii 

1. BIIL. 5 a 3 i. 

2. AA.SS,, Iun. I, 151-173* 

3 . La Passion est remplie de faits de cette espèce, 

4. BHL . 5a34, 5235 . 

5 . AA.SS,, Ian. II, 5 ~g. 

6. Interprétation maladroite du vir senex des Gesta . L'édition porte seiinis. 
Tous les manuscrits donnent sennes ou senes, sauf le seul ms.de Saint-Pierre 
qui porte senis, évidemment par suite d’une correction. 
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Auguslo, ut in no mine eius thermas a 
solo aedificaret ... 3 ... iussit ut cura 
custodia et ipsi [Cyriacus et Sisin- 
nius] fodercnt armant et humeris 
suis portarent ... Erat auteni vir 
scïicx in 1 er eos, nomine Saluminus 
... 6. Tune iussit [praefectus] retrudi 
in car ce rem. Saturninum seneni et Si- 
sinnium diaconum ... Veniebant ad 
eos mulet gcntilcs et baplizabantur ... 
Audiens hoc Laodicius praefectus ... 
misit et exhibuit sibi Saturninum et 
Sisinnium diaconum, et vincti cate- 
nis addneti sunt in eonspectu Laocli- 
cii midis pedïbus ... 8 ... iussit eos in 
eculco levari . Et cum trahercnlur ner¬ 
vis , fusiibus et scorpionibus cacsi sunt 
... Laodicius ... iussit ... fianimas 
ad [eorum] latera poni ... Et depo* 
siti ele eculeo ducti sunt via Nutnen- 
tana, milliario secundo, et ibi capite 
sunt truncati . Eorum aulem corpora 
collegit Thrason cum Iohanne presby- 
tero et sepelivit in praedio suo 1 'via 
Salaria, sub die IIII Kai. Dcccmbris. 


diaconi sub Maximiano, a quo primo 
inter alios damnati ad fodiendam 
arenam , ad faciendas fAe/v««,v diocle- 
tianas , deinde in carcere diu sunt 
macerati, ubi multos gcntilcs docen- 
tes baptizabant : et denuo educti, 
vincti catenis et midis pedibus ante 
praefcctum Urbîs Laodicium iussi 
sunt in cquitleo levari et attrahi ner¬ 
vis, etfustibus ac scorpionibus caedi : 
qui bus etiam poslmodum flamnias 
ad latera iussit apponi et depositos 
de ctjiiulco capite truncari. Quorum 
corpora cum Iohanne presbytero colli¬ 
geas Thrason vir christianissimus, qui 
de facultatibus suis martyribus inulta 
ministraverat, sepelivit in.praedio sup , 
via Salaria. His in inedio certamine 
positis, crediderunt duo milites Pa- 
pias et Mourus, qui mox comprehensi 
a Laodicio, et non nnilto post mar-' 
tyrio coronati sunt. Scriptum in ge- 
stis Marcelli papae. 

. In ipso tempore erat vir christianus 


nomine Thrason t vir potens et facultatibus locuples ... [qui] coepit de sua 
facultate sanctis martyribus alimoniam et victuin ndnistrare ... 


MHL. IV ICn. Feb. Romae Nali 
papiae et Militum, 

Gesta. 7 ... Tune videntes duo mi¬ 
lites Papias et Maurus coeperunt ela- 
mareetdicere : VereDeusest Dominus 
Iesus Chris tus quein coiunt Sisinnius 
et Saturnin us. 8 ... Iratus Laodicius 
iussit ut cum lapidibits os eorum. con- 
tunderelur, et retrudi fecit in carcc- 
rcm ... g. Post dies duodecim iussit 
... Papiam et Maurum milites, qui 
baplizati fuerant a beato Marcello 
cpiscopo, sibi praesenlari in Cireo 

Flaminio.Tune iussit eos s terni in 

terrain et /'ustibus caedi ... levari de 
terra et plumbatis caedi ... et cum 
diu caederentur, ... emiserunt spirî- 
tum. Quorum corpora collegit noctu 
Johannes presbyte r, et sepelivit in via 
Numcntana, sub die IV Kal. Fcbruari 
tizabat. 


IV ICp. Feb. Romae, natale sanc- 
torum l > apiac et Mauri militum, 
tempore Diocletiani , qui videntes con- 
stantiam Saturnini et Sisinnii marty- 
rum, conversi sunt ad (idem, statim- 
que iussum est a Laodicio praefeoto 
Urbis ut os sanctorum quo Christian 
confitebantur, cum lapidibus contun- 
derelur, et retruderentur in carcerem : 
ubi baplizati eranfd papa Marcello . 
Quos post dies duodecim eductos, ius¬ 
sit s terni in terrain et fusiibus caedi , 
deinde levains de terra plumbatis caedi 
donec expirarenl. Quorum corpora 
eolligens noctu Iohannes presbyte i\ se¬ 
pelivit via Nomcntana , ad Nymphas 
beati Pétri , ubi baptizabat. Scriptum 
in gestis beati papae Marcelli. 

‘um, ad Nymphas beati Pétri, ubi bap- 


2 ... [Marcellus] consecravit Sisin¬ 
nium et Cyriacum diaconos Ecclesiae 
Romanae. 3 ... Suscipiens eos tribu- 
nus, reclusit in eustodiam pubücam. 


XVII Kx. àpr. Romae, natale sancti 
Gyriaci, qui post longam carceris raa- 
cerationem, quam sub Maximiano 
pertulit, cum Sisinnio condiacono 







Post diem vero tertium nuntiavit 
Maximiano Augusto ... io ... Et 
dum mullo tempore in custodia esset 
beat us Cyriacus ..i mulii christ iani 
pergebant ad eum in custodiam, et 
eaeci illuminabantur, et infirmi salvi 
fiebant a languoribus suis. Interea 
coepit urgeri Arlemia Diocletiani 
filia a daemonio ..... et ... [Dioele- 
tianus] coepit rogare eum ut intra- 
ret ad filiam eius. n ... dicit [dae- 
moui] Cyriacus : In nomine Domini 

nostri lesu Christi crucifixi, exi. 

et continuo exivit. ia ... Altéra 
autem die ... baptizavit eam ... i 3 ... 
Tune Dioclcliamis Augustus videns 
tantam supplicationem Saporis regis 
Persarum, praecepit uxori suae Sere- 
nae ut rogaret ad se venire Cyriacum 
diaconum ... Dixit ei Cyriacus : ... 
vadam ... 14 ... et salva facta est 
lobia. i 5 ... et allata aqua, deposuit 
eain in concham argenteam... Eadem 
hora onines affines eius baptizati 
surit : et ipse re.x baptizatus est , et 
alii promiseui sexus n umero quadrin- 
geriti et vîginti similiter baptizati 

surit . Post dies ... reversus est 

Romani ... 16. Post menses duos am- 


suo et Smaragdo et Largo, post 
mulla facta miracula, in quibus filiam 
Diocletiani Artcmiarn, ipsius rogatu, 
a daemonio curavit et baptizavit, 
iiliani. quoque Saporis regis Pcrsa- 
rumIobiam 7 missus illuca Diocletiano 
pro hoc, aeque a daemonio liberavit 
ac baptizavit, eum ipso rege cl aliis 
quadringentis triginta. Rediens Ro¬ 
mani, post montent Diocletiani tentus 
est inter alios christianos a filio eius 
Maximiano, et in custodiam missus, 
eo quod sororem suant ehristianam 
fecisset. Deinde praecepit ut die pro- 
cessionis suae audits, catenis obligatus, 
ante rhedam eius traherctur : et post 
haee edivetus est e carcere eum sociis 
Largo et Smaragdo et Crescentiano 
per Carpasium vicarium, et pice reli- 
quata caput eius Tpexfiisum est. Et 
rursus post dies quatuor , eduotus de- 
nuo de carcere, in catasta extentus, 
• aitractus nervis etfustibus caesus; post 
hoc iubentc Maximianocapite trutica- 
tusest, eum Largo et Smaragdo et aliis 
viginli. Scriptmn in gestis Marcelli 
papae. Ipso tempore Maximianus in- 
lerfecit sororem suam Arlcmiam . 


bulavit Dioclelianus Augustus ad Dalmatias ... et mortuus est. Hoc audiens 
JUius-eius Maximianus Augustus, praecepit ut christiani ubicumque inventi 
fuissent, punirentur. Et zelo ductus propter sororem suant Artcmiain, misit 
et tenuit Cyriacum diaconum, et misit eum in custodiam, et praecepit ut in 
die processionis suae r ad exemplum ehristianorum, Cyriacus nudus et catenis 
obligatus ante rhedam eius traheretur ... 18. Eodem tempore Carpasius vica- 
rius mittens ad custodiam, ad duxit Cyriacum diaconum, Largum, Srnarag - 

dum et Crescentianum . 1 et iussit picem reliquan, et cum reüquata fuisset, 

praecepit ut in capite beati Cyriaci ' diaconi funderetur ... 20 ... Post dies 
vero quatuor ..... Carpasius vicarius ... iussit eum in catasta extendi, et at- 
trahi nervis, et fustibus cacdi ... Tune iratus Maximianus iussit omnes vinc- 


tos ... capite truncari. Et data sententia ... XXI decollati sunt ... Quorum 
corpora collegit nocte Ioliannes presbyter ... sub die XFII Kal. Aprilis ... 
Ipso tempore Maximianus Augustus interfecit sororem suant Artemiam. 


18 ... Carpasius vicarius mittens 
ad custodiam, adduxit Cyriacum dia¬ 
conum, Largum, Smaragdum et 
Crescentianum ... 19 ... adduxit in 
conspectum suum cculeum , et iussit 
suspendi Crescentianum et fustibus 
eaedi, in conspectu Cyriaci, Largi et 
Smaragdi. Et cum diu attraheretur 
nervis, etfustibus caederetur, et un- 
gulis raderetur\ voce magna clamabat 


VIII Kl. Dec. Ipso die, natale 
sancti Crescentiarù , qui erat cum Cae- 
sario diacono et Largo et Smaragdo 
in carcere, sub perseeutione Maxi- 
mini filii Maximiani, et eductus 
iubentc Carpasio vicario de carcere, 
suspensus est in equuleum et fustibus 
caesits atque unguibus rasus, diutius 
deinde flammis circiun latcra eius 
appositis, diu ustulatus, cmisit spiri- 
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dicens : Gloria tibi Domine ... Car- 
pasius dixit : Date flammas ad. latent 
dus. Et cum diu incendio conslric- 
tus ureretur, emisit spiritual. Cuius 
corpus iussit iactari ante clivum 
Ijrsi, in platea, ante templum pa- 
latii. Ipsa nocte venit fohannes presbyt 
in coemetcrio Priscillae , in arenarîa, vis 
cembris. 


tuni, et ab Iohanne presbytero sepidtus 
est in coemetcrio Priscillae. Ipso tem- 
pore Maximums interfecit sororcm 
suam Arlcmiam 1 . Scriptum in gestis 
Marcel! i papae. 

", et collegit corpus eius, et scpeliviï 
Salaria veteri, sub die Fil J Kal. De- 


MHE. XVIL Ki.. Feb. romae via 
salaria in cymiterio priscellae depo- 
silio sancti marcelli episcopi. 

Gesta. 17. Uno autemtempore ... 
Marcellus episcopus obtulit se Ma- 
ximiano Augusto ... [qui] praecepit 
ut fustibus cacdcrctur et expelle- 
retur... 22. Eodem tempore béàta 
Lucina. fecit donationem de facidtate 
sua ex omnibus, sanctnc Eeclesiae 
culholicae. Hoc audiens Maximianus 
Àuguslus, indignât us, prôscriplione 
eam damnavit . Beat a autem Lucina ro- 
gavit sanctum Marcelluin episcopum 
ut domiim eius ecclcsiam eonseeraret. 
Quod cum omni devotione fecit bea- 
lus Marcellus episcopus. At ubi fré¬ 
quenter in eaclem domo missels ccle- 
brasset } in media civilatc , via Lata, 


XYII ICi. Feb. Natale sancti Mar¬ 
celli papae, qui, iubente Maximiano 
imperatore primo fustibus caesus, et 
a faeie eius quem corripiebat expul¬ 
sas est. Deinde audiens quod domum 
sanctae Lucinae quain ipse proscrip- 
tione damnaverat , eo quod de facul- 
tatibus suis christianis donaverit , 
ecclcsiam faceret, atque in ea missas 
célébrant } in media civitate : iussit 
in eodem ccclesia plancas stemi ad 
animalia catabuli publiai, et eumdem 
episcopum ad servitium animalium 
deputavit, cum custqdia publicct.- Ubi 
eliam post multos annos setviendo , 
indutus amie tu cilicino } defunctus 
est , et conditus aromatibus a Iohanne 
presbytero et bcata Lucina, sepidtus 
est in coemetcrio Priscillae. 


audiens hoc Maximianus Augustus, 
iratus,. misit in eamdem ccclesiatn, et fecit praeceptione sua ut in eadem 
ccclesia plancae sternerentur ad animalia catabuli publiai, et eumdem Mar¬ 
celluin episcopum ad servitium animalium deputavit, cum custodia publica. 
Ubi ctiam post multos annos setviendo,'indutus amictu cilicino , emisît spiri- 
lusn, sub die XFIÏ Kal. Fcbmarii. Cuius corpus rapuit Iohannes presbyter 
noctu, cum beata Lucina , et condioit cum aromatibus, et sepelivitin coeme¬ 
tcrio Priscillae. 


Passio S. 

avril). 


Marci Evangelistae 2 . 


— Notice de S. Marc (2 S 


Passio. ... Marcus 3 ... primus in 
tota Egypti regiônc, in Lybia , Mar- 
marica, Ammoniaca , et Penlapoli. 
praedicavit Evangelium ... 3 . Dehinc 
etiam revelatum est per Spiritum 


VII Kt,. Mai. Natale sancti Marcï 
Evangelistae, in Alcxandria : qui 
constitutis et conlirmatis ecclesiis - 
per Lybiam , Marmaricam , Ammonïa- 
cam, Penlapolim, Alcxandriam atque 


1. L’attribution de cette notice à l’auteur des quatre autres, ne va pas sans 
quelque difficulté. Le diacre S. Gyriaque y est nommé Gésaire,^ et la phrase de 
la fin 1 : Ipso tempore Maxhninus interfecit sororcm suam Ârtemiam se retrouvé 
dans la notice de S. Gyriaque. Il paraît donc qu’il y a eu ici tout au moins une 
retouche. 

2 . BHL. 5276. 

3 . AÀ.SS., Apr. III, 347*349. 


I 
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Sanctum ad fanura Alexândriae per- Aegyptum universaux, ad ultimum 

gere ...5 ... Anianum ibidem ordi- tentus est a paganis qui remanserant 

navit episcopum et très presbyteros : Àlexandriae. Qui videntes eum die 

id est Melium, Sabinum et Cerdo- sancto Paschae , VIII RI. Mai., 

nem, et septem diaconos ... Et P en- missas facientem, misemnt fanent irt 

tapolim pergil... et ordinans episcopos collo eius, et trahcbant eum ad loca 

per regiones illas et clericos, iterum Buculi, quae erant inxta mare, sub 

Alexandriam venit, et reperit fratres rupibus, ubi erat ecclesia constructa; 

multiplieatos in gratia etiideDomini, et dcfiuebant carnes eim in tarant, ac 

ccclesiamque constructam ab eis in saxa inficiebantur sanguine. Vcspere 

Jo.co qui vocatur Buculi, id est Bu- autem facto, miserunt eum in carce- 

buici, iuxta mare, sub rupibus... rem, ubi circa mcdiam noctem primo 

7. Factum est autem ut bealissima angelica visitatione confortatus est, 

festivitas nostra paschalis ... oeeur- deinde ipso Domino sihi apparente, 

rerej ... Hac igitur opportunitate ad caelestia régna vocatus. Et mane, 

adunati insidiatores, protinus diri- dum traheretur ad loça Buculi, gra- 

guut qui repererunt eum orationis tias agens et dicens : In manus tuas 

oblationem divinae maiestati sacra- comméndo spiritum meum, defunctus 

tissimam celebrantem. Tollentes vero est, et a vins reUgiosis sepultus , 

eum, misemnt funem in collitm eius, in loco lapidis excisi , cum gloria. Or- 

et trahentes dicebanl : Trahamus dinaverat autem pro se Alexand/iae 

bubalum ad loca buculi ... erantque- episcopum Annianum : aliis quoque 
carnçs eius defluentes in terram, et longe lateque ecclesiis episcopos , 

saxa inficiebantur sanguine eius. presbyteros et diaconos dederat. 

Cumque vespera facta esset, misemnt 

eum in carcerem ... 8. Circa mediam noctem ... Angélus Domîni descendit 
de caelo, qui tetigit eum... [et] venit ad eum Dominas Iesus Christus ... 
9. Mane autem ... trahebant eum ... ad loca buculi ... Sanctus autem 
Marcus cum traheretur, gratias agens ... dicebat : In manus tuas, Domine, 
comméndo spiritum meum. Et haec dicens ... tradidit spiritum. 10 ... Tune 
religiosi viri ... 11 ... factis orationibus, sepelierunt eum... in loculo lapidis 
excisi, cum gloria ... 1a. Dormivit autem ... apud Alexandriam Aegypti, die 
tricesimo, quod est apud Romanos FII Kal. Maii , anno Neronis miperii 
quarto decimo. 

Acta SS. Marii, Marthae, etc. 1 . — Notices des SS. Marius 
Marthe, Audifax et Abbacuc (20 janvier), Cvrinus (ab mars), 
Valentin, prêtre de Rome (14 février). 

MHE. XIII Rl, Feb. romae.., via XIU Rx. Feb. Natale sanctorum 
cornelia miliario ab urbe XII mari et Marii et Marthae cum filiis suis Au- 

ambacu [BW. mariae et marthae au- d'ifax et Abbacuc, nobiliumdcPcrsida, 

difax ét abacuc]. qui ad orationem vénérant Romain, 

Acta, i . Temporibus 2 Claudii, tempore Claudii principis : e quibus, 

'uç/?i£quidam vir de Persidae partibus, post toleratos fastes , equulcum , ignés , 

nomine Marius, cum uxore sua Mar- ungues , manuumpraecisiones , Martha 

tha et filiis suis Audifax et Abacuc , in nympha necata, ceteri decollati, el 

christianissimi viri, ad orationem cetera sunt omnia incensa. 

Apostolorum ... Romain ... 16 ... 

Respônderunt... : Dominus omnipotens novit quia nobiles nati sumus ... 18. 

1. B HL. 5543 . Ces Actes ont été connus par l’auteur de nos extraits sous le 
nom de Passio S. Valcntini. 

2. AA.SS., Ian. II, 2x6-219. 
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ïussit igilur Muscianus vicarius expolîari eos et fustibus caedi ... suspendi in 
equulco ... ignem ad latera eorum poni, et ungulis corpora corum radi ... et 
maints eis praecidit ... ig ... Qui ducti viaCornelia, miliario tertio decimo, ad 
nymphas Catabassi, ibi déco lia ii sunt sub arenario il/rt/ms' Audi fax et Abacuc; 
Martha vero in nympha. nccata est. Quorum corpora iussit Muscianus incendi . 
Matrona vero quaedam, nomine Félicitas, rapuit corpora ... et ... sepelivit ... 
sub die XIIIKal. Februarii ... 


4. ... Inverierunt tamen quemdam 
presbvteruin, notnine Pastorem, qui 
et illis narra vit ... quomodo noctu 
intctfcctus fucrat gladio beatus Cyri- 
jiuSy et iactatus rnerat in Tiberim , 
cuius corpus remansit in insula 
Lycaonia. Pergentes igitur ... collegerunt corpus eius, et sepelierunt eum ï/t 
coemeterio Pontiani , in crypta, VIIIKal. Aprilis. 


VIII Kl. Ai»h. Romae , Cyrini qui 
intcrfeclus a Claudio et in Tiberim 
iactatus , in insula Lycaonia inventus, , 
et in coemeterio Pontiani conditusest. 
Scriptum in passione sancti Valentini. 


6. Tune tenuit Claudius quemdam 
veiierabilem virunr, Valentinum no- 
mine, presbyterum, .. [cf. 7, 8, g ubi 
non pauca narrantur sanitatuin et 
doctrinae insignia]. i 5 ... iussit ... 


XVI Kl. Mar. Natale sancti Va¬ 
lentini presbyteri, Romae : qui post 
inulta sanitatuin et doctrinae insi¬ 
gnia, fustibus caesus } et sic decollatus 
est } sub Claudio Caesare K 


Imperator Valentinum presbyterum 

fustibus caedi et subire sententiam ut capite truncaretur : qui decollatus est , 
via Flaminia, sub die XVI Kal. Marlianim. 

* 

Passio S. Pancratii. — Notice de S. Pancrace (12 mai). 


MHE. IV Id. Mai ... romae ... na¬ 
tale sancti pancrali martyris... 


I 

IV Id. Mai. Romae, sancti Pancra¬ 
tii. qui ciun esset annorum qualuor- 
decini, sub Diocletiano, martyrium 
capitis detruncatione complevit. 

À peu près toutes les Passions publiées renferment les quel¬ 
ques détails donnés par cette courte notice. Voyez le texte 
BEL. 6420 : Teniporibus Diocletiani- ... cui respondit Pancra- 
lius : noli frustra plaudere, Diocletiane Imperator, propter quod 
vides me non amplius XIEannorum ... Audiens Diocletianus 
iussit eum capitalem sitbire sententiam ... \sepultus\ IE Idus 
Maii. 


Passio SS arum Perpetuae et Felicitatis. — La notice des 

saintes Perpétue et Félicité (7 mars) est tirée de deux sources : 
Le début est emprunté à la Chronique de Prosper Tiron, le 


i* Le môme jour où figure ce S* Valentin de Rome, noire martyrologe donne 
egalement S* Valentin de Terni; on remarquera que la distinction des deux 
saints ne repose, clxcz lui, que sur les Actes. Son témoignage ne peut donc être 
invoqué poux' la critique de ces Actes* 

2. Anatecta Bollandiana, X, 53 - 56 * 



88 


LE MARTYROLOGE DE 13ÈDE. 


reste rapporte deux faits relatés dans la longue Passio < 5 'c>' irum 
Perpetuae et Felicitatis 1 ; mais la dépendance directe du mar¬ 
tyrologe vis-à-vis de ce dernier texte n’est pas absolument 
certaine. La date des Nones de mars qui se lit dans la Chro¬ 
nique, figure aussi dans le martyrologe liiéronymien, mais celui- 


ci situe le martyre in Mauritania , cwitale Turhitanorum , détail 


que nous retrouverons dans les rédactions suivantes. 


PfiOSPEIlI EpITOMA ChUONICON. (735) 

Severus -, XVII, regnavit annis decem 
et octo. (755) Quinta persecutio ... 
(767) Qua lempestale Perpétua et 
Félicitas pro Christo passaesunt Non. 
Mart. apud Carthaginem Africae, in 
castris bestiis deputatae. 

Passio Peupetuae. xv. Circa Féli¬ 
citaient 3 veto ...cum octo iam men- 
sium venlrem haberet ... in magno 
erat iucLu ne propter veutretn dilfer- 
retùr ... sed et commarlyres ... ad. 
Dominum oralionem fuderunt ante 


Non. Mau. Apùd Carthaginem, Per¬ 
petuae et Felicitatis, quae bestiis sunt 
deputatae, sub Scvero principe : et 
cum Félicitas parluriret in carcere, 
omnium militum qui simul pâlie- 
bantur precibus impetratum est ut 
octavo 'tueuse pareret. laravero Perpe¬ 
tuae inter alia concessuin est ut eius 
mens quodammôdo averteretur â 
corpore, in quo vaccae impetumper- 
tulit : ita ut adlmc futuruin cxspec- 
taret quod in se iam gesluin esse 
nesoiret. 


térlîum diem muneris; stathn post. 

ovationem dolores invaserunl; et cum pro nalurali diftieultate octavi mensis 
in partulaborans doleret [etc.]... xx. Puellis u autein ferocissimam vaccani... 

diabolus praeparavit.Prior Perpétua iaclata est et concidit in lumbos . 

quasi a somno expergita, adeo in Spiritu et in exstasi fuerat, eircumspicere 
çoepit et inslupentibus omnibus ait : Quando, inquit, producimur ad vaccarn 
illatn neseio; et cum audisset quod iam. evenerat, non prius credidit nisi 
quasdain notas vexationis in corpore et in habitu suo recognovisset. 


Passio S. Phocae 5 . — ÏSotice de S. Phocas (14 juillet). 

MHE. IX Id* luii*.. cl alibî focae II Id. Iul. Sancti Focalis eptseopi 
episcopi. Ponti, qui sub Traiano imperatore, 

praefecto Àfricano, carcerem, vin- 
cula^ ferrum, ignem etiam pro Christo superavit. Cuiixs reliquiae in basilica 
Àpostolorum, in Gailia, civitate Yienna, habenlur. 

1* BÎIL . (3633* 

a. Ed. Mommskn, dans Auct. antiquissimi, IX, 433, 434- De la clironiquc 

de Prospcr ce texte a passé dans celle de Bcdc, Jbid., XIII, 2S8 (34*, 340). 

3. Robiïssox, The passion of Perpétua (Tbxts axd Studiks, Cambridge, 
1891, 1, 2), p. 82. 

4. 1hid. } |>, 90. 

5. MIL. 6838. —Moaiiïnrrius, II, ttîi8-a3i. Cf. 2 ü 8 v (co 1. 1) : Phocas pro opinione 
nominis sui, qua per omnes populos laudabatur, indagaiione pervigili îubetur 
exquiri, Tandem inventus adducitur... Quo exliibito, Aphricanus pvaefeelus tri¬ 
bunal ascendit... s3o (col. 1) Tune ut erat suspcnsus/hnpresu ujigularum im- 
petu per omnia membra toi v quctm\., Traianus... auferri cum al) equnleo iubcl..* 
Traianus, iratus crudelcm pertulit sentenliam, nam mergi cum in camino igiiis 
ardentis calcis propere iubet..* Impositus itaque Hamac qua 111 para ri pracce- 
perat imperator, continuis tribus lioris in co igné dimiyit... {Le martyr est mis 
en prison, mais Vexpression ferrum de la notice , ii*a pas cVéquivalent dans la 
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Passio S. Procopii 1 . — Notice de S. Procope (8 juillet). 

MHE, YIIIId. Iul. ... cessaria cap- VIII Id. Iul. Natale Procopii, in 
podociae procopi ... Palestina, qui ah Scythopoli ductus 

Passio. i. Primus 2 martyrum qui Caesaream, ad primam responsionum 
sunl in Palestina apparuit Procopius eius confidentiam, irato indice Fla- 
... 2. Cumque ab Scythopoli una cum viano } capilc caesus est. 
sociis in Caesaream transinissus fuis- 

sel ... a indice Plaviano ut diis sacrificaret inipellitur. At ille magna voce 
non esse deos multos, sed unum factoreni omnium opifieemque testatus est.. 
... Itnque ... iussu iudicis ... capice amputato, ingressum vitae caelestis ... ; 
invenît, Desii 
tinos. 


septima lulii mensis, quae Nouas lulias 3 dicitur apud La- 


Passio et Inventio S. Quintini L — Notice de S. Quentin 
( 3 i octobre). 


MHW. II Kl. Nov. In galîia passio II Kl. Nov. InGalliis, sancti Quin- 
sancti quinlini martyris [E 2lî tini } qui sub Maximiano imperalore. 

aUtef\. martyrium passus est : et post dnnos 

■ Passio. Tgitur in illo tempore 6 , sub quinquaginta quinque inventum cst } 
Maximiano hnperatore , ... sanctus révélante Mngclo, corpus eius et sc- 

Quintinus una cüni bcatisshno Lu- pultitm, FIJI Kçd. lui. 
ciano ... ab urbe Roma se in liane 

transtulerunt regionem ... Cum igitur inter Gallias Àmhianensium civilntem 
pervenissent, loca in quibus liabitarent elegerunt ... i3 ...Xonsummavit 
auteur [Quintinus] martyrium II Kat. Novembris. Àqua autein fuit, tumulus 
corporis illius annis circiler quinquaginta quinque. 

Inventio. 14. Expletis liis cliebus <>... apparuit [Eusebiae matronae] Ange- 
lus Doinini ... dixitque : ... Surge et vade intra Gallias, ■ require in locunr 
qui dicitur Àugusta Yeromandorum ... et invenies sub aqua cadaver sancti 
Quinlini ... 18 ... et ut implevit orationem [Eusebia] ... venerabilis viri 
corpus super aquain natare coepit ... 10 ... Sepclivil aulem corpus ... FIII 
Kal. lulias. 


Passio SS. Martyrum Scillitanorum. — Une réduction de 

cette passion vraisemblablement apparentée au texte publié par 
Baronius 7 , sinon ce texte lui-mème est la source des quelques 
lignes consacrées par notre martyrologe aux martyrs Scillitains 


I assio?i). 23 1 (col. i) ; Hac Pliocas passionc gloriosus, cl martyrii corona lau- 
dabilis, merito Iiabclur primus in Po7ito„. 

1. IM JL ♦ 6949. 

а. AA.SS., lui. II, 556 . 

3 . Deux des trois manuscrits utilises par Ruinurl donnent : J Oies erat sepiima 
lulïi menais) quae VII Idus lulii dicitur apud Latines . Il se pourrait que l'auteur 
de notre extrait ait possède un exemplaire portant la date VIII Idus^ 
filIL , 6999, 7000. 

5 - AA.SS./Ôct. XIII, 781-783., 

б . Ibid .) 785^786. 

7 - Annales, ad tumum 202, § I- 1 V [BIIL % 7631). 



90 


LE MARTYROLOGE DE BEDE. 


(17 juillet). Les noms y sont dans l’ordre adopté par le juge 
pour le prononcé de la sentence. Le quadruple détail : postpri¬ 
mant Christi eonfessionem — in carcerem missi — in ligîio con¬ 
fiai — mane — dérive de l’addition caractéristique du texte de 
Baronius, qui s’intercale au milieu de l’interrogatoire, et divise 
en deux séances la confession des martyrs. 


MHE. XVI Kl. Aug. ...Kartagine 
generosae ianuariae et sicilitanorum. 

Acta. Scillitanorum [proconsula- 
iiia] 1 ... XVI [XIV] Kalendas Au- 
g us tas, Garlhagine ... Speralus dixit 
... Saturninus proconsul dixit ... 

Cittinus dixit ... [Saturninus procon¬ 
sul dixit : Detrudantur in carcerem, 
ponantur in ligno in diem crastinuin. 

Secjuenti die Saturninus proconsul 

sedens pro tribunali eos praesentari iubet...'] Proconsul: ... Speratum, Nar- 
zalcm, Cittinum , Veturium , Felicem , Aquilinum , Lactantium , / anuarium , 

Generosam, Vestinam, Donatam et Secundam ... 

[Robinson] gladio animadverli pla- [Baronius] capite truncari praeoi- 
cet. pio. 


XVI Kt>. Aug. In Carthagine Sci- 
litanorum, id est, Sperati , MaHialis, 
Cil/di, Vesturii, Felicis , Aquilini, 
Lctctanlii, lanuarii, Generosae, Ve- 
stae , Donatae et Secundae, sub Sa- 
turnino praefecto, qui post priinam 
Christi eonfessionem in carcerem 
missi et in ligno confixi, èt mane gla- 
dio decollati sunt. 


Passio SS. XL Martyrum Sebastenorum 2 

Quarante martyrs de Sébasté (g mars). 


Notice des 


MHE. VIE Id. Mar. In armenia 
[BW. in arminia minore] sebastia 
militum XL. 

Passio, i. In temporel igilur Lici- 
nii regis ... Agricolao agente in Se¬ 
bastia praesidatum .... milites ... co- 
gebantur sacrilicare diis. Erantautem 
quadraginta milites de Cappadocia 

régione . Pracses ... iussit. eos 

mitti in carcerem. 2 ... Prior autein 
eorum erai Quirion , ad responsuin 
autein reddenduin erat Candi dus ... 

3 ... iussit [praeses] alligari eos et 
tractos du ci ad carcerem ... 4 su- 
pervenit dux aCaesarea in Sebasliam 
... 5 ... [cui] beatusCandidus dixit : 

Suscipe cingulos nostros et corpora 
bus caedi ... 6 ... [et] eos duci in carcerem ... 7. Mane aulem facto ... iubel 
praeses alligari eos ... et adduci onmes simul in stagnum habenlem ... gla- 


# * ■* 


VII Id. Mar. In Sebastc, in Arme¬ 
nia minore, quadraginta militum, tem- 
pore Licinii regis, sub praeside Agri¬ 
colao : qui post vitieula et carceres 
creberrimos, post caesas lapidibus 
fades, missi sunt in stagnum : ubi 
gelu constricta corpora eorum noclu 
disrumpebantur, et mane crurifragio 
martyrium consunnnarunt. Deinde 
corpora eorum combusta et influmen 
proiecta; sed dispénsatione divina re- 
liquiae eorum sunt integrae repertae 
et digno honore conditae. Erant au- 
tem nobiliores inter eos Quirion et 
Candidus. 

Tune iussit dux/«cie.ç eorum lapidi- 


x. Le texte placé entre crochets représente les additions propres aux Acta 
pi'oconsularia de Baronius (Robinson, The passion of S. Perpétua etc., pp. 118 et 
120); le resle est commun à. ces mômes Actes et à ceux, plus anciens ( BEL . 
7527), publiés pour la première fois par Robinson, ibid ., pp. 112-116. 

2. JBJIL. 7539. 

3 , AA.SS., Mar. Il, 19-21. 




LE TEXTE ET LES SOURCES. 


91 


ciem multam. Àdducentes eos statuerunt in medio slagno nudos ... 8. Hora 
autem noctis prima constringcbat glacics sanctos, et intumescentes carnes 
eorum disrumpebantur ... n. Marie ... iussit praeses ... crura eorum con- 
fringi ... 12 ... Et incendentes flammam ministri combusserunt corpora sanc- 
torum ... i 3 ... et proiccerunl influmine. Collectae autein sunt reliquiae sanc- 

torum ad gurgitem unum.Et sic educentes.[eos] posuerunt in loculis ... 

Coinpleverunt autem martyrium suum II Idus Mardi 1 . 


Passio S. Sebàstiani 2 3 4 . — Notice de S. Sébastien (20 janvier). 


MHE. XIII Kx. Feb. romae passio 
sanctisebastianî ... 

Passio. i. Sebastianus^, vivchistia- 
nissimus, Mcdiolancnsium partibus 
eruditus * , civis vero Narbonensis, 
Diocleliatio et Maximiano Imperato- 
ribus ita carus erat ut principalum 
ei primae cohotiis traderent ... 85 ... 
Quem Diocletianus ... iussit duci in 
medium campum et ligari quasi si- 
gnum ad sagittam ... ut sagiltarii 
eum figèrent. Tune... milites ... eum 
ita sagiliis repleverunt ut quasi heri- 
cius ita esset hirsutus ictibus sagît- 
tarum. 86. Àestimantes autem ilium 
mortuum abierunt . Tune relicta 
martyris Castuli zetarii, no mine lrcue, 
abiit nocte, ut corpus, eius tolleret et 
sepeliret. Et inveniens eum viventem 
adduxit addomumsuant ... etibi in- 
tra paucos dies salutetn integerrimam 
recuperavit ... 87 ... oratione facta, 
descendit, etstans super gradus He- 
liogabali, venientibus Imperatoribus 
dixit : ïniquis [etc.];.. Diocletianus 
ait : Tune es Sebastianus? 88... Tune 
iussit eum in hippodromo palatii 
duci et taindiu /ixsdgari quaindiu 
spiritum exhalaret. Tune tulerunt 
corpus eius nocle, et in cloacam 
maximam miscrunt ... Tune beatus 


XIII Kx. Feb. Natale sancti Seba- 
sliani, de Mediolano , qui in tantum 
carus erat Imperatoribus Diocledano et 
Maximiano ut principatum ei primae 
cohortis traderent. Quem Diocledanus, 
ubi chrisdanum agnovit, nec a fide 
posse revocari, iussit ligari in medio 
campo quasi signum ad sagittam et 
sagittari a milidbus. Qui cum sagiliis. 
plenus quasi hericius staret, pu tantes 
eum mortuum abierunt. Nocte autem 
veniens quaedam millier, nomine 
Herene , tollere corpus , invertit eum 
r viventem , et adduxit ad domum suant, 
et curam eiusegit. Qui ubi convaluit, 
multos in fide confortavit \ nec mora, 
ipsis Imperatoribus apparens hos 
prout dignierantcorripuit. Tune ius¬ 
sit eum Diocletianus in hippodromum 
paladi duci et fadgari donec defice- 
ret. Quein mortuum in cloacam 
maximam miscrunt : sed illé appariât 
in soumis sanctae matronae Lucinae 
dicens : Iuxta circum inverties cor¬ 
pus meum pendais in unco : hoc sor- 
des non tetigerunt : ei dum leva- 
veris perduces ad catacumbas, et 
sepelies me in crypta, iuxta vesdgia 
Àposlolorum. Quae ipsa nocle cum 
servis veniens, totum ita complevit. 


Sebastianus appariât in soumis sanctae Lucinae, cuidam matronae religiosis- 
simae, dicens : In cloaca ilia quae est iuxta circum inverties corpus meum pen- 
dens in unco. Hoc tu dum levaveris , perduces ad catacumbas et sepelies in 
initio cryptac , iuxta vestigia Apostolorum. Tune beata Lucina ipsa per se 
c uni servis suis, in medio noctis abiit, etlevans eum... ubiipse imperaverat... 
sepelivit. 


1. D’autres textes (cf . BHL. ’]S 3 '}) portent V Id. La date (9 mars = VII Id.) se 
retrouve chez les Grecs. 

2. BUL. 7543. 

3 . AA. SS., Ian. II, 265-238. 

4. Il 11e serait pas impossible que l’on trouvât dans quelque manuscrit la 
leçon ediius. Cf. la note a des Bollandistcs, ibid., p. 265 . 
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Gesta S. Silvestri 


i 


Notice de S. Timothée martyr 


(22 août). 

MUE. XX Kl. Sep. romae via os- 
tensi tknothei ... 

Gesta. ... Unde factum est 1 * 3 4 5 ut 
Timolheum quendam ab Anliochia 
venientem ... [sanctus Silvester] ho- 
spitio reciperet ... Igitur cum spatium 
. utdus anni et tri uni mensium a Timo 

1 

tliei prâedicatiom fluxisset, et niultus 
per eu ni gentium populus ab errore 
convenus fuisset ... tentus est a populo 
pagauorum traditusque Urbis prae- 
jecto Turquinio, a quo tormentis pl'a- 
garum afFectus et longa carecris eu-■ 
stodia maceratus , ... cum sacrificare 
. idolis noluisset, inter homicidas de- 


XI Kl. Sep. Natale sancli Timo- 
thei, qui ab Antiochiameniens Romain , 
suli Melciâde J>apa, susceptus est in 
hospiliuma sancto Silvestro, qui posl- 
ea episcopus factus est : qui- cum 
annum totum et aliquot menses ibi 
praedicans multos ad Christum con¬ 
vertisse^ tentus a Tarquinio Urbis 
praefecto, et longa carecris custodia 
maceratus , cani sacrificare idolis no- 
hdsset, tertio caesus et gravissimis 
suppliciisattrectatus, ad ultimum dc- 
collatus est, et iuxta beatum Aposto- 
liini Paulum sepultus. Scriptùm in 
historia. sancti Silvestri. 


collatus est •, quem Silvester sanctus 

caute et diligenter colligens, in suum hospitium attulit, ibique sanctum 
Melciâdem episcopum vocans ...eius martyrium dedicaverunt. Quaedain au- 
teni Tlieon, christianissima feinina, in suo hortulo, non longe a sepultura 
Pauli Apostoli , eius eorpusculum suscepit. 


Passio S ae Symphorosae 

de ses sept fils (21 juillet). 

MUE. XV Kl. Aug. romae senfo- 
rensae matris septem germanorum. 

Puologus ... [Africanus] Sympho- 
rosam s dixit apud lïburtinam ur- 
bem, cum septem jiliis suis, una clie 
sub Hadriano principe hoc ordine in- 
terfectam. 

Passio. 4 ... Hadrianus 6 iiiiperator 
iassit eam ... primo alapis cacdi, et 
post haec capillis suspendi; sed cum 
nulla ratione nul loque timoré posset 
eam a bono proposilo revocare, ius- 
sit eam, alligato ad colluni ingenti 
saxo, in flumen praecipitari : cuius 
corpus colligensfrater eius Eugenius, 
principalis curiae Tiburtinae , in sub- 
urbana eiiisdem civitatis sepelivit . 


- Notice de S tc Symphorose et 

XII Kl. Aug. El apud Tiburtinam, 
ïfr&emltaliae, natale sanctae Sympho- 
rosae cum septemfilïis, Crescente , ïu- 
Uano , Nemesio, Primilivo , Ius tin 0 , 
Stacteo , Eugénie, cum quibus simul 
passa est ab Adriano principe : qui 
ipsani Symphorosam iussit palniis 
caedi , deinde suspendi crinibus : 
sed cum superari nullalenus posset, 
iussit eam, alligato saxo, in fluvio 
praecipitari : cuius frater Eugenius-, 
principalis curiae Tiburtinae, colligens 
corpus eius sepelivit . Et mane impera- 
tor iussit septem figi stipites ibkpm 
filios eius ad trockleas extendi ■: et 
Crescentem in gutture Ltansjigi , Lu- 
cianum 7 in pectore, Ncmesium in 


1. B1IL, 7725 et suivants. 

2 . S. SilTestre n’a obtenu que la simple mention de son nom, au 3 i dé¬ 
cembre. 

3. Mombïutius, Sancluarium, II, ?-79 v ' 2Q3 v . 

4 . BIIL. 7971. 

5. AA.SS., lui. IV, 355 (22). . 

G. Ibid,, pp. 358-35g. 

7. Tous nos manuscrits, sauf le Paint. 833 et le ms.dcSaint-PieiTe, s’accordent 
pour donner ici Lucianum. Au début tous donnent lulianuni. 
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5 . Alia vero elle, iussit Hadrianns im- 
■perotor omnes septeni filios dus sibi 
praesenlari... ci rca Herculis templum 
septeni stipites figi } et ibi eos ad tro- 
chleas extendi : et primutn Crescentem 
praecepit in gutture tra.nsfi.gi , secun- 
dum lulianum in pectore pungi, ter- 
tiuni Nemesium in corde percuti, 
quarlutn Primitiviimin umbiîico v.uL 
nerari, quintum Iustinum aversnm 
per dorsum perforari glaclio, sextum 
vero Eugenium a summo usque dec 


corde, Primitvvum per umbilicum , 
Iustinum. per meinbra distensum 
scindi per singulos corporis nodos 
atque iuncluras, Slacteum lanceis in- 
numêrabilibus donec moreretiir in 
terra eoiifigi 1 , Eugenium findi a 
pectore usque ad inferiores parles» 
Altéra aulein die, Adrianus praecepit : 
corpora 2 (sic). 

Slacteum in Ialere vulnerari, septinmm • 
t’suni findi. 6. Altéra vero die, veniens 


Hadrianus imperat or ad ianum Hereulis, iussit corpora eorum simul auferri 
et proiici infovcam altam, et im posuerunt pontifices nomen loco iïli : Ad septeni 
Biothanatos ... Natalis vero sanctorum martyruni Christi beata eSymphorô- 
sae et septeni filiorum eius ... Crescentis, Iuliani , Nemesii, Pi im itivi , lus tin i , 
Stactei et Eugenii Celébratur sub die XV Kal. Augusti, 


Passio S ac Theclae. —Notice de S te Thècle (2 3 septembre). 


MHE. IX Kl. Oct. in oriente [BW. IX Kl. Oct. Natale sanctae The- 
in Seleucia] teclae... clae virginis, in O/ie/z^deleoniocivi- 

tate : quae a Paulo Apostolo instruçta 
in confessione Christi, ignés et bestias devieit : et post limita certainina ac 
doctrinam multorum veniens Seleuciam, requievit in pace. 


Cette notice a sans nul doute été inspirée par quelqu’une des 
nombreuses rédactions de la Passion publiées par M. O. von 
Gebhardt 3 ; mais, vu sa brièveté, on n’y saurait trouver des rap¬ 
ports décisifs avec aucun de ces textes en particulier ; sauf toutes 
fois pour le dernier trait : requievit in pace, qui se retrouve dans 
À, Ba et Bc 4 . L’indication du début, in Oriente, a sa source, on 
le voit, dans le martyrologe hiéronymien. 


j. L’auteur de l’extrait avait sous les yeux un texlc un peu different de 
l’édité, comme on le voit par ces deux traits. 

2. L'exemplaire d’où dérivent les meilleurs textes du martyrologe de Bède 
actuellement conservés, s’arrêtait sur cette phrase inachevée. C’est la forme 
que nous présentent le ms. de S. Gall, celui de Vérone et le Palatinus lati- 
nus 834. Le ms. de Bouhier corrige : Adrianus reccpii corpora. Le ms. de 
Munich complète : corpora eorum in mare praccipitari. Rhaban Maur fait un 
emprunt à un exemplaire de la Passion où se trouve relatée la mort d’Adrien». 
Le Palatinus lat. 833 : praecepit corpora eorum sepeliri. Le Barberinianus '.prae¬ 
cepit corpora colligi. Enfin les mss. de S. Cyriaquc et de S. Pierre portent : prae¬ 
cepit corpora eorum simul auferri et proiici in fovcam altam, et posuerunt Pon- 
iïjiccs nomen loci ïllius : Ad sepiem Biothanatos. 

3. Texte und Untersuciiungen, N eue Folge, VII (1902), 2. 

4. Ibid., p. 126. 
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Passio S. Valentini Interamnensis Episcopi 1 2 . — Notice de 

S. Valentin de Terni (i 4 février). 


MUE. XV [ Kl. Mar. Inter a ni ne via 
flamminianatale valenlini ... 

Passio. i ... Bcatus vîr 2 Interam¬ 
nensis episcopus s an et us Valentinus ... 
10 .... tentas ... atque virgis caesus, 
compellebatur sacrifieare daemoniis; 
et post diuturnani caede/n custodicie 
mancipatiir. Videntes autem eiun 
constantiorem fieri ... medio noctis 
sileniio eieciam de carcerc decollave- 
nmty iussu Furiosi Placidi, Urbis prue- 
fccti. Tune a Proculo , Ephebo atque 
Apollouio ablalum corpus venerandi 
ChiTsli martyris, ad suant Ecclesiam 
Interamnae urbis, noctiinio itînere 
transtulerunt, i bique ... sepulturae 
îionestissime tradiderunt. Obi cum 
quotidianis vigiliis in Dei laudibus 
permanerent, tend, a gcnlilibus cu¬ 
stodiae sunt ir.aditi consulari Leontio. 


XVI Kl. Mar. Natale sancti Valen- 
tini Interamnensis episcopi : qui ten- 
tus a paganis ac virgis caesus y et post 
diuturnam caedeni custodiae mancipa- 
tus, cum superari non posset, mediae 
noctis silentio eiectus de carcerc dé¬ 
co llatus .est, iussu Furiosi Placidi, 
Urbis praefecti . Tune Proculus, Efy- 
bus et Apollonius discipuii eius trans- 
ferentes corpus ad suam ecclesiam 
Interamnanae urbis noctu, sepelierunt : 
ubi cum quotidianis vigiliis incu- 
barent, tend a gentilibus custodiae 
sdnt traditi consulari Leontio ; quos 
il le iussit medio noctis suis tribuna -. 
libus praesenlari : et cum a fuie re- 
vocari ncc blandimentis riec minis 
possent , iussit capite caedi : qui non 
longe sunt a corpore sancti Valentini 
sepulti. 


Qui L contins ... noctis medio suis 
eos iussit tribunalibus praesentari. Quos cum vklisset ncc blandimentis decipi, 
ncc terrori bus frangi posse y iussit eos capitulent subire sententiam 3 ... Porro 
martyres sancti a sancto Abundio non longe a corpore sancti Valentini sunt 
sepulti. 


Passio SS. Yictoris et Coronae 3 5 . t— Notice des SS. Victor 


et Corona (i 4 mai). 

MHE. Il In. Mai. in siria vietoris 
[BW militis] et coronae [BW qui 
siniul passi sunt] L 

Passio. i. In diebus illis 3 facta in 
cliristianos perseentione ab Impera- 
tore Antonino, leniporibus Sébastian i 
ducis Àegypti, Ale.vandri.ae fuit qui¬ 
dam vir christianus, a Cilicia , nomine 
Victor, mile s ... [qui] dixit : Ego 
sum miles tnagni Regis immortalis 
lesu Christi ... ?.. Tune iussit Sebas- 


IIId. Mai. In Syria, natalis Vietoris 
et Coronae , sub Antonino Impcratore , 
duce Alexandriae 6 Scbastiano. Erat 
autem Victor miles a Cilicia , cui Se- 
baslianus in confessione lidei con- 
fringi digkos et evelli iussit a cute . 
Deinde ilium iussit in caminum ignis 
mitti, ubi triduo permanens non est 
laesus. Deinde venenum bibere iussus 
non estmortuus, sedvcncfîcutn polius 
adjtdem convertit. Deinde Lassant est 


1. BHL. 8460. 

2. AA.SS., Feb. II, 756-757. 

3 . BHL. 855 (). 

4 - Le mart. hicronymien, au VIIIKl. Mai,, rattache les mêmes saints à Alexan¬ 
drie : E. B. : In Alexandrin. Coronae.' Yictoris. Zolicac. Fortuni... W : In 
Alexandrin natale sanctorum Coronae vireinis, Vietoris, Zoticae, Fortunali... 

5 . AÀ.SS., Mai. III, 266-268. ' 

6. Il est à noter que, dans notre extrait niarlyrologique, tout ce qui rattache 
l’Alexandrie de la Passion à l’Egypte fait défaut. 
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t i a n us couffin g i digitos eius quousquc 
exirent a ente ... 3 ... iussit mitti 
ilium in caminum nimis ardentem, ut 
consumeret eum ignis ... Post (lies 
autem très ... aperientes milites ea- 
minum, viderunt eum iliaesum ...4* 
Tune iussit confici venenum morti- 
ferum et dari... etniliil mali sensit. 
... Et [alia peiora venena] manduca- 
vit beatus Victor, et non est mortuus. 
Dixit illi malç/?cn.ç *. Salve sis, 
Victor ... Et docuit eum Victor de 
omnibus quae pertinent ad/idem ... 
5 ... index iussit omnes neevos eius 
a corpore amputari ... iussit oleuni 
fervens mitti in pudenda eius ... 6 ... 
dixit : Appendatur in equuleo. Cum- 
que fuisset appensus iussit lampades 
ardentes applicari ad latent eius ... 
iussit impiuspraeses acctuniet calcem 
simul ntisceri et mitti in ore eius ... 
iussit a carnifîcibus oculos eius end... 
7 ... iussit eum suspendi capite deor- 
sum per iriduuni ... 8 ... iussit eu'ni 


nervos corporis ipsius tolli, deinde ' 
oleum bulliens mitti in pudendis eius. 
Post baee iussit ardentes lampades 
suspenso ad datera applicari. Post 
hoc acctum et calcem simul misceri et 
dari ei in ore; deinde oculos erui : 
deinde Iriduo iu sum capite suspendi ; 
et dum adime spiraret, iussit eum 
excoriari. Tune Corona, cuin esset 
uxor cuiusdam militis , coepit beati- . 
ficare sanctum Vie tore ni pro gloria 
marlyrii. Id dum faceret, vidit ditas 
cororias de caelo lapsas, imam Victori 
et aileram si In missam. Cumque hoc 
cunctis audientibus protestaretur, 
tenta est a indice, èt iussum est duas 
arborespalmae curvari ad invicem, et 
cannabinis funibus ligari Coronam ih 
ulraque, manibus et pedibus, et sic ar- - 
bores dimilti. Quocl diuw jieret divisa 
est Corona in duos partes : erat au 
lein annorum sexdecim. Tune quoqtte - 
Fictor decollatus et ipse victoriae 
perennis triumpbum protneruit. 


Sebastianus excoriari, l^unc quaedam 
millier, uxor cuiusdam militis , noniine Corona, quae aetat efuerat annorum 
circiter sexdccim, exclamavit dicens : Hcatus es, Victor , et beata opéra tùa ... 
Ecce video duas coronas deferri de caelo ... libi dabilur maior, mihi brevior ... 
io. Et eum audisset ista omnia dux ... dixit : Saerifiea diiSi Corona rer 
spondit : Non sacrifico ... Tunciudex iussit duas arbores palmae a müitibus 
declinari, et de cannabinis funibus bentam Coronam alligari u traque parte, 
manibus et pedibus : et iussit militibus ut subito dimiltcrent partir!. Et cmn 
haec fièrent., divisa est in duas partes ... ir. Tune sanctus Victor ... decol¬ 
latus est ... Passus est sanctus Victor martyr et beata Corona Vltï KL 
Maias ... 


Passio S a0 Victoriae et Passio S ae Anatholiae 1 2 . —Notices des 

saintes Victoire (23 décembre) et Anatliolie (9 juillet). . 

La Passio S Ae Victoriae et la Passio SS. Anatholiae et Audacis 
peuvent être rapprochées l’une de l’autre parce que, sinon a 
l’origine même, au moins à une certaine époque, elles n’ont 
formé qu’une seule Passion. Le poème de S. AJdhelme [De 
Laudibus virginum , 4 ^) ~ représenterait assez bien l’ensemble 
de cette rédaction unique, dont la courte Passio S™ Anatholiae 3 4 
n’est peut-être qu’un fragment, et dont la Passio S™ P ictoriae /j > 


1. BHL, 8591 et 4 ! 8 . 

2. P.L., LXXXIX, 279-280 (BHL. 419). 

3 . ÀA.SS., lui. II, 672-673 (BIIL. 418). 

4 . Analecla Bollandiana, II, 157-160 (BHL. 8591). 
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et la longue Pcissio S ' 16 Anatholiae 1 ne sont certainement que 
des dérivés, comme le prouve la comparaison de leurs débuts 
entre eux et avec les vers d’Àldlielme. 

La notice que notre martyrologe consacre à sainte Victoire 
présente bien quelques traits communs avec la seule Pcissio 
S™ Victor icie 2 3 qui soit éditée, mais elle n’en paraît pas tirée 
directement. La notice de S te Ànatholie aii contraire est extraite 
textuellement de la courte Passio S™ Anatholiae • mais l’auteur 
ne semble avoir connu ce dernier texte que dans l’état fragmen¬ 
taire où il nous est parvenu, car il n’établit aucun rapport entre 
lés deux saintes et il ne relate aucun fait antérieur à l’exil de 
S 4 5 6 ® Ànatholie. 


MHE.XIIIIEx. Ian. ... itemvictu- 
riaé fèlîcitalis [etc.],.. 

MUE. XII Kl. Ian. romae depo- 
sitio sanctorum victoriae et betha- 
niae sacundi... 

Passio S ac Victohiae. 5. Agnoscens« { 
itaque Eugenius sponsani suant Vic- 
toriam in Christi amore perlectam ... 
factura est ut[cum Àurelio] a Decio ... 
impetrarént ut [Victoria et Anatholia] 


X Ex. Ian. Depositio sanctae Vic- 
loriac, Romae, s\\h Decio : quae cura 
esset dcsponsata viro pagano Eagc- 
nio, et nec nubere yellet nec sacrifi- 
care,post multa facta mira eu la, inter 
quaeplurimas virgines domino àggre- 
gaverat, pcrcussa cstgladio in corde 
earnifice Taliarcho templorum co¬ 
mité., rogalu sui sponsi : deposita est 
autein X Kl. earumdem. 8 . 


de urbe Rôtira îaclatae, ad sponsorum 

suorum praédia ducerentur. Dnctaque est sancta Victoria ad Tribulauum 

. I . t 1 11 r ■ . 


^ i l - o -: J u t i , ti* i-i 1 

nomme Taliarchum, qui ...percus.nl enmgladio ... Passa est autem sancta 
Victoria X Kl. lanuarii... 


MHE. VII Id. Iul. ... romae na¬ 
tale virgînnm florianae faustinae 
anatholiae felicitatis ... 

Passio SS. Anatholiae et Auda- 
cis. 9. Exiit c opinio [Anatholiae] per 
totam Piceni provincîam, et defere- 
bantur ad eam injirmi ... et. lunatici 
et daenwniis pleni : et omues salvi 
redibant... Cura autein haee ageren- 
tur, feceruntsuggeslionem Decio Jm- 
peratori templorum pontilices ... 


VII ïd. Iul. In civitale Tyrae , na- 
taie sanctorum Anatholiae etAudacis, 
sub Decio lmp cratore : quorum Àna- 
tholia cum multos in Piceno infirmos , 
lunaticos ac daemoniacos curasset, 
ducta est, iubente Festiniano , ad 
civilatcm Tyrae > et diversis plagarum 
generibus vexata. Deinde cum ser¬ 
pente tota nocte inclusa nihil laesa 
est : quin et ipsum Marsum qui ser¬ 
pentent dimiserat, nomme Audacem } 


1. AA.SS., lui. Il, O7G-ÔS1 (BIIL. 417 )- 

2. Les Bollandislcs [BlIL. 85 gi) signalent des manuscrits où la narration 
' serait paulo uberior, 

3 . Analccta Bollandiana, II, îb'j-i 60. 

4. Les manuscrits s’accordent pour ajouter ce détail qui manque dans la Pas¬ 
sion éditée. 

5 . L’expression earnmdem semblerait indiquer une lacune. Aucun manuscrit 
ne la comble. 

6. AA.SS., lui. II. 672-673. 
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Iiaque veniens Festianus ad eam 
iussit... duci ad civitatem Turensem 
...et diverso plagarum genere vexari 
... io ... Igitur cum essetin cubiculo 
angusto conclus a, et serpcns ibi fuis- 
set a Marso dimissus, tota nocte virgo 
sancta... [orans]... serpentein in nian- 
suetudinem convertit. Matie facto ... 
Marsus cubiculum aperuit, et ecce ser- 
pens cînxit collum eius volens eum a 
canna comedere.Sancta vero Anatholia 
misit manura suam, et ... slatim' cum 
omni mansuetudine abscessit. Tune 
Audax Marsus adoravit eam dicens : 


manc a suo serpente déyorandûni 
eripuit et ad Christi martyrium con¬ 
vertit. Nam ipse post lioc, ob con- 
fessionem veritatis in custodiam datus, 
nec mora, capitali sententia corona- 
tus est. Ipsa quoque virgo Christi 1 
gladio transvérberata cum staret 
extensis manibus in, oratione, ita ut 
per dextrum latus gladius missus per 
sinistrum exiret. Quae passa est Fit 
tdiis Tulii : sepulta autem niane a 
civibus Tyrcnsibus. Audax ve.ro quia de 
Oriente erat , ab uxore sua et filiis ilio 
translatas est. 


Verus Christus Deus est. 11. Audiens 

autem Festianus Marsum Cliristum confitentem vocavit eum ... missus est 
itaque in custodicun ...In lioc s patio, agente sancta. Anatholia, Audax. chri- 
stianus effeetus ... pro Christi nomine capitulent sententiam excepit. 12. Sancta 
autem Anatholia [ita] gladio transvérberata [est ut] per dextrum lattis gladius 
missus in sinistrum exiret ... Cives Turenses rapuerunt corpus ... Percussa 
est ... die FII Iduum Iiiliarum, deposità autem Fl Idus eiusdem. Corpus 
vero Audacis Mar si,, quoniam dé Oriente fuerat, uxor et filii tulerunt et navb 
gaverunt ferentes sua omnia. 


( b ) SOURCES LITTÉRAIRES. ! 

Vêtus argumentum Evangelii secundum Lucam 2 . — Notice 


de saint Luc (18 octobre). 

MHE. XV Kl. Nov. in axiopoü 
natale lucae evangelistac ... 

Argumentum. Lucas 3 , Syrus na- 
lione Antiochcnsis , arte medicus, di- 
scipulus Apostolorum, postea Paulum 
secutus us que ad confcssionem eius , 
sciviens Deo sine criminc. Nam neque 
uxorem un quant habens neque Jilios , 
LXXIIII annorum obiit in Bithynia. 
plenus Spiritu Sancto. 


XV Kl. Nov. Natale sancti Lucae 
Evangelistac. Syrus- Antiockensis, 
arte médiats., discipulus Apostolo -, 
rum, postea Paulum secutus usque 
ad confessionem eius , serviens Domino 
sine crimine. Nam neque uxorem un- 
quam habens neque Jilios , septuagint.a 
quatuor annorum obiit in Bitkinia, 
plenus Spiritu Sancto . 


Saint Cyprien : De lapsis. 

Émile ( 22 mai). 

MHE, XI Kl. Iun. in africa [BW 
Itomae] ... casti emili A.. 


Notice des saints Castus et 


XI Kl. Iun. In Africa , Casti et 
Aemilii, qui per ignem passion i s mar- 


■ ■ r 

1. Le trait virgo Christi, e t le suivant : cum staret extensis manibus in ora¬ 
tione, qui se retrouvent dans la longue rédaction {BHL. 417), manquent dans 
la rédaction brève ; mais il y a dans l’édition de cette dernière des lacunes évi¬ 
dentes, en particulier à l’endroit qui correspond à cum staret etc ... 

2. BHL. 4970. 

3 . Éd. Gorssen, Monarchianisckc Prologe zu den vier Evangelien (Texte und 
Untersuchungen, XY, i), Leipzig, 1896, pp. 7-8. 

4 . Cal. de Carthage : XI Kl. I AN^SSr-Gastiet Aemeli. 
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De lapsis. i3 ... Sic hic Casio et tyriutnconsummaverunt.ScripsitCy- 

Aemilio 1 aliquandoDominusignovit, prianus inlihro dedapsis. 
sic in prima- congressione' deviclos 

victores in secundo praelio reddidit, ut fortiores ignïbus fièrent qui ignibus 
ante cessissent, et unde superati essent inde superarent. 


Eusèbe-Rufin : Histoire Ecclésiastique 2 3 4 5 6 . — Notices de sainte 
Blandine et des autres martyrs de Lyon (2 juin) et de saint 
Pierre d’Alexandrie (2 5 novembre). 

M-HE. IV Non. Iun. ... lugduno IV Non. Iun. In Lugduno, sanctae 
galliae xeviii martyrum hoc est po- Blandinac cmn quadraginta septem 
tini episcopi [etc.].... martyribus : cui a prima luce usque 

. H.E., V, 1 ... Antonini Veri 8 tem- ad vesperam lormenta semper inno- 

poribus ... Blandina ... tanta tôle- vantes , ad ultimum victos se lortores 

rantiae virtute firmata est ut resol- confitentur : quae et secundo pul- 

, verentur ... carnificum rnanus ... s ata cruciatibus non superatur. Ter- 

Denique a prima lues usque ad vespe- tio quoque die religata ad stipitem 

ram tormenta semper innovantes , ad atque in crucis modum dis tenta, bes- 

ultinium vicios se confitentur ... Blan- tiis, pabulum praeparatur. Qu'am 

. dina 4 ... ad supplicia secunda revo- cum nulla ex bestiis auderet attingere, 

catur. Quae cum ... iteratis fuisset rurstun rcvocatur ad carcercm; quarto 

pulsata cruciatibus ... in confessione etiam verberibiis acta ,craticulisexusta 

perdurans, iterum numéro martyrum et multa alia perpessa, ad ultimum 

sociàta retruditur. 2 ... Blandina 8 gladio iugulatur. Tune et Ponticus 

•vero religata ad stipitem atque in cru- puer annorum quindecim , per omnia 

cis. modum dislenta , bestiis pabulum tormentorum généra cum. ipsa per 

• praeparatur ... sed cum nulla ex bestiis etreum actus , et materna eius cohor- 

corpus eius auderet attingere, deposita tatione roboratus, ante illam marty- 

deligno } mrsum rcvocatur ad carcercm rium consummavit, sub Antonino 

... 3 ... novissimo 6 iam munerum Vero. Scriptuin in Historia Eccle- 

die, Blandina... inducitur cum Pon- siaslica, libro quinto. 
tico } annorum fere quindecim puero ... 

Gumque ... exprobrarent gentiuin deos ... per omnia tormentorum généra 
. quasi quodam eos ct/culo peragentesp nihil deesse poenis patiebantur quod 
crudelitas invenisset. Tune Ponticus maximum patîentiae robur materna cohor- 
tatione suscipiens ... spiritum reddidit. Beata vero Blandina ultima omnium 
velut omnium nobilis mater ... ad martyrii coronam ... festinat exultans et 
ovans ... Ex quo fiebat ut in verberibus tripudiaret et craticulis exusta gaùde- 
ret ... Post hoc ad bestias tradita ... ad ultimum iugulari gladio iubetur ... 


1, Éd. Hartel {Corp. SS. lai . Vindob., III), p. 246; P.L., IY, 47C. 

. 2. Comme on sait, l’œuvre de Rufin ne représente que d’assez loin le texte 
d’Eusèbe. 

3 . Éd. Mommsen (Corp. SS. grâce., Berol., Euscbius, II, 1), pp, 4 o 3 , 409» 4 11 ; 
• 4*3 ;Gacciari, Eccl. Ilist. Eusebii... Rufino Aquilcicnsi interprété, Rome, I (1740)1 

pp. 246, a 5 i, 253 - 254 . 

4. Dans le texte d’Eusèbe, le second supplice et le discours attribués ici à 
S te Blandine se rapportent à une autre martyre nommée Biblis : K al Biêl.uxSa 
8 £... Le martyrologe s’éloigne encore plus de la source première en plaçant ce se¬ 
cond supplice à un second jour : secundo die,e t ensuite: tertio quodam die . 

5 . Mommsen, ibid., p. 4 ï 9 » Cacciari, I, 258 . 

6. Mommsen, ibid., p. 423-424; Cacciari, I, 261-262. 
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MUE. IX Kl. Dec. alexandrin pétri 
episcopi, 

JVIHE, VII Kl. Dec. ... pétri . 

H.E., IX ; 6 ... Petrus 1 ... Alexan- 
drinae urbis episcopus, per omnia 
insignis et omnibus virtutibus ador- 
natus : in Scripturis vero divinis et in 
verbo Dei prioruni nullo inferior , 
prudentia quoque singularis et in 
omnibus perfeclus, vere sacerdos et 


VII Kl. Dec. Natale sancti Pétri 
episcopi Alexandrini : qui cum esset 
omnibusadornatus virtutibus, in Scrip¬ 
turis quoque divinis nullius priorum 
inferior , vere sacerdos et hostia Dei , 
subito rapitur atque Maximini prae- 
cepto capite obtruncatur : cum qup 
simul et alii plures ex Aegypto epi¬ 
scopi trucidantur, Scriptum in Histo- 
ria Ecclesiastica, libro nono. 


hostia Dei , subito rapitur et, tanquam 
ex Maximini praecepto , capite obtruncatur. Cum quo simul et alii plures ex 
Aegipto episcopi trucidantur. ' 


Yerba Seniorum 2 (De Vitis Patrum). —Notice de S. Arsène 

(19 juillet). 

Verba. § i 63 ... Per omnetempus 3 . XIV Kl. Aug. Sancti patris nostri 

vitae suae, sedens et operans \Arse- . Arsenii , de quo in Verbis Seniorum 

/«ma] pannûm in sinu suo habebat, refertur quia propter rediindationein. 

propter laciymas defluentes ex oculis laciymarum tergendam, sudarium 

eius. semper in sinu vel in manu hàbucrit. 

Verba, III, I. Dicebant * de abbate 

Arsenio quiatoto tempore vitae suae... pannum habebat in sinu } propter la- 
crymas quae crebro currebant ex oculis eius. 


S. Jérôme : Vita S. Pauli. 

(io janvier). 

Vita. 4 ••• Puulus 3 5 relictus estcir- 
citer annoruinsexdecim... 6 ... omnein 
in orationibus et soliludine duxit 
aetatem... 7 ... Cum iam centum tre- 
decim annos bealus Pau lus vitam 
caelestem ageret in terris, et nonage- 
narius in alia soiitudine Antonius 


Notice de S. Paul ermite 


IV Id. Ian. Natale Pauli primi 6 
eremitae : qui a sexto deciino an no 
usque udcentesimum tcrtium decimum 
solus in eremo permansit : cuius ani- 
mam inter aposlolorum et propke- 
tarum choros ad caelutn ferri ab an¬ 
ge lis Antonius vidit. 


moraretur... in eremo ... 14 ... vidit 
[Antonius] inter angelontm eatervas, inter prophciarum et apostolorum choros , 
uiveo candore Paulum fulgentem in sublime conscendere. 


S. Jérôme : Vita S. Hilarionis 7 . — Notice de S. Hiiarion 

(21 octobre). 

XII Kl. Nov. Sancti patris nostri Hilarionis 8 , cuius Vitam Hieronymus 
virtutibus plenam scripsit. 


1. Gacciari, I, 5 14. 

2. IJIIL. 65 a 5 et 6527. 

3 . P.L., LXXIII, 794. 

4. Ibid., 860. 

5 . P.L., XXIII, 20 et suiv.(£//£. G 5 g 6 ). 

6. La date du IV Id. Ian , se retrouve dans de très anciens calendriers, indé¬ 
pendants de notre martyrologe, entre autres, dans le Cod. Âugiensis GLXYII de 
Curlsrulic, et dans le ms. D. 3 o inf. de l’Ambrosiennc. 

7. P.L., XXIII, 29-54. {niIL. 3879). 

S. A la même date (21 octobre) chez les Grecs : cf. le Synaxaire de Go ns 
tanlinoplc. 
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S. Jérôme : De viris illustribus. — Notices de S. Ignace 
(17 décembre) et de S. Polycarpe (26 janvier). 


MHE. XIII Kl. Iak. ... et ignati 
martyris... 

De viris. XYI. Ignatius Antio- 
chenae ecclesiae tcrtius post Petrum 
apostolum episcopus, perseculionem 
çominovente Traiano, damnatus ad 

bestias } Romamvinctus miitiiur . 

Passas est caino u ndccimo Traiani. 
Reliquiae corporis dus in Antiochia 
iacent , extra portant Daphniticam , in 
cimitcrio. 

*■ ■' 

MHE. VII Kl. Feb. ... policarpi... 
[BW. In nicea smirne sancti poli¬ 
carpi episcopi]. 

De vrais. XVII. Polycarpus 2 , 
Iohannis apostoli discipulus et ab eo 
Smyrnae episcopus ordinatus, totius 
Asiae princeps fuit... Hic... régnante 


XVI Kl. Ian. Natale sancti Ignatii 
episcopi et martyris : qui tertius 
Antiockiae post Petrum apostolum 
episcopus , duo decimo Traiani anno,ad 
bestias vin dus Romam missus est . 
Reliquiae ductae corporis dus Antio- 
chiae iacent, extra portant Daphni- 
ticam , in coemeterio ecclesiae. 


VII Kl. Feb. Natalesancti Polycarpi 
episcopi Smyrnae : qui sub Marco An- 
tonino et Liicio Aurelio Contmodo , 
sedcnte Smyrnae proconsidc , coniur- 
gante in eunt omni populo , igni ira - 
dit us est . 


Marco Antonino et Lucio Aurelio Commodo , quarta post Neronem persecu- 
tione, Smyrnae } scdente proconsule et universo populo in ainphiteatro adver- 
, sus cum personante, igni traditus est. 


On serait tenté de rechercher également dans le De viris de 
saint Jérôme la source de' la notice de S. Eusèbe de Verceil 
(ï or août) : 

MHE. Kl. Aug. ... et civitate ver- Kl. Aug. In Vercellis, Eusebii epi- 
cellas natale eusebi episcopi. scopi qui,inoventibus persecutionem 

Arrianis, sub Constantio principe 
martyrium passus est. 


Le détail final s’y oppose. D’après S. Jérôme, en effet, Eusèbe, 
exilé sous Constance, revient après l’édit de Julien à "Verceil, où 
il meurt de mort naturelle sous Yalentinien et Yalens 3 4 . La 
notice du martyrologe procède vraisemblablement de quelque 
tradition analogue à celle dont s’est inspirée la longue Passio 
S. Eusebii reproduite par Ughelli- 1 , et qui abonde en détails sur 
le martyre du saint évêque commencé sous Constance pour 
s’achever sous Yalens 5 . 


1. Èd. Richardson (T.u.U., XIV, 1), p. 17; P.L., XXIII, 633 . 

2. Richardson, p. iS;P.L., t. cit., 635 . 

3 . De viris, XGYI. Cf. Richardson, p. 47; P.L., XXIII, 697 : « ISusebius... 
b confessionem fidei a Constantio principe Scytbopolim et inde Cappadociam 

relegatus, sub Iuliano imperatorc ad ecclesiam reversus,.,. mortuus est Yalcn- 
tiniano et Yalente regnantibus. » 

4. Jialia sacra, IV, 749-761. ( B 1 IL . 2748). 

5 . « Hacc audiens imperator [Constantius] surrexit de solio suo, convoca- 


i 
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Gennade : De viris illustribus. — Notice de S. Pachôme - 


(i4 mai). 

De vrius. VII. Pachomius mona- 
clius * vir tam in docendo quam in 
signa faciendo apostolicac gratifie, et 
fundator Aegypti coenobiorum , scrip¬ 
sit regulam utrique generi monacko- 
nun aptam, quam Angclo dictante 
perceperat. Scripsit... ad omnium 
monasteriorum praepositos, ut in 
unum antiquius monasterium, quod 
gregati, paschae diem velut aelerna 


Il Id. Mai. Sancti patris nostri 
Pachomii 2 , qui cum esset faclis apo- 
stolicae gratiae insîgnis, fundatorque 
Aegypti coenobiontm , scripsit mona¬ 
steriorum régulas quas Angclo dic¬ 
tante didieerat : simui et de tempore 
paschali. 

- 

lingua Aegyptiaca vocatur Bau, con- 
lege concelebreat, epistolam unaiii... 


S. Augustin : Confessionum liber IX et Paulin : Yita S. Ain- 

brosii.— Notice des SS. Gervais et Protais (19 juin). 


MHE. XIII Kl. Iul. 
mediolano gerbasi et 
prolasi... 

Cokfess. IX. 7. Tune 3 
memorato antistiti tuo 
[Ambrosio] per visum 
aperuisti, [Domine], quo 
loco laterent martyrum 
corpora Protasi et Gerva- 
si , quae per tôt annos in- 
corrupta in thesauro, se¬ 
cret! tui reconderas,.. 


Yita S. Ambiiosii. xiv. 
... Per idem tempus !i 
sancti martyres Prota- 
sius et Gervasius se 
sacerdoti revelaverunt... 
Sed ubi sanctorum mar- 
tyrum corpora sunt le- 
vata... caecus etiam, Se- 
verus nomine... ubi 
vestem martyrum attigit, 
statim lumen rccepit. 


XIII Kl. Iul. Sanc- 
torum Ge/vasii et Prô- 
tasii, in Mediolano, quo¬ 
rum sepulckra Ambrosius 
Domino révélante reppe- 
rit, et ita incorrupta 
eorum corpora ac si 
eodetn die fuissent in- 
terempti : quae cum in 
urbem inlroducerentur, 
quidam diu caecus fere- 
tri tactu lumen rccepit. 


Cum cnim prolata et 
efFossadigiio cum honore transferentes ad Ambrosianam basilicam... quidam 
plures annos caecus... impetravit admitti ut sudario tangeret ferctrum... 
quod ubi fecit atque admovît ocuiis, confestim aperti sunt... 


lisque Arrianis, praecepit eis ut Eusebium in sualiabcntes potcslate, coiisentire 
facerent eum atque subscribere... Gurrentes autem Ài*riani abstraxerunt eum... 
foi'titerque eum verberibus flagellantes, semivivum reliquerunl. Ei’ant autem 
ingéniés scalac ipsius doinns, unde traliebatuv per lios scalarum. gradus ab 
Arrianis supinus B. Eusebius, facie et capite illidentibus suxis, per obliquos 
sinus lapidum sanguinem. fundebat pro Ghristo, unitatem vero sanclae Trini- 
tatis forliter clamabat. Traliebant autem eum a sumnio usque ad imum, rur- 
sumque ab imo usque ad sursum... Iterumquo Arriani, post tanta Iudibria, post 
fractionem capitis, post eflusionem sanguinis, vinctis eum manibus post ter- 
gu m, Dci pontificem et martyrem loris per collum vinclum trabebant. Item 

verberibus caesum interrogabant, si iam consenti eus confiterelur.Frendens 

vero ac saeviens faclio Arrianorum vallaverunt domum ipsius sancti Euscbii... 
rapientes eum, supinum ilium trabebant foras extra domum, sed collidentibüs 
saxis, et proiieientibus illis desuper lapillos, sanclumque caput illius martyris 
cum caeleris membris confractum est, et decurrente cercbro cum sacro san¬ 
guine, sancla eius anima carne soluta est... » 

1. Richardson (T.u.U., X1Y, 1), p. 63. 

a. Cbcz les Grecs le lendemain, i 5 mai : cf. le Synaxairc de Constantinople; 
un manuscrit (P) le place au 14 mai. 

3 . Éd. Knokll (Corp. SS. lat. Vindob. , XXXI 11 ), pp. 208-201); P.L., XXXII, 770. 

4 . P.L., XIY, 3 i- 32 . Voyez aussi la lettre 22 de S. Ambroise, dans P.L., XVI, 
1019 et suiv. 
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S 4 Grégoire le Grand : Dialogues. — Notice de saint Donat 

d’Arezzo (7 août). 

Cette notice renvoie au texte de saint Grégoire, mais elle con¬ 
tient aussi un détail qui paraît avoir été inspiré par la Passio 
S. Donati * ; je joins donc à l’extrait du livre premier des Dia¬ 
logues un court fragment de cette Passion. 


Dialog., I, 7. [Nonnosus] 1 2 ... in 
duohus miraeulis duorum patrum 
virtutes imitatus est : .,. in répara¬ 
tion e vero lampadis, virtutem Do¬ 
nati qui fraction calicein pristinae 
incolumitati restituit... 


VII Id. Àug. Aritio, Donati , epi- 
scopi et marlyris, qui, ut Gregorius 
in libris Dialogorum mcminit, frac¬ 
tion a paganis calicein sanclum acl 
missas orando.restauravit. 


Passio SS. Donati et Hilariani .... 

Èt diaconus 3 nomine quidam Anthynus Iradebat populo sanguinem Christ i. 
Et dutn traderet, a paganis impulsus cecidit, et comininuit calicein cùm 
sanguine Dûmini... 


Liber Pontificalis 4 5 . ■— Notices des saints papes : Urbain (19 et 
2:5 mai), Antère (3 janvier), Fabien (20 janvier), Etienne I 
(2 août), Sixte II(2 me partie de la notice, 6 août), Gaius(22 avril), 
Marcellin (26 avril), Jules I (12 avril), Jean I (28 mai). 

Ges notices sont ici comparées à la rédaction plénière (P), et 
à,l’abrégé félicien ( l 7 ) du Liber Pontificalis . 


MHE.XIV Kl. Iun. romae... urba¬ 
ni'conf.... 

MHE. VIII IÇl. Iun. ... via nomi- 

'l J 

nata [BW nomentana] miliario vm 
natale turbani [BW urbani] epi- 
seopi... 

L.P., XVIII. Urbanus. — PF. Ur- 
banus 6 ... conf essor... et per eius 
monita [F. doctrînani\ multi marty- 
rio coronati sunt... Sepultus XIII 
Kal. Iünii... 

MHB. III Non. Ian. Romae Antheri 
papae. 


XIV [VIII] 8 IÇl. Iun. Romae, na¬ 
tale sancti Urbani papae etconfessoris 1 
cuius doctrina multi martyiio co* 
ronati sunt . 


III Non. Ian, Romae, natale A11- 
théros papae et marlyris :qui XIIann. 


1. B HL. 2289. 

3. P.L., LXXVII, 184. 

3 . Mombritius, I, 235 . ■ 

4 - Cité par Bède sous le nom de Gesiapontificalia: voyez l’extrait du cliap. xxv, 
au VIII la. A ug. 

5 . Cette notice est donnée au XIV Kl. par le ms, de Saint-Gall, au VIII KL 
par tous les autres. 

6. Duchesne, Le Liber Pontificalis, I, 143. Mommsen, Gesta PP. llomanorum, 

I, p. 22. 
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L.P., XX. Anteros. — PF. Anthe- 
ros L.. sedit ann. XII m.I d.XII 
martyvio eoronatur... sepultus est in 
cymiterio , Calisti... via Appia... III 
Non. Ianuarii. 

i I 

MHE. XIII Kl. Feb. romae.,. 
fabiani episcopi*.. 

L.P., XXI. Fabianus. —PF. Fabia- 
nas 2 ... sedit ann.XHII m.I d. X... 
martyvio eoronatur. Fuit... tempo- 
ribus Maximi et Africani usque ad De- 
cio II et Quadralo... Sepultus est in 
cymiterio Calisti , via Appia, XTTIf 
Kal. Februarii. 

MHE. IY Noir. Aug. romae'slefani 
episcopi ... 

L.P. r XXIII. Stephanus I. — PF. 
Stephanus 3 ... martyvio eoronatur . 
Fuit ... temporibus Vâleriani et ... 
Gallicani ... usque ad Valeriano III 
etGallicàno ÏI... Sepultus IIIINon, 
Augusti. 

L.P., XXV. Xystus II. — PF. 
Xystus 4 ... capite truncatus est, et 
cum co alii sex diacones Felicissimus, 
Agapitus, IaniiariuSy Magnus , Vin- 
centius et Stephanus < P sub die > 
VIII ld. Augusti. 
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rexit Ecclesiam, et in coemeterio Ca¬ 
listi sepultus est , via Appia. 


XIII Kl. Feb. Romae , Fabiani epi- ■ 
scopi : qui cum XXV annis Ecclesiae . 
praeesset, passus est martyrium tem- 
pore Decii , et in coemeterio Calisti se¬ 
pultus. 


IV Non. Aug. Romae , sancti Ste- 
phani papae. : qui martyno corbnatus 
est in persecutione Vâleriani prin- 
cipisi 


VIII Id. Aug. Romae, sancti 
Xysti episcopi, Felicissimi et Agapiti. 
diaconorum, qui decollati sunt sub 
Decio . 6 Decollati sunt cum co et 
alii quatuor subdinconi 6 Ianuarius 7 . 
Magnus y Vincentius et Stephanus , üt 
in Gestis pontificalibus legitur. ' 


MHE. X Kl. Mai ... romae depo- 
sitio gai episcopi ... 

L.P., XXVHI. Gaius. — PF. 

Gaius 7 . sedit ann.XI m.IHI 

d. XII ... Hic fugiens persecutionem 
Diocletiani ... < P cum Gavinio fratre 
suo... martyrio eoronatur ... > sepul¬ 
tus est in cymiterio Calisti X Kal . 
Mai. 


X Kl. Mai. Romae 7 depositio sancti 
Gaii papae : qui cum Ecclesiam XI 
ann. m. III 1 d. XII rexisset, martf- 
-t'io eoronatur, sub Diocletiano prin¬ 
cipe, cum Gabinio fratre. 


L.P., XXX. Marcellinus. — PF. VI Kl. Mai. Depositio sancti Mar- 
Marcellinus 8 .sedit ann. VIIII cellini papae : qui cum Ecclesiam IX 

j . 

1. Duchesne, p. 147; Mommsen, p. 26. 

2. Duciiesne, p. 148; Mommsen, p. 27. 

3 . Duchesne, p. i 54 ; Mommsen, p. 33 . 

4. Duchesne, p. i 55 ; Mommsen, p. 34. 

5 . Cette première partie de la notice a déjà, été donnée plus haut, en regard' 
des extraits des Gcsia S. Laurentii , d’où elle est tirée. 

6. Cette désignation est manifestement erronée. Comme l’a fait observer 
avec beaucoup do vraisemblance M 61 Duchesne, la leçon subdiaconi doit pro¬ 
venir d’une mauvaise lecture des mots sub die, de la rédaction plénière. 

7. Duchesne, p. 1Ô1 ; Mommsen, p. 3 g. 

8. Duchesne, p. 162; Mommsen, p. 41. 
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vil. IlII d. XVI. Fuit temporibus Dioclc- 
tianiet Maximiani ...ah codent Diocle- 
tiano ... pro Jîde Christi cum Claudio 
et Cyrino et Antonino capite sunt 
truncati ... jE£<,P posl hoc... > iacue- 
runt corpora sancta in platea ... dies 
XXVI 1 ... Marcellus presbyter collè¬ 
ge ... < P cum presbyteris et diaco- 
nibus, cumhymnis, > et sepelivit in via 
Salaria , in cymiterio Px’iscillae ... in 
cubiculum ... VII (/*/) Kal, Maii 1 2 ... 


ann . m.IIll rexisset, temporibus Dio- 
dctiani et Maximiani, ab eodem Dio- 
cletiano pro jide Christi cum Claudio 
et Cyrino et Antonino capite truncatus 
est, et post dies XXXV sepultus est 
via Salaria, in cubiculo, a Marcello 
presbytero et diaconibus , cum hytnnis, 
VI Kal. Maii. 


MHE. II Id. Apr. ... romaedepo- 
sitio iuli episcopi 

L.P., XXXVI. Inclus. — PF. lu¬ 
iras 3 4 5 ... fuit.temporibus Constantini 

< P Jilii Constantini heretici.Hic 

mullas tribulationes et exilio fuit 
tnensibus X, et post huius Constantini 
mortem cum gloria reversas est ad 
sedem béatiPétri apostoli. > Sepul¬ 
tus ... pridie Idus Aprilis. 

L.P., TiV. lo h aunes. —PF. Iohan- 
nes A ... Hic vocatus ... a rege Thco- 
ilùrico Ravenna, quem ... rex rogarts 
misitin legationem Constantinopolim 
... ad lustinum Imperatorem < P or- 

thodoxum .meruisse parte Graecia- 

rum foeali Pétri apostoli vicarium sus- 
cepisse cum gloria ... > Eodetn tem- 
pore revertentcs Iohannes venerabilis 
papa et senatores .. . rexTheodoricus 
.. . éos ... in custodia omnes adflictos 
çremavit, itaque ut bealissimus Io- 
hannes ... deficiens morereiur ... 
XVK.al.Iun. ... Cuius corpus transla¬ 
tum est de Ravenna et sepultus est in 
lun ., Olybrio consule. 


II Id. Apr. Romae, dcpositio Iulii 
episcopi et confessons : qui sub 
Constantino arriano, filio Constantini, 
dccem mensibus tribulationes et exilia 
perpessus, post eius mortem cum ma¬ 
gna gloria ad suam. sedem reversus 
est . 


V KT. . Iun. Depositio sancti Iohan- 
nis papae : quem, quia orthodoxus 
erat et a lustino Imperatore ortho- 
doxo Constantinopolim veniens glo- 
riose susceptus erat , Theodoticus rex 
arrianus revertentem in Ravennam in 
cu^o£/iatentum,ad mortem usqûe cum 
aliis aeque catholicis viris perduxit. 
Huius meminit sanctus Gregorius in 
libro Dialogorum» : cuius corpus 
translatum de Ravenna sepultum est 
in basilica sancti Pétri apostoli, V Kl. 
lunü, Olybrio consule . . , 

basilica beati Pétri , sub.. die VI Kal. 


Bède : Histoire Ecclésiastique, Chronique et Vita S. Felicis. 

— Les notices de S. Àlban (22 juin), de S. Ànastase (22 janvier), 
de S te Édiltrude (23 juin), des SS. Éwald (3 octobre) et de 
S. Félix de Noie (i4 janvier) présentent d’étroits rapports avec 


1. Beaucoup de‘ manuscrits du Liber .portent dies XXXVI, chiffre qui se rap¬ 
proche plus sensiblement encore du dies XXXV, donne par les meilleurs ma¬ 
nuscrits du martyrologe. . 

2. Les manuscrits du Lib. Pont . donnant VI kl. Mai, comme le martyrologe, 
sont nombreux. 

3 . Duchesne, p. 2 o 5 ; Mommsen, p. 75. 

4. Duchesne, p. 2^5; Mommsen, p. i 33 .. 

5 . Dialog., III, 2 (P.L., LXXVII, 221-222). 


r 
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les œuvres de Bède; Son Histoire Ecclésiastique renferme la 
plus ancienne passion de S. Alban 1 2 . La passion de S. Anastase 
a été retouchée par lui 3 4 et il en a inséré un résumé dans ses 
Chroniques. Ces mêmes Chroniques et F Histoire Ecclésiastique 
sont mises au rang- des plus anciens documents concernant 
S te Ediltrude. Bède fut le contemporain des SS. Ewald dont il 
raconte le martyre dans son Histoire Ecclésiastique. Enfin lui- 
même nous apprend qu’il mit en prose les vers consacrés par 
S. Paulin à la gloire de S. Félix de Noie 3 . C’est pour ce motif 
que j’ai rapproché ces notices les unes des autres, et que j ? ai 
mis en regard de chacune d’elles les passages des œuvres de 
Bède auxquelles elles correspondent. 


MHBWi X Kl. lut. ... In Britta- 
nia Albini martyris ... 

Beda, Hrsx. Eccl,, I, 6 ... Interea 
Diocletianus '* in Oriente, Maximia- 
nus Hercuiius in Occiaente , va- 
stari ecclesias ... praeceperunt ... 

Siquidem in \Brittanid\ passus 

est sanctus Albanus . index ... 

caedi sanctum. confessoretna tortori- 

I 

bus praecepit, autumans se çerberibus } 
quam verbis non poterat cordis eius 
emollire constantiam... Ât ubi iudex 


X Kl. . Iul. In Brittania , sancti 
Albani martyris : qui, tempore Dio- 
cletiani in Ferolamio civitatc, postée/- 
bera et tormenta acerba, capite plexus 
est : sed illo in terrain cadente, oculi 
eius qui eurn percussit pari ter cecidc- 
runt. Passus est cum illo etîam un us 
de militibus eo quod eui xi fcrire ius- 
sus noluerit : diçino utiqueperterritus 
miraculo, quia viderai beatum niar- 
tyrem sibi, dum ad coronam martyrii 
properaret, alveum amnis interpositi 
orando transmeabilem reddidisse. 


ilium tormentis superari ... non posse 
persensit, capite eum plecti iussit. 

Cutnque ad inortem duceretur pervenit ad flumen ... Sanctus Albanus, oui 
ardens inerat devotio mentis ad martyrium ocius pervenire ... dirigens ad 
caelum oculos, illico siccato alveo, vidit undam suis cessisse ... vestigiis. 
Quod cum inter alios etiain ipse carnifex ... vidisset ... divino nimirum ad- 
monitus instinctu ... pedibus eius advolvitur multum desiderans ut cum 
martyre ... quem percutere iubebaiur, ipse potius mereretur percuti ... De- 
collatus itaque martyr fortissimus ... Sed ille qui piis cervicibus impias in- 
tulit manus gaudere super mortuuin non est permissus, namque oculi eius 
in terrain cum beati martyris capite deciderunt. Decollatus ibi etiain tum 
miles ille qui ... sanctum Dei confessorem ferirc récusa vit ... Pa.ssus est 
autem beatus Albanus die X Kal. Iuliarum , iuxta civitatèm Ferolamium ... 

Beda, Hist. Eccl., V, io ... \JVii- V Non. Oct. Apud Anliquos Saxo • 
librordiposteaepiscopi ]... secuti exem- nés, natale duorum Hewaldorum près 


1. Les quelques lignes de Gildas, De cxcidio, io (M.G.H., Ckronica mi¬ 
nora, III, 3 i- 32 ), plus anciennes, sont moins riches de détails^ 

2. « Librum vitae et passionis sancti Ànastasii, male de graeco translatum, 
etpeiusaquodamimperitoemendatuni, proutpolui, ad sensum coi’rexi. » Beda, 
Ilisi. Eccl. qentis Anglorum, Y, 9-4 (Ed. Plummek, Oxford (1896), p. 35 g; P.L., 
XGV, 290}. 

3 . « Librum vitae et passionis sancti Felicis confessoris, de metrico Paulini 
opéré in prosam transtuli. » Beda, ibid. 

4. Plummek, pp. 19-21 ; P.L., XGY, 3 i- 34 . 
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byteroriun : qui cum ÏVillibrordo 2 
episcopo venienies in Germaniam, 
transierunt ad S axones : et cum 
ibi praedicare Christian coepissent, 
comprekensi sunt a paganis et sic 
occisi : ad quorum corpora noctu 
multa diu lux appareils, et ubi essent 
et cuius essent meriti declaravit. 

[et] in Rheno proiecerünt. ... 

. Passi sunt quinto No nam m Octobrium die. Nec martyrio eorum çae- 

lestia defuere miracula ... Sed et radius lacis permaximus ...- omni nocie 
supra locum fulgebat ilium, u&icumque [corpora] pervenisse contingeret, 
et hoc etiam paganis qui eos occiderant intuentibus. 


pla 1 2 duo quidam presbyterl de natione 
Anglorum ... vénérant ad provin* 
ciam A ntiquorum Saxonum, si forte 
aliquos ibidem praedicando Christo 
adquirerè possent ... uterque eorum 
appellabatur Hewald ... Qui cum 
cogniti essent a barbaris ... rapue- 
runt eos subito et interemerunt 


* * * 


: MHE. XI Kl. Feiî. ... rômae ad 
aquas salvias sancti anastasi episcopi., 
.Beda, Chronica, ' 53 g. Anastasius 3 4 5 
■ Pérsa, monachus , nobile pro Christo 
martyrium patitur. Qui natus in Per¬ 
siste ..... dum Gaesaream Palestinae 
orationis causa ventsset, cap tus a 
Persis et multa diu verbera inter car- 


XI Kl. Féb. Ad Aquas Salvias 
sancti Anastasii monachi et martyris 
de Persida: quipostplurimatôrmenta 
carcèris , verberum et vinculorum quae 
in Caesarea Palestinae perpessus file¬ 
rai a Persis } postremum in Persidc 
multa poena affectus, atque ad ulti- 
mum dëcollatiis est a rege eorum 
Chosroe. 


ceres et vincüla ... perpessus , tandem 
mittitur Persidem ad regem eorum 
Chosronem , a quo tertio per intervalla temporis verberatus, ad extremum, 
.una suspensus manu per très horas diei, sic decollatus ... martyrium com- 
plevit ... Reliquiae beati martyris Anastasii ... Romam advectae, venerantur 
in monasterio beati Pauli apostoli ad Aquas Salvias K 


Beda, Chronica. 562. Sancta * et 
perpétua virgo Christi Edilthiyda , 
nlia Annae regis Anglorum... Ecfrido 
, régi coniux data, postqpam XII 
annos thorum incorrupta servavit 
maritulem, post reginam^ sumto velamine sacro, sanctimonialis efficitur ... 
cuius mérita vivaçia testatur etiam mortua caro, quae post XVI annos sepul- 
turae, cum veste qua involuta est incorrupta repperitur. 


IX Kl. Iul. Sanctae Aedüthyrdae 
virginis et regiiiae } in Brittania : 
cuius corpus cum sedecim annis esset 
sepultunif incorruptum inventum est. 


MHE. XIX Kl. Feb. ... nota civi- 
tate campaniae sancti felicis ... 

Beda, Vita S. Felicis ... 5, At 


XIX Kl. Feb. In . Campania, na¬ 
tale sancti Felicis presbyteri et con¬ 
fessons : de quo inter alia scribit 


1. Plummer, pp. 299-301 ; P.L., XCV, 243. 

2. S. Willibrord est mort après S. Bède,en 739. 

3 . Éd. Mommsen (M.G.H., Chronica minora, III), p. 3io. Le texte de la chronique, 
mis en regai'd de la notice martyrologique, s’en rapproche plus sensiblement, 
quo celui de la Passion ( BIIL. 408) éditée dans les AA.SS., Ian. II, 426. 

4. « L’église de S. Anastase Àd aquas salvias remonte au milieu du vii° siè¬ 
cle. » Duchesne, Lib. Pont., I, 522, note 124. 

5 . Mommsen (M.G.H., Chronica minora, III), p. 3 i 5 . Cf. aussiBEDA, Hist. Eccles., 
IV, 19 : Et cum sedecim annis esset sepulta, placuit... levari ossa eius... Clini¬ 
que corpus sacrac virginis ac sponsae Gbristi, aperto sepulcbro, esset prolalum 
in lucem, ita incorruptum inventum est, ac si eodem die fuisset defuncta sive 
lramo condita. (P.L., XGV, 202 - 203 ). 
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persecutores * ... manus in Felieem 
miltere contendunt ... Comprehen- 
sus igitur ... mitiituv in carcerem te- 
nebrosum,ùbi manus simuletcolliun 
ferrea vincula constrlngunt, nervo 
pedes arctantur, fragmenta quoque 
testarum subter euin sternebantur ... 7 
beatum Felieem confessorem vinculis 
rerum ordine ... 


Paulinus episcopus quia' çunv a pcr- 
secutoribus in carcerem mitteretur, et 
cochleis ac Icstulis vinctus superpo- 
silus iaceret, per noclem ab Angelo: 
solutus atque eductus sit, 

... Sed... mittitur e caelo Angélus qui- 
exemptum. eduxit ... foras, miro 


Nous joignons ait groupe précédent la courte notice consacrée 
à saint Germain d’Àuxerre, le i er août, laquelle s’inspire de la 
Vita S .Germani. BHL. (3453-3455) souvent citée et utilisée par 
Bède 2 . Plusieurs manuscrits placent cette notice ait 3i juillet, 
date du martyrologe hiéronymien. 

MHE, Il Kt. Aug. ... autisiodoro Kl. Aug. [IT Kl. AuG.j Aleiodoro, 
depositio germani episcopi... Germani episcopi, qui riiultis virtuti- 

bus, doctrina et continentia clar.us,-, 
etiamBrettonum fidem per duas vices 
a Pelagiana h eresi défendit. - 

Sources diverses. ” Les quatre notices qui suivent sont trop 

succinctes poui* qu’on puisse en indiquer avec sûreté les sources 
directes; mais il est facile d’en contrôler les données historiques. 


1. P.L., XCIV, 789-798 ('BHL. 2873). Voici les passages de S. Paulin (Carmen 
XV, 177^257) qui ont servi de source première à la notice du martyi’ologe : 

Ilicet arripitur gaudens, saevisque furentem 
Protraliitur manibus... 

Primus supplicii de carcere texitur ordo. 

Ferrea iunguntur tenebrosis vincula claustris, 

Stat manibus colloque chalybs, nervoque rigescunf 
Diducente pedes : sternuntur fragmina testac, 

Arceat ut somnum poenalis acumine lectus. 

Nec requie tamen est vacuus nec luminis expers 
Confessor. . .... 

+ 

Seque ipsum vincto quumvis in corpore, liber 
Spiritus antevolat summi in pcnetralia Cbristi. 


• . . . ..vcnit ergo iam in nocte silenti 

Angélus, et tota vinctorum in plebe rcorum, ' 
Felieem solum... 

*•**•*»»••»**»*••.♦** t 4 * * • 

.iubet excussis adsurgere vinclis. 

Mira ûdés ! suivis, reserato carcere, claustris, 
Sopito custode, fores interritus exit, 

Perque ipsos via fit per quos via clauditur : ibat 
Angélus, et tacilae per arnica silentia noctis, 

Lux et iter Felicis erat.. 

2. Cf, Bkda, Hisi. Ecel. Angl,, I, 17-22, et Chron,, 491. 
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MHE. III Id. Ian. ... in affrica ... IIIId. Ian. In Africa, sancti Salvii. 
in spanis... salvi ... In huius natali sanctus Augustinus 

verbum fecit ad populum Carthagine. 

h 

La date se trouve déjà dans le Calendrier de Cartilage. Quant 
au discours visé par la notice, s’il paraît actuellement perdu, 
Possidius y fait, en revanche, deux allusions dans son Indiculus 
des ouvrages de saint Augustin 1 et ce dernier document est 
peut-être la source où a puisé l’auteur du martyrologe. 


MHE. Id. Ian. ... pictavis depositio 
sancti bilan episcopi. 


Id. Ian. In Pictavis, depositio Hi- 
larii Pictaviensis episcopi et confes¬ 
sons, de quo, inter alias virtutes, 
fertur quod orando môrtuum susci- 
taverit. 


Le fait est relaté au chapitre xn e de la Vie du saint par 
Fortunat 2 . 


MHE. IV Kl. Sep. passio sancti 
iohannis babtistae ... 


IV Ki.. Sep. Decollatio sancti 
lohannisBaptistae : qui primo in Sa¬ 
maria conditus, nu ne in Alexandria; 
porro caput de Hierosolimis ad Phoe- 
niciae urbem Emissam delatum. 


Rufin (H.E., XI, 28 ) 3 raconte la translation des ossements de 
saint Jean-Baptiste de Sa marie à Alexandrie. Quant à l’invention 
du chef du saint Précurseur à Jérusalem et à son transfert à 
Emèse, ils font l’objet d’un long récit traduit du grec par Denys 
le Petit K 


MHE. II Kl. Oct. ... bethlem ca- 
stello hieronimi presbyteri. 


II Kl. Oot. In Bethleem Iudà, de¬ 
positio sancti Hieronimi presby teri, 
qui okiitanno nonagesimo primo. 


Le nombre des années et la date de la mort de saint Jérôme 

* * r > - r ' 

sont consignés dans la Chronique de Prosper Tir on 3 , d’où elles 
ont passé dans celle de Bède 6 . 

Nous terminons par la notice de saint Augustin, où est relatée 
la double translation de ses reliques,-en Sardaigne d’abord, puis 
de Sardaigne à Pavie, sôüs le roi Lùitprand. Notre martyrologe 


1. P.L., XLVI, 8 et 20. 

2. It.Gr.H., Auct. antiquiss ., IV-2, pp. 5 - 6 . 

3 . Gacciahi, II, 109. 

4. Cf. AA.SS., Iun. IV, 721. ( BIIL . 4290). Cf. aussi Beda, Citron ., 436 et 490. 

5 . N° 1274. ... ... 

6. N° 456. 
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lui-même est donné, avec la Chronique deBède 4 , comme un des 
premiers témoins de cette seconde translation, dont la date a. 
donné Heu au& opinions les plus diverses : les auteurs ont varié 
entre jio et y33. 

’ k. 

MHE. YKi. Sep. ... in affrica ... V Kx. Sep. In Africa, sancti Àu- 
agustini ippone civitate ... gustini episcopi : qui primo de sua 

civitate propter bar baros Sardiniam 
translatus, nuper a Liutbrando rege 
Langobardorum Ticinis relatus -et , 
honorifice conditus est. 

(e) EXTRAITS DU MARTYROLOGE HIÉRONYMIEN. 

Nous avons, dans les paragraphes qui précèdent, rapproché- 
le texte de Bède du martyrologe hiéronymien toutes les fois 
que celui-ci fournissait une indication relative à la date choisie ; 
nous avons également relevé les rapports qui existent entre le. 
martyrologe hiéronymien et un grand nombre des simples men¬ 
tions contenues dans nos deux familles de manuscrits. Nous ne 
reprendrons pas ici ces extraits, ni même ceux qui, en dehors de 
la date, ont fouVni à notre rédacteur quelques traits intéressants,/ 
en particulier, des détails topographiques. Notons seulement que, 
dans ce dernier cas surtout, grâce au développement un peu plus 
considérable que prend l’extrait, c’est avec V Epternaeensis que 
nous avons vu l’accord s’établir. (Cf. au i4 des Calendes de 
mars, notice de sainte Julienne de Cumes : la mention In Cumis 
est dans Bède et E seul, B et W omettent même le nom de la 
sainte; au io des Calendes de mai, notice des saints Parmenius,. 
Hélymas'et Chrysothèlus ( Gesta S. Laurentii ) : les noms sont 
dans E seul, la mention lit Cordula ciçitate est empruntée par 
Bède à cette même rédaction ; au 11 des Calendes de juin, notice 
des SS. Castus et Émile (S. Cyprien, De lapsis) : la mention 
In Africa est dans Bède et E seul, B et Adonnent Romae; au 
9 des Calendes d’octobre enfin, notice de sainte Thècle : la men¬ 
tion In Oriente donnée par Bède se retrouve dans E seul, B et 
/^donnent In Seleucial) 

En dehors des extraits que nous venons de rappeler, et des 
simples mentions dont le texte a été reproduit plus haut, 
quelques courtes notices historiques seulement sont emprun- 


i. N° 5 g 3 . 
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tées 'au martyrologe hiéronymien, sans addition d’éléments étran¬ 
gers : celle de saint Almachius (i 01, janvier), celle de sainte Dula 
(a5 mars) et peut-être aussi celles des sept viergés de Sirinium 
(p avril) et des saints Prote et Hyacinthe ( 11 septembre). On notera 
dans la notice de sainte Dula un rapprochement intéressant avec 
VEpteimacensis et l’indice que notre rédacteur avait sous les 
yeux un exemplaire moins abrégé que E lui-même. 


E. K al. Ian. natale 
coronae qui iubente as- 
clèpio urbis praefecto, 
cum diceret hodie octa- 
•viae dei caeli sunt cessate 
a sùpérstitionibus idolo- 
rum et sacrifiais pullutis 
a;, glâdiatoribus hac de 
causa occisus est. 


L. Natale alamachi 
qui iubente alypio urbis 
praefecto pum diceret 
liodie octavas dominicae 
diei sunt cessate a su¬ 
perstition i b us idolorum 
et sacrificiis pollutis .a 
gladiatoribus hac de 
causa occisus est. 


Beda. Kl. Ian. Natale 
Alamachi qui, iubente 
Alypio urbis praefecto, 
cum diceret : Hodie oc- 
tavae dominicae diei 
sunt : cessate a super- 
slitionihus idolorum et 
a sacrificiis pollutis, a 
gladiatoribus hac de 
causa occisus est. 


E. VIII Kl. 
Apk. ... nicome- 
diae natale dulae 
ancillae et alibi . . 

*1 * • * 4 « « f t 

theo dolae. 


B, Nicomedia 
natale dtile et ali¬ 
bi .. . . 


Et sancte teclae. 
que passa est pro 
castitale. 


W. In Nicome¬ 
dia natale dulae . 


sanctae theodole. 


Beda. VIII 
Kl. Apu. Natale 
Dulae ancillae mi- 
litis, quae pro ca- 
stitatc occisa est. 


■ i . Parmi les simples mentions extraites du martyrologe hiéronymien, ét dont le 
texte a été donné précédemment, il est facile de relever d’autres rapproche¬ 
ments avec VEpiernacensis : 


E. III Id. Mar. nicome- 
diae macedonis presbi- 
teri patriciae uxoris eius 
et filiae modeste . 


B. W. Nicomedia Machc- 
doni presbiteri. Patricio 
[W. matriciae] uxoris eius 
et modeste filie eius. 


Beda.. III Id. Mar. In 
Nicomedia, natale Macc- 
donii presbyteri et Pa¬ 
triciae uxoris eius, et 
filiae Modcstae. 


B. VII Kl. As®. 
in sirmi montani 
presbiteri et maxi- 
mac uxoris eius et 
aliorum XL in sé- 
bastea pétri epi- 
scopi. 


B. In Sirmi a 
Munati presbiteri 
Delingi donis cum 
sirmium fugisset, 
comprehcnsus est 
et missus est in 
fluvium nono la¬ 
pide inventum est 
corpus eius. et ma¬ 
xime uxoris eius. 
In Sabastea civi- 
tate Pétri episcopi. 


W. .In syrniia 
munati presbiteri 
et maximae uxoris 
eius. ïn sabastia 
civitatc pétri epi¬ 
scopi, . 


Beda. VII Kl. 
Apr. ïn Sirmio, 
Montani presbyte¬ 
ri, Maximae uxo¬ 
ris, ci aliorum qua- 
draginta . 


Au sujet de cette dernière notice, M. Àchclis (Die Martyrologien, p. i 3 i) 
pense que Bède, comprenant mal ici l’exemplaire B du martyrologe biérony- 
mien, a rattaché par erreur à Montanus un doublet des quarante martyrs de 
Sébaste. Il me semble cependant que les mots In Sebastea, qui figurent dans 
tous les exemplaires, ne peuvent se rapporter qu’à la mention Pétri episcopi, 
également commune à B, B et W. Notre martyrologe a donc raison de ratta¬ 
cher et aliorum XL à Montanus, non à In Sebastea. 
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E. V Id. Apii. B. InSinniana- W. In sirmia ■ Beda. V Id. 
in sir mi v. virgi- taie vir (?) virgi- Natale .quinque Ape. In Sirmio, 
num et alibi. . . num quorum no- virginutn quariun nataleseptemvir- 
. , . . . . '. . . . mina deus novit nomina deus no- ginum, quae in 
marifirmionisfur- et alibi. ..... vit et alibi. . . . unum meruerunt 

tunati et vu. vir- .......... . .. coronari. 

ginum canonico- Mari. Syrmium. mari syrmiomum 
rum. Furtunati. Donati furtunati donati 

et. vu. virginum et natale vu vir- 
canonicarum. ginum canon ica - 


rum.. 

Ë. III Id. Sep. Ro- . B. W. Romae via sa- Beda. III Id. Sep. 
mae proti et iacinti. laria [W! salularia] ve- Romae, sanctorum Proti 

tere in cimiterio basillae , et Iacinthi, qui erant 

[W. Natale] sanctorum eunuchi sanctàe Euge- 

proli et iacinti [W. ia- mac[virginisCo</rf.Ic/.], 

centi] qui fuerunt doc- 

tores christianae legis 

[B. sanctae] eugeniac et 

basillae. 


( d ) CONCLUSION. 

Résumons en un tableau d’ensemble nos recherches sur les 

* - 

sources : une cinquantaine de Passions et une douzaine d’auteurs 
ecclésiastiques ont fourni au martyrologe de Bède ses n 4, no¬ 
tices historiques. Ces Passions et ces sources littéraires sont les 


suivantes : 

Passiones et Fitae SS. 

Agathae. 

Agnetis (2 notices). 

Àlexandri, Eventii et Theoduli. 
Anastasiae (5 notices). 
Anatholiae. 

Andochii. 

Apollinaris. 

Benigni. 

Caeciliae (2). 

Caesarii (2). 

Callisti ( 3 ). 

Cassiani. 

Clementis. 

Columbae Senonensis. 

Cornelii. 

Cosmae et Damiani. 

Cypriani. 

Cypriani et lustinae. 

Euialiae. 

Ëuphemiae. 


Eupli. 

Eusebii Vercellensis. 

Faustae. 

Félicita lis (a), 

Felicis presbyteri Nolani, 
Felicis Tubzocensis. 

Ferreoli et Ferrutionis. 
Germani Autisiodorensis. 
lanuarii (2). 

Ioh. et Pauli (Gallieani) (2). 
Iulianae. 

Laurentii (12). 

Luciae. 

Lu pi. 

Marcelli ( 5 ). 

. Marcelli ni et Pétri. 

Marci Evangelistae. 

Marii et Marthae ( 3 ). 
Martyrum XL Sebastenorum. 
Pancratii. 
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Perpetùae et Félicita lis. 
Phocae. 

Procopii. 

Quinlini. 

' Scillitanoruin marlymm. 
Sebastiani. 

Silvestri. 


Speusippi, Eleusippi, etc... 
Symphorosae. 

Silvestri. 

Tlieclae. 

Valentin! Interamnensis. 
Victoris et Goronae. 
Victoriae. 


Argument de l'Évangile selon saint Luc. 

Saint Cyprien, De lapsis. 

Eusèbe-Ruiin, Histoire Ecclésiastique (a). 

Verba Seniorum. 

Saint Jérôme, Vita sancti Pauli et Vita sancti Hilarionis. 

Saint Jérôme, De viris illuslribus (2). 

Gennade, De vins illastribus . 

Saint Augustin, Confessions. 

Possidius, Indiculus operum sancti Augustini. 

Paulin, Vita sancti Ambrosii. 

Prosper, Chronique. 

Saint Grégoire le Grand, Dialogues. 

Liber Pontificalis (9). 

Bède, Histoire Ecclésiastique, Chronique' et Vita S. Felicis (S). 
Martyrologe hiéronymien (4 notices historiques et mentions passim). 
Sources diverses ( 5 ). 


D’une manière générale, on peut dire que l’identification de 
çes divérses sources n’a pas présenté de difficultés, et c’est à 
peine si dans trois ou quatre cas, la notice du martyrologe a 
paru résumer un texte un peu différent de ceux que nous 
possédons aujourd’hui. 


IV. — Valeur des dates. 

* 

Une des questions les plus importantes, et parfois les plus 
difficiles, que la critique doive résoudre au sujet des martyro¬ 
loges historiques, est celle de l’origine et de la valeur des dates 
assignées par les auteurs de ces martyrologes aux commémo¬ 
rations des saints. Nous aurons sur ce point des observations 
curieuses à présenter dans les chapitres suivants, mais ici tout 
est relativement simple, car les dates du martyrologe de Bède 
sont établies avec beaucoup de soin et de prudence. 

Si l’on veut bien parcourir l’annotation qui accompagne le 
texte des simples mentions selon nos deux classes de manus¬ 
crits, on verra que la plupart de celles qui apparaissent dans 
la première classe reproduisent la date du martyrologe hié¬ 
ronymien. Lorsque ce document fait défaut ou est contredit, 
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il s’agit presque toujours de personnages de l’époque aposto¬ 
lique ou de saints orientaux, et alors c’est avec le Synaxaire 
de Constantinople que l’accord se fait presque complet. Çet 
accord avec le Synaxaire est remarquable, aussi bien que la 
formule Sancti Patris nostri dont Bède fait usage pour plù- 
sieurs saints de cette catégorie (S. Atlianase, S, . Ephrem, 
S. Épiphane, S. Grégoire de Néocésarée). IL semble bien in¬ 
diquer que notre auteur a eu connaissance de documents 
orientaux. 

Les mentions propres aux manuscrits de la seconde famille 
dérivent, elles aussi, du martyrologe hiéronymien un certain 
nombre de fois, mais leur source principale est dans les livres li¬ 
turgiques. Il est visible que l’apport de cette seconde classe a 
été, en très grande partie, le résultat d’une collation du mar¬ 
tyrologe de Bèdè avec un sacramentaire du type grégo¬ 
rien. 

C’est surtout dans les extraits des Passions et des écrivains 
ecclésiastiques, qu’appai*aît le soin avec lequel Bèdë a établi, 
ses dates. La comparaison de ses emprunts avec ceux de certains 
de ses successeurs est, à ce point de vue, très intéressante. Des 
G esta S. Alexandrie par exemple, il se contente d’extraire 
les SS. Alexandre et Eventius et S. Hermès tandis qu’il laisse 
de côté S. Quirinus, S t0 Théodora, S t0 Balbine ; c’est que la 
Passion assigne une date anniversaire aux premiers et non 
aux autres. Plus tard Adôn n’aura pas les mêmes scrupules et 
il placera Quirinus, Balbine et Théodora à trois jours de suite, 
III KlIl Kl., et Kl. April. , sans autre raison que le besoin 
de combler des espaces vides. La réserve de Bède est Ja même 
lorsqu’il exploite la Passio SS. Marti, Marthae, etc. ; il admet 
les SS. Marius et Marthe, Cyrinus, Valentin, parce qu’ils 
sont datés; il laisse de côté le prêtre Jean et un groupe de 
260 martyrs qui ne le sont pas. De même les Gesla SS. Mai'- 
cellini et Pétri lui fournissent une seule notice, celle des 
SS. Marcellin et Pierre eux-mêmes dont la Passion indique 
la date anniversaire, et il laisse de côté les SS. Artemius, 
Candida et Pauline qui, eux, ne sont pas datés. 

Bède s’attache donc à ne rien innover et à placer les saints 
auxquels il consacre une notice, à la date qui leur est assignée 
par les documents qui les concernent. Ces documents sont, 
ici encore, le martyrologe hiéronymien, et, naturellement. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 8 
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comme nous venons de le voir, les Passions, Yies, Gesta , 
etc... Le plus souvent les divers témoignages sont d’accord. 
Parfois cependant il y a discordance : dans ce cas il arrive 
à Bède de suivre la Passion de préférence au martyrologe hié- 
ronymien (cf. S. Asterius mis par. Bède et la Passio S. Callisti 
au 12 des Calendes de novembre, par le martyrologe hiéro¬ 
nymien au i 4 dés Calendes; les SS. Ferréol et Ferjeux mis 
au 16 des Calendes de juillet avec leur Passion, alors que le 
martyrologe hiéronymien leur assigne les Noues de septembre) ; 
mais d’ordinaire l’autorité du martyrologe hiéronymien l’em¬ 
porte, et c’est ainsi qu’avec lui nous avons les S los Agape et 
Ghionia aux Calendes d’avril 1 (Passion, 3 des Nones), les 
quarante martyrs de Sébaste au 7 des Ides de mars (Passion, 
2 des Ides), S. Procope au 8 des Ides de juillet (Passion, 
Nones), les SS. Victor et Corona au 2 des Ides de mai (Pas¬ 
sion, 8 des Calendes de mai). La préférence est de même 
accordée au martyrologe hiéronymien sur le Liber Pontïfîcalh 
pour l’anniversaire du pape S. Fabien placé au i 3 des Calendes 
de février (Lib. Pont., la veille). Le martyrologe hiéronymien 
est donc le guide préféré de Bède. 

Trois fois seulement, parmi les extraits des Passions et 
des auteurs ecclésiastiques, la date choisie par Bède est en 
contradiction formelle avec les sources, mais les trois fois il 
semble n’y avoir qu’une simple erreur matérielle due à la trans¬ 
cription des chiffres :S. Jeanl, pape, est placé au K Kl. Iun ., le 
lendemain du joui* fixé par le Liber Pontificalis. S te Sympho- 
rose est mise au XII Kl. Aug. , alors que sa Passion et le mar¬ 
tyrologe hiéronymien s’accordent pour la placer au XK Kal. ; 
l’extrait de S. Jérôme concernant S. Ignace d’Antioche est 
affecté au XVI Kl. Ian. , contrairement au martyrologe hiéro¬ 
nymien qui indique le XIII Kal, ; il est visible que dans ces 
deux derniers cas l’erreur a sa source dans la ressemblance du 
chiffre cinq, en onciale, avec le chiffre deux :XU et XII Kal. 
Aug., XÜI et XIII Kal . Ian. 

V. — L’attribution à Bède. 


De nos recherches sur l’ènsemble des manuscrits du mar¬ 
tyrologe qui portent le nom de Bède, il résulte que ces ma- 

;♦ Voyez plus haut, les extraits de la Passio Anaslasiac. 
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nuscrils se divisent en deux familles, dont les représentants se 
distinguent surtout par le nombre plus ou moins grand de 
simples mentions qu’ils contiennent. Nous savons que la se¬ 
conde de ces deux familles dérive manifestement de la pre¬ 
mière, que l’archétype commun des deux familles n’était vrai¬ 
semblablement qu’une copie un peu fautive de l’original, 
puisque nous y avons relevé, au XIIKal. Aug. et au XII Kal. 
N09 ., deux lacunes caractéristiques, et, au VIII Kal. Dec., une ' 
série de fautes en contradiction avec le reste de l’ouvrage, 
enfin que, les simples mentions mises à part, cet archétype se 
composait d’un ensemble de ii 5 notices de caractère histo¬ 
rique, lesquelles ont passé presque sans changement dans tous 
les exemplaires des deux familles de manuscrits. 

L’archétype de nos manuscrits représentait-il exactement 
l’ouvrage de Bède ? Observons tout d’abord qu’une addition au 
moins s’y était déjà introduite : 


10 . G, \. 

Non. Iun. Bonifatii archiepiscopi 
in Fresonis martyrii passio peracta 
est, et Eoban coepiseopi eîus cum 
servis Dei Wintrungi et Waltiicre, 
Scirbalde et Bosan, Hamunde, He- 
tUelbere, Waccare, Gundwacre, Illé- 
here et Hallnvulfe. 


II e CI. 

Non. Iun. Sançti Bonifatii archie- " 
piscopi in Fresonis martyrii passio 
peracta est, et Eoban coepiseopi eius 
cura aliis servis Dei. 


La forme même de cette notice, qui est unique dans le mar¬ 
tyrologe : Bonifatii archiepiscopi ... martyrii passio peracta est , 
montre bieji son caractère additionnel. Néanmoins comme nous 
retrouvons la première formule tout à la fois dans le ms, 45 t. 
de Saint-Gàll et dans Rhaban Maur, et comme, d’autre part, 
la seconde formule n’est évidemment qu’un abrégé de la pre¬ 
mière, il n’est pas douteux que celui-ci figurait déjà dans' l’ar¬ 
chétype, et il suit de là que ce dernier n’a été copié qu’après la 
mort de S. Boniface ( 755 ), c’est-à-dire au moins vingt ans 
après la mort de Bède lui-mème (73 5 ) L 


1. M. Lcvison,qui si connu noire noLice de S. Boniface par l'intermédiaire du 
martyrologe de Rhaban Maur, où. elle est reproduite textuellement et sans aug¬ 
mentation, la croit dépendante delà Vita S. Bonifatii écrite par Willibald entre 
755 et 768. (Voyez sa remarquable édition des Vitae S. Bonifatii, Hanovre et 
Leipzig, iqo5, dans la collection des Scripiores lier. Gcrm, in usum scholarum, 
aux pages xvn et 48.) Telle 11’est pas mon impression, et la raison en est que si 
les noms dos compagnons, de S. Boniface sont les mêmes dans le martyrologe 
et dans la VUa, l’ordre selon lequel ils sont disposés présente de part et d’autre 
des différences caractéristiques. La Vit a les distribue ainsi : « Wiutrug et Wnl- 
tlicri, simul et Aetliclheri, saccrdotali prcsbitcralus officio praeditis; Hamund, 
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Celte mention additionnelle mise à part, tout concourt à 
faire reconnaître dans le texte que nous avons étudié l’œuvre 
authentique de Bède : son . attribution unanime à cet auteur 
par la tradition manuscrite, l’aspect extérieur de l’ouvrage avec 
ses jours vides et, pour le contenu, aucun saint, aucune fête 
dont la date ne soit antérieure à Bède, un nombre suffisant 
de saints anglais et, parmi ceux-ci, plusieurs ayant avec d’au¬ 
tres œuvres authentiques de Bède les rapports étroits que 
nous avons déjà signalés. 

Il est vrai que l’on a parfois tiré une objection de la pré¬ 
sence de certains saints de la Bourgogne. Les notices assez dé¬ 
veloppées consacrées aux SS. Àndoche, Bénigne, Speusippe, 
Éleusippe et Méleusippe ont étonné de la part d’un auteur 
anglais. A vrai dire, l’objection en tout état de choses, n’est 
pas sérieuse, car il suffisait à Bède d’avoir un exemplaire de la 
Passion de ces saints pour leur donner une place dans son 
martyrologe, qui n’est pas une œuvre d’intérêt local. Mais si 
l’on veut bien y regarder de plus près, il me semble que loin 
de trouver dans ces notices une matière à difficultés on y ren¬ 
contrera plutôt un indice révélateur de la main du moine de 
Yarrow. Que l’on se rappelle le passage bien connu des 
Chroniques de Bède 4 où est relatée la mort de l’abbé Céolfrid 
à Langres : 

His temporibus multi Àngloruin gentis nobiles et ignobiies, .viri et'feminae, 
.duces et privati, divini amoris instinctu.de Brittania Romain venire cousue- 
verant : inter quos eliam reverentissimus abba meus Ceolfridus atinos natus 
lxxiui, cum esset presbyter annos xlvii, abbas autein annos xxxv, ubi Lin- 
gonaspervenit, ibi defunctusatqueinecclcsia beatorum Geminoruin sepultus 
est. 

Nul doute que ces rapports fréquents avec le continent, et plus 


Scii'bald ctBosa, lcvitarum obscquio deputatis ; Wuccliar et Gundaeccr, Illcliere 
et Hatbovulf, monasieriali monacliorum ordinc sublevatis. » Le martyrologe 
établit, lui aussi, trois groupes, mais il rejette en tête, du troisième Hamundct 
Actbelbert. 11 me paraît peu probable que l’auteur de la notice du mai*tyrologc 
eût ainsi modifié l’ordre de la Viia s’il avait eu celle-ci sous les yeux, et, en 
outre, il semble bien qu’Aetliclbert avait une situation spéciale, il voir la ma¬ 
nière dont son nom est introduit par Willibald : simili et Acthclhci’i. Peut-être 
était-il moine en môme temps que prêtre. Si ma manière de voir est exacte, nous 
aurions reçu les noms des compagnons de S. Bonifacc de deux côtés différents 
et indépendants. Ce serait là le point intéressant, car pour ce qui est de la date 
d’introduction de la notice dans le martyrologe, le fait qu’elle dériverait de la 
Vita ne la fixerait pas, puisque Willibald a pu composer son ouvrage peu de 
temps après ^ 55 . 
j. N° 690. 
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spécialement encore les relations particulières nées entré Yarrow 
et Langres par suite de la mort de l’abbé Céolfrid, ne soient 
une raison plus que suffisante pour expliquer la place prise au 
martyrologe de Bède par les célèbres saints bourguignons. 

Nous avons relevé les noms des auteurs exploités dans le mar¬ 
tyrologe. Ges auteurs sont identiques à ceux que nous voyons 
employés par Bède dans sa Chronique et son Histoire Ecclésias¬ 
tique. Détail minime, mais qui a son intérêt : on sait que plu¬ 
sieurs traits de la Chronique donnent à croire que Bède se servait 
d’un exemplaire du Liber Pontifîcalis appartenant à la secondé 
famille des manuscrits pléniers 1 (mss. B. de Duchesne) ; or 
pour un extrait, du martyrologe qui paraît, grâce à un mot, se 
rattacher plutôt à l'abrégé Félicien, il y en a cinq autres, sur 
neuf, qui ne peuvent dériver que de la rédaction plénière, et 
sur ces cinq passages, un des plus remarquables, celui du 
7 des Ides d’août, se présente avec une erreur dé lecture, 
subdiaconi pour sub die , qui ne se retrouve que dans un ma¬ 
nuscrit de Ja seconde famille, le codex B 3 de Duchesne 2 , du 
commencement du ix c siècle. Notons au sujet du martyrologe 
hiéronymien cité plus haut parmi les sources de notre martyro¬ 
loge, que Bède le connaissait certainement puisqu’il s’y réfère 
dans ses Retractationes sur les Actes des Apôtres 3 ; et c’est ici 
encore une circonstance digne de remarque, que l’exemplaire 
employé se trouve avoir des points de contact plus étroits avec 
VEptei'iicicensis dont l’origine anglaise est si bien établie. Re¬ 
marquons en outre la confiance avec laquelle ce document est 
exploité : Bède lui emprunte pour son martyrologe les noms des 
saints Socrate, Etienne et Augulus présentés comme Anglais, 
exactement de la même manière qu’il avait, dans son Histoire 
Ecclésiastique, emprunté au Liber Pontifîcalis l’histoire du pré¬ 
tendu roi breton Lucius, converti sous Marc-Aurèle. 

La méthode, en effet, selon laquelle sont exécutés les extraits 
divers insérés dans le martyrologe, rappelle de tout point le pro¬ 
cédé bien connu de la Chronique de Bède, de son Histoire et de 
la plupart de ses autres œuvres. Bède est un auteur peu original ; 
néanmoins il est loin d’être un copiste servile, et, à la différence 


i. Gf. Mommsen, Gcstorum PP. HR., Prolegomena, p. cv. 

La Liber Pontifîcalis, Introduction, p. clxxvii. 

3 . Chap. I e *. (P.L., XCII, 997.) Voyez aussi : In Marci euangeliavi exposiiio, IJ, 6. 
(P.L., XG 1 I, 192.) 
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de beaucoup de ses contemporains et des écrivains qui l’ont 
suivi dans la même voie, il possède un art particulier pour 
agencer en une mosaïque habile les mots qu’il emprunte soi¬ 
gneusement à ses sources, et pour en composer un tout qui se 
distingue par la cohérence, l’équilibre et la pondération. Or c’est 
bien laie caractère de nos notices martyrologiques. Je ne sous¬ 
crirai donc pas au jugement de M. Ebertsurces extraits que nous 
avons étudiés plus haut jusque dans leurs menus détails. L’au¬ 
teur de l’Histoire de la Littérature du Moyen Age s’étonne « de 
voir un savant, un lettré tel que Bède, non seulement accepter, 
en y croyant, les exagérations les plus étranges, mais les repro¬ 
duire avec une certaine satisfaction 1 ». Il serait à souhaiter d’a¬ 
bord, que cette appréciation générale fût appuyée sûr un autre 
exemple que sur « la Passion de saint Pachôme (!) au i 4 mai », 
mais, même pour le fonds, elle est inacceptable, car après tout, le 
but poursuivi par Bède est de retracer quo généré certàminis 
(martyres) mundum vicerinl ; or s’il croit aux miracles et s’il 
rapporte les supplices des martyrs, tout connaisseur de la litté¬ 
rature martyrologique reconnaîtra qu’il le fait, dans l’ensemble, 
très sobrement, qu’il exploite ses sources avec infiniment plus 
de retenue que ses successeurs les plus réputés tels que Rhaban 
Maur, Àdon ou Notker, et que là où. ceux-ci s’étendront avec 
complaisance sur des faits merveilleux, il se contente le plus 
souvent d’une formule générale comme post multa miracula et 
plurima tormenta qui coupe court à tous les détails. Même à ce 
point de vue, le martyrologe n’est, à mon sens, aucunement 
indigne du génie tout à la fois très pieux et très pondéré de Bède. 

Une question assez importante serait de savoir si Bède n’a pas 
utilisé comme fonds de son martyrologe un autre martyrologe 
historique préexistant. Je me contente de la signaler ici sans y 
entrer. Il est à noter qu’une fois au moins nous avons saisi des 
traces de superposition de textes ; or il s’est trouvé que, dans le 
cas, —il s’agit delà notice de S. Syxte II à laquelle nous venons 
de faire allusion un peu plus haut, à propos des emprunts au 
Liber Pontificales , —c’est la partie additionnelle qui paraît être 
l’œuvre de Bède et non la portion primitive. N’est-ce pas aussi 
un fait remarquable que la brièveté de certaines notices consa¬ 
crées à des saints ou à des saintes célèbres entre tous : à S. Lau- 

. i. Illstoire générale de la Littérature du Moyen Age en Occident (Trad. Ay- 
meric et Condamïn), I, 680. 
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rent, à S. Pancrace, à S. Cyprien de Carthage, à S te Cécile, à 
S te Thècle? Bède n’aurait-il pas trouvé ces notices toutes faites? 
Encore une fois, je me borne à poser la question, la solution 
n’étant pas nécessaire à l’intégrité de nos recherches actuelles.; 

Nous nous sommes, en effet, demandé au début de ce cha¬ 
pitre si la thèse de Du Sollier était fondée : si nous avions en 
substance, dans le texte publié par Papebroch, l’œuvre de 
Bède, ou si ce texte mélangeait déjà cette œuvre avec les addi¬ 
tions postérieures de Florus. Nous avons reçu la réponse de la 
tradition manuscrite : elle est défavorable à Papebroch en ce 
qui concerne les simples mentions, dont le nombre est pres¬ 
que doublé dans son édition, fondée sur d’assez mauvais ma¬ 
nuscrits de la seconde famille; elle ne l’est pas moins à Du 
Sollier en ce qui concerne le fonds même du martyrologe, 
c’est-à-dire pour l’ensemble des notices proprement histori¬ 
ques. Tout nous porte à croire que nous avons dans notre pre¬ 
mière famille de manuscrits l’œuvre de Bède, à très peu de 
chose près, telle qu’elle est sortie de ses mains. Nous achè¬ 
verons dans les chapitres suivants de montrer les défauts de 
la thèse de Du Sollier, en étudiant d’abord le critère pro—* 
posé par lui pour faire le départ entre l’œuvre hypothétique de 
Bède et celle du prétendu Florus, puis nous mettrons en lu¬ 
mière l’ouvrage véritable et si souvent cherché du célèbre diacre 
lyonnais. 


A 






CHAPITRE TROISIEME 


LE MARTYROLOGE POÉTIQUE DE D’ACHERY 


Le martyrologe poétique de d’Achery 1 est une courte pièce de 
vers consacrée à un certain nombre de saints du calendrier. Du 

■ ! h k 

Solfier, nous l’avons dit plus haut, a émis l’hypothèse ~ que 
peut-être ce morceau représentait sommairement l’œuvre origi¬ 
nale de Bède, et il a proposé de s’en servir pour débarrasser 
celle-ci des additions qu’elle aurait reçues dans la suite. A ce 
titre-le martyrologe de d’Achery doit être étudié ici. 

J’en donnerai d’abord le texte revu sur les documents sui¬ 
vants : 

* 

Manuscrit latin 943 a de la Bibliothèque Nationale , seconde 
moitié du ix e siècle, ff. 3-9 (— A). Calendrier en tête d’un sa- 
cramentaire d’Amiens. M. Léopold Delisle a publié ce calendrier 
à la suite de son Mémoire sur à'Anciens Sacramentaires 3 ; le 
texte du martyrologe poétique s’y trouve distribué par petits 
fragments au milieu du texte en prose. 

Manuscrit 6\33 sup. de la Bibliothèque Ambrosienne de Milan, 
fin du xi c siècle (= B). Le martyrologe écrit sur deux colonnes, 
y figure dans des feuillets ayant appartenu à l’abbaye de Bobbio. 
Le scribe n’a pas achevé sa copie; il s’est arrêté au vers y 8 et a 
laissé en blanc la colonne finale où auraient dû prendre place 
les cinq derniers vers. 

Manuscrit Canonici , Mise. 060, de la Bibliothèque Bodléienne 
d*Oxford, xi e siècle, fol. 3 (— O ), en tête de divers opuscules 
sur le comput. Un calendrier qui figure aux ff. 67-7 3 du même 
manuscrit est d’origine milanaise. 

1. Public pour la première fois dans le Spicilcgium, X, 126-129 (a® édition, 
II, a3-24). Cf; P.L., X’GIY, Go 3 - 0 oG. 

2. AA.SS,, Iun. VI, Pracf. ad Usuardnm. \ 55 - 56 . Aussi dans P.L., CXXÏ 1 L 487* 

3 . Mèmoiiuîs dk i/'Acadismie des Ixsck. et B-L., XXXII (1S86), pp. 325 - 345 . 
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Manuscrit LV^, Classe IX , de la Bibliothèque Saint-Marc de 
Vmise, fol. su6 (= M). Copie moderne ex codice Muselliano , 
parmi les papiers de Galland. J’ai seulement noté les vers 
présents ou absents, sans prendre les variantes du texte, qui a 
reçu diverses corrections de seconde main. 

Manuscrit 10470-10^7 3 de la Bibliothèque Royale de Bruxel¬ 
les, fol. 12 (~C). Copie du x e siècle insérée dans les Carmina Céri- 
tulensia au milieu d’œuvres diverses de Micon de Saint-Riquier. 
Le texte en a été imprimé par M. de Reiffenberg au tome IV e de 
VAnnuaire de la Bibliothèque Royale de Belgique b Je n’ai pas 
revu ce manuscrit, et comme l’édition n’offre que peu de garan¬ 
ties 2 , je ne lui ai emprunté, en. dehors de l’indication des vers 
présents ou absents, que quelques rares variantes. 

Manuscrit Sloane 263 du Musée Britannique , xi e siècle, fol. 22 
(— * 5 ')? a la suite d’opuscules sur le comput, parmi lesquels celui 
d’Iielpéric de Granfel. Giles en a déjà tiré pour son édition 
quelques notes passées dans la Patrologie latine ^ avec la men¬ 
tion aliter. Aux ff. 36 V - 37 T de ce manuscrit figure un fragment 
de calendrier, originaire de la région lyonnaise. \ 

Edition de Dom Luc d’Achery,. Spicilegium , X, 1 26- 12g (= R\. 
Elle a pour base une copie prise par D. Mabillon sur un manus¬ 
crit de Saint-Reini de lîeims écrit par le moine Bertigarius, sous 
l’archevêque Ebbon (816-846). J’ignore ce qu’est devenu ce 
manuscrit 4 ; Gottlieb ne le signale pas dans ses notes sur l’an¬ 
cienne bibliothèque de Saint-Renii 5 , et il a peut-être péri dans 
l’incendie de 1774 

À ces divers témoins du texte nous pourrions joindre l’ouvrage 


3 . Tome XGIV, col. Go3-(5o6. 

4 * M. Henri Jadart veut bien me faire savoir qu’il ne se trouve pas à la Bi¬ 
bliothèque de Reims, 


6. Bàehiœns ( Poetac latmi minores, Y, 349) signale à Lcydc deux autres ma¬ 
nuscrits du martyrologe poétique, le V.ossianus O, 75 (ix°-x e siècle) et le Vossianus 
0 , 15 (xi° siècle). Certains vers de notre texte se retrouvent parfois dens des ca¬ 
lendriers. C'est ainsi que les vers 1, 2, 3, 5, 6, 9, i3 et 14 figurent dans celui du 


Julius À.YI, et Tibenus 13 ,V. Plusieurs vers y sont empruntés à notre mar¬ 
tyrologe. 
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d’Erchempert, moine du Mont-Gassin 1 . Celui-ci a en effet déve- 
lôppé notre martyrologe dont il a conservé intacts un certain 
nombre de vers; mais d’un autre côté le nombre de ses change¬ 
ments et additions est si considérable que ce serait introduire 
une complication extrême que de chercher à l’utiliser ici. Nous 
le laissons donc de côté. Erchempert avait entre les mains un 
manuscrit voisin de M et de C, 


Aucun de nos manuscrits, pris séparément, n’est complète¬ 
ment satisfaisant. AOM et 6’, chacun de leur côté, omettent, tin 


peu au hasard, les vers concernant les saints ou les personnages 
dontle nom était inconnu ou le caractère local trop accentué, aux 
yeux de ceux qui dirigeaient les copistes. S et R., qui sont les 
plus complets, ont certainement subi des additions. Gela est sen¬ 
sible pour les vers 18 et 19 de l’édition de d’Àchery qui ne figu¬ 
rent que chez eux et où manque l’indication de la date, contrai¬ 
rement à ce qui se voit dans tout le reste du morceau. Cela est 
plus sensible encore pour les vers 8, i4, 48, 01, 58 et 59 de 
d’Àchery qui ne se lisent que dans R et dont plusieurs ne sont 
que des doublets : 8 de 21 (16 de la présente édition), 5 i de 93 
( 83 ), 58 de 65 ( 55 ). D’autre part, A et B qui sont de beaucoup 
les meilleurs, dérivent d’un exemplaire qui avait souffert au 
moins un retranchement, celui du vers 29 de notre édition qui, 
en tombant, a laissé chez eux une phrase inachevée. Cela donne 
à penser que peut-être le vers 61, concernant S. Jérôme, ne 
manque chez eux que par suite d’un accident semblable, et il 
ne serait pas impossible que le cas dés vers 2 3-25 et 3 o fût ana¬ 
logue. La présence de la fête de S. Marc, au i 5 des Calendes de 
juin, dans tous les exemplaires, ferait croire, en effet, que l’ori¬ 
ginal portait au vers 23 la Litanie majeure, et le caractère tout 
local de la Dédicace, au 5 des Calendes de mai, suffit à expliquer 
la chute des vers 24 et 20 dans la plupart des manuscrits. 

Quoi qu’il en soit, A et B représentent une rédaction plus 
ancienne et plus proche de l’original, etc’est eux que nous avons 
suivis de préférence dans l’établissement du texte, sauf admis¬ 
sion des vers 23 - 25 , 3 o et 61. De cette rédaclion, le ms. O s’é¬ 


carte déjà un peu, soit par le fait d’une addition (vers intercalé 
entre 4 5 et 48), soit surtout par le fait de corrections parfois 
justifiées par une faute de prosodie, comme au vers 3 . M et C 


1. Public par dom Amolli dans le Spictlegium Casinensc, I (1 <Sq 3 ), pp, f\Qi-f\Ot\. 
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dépendent, ainsi qu’Erchemperl, d ? un exemplaire très voisin de 
O , mais ayant en plus un vers, entre 8 et 9. S et R, dont le rapport 
est étroit, sont, nous l’avons dit, les plus éloignés de l’original. 

Les manuscrits O M C S R font précéder le martyrologe poé¬ 
tique de la courte pièce Bissena mensium sur les douze mois 
de l’année. Cette pièce est omise ici. On en trouvera le texte 
dans les Poelae minores de Baehrens ' 1 . 


INGtPIT MARTY RO LOGIVM BEDÀE HEROICO CARMINE 


Bissena mensium,... . 

.anni celebranda diebus. 

Prima dies la ni' est qua circumciditur Agnus. 
Oclavas Idus colilur Theophania Christi, 

Desei’ti quartas et primus accola Paitlus. 

Sedecimas Antonius ohtinet aeque Kalendas, 

5 Tredecimas Sebastianus tenuisse refertur, 

Bissenas meritis mundo fulgéntibus Agnes, 
Marlÿrio undecimas et À nas ta si us memoralui*. 

Prima dies Februi est iam qua patitur Polycarpus, 
Nonarumque diem festum célébra mus Agathae, 

10 Atque Valentini sedenis sorte Kalendis. 

Sic Iuliana et bisseptenas ornât honore 
Ac senas meriti Mathias virtute dicabat. 

Hinc Idus Martis quartas Gregorius aurai. 


Incipit m ARTlitOiiOG i Y3ï BEDE MiîïiUOJG coetextum. Bissena mensium. Festa 

quibus passim sanctorum scripta leguntur. Prinm dies Iani... 0 || INGIPIT MÀRTino- 
IjOGIVM BEDAE HEROICO OAItMINAE. Bissena...’ S || INCIPIT MAltTYROLOGIYM QTJOD 
beda heroioo GAitMiNE OOMPOSVIT. Hos quicumque versus legerit lector, nec 
minus et martyrologium quod et videtur sequens adesse, praecipuas anni totius fe- 
stivitates absque ullo titubationis errorç scire valebit. Bissena mensum ... Jt || La 
pièce Bissena se trouve également en tête de MC. Les mss. B MC SR ajoutent des titres en 
tête des mois | 1 circumciditur anuus A \ 3 quartus dZî [| deserti quartas primus 
capit accola Paulus OS R || 4 optinet AB || atque R || 5 très décimas 0, tredeci- 
masque SR () tenuisse probatur A || 

Et Fabiani, Mari et Marthae, Audifax et Abac add. A 


3. agen corr. agues O |J 7 martirib corr. martirio O, martirmm C || nnclecimis O || 
et om. S |] menioratur om. B , memorantnr R || 

En levita diem Yincentius aurat eundem add. O 
Octavas merito gaudet conversio Pauli add. R 


8 quam corr. qua O || Policarpus AB O, Policharpus S || 

Et Brigide festum celebramus vivginis almum add. O 
Et quartas nonas cliristus templo offerebatur add. MCSR. 

9 die AB, dierum S || llbisseptenis SR [| hornat B. || 

Et Cephas merito octavis tenuisse catkedram add. R 

12 mérita Mathias, virtute dicavit O || 13 quartus AB, Gregorius ornât R || 


Doctor apostolicus sanctorum lumen et astruin 
Patricius Domini servus conscendit ad aulam add. SR 


i. Tome Y, p. Cf. aussi d’Aciieby, 


Spicilegium-, et P. L. ( XCIY, loc. c/7. 
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Cuthbertus deiias tenuit ternasque Kalendas, 
i 5 Bissenîs sanetus posl quem sequitur Benedictus. 
Octavis merito gaudet Conceptio Ghristi. 

CarniQces nonis Maiae vincente Kalendis 
Àtque Georgius bine evectus ad astra vola vit. 
Egbertus digna virtutum lande. coruscus, 

20 Astriferum octavis veneranler scandit Olympum. 
Quoque die praesul penetravit Wilfridus aima 
Angelico gandens vectus trans culmina coetu. 
Septenis maior nnnidoLetania claret. 

Ecclesiae quinlis Dedicatio aima colenda 
San dis et Cbrîsto ciet aequam in saecula laudem. 
Wilfridus ternis superam penetravit in aulani 
Tempore posterior, more non flo.re secundus. 

Iacobus fraler Domini pius atque Philippins 
Mirifico Maias venerantur honore Kalendas, 

3 o Sanetus et autistes Nonas volât aima Iohannes. 
Bis binis sequitur Pancratius r.dibus insons, 

Ter quinis Marcus meru.it pulsare Kalendis. 

lunius in N.onis mundo miratur adeptam, 

Et snmmi 'ratberti animam trans sidéra vectam, 
35 Inque suis quadris Barnaban Idibus aequat. 
Gervasius dénis patitur ternisque Kalendis, 
Protasius simul in regnumque perenue vocati. 
Eslque Iohannes bis quadris baptisla colendusj 
Natalis pulchre festi laiitus coronatus. 

/,o Mari y ri o et Paulus senis ova.l atque Iohannes. 
Doetores Petrus et Paulus ternis sociantur, 
Maxima quos palma clarat sibi Iumîna mundus. 

Iulius in quadris bis gaudet (erre Kalendis 
lacobum Ira t rem que lohannis more colendum, 

45 Sanctificant Abdo et Sennes ténias venerando. 


Ï4 vers, om. M |j G-utbertus A, Gutbertus B , G-udbertbs 0 , Chutbertus S |j 
15 Bissenîs sanctusque pater sequitur 0 || Bissenis pater Benedictus scandit ad 
aethra C || Bissenas R || sequitur om. R || IG Octavas SR || 17-18 sont intervertis par 
A, omis par M |j 17 Maio R || ] 9 vers. omm. AM || Hegbertus G ]| choruscus S || 20 vers. 


Vulfrigus /S || 22 vers. omm. AOM 
23 vers. omm. ABO |] 


omm. AM (| Olimphum OS J| 21 vers. omm. A OM \ 

|| Angelico vectus coetu trans culmina caeli SR 

Senis Bicharii colitur natalis et almi add. G 

24-25 vers. omm. ABOM || 2 G vers. omm. AO || Yulfridus S || 27 vers. omm. AOG 
Tempore posterior non mornm (more S) flore secundus SR || 29 vers. omm. AB 
30 vers. omm. ABO || nonis S || 31 vers. om. M || Pancratius] panerat S, Pancratis 
R || 32 Martus JS, Marcbns S || pausare 0 || 33 vers. om. 0 || mundo Nonis R || lunius 
in Nonis migratur corpus adeptum C || adeptum R || 34 vers. om. 0 || summis C, 
Sumi & |1 Thatberti CS, Lantberti R || sidéra verti R | 35 vers. om. M || hineque. suis 
C . in quosvis quadris R || Barnabam 121| 37 que omm. OSR |] perenni AB || 38 estque] 

_ * * J r* 1 < « T* lt “T * nr Tï II 1 i *. j. . Vl iTY \ TT _T _ J!*. C* 71 


est AS, namque B, bisque C , et R || Ioamiis SR 
Il 39 pnlchrae OS || festi plaudente corona OSR 
Ast AB [|Petrus simul et ABSR || servantuv R || 

Martini in quartas Nonas dedicatio fulget add. R 

44 que om. R || morte corr. more B [| 

Samsonem quintas celebramus ab orbe Kalendas add. R 

45 Abdon S. || En tête du mois suivant OMC SR ajoutent le vers : 

Macbabaei Augusti coronautur mensis in ortu. 


baptista (baptiste S) Kalendis SU 
40 lenis R, seuas C (j 41 doetores] 
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Augustus Xystum octavis tenet Idibus abnum; 

Bis binis victor superat Laurentius hostes. 

Sancta Dei Genitrix senas ter constat adiré 
Ângëlicos vecta inter coetus Yirgo Kalendas. 

5o Octonas sanctus. sortitur Bartholomeus. 

Bis binis passus colitur baptista Iohannes. 

Idus Septembris senas dedicabat honore 
Quis nieruit nasci felix iam. Virgo Maria. 

Octavas décimas Gorneliüs inde Kalendas 
65 Consecrant Çyprianus simul in ordine tligno, 

Eufemia ac sex décimas tenet inteirîerata. 

Undecimas capit et Matheus doctor amoenus, 

Mauricius décimas martyr cuin millibus un a, 

Quintas sortitur Cosmas sibi cuin Dainiano. 

60 Michaelis ternas teinpli dedîcatio sacrat, 

Atque bonus prîd'ins inicât interpres Hieronymus 

Sextas Octobris ÜNonas Bosa optât habere 
SolIempn.es terris, suuimo qui gaudet Olympo-, 
t Àt gemini quinis Heunaldi sorte coluntur. 

65 Paulinus senas tenet Xdns iure inagister. 

Doctor, ter quinis, Lucas, succurre Kalendis. 

Simonis et ludae quinis pia vota ferainus. 

¥ 

Multiplie! rutîlet gemma ceu in fronte November, 

‘ Cunctorum fulget sanctorum laude décoras. 

70 Martinus ternis scandit super Idibus aslra. 

Quindecimis vitam finivit Tecla Kalendis ,• 

Cecilia ast mérita dècimis cuin laude migrav.il. 

Clementis laeti veneramur festa novenis. 

Octavis Chrysogonus oval vitalibus armis. 


46 Augustum Sixtum B || Sanctumque et Xistum octavis (Sixtum octavus C) 
MC S R || 47 ostes B || 48 genetrix A || amstat adiré B || 

Inde Timotheus undecimas tenet ordine digno. 

Atque simiil martyr sortitur Sympborianus add. R 


50 vers om. M || novenas A |j sortitur] oritur A || 52 Idus om. A || Septembris] 
semper A |( dedicavit 0 || 53 qua OR || 55 consecrat et Çyprianus simul ordine digiio 
OSR [J 56EupbemiajR || at SR || sedecimas A , senas décimas SR II 67 at Matthaeus 
R J 68 Mauritius B OR | müibus A£0, ammilibus J3 || 60 Michahelis OS ||61 vers. omm. 

nonis OSR || 63 vers. om. O || 

v * * i /v ir M i « ^ 


OSR || 56 ËupkemiajR 

R || 68 Mauritius BOR || milibusA*SO, ammilibus B 
AB || Ieronimus O, Iberonimus S || 62 vers. om. O 
solempnes A, sollemnes S, solemnes R || Olimpo A,"01implio S If 64 vci-s. om. M V 
Et gemini SR || Éwaldi B0R t Eualidi S || 1 


Idus septenas Dionysius Argus adornat add. A 
Septenis superat Dionisius Iclibus liostes, 

Ipsis Itichaïii sancti translatio claret add. C 


65 binas metet Idus (7 || 66 fert iure Kalendis S || 67 Symoni A, Syœonis S, Si¬ 
monis quinis (quinus C ) et ludae vota OCSR || 68 multipliée R || rutilât SR || in omm. 
OC || novimber O, novembris S || 69 decoris R || 71 quindenis SR || Thecla SR || 72 
ast omm. SR |} merito S, meriti R || 

Félicitas ipsis migravit sancta Kalendis, 

Asbanioque simul veneratur festa Trudonis add. C. 

74 octavus B, octavi R || Crisogonus AO , Crissogonus B t Grisogomus S || armis] 
carnis S, arvis OR || 
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76 Andréas pridias iuste veneratur ab orbe. 

Tredecimas die lani, Ignatius, aeque Kalendas. 

Bis senis caelum coepit conscendere Thomas. 
Octavis Dominus natns de Yirgine casta. 

Martyrio Stephamis septenis aima petivit. 

80 Bis ternis evangelicns scriptor penetravil 
Angelico‘vectus tutamine yirgo lobannes. 

Martyrio tenera prostrantur iniHia quinis. 
Silveslrmn pridias celebramus ab orbe colendum. 


76 pïictie 0, pridie 72, ob orbe B ||76 Tresdecimas 0 , Ter décimas 72 || Diciani A, 
diti'ani B, adiifc o iam. 0, addet iam C, addit iam Datiani 72 || equa 0 {} Kalendis 72 
• Il 78 Octavis natus Dominas de virgine 72 ||.Xc vis. B s’arrête sur ce vers, [j 79 alta 
(? || 83 milia OS || 84 Silvestrem AO S || orbe Kalendas OR [j 

Yirgo Columba sinml Senonis veneratur in urbe, 

' Kecnon Basilius magnus celebratur in orbe add. C 

EXPiicrr martirologivm versus O || Hos- quicumqne versus legerit lector, nec 
' minus et mavtirôlogium qnoclet sequens adesse videtur, praecipuas aimi festivitates 
absque ulla titubationis errore scire valebit. expia oit . S || 


Les titres. les plus anciens de celte pièce indiquent exacte¬ 
ment sa nature : incipit martyrologivm bedae heroico carminé. 
C’est un calendrier, décoré comme beaucoup d’autres du nom 
de martyrologe, et, comme beaucoup d’autres aussi, attribué à 
Bède, mais, pour aider les mémoires rebelles aux noms propres 
et aux dates, on a jugé à propos de le mettre en vers. Ce n’est 
que dans l’exemplaire le plus éloigné du texte primitif, dans R, 
que nous trouvons l’indication plus explicite : incipit martyro- 

LOGIVM quod BEDA HEROICO CARMINE COmpOSUit. 

Sans se prononcer absolument sûr l’origine du document 
qu’il publiait, d’Achery a fait remarquer le nombre des saints 
anglais qui s’y trouvent inscrits. Le martyrologe aurait donc 
une origine anglaise. Son auteur devait, de plus, être un moine 
. de Yarrow. Cela ressortirait du jour assigné ici à la Dedicatio 
Ecclesiae. Enfin, la date mortuaire du plus récent des person¬ 
nages nommés dans le martyrologe, Wilfrid II d’York, ne se¬ 
rait postérieure que d’un an à l’achèvement de VHistoria Eccle- 
siaslica Anglorum (^ 3 i), antérieure, par conséquent, de trois 
ans, à la mort de Bède lui-même (735). Ces raisons qui faisaient 
visiblement pencher d’Àchery vers l’affirmative ont été repro¬ 
duites, au moins en partie, par Du Sollier et nous avons à les 
examiner. 


F 
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Les noies chronologiques qui font suite .à l’Histoire Ecclésias¬ 
tique de Bède dans la plupart des manuscrits, renferment la men¬ 
tion : 

■ s 

Anno DCGXXXH. Ecgheret pro Yilfrido Eboraei episcopus : factus 1 . 

Évidemment c’est sur une donnée de cette nature que d’À- 
chery a rapporté à l’année y 5 s la mort de Wilfrid II. Mais l’é¬ 
tude plus attentive du De Scuictis Euboj'icensis Ecclesiae d’Âl- 
cuin 2 a mis hors de doute que Wilfrid avait, avant la fin çle 
sa vie, cédé son siège a Egbert, et s’était ensuite retiré daxis; 
quelque monastère, probablement à Ripon. La date de yà’i est 
donc celle de sa démission, non celle de sa. mort. 

La continuation Northumhrienne de l’Histoire de Bède men¬ 
tionne à l’année y 45 l a mort d’un Wilfrid: ; 


Anno DCCXXXXV. Uilfrid episcopus et Ingualdus. lundoniae episcopus 


mi ara ver mit ad dominum 3 . 

O 


■— . t 

On a hésité à voir là Wilfrid II d’York et on a quelquefois 
songé à un évêque de Worcester du même nom, mais cette ex¬ 
plication n’est pas heureuse, car Wilfrid de Woi’cester .avait, déjà 
un successeur en -7 4 3 L La mise au jour des Jtnrtales Lindisf 'ai'- 
mnses nous a d’ailleurs dotés d’un important élément de solu¬ 
tion. Ces annales qui rapportent la série des archevêques d’York 

donnent, en effet, à l’année 744 j l a ntention suivante qui enlève 

* .. 

toute espèce de doute : 


ànjso DCCXXXXIIII. Wilfridus secuudus episcopus obiit HE KL Mai 5 . 


Wilfrid II, dont le nom figure, dès la première rédaction, 
dans notre martyrologe, ou plutôt dans notre calendrier- o.bi- 
tuaire, à la date du 3 des Calendes de mai, est donc bien mort en 


i. Cf. Beda, Ilisi. Eccl. gcnt. Ànglorum, dd. Plummeii,!, 3G.i, ouP.L., XCV, 289 . 
à. Le texte dans M.G.H., Pociae CaroL, 1, 169 - 206 . C1‘. P.L., CI, S 12 - 846 . Voyez 
les vers 1237 - 1246 , et l’article "Wilfrid (2) du D 1 ' Raine dans Dict. of Christ . Bio- 


graphy. 

3 . Plummeii, I, 362 ; P.L,, XG V, 291. 

l\ . Cf. Stubbs, dans Dict. of Christ. Biography , article Wilfrid (3). 
5. SS., XXX, 5o5. 
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744 ou 740, dix ans après la mort de Bècle. Celui-ci ne peut, par 
conséquent, être l’auteur du martyrologe. 

Il est tout aussi peu établi que cet auteur soit un moine de 
Yarrow. D’Achery invoque une inscription relatant la dédicace 
de l’église de ce monastère. En voici le teîxte donné par M. Plum- 
mer 1 , d’après une photographie, et conforme à celui qui avait 
déjà paru dans la seconde édition du Monatiscon Aiiglicanum -, 
d’après une. copie publiée par le D r Pegge, et plus exacte que 
celle qui avait servi à Dugdale : 

£ DEDICATIO BASILICAE 
SCI-PAVLI VIHI KL-MAI 
ANNO XV ECFRIDI REG- 
CEOLFRIDI ABB-EIVSDEM 
QQ’ECCLES DO AVCTORE 
CONDITORIS ANNO llll. 

L i 

Ce texte est formel : il place la dédicace au 9 des Calendes de 
niai; le texte çlu martyrologe ne l’est pas moins : ilia met, sans 
erreur possible, puisqu’il s’agit ici d’un texte versifié, au 5 des 
Calendes. Il y a donc plutôt là une preuve certaine qu’il ne s’agit 
pas de Yarrow dans notre martyrologe. 

Et, de fait, il suffit de faire le relèvé des mentions anglaises 
contenues dans notre texte pour constater que le monastère de 
Bède n’y est pas en question. Ces mentions sé réduisent à neuf, 
qui sont les suivantes : 

XIIE Kl. àpr. Cutlibertus. 

VIII Kl. Mai. Egbertus. 

. VIII Kl. Mai. Wilfriclus I (York) 

III Kl. Mai. Wiifridus II (York) 

Non. Mai. lohannes (York). 

Non.Iun. Tatbertus (Ripon). 

VI Non. Oct. Bosa (York). 

V Non. Oct. Heuuaïcli. 

VII Id. Oct. Paitliims (York). 


Sur ces neuf noms, cinq appartiennent à des archevêques 
0 York, et si l’on observe leurs dates respectives, on remarquera 
que leurs épiscopats forment une chaîne ininterrompue de la 
première moitié du septième siècle au milieu du huitième. 


J. B edA, Jltst. Eeel. gcntis Angïorum II (notes), p. 3 Gi. 
a. Tomcl (1817), p. 5o3. 
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Un seul nom manque dans ce curieux catalogue épiscopal : 
celui de l’évêque Geadda par lequel Wilfrid I fut, pendant plu¬ 
sieurs années, supplanté. Ceadda est, d’ailleurs, mort loin d’York* 
Corrélativement à son absence, remarquons la présence de Tat^ 
bert, le parent, l’ami fidèle dé Wilfrid I, celui dont le saint évêque 
fit le prévôt de son monastère de Ripou 1 * Assurément si ce 
calendrier-obituaire se situe quelque part en Angleterre, ce n’est 
pas à Yarrow, c’est à York ou plus spécialement encore à Ripon . 
Il serait intéressant après cela de savoir si, dans l’un de ces deux 
endroits, la Dedicatio se célébrait le 5 des Calendes de mai. Je 
n’ai malheureusement pas pii m’en rendre compte. 

La date et le lieu d’origine du martyrologe poétique Une fois 
établis, on peut se demander encore si, les noms des arches 
vèques d’York et la Dedicatio mis à part, les 69 mentions res¬ 
tantes ne représentent pas, comme le veut Du Solfier, une sorte 
de noyau primitif dans le martyrologe de Bède. Des raisons déci¬ 
sives s’y opposent. Le martyrologe poétique renferme des fêtes, 
comme celle de saint Georges, qui n’apparaissent que dans les 
manuscrits de la seconde famille de Bède. Il débute par la Cir¬ 
concision, il donne plus loin la Litanie majeure, saint Mathias, 
puis saint Egbert, quatre fêtes qui ne figurent même pas dans 
tous les exemplaires de cette seconde famille. Il n’y a donc 
pas a y voir le représentant d’une rédaction qui serait antérieure 
à celle des manuscrits de la première famille eux-mêmes. 

J’ajouterai que les dates ne concordent pas dans les deux 
documents. La fête de saint Polycàrpe est placée par Bède au 
26 janvier, par le martyrologe poétique au i cr février. Celle de 
saint Barnabé est au 11 juin dans Bède, au 10 dans le martyro¬ 
loge poétique. Saint Barthélemy occupe le 24 juillet dans 
Bède, il est au 26 dans le martyrologe poétique. Saint Ignace 
figure au 1 n décembre chez Bède, il est donné le 20 par le 
martyrologe poétique. Enfin, et c’est le cas le plus curieux à 
cause d’une coïncidence avec le Bernensis du martyrologe 
hiéronymien, la fête de saint Marc, déplacée sans doute parla 
Litanie majeure, est renvoyée dans le martyrologe poétique 
au 18 mai, tandis qu’elle est dans Bède à la date commune du 
25 avril. • 

Je ne crois pas qu’il soit nécessaire d’appuyer davantage sur 

1 . Voyez les textes réunis pai* le Rev. J. T. Fowler, dans ses Memorials ofihc 
Church of Ripon (Suiitees Society, LXXIV), 1882, pp. 22, 23 , 25 , 42. 

L 13 S MARTYROLOGES HISTORIQUES. 
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ces faits. Concluons que le martyrologe poétique de d’Achery, 
simple calendrier-ôbituaire de l’église d’York ou du monastère 
de Ripon, n’a aucun rapport, ni avec Bède, ni avec le marty¬ 
rologe de Bède. Encore moins pourrait-il servir à établir les li¬ 
mites du martyrologe de Florus. 

Il nous reste, pour nous débarrasser entièrement des diffi¬ 
cultés soulevées par Du Sollier contre le martyrologe de Bède, 
difficultés appuyées en partie sur le document que nous ache¬ 
vons d’étudier, à rechercher en quoi a consisté exactement 
l’ouvrage connu par Adon et Usuard sous le nom de Florus. 
C’est ce que nous ferons dans les chapitres suivants. 


i 





CHAPITRE QUATRIEME 

J- 

LE MARTYROLOGE LYONNAIS DU MANUSCRIT LATIN 3879 

DÉ LA BIBLIOTHÈQUE NATIONALE 


L’œuvre de Bède a servi de basé immédiate à trois martyro¬ 
loges : celui de Rhaban Maur, le Pseudo-Florus de Papebroch 
et une rédaction encore inédite à l’étude de laquelle nous con¬ 
sacrerons ce chapitre, après avoir dit quelques mots des deux 
autres. 

Le martyrologe de Rhaban Maur est bien connu grâcè a l’édi¬ 
tion de Canisius 1 et à un article de Duemmler 2 ; il n’y a donc 
pas lieu de le décrire ici. Nous n’avons pas non plus à l’étudier, 
car il est resté sans influence sur la série des martyrologes his¬ 
toriques qui font l’objet des présentes recherches. Aucun des 
auteurs par lesquels Bèdé se rattache directement à Usuard ne 
l’a connu. C’est d’ailleurs une compilation qui, à côté de mor-, 
ceaux de grand intérêt, en renferme d’autrês qui témoignent 
d’assez peu de discrétion chez l’auteur. Rhaban Maur, en effet, 
n’a pas reculé devant des histoires dont le merveilleux exagéré, 
voire même le caractère quelque peu grossier, eussent certaine¬ 
ment effrayé Bède. Peut-être est-ce pour cette raison que son 
ouvrage a eu peu de succès. Les Copies en sont rares, et il né 
semble pas qu’il ait jamais été beaucoup en usage. J’en ai cepen¬ 
dant rencontré, dans la Bibliothèque Capitulaire de Verceil, deux- 
exemplaires, l’un du x° siècle {Cod. LXII [a]), l’autre du xiii°- 
xiv e siècle {Cod, XXXIII [aoo]), qui ont certainement servi 
autrefois aux lectures dans cette église dont ils renferment le 
nécrologé. Duemmler 3 en a signalé un manuscrit de la fin 


1. Lcctioncs aniiquac, YI, 688 (Canisius-Basnage, II, pars ii, 314-352) ; P.L., 
CX, 1121-1188. 

2. Forschungcn znr deutschen Gcschichte, XXY, 197-200. 

3. Loc . cil. 


S 
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du xi° siècle, avec nécrologe, et qui a dû. être en usage à 
Mayence. Il est actuellement conservé dans la Bibliothèque de 
cette ville. Les papiers des anciens Bollandistes, passés à la 
Bibliothèque Royale de Belgique, contiennent 1 une « Copie d’un 
martyrologe de Raban conservé dans un manuscrit de Saint- 
Maximin de Trêves ». Enfin on connaît les deux manuscrits 
de Saint-Gall, tous deux du ix-x e siècle. Le premier (n° 45y) 
a servi à Canisius pour son édition, et Mabillon a tiré du second 
(n° 458) les préfaces à Ratleich et à Grimait publiées par lui 2 . 
Ce dernier manuscrit comble ainsi qu’il suit la lacune qui 
existe dans l’édition au 6 et au 5 des Ides de novembre : 


VI Id. Nov. Romae, sauctorum IIII Coronatorum, id est CLaudii, Ca- 
storii, Siinplioriani, et Nicostrati, qui, lempore Dîocletiani Augusti, pro no- 
mine Cliristi passi sunt eo quod nollent deos paganoruin colere. Nam cuin es- 
sent insignes artifices, et in lapidibus marmoreis imagines sculpere super omnes 
artifices regios noverant, et artis eorum peritia nmltum imperatori placuis- 
sêt, tamen accusantibus eos philosophis eo quod falsos deos adorare rennue- 
rant, iussit eos Diocletianus loculis plumbeis inclusos omnes praecipitari in 
fluvium. Passus est autem et cuin eis Simplicius quem a gentilitatis ritu con- 
verterunt ad fidem Christi, et martyrii palmam simul cuin ipsis complevit. 

V Id. Nov. Natale Theodori martyris, qui, teinporibus Maximiani et Maxi¬ 
mini Imperatorum, fortiter in fide Christi perseverans, varia tonnenta per 
Brmcam praepositum sibi illata nobiliter superavit. Nam in carceribus eum 
diu macerans afflixit... Praeterea vero in ignem ilium misit, sed ignis corpus 
eius non exussit, sed quasi aurum probavit. Ipse vero in mediis flammis po- 
situs Deo gratias egit, et sic martyrium suum consummàvit. Corpus vero sancti 
martyris quaedam mulier nomine Eusebia, ex nobili genere, veniens, vino 
et unguentis pretiosis condiens, et cum sindone munda involvens, posuit in 
loculum et transtulit eum in possessionem suam. Fecit autem ibi domum 
perfectam et sanctam, et erat illic celebrans cottidie commemorationem beati 
martyris, multaque ibi signa inlaudemDei et honorem sancti martyris clarue- 
runt. 


Le Pseudo-Florus des Bollandistes a jusqu’ici moins attiré 
l’attention que l’œuvre de Rhaban. L’erreur de ses premiers 
éditeurs a jeté sur lui un discrédit qui n’est aucunement mérité. 
Cet ouvrage est aussi intéressant que les autres martyrologes 
, du neuvième siècle dont il est le contemporain. Il est vrai 
qu’il n’a pas eu la grande diffusion des textes que nous étu¬ 
dions, mais les provenances diverses des manuscrits qui. le ren¬ 
ferment témoignent qu’il a cependant été assez répandu. 


i. Ms. II, 160 (478)1 tome III, ff. iaS-iG 3 . 
2* Ànalccia Votera, IY, 3 26 el 4.1 S. 
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Les Boïlandistes l’ont publié 1 d’après trois manuscrits prove¬ 
nant, l’un de la cathédrale d’Arras, les deux autres respective¬ 
ment de Saint-Martin de Tournai et de Saint-Lambert de Lies- 
sies. Je ne sais ce que sont devenus ces deux derniers. Il en 
existe, à la Bibliothèque Royale de Belgique, des copies qui ont 
dû servir à l’édition 2 . Le premier avait, dès 1662 , été offert aux 
Boïlandistes par les chanoines de la cathédrale d’Arras. Il est 
du xni-xiv 0 siècle et contient le nécrologe de l’église dont il 
provient. Il est entré, lui aussi, dans le grand dépôt de Bruxelles 
(ms. 485). 

Ces trois manuscrits, et l’édition qui en dérive, sont çà et là 
abrégés ou quelque peu modifiés. Trois autres manuscrits appar¬ 
tenant à notre Bibliothèque Nationale permettront d’en com¬ 
pléter et d’en améliorer le texte. Ce sont les mss. latins 4208 , 
Ô 257 et Nouv. acq. lat. i584. 

Le manuscrit latin 4208 est malheureusement très incomplet 
puisqu’il ne contient que la fin de décembre et le début de jan¬ 
vier, mais il est précieux à un double titre : il date de la fin du 
ix° siècle et, par là, prouve l’ancienneté de la rédaction qu’il 
représente; il a, de plus, conservé en entier un petit traité préli¬ 
minaire sur les fêtes de Notre-Seigneur, de la sainte Vierge et 
des saints, que nous retrouverons, mais en partie seulement, en 
tête du ms. Nouv. acq. lat. 1 584* J’ignore pour quel endroit a 
été écrit le ms. 4208 , mais, d’inscriptions anciennes tracées sur 
son premier feuillet, il résulte qu’il a autrefois appartenu à 
l'abbaye des SS. Corneille et Cyprien de Compïègne. 

Le manuscrit latin 525y est du xu° siècle. Il provient de 
l’abbaye de Saint-Martial de Limoges où il a été autrefois en 
usage. A part un certain nombre d’additions faciles à reconnaître 
et à éliminer, c’est un fort bon exemplaire, et qui est com¬ 
plet. 

Le manuscrit i584 des Nouvelles acquisitions latines est une 
copie très récente prise sur une autre copie qui, elle-même, ne 
daterait que du xvin c siècle. L’original provenait de l’église 
collégiale de Saint-Quentin dont il renfermait le nécrologe 3 . Cet 


1. AA. SS., Mar. II. Cf. P.L., XCIY. 

2. Ms. II, 7 60 (478), tome II, ff, 2-3q et io 8 -i 53 . 

3 . Il existe aujourd'hui encore dans le trésor de la sacristie de l’église (an¬ 
cienne collégiale) de Saint-Quentin, un martyrologe-obituaire du xm c siècle, 
qui m’a été signalé par mon confrère le R* P* dom Macaignc. Par son inter¬ 
médiaire, j’ai pu obtenir de l’obligeance de ML Bmm. Lemaire des renseigne- 
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exemplaire est précédé d’une copie incomplète du petit traité des 
fêtes signalé plus haut. Le texte du martyrologe y a été forte¬ 
ment retouché à l’aide des œuvres similaires d’Adon et d’U- 
suard. Malgré ces changements, le martyrologe de Saint-Quen¬ 
tin reste très intéressant, surtout par sa provenance. 

Il existe, en effet, dans les manuscrits d’Arras, de Tournai, 
de Liessiës et de Limoges, comme chez lui, une série de par¬ 
ticularités très saillantes qui, toutes, se rapportent à l’église de 
Saint-Quentin. Les voici en entier : 


III Non. Ian. ... lu pago àiitem Viromandense, inventio corporis beat» 
Quintini martyris ab Eligio episcopo, et translatio ipsius. Etenim corpus 
eiusdem martyris pro teinpore in secretis locis repositum, illuc a populis 
diu veoeràbatur ubi non erat. Itacjue sanctus Eligius divino nulu instigatus 
quaesitum nocte repperit, perforatoque tumulo, tantum lumen, comitante 
praemaximi odorîs fragrantia, ex eo emanavit ut obscuritatem noctis in ma- 
gnam diei claritatem mutaret. Sicque de tellure elevatum exosculans, eum 
ex maxilià eius dentes pro reliquiis auferret, de radice eoruni gutta sangui- 
nis continuo exivit. Scriptum in gestis eius. 

IEI Non. Iun. ... Eodem die, iuxta basilicam sancti Quintini, dedicatio 
ecclesiae sanctae Dei genitricis Mariae. 


VIII Ko. Iun. ... Eodem die, Augusta Virmandorum, in flumine Somen- 
nae, inventio ab Eusebia corporis beati Quintini martyris insigniter prolati. 
Nam eadern matrona, angelo révélante, ad pagum et locuin fluminis ubi 
ipsum corpus annis LV iacuerat pervenit, praeconata oratione, ad se ven- 
tum nirnio candore et odoi*e fragranti, nulla macula corruptuni suscepit, 
volensque eum Virmandis oppido sepelire, tantam sui ponderis gravitudinem 
dédit ut de loco quem suo consecraverat sanguine moveri ulterius non posset, 
inventrici vero suae pro beneficiis exhibitis lumen amissum, et omnibus quos 
eadern liora illic contigit venire pristina est reddita sanitas. 


Non. Aug. ... Eodem die, depositio sancti Cassiani episcopi et-confes- 
soris, qui, a Bazone martyre caelestibus disciplinis instructus, in civitate 
Aegyptiorum vocabulo Ortensi, episcopus est ordinatus. In qua eum eccle- 
siam construeret, beatus Laurentius martyr ei apparuit et ut eamdem. suo 
nomme dedicaret monuit. Deinde divina revelatione Gallias penetrans, Au- 
gustudunensem urbem cum suis adgressus, a sancto Simplicio eiusdem urbis 
episcopo honorilice est susceptus, ministranteque sancto Simplicio sacerdote 


ments précis sur ce manuscrit. lie texte concorde bien avec celui de la copie 
moderne de la Bibliothèque Nationale, mais cette dernière reproduit une folio- 
tation ancienne, toute différente de celle du manuscrit. C’est ainsi que la notice 
du VII Id. Ian. donnée par la copie de la B. N. comme figurant à un fol. 9 T , se 
trouve, dans le manuscrit do Saint-Quentin, au fol. i 6 y , que le fol. 3q v correspond 
au fol. 5i t , le fol. 58 au fol. 86 , etc... Le P. Benjamin Bossue, dans son com- 
' mentairc sur S. Quentin (AA.SS., Oct. XIII,p. 536 , \ 3), cite un martyrologe vu 
par lui à Saint-Quentin, cliezM. de Chauvenet, et les extraits qu’il en donne con¬ 
cordent également avec le texte du 111 s. Nouv. acq. lat. i58/f. Peut-être est-ce de 
ce manuscrit que dérive la copie moderne do la Bibliothèque Nationale. 
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defuncto, in eius loco sanclus Cassianus subïogat.us est episcopus, ubi et 
multis coruscavit miraculis et requîevit in pace. Ad cuius sepulchrmn beatus 
Germanus Autissiodorensis episcopus veniens, et ex more Ghristo preces fun- 
deris, fertur alloqui : Quid, inquit, gloriose frater Cassiahe agis? Respondit 
beatus Cassianus : Duici in pace quiete potior, et adventum Redemptoris 
exspecto. Cuius postea corpus, multitudine miraculorum pollens, in munici- 
pium quod Àugusta Virmandorum nuncupatum est translatum et infra basi- 
licam beati Quintini martyris sepultum. 

* i 

VIII Kl. Nov. ... Eodem die, in pago Virinandense, dedicatio ecclésiae 
novae sancti Quintini martyris, et translatio corporis ipsius. 

II Kl. Nov. In Galliis, Augusta Virmandorum passio sancti Quintini 
martyris qui, Romae, senatorio corpore edi tus, sed amore Christi, tempore 
Maximiani Imperatoris Gallias adgressus, maximis praedicationibus, signis et 
miraculis gloriose enituit. Cuius famâ Ricciovarus praefectus audita, iussit 
perquiri et comprehensum catenis adstringi ac carceri mancipari. Denique 
ex officio sibi exliibilum, percunctata religione, quia idolis sacrificare con- 
teinpsit, durissimis fecit flagellis caedere. In qua caesione oculis mentis et 
corporis ad caelum directis, Domino gratias agens, tortoribus eius in ter¬ 
rain ruentibus, caelitus voce delapsa talem divinam meruit allocutioriem : 
Quintine, incjuit, constans esto, viriliter âge, ego autem adero tibi. Rursus- 
que catenatus in carcere recluditur, ubi angelica visitatione usus, ductuque 
eius universas carceris custodias transiens, ad locum ostensum perductus, 
Ionga populis praedicatione perorâta, ferme ad sexcentos viros usque con¬ 
vertit, Qua indignatione Ricciovarus stomacbatus, in tantum trochleis tor- 
queri praecepit ut raembra eius vi durissiina solvi cogerentur. Insuper 
et resticulis ferreiseum caedi, et oleum candens, picem et adipem fervenlis- 
sinium dorso applicari, ac calcem, acetum, sinapimque ori eius infundi, iterumr 
que ponderosas catenas collo conligari et duos sudes ferreos acervice usque 
ad crùra, itemque decem clavos inter ungulas et carnem fecittransfigi. Quibüs 
divina virtnte superatis, ad ultimum capite iussit plecti et corpus eius nocte 
in fluvio subplumbari. Àmputatoque capite, mox visa est velut columba canr 
dida sicut nix de collo eius exire et liberrimo volatu caelum penetrare. Cor¬ 
pus vero eius quod in flumine Sotnennae plumbatuin fuerat per annos LV, 
cuidam romanae matronae ab angelo revelatum est et ab eadein inventum, 
in municipio quod Àugusta Virmandorum nuncupatur, VIII Kl. Iulü se¬ 
pultum. Scriptum in gestis eius. 


De pareilles notices, aussi développées et aussi riches en par¬ 
ticularités locales, ne laissent à peu près aucun doute sur l’o¬ 
rigine du Pseudo-Florus des Bollandistes. Il provient de Saint- 
Quentin, ou, tout au inoins, il a été retouché et augmenté dans 
la région avant de servir de type aux manuscrits qui nous l’ont 
conservé. 

Malgré son intérêt, le Pseudo-Florus, comme le martyrologe 
de Rhaban Maur, n’a pas de titre à nous arrêter plus longtemps 
ici; il est, lui aussi, complètement en déhors de la ligne Bède- 
Usuard. Il en va tout autrement du martyrologe lyonnais auquel 
nous arrivons et qui est l’un des plus importants anneaux de notre 
série, bien qu’il soit demeuré complètement inconnu jusqu’ici. 
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I. — Le manuscrit. 


Le manuscrit latin 3879 cle la Bibliothèque Nationale (anc. Col¬ 
bert. 866; Reg. est un volume de ni feuillets de par¬ 

chemin, hauts de 33 o millimètres et larges de 207. Les pages 
y sont de 3 o lignes longues. L’écriture paraît être de la pre¬ 
mière moitié du ix* siècle. Le volume s’ouvre par une copie de 
la collection canonique dite de d’Achery 1 , qui s’arrête au 
fol. 6 h t sur les derniers mots du chapitre i 5 i e du troisième livre : 
praesumptione discedant. Le martyrologe suit immédiatement. 
Il est précédé, en guise de préface, d’une page empruntée à 
saint Augustin ( Contra Faustum , XX, 21 ) et que nous retrouverons 
dans les rédactions suivantes : incipit prologvs de veneracione 

SCORVM MARTIRVM. FESTIVITÀTES SCORVM APOSTOLORVM SEV MAR- ' 

tirvm antiqui patres in ç>eneracionis mysterio celebrari sanxe - 

runt. ... Iionorandi sunt caritate non serçitute . explicit. Le 

martyrologe, comme celui de JBède dont il porte d’ailleurs le 
nom, commence au i er janvier : incipit martilogivm bede presb. 

IANVARIVS IÏABET DIES XXXI. KLDIS IANVARIIS. OtOVC dominî . 

L’exemplaire est complet; il est écrit tout entier de la même 
main 2 et s’arrête au fol. 96% à la veille des Calendes de jan¬ 
vier : explicit martilogivm bede presbiteri. Le reste du manu¬ 
scrit est occupé parles deux morceaux suivants : Foll. 96-104% 
un court traité qui se retrouve partiellement en tête de la rédac¬ 
tion Ou de l’édition interpolée du Liber Formularum 3 de 
saint Eucher : incipit opvs cvm de essencia divinitatis dei et de 


invisibilitate atqve inmensitate eivs. Omiiipotens deus pater et 

jilius et spiritus s anc tus, unus adque trinus . ita simïliiudo 

refertur ad opus iustitiae. explicit racio de divinitate trinita- 
tis. Foll. io5-iii v : Extraits d’Isidore (De Eccles. officiis , II, 

i-i5) : incipit capitvlàtio de clericis. Itaqwe omnes .. 

swe caticuminos. de ostiaris. xiiii. Le manuscrit, incom¬ 
plet de la fin, s’arrête sur ce titre. Au bas du fol. ro 4 v on lit 

l’énumération suivante des six péchés d’Adam, empruntée 

' 

r y 

1. Spicilegium , tome XI, pp. 1-200. Cf* Màassen, Geschichle eler Quellen des 
canomschen Redits (1890), pp* 848 - 85 ». 

2. Sauf au fol. ^ 3 r , où une autre main plus inhabile a tenu la plume pendant 
une demi-page. 

3. P.Jj., Ij* 729 . 
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avec quelques variantes à YEnchiridion de saint Augustin 1 : 

Qualia sunt ilia sex peccata quam Adam commisit, id est superbia, sacrile- 
gium, fornicacionem, furtum et avariciam. Superbia fuit quia in sua voluit 
esse potestate pocium quam in deum ; sacrilegium quia non credidit deum 
ubique esse^ homicidium quia semetipsum praecipitavit in morte; fornica- 
cionem quia integritatem mentis serpentina suasione eorruptus est; furtum 
quia fructos usurpatus est ; avariciam quia plus quam eis sufficere poteràt 
apetivit. 

Le texte du martyrologe ne donne pas d’indication sur la pro¬ 
venance du manuscrit, mais une seconde main, presque aussi 
ancienne que la première, a inséré dans la marge, au 4 e t au 3 
des Ides de novembre, les mentions suivantes écrites fort gros¬ 
sièrement : 


IIII Id. Nov. ... et sancti * 

, georgii 

in valaigo. 

II Id. Nov. ... in volai .... 

et evodii. 

Il résulte de là que le manuscrit a tout au moins été en usage 
dans le Velay. 

Au fol. dans là marge encore, une main ancienne, mais 
différente de celle qui a écrit l’ensemble du manuscrit, a tracé les 
mots : Girelmus clericus scripsit. Ce n’est là vraisemblablement 
qu’un essai de plume ; la même main en a fait quelques autres 
aux pages précédentes et à la suivante. 

II. — L’apport du nouveau rédacteur. 

La description qui précède nous a fait voir que le martyrologe 
du ms. lat. 38^9 est précédé d’une préface tirée de saint Augustin, 
qu’il commence au i or janvier et que son titre l’attribue à Bède. 
L’œuvre de Bède en forme, en effet, le fonds. Le«texte employé 
est celui d’un manuscrit de la seconde famille, avec l’ensemble 
des mentions brèves que celle-ci comporte. Ce texte a été repro¬ 
duit en entier et très exactement. Le travail du nouveau rédac¬ 
teur a consisté, tantôt dans l’addition de nouvelles notices, et 
tantôt dans le développement des notices préexistantes. Tout son 
effort a porté sur la partie historique du martyrologe : rarement 
il a inséré une simple mention. A la suite de son travail, le 

1. Chapitre xlv. Cf. P.L., XL, col. 25 /j. 
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nombre dés saints ou groupes de saints commémorés, qui était 
de a 58 dans la seconde famille des manuscrits de Bède, s’est 
élevé à 387. Les jours vides qui étaient au nombre de 181 dans 
Bède (2 0 famille), se sont trouvés réduits à celui de 129. Il est 
vrai que le ms. 3879 ne nous donne pas ces jours vides; ils 
ont été chez lui, comme dans la plupart des manuscrits de Bède, 
comblés par des additions hiéronymiennes, mais nous n’avons 
pas à tenir compte ici de ces additions ; elles s’élimineront 
d’elles-mêmes par la comparaison avec les rédactions suivantes. 

Les additions aii texte de Bède opérées par notre nouvel au¬ 
teur portent sur les saints dont la liste suit. On notera que, dans 
cette liste, les noms imprimés en caractères ordinaires sont ceux 
des saints dont l’introduction est le fait du nouveau rédacteur. 
L ’italique désigne, au contraire, ceux dont la notice ou la mention, 
figurant antérieurement dans la seconde famille des manuscrits 
du texte de Bède, a seulement reçu ici une augmentation plus ou 
moins considérable. Quant aux notices ou aux mentions pas¬ 
sées sans changements du martyrologe précédent dans celui-ci, 
il est inutile d’en donner la liste, attendu que c’est tout le texte 
de Bède qui est reproduit 1 . 


JANVIER. 1*8. Fuïgence 2 , ‘S 1 * * Euphrosyne. 3 *S t0 Geneviève. 5 *S. Si¬ 
meon . 6 SS. Julien et Gelse, S 10 Macre. 7 S. Lucien, SS. Clercs d’Antioche. 
9 S te Marcienne. 12 S. Arcadius. 14 S. Clerus. 16 *S. Sulpice de Bourges. 
18 SS. Mosée etAmmon. 21 SS. Fructueux, Augure et Euloge. 22 S. Pin¬ 
cent de Faïence, 23 SS. Sévérien et Aquila. 24 «S. Babvlas, SS. Mardonius, Mu- 
son lus, etc... 28 SS. Lucius, Thyrse et Callinique. 29 S. Valère de Trêves. 

FÉVRIER. 1 *£ lc Brigitte. 4 S. Philéas. 5 S. Avit de Vienne. 6 S l ° Doro¬ 
thée. .11 S te Euphrasie. 12 S le Eulalie de Barcelone. 14 SS. Bassus, etc.., 
SS, Cyrion, etc.., SS. Denys et Àmmon. 23 S. Serenus. 25 SS. Victorin, 
Victor, etc... 26 S. Nestor. 

• MARS. 3 SS. Éme'thère et Celedonius. 4 S. Lucius pape. 6 SS. Victor et 
Victorin. 12 SS. Grégoire et Innocent, papes, SS. Egdunus, etc... 13 SS. 
Theusetes et Horris. 15 S tc . Matrone. 17 A. Patrice. 25 S, Irénée de Syr- 
niium. 26 SS. Montan et Maxime. 29 S. Euslaise. 

AVRIL. 2 S. c Nizier, S le Théodosie. 6 S. Sixte, pape. 15 Les iS martyrs 
de Saragosse. 19 SS. Hermogène, Gaius, etc... 22 S. Epypoid. 23 SS. Félix, 
Fortunat et Achillée. 24 S. Alexandre de Lyon, 28 S tc Théodora, SS. Aphro- 
dise, Caralippe, etc... 

MAI. 1 *S. Sigismond. 2 SS. Saturnin et Néopolis. 4 S u Antonia, S. Flo¬ 
rian. 15 Les sept saints d’Espagne. 19 SS. Calocèrc et Parlhenius. 20. S. 
Baudille. 22 S t0 Julie. 23 S. Didier de Langres. 

1. Sauf au 7 des Nones de février, la mention de S. Apronianus, et, au 7 des 
Calendes de décembi’e, la notice de S. Cresccntianus, qui sont tombées. 

2. Les notices des saints dont le' nom est précédé d’un astérisque 11c se re¬ 

trouvent pas dans les rédactions suivantes. Peut-être sont-elles propres au 

seul ms. lai. 3879. 


\ 
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JUIN. 3 üS te Blandine , etc... 4 S. Quirin. 5 S. Boniface. 9 S. Vincent 
d’Agen. 13 S t0 Felicula. 14 SS, Valère et Ruf. 16 SS. Cyr et Julitte, 
SS. Ferréol et Ferjcux. 33 S. Paulin de Noie. 37 S le Guddène, SS. Zoïle, etc... 
de Cordoue. 38 S. Irénée de Lyon, SS. Plutarque, Serenus, etc... 

JUILLET, 3 SS. Procès et Mardiden. 4 S. Jocondien, S. Laurien. 9 S. Cy¬ 
rille. 10 SS. Janvier, Marin, etc... 11 SS. Janvier et Pélagie. 13 SS. Na- 
bor et Félix. 15 S. Jacques de Nisibe. 19 S les Juste et Rufine. 31 S. Victor . 
de Marseille. 34 S. Victor de Mérida, S te Christine, S tes Niceta et Àqui- 
la. 35 S. Christophe, S. Cucufat. 37 S. Hermolaus. 38 S. Pantaléon. 
31 S. Fabius. 

AOUT. 1 S. Félix de Gérona. 3 Invention de S. Étienne. 5 S te Afra. 
6 SS. Just et Pasteur. 8 S. Ursace. 17 S. Mainmès. 31 S. Privât. 33 S. Sym- 
phorien. 33 SS. Minervius et Eléazar. 34 S. Genès de Rome. 35 S. Genès 
d'Arles. 36 S. Anastase de Salone. 37 S. Félix év. de Noie, SS. Marcellin, etc... 
38 S. Julien de Brioude. 39 S. Césaire d’Arles. 31 S. Paulin de Trêves. 

SEPTEMBRE. 3 « Natale » de S. Just de Lyon, S. Antonin. 4 S. 
Marcel de Châlon. 11 S. Marcel év. et ni. 15 S. "Valérien. 18 S. Ferréol. 

30 SS. Bonose et Maximien. 35 S. Loup de Lyon. 38 SS. Fauste, Janvier 
et Martial, S. Aunémond. 30 S. Jérôme. 

OCTOBRE. 5 S. Apollinaire de Valence. 7 SS. Serge et Bacchus. 14 S. 
Just de Lyon (transitus in eremo). 30 S. Caprais. 31 S. Viateur (transitus 
in eremo). 33 SS. Servand et Germain. 35 SS. Grépiti et Crépinien, S. Front 
de Périgueux. 30 S. Marcel de Tanger. 

NOVEMBRE. 1 S to Marie, servante. 16 S. Euoher, 17 S. Grégoire de 
Néocésarée SS. Acisclus et Victoire. 18 SS. Rom.ain et Barulas, S. Hesÿchius, 
Translation des SS. Séverin, Exupère et Félicien. 37 SS. Agricole et Vital, 
S. Maxime de Riez. 39 S. Saturnin de Toulouse, SS. Chrysanthe et Darie. 

DÉCEMBRE. 5 S te Crispine. 9 S tc Léocadie. 10 S te Eulalie de Mérida. 
13 S 10 Eulalie de Mérida (quando sepulta est), SS. Hermogène et Donat. 

31 S. Thomas apôtre. 33 Trente martyrs (via Lavicana). 


III. — Le texte et les sources. 

(æ) sources hagiographiques. 

s + 

Avant d’entreprendre la recherche des sources, selon la mé¬ 
thode qui a été employée pour le martyrologe de Bède, je dois 
attirer l’attention du lecteur sur un Passionnaire d’origine 
espagnole dont la connaissance est nécessaire pour l’exacte ap¬ 
préciation de toute une série de notices rédigées par l’auteur de 
notre martyrologe. 

On aura peut-être remarqué, dans la liste insérée au para¬ 
graphe précédent, le nombre relativement considérable des saints 
espagnols; ils ne sont pas moins d’une quinzaine, et, si l’on se 
reporte aux textes eux-mêmes, on constatera que leurs notices 
sont en général assez longues. L’idée qui se présente la première 
à l’esprit lorsqu’il s’agit d’expliquer la place exceptionnelle oc¬ 
cupée par ces saints, est celle d’un passage du martyrologe de 
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Bède en Espagne. Il ne serait pas étonnant que l’un des nom¬ 
breux exemplaires de cet ouvrage répandus en Europe, fût allé 
au delà des Pyrénées s’enrichir-de données locales, avant de re¬ 
cevoir la forme déterminée que nous étudions en ce moment. 
De fait, c’est à cette hypothèse commode d’un voyage du texte 


que je m’étais arrêté tout d’abord, mais j’ai été amené à y re¬ 


noncer par l’étude d’un curieux manuscrit du Musée Britannique, 


le manuscrit Additionnel 20600. 


Le 111s. Additionnel 26600 provient de l’abbaye de Saint- 
Pierre de Cardena, au diocèse de Burgos. C’est un grand et 
beau volume de 26g feuillets à deux colonnes, écrit en carac¬ 
tères wisigothiques. Un fragment de parchemin collé sur un 
des feuillets de garde delà reliure très récente du volume, con¬ 
tient la note suivante, écrite au xvn° ou au xvm e siècle : 


Dice cl final de cnfrente : 

Gomes clcns Peccator sive hoc op s scribto 
forsa me subtract ab igné 
Era DCCCC L" VII, VI Kl. decbrs. 
ob iussionem 

dni mei damiani Abbati perscribsi 
hoc volumen. 


Je n’ai pas trouvé cette inscription finale dans le manuscrit. 
Si la note moderne reproduite ici se rapporte vraiment au volume 
dans lequel elle figure, il faut croire que le feuillet vis-à-vis duquel 
on l’avait écrite, aura disparu. Le diacre Gomez est connu par 
une autre inscription presque semblable placée par lui en 
tête d’un manuscrit des Morales de S. Grégoire*. Au dire de 
Florez 2 , on posséderait sur l’abbatiat de Damianus de Cardena, 
des témoignages espacés entre 902 et 917. L’inscription citée en 
donne un pour 919, et si, encore une fois, elle se rapporte vrai¬ 
ment au ms. Add. 256 oo, celui-ci serait du début du x e siècle, 
ce qui concorde assez bien avec les apparences. 

Le volume tout entier est consacré à un passionnaire dont la 
partie principale s’arrête au fol. 26 i v , sur les mots : explicit 

PARS PRIMA IN LIBRO PASSIONUM. DEO GRATIAS. AMEN. Les dix 

ï. Citée par le P, Toilhan, dans les Nouveaux mélanges d*Archéologie du P* 
Cahier {Bibliothèques 9 p. 3 i 3 , note 3 ) : « Explicit féliciter liber Moralium Pape 
Grcgorii, pars ullima* Dco gratias. Gomez diaconus, peccator, hoc opus, cm 
g 5 a, V Kalcnd. Deccmbris, ob iussionem Domni abbati s, perscripsi. » 

2* Espana sagrada, XXYII (1824)? P* 
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feuillets qui suivent sont d’une autre main et renferment le 
récit de la translation de S. Zoïle, la Passion de S t0 Argentée 
publiée par Berganza 1 2 , et un texte encore inédit de celle des 
SS. Cyriaque et Paula. A l’époque où Berganza utilisait le 
« Sanctoral » de Gardena, celui-ci se composait, paraît-il, de 
deux volumes -, et cela est, en effet, supposé par Vexplicit que 
nous avons reproduit. Mais il faut noter cependant que tel qu’il 
est, l’unique volume du British Muséum forme un tout complet 
et embrasse l’année ecclésiastique entière. 

En tête du passionnaire figurent l’inscription et la préface 
suivantes : 


STILO : GENERE || SIQ VI DEM 
DI VER || SO : CRVORE : 
j| ETERNI : FVLGENT : 
POLORVM : IN REGNO. 


TOR || MENTORVM : Il PERPESSI 
TAMEN ! VNIVS : || FIDEI : PERFVSO 
REGIS : LAVREÂTI : DIADE || MATE 


ITEMPROLÔGVS. In nomine sanctae etindivîduae trinitalis hic codex conti- 
net martyrum gesta, qualiter pro christo domino animas tradiderunt vel mar- 
tyriali obitu triumphaverunt. Hii sunt qui se sponte tradiderunt ad mortein 
propter testiinonium veritatis ut in aeternuin viverent. Hii sunt qui diabolo 
diinicantes vicerunt ut in futuro cum domino laetarentur, Domino et magistro 
nostro testante : Qui prodiderit animam suam propter me in vitam aeternam 
inveniet eam. Hii sunt fortissimi bellatores qui in christo valde extiterunt 
victores quum alii capite truncati occubuerunt, ceteri vero igné cremati 
caelo spiritum reddiderunt, aiiosve stipibus suspensa cadavera laetiores ad 
christum properaverunt qui ait : Venitead me omnes qui laboratis et onerati. 
estis et ego reficiam vos, plerosque etiam profunduin maris dimersos per 
equora fluctuantibus portitoribus angelis dei nutu litora eiecerunt. Hii sunt 
vere qui devicto mundo spretoque hoste invido inter angelicis turmis cum 
victoriae pal mas üocidisque diademys lauréat! tripudiant. Horum ergo sub- 
sidium obnixi clementiain tuam efflagitamus deus. O rerum auctor orbepo- 
lique auctor omnium deus, ut quis ille prudenti animo hune libelluni si- 
tien ti votomaluitexarari, ipsis sufFragantibus cum eisdem mereatur adsociari 3 
[meque indig H-] pondus [scabiedine gravatus] propter obe [dien.,.... hui us] 
pauperioris in.coram deo vivente. Amen. 


Il existe, de cette préface et d’un bon nombre des Passions qui 
la suivent, un exemplaire très moderne (xvii-xvm c siècle) dans 
le manuscrit Nouv. acq. lat. 1299 delà Bibliothèque Nationale. De 

1. Antigiicdades de Espafia, I, aoi- 2 o 5 . Risco, lui aussi, s’est plusieurs fois 
servi du passionnaire de Gardena. Cf. Esp , sagr., XXIX, 5 i 3 ; XXXIV, 3 go. 

2. Tailhat*î, loc . cil . ; « Un Sanctoral en deux volumes in-folio, d’oùBcrganza 
tirait si à propos, au siècle dernier, pour la donner au public, l’histoire du mar¬ 
tyre de sainte Argentée ». Ce renseignement est, sans doute, tiré de l’ouvrage de 
Berganza lui-même, que je regrette de n’avoir pas à ma portée. 

3 . La finale du prologue, dans le ms. Àdd. 256 oo, est fortement endommagée ; 
les parties entre crochets sont empruntées à la copie du ms. Nouv. acq. lat. 
i2f)f) de la Bibliothèque Nationale, dont il va être question. 
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cet exemplaire, M. Delisle écrit qu’il est « suivant le P. Jules Tail- 
han, la copie du premier volume du Saiictoral de l’église de Cor- 
doue, d’après l’exemplaire que les religieux de San Pedro de Car- 
dena rapportèrent deCôrdoue vers l’année 1097 1 ». Il paraît, en 
effet, hors de doute que Je manuscrit de Paris n’est qu’une copie 
partielle du ms. Additionnel 26600. Si, cependant, l’inscription 
dont nous avons donné le texte plus haut, se rapporte bien à celui- 
ci, il est bien antérieur h l’année 1097. Quanta l’assertion du 
P. Tailhan que c’est là le Sanctoral deCordoue, elle est apparem¬ 
ment fondée sur quelque preuve, mais cette preuve m’est in¬ 
connue. Quoi qu’il en soit, ce passionnaire paraît avoir eu une 
certaine diffusion, et, dans le seul dépôt de la Bibliothèque Natio¬ 
nale, il existe plusieurs manuscrits qui ont avec lui les rapports 
les plus étroits. Parmi ces manuscrits le plus ancien est le n° 2180 
des N. acq. lat., écrit avant 992 et offert à un monastère de 
Saint-Pelage, comme en fait foi l’inscription suivante tracée au 
fol. 225 et reproduite par M. Delisle : OFFERT CÏTIFAMVLO 
DEI LIBER ISTE AD SANCTI PELAGII ET AD SCANTVARIO 
QUI IBIDEM SVNT IN BALDEN DE ABELLANO IN ERA 


MXXX DYANS ABBÀ. Par la. suite, ce manuscrit a appartenu 
à l’abbaye de Silos 2 . 

Le grand intérêt du Passionnaire de Cardenapour notre sujet 
ressortira de l’analyse suivante dans laquelle, en regard des 
Passions contenues chez lui, nous mettrons l’indication des 
notices correspondantes de notre martyrologe. Dans une pre¬ 
mière colonne, on trouvera l’analyse du manuscrit de Silos dont 
il vient d’être question, et qui, sur plusieurs points, complète 
celui de Gardena. 


PASS. DE SILOS 
(paris, JY. acq. lat. 2180) 


Caeciliae 

Clementis 

Facundi et Pbimitivi 
Satubnini Tolosani 
Anclveae ap. 


PASS. DE CARDENA 
(Londres, Add. 28600) 

Aciscli et Victoiuae 
Romani et Ilesychii 
Caeciliae 
Clementis 

Faccjndi et Pjumitivi 
Satubnini Tolosani 
Àndreae ap. 


MARTYROLOGE 


XV Kl. Dec. 
XIV Kl. Dec. 
cf. Bède 
cf. Bède 

III ICl. Dec. 


x. Mélanges de Paléographie et de Bibliographie (1880), p. 61. 

2. Cf. Delisle, Manusci'its de Vabbaye de Sitos acquis par la Bibliothèque Na¬ 
tionale, dans Mélanges cités, pp. 96-102; D. FiIuotin, lJisioirc de Vabbaye de 
Silos (1897), X 5 * 2 p 9 i (Var. lect. : ad soanciuario ); Bollandianj, Calalogus Codi- 
cum hagiographicorum Bibl. Nat. Paris,, 111 , 5oG-5l2. 
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P ASS. DE SILOS 

-h 

Leocadiae 

Eulaliae Eaieritensis 
Thoniae ap. 

Stepliani 
Eugeniae 
Iacobi ap. 

Iacobi ap. 

Columbae 

Iuliani et Basilissae 

Martyrum Sebasteno- 

[rum 

Sebastiani 

AgnetisetEmerentianae 
{Folia desidc rantur) 

Babylae 

Thy i’si et sociorum 

Agathae 

Dorotheae 

Eulaliae Bahcinonensis 
Pàntaleonis 

Emetherii et Celedonii 

Theodosiae 

{Folia avidsa ) 

Inventio S. Crucis 
Adi'iani et Nataliae 
Gervasii et Prolasii 
Pétri et Pauli app. 

Pétri et Pauli app. 

Simonis et ludae app. 
Ghristophori 
luSTAE ET RuFINAE 

Scillilanorum 
Bartholomaei ap. 
CüCUFATIS 

Christinae 
Felicis Nolani ep. 

Fabii 

(Folia avulsa ) 

IüSTI ET PaSTOIUS 

Xysli et Laurentii 
Genesîi Arelatensis 
Gypriani 
Euphemiae 
Fausti, Ianuariï, etc. 
Cosmae et Damiani 
Servandi et Gehmaki 


PASS. DE CARDERA 

* 

Leocadiae 

Eueaeiae ‘ Emeuxteksis 

Stepbani 
Eugeniae 
Iacobi ap. 

Iacobi ap, 

Columbae 

Iuliani et Basilissae 

MartjTum Sebasteno- 

[rum 

Sebastiani 

Agnetis etEmerentianae 
Frtjctuosi et Augxjkii 
Vxncentii Lev. Valent. 
Babylae 

Tlxyrsi et sociorum 

Agathae 

Dorotheae 

Eulaijae Bahcinonensis 

Emetherii et Celedonii 
Theodosiae 

T OHQUATI, T* SEFONTIS... 

Inventio S. Crucis 
Adriani et Nataliae 
Gervasii et Protasii 
Pétri et Pauli app. 

Pétri et Pauli app. 

Christophori 

IlJSTAE ET RuFINAE 


CüCUFATIS 

Felicis Nolani ep. 
Felicis Gerundensis 

IüSTI ET PASTOIUS 

Xysti et Laurentii 
Genesîi Arelatensis 
Cypriani 
Euphemiae 
Fausti, Ianuahii, etc. 
Cosmae et Damiani 
Servandi et Germani 
Translatio Saturnini 
Caesaraugustan . MM. 


MARTYROLOGE 

V Id. Dec. 

IV Id; Dec. 


cf. Bède 


cf. Bède ■ • 

VIII Id. lan. 

cf. Bède 
cf. Bède 
cf. Bède 
XII Kl. Feb. 

XI Kl. Feb. 

IX Kl. Feb. 

V Kl. Feb. 
cf. Bède 

VIII Id. Feb. ^ 
II Id. Feb.- 
VI et V Kl. Aug. 

V Non. Mar. 

IV Non. Apr. 

Id. Mai. 


cf. Bède 


IX et VIII Kl. Aug. _ 
XIV Kl. Aug. 
cf. Bède 

VHI Kl. Aug. 

IX Kl. Aug. 

VI Kl. Sep. 

II Kl. Aug. 

Kl. Aug. 

VIII Id. Aug. 
cf. Bède 
VIII Kl. Sep. 
cf. Bède 

cf. Bède 
IV Kl. Oct. 
cf. Bède 

X Kl. Nov. 

III Kl. Dec. 

XYII Kl. Mai. 


Un simple coup d’œil jeté sur ces listes permet de constater 
que, sauf un cas, tous les saints espagnols des Passionnaires de 
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Cardena et de Silos se trouvent représentés dans le martyrologe. 
Réciproquement, le relevé des saints insérés au martyrologe par 
l’auteur de notre rédaction établit qu’à une seule exception près, 
aucun saint espagnol ne figure chez lui en dehors de ceux des 
deux Passionnaires. Enfin, les récits concernant les Apôtres 
. exceptés, presque tous les textes des passions qui n’avaient pas 
de correspondants chez Bède, se trouvent en avoir dans la nou¬ 
velle rédaction, et, parmi ces derniers, il en est de tout à fait 
caractéristiques, comme celui qui concerne S. Félix évêque 
de Noie, dont les singuliers actes, encore inédits, ne figurent 
guère ailleurs que dans des manuscrits plus ou moins apparentés 
à ceux de Cardena et de Silos L II suit évidemment de là que 
l’auteur de notre martyrologe a eu entre les mains un passion- 
naire dont la composition était semblable à celle des deux 
manuscrits que nous venons d’analyser. 

Ce premier point une fois acquis, il semblerait tout naturel 
que nous dussions trouver dans les textes du passionnaire la 
source directe des notices de notre martyrologe. Cependant il 
n’en est rien et il y a, dans le détail, entre les données des deux 
groupes de documents, des différences considérables. Ceci nous 
amène à faire une nouvelle série de constatations qui ne sont pas 
sans quelque intérêt pour l’ensemble de la littérature hagiogra¬ 
phique espagnole. 

Il suffit de feuilleter les Passionnaires de Silos ou de Cardena 
pour s’apercevoir que les textes qu’ils renferment ont une phy¬ 
sionomie particulière et des airs de famille indéniables. On est 
frappé tout d’abord de la teneur spéciale de la plupart des titres : 

Passio sancti ac beatissimi Clementis episcopi et martyris 
Christi quipassus est Romae sub Aeffidiano duce die IX Kl. Dé¬ 
cembres 1 2 . 

Passio beatissimorum martyrum Facundi et Primitivi qui passi 
sunt in locum qui dicilur Zela ... die K Kl. Décembres 3 . 

Passio sancti ac beatissimi martyj'is Saturnini episcopi qui 
passus est in cwitate Tolosana die III Kl. Décembres 4 . 

4 

Les finales, au moins un très grand nombre des finales, ne 
sont ni moins remarquables, ni moins monotones. 

1. Cf* mss. Paris, lat. 53 o 6 , 11753, 17002 etNouv. acq. lai. 2179. 

2. B 1 JL . 1848, Silos, fol* 9; Gardcfïa, fol* 26* 

3 . BJIL 4 2S20, Silos, fol. i 3 ; Cai'defïa, fol. 3 o* 

4» BIIL t 7497, Silos, fol. 17 V ; Gardcfïa, fol. 35 . 
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Passio S. Romani... Dominus autem suscepit martyrem suum 
in pace i, * 3 4 5 ... 

Passio S. Satuknini... Dominus autem suscepit martyrem suum 
in pace 2 7 ... 

Passio SS arum Iustae et Rueinae... Régnante Domino nostro 
ïhesu Chris to, qui martyres suas in pace suscepit 3 ... 

On trouve des formules analogues à la fin des Passions de. 
sainte Léocadie, de sainte Eulalie deMérida, des SS. Fructueux, 
Augure et Euloge, des sept saints d’Espagne, de S. Gucufat, de 
S. Félix de Noie, des SS. Just et Pasteur, etc. .. 

Il est vrai que titres et conclusions sont parties faciles à modi¬ 
fier et à unifier. Mais là ne se bornent pas les ressemblances 
entre les diverses Passions du manuscrit de Cardena et du groupe 
auquel il appartient. La Passio S** Leocadiae 4 et la Passio SS.. 
Vinceniii , Sabinae et Christetes 5 par exemple, ont un prologue 
semblable, et ce prologue présente des rapports étroits avec celui 
de la Passio S. Saturnini c : ils ont une tendance marquée à faire 
ressortir l’évangélisation tardive de l’Espagne : 


' Passio S. Saturnini 

Tempore quo } post corporeuin 
Salvaioris adventwn, exortus in te- 
nebris sol ipse iustitiae et splenclor 
ficlei illuminare occidenlalem plagam 
eoeperat, quia sensim et gradatim iu 
omnem terrain Evangeliorum sonitus 
cxivit iardoque proccssu in regionibus 
nostris Apostolorum pracdicatio co- 
ruscavit , cum rq.ro , in aliquibus ci- 
vilatibus, ecclesiae paucorum chri- 
stianoruni devotione consurgerent, et 
crebro niiserabi !i errore gentilium 
niloribus foetidis in omnibus locis 
tcmplafulgcrcnt ... 


Passio S ftC Leocadiae 

In tcmporibus illis 8 , dum, post cor - 
poreum Salvatoris adventum et pro 
redemptione nostra sanguinis eius 
eflusionem, ad inferos descensioneni, 
a mortuis resurrectionem et in cae- 
los aseensionem, evangelica eruditio 
sensim atr/ue gradatim Apostoloram 
doctrina in omnem terrain refulsisset, 
scro tandem in Spaniae Jin.ibus inuo- 
tuit , eratque rara fides et ideo magna 
quia rara. Délabra vcro gentilium in 
omni loco sacrilega eüusione sangui- 
num taurorum hircorumque fuma - 
haut ... 


Que l’on remarque encore la façon dont est dépeint le préfet 
Daciaiius dans la plupart des Passions : 


i, Incdilc sous cette forme; Cai'dcna, ff. 6 r -i2. 

: i. BHL . 7497* Silos, i 7 v ; Cardcîïa, fol, 35. 

3. Inédite sous cette forme; Cardcîïa, ff. 211-212. 

4. BHL , 4848. Silos, fol. /| 3 V ; Cardeiïa, fol, 4 * v * 

5. BHL . SGiq. Cardcîïa, fol. a5o, 

( 5 . BHL . 7497. + 

7. Salmon, Histoire de saint Firmin, p. 412. 

8, Florkx, Kspana sagrada, YI, 3ao. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES, 


10 
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PaSSIO SS, XüSTI ET 
Pastoris. Eo tempore ' 1 
quo crudelissinius Da- 
tianus, insti nctu inferna- 
lis serpenlis et consiiio 
provocatus diaboli, uni- 
ver sum rabidus perlu- 
straret orbe ni, ut quos- 
cumque invenisset Chri- 
slianos per diversas ré¬ 
gions s dispersos variis 
tormentorum generibus 
cruciaret et ad suae sacri- 
legae religionis c.ultum 
revocaret, contigit euni 
a d Gomplutensem civi ta- 
tem transeundi gratia 
dévenire. 


Passio SS. MM. Cae- 
saraugustanohum. Signi- 
fer 2 cunctis admodum 
pestilenlior, profanae ac 
saeriiegae mentis Datia- 
nus ab eisdem impiissi- 
mis imperatoribus, ut in 
Spaniam proüciseèretur 
praesîdis nomen indep- 
tus est, quo mentis suae 
rabidae erga membi’a 
Christi ferocius desaevi- 
i*et. Quuinigitur Spaniae 
provinciam properans 
acltigisset) immanitatis 
eius saevities latere non 
potuit, sed acerbitate 
suae infaustae crudeli- 
latis, velut leo rabidus, 
coepit christianos quos- 
eumque perquirere eo- 
rumque corpora cruen- 
tis dcntibus laniave ... 
Cumque iis sacrilegii 
fungeretur officiis, Cae- 
saraugustanam aggredi- 
tur civitatem. 


Passio S ao Leocadiae. 
Quae causa fuit 8 ut im- 
piissimum Datianum 
praesidem Diocietianus 
et Maximianus imperato- 
res ad evertendam tnagis 
quant ad gubernandam 
destinarent Spaniam. 
Prinimn nanique Galliant 
ul lupus cruentus, in- 
travit, ibique exsaliatus 
sanguine martyrum ac 
cadavera crapulatus ruc- 
tanS) Spaniam aggressus 
est. Felicem, Cucufatem, 
Eulaliam et alios quo¬ 
rum Domina longum est 
scribere, gravissimis tor- 
mentis affîciens Deo ani¬ 
mas consecravit inno- 
cuas, ac post, inde ad 
felicissintam Caesarau- 
gustam quasi leo fren- 
dens iter arripuit. 


De pareils textes se ressemblent trop pour n’avoir pas été tout 
au moins remaniés par un même auteur. On saisira d’ailleurs 
des traces non équivoques d’amplification dans un grand nombre 
de récits, et le procédé apparaîtra surtout lorsqu’on pourra, 
comme dans le cas de la Passio Scillitanorum par exemple, 
mettre le texte retouché en présence de la rédaction originale. 


Texte original (Éd. Robinson 4 5 * ). 


Manuscrit de Silos (Ed. Aube 3 ). 


Passio sanctomm Scilitanorüni. 


Praesenle bis et Claüdiano consu- 
libus, XVI le al. August., Cartagine 
in secretario imposilis Sperato, Nar- 
tzalo et Cittino, Donata, Secunda, 
Vestia, Saturninus proconsul dixit : 


Passio sancti et beatissimi Spcrati 
et comitwn eius (pd passi sunt Carta¬ 
gine in civitate _, sub Salurnino pro- 
consule , die XIUI kal. August. 

Indiebus ïflis, adduetos in secretario 
Cartbaginis ab apparilorum ofjicio 
Speratum, Narzalum, Donatam, 
Secundam et Vestigiani, Saturninus 
proconsul his omnibus generalitcr 


1. Florez, op. cit., YII, 3 o 3 . 

2. (Florez)-Risco, op. cit., XXX, 3o6. 

3 . Florez, op. cit., vl, 3 ai. 

4. The Passion of S. Perpétua (Texts and Studies, I, 2), Cambridge, 1891, 
p. 112. 

5. Les Chrétiens dans VEmpire romain, de la fin des Antonins au milieu du 

III e siècle, Paris, 1881 , p. 5o3. Cf. le même texte dans Robinson, op. cit., p. 119 . 
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Potestis indulgentiam clomni nostri 
imperatoris promereri, si acl Ijonam 
mentem redeatis. 

Speratus clixil: jNumquam malefe- 
cimus, iniquitati millani operam 
praebuimus*, numquam maledixt- 
mus, sed male acceptigratias egimus ; 
propter quod imperatorem nostrum 
observamus. 


Saturninus proconsul dixit : Mo- 
ram triginta dierum habete et recor- 
deraini. 

Speratus iterum dixit: Christian us 
sùm : et cum eo omnes consense- 
runt. 


Et ita omnes simul martyrio co- 
ronati sunt, et régnant cum Pâtre et 
Filio et Spiritu Sancto, per omnia 
secula seculorum. Amen, . 


dixit : Potestis indulgentiam a do- 
mini.? nostri.? imperato/’i&«.? prorne- 
reri si ad bonam mentem redteatis et 
deorum caerimonias observetis. j 

Sancius Speratus .dixit : Numquam 
male agisse conseil sumas^ iniquitati 
opematquc adsensum non praebuimus. 
Nulli unquam maledixisse recolimusÿ - 
sed male tractati ac lacessiti sêmper 
Deo gralias egimus, si quidem et pro 
cis oravimus quos iniuste patiebamuv 
infestos. Pro qua re et imperatorem 
nostrum adtendimus a quo nobis haec 
vivendi norma concessa est. ...... 

Saturninus proconsul dixit : Âcci- 
pite rnoram trîginta dierum ut retrac- 
tetis huius sectae confessioncm. For- 
sitan ad deorum sacras caerimonias 
rcvçrtimini. 

Sanctus Speratus dixit : Nos tri- 
ginta dierum spatium non petimiis. 
Nam ipsi 1 erimus post triginta dics 
qui et hodie sumus. Nec in triginta 
dierum moras poterit professionem 
nostram in üliquo permutant sedpo~ 
tius obtarem etc .. 

Et illi venienies ad locum mariyrii 
beatas Deo animas tradidcrunl. Do- 
minus vero Icsus Ckristus suscepit 
martyres suos in pacc } cui est honor et 
gloiia cum Pâtre et Spiritu Sancto, 
una et coaequalis essentia, in secula 
seculorum. Amen. 


Il est donc hors de doute que les textes, au moins uü certain 
nombre des textes, contenus dans le pdssionnaire espagnol de 
Cardena et de Silos sont des textes retouchés. 

Le réviseur a-t-il été unique? La préface placée en tête du 
manuscrit de Cardena inviterait dans une certaine mesure à le 
croire. Il semblerait, en effet, qu’elle soit l’indice d’un travail 
d’ensemble exécuté à une certaine époque. Mais quelle est cette 
époque, et dans quelle mesure les manuscrits conservés repré¬ 
sentent-ils ce travail ? Ce sont là des questions qui ne se peuvent 
résoudre que par des études de détail, et celles-ci seraient ici 
hors de propos. Qu’il nous suffise d’avoir constaté les rap¬ 
ports étroits qui existent entre notre martyrologe et le passion- 
naire, et d’avoir relevé dans ce dernier des traces certaines de 
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remaniements. Cela nous expliquera pourquoi, sur des points 
assez nombreux, les deux documents diffèrent, et pourquoi, en 
plus d’une occasion, le martyrologe se rapproche davantage de 
Prudence et de la tradition plus ancienne que celui-ci représente. 
Selon toute vraisemblance, l’auteur de notice martyrologe aura 
eu sous les yeux un exemplaire du passionnaire espagnol anté¬ 
rieur aux retouches, et, par suite, la valeur de son ouvrage s’en 

trouve, surplus d’un point, considérablement augmentée. 

* 

Nous abordons maintenant notre étude des sources en adop¬ 
tant, comme au chapitre précédent, l’ordre alphabétique des 
noms des saints. 


Passio S att Àfrae 1 . ■— Notice de sainte Àfra (5 août). 

MHW. Non. Auc. In ci vitale agusta Nos. Au&. Aputf provinciam lihe- 

passio sancli a fri. tiac, civitate Augusta , natale sanctae 

Passio. i . Àput provinciam Kalia Afrae : quae cum esset chrisiiana et 

in civitate Augusta, cum christiano- mcrctrix , nolens sacrificare idolis igni 

ram esset gloriosa persecutio . tradita est. 

a. ludex nequissimus dictavît senten- 

tiani dicens : Afram publicam merctricem quae se chrislianam professa est et 
noluit sacrifciis participais, vivam incendi praecipimus ... 

Passio S. Baudelii 3 . — Notice de S. Baudille (20 mai). 


XIII Kl. Iun. Àpud Ncmausum , 
passio sancti Baudelii : qui a paganis 
deoriun.«foram sacri/icia celebrantibus 
comprehensus, cum sacrificare nollet 
et in Jide Christi iminobilis inter ver¬ 
be ra et tormcnta persisteret, martyrii 
palmani pretiosa morte percepit. 


MHB. XIII Kl. lus.... Nemauso. 

Baudeli. martyris ... 

Passio ... 4 ••• [Baudelius] arripuit 
iter peregrinalionis donee veniret 
ad înelatiim Nemauscnsis civitatis. 

5 ... invenit in vulgari silva, civitati 
proxima, gentilium agmina sacrifi- 
ciorum suoruni ritus celebrantia... 

6 ... Sanclus autem Baudelius, verae et christianae credalitatis fuie animalus... 
eorum ut debuit inonita ... est execratus ... 7 . Tune illi ... in corpus Bau¬ 
delii marlyvis excruciandum ... consurgunt. Quod ut omnimodis verberum 
et gravium suppliciorum dilaceraret diversitas, totius nefandae ma nus în- 
vestigavit acerhitas ... Cuius ... confessio cum nequaquain posset superari 
aliquo tormenlali machinamento... 8 ... oecubuitgloriosocertamine martyrii. 
tertio decimo Kalendas funii ... 


Vita S ae Birgittae. — Notice de sainte Brigitte d’Écosse (i cr fé¬ 
vrier) . 

Le fait rapporté dans la brève notice qui suit est raconté 


1. B HL. ioç). 

2. Krusch, dans M.G.H., SS. Rcr. Mcrov,, III, pp. 61 et 63 . 

3 . BHL. 1043. 

4 . AA.SS., Mai. Y, 
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dans les plus anciennes Yies de la sainte, en particulier dans celle 
qui est attribuée à S. Ultan 1 et dans celle de Cogitosus 2 . 


MHB. Kjl. Feb. In seoltia. Brigitlae 
virginis ... 


Kl. Feb. InScotia <sanctae Brigi- 
clae virginis> quae oum lignum altaris 
in testimonium virçinitalis suae tèti- 
gisset, viride factum est, et magnis vi- 
tae virtutibus florens, etiam miraculis 
claruit. 


Passio S ne Blandinae et Sociorum. — Addition à la notice de 

sainte Blandine et des autres martyrs de Lyon (2 juin). 


IV Non. Iun, <C Ipso die, in Lugduuo, sanctaeBlandinae cum XLVIIÏ mar~ 
tyribus... libro quinto.> Nomina vero XLVIII martyrum haec sunt : Fotinus 
episcopus, Zacharias presbvter, Epagatus, Macharius, Alcibiades, Silvius, 
Primus, TJIpius, Yitalis, Comminus, Octuber, Fyluminus, Geminus, Iulia, 
Albina, Grata, Rogala, Eniiiia, Polamia, Pompeia, Rodona, Biblis, Quart)a, 
Materna, Helpes quae et Amnas. *Hii autem qui ad bestias traditi sunt : 
Sanctus, Maturus,. Attalus, Alexander, Ponticus, Blandina. Hii vero qui in 
carcere spiritum reddideruut : Aristeus, Cornélius, Zosimus, Titus, Iulius, 
Zoticus, Appollonius, Geminianus, Iulia, Ausona, Emilia, Iamnica, Pom- 
peia, Domna, Iusta, Trophima, Antonia. Hi omnes fatnuii Cliristi sub prae- 
fato imperatore pari ter coronati sunt. Reliquiae eorum a persecutoribus 
incensae et in Rhodanum fluvium dispersae, sed divino miraculo postea re- 
perlae, et digno honore coridilae sunt. 


On sait que sous le titre de Passio S M Blandinae ou de Passio 
S. Pothini , les passionnaires offrent souvent un extrait de l’His¬ 
toire Ecclésiastique d’Eusèbe traduite par Rufin, extrait suivi 
quelquefois d’une liste des martyrs de Lyon légèrement diffé¬ 
rente de celle du martyrologe liiéronymien. C’est d’un passion- 
naire de ce genre qu’est tiré le complément donné ici à la notice 
consacrée par Bède h sainte Blandine et à ses compagnons. Je 
crois donc devoir rattacher la liste des martyrs fournie par notre 
rédacteur, et bien connue sous le nom d’Adon 3 qui l’a repro¬ 
duite, non au martyrologe liiéronymien, mais à un exemplaire 


i* JîJIL . i /|55 : ... Lcctis crgo orationibus, Bpigida, capilc submisso, pcdcm al- 
taris ligneu?nmo.im sua tcnuit, et, ablmcliova, pcs iïïetnridift, sine ullu putredinc 
et sine defcciu manct in actcrniun... (ÀA.SS., l<cb. I, iao). 

a. filIL. 1457 :... Quae corani Deo et episcopo ac al tari genua humiliter flectens, 
et suam virginalem coronam Deo oninipotcnli olïercns, Xundamcntum ligneum 
quo aliare fulciebatur manu leiigii y quod lignum, in conimcmoralioncm pristinae 
virtutis, usque ad praesens lempus viride , ac si non esset excisum et decortica- 
titm, sed in radicibus fixiiin, vircscit... (ÀA.SS., Feb. 1 , i 3 (>). 

3 . Cf. Duciieske, Mari, hieronym p. [lxviii], note i ; Hihsciiekld, Zur 
Geschichtc des Ghrislenthinns in Lagadunum vor Constantin > dans Siizungsberichte 
der ]{. Preuss . Àhad . der Wisscnschaftcn, i 8 g 5 , I, 381-409; Acuiîlis, j Die Marty- 
roïogtcn, p. i^ 5 -i 5 o. . 
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de la liste semblable à ceux que, par exemple, les mss. 53 o 4 et 
53 o 6 de la Bibliothèque Nationale insèrent à la suite de la Passio . 
Le détail : Reliquiae eovum a persecutoribus inceiisae et inffliocla- 
num fliwiuni dispersae 1 provient de Rufin par l’intermédiaire de 
la Passion. La phrase finale rapporte la tradition locale lyon 
naise dont Grégoire de Tours i. 2 s’est fait l’écho lui aussi. 


Passio SS. MM. XVIII Caesaraugustanorum. — Notice des 

dix-huit martyrs de Saragosse ( i o avril). 

On met sous le nom de ces martyrs de très longues Passions 
où ils ne font que passer, en une rapide énumération, entre des 
considérations d’ordre général et le récit d’une exécution en 
masse dès chrétiens de Saragosse. En réalité on ne connaît 
d’eux que leurs noms : c’est tout ce que donne la notice de notre 
martyrologe : ‘ 


MHB. XVII Kl. Mai. ... In Spaniis 
César, augusta. Passio sanetoruin Lu- 
pei-ci. Apomidi cum duobus fratribus 
Marciani, item Marciani, Felicis. 
Item Felicis. Fausti. Marcialis. For- 
tunati. Silvani. Luciani. 


XVII Kl. Mai. ... In HispaniU, 
civitate Caesaraugusta, natale sancto¬ 
rum decem et octo martyrum : Optatif 
Luperci , Successi, Mar tiédis, Urbani , 
Iuliae , Quintiliani , Publii, Frontonis , 
Felicis , Caeciliani, Evoti , Primitivi , 
Apodemi et reliquomm quaticor qui 
om nés Saturnini vocati esse referun- 
tur. 


On remarquera que l’ordre de ces noms, leur nombre et le 
détail des quatre Satuniini concordent entièrement avec les vers 
de Prudence : 

Bis novem noster populus sub uno 
Marty min servnt ci n ères sepulcro; 

Caesaraugustam vocitajnus urbem 
lies cui tanta est 3 . 


Ergo ter senis sacra candiclatis, 
Dives Optato simul et Luperco , 
Perge conscription tibimet senatum 

Pangei'e psalmis. 

Kde Successum, cane Martialem } 
Mors et Urbani tibi concinatur, 
lulium cantus resonet, simulque 

Publium pangat chorus, et revolvat 
Quale Frontonis fuerit tropaeum, 



i. Post aliquot autem dios... incensa ossa martyrum et in favillam redacta, 
cum rcliquo terrâe pulverc in Rhodanum fiuvium dispersere , ne usquani coruni. 
reliquiae rcsiderent... (Eus.-Rui\, H.E., V, i, 6 z). 

a. In gloi'iamartyrum y 48 (M.G.H., SS. Rcr. Mcrot>., I, 522). 

3 . Pcrisiephanon, IV, 1-4 (P.L., LX, 357 - 358 ). 
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Quid bonus Félix tulerit, qukl acer 

Gaecilianus. 

Quantus, Eventi , tua bella sanguis 

Tinxerit, quantus tua, Primitive. 

Tu ni tuos vivax recolat triumphos 

Laus, Apodcmi. 

Quatuor posthinc superat viroruni 

Nomen extolli, renuente métro, 
x Quos Saturninos memorat -oocatos 

Prisca vetustas *. 

Les Passions disposent les noms autrement 1 2 et elles ajoutent 
les quatre noms qui manquent ici. Le martyrologe hiéronymien 
lui aussi donne une formule différente. Le rapport soit médiat 
soit immédiat de notre texte avec Prudence est donc, pour ce 
cas, tout à fait évident: d’autant que, chez le poète, l’ordre des 
noms a manifestement été imposé par les exigences du mètre. 


Passio S * 6 Christiïiae. — Notice de sainte Christine (24 juillet). 

Nous nous trouvons ici en présence de très nombreuses ré¬ 
dactions tant imprimées qu’inédites. N’ayant pu atteindre les 
ouvrages de Pennazzi et de Boglino 3 4 , c’est tout à fait sous béné¬ 
fice d’inventaire et à simple titre de rapprochement intéressant, 
que je mets en regard de la notice du martyrologe le texte des 
Acta Saiicloru 7 Ji /l . Ilne fournit pas tous les éléments delà notice 
et il faut aller en chercher plus d’un dans les fragments d’autres 
rédactions citées çà et là par les Bollandistes, mais de là sorte, à 
peu près tous se retrouvent. En particulier, le début : Apud 
Tyi'wn est donné par la plupart des autres Passions; il se re¬ 
trouve, d’ailleurs, dans le martyrologe hiéronymien. 


MHB. IX Kx. Aug. ... In Tigro 
[EW. tyro] ci vitale. Natale. Sancte. 
Crisline virginis. 

Passio. Fuit quaedam sacra virgo 
a Deo, nomme Ghrislina ... aunomm 
eirciter undecim ... pater eias Urba- 
nus fecit ei turrim altain et induxit 
eam illuc, et fecit sibi dcos aui'eos et 


IX Kl. Aug. Apud Ty/um, natale 
sanctae Ghriatiuae 'virginis : quae in 
Christum credens deos aureos (Jr- 
bani. patris sui praefecti contrivit et 
paupcribus distribuit. Ob hoc iubentc 
pati'e alapis afflicta, verberibus dila- 
niata, ferro onusta, in carce/'em 
coniecta est. Post haec, cum diutis- 


1. Ibid., 146-104 (P.L., LX, 373-375). 

^ 2. Cf. BHL. i 5 o 3 -i 5 o 6 : Quintilianï, Cassiani, Matulini, Publii, Ui’bani, Mar« 
tialis, Fnusli, Succcssi, Folicis, Ianuai’ii, Priinitivi, Evoli, Gaeciliani, Optati, 
Fronlonis, Luperci, Apodimi et Iulii. (AA.SS., Apr. II, 410 cfcNov. I, 646). 

3 . BIIL. 1748, 1750, 1754, 1755. 

4. BHL. 1761; AA.SS., lui .Y, 624-528. 
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argenteos. 6 ... [Christiîia] eonfrin- 
gens idola dédit pauperibus. 7 . Haec 
cum audisset [pater eius] iussit [eam] 
alapis caedi ... alligari et plumbatis 
.caedi et ... virgis ... et iussit eam 
ferro vinctam pertrahiad carcerem ... 
9 ... Cum a duodecim caeclerelur 
hominibus et carnes eius ab ossibus 
solverentur, accipiens de carnibus 
illis proiecit in fade ni pat/is sui. 10 . 
Pater autem eius non ferens iniuriam 
.iussit eam extendi in votant et igni 
exuri praecepit ... JEt cum orasset, 
ignis ... -comedit in circuitu cultores 
idolorum quasi animas quingentas ... 
Urbanus baec audiens iussit eam ité¬ 
rant in carcerem recîpi 5 et cum esset 
i.bi apparuerunt ei très angeli ... et 
cibo spiritali refecerunt corpus eius... 
ii ... Urbanus iussit eam ligari ad 
saxum et in medio mari dare ... et 
ipsa ab angclis suscepta est ... 1*2 ... 
venit ali us iudex in locum Urban i 
nommé Dion ... i3 ... iussit eam 


sime dilaniaretur, de carnibus suis 
patn in faciem proiecit. Cumque 
alligata rotae ., igni supposito et fuso 
desuper oleo 1 Lorreretur, erumpens 
(lamma mille 2 gentilium interfecit. 
Itérant carceri tradita angelo visi¬ 
tante sanata est et refecta . Dein cum 
magno saxi pondéré in mare iactala 
angelico praesidio liberata est. Quani 
successor patris eius Dion mullis 
iterum supplieiis afttixit. Sed orante 
ilia, simulachrum Apollinis quem 
adorare iubebatur in favillam subito 
redactum est. Quo miraculo tria 3 
millia hominum ad iidem Gliristi 
conversa sunt. Novissime successor 
praediçti Iulianus , post fornacent 
candentemubiquinque diebus illaesa 
permansit, post serpentes a venélico 
imtnissos sed Christi fide superalos, 
post abscissionem linguae, sagittis 
eam configi praecepit. Sicque cursum 
martyrii sui beata virgo complevit, 
ait no aetatis suae undecimo. 

fustibus caedi ... atterri cratem fer- 

reain ignitam... decalvari [etc]... 14. Iterum iudex dixit : ... adora Apollineni , 
et ... Clirislina ... 0ravit ... cecidit idolurn ... et factum est pulvis : et ... 
crediderùnt Deo ... septem millia virorum ... iti ... alius iudex... Iulianus ... 
iussit incendi fornacent per dies très . .. et erat sancta Christina in fornace 
ambulans cum angelo ... 16 ... misit super eam duos aspides ... non nocue- 
runt eam .... 18 ... iussit linguant eius abscindere ... duas sagiltas misit in 
eam ... et cum percuteretiir, cum gaudio reddidit spiritum. 
r " . / 

Passio S. Christophori. — Notices des saintes Niceta et 
Aquila, et de S. Christophe (24 et juillet). 

IX Kl. Aug. Natale sanctarum Nicetae et Àquilae : quae ad praedica- 
tionem beati Cbristophori marlyrîs ad Christum conversae, martyrii palmam 
capitis abscissione sumpserunt. 

MHB. VIII Kl. Aug. ... In Licia VIII Kl. Aug. In Licia , civitale 
civilate Samon Natale sancti chri- S union t natale sancti Christophori : 
stofori. qui virgis ferreis attritus, et e flammis 

aestuanlis incendii Christi virtute 
salvatus, ad ultiinum sagittarum ictibus confossus, martyrium capitis ob- 
truncatione complevit. 

Le cas de ces deux notices est le même que celui de la pré¬ 
cédente ; elles dérivent d’un récit très populaire et partant si 
souvent retouché, que nous sommes loin d’en connaître toutes 

1 . Ce détail manque à la Passion. Gf. autre texte, bien tardif il est vrai, dans 
AA.SS., iom. cit., p. 507, $ 74. 

2. Pieïuie de Nat ali : mille cl quingentos. 

3 . Sic Mombritius, Sancluarium, I, f. ao4 v , col, 2. 
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les formes. Le ms. de Cardena (fol. 212) en contient une rédac¬ 
tion 1 où les faits sont rapportés tout autrement que dans nos 
notices et où les noms eux-mêmes sont différents 2 . La P-assio S. 
Christophori des Acta Sanctorum 3 n’est pas très éloignée, pour 
le fonds, du texte employé par le rédacteur du martyrologe, 
mais la concordance y est minime dans les expressions, et il est 
inutile de chercher à faire des rapprochements entre les deux 
textes 4 ; en outre, on notera que la finale de la notice de 
S. Christophe : martyrium capitis obtruncationè complevit n’â 
pas d’équivalent dans ce texte, et que l’indication topographique 
du début : In Licia est en contradiction avec lui; mais ce der¬ 
nier détail dérive ici du martyrologe hiéronymien. 


Passio SS. Chrysanti et Dariae. — Notice des SS. Chrysante 


et Darie (29 novembre). 

3VIHE. III Kl. Dec. rotnae satur- 
nini crisanti mari dariae. [W cri- 
santi et dariae]. 

pro Christo lucrati fuerant passione? 
via Salaria in areuario deponi alque 


111 ICl. Dec. liomae , natale sancto- 
. mm Chrysanti et Dariae virginis, 
quae ad praedîcationem eius con¬ 
versa est. Qui, post multorum quos 
, a Celerino Urbis praelecto iussi sunt 
illic viventes terra et lapidibus obrui. 


Tous les faits rapportés dans cette courte notice sont relatés 
dans la longue Passion des deux saints 5 : la dernière phrase y 
figure même mot pour mot, mais l’ordre de mort y est attribué 


a Numérien : Tune Numerianus. 


iussit eos ditci m nam Sala- 


riam atque in arenario deponi , illic utrosque simula Ul est Chrj 
sanium et Dariam , vivos terra et lapidibus obrui 6 . 


Passio S ao Crispinae 7 . — Notice de sainte Crispinc (5 dé¬ 
cembre). 

MELE. Non. Dec. civilate logera Non. Dec. In AlFrica, apud Colo- 
natale iuli polamiae crispinae et niant 'l'hebeslinam^ natalesanclae Cri- 
aliorumVII... spinac: quae temporibus Diocleliani 

Passio. i . Diocletiano et Maxi- et Maximiani , eu ni sacrijicarc noluis- 
miano 8 cousulibus, die Nonamm set , iussu Anidini proconsulis decol- 
Decembtium , apud Coloniam Thebe- lala est. 

x. JJ HL. 19G4. 

2. Cf. Ânalccla Bolïandiana, X, 3 94-40 5 * Les martyres y sont nommées Galle- 
nice et Aquilina. 

3 . BIIL. 17G6. 

4. Cf. AÀ.SS., lui. YI, I 46 -X 40 * 

5 . BJJL. 1787. 

(i. AA.SS., Oct. XI, 4S3. 

7. BJ 1 L. 1989. 

8 . Ruinant *(iS 5 g), 477-479. 
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stinam, in secrelurio pro Iribunali adsidente Anulino proconsule, commenla- 
riensé cflicium dixit: Thagai’ensis Crispina quae legem dominorum Principum 
contempsit, si iubes audiatur ... 2 ... El cam [Acla] relëgerentur, Anulinns 
proconsul senlentiam de libelJo legit : Crispina ... quae diis nostris sacrificarc 
noluit ... eam giadio nnimadverli iussil. Beala Crispina respondit : Cbristo 
laudes ago... 


Passio SS. Crispini et Crispiniani 1 . 

pin et Crépinien (20 octobre). 


Notice des SS. Cré- 


Passio. 3 ... Maximiauus 2 eum in- 
dignatione ltictiovaro eos [Crispinum 
et Crispinianumj sub coniuralionis 
vinculo tradidit dire cruciandos... 
Tune impii principis mioister impius, 
impietalis obtemperans iussis, pi’aé- 
claros martyres extensos ad trochleas 
caedi fuslibus iussit ... et iussil su- 


VIII Kl. Nov. < Sanctorurn Cri¬ 
spini et Crispiniani qui, pcrsecu- 
tione Maximianiy ad. trochleas exlentt 
et fustibas caesi , postquam digiti eo- 
rutn subuiis transfixi sunt et de dorso 
eorum lora praecisa, ad ultimum 
giadio trucidati coronam martyrii 
consecuti sunt. 


des in ungulis eorum mitti et lora 

singula de dorso tolli ... 5 ... Maximianus ... utr unique, videlicet Crispinum 
et Crispinianum, gladio puniri praecepit ... 


Passio SS* Cyrici et Iulittae. •— Notice des SS. Cyr et Julitte 

(16 juin). 

Tous les éléments, ou peu s’en faut, de cette notice se retrou¬ 
vent dans le texte donné en second lieu par les Bollandistes 3 4 
Cependant il a existé et il existe encore tant de formes inédites 
de cette extraordinaire Passion, qu’il est très vraisemblable que 
le texte utilisé par l’auteur du martyrologe différait de tous 
ceux qui sont pi'ésentement à notre portée. De là sans doute 
lès minimes détails de la notice qui n’ont pas d’équivalent dans 
le texte de la Passion que nous mettons en regard. 


MliB. XVI Kx. Iul. Ànthiocia. 
Sanctorurn. Cyrici. et iulitae matris 
eius et cum eis quadringentonun 
trium martyrum. 

Passio i. In diebus Alexandri f< 
inagni praesidis ... contigit ut lu- 
lit la mulier quaedam ... fugeret in 
Tharsum Ciliciae ... Ministri com- 
prendenles tulittam duxerunt ad 
praesidem ... 2 ... Iulilta dixit : Si 
vis ut sacrificem, mitte in civitatem 
quaeren.ç piiemm. ... 3 ... Praeses 


XVI Kl. Iol. Tarso Ciliciae, passio 
sanctorurn Cyrici pueri et Iulittae 
matris cius } sub Alexandro duce : 
quorum prior, post dira verbera,etiain 
calcem cum aecto et sinapi in os 
accepit. Deinde pariter clavis con- 
Jïxiy evuisis oculis, in carcerem trusi 
sunt. Post haec decalvati et excoriali, 
super carbones in lecto aereo assati 
sunt. Ad ultimum serris atlriti, am- 
pulatis linguiSy martyrii sui cursum 
obtruncatione capitis implcverunt. 


1. BIIL. 1990. 

2. AA.SS. 70 ct.XI, 535-537. 

3 . BIIL. 1802. 

4. AA.SS., lun. III, 28-33. 
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dixit : Quotl est nom en tuumPPuer respondit : Mater mea ... Cyricum me 
nominavit ... 4- Tune iratus praeses iussit contristari puemm et catomis 
caedi ...6 ... ait minislris : Afferte mihi ücetum et sy ri api, etimponite naribus 
eius ... Afferte mihi cjuatuordeciin clavos, et septem infigile matri et totidem 
filio ... ut caeeatis oc.idis, perveniat dolorusque ad calcanéum eius ... Ligate 
utrosque simul et mittite in carcerem ... n ... Tollite pellem de capitibus 
eorum et supponite eis carbones ignis ... 12 . Iussit post haec praeses afferri 

lectuniaereitm et imponi sanctum puerum ... i3.dixit ministris : Afferte 

serras et secate eos... 16 ... Incidite puero linguani ... 22 ... dédit eis senten- 
tiam ut capite plecterentur ... 23 ... complevit itaque Cyricus martyriumsuiim 
una cum maire sua lulitta... 

Passio S. Cyrilli. —Notice de S. Cyrille évêque (9juillet).. 
Les faits relatés dans cette notice sont tous rapportés par la 
courte Passion publiée 1 , mais en des termes différents. 

MHB. VII In. Ion.... Cyrilli epi- VII Ii>. Iul. Sancti Cyrilli epi- 
scopi igni tradili... scopi : qui flammis iniectus illaesus 

evasit, ac stupore tanti miraculi . a 
indice dimissus, cum rursus verbum Dei alacriter praedicaret ac plures 
eiïicacius ad fidem Christi converteret, iudex poenitentia duc tus, câpile cum. 
plecli iussit, atque optatum martyr» finem cousummavit. 


Passio S. Desiderii. 

grès (ad mai). 


Notice de S. Didier, évêque de Lan- 


MHB. X Km Iuk... passio sancti X Rl. Iun. Apttd Lingones, passio 
desiderii episcopi et marlyris. (E, sancti Desiderii episcopi : qui cum 
Vienna civitate desideri episcopi]. plebem suam ab exercitu Wandalo- 

rum vastari cerneret, ad regem eorum 
pro ea supplicaturus exivit : a quo statini iugulari iussus, pro ovibus sibi 
creditis cervicem libenter tetendit et percussus gladio migravit ad Cliristum, 
Percussor vero eius inox amentia correptus interiit. 

Plusieurs traits de cette notice se lisent dans la Passion du 
saint par Warnacliaire 2 . Cependant, à moins d’avoir été mal 
comprise, celle-ci n’a pu que difficilement fournir le détail cum 


1. BIIL. 2069, 2070. Cf. AA.SS., lui. II, 687 : Sanclus Cyrillus, non incognitus 

Aegyptiis. Dédit [dux] in eum sententiam dicens : Gyrillum, delirum senem 

et vicinuni morli, vivum incendi iussi... Succenso autemigne, inmedio ponitur, 
El cum arsissent omnia ligna... mvenilur super payimentum sedens, extensis 
manibus ad caelum... Nunciantur liaoc duci, salvalum esse ab igné sanctum 
Gyrillum episcopum. Et admirans venire cum iussit, et vidons sanum, laudans 
Dcum clirislianorum, ad sua eum redire mandavit. Post liaec vero, non ces- 
sabatfaniulus Dei pracdicans verbum Domiiii... Audiens vero tiu'ba concuvrebaf 
ad cum unanimiter crcdontes... Et illc gaudens omnes suscipiebat, facicns cliri- 
stianos et baptmans eos... Ilacc eo agente, nuntiatur duci, ctrcplctus ira... dédit 
in cum sententiam : Gyrilluni, quem de igné liberatum iustitià vivcrc non per- 
mittit, gladio percuti iussi. Et illc gaudens, percussus tradidit spiritual. Amen. 
La finale de BIIL, 2070 ajoute la date : VI Id. Juüi (Sunius, IY(i 579), nm). 

2. BIIL, 2145. 
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plebem suanv vastari cérneret , pro ea supplicaturus exivit. On 
trouvera en note des extraits de celte Passion 1 . ' 


Passio S ae Dorotheae 2 . — Notice de sainte Dorothée et de 
S. Théophile (6 février). 

La notice de cette sainte ne porte aucune trace des deux par¬ 
ticularités caractéristiques de la Passion des Acta Sanctorum 3 4 5 : 
la conversion de Christa et de Callista, et l’apparition de l’enfant 
portant des fruits et des roses, dans l’épisode de Vorariiun. Par 
contre, cette notice concorde parfaitement quant au fond et 
même dans l’expression, avec les Actes publiés dans le Catalogue 
des manuscrits hagiographiques de la Bibliothèque Nationale. 
Ce dernier texte est donc probablement la source où a puisé le 
niartyrologiste. Il ne semble pas néanmoins qu’il l’ait connu 
exactement dans l’état où nous le présente le Parisinus 108.62, 
employé pour l’édition !i . On remarquera en particulier la phrase : 
Tantaque repente suavitate perf iisas est, ut Iota mente mutatus 
etc.. , qui correspond sans doute à une lacune du texte édité, et 
l’expression : Eiatu, sponsa Christi, qui se retrouve textuelle¬ 
ment dans la Passion des Acta Sanctorum. 


MHB. Vllt Id. Feb . sanctne 

Dorotheae. Ethiofili [E. teofili]. Sco- 
iastici. [W pracmittit : ln cesaria 
cappadociae]. 

Passio. i. In p L’ovin ci a Cappado~ 
ciae in cîvitale Caesarca ... a ... 
comprehensa sancla Dorothca virgo 
ducta est ante Sapricium praesidcm 
eiusdem provinciac ... 3 ... Sapricius 
vehementer iratus dixitad tortores : 


VIII Id. Feb. Apud Caesaream 
Cappadociae , 11 a ta I e s an clac D orothcac 
virginis .* quae sub Apricio provin- 
ciae ipsius praeside primuin equulei 
extensione vexata, aein palnus diu~ 
lissime caesa , ad ultimum capitali 
sententia pu n i ta est. Cumque egre- 
diens de practorio duceretur ad mor¬ 
te m, Theophilus quidam scolasticus 
ait ad eain : Eia, tu sponsa 


1. Tempore illo, cum Yandaloruni barbara et gentilis fcrocitas ad Galliariun 
Tenisset clebellandas provincias... nutusDei, eventus ctiamrci atqueitineris, gon- 
tem ipsam nefandam, cum rege eoruin Groco, ad civitatem Lingonas usque 
pérduxit. Tum vero bcatissimus Desiderius in eadem urbe poniificali officio fun- 
gebatur... 4* Dcniquc beatissimus Desiderius antistes in oralionc positus inve- 
nitur, regisquecum caeteris cliristicolis obtulibus praesentatur... ut pcrcuntibus 
civibus subveniret attentius exoravit... obtulit se etiam pro sui civibus, ccr- 
vice parata, pius paslor, ad victimam. Nulla rcctor impius permotus est pietate, 
scd... caput ampùtari praeccpit saccrdotis... 5 ... Percussor illico suus amen- 
tiae sensu damnatur... cursu concilo caput in portam civitatis impulit, et cre- 
bra percussione evacuatus cercbro, exanimis ibidem a paventibus sociis con- 
templatur... (AA.SS., Mai. V, 244-246). 

2. BUL. 2321. 

3. B1IL. 2323. 

4. Cf. Catalog. mss, hagiogr. Paris., II, 60S-610. 

5. AA.SS., Fcb. I, l’i'i-’i'jii. 
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Statuile eam in calasta . iussit Christi, initie mihi mala de paradiso 

eam palmis in maxillis caedi ... l\. sponsi tui. Quae statim promis.it se 

Cumque mullum f/iwque beatissima esse m issu ram. Ubi ergo ventum est 

Dorothea ... caederetur ... Sapricius ad locuin ubi iugulanda erat, paulis- 

cledit sentenliatn dicens : Doro- per oratione facta, prolulit orarium 

lheam ... iubeo gladio percuti. Sic . siium, eX'Vocato ad se quodam puë- 
igitur beatissima Dorotbea ... cura ruio annonmi sex } misit Theophïlo 

gloria egredicbatur de practorio. 5. dicens : Die ei : Dorothea ancilla 

Et cura ibi adslarent quidam scho- Dei mit lit tibi mala de paradiso 

lasticorum, ail ad illuin un us de ipsis : sponsi sui Christi. Accipiens il le et 

Dorothea, sponsa Christi , initie mihi gratins a gens quod petitioiiem eius 

niella de paradiso Christi sponsi lui. implesset, coepit sibi faciem tergere : 

Itespojidit Dorothea:Crede..,cttrans- laniaque repente suavitafe perfusus 

mittam tibi quae rogasli ... Et cum est ut tota mente mulatus. cura 

pe/venisset ad locnm ait quaestiona- grandi exultai ione et clara voce sae- 

riis : Modicum sedete et dimittile pius replicaret : Benedictum nomèn 

me gratias agere Deo meo ... vidit Domini mei fesu Christi; ob quam 

infantulum circiter annorum s ex, et confessionem mox et ipse tentus ac 

vocato illo, orarium quein secum suspensus in cquideo, tanta crudèli- 

liabebal dédit illi et ait : Toile tate torlus est ut omnes circum- 

istum orarium et vade ad domuin stantes horrcscerent. Novissime, caeso 

praesidis, et requirens ibi Theophi- capite, martyrium consummavit. 

lum sehoiasticum, dabis hoc iili et 

dices : « Dorothea fainula Dei tv&nsrnitti.t tibi niella de paradiso Christi 
sponsi [sui] ... » ... 6. Theophilus scholasticus accepta orario dixit : Deus 
illam benedicat quia petitionem meam implevil. El coepit de il lo sancto orario 
faciem suant tergere et diceve : Benedictum nomen Domini mei lesu Christi ... 
Tune praeses iratus iussit eum in eqiiulco suspendi ... Clinique usque ad 
necem torquerctur, ita ut circumstantes poenas eius horrcscerent ... io ... 
Iaetus gaudensque ad martyrii coronam pergebat. Et sic decollatus est ;.. 


Passio SS. Emetherii et Cheledonii 1 . — Notice clés SS. Émé- 
thère et Cheledonius (3 mars). 

Prudence 1 2 et la Passion, ou plutôt l’Iiomélie, publiée par Ta- 
mayo 3 (ms. de Cardena, fol. 170) sont d’accord pour nous dé¬ 
clarer qu’on ignorait tout de ces deux saints, sauf le miracle qui 
signala leur supplice. On remarquera que seul ce trait final se 
retrouve textuellement dans le martyrologe, comme dans la 
Passion. Le lieu du martyre, Calaliorra, n’est pas indiqué dans 
le cours de cette Passion autrement que par l’expression hue , 
hune locuin, mais une indication plus explicite figurait sans 
doute dans le texte employé par l’auteur du martyrologe. Le 
martyrologe hiéronymicn nomme d’ailleurs lui-mème Cala- 
liorra. 


1. BUL. a533. 

2 . Peristejihanon, lîymn. I. (P.L., LX, 277 - 293 ). 

3. Mari, hisjyanum, II, 55-5y. Reproduite par les AA..SS. et par Floi’ez, 
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MUE. y Non. Ma». ... In Africa 
... Emeteri. Celedoni ... Calogori 
[E calagori] Ilem Emeteri. Item 
Celedoni ... 

Passio. Legionarios ■* fuisse Eme- 
thcrium et Ccledonium farna est, atque 
ibidem saecularibus prinium stipen- 
diis militasse ubi nunc signât oppi¬ 
dum appellatio antiqua eastrorum. 
Et cum adhuc Gcdlaecia cura Tarra- 
conensi provincia sociata Hispaniae 
citerions haberetur, feralis clangor 
classici gentilis intonuit, qui obser- 
vantiam nominis christiani rabida 


Y Non. Mau. Natale sanctorum 
màrlyrumEmilherii etCheledonii. : qui 
primo apud Legioncm Galliciae c.i- 
vitatcm milites , exsurgente persecu- 
tionis procella, pro confessione nomi- 
nis Cbristi pluriinisalïlicti tormentis, 
Calagurrim usque perducti, atque 
ibi martyrio coronati sunt. Euntcs 
autem ad consummandae victoriae 
locum, aller annulum , al ter orarium 
suurn Deo mumis oblulerunt, quaz 
statim in conspectu omnium circunv- 
stantium, flaiu portante suscepta, 
tamdiu cunctis mirantibus in sublime 


p.ersecutione vexaret ... Sed un de perlata sunt y donec penitus humants 

hune fuisse passionis locum, cum ab visïbus non parèrent. 
hoc Legionensis civitas longis distet 


spatiis, suspicamur? .. 
vîsus vulgi plaudentis 


.Illnd sane quod postdalam sententiam capitalem 

excepit, subtrabere fraus inimica non valuit. Ferunt 


namque ad consummandae victoriae locum euntcs praevia futuri muneris ad 
caelum signa misisse, ab uno orarium , ab alio annulum obsequenti aetheri 


datum fuisse, victoriaeque mimera , non iuxta specierum stigmata aestimata 
vilitate, praecelsa Domini et sedes flatu portante suscepit 2 , arrhabonis ge¬ 
mini praemissa fercula libenler* amplexa, unuin quod esset fidei signum, 
aliud favoris indicium. Quae in conspectu omnium circumstantium volubili 
aeris motu suscepta , tamdiu cunctis mirantibus in sublime sublevata sunty 'donec 
penitus kumanis visïbus non ap parèrent. 


Passio SS. Epipodii et Àlexandri 3 4 . -^-Notices des saints Epy- 

poid (22 avril) et Alexandre (24 avril). 

Ces deux notices procèdent assez largement de la Passion. On 
notera, dans la seconde, le détail local sur la sépulture des deux 
saints, joint à l'indication donnée par la Passion sur le même 
sujet. 


MHB. N Kl. Mai. ... Lugduno 
Galliae. Passio sancti Eppepodi ... 

Passio. 2. Igitur !i principis Anto- 
nini Péri decimo septimo imperii 
anno ... in Lugdunensi urbe ... post 
vastissimam martyrum stragem ... 
de qua ... adeeelesias Asiae et Pln*y- 
giàe scripta miseruht ... per prodi- 
tionem domesticam Epipodius et 
Alexander ... praesidi nuntiantur ... 


XKl. Mai. Lugduno Galliae y sancti 
Epipodii : qui persecutioue Anionini 
Péri y post gloriosos quadraginta octo 
martyrum agones qui in eadem urbe 
passi sunt, cum Alexandro carissimo 
collega tentus, ipso intérim in carcc - 
rem truso, primo os diris pugnorum 
ielibus caesus, deinde cquulei exten- 
sione vexatus, postremo martyrium 
capitis abscissione complevit. 


4. Itaque captos ... carcer accepit 

... Dein ... ante praesidîs statuuntur tribunal... Index : 

qui est aetate firmior, Epipodhis applicetur ... 6. ludex 


... eiecto Alexandro 
...os marlyris elidi 


3. Flouez, Esp.sa.gr.> XXX 11 I, 426-400. 

2. Cf. Prudence ( 8 n) : Quae superno rapta flaiu lucis mirât intimum. 

3 . B 1 IL. 2594. 

4. RuiNAHÏ (1809), 120 - 123 . 
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pugnorum ictibus iubet ... beatus Epipodius ... equuleo suspenditur ... Me- 
luens iudex ne magis vim in ferrent [lurbae], eductum extra tribunal gladio 
raptinx feriri iubet. 


VI[I Kl. Mat. Lugdiino Galliae , 
natale sancti Alexandri : qui,, tertio 
post passionem beati Epipodii die, 
produetus e carcère, primo ita lania 
tus est crudelïtate verberantium ut, 
crate soluta costarum,patefactis vi- 
sceribus, sécréta animae panderentur. 
Dein crucis affixus patibulo beatum 
spiritum exanim'atus emisit, Sepulti 
anibo ex utroque al taris latere*, iri 
crypta quae in colle superposito civi- 
tati puîchro et antiquo opéré. ex- ' 
tructa est. 

meretur eflundat ... Nee tainen diu 
beat! nxartyris tormenta porrecla sunt : ita enim laniatumfuerat corpus cru- 
delitate verberantium ut, carne soluta costarum, patefactis çisceribus, sécréta 
animae panderentur. Nain dum totus in Christo est ... beatum spiritum exa-r 
nimatus emisit. 12. Hos ... sepultura coniunxit ... Erat enim in colle super-, 
posito civitati concretis densatus stipitibus locus ... quo in recessu vénéra* 
bilia corpora religiosa provisione deinersa sunt ... 

Vita S. Euchêrii. — - Notice de saint Eucher (16 novembre). 


MHB . VIII Kl. Mai. ... In civitate 
Lugduno Galliae. Passio Àlexandri 
Cum aliis numéro XXXIII 1 . et dedi- 
caLio Cripte ubi corpora eoruin re- 
quiescunt ... 

Passio. 8 . Interempto ergo Bpl - 
podio martyre, - perseeutor ... beati 
Alexandri sanguinem sitiebat. Quem 
receptum ex carcere, comperendinato 
examine, die interposito,... 10 ... di- 
varicatura ternis caedentibus praece- 
pit yerberari-... 11. Tune iudex : ... 
Alexander fixus cruci animaux sicut 


MHB. XVI I£l. Dec. ... Lugduno 
Galliae Eucheri episcopi et confesso- 
ris 


+ « * 


XVI Kl. Dec. Natale sancti Eu- 
chirii, episcopi Lugdunensis, admiran- / 
dae lidei, vitae et dootrinae viri : 
qui. ex nobilissimo Senatonun ordine 
ad religiosanx vitaux habitunique conversus, diu in agro s.uo, super fluvium 
Diu’entianx, intra septa speluncae sponte conclusus, Christo servivit., ieiuniis 
et orationibus vacans. Defuncto autenx ponl.ifiee Lugdunensi, cum universa 
ecclesia, iuxta niox*enx a se antiquitus observatum, triduanis ieiuniis et ob- 
secrationibus, qui gubernationem eiusdeixi ecclesiae suscipere deberet sibi • 
posceret a Donxino revelari, cuidanx puerulo appareils in visu angélus Do- 
mini : « Est, inquit, senator quidam, Euchirius nonxine, super fluviunx Du- 
renliam retrusus in specu, qui relictis omnibus quae possidebat secutus est 
Donxinum. Ad hune adducenduni pergite et vobis pastorem ilium constituite, ■ 
quoniam a Deo est eleclus. » Quod cuux puer senioribus diluculo relulisset, 
omnipotenti Donxino, cunctis fratribus convocatis, gratias egerunt. lyiissoque 
cum clericis ad praefatunx locum archicliacono qui tune ecclesiae curam ge- • 
rebat, invenerunt eum sicut eis Dominus revelaverat. Cum que illi archidia- 
conus rem propler quain venerat indicasset., coepit cum iuranxento diceré 
se voluntarium de specu non egressurum, nec cum eo, nisi ligatus ducere- 
tur, ilurum. Clinique diu talia l’epeteret, areliidiaconus effracto muro spe¬ 
luncae eduxil eum, et, iuxta quod ipse iuraverat, vinctum perduxit Lugd.u- 
num. Quem pari animo unoque consensu clerus et populus sibi eligens 
sacerdotenx, in ponlificali cathedra solemniter collocavit. Iluius uxor Galla, 


ï. Témoignage analogue dans Gio;g. Tuk., Ingloriamarlyrum, 49 : Ilic [S. Irc- 
naeus] in crypta basilicac sancti Iohannis, sub altari, est sepullus. Et ab ijno 
quidem lalcrc Epypodius, ab alio Alexander martyr est ImnulaUis. 
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in sa net o hnbitu Deo servions, speluncam eius ingressa, oinne illic vilae suae 
tempus in studio religionis exegit. Dune ipsorum iiiiae, quarum una Consor- 
tia altéra Tullia voeabatur, virginitalis gratia et signoruin gloria claruerunt. 


Cette notice, presque en son entier, concorde mot pour mot 
avec une partie du long - texte actuellement connu sous le dou¬ 
ble nom de Kit a S ttl ° Consortiae et de Convevsio S. Eucherii 1 . 
Je n’ai pas à entrer dans le fond des questions que soulève ce 
singulier récit. Je me bornerai à essayer d’établir les rapports 
du martyrologe et de la Conversio entre eux et avec le De elec- 
tionibus Episcoporum de Florus 2 , où. il est également question 
de saint Eu cher. 


i* DHL . iqm : t. Fuit quidam vir exordine senatorio, Euchcrius nominc, liabens 
uxorem nobilibus orlamnatalibus, Gallamnomine... 2... [hic] aituxori suae : ... 
Si tibi non displicet, comom capitis mei tondere dccrcvi, et vitam ducere soli- 
tariam, in specu quam iuxta voltintatcmmcam domimis ostendit mihi, sitam in 
territorio Àquensi, in agro nostro que ni Montem Martium appellannis, fluvio 
Duranciao imminentem, 4:.. Quid plura? De omnibus quae possederant très 
partes cfficiunt, quarum nnam pauperibus erogant, allerani famulis suis divi- 
dunt, tortiamfiliabus relinquunt. 5 . Ingressus itaque praofatam spccuni S. Eu- 
cherius, sic undique locum obslruxit utnullus ad eum vrileret ingrodi, beata ei 
Galla per fencstcllam quotidic cibos ad vesperam ministrante... 10. Àccidit eo 
tcmporc ut pontifex ccclesiae Lugduncnsis migrarct ad Doininuni. Mos autem 
crat praefatae ccclesiae, ut quotics, lege cunctis mortalibus débita, suo vidua- 
retur episcopo, in cligendo succcssorc rcvclationem Domini expectaret. Tune 
ergo, triduano a cunctis praemisso iciunio, cuidam puerulo apparens in visu an¬ 
gélus Domini ; « Est, inqidt, senalor quidam } Eucherius nomine, super fluvium 
Drueniiam reti'usus in sj?ecu, qui reheiis omnibus quae possidebai secutus est 
Dominuvi : ad hune adducendum pergitc, ei vobis pastorem ilium constiiuite, qua¬ 
ntum a Deo est electus* » Quod cum puer senioribus diluculo retulisset, omnipoteiill 
Domino, cunctis frairibus convocalis, grattas egeruni, missoque cum clericis ad 
pracfatum locum archidiacono, qui tune ccclesiae curant, gerebat, inveneruni eum 
sicut cis Dominas rcvelarat . Cumque illi archidiaconus rem propter quam vénérai 
indicassei, coçpii cum iuramenio dicere se voluntarium de specu non egressuriim, 
nec cum eo, msi Ugatus ducei'ctur , iîuriim. Cumque ialia diu répéter et, archidia- 
conns, efj'racto mura speluncae, eduxit eum, et, iuxta quod ipse iuraverai, vinctum 
perduxit Lugdunum, Quejn pari anlmo unoque consensu , clcrus etpopulus sibi eli- 
gcjis sacerdoiem, in pontificaU cathedra solennilcr collocavU . Galla vero, uxor 
eius, cum locum speluncae ingressa in quo vir Dei latucrat, reliquum yitae 
suae tempus, ut coopérât, i i eligiosc peregit, filin eius Gonsortia quotidianum vic- 
tûm ei subministrante, sicut ipsa prius fcecrat viro. (ÀÀ.SS., Iun. IV, 25 o~ 253 .) 

2. I, Manifesta m est omnibus qui inEcclesia Dei sacerdotale officium admini¬ 
strant, quae suntilla quae in ordinatione cpiscopali, et sacrorum canonum auc- 
toritas, etconsuctudo ccclcsiastica, iuxta dispositioncm divinac logis et tradi- 
tionem apostolicam, iubeat observari. Videlicel ut pastorc dcfunclo et sede 
yacantc, unus de clero ecclesiac, quem communis ci concors eiusdem cleri et 
totius plebis consensus clegerit, et publico décréta celcbritcr ac solcinniter 
designaverit, legitimo episcoporum numéro consecratus, locum decedentis 
antistitis rite valeat obtincre; nec dubitetur divino iudicio et dispositionc 
firmatum, quod ab Ecclesia Dei, tam sancto ordine et légitima observatione 
fucrit cclebratum. V... In ecclesia quoque Eugdunensi, sic rcligiosa olim et 
venerabilis consnetudo fuit, sicut antiqua narrat bisLoria : scilicetut, dcfuncto 
pontîfice, omnis in unum conyenirct ecclesia, et triduano iciunio communi voto 
ac supplicationc celcbrato, quemeumque cis Dominus per rcvclationem, sive ex 
coruni clero seu aliundc ostenderet, ipsum sine dubio antistitem constituèrent. 
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On remarquera d’abord que Florus, qui, à propos d’Euclier, 
parle du sanclissimae Vitae eius liber, a connu notre notice dans 
son intégrité. Elle a passé telle quelle dans le martyrologe 
qu’Adon lui attribue, et c’est de là que ce dernier auteur l’a 
tirée. Il ne faut donc pas essayer de placer entre Florus et Adon 
la composition de la légende qui rapproche d’Èucher les noms 
de Consortia et de Tullia K Cette légende est certainement plus 
ancienne. 

Mais avait-elle la forme actuelle de la Convei'sio Eucherii lors¬ 
que notre martyrologiste et Florus l’ont connue? Je ne le crois 
pas pour deux raisons. 

i° Florus qui a pu se servir de la notice du martyrologe pour 
rédiger son passage du De electionibus, n’en a cependant pas 
tiré le détail : omnique familiale sua in pauperes ob. amoreiri 
Christi distributa . 11 a dû l’emprunter à la Vita qu’il connais¬ 
sait. Or nous voyons, dans le récit conservé de la Conversio, la 
chose racontée tout autrement : Eucher fait trois parts de ses 
. biens, il en donne une aux pauvres, une autre à ses serviteurs 
et il réserve la troisième pour sa famille. 

2° Si l’on compare dans les trois textes la phrase où est af-t 
lirmé l’usage lyonnais d’implorer par un triduum de jeûnes et 
de prières l’indication divine du choix à faire de l’évèque nou¬ 
veau, on se rendra facilement compte, à l’importance exagérée 
prise par l’idée de révélation dans la Conversion, que ce texte 
n’est, dans son état actuel, qu’un remaniement assez maladroit 
de celui qui a servi au martyrologiste et à Florus. 


Martyrologe, 

Dcfuncto autein Pon- 
tifi.ce Lugdunensi, cura 
uni versa Ecclesià, iuxta 
morein a se antiquitus 


Florus. 

In Ecclesià quocjuc 
Lugdunensi sic religiosii 
olim et vénérabilis con- 
suetudo fuit, sicut an- 


Coüsveesio. 

Aocidit eo tempore 
ut Pontifex Ecclesiae 
Lugdunensis migraret 
ad Dominum. Mos au- 


Quod de bcalo îïuchcrio pracfatac urhis cpiscopo et doclorc egrogio, sanc.tissimae 
Vilac eius liber manifeste testatur impletum. Qui, cum esset ex nobilissimo 
senalorum generc oriundus, et huic sacculo abrenuntians, omnique facultate 
sua in pauperes ob amorcm Clnùsli distributa, partibus Provinciae, in quodam 
specu rctrusus, atquc ibi soli Deo ieiuniis et orationibus vacans latitaret, tali 
revclationc ostensus alque inventus, in pontificali regimine locatus est... (P.L., 
GXIX, ii-i4). 

i. Le silence de Florus sur ces deux noms, dans le De electionibus, ne peut, 
être apporté comme une preuve qu’il les ignorait. Ce petit traité a un but tout 
spécial, et Florus n’y a inséré de la légende de saint Euclicr que le trait qui 
favorisait sa thèse; le reste y eût été fort inutile. 

I.ES MARTVROT.OGES HISTORIQUES. 


11 
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obs ervatum, triduanis 
iei uniis et obsecrationi- 
bus qui gubernatiniKiin 
eiüsdem ecclesiae susei- 
pere deberet sibi posee- 
ret a. Domino revelari, 
ouidam puerulo appa¬ 
reils in visu angélus 
Dômini : « Est, inquit, 
senator quidam ...» 


liqùa narrat historia : 
scilieet ut defuncto Pon* 
tifice, onmis in unum 
conveniret Ecelesia, et 
triduano ieiunio com¬ 
mun i voto ac suppliea- 
tione celebralo, quem- 
.eumquc eis Dominus 
per revelationem sive ex 
eorum clero seu ali un de 
ostenderet, ipsum sine 
dubio antistitem consti¬ 
tuèrent. Qwod de beato 
Eucherio... sanctissiniae 
Vilae eius Jiber manife¬ 
ste teslatur impletum ... 


tem ei*at praefatae eccle- 
siac ut quoti es 1 ege cqnc- 
tis mortalibus’ débita, 
suo viduaretur episoo- 
po, in eligendo succcs- 
sore revelationem Do- 
mini cxpcctaret. Tune 
ergo triduano a eunctis 
praemisso ieiunio, oui - 
dam puerulo appareils 
in visu angélus Domini : 
« Est, inquil, senator 
quidam ...» 


Userait, en outre, assez extraordinaire que l’auteur du marty¬ 
rologe, s’il avait puisé dans le texte BHL . 1925, en eût à la fois 
copié si étroitement un passage, et négligé si complètement tout 
le reste. Il semble donc bien que Florus et lui possédaient de la 
Conversio S . Eucherii un texte plus court, exempt probable¬ 
ment des singularités de l’histoire de Consortia, mais où ce¬ 
pendant saint Eucher de Lyon était donné déjà comme le père 
de cette sainte et de Tullia. 


Pâssio S ao Eulaliae. 

(10 décembre). 


Notice de sainte Eulalie de Mérida 


MHW. IY Id. Dec. ... in bispaniis 
civitate ahneri sanciae eulaliae vir- 
ginis et niarlyris. 


IV Id. Dec. Apud Emcritani, Hi- 
spaniac civilatem , natale sanctac Eu- 
laliac vivginis : quae, cum esset anno- 
l'iun tredcciiii,iussuDaciani praesidis 
plurima tormenta perpessa, novissime in equuleo suspensa et exungulala, 
faculis ardentibus ex utroque latere appositis, Iiausto igné, spiritum reddî- 
dit et, ceriientibus christianis, in specie columbae niveae cnclum petiit. 

C’est là une de nosplus curieuses notices espagnoles et aucune, 
peut-être, ne présente au même degré des traces d’une rédac¬ 
tion apparentée à Prudence et antérieure aux Passions actuelle¬ 
ment connues. Sans entrer ici dans l’examen des divers récits 
consacrés soit à sainte Eulalie de Mérida, soit à son homonyme 
de Barcelone, je mets en regard le texte du martyrologe et 
divers extraits des Passions publiées sous le nom des deux 
saintes et de l’hymne III e du Peristephanon. On verra que si, 
pour l’ordre et la nature des faiLs racontés, le martyrologe con¬ 
corde en général avec le récit concernant sainte Eulalie de Mc- 
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rida 1 (ms. de Cardena, fol. 43 ), il faut cependant recourir à la 
Passion de sainte Eulalie de Barcelone 2 pour retrouver le nom 
du préfet Dacianus ainsi que d’autres expressions très caracté¬ 
ristiques. Il faut même remonter jusqu’à Prudence pour avoir 
le détail de la colombe nive candiclior. 


PlUJDENCE 

Pcristeph., m. 

i. Genuine 3 
nobilis Eulalia... 

ii. . Cun’iculis 
tribus alque no- 
vem, 

Très hieines 
quaterattigerat... 


3 . Emeritam sa- 
era virgo suant, 
Cuius ab ubere 
progenita est 
Ossibus ornât, 
amore colit. 


97. Praetor ait : 
Rapepraecipitem, 
Lictor, etobrue 
suppliciis. 

i 3 i. Necmora, 
carnifiees gemini 
luncea péclora 
diiacerant, 

El latus unguia 
virgineum 

Puisât ulrinque 
et ad ossa secat... 


Passio 

S fte Eulaeiae 

Eaiekitensis 

1. Eidalia... 
virgo beatissitna, 
annomm circiter 
tredocim ... dum 
adolescenliae an- 
nos fuisset ingres- 
sa ... 

2. Igitur cura 
ab s ce 1er ati ss i m o 
Calpurniano chri- 
stianis perseculio 
fuisset iinposita... 

a. Eulalia bea¬ 
tissitna, civis et 
incola jirovinciae 
Lusitaniae, paulo . 
Iongius ab urbe 
m i liario XXX fere 
et VIH ultra Eme- 
rilam ,in villaerat. 

4 - 8 . Tutn Cal- 
purnianus a tergo 
cor porîs emendari 
iubetper officium 

tortoris, . ca- 

tomari... 

7. Tum Calpur- 
nianus dixitcarni- 
ficibus suis : In 
equuleo imponatur 
et flainmis... coin- 
buratur... Et cûin 
in equuleo irnpo- 
nerelur, extendi- 
tur, flagellatur... 


Passio 

S ae Eulaeiae 
Barcinoneksis 

2. Eulalia 3 ... 
cuni perveiiisset 
ad pubescentes 
annos ... 


2. Datianus 
P\ 'aeses adveniens 
civitati Barcino- 
nensium ... 

1. Eulalia sainc- 
ta Barcinoncnsi- 
um civis et inco¬ 
la ... morabatur 
cum parendbus in 
praediolo proprio 
quod erat situm 
paulo longius a 
civitate. 

5 . Praeses ira- 
tusiussiteam sisti 
et a tergo fortiter 
caedi ... 


6. • Ât praeses 
ira repletus iussit 
cquuleum afferri 
et suspcncli eam et 
Lorqueri quandiu 
exungularelur , . t 


Martïiiologe 


Eulalia vivgo... 
cum esset anno- 
rum tredecim, 


i ussuZtaatfttj pràe- x 
sidis , 


apud Emeritam 
Iiispaniae civita- 
tem, 


plurinia tormenta 
perpessa, 


novissnne in equu¬ 
leo suspens 4 et 
ex ungulala, 


j.JBJJL. 2700. 

2. lilIL. 2693. 

3 . Gf. P.L., LX, 340-357. 

4. Florez, Esp, sagr., XIII, 398-40Ü. 

5 . Florez, Esp. sagr,, XXIX, 371-376. 
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i 4 ç)- Flamma 
sed midique lam- 
padibus 

In latera stoma- 
chumquc furit. 


i 56 . Flamma 
crepans volai in 
faeiem, 

' Perque comas 
végétata caput 
Occupât, exsu- 
peratque apicem • 
Yirgo citum cu- 
pi ens obitum, 
Appel it et bibit 
ore rogum, 

161, Emicat in- 
de columba re- 
pens 

Martyris os nivc 
candidior 

Visa relinquere 
et astra sequi : 

Spiritus lue erat 
Eulaliae... 


7. ... Corpus 
puellae, deputatis 
duobus niilitilms, 
utrisque latcribus 
beatissimae mar¬ 
tyris suppositis 
(lnmmarum fa ci- 
bus iussit aduri... 


8. Eulalia glo- 
riosa in suo agone 
festinans ad Domi- 
nnm, quo cclerius 
ire properaret, et 
flamma ignis ex 
utraque parte ap- 
posita, aperto ore 
suo rapuit et hau- 
sit incendium. 

8. Quo facto, 
ex ore-eius in spe- 
cie columbae, in 
conspectu omni¬ 
um, sanctae mar¬ 
tyris spiritus mi¬ 
gra vil ad caelum . 


7. Praeses au- 
tem fremens, cuin 
ira iussit militi- 
hns facitlas arden¬ 
tes Laleribus eius 
applicare, et. pen- 
dere tandiu sanc- 
tam Eulaliam 
qûandiu flamma- 
rum facibus exu- 
reretur ... 

7. Et coepit 
flamma in mini¬ 
stres converti ... 
Eulalia ... clario- 
ri voce oravit ... 
Compléta vero 
oratione sua, mox 
extinctae sunt fa- 
culae illae arden¬ 
tes ... 

7. Et sancta 
Eulalia emisit spi¬ 
ritual : columba 
ab ore eius exiens 
evolavit ad caelos. 
Quod videntes po- 
puli mirabantur, 
inter quos chti- 
stiani laetaban- 
tur... 


faculis ardeiitibus 
ex utroque laleve 
apposiüS) 


hausto igné, 


spiritual reddi- 
dit, et cernenti- 
bus cfiristianis , in 
specie columbae 
nivcae caelum pe- 

A * 


Sainte Enlalie de Barcelone , dont une Passion figure au 
fol. 168 du ms. de Cardena, n’a obtenu dans notre martyrologe 
qu’une simple mention, au 2 des Ides de février : 

MHB. II Id. Feb. In italia. Donati. II Id. Feb. In Hispaniis, civitate 
Ilèracli. Vincenti. Susannae. Urba- Barciiione, natale sanctae Eulaliae 
nae. Donatae. Eulaliae quorum gesta virginis. 
habentur. 


Vita S“ Euphrasiae. —Notice de sainteEuphrasie (11 février). 

MHB. III Id. Feb. In Apamia. III Id. Feb. Àlexandriae, deposilio 
Poenis. Eofraxi. In Campania. Basi- sanctae Euphrasiae virginis, quae in 
liani. [E. in campania poenis et eu- monasterio mira, virtute abstinentiae 
praxiet in armenia basili], et miraculis etiam claruit. 

Il est assez difficile de dire si nous avons là un résumé de la 
Vie de sainte Euphrasie 1 plutôt que de celle de sainte Euphro- 


I. BIJL. 2718 et suiv. Cf. P.L., LXXIII, 623-642; AA.SS., Mar. II, 266-274. 
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sÿne 1 . De part et d’autre, outre la ressemblance des deux noms, 
au milieu de récits très développés, les deux vierges entrées. 
Tune dans un monastère de femmes, l’autre dans un monastère 
d’hommes, nous sont données comme des prodiges de mortifi¬ 
cation et chacune d’elles opère des miracles après sa mort. Ce 
qui accroît l’incertitude c’est que l’indication topographique 
Al&xandriae est en complet désaccord avec l’histoire d’Euphrasie, 
laquelle se passe dans la Haute-Thébaïde, tandis que tous les 
récits placent Euphrosyne il Alexandrie. La leçon du marty¬ 
rologe hiéronymien, à ce jour, n’est pas faite pour levèr la diffi¬ 
culté. 


Yita S ae Euphrosynae. 

(i er janvier). 


Notice de sainte Euphrosyne 


MHEBW. Kl. Ian. Ni comedia. eu- Kl. Ian. Apud Àlexandriam, t l'ans- 

f rosi ni episeopi. Priminni [B primani. itus sauctae Eufrosynae virginis, 
E prianilet aliomm novein. quae orationibus patris sui Patnutii 

de sterili maireprogenita, inpuellàri 
aetate constitulu, clam se toncleri fecit et monasticam vitam expclivit, Sma- 
ragdi sibi nomen imponens. Deinde etiam recludi se fecit, atque in eatlem 
reclusione vigiuti et octo annis in omni sanetitate perdurans, tacta aegro- 
tationis incommodo et mortein sibi adesse cognoscens, manif'estayit se patri, 
cumque quievisset, sepulta est a fratribus in ecclesia. 

I , 

On lira en note un extrait du récit des V^itae Patrum con¬ 
cernant cette sainte 2 . Sauf le détail final de la sépulture in 


1. DIIL. 2722 et suiv. Cf. P.L., LXXin, 643-652; AA.SS., Feb. Il, 537-641; 
Bibl. Casin., JH, Florilegium, pp. 221-226 et Mombiutius, Sanci., I, 253 t 255 v . 

2. B 1 IL. 2723 : Fuit vil* in Alcxandria , nominc Papfniidius, honorabilis omnibus 

___ T\ _ ’ TT* _ _’» T*_ _ • * . • 1 .» 



cordiaauteniDci quidam monaclms veniebat de monasterio... et videns cum puer, 

rogavitcumut veniret ad Euplirosynam.Dicitei Eiiphrosyna : Etideo tefaligavi 

ul... abscidas coniain capitis moi. Et exsurgens senior, facta oratione, abscidit 

comam capitis eius... YI1I. Euplirosyna igiLiirpervcuit admonastorium illud 

iibi pater cius erat notîssimus... Egrcsso autcin abbatc... dicit ei Euphrosyna : 
Ego quidem depalatio fui cunuclius, et desiderium habiii sempcrconYcrsationcm 
monacliorum... Dicit ei senex : Bcnc venisii, fili... quod est nomen tuum ? Dicit 

ei ^ Smaragdus . Àbbas autcm....praeccpit Àgapito ut praepararet cellam 

solitariani, et in eu degerct Smaragdus... et erat ibi orationibus vacans... 
XIII. Complcns unie ni Smaragdus in cella solitariafjvgm/.a et oelo ai inos, incidit 
ininfirmitate... Vocatoquc Àgapito, [abbas] praecepit ci ducerc Paphmitium ad 
visitandum Smai'agdum.,.XIY. Cognoscens aiitcm Smaragdus, qui et Euplirosyna, 
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ecclesia , ce récit concorde bien pour le fond avec la notice, mais 
les rapports textuels sont insignifiants. 


Passio SS. Fausti, Ianuarii et Martialis 1 .— Notice des 

saints Fauste, Janvier et Martial (28 septembre). 

La notice du martyrologe concorde avec la Passion éditée par 
Ruinart et par Florez (111s. de Cardena, fol. 243 T ). Peut-être le 
rédacteur a-t-il étendu trop généralement aux trois saints ce 
que la Passio dit seulement de l’un ou de l’autre d’entre eux. 


MHB. IV Kl.Oct. In Africa. Mar¬ 
tin lis ... Faust in i ... 

Passio. Cuni Eugenius 2 ... Corda- 


IV Kl. Oct. In Hispaniis, civitate 
Corduba, natale sanctoriun Fausti, 
Ianuarii et Martialis : qui primo 
eqiiulci poena crueiati, tleincle rasis 
superciliis et auribus ao narihus prae- 
cisis, dcniibus quoque supcrioribus 
cvidsis deturpati, ad ultiinum ignis 
passione martyrium consummave- 
runt. 


bam adventasset ... ei Faustus , la- 
nuatïus et Martialis occurrerunl di¬ 
scernes Quld tibi vis, Eugeni ...? 

Pra'eses ira tus dixit : Imponite Fau- 
stum. in equuleo .. .Et liic [Martialis], 
ihquit, ponatur in equuleo ... Ab- 
scindantur ei [Fausto] /tares et auri- 
. culàe, supercilia quoque ràdantiu\ denlescpie mandibulue superiaris eveüan- 
iur. Quod cuni factum esset. ... Ianuarius ... dixit : Impietas ista et perti- 
nacia Fausti in me maneat ... Ad cuius verba dixit Eugenius : Auferantur et 
huic quae alteri praecepi 3 . Tnuc Eugenius ... iuSsit cos legitimo igne coni- 
Ijuri ... 


Passio S. Felicis. — Notice 

(27 août). 

- MHB. VI Kl. Aug. In Nola civi- 
tate campaniç. Felicis. De ordina- 
tione cpiscopatus. multaibi mirabilia 
liunt. 


Le ms. de Cardena (fol. 22 3 ) 
Passion de ce saint 4 . J’ignore s 


de saint Félix évêque de Noie 

VI Kl. Sep. Nolae, natale sancli 
Felicis episcopi : qui a quinto de- 
cimo aelatis suac anno miraculorum 
g! o ri a insignis fuit, et sub Martiano 
praeside cum aliis triginla martyrium 
complevil. Corpus eius Elpidius pre- 
sbyter in Nolensi ecclesia sepelivit. 

contient la longue et fabuleuse 
i elle a un fond de vérité, mais 


quia installai dics dormitionîs cius, vocavil Paplnmtium et dixit ad cum : Nolo 
le iam esse sollicitum pro filia tua Euplirosyna, eg*o enim sum ilia misera, cl 

lues paicr meus.llucc dicens tradidit spiritual, Kalendis Ianuarii. XVI... Et 

iussit [abbas] ut congrcgarentur omiies fraircs, et*., sepcliei'unt cam in mouu- 
mento patrum... (P.L,, LXXIIÏ, 643). 

1. B 1 ÎL . 2841. 

2. X^Loni:/, Ksp . sag/\, X, 5 a 1-524. 

3 . Gomme on le voit, la Passion, à rencontre de la notice, ne dit pas que ces 
mutilations aient etc imposées à saint Martial. 

4* DHL* Les lîollandistcs en ont donné le début dans leur Calalog\ mss w 

hagiog}\ Paris., Il, pp. 5 ^- 58 , d’après le ms. 53 oG de la lîibl. Nationale, . 
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c’est manifestement un texte retouché. On lira en note quel¬ 
ques extraits de ce singulier récit encore inédit, où. se trouvent 
tous les éléments de notre notice h 


Passio S- Felicis Gerundensis 1 2 3 4 . — Notice de saint Félix de 
Gérona (i or août). 

La notice très développée que consacre le martyrologe à 
saint Félix concorde bien avec , la Passio des Acta Sanctorum 
(ms. de Cardena, fol. 227) ; mais celle-ci n’est vraisemblablement 
qu’une amplification du texte qui aura servi à notre auteur. 


MIIB. Ex. Aug. ... In Hispaniis 
Gerondacivitale Natale. Sancti Felicis 
martyris ... 

Passio. 1 ... Sanctus igitur 3 Félix 
Scillitana civil a te oriundus fuit ... 
cmn ante navigium inaudita opinio 
per populos divulgaretur eo quod in 
Hispaniarum littore gravis in cfiri- 
slianos persecutio grassaretur ... a... 
navem quae eum diversis mercimo - 
niis in Hispnniam properabat Deo 
la vente conscendit ; quo auxiliante, 
prospéra navigalione in Barcinonen- 
sem appui.su s est civila'tem. ... navi- 
gans de Barcinona ad JËmpuricas 
commigravit ... 3 . Etcuin mimes ad 
clirisliauuin /idem aceenderet ... in 
llcrdensi [Gerundensi ]'< civitati suc- 
cessil, ibi simili» gerens... Nuutiantur 
liaee ab audieniibus Rufino cuidam 
qui et ipse erat ex offæialibus Datiani 
... oui Datianus talein potestatein 
dédit. \it eum penitus afflictum et 
vinculis praepeditum careeri manei- 
paret.... 5 ... Bcatissimus ergo Félix, 
Spirilu sancto repletus sic ci respon- 
dit : ... me ucmo poterit separare a 


Kx. Aug. Natale sancti Felicis: qui 
de Scillitana civitatc oriundus, cuni 
persccutiones in Hispaniis adversüs 
christianos agi comperisset, ascensa 
mercatorum navi amore martyrii oèius 
occurrit. Et eum aliquandiu apud 
Barcinonam, Jimpurias et Gerundam 
verbum Dei praedicaiis plurhnos in 
fi de confortasset, et fama eius longe 
lateque erebresceret, iiibente Daiia- 
«0, repente a Rufino of/iciali tentus 
est. Cumque nome 11 C/iristi oonfl- 
dentissime fa ter et ur, primo fustibus 
caesus , et in ima carceris trusüs, 
deinde manibus pedibusque. ligatis, 
negato cibo et potu, in loco squalido 
proieetns. Post liaee etiam catenis 
gravioribus vinctus per totas plateas 
ab indomilis mulis tractus et pene z« 
frusta diseerptus est. Deinde missus 
in carcercm , nocte ab angelo visitalus 
atque sanatus, facto die ad eertamina 
revocatur. Tune ungulis excoriatus, 
capite inverso ab hora tertia usque ad 
vesperam suspensus , nulluni penitus 
seusit dolorem. Deinde in carcercm 
Rufinus eum trudi praeeepit, ubi per 


1. In diebus illis erat quidam ]>ucr, nominc Félix, in civil»Le Nola, provinciae 
(Jiunpuninc, aimorum quindccim, in. quo Doininus lantam gratiam tribucrat sa- 

nitatis,ul fugans dacmoncs plimmas Deo animas adquircret. Goeperunt sin- 

guli dicere ipsum bcatum Fclicom sibi episcopum ordinari ( Après de nom¬ 
breux tourments, ' saint Félix est décapité pai' ordre du préfet, Marcien, avec 

trente soldats qu’il avait convertis) . Elpidius vero presby lcr, liomo iustus... 

tulit corpus sancti Felicis in ccclesia, in -civitale Nola, et sepelivit, ubi ab omnibus 
cliristianis vcncratio inccssantcr redditur (Brit. Mus., Add. a 56 oo, ff. 223-227). 

2. JilIL. 2864. 

3 . AA.SS., Àug. I, 26-28. 

4. BHL, 286a : « contiiïit sc in Gcrundcnsem civilalcm » ( Catalos\ mss. haq. 
Bruxell., I, 35 ). 
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maritale Chrisli ... 6. Àuclieris haec 
Rufinus ... iussit euni fustibus caedi 
et in carcc ris ima trudi ... Rufin us 
ait circumstantibus : Revocelur céle¬ 
ri 1er et manibus pedibusque ligatis in 
loco sejualido coilocetur, ul cibi po- 
£«sque ne gala .substantif possit ani- 
mam exhalare ... 7. Aucliens haec 
Rufinus iussit eum catenis gravioti- 
bus alligari et ab indomitis midis per 
lotas plateas trahi, ul corpus bealis- 
shm Felicis laceratum infriisla rédi¬ 
gèrent ... praecepit eum in carccrem 
.wii^ifi ubi. .. apparuit ei iuvenis niveis 
vestibus indutus, et... tangens omnia 
membra eius, sanata sunt illico vul- 
nera corporis eius. Àlia vero die 
sedens Rufinus ... 


totam noctem splendor copiosus eflul- 
sit; sed et voces angelorum psallen- 
tium sunt auditae. Quod eum nun- 
lialiun fuisset liu/ino a custodibus , 
iussit eum manibus post tergum liga¬ 
tis in maris profit ndo niergi . Ibi con- 
tiiiuo vincula eius disrupta sunt , et 
angelis sibi manum tenentibus, super 
undas dcambulctns ad littus venit. 
Tune Rufinus iussit hevnm cutem eius 
ungulis detrahi, ac deinde us que ad 
ossa laniari, et tamdiu val liera md/ze- 
ribus instaurari usejuedum invictum 
Christo spirituni reddidit . Corpus eius 
Gerundae, in monumenlo quod ipse 
sibi pracparaferai conditum est. 


... 8 ... eum tradidit carnificibus ut eum cxungularenl et 
carnem a cute discerperent : iussitque eum capitc inverso pendere quoadus- 
. que animant exhalaret ... Suspensus autern ab hora tertia usque ad vesperam 
nullum penilus saisit dolorem, sed confortabat eum teslis in caelo fidelis. g. 
Post solis autem occasuin iussit eum in carcerem mitti et arotius custodiri, 
ubi statim splendor luminis illuxit ... voces etiam angelorum psallenUum 
modulata suavitale omnibus resonabant. ... Custodes autem aperto carcere 
.exeünles eucurrerunt ad Rufinuni ... Tune iratus Rufinus nimiurn iussit eum 
manibus post tergum ligatis in maris profundum demergi ... et dissoluta 
sunt nmnia vincula ... et poslquam catenarum magnitudo disrupta est, con- 
festim visus est super undas maris ambulare, et in medio angelorum manus 
■ dus tenenlium, hymnum et alléluia piîriter decantare. 10. Tune ex alto pelagi 
super eos venions ... mmtiatur Rufino statim eo quod sanctus Félix in littore 
... deambularet ... 11 ... iussit carnificibus Rufinus ut eum usque ad ossa 
exunguldrent ... ut renovatis vulneiibus acriori dolore percussus animant 
exhalaret. Quod eum factum fuisset reddidit spirituni. Revocatur igitur eius 
corpus Gcrundam ... in monumenlo quod beatissimus martyr sibi praepara- 
verat , eleganter et dignissime sepelitum. 


Passio SS. Felicis J , Fortunati et Achillei 2 . — Notice des 
SS. Félix, Fortunat et Àchillée (a 3 avril).. 


MHB. IX Kl. Mai, ... In Valentia 
civitate. In Galleis, Felicis presbyteri. 
Furtunati diaconi. Achellei diaconi... 

Passio. i, Igitur 3 beatissimus Jre- 
naeus, Lugdunensis urbis episcopus, 
cônscquenti lempore martyr ... Feli- 
ceni'presbylerum ... Fortunat uni ... 


IX Kl. Mai. In Galliis, civitate 
Faleniia, natale sanctorum Felicis 
presbyteri , Fortunati et Achillei dia- 
conorum, qui a beato Irenaeo, Lugdu- 
nensi cpiscopo et martyre, ad praedi- 
candum verbum Dei missi , eu 111 
maximum partent supradictae urbis 


j. Signalons ici la modification qui s’est introduite dans la présente rédaction 
à la lin de la notice de S, Félin de Thibiuca (cf. plus haut, page 74). La finale 
est devenue : Sunt autem inter Carthaginem ei Uiicam, cl ce texte s’arrête ainsi 
brusquement. Nous reviendrons plus loin sur les conséquences de cette erreur 
de copiste. 

2. BIIL . 289G. 

3 . ÀA.SS., Apr. III, 98-100. 
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et Achille uni diaconum Falentinae 
urbi pro imbuendae praedicationis ■ 
setninario destinavit 5 ... Igilur 
eo lempore ... dux Cornélius Yalen- 
tinam ingreditur civitulem .Cui 


ad fidem Chris ti convertissent, a duce 
Gornelio in careercm trust, deînde 
durissima nervorunijlagellatione diu- 
tissime vcrbcrati , post etiam rcvinctis 
post terga nianibus } renibus cruribus- 
que confractis } circa votavum vertigi- 
nem ad s trie ti } fum i quoque amaritu- 
d'uiesupposita, die acnocle continuata 
equulci cxleusione suspensif ad exLi'c- 
num gladio consummali sunt. 


praeeuntes milites dixerunt : Sunt 
hic très vi ri, sublimissimi seductores, 
qui tertiam fere partent populi ad 
culluin Chrjsti ... ' traxerunt ... 

6 . Tune Cornélius ... pràecepiteos 

ardui elaustri carceris niancipari ... . 

y. Tune Cornélius ... ncivorum durissimaflagellatione eos praecepit licto'ruin 
instanlia verberari ... 12. Tune Cornélius ... iussit eos revinct’is post tergum 
manibus , renibus cruribusque confractis , circa vertiginem rotarum adstrictos, 
fumi quoque amaritudine supposila, die ac nocte continuata eculei exiensione 

suspendi ... i 3 .Tune iussit eos Cornélius glodii obtruneatione percelli. 

Qui... extra eivitatem edueti ... consummati marlyrii sunt praemium asse- 
cuti 


■ * + 


Passio S. Ferreoli. — Notice de S. Ferréol de Vienne 
(i8 septembre). 

Cette notice est à rapprocher de la Passion interpolée 1 qui 
fait mourir le saint à Brioude 2 . On notera que la qualification 
tribunitiae poteslatis, donnée ici à saint Ferréol, figure dans les 
Passions de saint Julien, non dans celles de saint Ferréol lui- 
même. Les mots.a& insequentibus tentus sont également à t'appro¬ 
cher de la passion de saint Julien de Brioude 3 . Le rédacteur du 
martyrologe relate, à la fin, la translation à Vienne du chef de 
S. Julien avec les restes de S. Ferréol : c’est le martyrologe 
hiéronymien qui a fourni ce détail ignoré de la Passio S. Fer- 
reoli } mais qui, lui aussi, figure dans les diverses recensions de 
la Passio S. luliani 4 . 


MHBW. XIIIKl. Oct.... In Gallia. 
civitate. vigemie. Eerreoli episeopi. et 
martyris et multorum Sanctorum 
[W natale sancti ferioli et dedicatio 
basilicae ipsius ettranslatio mullorutn 


XIV Kx. Oct. Fiennae, sancti Fer¬ 
reoli : qui persécutionis lempore, 
eum esset tri buniliae poteslatis, i tissu 
impiissimi praesidis tentus, primo 
crudelissime verberatus , dein gravi 


1 „ 




- . y : 

*’ v! 


\♦ JUJL. 3912 . 

2. ÂÂ.SS., Sep. V, 766-567. 

3 . Comme nous le verrons plus loin, noire rédacteur avait sous les yeux une 
recension inédite de la Passio S . luliani Brivatemis. 

4 * Cf. B 1 IL* 4540 : « alquc excmplum caeterorum qui in Vicnnense civitate 
morabantur, capud sancti martyris redeuntes sccum detullerunt »; BIIL* 4641 
(Greg. Tui\) : « caput Yiennae dcfcrlur.,. Caput quoque cius Fcrreolus martyr 
acccpit )> el, BÏIL. 4^42 : « camifices... corpus truneatum rcïinquentes, ad sanctum 
Kerrcolum illud quod parricidalcs manu s abluerant deferunt », 


i 


* 
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cafe/tamrnonustus pondéré m leterri- 
nium carcerem trusus est. Un de solu- 
tus Dci nutu vinculis el in nuis eareeris 
patefactis, aggerem publicum. in gres¬ 
sins, us que ad ïarem/tuviu ni pervenit. 
Ubi ab inseq lient ibus tentus, vin dis 
post tergum manibus , ad terriLoriiim 
usque Brivatensem yiërdudus est, 
atque ibi martyrii palmam capitis 
obtruncatione percepit. Corpus eius 
cum capite beati luliani ad urbenii 
Fiennensium relatuin est et condigno' 
cultu in basiliea conditmn. 


e i 
cm 


sanctorum corporum] cum caput 
' sancli luliani. martyrisée Brivatesub 
altare positum ... 

Passio. i ... Crispinus quidam 1 , 
lemporis illius praeses in Fiennensi 
civitate ... contigit ut beatissimum 
martyrcm Ferreolum ... sacrificare 
compelleret ... 3 ... sisti euin prae- 
. cepit et a cri us verbe ra ri .... iussit enm 
orieratum ferro recludi in ccircerem. 
dicens : ... Careatluce ... oompedito 
stftrc non liceat, sedenlem quoque 
ferri déprimant pondéra , iacentem... 
catenarum iunctura suslineat ... 

4. Ubi ... resolulis sponte vinculis , liberatum se Dei se r vus agnovit ... paler 
sibi iiberum sentit egressiun ... 5 . Dehinc concito gressu ingressus aggerei 
. publicum, usque ad 'larcin fluvium percucurrit, ubi a perse-eutoribus com- 
pvehensus et tentus, vinctis post tergum manibus ductus est, donec ad vicum 
qui vocatur Brivaie pervenisset, ubi eum sibi offerri una cum sancto mar¬ 
tyre Iuliano praeses praecepit. Quos ... plecti capite ex Icge eonstituit ... 
Illo [Iuliano] vero regioniilli donato, beatissiinum martyrem Ferreolum fidè¬ 
les quique de Fienna consequuti erant, ad civitatis suae praesidium fide re¬ 
quérant, condentcs eum in ripa ulteriore Ithodani... 

Vita S. Frontonis. — Notice de S. Front de Périgueux 
( 2 5 octobre). 

t 

VIII Ki.. Nov. Petragoricas civitate, natale sancti Frontonis : qui llomae- 
a beato Petro episcopus ordinatus, cum Georgio presbytero ad prnedican- 
dum Evangelium misstis est. Clinique tertio die itineris idem Georgius fuisset 
. mortuus, moerens Fronlo reversus ad Apostolum, accepto eius baculo et 
super .corpus defuncti posito, socium. de morte suscepit. Sicque ad prae- 
dîctam civitatem veniens, magnam gentis illius nniltitiidinem ad Cliristum 
convertît et muftis miraculis elarus in paeequievit. 

On s’accorde, avec raison, à regarder celte notice comme re¬ 
présentant un état de la Vita S. Frontonis antérieur à ceux 
qui nous ont été conservés. 


Passio SS. Fructuosi, Augurii et Eulogii. — Notice des 

SS. Fructueux, Augure et Euloge (21 janvier). 

La plupart des traits relatés dans cette notice se lisent dans 
la Passion de Ruinart et de Fïorez 2 , qui est aussi celle du 
Passionnaire de Gardena (fol. i 3 i ), mais celle-ci ne peut pas 
..avoir tout fourni. En particulier elle n’a pas d’équivalent à la 
phrase : or antes ut urerentur obtinuerunl , dont le sens se re- 


1. A A. SS., Sep. V, 7G6. 

•a. BIIL , 319G. Ruikaht (iSîïq), 204-267; Floiiez, XXV, i 83 -i 8 G; cf. Mombiu- 
tius, I, 3o7 v -3o8. 
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trouve, par contre, dans l’hymne VI e de Prudence consacrée à 

ces saints : 

► 

Hos euin defugeret vaporus ardor, 

Orant ut celer ignis advolaret. 

Etlinein daret ânxiispericlis •. 

On rapprochera aussi les mots manibus in modinn crucis 
e:\-pansis des vers de Prudence : 

Non ausa est coliibere poena palmas 
In tno rem crucis ad Patrem levandas 2 , 

plutôt que du texte en prose : in signo tropaei Domini consti - 
tuti. 


MHB. XH Kl. Feu. ... In hispanis. 
civitate, taracona. passio sanetorum. 
Frùctuosi. episcopi. Auguri. etelogii 
diaconorum et - martyrum. 

Passio. ï. Valerianoel Gallieno ini- 
peratoribus 3 Aemitinuo et Basso 
consulibus,XVII Kalend. Februarii, 
dié dominico comprehensus est 
Fructuosus épis copus, Augurius et 
Eulogius diaconcs ... qui inox ut ve- 


XII Kl. Feb. In S pan iis , civitate 
Tarracone , sanetorum Fructiidsi epi- 
scopi,Augurii et Eulogii diaconorum : 
qui lempore Gallieni, sub Aemiliano 
praeside, primo in edreerem trusi, 
deinde flammis iniecti, exustis vincu- 
lis, manibus in modum crucis expan- 
sis, orantes ut urerentur obtiinierunt. 
Et mox quidam e fratribus , et jilia 
praesidis quae adstabat, viderimù 
sanetorum animas caelum conscenderc 
coronatas. 


nerunt receptx sunt m carccreni ... 

2... Et fecerunt în carcerc dies sex, 

etproducti sunt XII Kal.Fcbruarii . 

Acmiliamui praeses ... iussit eos sua sententia vivos ardere ... 4 ... Cuinque 
'exustae fuissent fasciolae quibus ma nus eorum fuerant colligatae, orationis 
divinae et solitae consuetudinis memores, gaudentes, positis genibus, de 
resurrectione securi, in signoque tropaei Domini constituli, Doininiun de- 
precabantur donec simul animas effuderunt. 5 . Post liaec solita Domini non 
djpfuere magnalia; apertum est caelum viden.tibus Babylan et Mygdonio/ra- 
tribus nostris, ex familia Aemiliàui praesidis , qui etiam Jiliae eiusdem Aeini- 
liani, dominae eorum carnali, ostendebant sancium F'ructuosum episcopum 
cûm diaconibus, adhuc stipilibus quibus ligati fuerant permanentibus, in 
caelum ascendentes coronatos. 


Vita S. Fulgentii 

lluspe (i cr janvier). 


Notice de S. Fulgence, évêque de 


Kl. Ian. Depositîo beati Fulgentii episcopi, viri doctissimi, qui ab arrianis 
multa perpessus, caesus ac decalvatus, in sanetae fidei doc.trina consenuit. 

Ces faits, et en particulier la flagellation et la decalvatio , sont 


1. Pcrislephanon, Hymn. vi, iio-iit. (P.L., LX. A10-420). 

2. Ibid,, 106-107. (P.L., LX, 4x9). 

3 . Ruinaht (1859), 264-267. 

4. Ce début varie beaucoup dans les divers exemplaires. Cf. en particulier 
celui des Àgones martyrum de Lefebvre d’Étaples. 
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[•apportés clans la longue Vie du saint attribuée au cliacre Fui- 


gence Ferrand L 


Passio S. Genesii Àrelatensis 

d’Arles (2 5 août). 


Notice de S. Genès 


MUE. VIII Kl. Sep. ... in ariolalo 
genisi 


» 4 * 


VIII Kl. Sep. Natale sancti Ge- 
nesiî Arelalensis : qui ante tribunal 
i ud ici s, exceptons functus olïieio, 
eum impia qui 1ms christiani puniri iubebantur ediela nolletexcipere, proiec- 
tis.iu publico tabulis, se chrisliamim esse testatus abscessit, el posl modicum 
intervalluui deprehensus ab apparitoribus, alque in ripa fluminis Rhodani 
decollatus, martyrii gloriam proprio cmore baplizatus accepit.. 

Le nom du saint figure dans l’hymne IV° de Prudence (vv. 35 - 
36 ) 1 2 et un récit de sa passion se lit dans le manuscrit de Gar- 
dena 3 * . Les faits rapportés ici sont bien ceux que les Passions 
racontent, mais il paraît difficile de voir dans celles qui ont été 
publiées la source directe du martyrologiste. Les mots ante tri¬ 
bunal iudicis exceptons functus offîcio se retrouvent textuelle¬ 
ment dans la Passion de RuinartL En revanche, plusieurs autres 
traits se rapprochent davantage de l’homélie B 1 IL. 33 o 6 dont 011 
trouvera des extraits en note 5 . 


Passio S. Genesii mimi 6 . - 

(24 août). 

' MHE. IXKl. Sep.... romac sancti 
geriisi 


Notice de S. Genès de Rome 


* * * 


IX Kl. Ski», lîomae , natale sancti 
Gcncsii : qui prius in Urbe ludi mi- 


1. J 3 IIL, 3208 (PX*, LXY, ii^-i5o), cf. xi, g 20 el 21. Ce texte donne aussi la 
' date des Calendes de janvier pour le natale du saint. 

2. Tcquc praepollcns Àreias habebit, 

Sancte Genesi, 

3. Fol. 234 v « Texte IJIIL . 33o4 (Unix art (i S5j>), 5Go-5Ga). 

4* « Accidit autem ut codcm ante tribunal iudicis exceptons nui nu s implcntc, 
impia atque sacrilcga mandata persccuiionis iussa lcgcrenlur. » Je cite le texte 
de Ru in art (p. 56 o), non celui de II autel qui, pour son édition du Corpus 
' 1 SS, Eccl, de Vienne (XXIX, 4 ^ 5 ), n’a employé qu’un seul manuscrit, et encore 

récent et interpolé. 

5 . Nam eum s ocre lu s adliuc Dei famulus in avceplorum ordinc militarct, cl 
ante tribunal pagani Cacsaris assistei*et, audiens cnm in caput christianorum 
cruentas promintiarc senteiitias, piam dexteram ab excipicndo tamquam sacri- 
ficando revocavil, et imprinicrc sacrilega verba contrcmuit... P roi-edi s i laque 
côdicibus [BJIL. 33 o 4 : ubicctis ergo... tabulis], ante oculos profani iudicis, nc- 
farias eius voecs cl cdicta impia atque décréta, toia iam martyris liberlate con- 
demnal... Proiumtiat i ta que : Christianus sum... insequentibus diaboli mini- 
stris, Rhodani. se immittil llucnlis. In ulleriorcm ripant,,* transgroditur... illic 
apprebensus, Chrislo immolatur et ti'iumpliali cruorc perfunditur. Unda pretiosi 
sanguinis baptismi sacramcnta complcnlur... (AA.SS., Àug. Y, i3i, g 4 a- 44 )* 

6 , B 1 IL, 33 i 8 . 
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Passio ... Fuit in eivitate lloma 1 
homo [mimus] quidam nomine Gene¬ 
sius ... qui dum cuperet impcratori 
placere Dioclctiano ... scrutare cepit 
singulos per christianos sécréta mi- 
s le ni diviui. Qui ... perrexit ad tea- 
trum , ingressus sub ornatorium su uni 
a suis minoribus sallilatus consedit. 
Quibus ait : Sertis quia imperatores 
nostri exosos habent christianos ... 
Veniente Genesii spectawxli die se- 
cl ente impcratore , Genesius in haec 
verba proposuit : quocl se diceret 
aegrotum esse et icleo graciant baptis- 
matis flagitare... Tune sicut ordina- 
tum fuerat, exorcistam iiitrare et 
presbyierum... Quibus Genesius non 
simulatus iam elFeotus sed ex cordc 
respondit : cpioniam consequi gra- 
Iza/n'cupio, ut ... libérer a ruina 
i niquitatum mear um... Ecce autein... 
venerunt milites qui iubente impera - 
tore tenenteseum adiudicem ducunl. 
Qui cum ... J'uissel adductus ... a- 
scenclit in locutn ubi iuerat statua 
Veneris. Ita concionatusest : ...Mox 
ut me nucluin aqûa ilia perfudit... 
vidi super me inanum de celo vëiiîen- 
tem et deiangelos... iuxta me s tantes 
qui universa /rtci«om mca ... scripta 
récitantes de libro dixerunt mihi : 
Aqua delet ista omnia ... Clinique 
ego acpia baptisniatis fuissem per- 
fusus, simul etiam liber ille perfusus 
candidior nive efFectus est ... Tune 
dixerunt mihi angeli : ... Age nunc 
ut gratiam quant accepisti eonser- 
'ves ... Quid ergo ...? dontini intpe- 
to res et vos populi un i vers i ... obse- 


mici magister fuerat ; et quodam die, 
cum velleL Dioclctiano impcratori , 
cui christiani utpote saevissimo per- 
seoutori exosi erant, de mfsteriis 
christianae observantiae luduin exhi- 
bere, et huius rei gratia, spectante 
impcratore. et ontni populo , in medio 
theatri quasi aegrotus dècumbens. se 
posceret baptizari y evocato presby- 
tero et exorcisla , repente a Deo in- 
spiratuscredidit ac lidem Christi toto 
corde confessus baptismi gratia puri- 
ficatus est. Ciwnque veluli per lu- 
dum a miliiibus raptus et ad simili - 
tudinem sanctorüm martyrum de.' 
Christi discutiendus nomine impe- , 
ratori fuissetex b i bi tus, stans editiori 
loco narravitomnibus qualiter in ltora 
baptisniatis, caelis apertis, Cliristum 
ride rit et angelos Dei ci rca se àds tan¬ 
tes cunctaque cius facinora ex libro 
récitantes et mox delcnda aquis salu- 
taribus pollicenles, quique ei confe- 
slim bàptizato euindem libruni candi- 
diorcm nive ostenderunt atqùe ut in 
gratia Christi permaneret horlali 
sunt. Ad haec Dioclctianus vehemen- 
lissime indignatus, sla tint eum fusti- 
bus crudelissimc caesuni Plutiano . 
praejecto tradiclit ad sacrificia com- 
pellendum. À quo in equaleo suspen- 
sus et ungularuni cAutissinia lacera- 
tione vexatus, lampadibus etiam in- 
flammatus, cum in fide persisterct 
dicens : Si centuplicaveris circa me 
istatormenta, Christum mihi de ort\ 
Christian mihi de corde auferre non 
poteris , martyrium capitis obtrunca- 
iionc promeruit. 


cro ut ... credatis dominum Ihesum 
Christum hune esse verum Deuin ... Tuuc Dioclctianus nimio furoreaccen- 
sus... fecit fustibus eum cedi ... Altéra vero die iussit eum a Plusiano pre- 
fecto suo ad sacrijicium cogi ... Igitur cum diu in eculeo suspensus , ungulis 
attrectatus, lampadibus infiammatus , in confessione sancta persisterct , haec 
dicebat iudici : Si centuplicaveris circa me ista tormenta , Christian mihi de oie , 
Christum mihi de corde lollere non poteris ... Que cum lecta fuissent, iussit 
eum Dioeletianus occidi. Qui ... capite truncatus est. Complevit autein 
marlirium suum ... sub die VIII Kal. Septembres ... 


r : H 


J i 

J 


4 

J f~ 
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■: t 


f 

i. Ed. Mostert et Stengei., VYsioire ei la Vie de S, Gciiis, Mavbourg, iSqS, 

ï . /. n-R t . 


pp. 4o-5i 
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Vita S ac Genovefae 1 . — Notice de S t0 Geneviève (3 janvier). 


MHB. III. Non. Ian. ... parisius de- 
positio sanctae genovevç virginis ... 

Yita ... 5 ... Cui 2 [Genovefae] 
sanctus Germanus dixit : Quaeso, 
ne verearis miki profiteri si vis in 
sanctimonio consecrata Christo iinma- 
oulatum et intactum corpus tiuun 
queinadmodum sponsa eins servaro. 
Cui Genovefa : Volo, inquid, sancte 
pater ... Pervenientes ei*go ad eccle- 
sîam ... Germanus manum suam su- 


III Non. Ian.. Parisiis > depositio 
sanctae < Genovefae > quam beatus 
Germanus, Autisiodorensis episco- 
piis, Christo 'virgineni consecrans, 
numimini et aercum i n quo crux Chrisli 
erat, divinilus allatum, dédit dicens : 
11 une pcv/bratum collo suspende. Quae 
magnis virtulibus pollens, signis et 
miraculis gloriosa usque ad octoginta 
ferme annos in Christi servilute coti¬ 
se nuit. 


per caput eius tenuit ... 6 ... Cui 

, sanctus Germanus nummum aercum Dci nuta allatum, habenlem sigiium 
crucis ... dédit inquiens ad eam : Hune Yvonsforatum pro memoria inei et 
collo sus pensum seinper liabeto ... 53 ... Quae in seneçtute bona amplius 
quam decies octonus annos in corpore est a domino peregrinata in saeculo, 
humataque est in pace die III Non. Ian, 




I 1 " 


Passio S a ® Guddenes. — Notice de S t0 Guddène (27 juin). 

MHB. y Kx. lut. Cordaba in V Kx. lui.. Apud Carthaginem, 
spaniis ... Marcellini. Giddini. [zed- natale sanctae Guddenes : quae, Plu- 
dini E, ziddini W] Félicis ... tiano et Zêta consulibus 3 , iussuRu- 

fini proconsulis, qualer diversis 
temporibus, equulei extensione vexa ta et ungularum liorrenda laceratione 
cruciata, carceris etiam squalore diutissime adlicta, noyissime gladio caesa 
est. 

-I 

Cette courte notice est tout ce que nous connaissons des Actes 
de cette sainte, qui n’ont pas encore été retrouvés. Le ser¬ 
mon 294 de S. Augustin a été prononcé in natali mariyris Gud- 
dentis , V Kl. IuliV 1 . C’est bien notre date ; celle du XK Kl. Aug. 
qui figure dans Adon, Usuard et le Martyrologe Romain est 
duc à un changement arbitraire du Parviun Romanum sur le¬ 
quel nous aurons à revenir. 

N 

Passio S. Irenaei Lugdunensis episcopi. — Notice de saint 

Irénée (28 juin). 

W n 

, Parmi les textes publiés de la Passion de S. Irénée, les deux 
les plus rapprochés de la notice qui suit sont les Actes I et II 

L 

ï. BHL. 3335* Ce texte est, du moins, celui dont sc rapproche le plus la no¬ 
tice. 

2 . Éd. Kiiuscu, clans SS , Jîcr. Mcrov III, 2i5-a38. 

3* Consuls de l’année ao3. 

4* Cf. P.L., LXV1, col. 200 . 
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de 'Chifflet 1 2 , lesquels ont d’ailleurs beaucoup de points com¬ 
muns, Entre autres choses, ils font allusion à un Liber Passionis 
qui aurait donné plus au long le récit des tourments subis par 
le saint. Evidemment l’auteur du martyrologe n’a pas connu 
ce Liber , car il n’ajoute aucun détail aux très brèves indica¬ 
tions données sur le martyre par les deux Passions citées. Il 
n’a pas eu non plus l’une ou l’autre de ces Passions dans leur 
état présent, mais plutôt un texte intermédiaire ou même an¬ 
térieur : on remarquera, en effet, que si, pour l’ensemble, la 
notice du martyrologe concorde avec les Acta prima , c’est 
cependant aux Acta secunda qu’il faut recourir pour avoir l’é¬ 
pisode de l’ange réconfortant le martyr. 

■ 

IV Kl.. Iul. Lugduno Gallicie , na¬ 
tale sanctî Irenaei episcopi : qui per¬ 
sécution e Sevcri, post tuulta tor- 
menta, inter quae ab Angelo meruit 
confortari y gioriosam martyrii accepil 
coronam. Corpus dus a Zacharia 
presbytero in crypta càndilum est., 


Lugduno 


MHB. IV Kl. lui.. ... 

Galliae. Herenei episcopi cnm aliis 

Vï... 

Acta prima . 2 Cum Severi 3 4 édicta 
feralia toto orbe in christianoruni 
excidium detonarent... apud Lugdu- 
num ... sanction Irenaeum impiissi- 
mus Caesar suis iussit conspeetibus 
praesentari, tantaque in eum rabie criulelitatis exarsit,. ut ... enarrare. pro- 
lixuin sit... Cumque învictum martyrii sui consummasset agonem, noctu a 
sancto presbytero Zacharia corpus dus in crypta abditissima condition est. 

Acta secukda 5 ... Sanction Irenaeum episcopum 6 iussit [Caesar] suis eon- 
spectibus praesentari tantaque crudelitate ... affici, ut longum sit enarrare 
quantani pro Christo perpessus sit poenam ... Sed ... angelo confortante , 
nulla ... nec carnem corporis sui potuit nocere. Sed postquam gioriosam 
eonsummavit passionem, nocte a sancto Zacharia in crypta abditissima 
sanctum corpus vecondilur ... 


Passio S. Irenaei Syrmiensis episcopi 6 . -—Notice de saint 


Irénée de Syrmium (a 5 mars). 

MIIEBW. VIII Id. Ara. Nicome- 
dia Firmi [E sirmi] Herenei [33 Iîere- 
nei] episcopi ... 

Passio. i. Cuin persecutio esset ’ 7 , 
sub Diocletiauo et Maximiano im~ 
peraloribus ... quod factum est circa 
famulum dei Irenaeum episcopum 
urbis Sirmensium vobis pandam ... 


VIII Kl. Ara. Apud Syrmium , 
natale sanctî Ilirend episcopi : qui 
tempore Maximiani imperatoris , 
sub praeside Probo y primo tormentis 
acerrimis -vexâtus , deinde diebas 
plurimis in carcerc cruciatus, novis- 
sime abscisso capite consummatus 
est. 


1. BIIL. 44^7 et 445 S. Les textes dans AÀ.SS., Iun. VI, a (35 , 266. 

2. BIIL. 4487. 

3. AA.SS.j lun. YI, 265. 

4. BIIL. 4458. 

5 . AA.SS., tom. cil., pp. 205 - 2 ( 36 . 

6. BIIL. 4466. 

7. Ruinart (i 85 g), 432-434. 


1 
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2 ... Probus praeses iussit emn vcxari : clinique acerbissime vcxaretm* * 
clixit ad eum praeses : ... 3 ....'Probus iussit eum recipi in custodiam cor¬ 
éens .;. 5 ... iussit eum etiam glatlio perçut! ... 6. Martyrizatus est famulus 
Dei ... die VII l Idus Apnlis . 


Passio S- Iuliani Brivatensis. 

Brioude (28 août). 


Notice de S. Julien de 


V ICl. Sep. Brivate, natale sancli Iuliani, qui, tempore persecutionis, 
hortalu beat! Ferreoli cuius in militia cornes erat,ex Vientiensi urbe, clan- 
destino discessu, ad prae fatum Arvernae urbis territorium coin migra vit, ubi 
ab insequentibus persecutoribus téntus, desecto gutlure, morte horribili 
iiecatus est. 


J 

M. le chanoine Grospellier 1 2 a signalé, dans le ms. 566 de 
Saint-Gall, une rédaction inédite de la Passio S. Iuliani qui 
serait la source directe de cette notice. Les textes publiés 
n’ont, en effet, avec elle que des rapports assez éloignés 3 . 


Passio SS“ Iustae et Rufinae . — Notice des S tos Juste et 
Rufine (19 juillet). 

■L * 

La Passion de ces deux saintes qui se rapproche le plus de 
notre, notice est le court récit donné par Mombritius 4 , les Acta 
Saiictoi-um 5 et Florez 6 , et dont Vincent de Beauvais 7 paraît être 
le premier témoin. Mais comme les rapports étroits entre notre 
texte, et cette rédaction viennent, ail moins pour le début, de 
ce que l’auteur de cette dernière a reproduit Usuard 8 , je l’ai 


1 . Cf, îc.toxtc des AA.SS*, Mar. III, p. 556-557 : (( cumque aeerrunc vexa- 
rctur...» 

2 . Cf. Mélanges cVhagiographie Dauphinoise (g 4)? dans Biill.de Valence, avril- 

septembre 1901 , p. 70- M , ,, . 

3. On retrouve dans DHL. les details : Porro Grispdnus consulaids, com- 
perto quodvir sanctus clandestino discessu fugiens, in Àrvcrnac urbis ierrilorio ... 
Sanctumvero caput disscclo guitare abeissum... (AA.SS., Aug. VI, 176 , §3 ct5); 
mais cette Passion les aura sans doute empruntes au texte inédit, et le marty¬ 
rologe ne dépend pas d’elle. Cf. aussi dans BJIL . 4$4o : in territorio Arvci'nae 
urbis se contulit (M.G.H., SS . Rev . Merov, } I, 879 ). 

4 . Sanciuariujn, II, 4S V ~49 ( BIIL . 4568). 

5. lui. IV, 585. _ 

6 . Esp . sagr 9} IX, 33q. 

7 . Spéculum IIisioriale t xiv, 34* 

8 . U su aud : In Iîispmnia, civitatc Hispali, passio sanctarum Iustae et Rufinac, 

quae a praesidc Diogeniano comprcbensac, primo cquulei extensione et ungu- 
larum laniatione vexatae sunt, posi caixcrc, inedîa et doloribus aiïlictac, etc... 
BIIL . 4566 : In civitatc Hispali, regionis Hispianiac, passio sanctarum virginum 
Iustae et Rufinae,.. À Diogeniano comprehensae, primo cquulei cxtcnsionc et 
ungukmim laniatione vexatae sunt, caixcre, media et doloribus affiiclac..- 

(Flouez, Esp . sagr., IX, 33q). 
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laissée de côté pour donner le texte du ms. de Cardena 1 , bien 
que celui-ci soit manifestement retouché 2 . 


MHB.XIVKx.. Aug. ... In Spaniis. 
Iiistae. 

Passio. lus La 3 siquklem et Rufuia 
feinineo sexu fragiles ... Diogcnianus 
praeses ... iubet ... easdem adcivit.a- 
tem Hispalenscm deduci ... telavins 
afferri iubet ... suspenduntur sta- 
tim ... ungulis vexari iubentur ... 
[Diogenianus] ita pronuntiat : ducite 
cas, maiori squalore et carceris cu- 
stodia ac famis inopia cruciale. Post 
aliqüantos autem dies, quuni ad 
montes mariani 5 б, Diogcnianus ire 
disposuissetj iussit sanctas feminas 
per aspera et fragos 4 a 3 loca nudis 
pedibus properare ... lus ta sanctis- 
sima efflantem in carcere animant et 


XIV Kl. Aug. Hispali, apud fiispa- 
niam, natale sanctarum Iustac et 
Rujinae : quae a Diogeniano praeside 
comprehensae, equulei extensione et 
ungulamni Ianiatione vexatac sunt; 
dein, trusae in carcerein , inedia et 
dolorlbus afflictae. Post baec iussit 
praeses ut quocunique iret i pse, midis 
pedibus sequerentur. Tandem lus ta 
in. carcere spiritum exhalavit, corpus- 
que dus in putemn proiectum et a 
Sabino episcopo levatum, in Hispa - 
lensi cimiterio conditum est. Rufinae 
cervix confracta et corpus dus igni 
traditum, cuius reliquiae a lidelibus 
curatae sunt. 


purum Deo cotnmendans' spiritum obtulit ... corpus dus [praeses] in altis— 
simo puteo praecipitari praecepit. Quod cum cognovisset vir religiosus, qui 
et autistes Sabinus, exlractuin de puteo Iustae corpusculum in cimiterio 
Spalcnsi honoriiiee conlocavit. Bealissima Rujina ... fractis ceivicibus devo- 
tum Deo emisit spiritum. Cuius corpus ... etsi igné combustum, sed Deo 
devotum, pari honorificentia est sepultum. 


Vita S. Iusti Lugdunensis episcopi 

de Lyon (2 septembre). 


Notice de S. Just 


MHEBW. IV Non. Sep. Lugduno 


IV Non. Sei>. Natale sancti Iusti, 
BW Galliae depositio] Iusti episcopi episcopi Lugdunensis, mirae sancti- 
W et dedicatio basilicae ipsius]. tatis et prophetici spiritus viri : qui 

apud Aegyptum quidem obiit, sed 
corpus eius cum ossibus beati Viatoris ministri eius a religiosis civibus 
Lugdunum relata, et condigno cultu in basilica condita s.unt. 


Notre martyrologe consacre une autre notice à S. Just, 
celle du Tj'aiisitus in eremo, au 14 octobre, et une autre à 
S. Yiateur, au 21 octobre, l’une et l’autre extraite en partie 
du martyrologe hiéronymien : 


1. Bill. 4560 . 

а. La courte rédaction contenue dans le recueil de Rodrigue de Cerrato (Flo¬ 
uez, IX, 34.2-343) m’a paru bonne. Elle est peut-être plus rapprochée de la ré¬ 
daction originale que les longs récits. 

3 . Br. Mus., AdcL aSOoo, û\ 211-212. J’ai corrigé en quelques endroits le texte 
très défectueux de ce manuscrit par celui, beaucoup meilleur, de Rodrigue de 
Cerrato. 

4. Ms, : Àd montes mariani locum; Cerkatens. : Àd montes mariniani; Vinc. 
Bellov. ; Àd momentoniariam locum. 

5 . Ms. : fragrosa. 

б, Cf. BIIL. 4099-4600 (ÀÂ.SS., Sep. I, 373-356). 
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MHEBW, II Id. Oct. Lngduno 
[BW Galliae. W translatio corporis 
sancti] Iusti episcopi. 

MHEBW. XII Kl. Nov. Lngduno 
[BW Galliae] Iusti [B et] beali Yicto- 
ris [W Viatoris] pueri [BW discipuli 
sancti Iusti episcopi]. 

Passio SS. Iusti et Pastoris 1 . 

Pasteur (6 août). 

MHB. VIII[I] Kl. Sep. ... In 
Spaniis confluto [E conpluto] loco. 
Fratrum Sanctorum Iusti. et pastoris 
martyris. 

Passio. In illis die! jus 2 ... contigit 
[Datianum] ad Complutenscm civita¬ 
tem. ... devenire. Cuius incolae cum 
trcmendam eius opinionem intellexis- 
sent, duo infantes, lus tus et Pastor , 
rcliclis scholae tabulis in quibus 
eorum tenerae aetates littens imbue- 
bantur , «rfspeclaculum proprii mar- 


II Id. Oct. Transitus sancti Iusti 
in eremo. 


XII Kl. Nov. Transitus sancti Via¬ 
toris in eremo, comitis sancti Iusti. 


Notice des SS. Just et 


VIII Id. àug. InHispaniis, civitate 
ComplutOj Iusti et Pastoris fratrum ; 
qui cum adliuc pueri litteris imbue- 
rcntur } proicctis in sc.hola tabulis, 
sponte ad martyrium cucurrerunt, et 
mox a Datiano teneri iussi, cum se 
mutuis exhortationibus constantis- 
siine roborareul, extra civitatem p/v~ 
ducii et in campo laudabili a carnifî- 
oibus iugulati sunt. Ubi etiain in 
basilica sui nom mis quiesciuit. 


tyrii alàcres cucurrerunt ..... ut si çliristianorum facta fuerit inquisitio ipsi 
sponte sese offeraut puniendos ... Datianus ... compreheudi ... praecepit ... 

Gompreliensi igilur ... sese mutuo, caelitus edocti, laeti confortabant. 

Datianus ... iubet eos procul a. civitate gladio trucklari. Clinique producti 
fuissent in campum laudabilem ... ibi ultionem dignatn pro Cl.iristi nomine 
susceperunt... Post. .. . christiani corpora eorum,. eodem loco quo passi sunt 
honorifice sepelierunt, et per singulorum corpora, una protegentc basilica, 
in eorum titulis altaria veneranda sacrarunt. 


Passio S fte Leocadiae 3 . 


Notice de S t0 Léocadie (9 décembre). 


Passio. 2 ... Causa fuit 4 ut impiis- 
simum Dacianum pracsidem Diocle- 
tianiis et Maximianus imperalores 
ad evertendam niagis quam ad gu- 
bernandam destinarent Spaniam ... 
4 ... [qui] Tolclauam civitatem in- 
gressus ... reperit Deo dicatam sanc- 
tam Leocadiam ... 5 . Freinons itaque 
Dacianus praecepit militibus arctis- 
simis vinculis beatam Leocadiam 
eolligatam in carccrem trudi ... 6. 


V Id. Dec. Natale 8 sanclae Lcoca- 
diac virginis : quae, lemporibus Dio¬ 
de tiani et Maximiani , a praefecto 
Hispaniarum Daciàno apûd Toletum 
dira carceris custodia macerata est. 
Ubi cum gravissimos beatae Eulaliac 
et reliquorum martyruin qui a Da- 
ciano interliciebantur audisset cw- 
cialus, genibus in oralionc positis, 
impolluium Chrislo spiritum red- 
didil. 


. 1. BJIL. 4 Ü 95 - 

2. Le texte reproduit ici est celui de Flokez (Esj). sagr., VU, 3 o 3 - 3 o 5 ), d’après 
Surius-Mosandcr, bien qu’il ait, de l’aveu des éditeurs eux-mêmes, subi quelques 
înédifications. Si le texte des ÀÀ.SS. 11’a pas été rclouclié, il est, en revanche, 
assez fortement endommagé. 

3 . BI 1 L. 4848. 

4. Flouez, Esp. sagr., YI, 3 ifi- 323 . Gf. le ms. de Cardcna, fol. 41.* 

5 . Le ms. lat. 3879 place cette notice ou 3 des Ides, mais les recensions sui¬ 
vantes s’accordent avec le Fuldense de Giorgi pour la mettre au 5 des Ides, et 
c’est cette dernière date que nous adoptons. 
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Properans i ta que .Emcritcnsem. ingreditur civitatem ... nmltosque sane- 

tos ... iranstnisit ad Dominum. Inter quos sanetam Eulaliam muLis crucia- 
libus mullisque verberibus aifeclam, igné applicato, Domino consecravit. 
7. Curnque tain crudelium eius gestorum in Tolelanam urbein adbeatam Leor 
eadiam pereurrisset fa ma, gcnibus in orationc positis ... oratione compléta, 
impollulum Deo rcddidil spirilum, F Idus Dccembris. 


■ i 


Passio S aB Macrae 1 . — Notice de S 40 Macre (6 janvier). 


Passio. 1 ... Ricliovarus 2 ... cum 
... ad provinciam civitatis Augusta- 
nae venisset., ibi quandam sacratissi- 
inam virginem nominc Macrcim invc- 
nit ... a ... iussit eam torque ri ... 3 . 

Tune praeses a circuinstanlibus iudi- 
cium exposeit ... quorum haec fuit 
senlentia ut viva eomburerelur ... 
llLcliovarus nimis excandescens iussit 

eî mamillas amputari ... 4 « Post ... praecepit carcere mancipari ... omnique 
panîs et aquae substantia privari ... 6 ... Tune iussit tyran nus ctcutissinias, 
testas expandi et primas immitti ac virgin is corpus desuper volutari ... Unde 
etiam expansis manibus ad Dominum 0 ravit ... Qui bus dietjs anima eaelum 
petiil, YI Nonas Mardi 3 . 


VIII Id. ïak. Passio sanctae Ma- 
crac virginis : quant cum Ricooarus ' 
praeses torque ri et in ignem praeci- 
pitari iussisset illaesa per ma n si t, 
tleinde mamillis abseissis et squalorc 
carceris afflicta, super testas acuiissi- 
mas et prunas volutata, orans migra- 
vit ad Dominum. 


' * * 


Passio S. Marcelli Cabilonensis • —Notices de S. Marcel de 
Châlon et de S. Valérien de Tournus (4 et id septembre). 


MHB. Il Non. Shp. ... In Galleis. 
civitate Cavilonis Sancli Marcelli 
martyris. 

Passio. Sub principe Antonino B ... 
in urbe Lugdunensiuni vehementer 
perscculionis. rabies aestuabat. Ubi 
quinquaginta sacrae rcligionis culti- 
bus dediti ...‘iussu praesidis in erga- 
stulis retruduniur. u. Ex quorum 
numéro martyrum Marcellus et Fale - 
rianus, custodiac illius cui /itérant 
mancipati effractis (i dimnitus clau- 
stris ... rid civitatem aliatn/«£>■«/«. In¬ 
tenter arripiunt... 3 . < 7 fi/»queS.Mar- 
cellus latendi studio viam itineris 
occulte confteeret ... accidit ut a 
Latino quodam ci improvisa liospita - 


Il Non. Sep. Cabilone , ' natale 
sancli Marcelli : qui temporibus^/^o-, 
niiii Veri, ex numéro quinquaginta. 
martyrum qui Lugditni in ergastidum 
trusi /itérant, cum Faleriano i paie- 
factis custodiac cui mancipati craiit 
divinitus claustrât, au fugit. Et cum 
Latinum quemdam a quo hospitio 
susceptus fuerat cum omni domo sua 
ad fitlem Christi convcrtissct, Cabilo- 
nensium expelens civitatem, Priscupi 
quemdam praesidem. diis suis immo- 
lantcm incurrit. Clinique ab éo ad 
profanum convivium fuissct invilatus } 
et huiusmodi execrans epulas oinnes 
qui aderant : cur idolis deservirent li¬ 
béra increpatione corriperet., inau- 


x.iilIL. 5 126. 

2. AA.SS., Ian. I, 3 a 5 - 3 a 6 . 

3 . Certains textes portent VIII ld. Ian. Cf. YEpilome de Mombritius {Sanet., II, 
G8 t - 69) et celui de Pierre de Natali ( Caialog , SS,, n, 5 o). 

'lilIL. 52 /, 5 . 

5 . AA.SS., Sep. II, 196-197. 

6. Un manuscrit cité par les éditeurs porte palcfactis. Cf. Bill* 5»46 : claustra 
paluerunl. 


' V . - 


■ .1' 


.[ - 


/ * 
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litas praeberetur ..... Cuius obiurga- 
tio in tantum valuisse pei’hibetur, nt 
brevi tcmpore tolam doinum liospitis 
ad eredulitatem Christi spreto errore 
couver te rct ... 4 * Tum Cabilonense 
oppidum praetermiltens i et Argen- 
tomagensis aggeris carpens viam, 
praesidem Priscum ... numinibus 
suis immolantcm 

incurrit, quem ille MHB. XVIIKl. 

ad convivium mo- Oct. ... Et Cavi- 
re hospitnlilatis Ion.Castro trenor- 
invitat ; sed sanc- tio Sancti Vale- 
tus Dei martyr rxanî martyris. 
abhorrens ’ epu- 

las, convivas obiurgandospotiuscre- 
didit quam imitandos ... 6. Quem 
' praeses .... inaudito crudelitatis genere, 
infbdi erectum cingitlotenus iubet... 

Sic sanctus Dei martyr, in secundo ab 
Christo médius sepélitur : qui tertio die, 
incontaminatum reddidit spiritum ... 


dito crudelitatis genere, dejodiri eu ni 
cingulotenus erectum praeses iussit. 
S icque sanctus Dei martyr, tertio die , 
in Dei amore et laudibus persévérons, 
in secundo ab oppido Cabilonensi mil- 
liario, incontaminatum reddidit spiri¬ 
tum . 


XVII Kl. Oct. In territorio Cabi¬ 
lonensi, Castro Trenorcio , sancti Va- 
leriani martyris : qui unus fuit ex nu¬ 
méro sanctorum quinquaginia qui, 
temporibus Antonini Veri, Lugdiui 
in . carcerem trusi juerant,. et cum 
beato Marcello, patefactis ciïstodiae 
qua detinebantur divinitus claustris, 

a \\fagit. 

oppido Cabilonensi milliario > vivens 
in Dei amore et laudibus persévérons, 


Passio S™ Mariae. — Notice de S te Marie servante (i cr nov.). 

MHE. Kl. Nov. ... et alibi sanetae Kl. Nov. Natale sanctae Mariae 
mariae [W mari-ae martyris, B Marie virginis : quae cum esset ancilla, et 
et marte]. die natalis filîi domini sui ieiunaret, 

nec ullo modo flecli potuisset ut 
manducaret de idolothytis, primo diris verberibus aiïlicta, dein longa carce- 
ris custodia, equulei extensione et ungularum laniatione vexata, martyrium 
consummavit. 

Je donne en note quelques passages correspondants de la 
Passion de cette sainte publiée par Baluze 2 . On verra que les 
premiers mots concordent fort bien 3 , mais déjà le détail con- 


1. Lc martyrologe donne erepetens . 

2 . Miscellanea , II, xi 5-123, l’eproduite dans À A. S S., Nov. I, 201-206 (B 1 IL . 6422 ). 

3 . Maria probata ovis Domini... cum Tertulli principis csscl ancilla ... Christo 
se probabat ingenuam... Nalalcm itaqne filii célébrante Tcrtullo, cum impuris 
idolis vanisque simulacris hostias immolarct, Maria incumbebat iciuniîs*.* Tune 
împerantc domina ut cibi aliquid haurii'et, Maria... clamavit : « ... amanda so- 
brietas, cscafugicnda est... » ... Tcrtiillns... statim flagcllarc pracccpit ancillani, 
clafflictam dîntino vcrbcrc ... detrudi in carccrèm , administrato modico et vili 
cibo, quo non satictur tamis, sed dcficicntis quotidic animae pars cxti’cma scr- 
vetui 1 ,.. Emcnsis vero triginta diebus... traditur... carnificibus devota mens 
Christo... Tune iussupraesidis applicata tormentis, miserationem popuJi tantam 
adopta est, ut lacrimac quoque a cii’cumstantibus iunderchtiu\.. vociferatio... 
una pene erattotius coronae : iniuste laccrari virginem crudclitalc iudicis, non 
culpa peccati... Slupcns vero praeses... mox Mariam relaxari piuiccepit.,. ser¬ 
vait eam sub custodia libéra... iubet. Maria vero signo Dei se munivit cl... 
cum... per viam quasi fugiens graderctur, vidit aciem angclorum et archange- 
lorum, vidit sanctos proplictas et apostolos, vidit sororcm Tcclam... etc... Bi 
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cernant les idolothytes ne se retrouve plus dans la Passion 1 ; et 
surtout la finale est absolument différente. L’auteur du mar¬ 
tyrologe doit avoir fait son extrait sur un texte où on ne lisait 
pas l’épisode du rocher qui s’entr’ouvre pour livrer passage à 
1 a vierge. 


Passio S 110 Matronae . — Notice de S lc Matrone (i5 mars). 

L h 

Id. Mau. Àpiid TUessalonicam civitatem, natale sanctae Matronae : quae 
cum esset Plautillac euiusdam iudeae ancilla, et, occulte Chrislnm colens, 
quotidîe furtivis oràtionibus ecclesiam frequentaret, deprehensa a domina 
sua, in scamno extensa et ligata, et pene usque ad mortem flagellata, atque 
itavincta in scamno, obsîgnalis diligenlissiine ianuis, per noctem relicta est, 
ubi die altero divinitus soluta et cum ingenti oris gratia orans inventa 
est. Rursumque nervis crudis in eodeni scamno constricta, et loris quous- 
que obnuitesceret caesn est, ibîque per triduuin, obsîgnatis ianuis, relicta. 
Facta, autem die tertia, iterum soluta divjnitus et orans inventa est. Tune 
robuslis fustibus usque ad mortem caesa, in confessione Christi incorrup- 
lum spiritual reddidit. 


La source d’où dérive cette notice est actuellement perdue 
ou tout au moins inconnue. Il n’y a pas il la chercher notam¬ 
ment dans la Passion publiée dans le Catalogue des mss. ha¬ 
giographiques de la bibliothèque Nationale 2 , morceau de fort 
mauvais goût, où les faits sont racontés tout différemment. 


"Vita S. Maximi Regensis episcopi. — Notice de S. Maxime 
de Riez (27 novembre). 

Cette notice est d’accord pour le fond du récit avec la Yie 


vopo qui oam fugienLcm persequebantur subitam stupucrc virfutem, sed übi 
se ilia circumdatam a persequeutibus vidil, lacrimuns clama vit ad Dominum 
diccns : Dominé le su Chris te, qui in camino jgnis conservas ti 1res puer os... 
accipc animani mcam a me, quoniam porseculi sunt me canes multi, ricc per- 
niittas tvadi ancillam tuam... Quae, dum tali oratione lungitur, et remmtïans 
soculo quietem mortis exoptat, pciram quae ante eiusoculos iaccbat respiciens, 
dignuni memoriae cxspectaculum lccit. Nam saxum illud quod aut casus attu- 
lerat ant clivinitas destinarat, Deo iuben te pale factum, rimam perfugii qua virgd 
suscipcrclur os lendit, et ad instar dulcissimac mitrieis vel carac matris, motu 
quodam Muvium amplcxam se trilmit quasi dulci caruin partum utero rcceptura, 
et mox, snsccpta virgine, latcrn'mvtea aperta conclusit., Ilaec cum carnificcs 
perviderent, omnia loca petrae illius perscrutati sunt, sicubi crepta subito ex 
oculis praeda latil^arot. Übi adhaerentes exuviarum reliquias et affixa vestium 
frusta dcprehendnnt, atque incredibili stuporc confusi, confeslim praesidi gesta 
donuntiant... (ÀÀ.SS-, tom , cil 20i-2o5). 

1. O11 notera aussi comme une trace d’un texte plus ancien, l’expression de la 
notice « et die natal i s filii sui ». L’auteur qui a retouché la Passion a traité 
assez gauchement ce détail du natalis , en faisant dire,à Marie par sa maitres.se ; 
« Quae est causa ieiunii? An occasio ista tristitiac est quia nation Ubi nuper do- 
minum pérhorrescas ?... » (Ibid., p. 201). 

2. Tome II, 202-206 (B1IL. 5688 ). Ce texte place la Passio au S des Calendes de 
mars, jour où le nom dcMatrona figure au martyrologe hicronymien. 
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du saint par le patrice Dynamius' 1 ; mais comme elle se contente 
de la résumer sans lui emprunter ses expressions, il n’y a pas 
lieu de faire ici une comparaison minutieuse entre les deux 
textes. 

"V Kl. Dec. In Galliis, eivitate llegensi, natale saneti Maxîmi episcopi : 
<mi a primaeva aetate virtutum oinniûm gratia praeditus, prinnim Lirinensis 
eoenobii pater, deinde Regensis ecclesiae episcôpus, signis et prodigiis inelylus 
cxlitit. Denique, inter alia gesta magnifica, 1res morluos vivens, unuin tactu 
quo ad sepulchmm vèbebatur loeuli mortuus suseitavit. 


Pàssio S. Pantaleonis. — Notices des SS. Hermolaus et 
Pantaléon (27 et 28 juillet). 

La rédaction de ces notices est trop succincte pour que l’on 
puisse établir un parallèle entre elles et le texte de la Passion ; 
niais elles sont pleinement d’accord avec lui en ce qui touche 
lès faits rapportés. On lira en note les passages correspondants 
du texte BEL. 644 1 2 . 

VT Kl. Aug. Apud Nicomediain civitalem, natale sanctî Hernielai pres- 
hjteri : cuius doctrina beatus Pantaléon ad iidem conversus est. Qui tentus 
a Màximiano, capitali seritentîa ob confessionem Christi punitüs est. 

MHB. V Kl. Aug-, ... In Nieome- V Kl. Aug. Nicônicdian, passio 
dia. Pantaleonis. saneti Pantaleonis : qui cuni, iu- 

bente Maxiiniano,artcm disceret me- 
dicinae, a presbytero Hermelao ad ftdem Cliristi conversus, tmilla fecit mi- 
raeula, patremque siuun senatorem Eustorgium Cliristi fidei subiugavit. Ob 
quam causant tentus ab eodein Maxiiniano, equulei poena et lampadarum 


1. lillL. 5853 . Cf. P.L., LXXX, 3 i- 4 o. 

2. Rognante impio et iniquo Maxintiano... crat quidam scnalor, nominc Eu- 
storgius, habilans in Nîcomcdia civitate. Ilic lui huit filium 11 oui inc Panialconem 
quem... tradidit cuidam, nominc Eufrosino, qui omnem circa imperatorem cu- 
ram babebat in palatio... Yenicbat autem puer quotidie ad magistrum sunm 
ut disceret omnem disciplinam ai'lis mcdicinae. Nam et imperator tasserai Eu¬ 
frosino ut cum summa diligcntia docerct pucrum, volons eum habcrc in palatio 
succcssorcm Eufrosini. Erat mi loin quidam presbyier, nominc Hermolaus, qui sc 
abscondcrat... [qui] dixit [ci] : ... Vcni, fili, consenti mibi et credo in Chrislum 
filimn Dci vivi... De die autem in diem ibat Pantaléon ad ipsum presbyterum et 
confirmabatur iu fide. ...... IgiLur Pantaléon, gratia Christi rcplctus, cogilabat 

ut ctiam palrem sunm ad Dei servitium adducerot... et pater eius credidit in 
Dominuni... Tune vadens Pantaléon, retulit lïcrmolao presbytero... qui confirmons 
cos in fuie Domini lesu Christi, dédit ois haptisminn... Vidons imperator innno- 
bilcm fidei eius [i. e. Pantaleonis] constantiam, iussitsuspension eum cxunguluri, 
et lâtiipadibus suppositis latcra eius inccndi... Tune appariât ci Glmstus... et 
lampades cxtinctac sunt... Maximianus imperator dixit : Quis te docuit hacc 
omnia, niiserabilis ? Pantaléon respondit: Dominus meus prcsbylcr Hermolaus... 
Et cum introductus csscl... presbyter, respondit : Suntmecum alii duo fratres... 
lllos autem très mulLum torquens [imperator] ad ultimum iussit dccollari... 
Tune imperator ira commotus iussit eum [i. e. Pantalconcm] torqueri et post. 
bnec dccollari... Postquam autem oravit ad Dominum, ducentcs eum... unus de 
mililibus pcrcussit eum gîadio,,. ( Bibl . Casiii,, III, Florilcgium, pp. 246-251). 
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exustione oruciatus, sed intei* haec Domino sibi apparente refrigeratus, 
tandem ictu gladii martyrium consummavit. 


Passio S. Quirini l - — Notice de S. Quirin (4 juin). 

Nous rapprochons cette notice de la Chronique d’Eusëbe tra¬ 
duite par S. Jérôme, en même temps que de la Passion du saint,. ‘ 
Le trait : ligalo ad inanum molari saxo peut, en effet, avoir été' 
inspiré par les mots manuali mola de la Chronique mal com¬ 
pris 2 , tandis que, d’autre part, le début : Apud ïllyricum semble 
bien dérivé de la Passion. Il est probable que l’auteur du 
martyrologe aura employé un exemplaire de cette Passion plus 
voisin de la Chronique que ne l’est le texte imprimé. Pru-, 
denee consacre à S. Quirin l’hymne VII e du Peristephanon 3 . 


ÜVTHB. Il Nos. Iun. In Sabaria civitate. pannoniae 


Quirini. 

Passio. i. ... Per Illyri- 
cum - r ‘ vero Diocletianus 
... in Cbristi populum 
bosliliter saeviebat, ad- 
dito tyrannidi suae Ma- 
ximiano ... a. ... beuLus 
Quirinus episcopus Si- 
si datais a Maximo prae- 
side iussus est eompre- 
bendi ... 5. Tune inter 
caeteras quas pertulit 
passiones, inssit sancto 
Dei saeerdoti vel famuto 


Chhon. (ad ann. 3.12). 
Quirinus episcopus Si- 
scianus fi gloriose pro 
Christo interfieitur : nam 
manuali mola ad collum 
Ugata , e ponte praeci¬ 
pitatus influrnen diutis- 
sime sup ern ata vît* et 
cum spectantibus collo- 
cutus ne sui terrerentur 
exemple^ vix orans ut 
mergeretur obiinuit. 


II Non. Ion. Apud 
Illyricum , civitate Si- 
scia , sancti Qiiiiini epi- 
scopi : qui perseciitione 
Maximianiy pro . fide 
Christi, ligato ad m a- 
num molari saxo, in 
flurnen praecipitatus est ,* 
et cum circumstantibus 
diu. collocutas ne eius 
terrerentur exemploy vix 
preeibus ut mergeretur 

ohtinuit. 

* 


molam ad collum ligari et in fluvii Sibaris undas demergi. Cumque de 
ponte praecipitatus fuisset in fluvium, et /'/«Atissime supernataret, et cum. 
spectantibus locutus est ne suo terrerentur excmplo , vix orans Ut mergeretur 
obiinuit... Passus est ... sub die pridie Nonaruni luniarum. 


Passio SS. Romani et Barulae et Passio S. Hesychii. — 

Notice des SS. Romain et Barulas et de S. Hesychiüs (i8 no¬ 
vembre). 

MHB. XIV Kl. Dec. ...InÀntio- XIV Kx.. Dec. Antiochiae , natale 
chia Romani. Monaclii. barale et sancti Romani : qui lemporibus Dio- 
Ysici martyris. . cletiani, cum Asclepiades praefectus 

* eçclesiam irrumpere eamquefunditus 
conarelur everLere, caeteros ebristianos hortatus est lit ei contradicerent. 
Unde eum pr’otinus vinctum sibi exlnberi iussit, et Christum constantis- 
sime confitentem primum equuleo extendi, deinde plumbatis graviter et 


i. MIL. ’ÿo 35 - 7 o 3 Q. 

a. Rapprochez aussi de la Chronique les mois flumen et coUocuius 'de la noticQ. 

3 . P.L., XL, 424-430. 

/(. Ruinaïit (i 85 o), 5 aa- 5 a 4 . 

Ô. P.L., XXY 1 I, OÜ7. 
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fustibus caedi; post haec. etiam novacula acutissima maxillas eius radi fecit. 
Tune, ad petitionem eius, puerum parvuliini induci praeeepit, quem Ro- 
manus, Ghristi nomen invoeans, utrum iiiiuin an plures deos melius esset 
colere inlerrogavil, ut ex eius confessione praefectus eonfunderetur. Cumque 
pueiMinüm Deutn solum credcnduin esse dixisset, indignatus Asclepiades 
catomo suspendi eum ac verberarî, et postremo etiam decollari îussit, Erat 
autem nomen puero Baralas. Roman us vero rursus equuleo suspensus, un- 
gulis exaratus, ad rogum nrdentem in quem praeeipitaretur perductus est. 
Sed, orante eo, venit repente imber inundans et extinxit ignem. Post haec 
iussit ei linguain abscidi 4 Quo facto, cuin Christum voce ciarissima collau- 
daret, reclusus in carcerem et ad extrenmm laqueo strangulatus est. 

Eodem die, in eadem urbe, natale sancti Esicii : qui sub praefato im- 
peratore, cum esset miles -et praeceptuin audisset. ut quisquis non sacrifia 
■ caret idolis cingulum militiae deponeret, repente cingulum solvit. Ob hanc 
causant imperator colobio indutum primo eum in gynaeceum dédit; dein, 

ligato in dextera eius saxo iugenli, in fluvium praecipitari iussit. 

+ 

Le ms. de Cardena contient, aux fol. 6 V - 12, une rédaction 
inédite delà Passion de S. llomain d’Antioche suivie, comme 
c’est le cas dans presque toutes les autres rédactions, d’une 
Passion de S. Hesychius. Ces textes, au moins dans l’état où 
nous les présente le manuscrit, ne sont pas la source de nos 
deux notices ; on s’en rendra compte par l’extrait du premier que 
je donne en note 1 . Par contre, la Passio S. Hesychii publiée dans 
le Catalogue des mss. hagiographiques de Paris, concorde as¬ 
sez bien avec la notice de S. Hesychius 2 , et comme elle n’est 

i. In iemporibus Riocletiani et M a xi mi an i iniperalorum, quum a paganis in 
ccclesiam Dci impetus ficret, Asclepiades prefeelus pcrsequutioncm suscitans, 
volons everlcre cliristianos, sevas ad Anüochiam veniobat. Romarins vero bea~ 
tissimus, Dominuni timens, congrcgavit omnes christianos ccclesie et dixit eis : 
Fratres qui spem in Domino hnbetis, consilium meum audite, et <juasi viri 
fortes armati, ad fidem Domini nostri Ihcsu Glirisli contra liostem diabolicum 
et iustitiac inimicum stemus, ut cum Dei ccclesiam introirc minime permittamus. 
•M rrêté ei interrogé par Àsclépiadc, il est mis au cher al et, puis t au coûts d*un 
dialogue , il demande un enfant}*.. Fccc infans : ob qiuuncausam cumin iudicio 
présentai 1 ! petisti ? Romanus dixit : Si prccipis, interrogo cum. Prcfectus dixit : 
Interroga quomodo placuerit tibi. Romanus bcatissimus puero dixit : Quid iu- 
stum est; fili, Réuni adorarc qui fecit omnia, aut deos qui ab liominihus fiunt? 
Puer respondit : Réuni iustum est adorarc qui fecit omnia in brevi, per Ghri- 
stum filium suum, et cum sine intérims si one laudare. Asclepiades dixit : Levetur 
puer in catornis. Quumquc fieret, prcfectus dixit : Cedatius.. (Le nom de Ven - 
faut n’est pas donné. Il y a un épisode où sa mère paraît. Venfant est mis en prison 
avec Romain, puis tous les douai sont jetés sur un bûcher dont une forte pluie 
éteint les flammes. Puis Ven faut est décfijriic, et Romain, la langue arrachée , con¬ 
tinue à louer Ricttj ... Asclepiades prefeelus indignatus, bcatissimumRomamun 
in carcerem revocari prcccpit et ibi cum suffocari mandavit. Qui, quum suf- 
focaretur, cmisit spiritum... 

a, Diocletianus et Maximianus imperatores, cum subiectos sibi in palatio ins~ 
sis sent ut aut sacrtficareni aut ccrte discingercntur, sanctus Is ictus , proiecto 
cingulo, recessit a palatio. Gommolus itaque Maximianus quodpracccptum con- 
Icmpsissct, exspoliavit eum vestimentis quibus crat Yestitus, et induit eum 
colobio laneo, cl t radi dit eum in gcnecium lanearii, ad iniuriam et contumeliam 
ipsius... Tune iratus Maximianus iussit lnpidcm in dexicram manum eius Ugari 
et praecipitari in Humilie... (Calalog. mss. hagiogr. Paris., 111 , 270-271 ; B 1 IL. 3S6i). 


} 
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autre que la finale détachée de la Passio S. Romani, B HL. y 3 o 3 , 
il y a lieu de croire que cette dernière est, sinon la source 
même, au moins un texte très yoisin de la source de nos deux 
notices. Malheureusement cette rédaction, en ce qui concerne 
S. Romain, est encore inédite 1 . 

Ici, comme plus haut pour certains textes espagnols, les rap¬ 
prochements avec Prudence sont très remarquables. L’hymne X e 
du j Peristephanon 2 est si développée qu’il faut se borner à en 
citer quelques vers; le lecteur pourra continuer la comparaison. 

Pracfeclus . 

Asclepiades ire mandai milites 
jEcc/esiatenus, atque de sacrariis 
Raplare plebein maucipandam vinculis, 

4 » Ni disciplinant Nazarenani respuat. 

Mox ipse teniplum cogitans irnwtpere 
Et dissipare Sancta Sanctornm studens, 

Àrmis profaillis praeparabat itnpiis 
Altaris avam fiuiditus pessutndare, 

5 o Foresque et ipsas in ruinam solvere. 

Le rapport des deux textes est clair : néanmoins, pas plus 
ici qu’ailleurs le martyrologe ne relève directement de Pru¬ 
dence. Le poète, en effet, ne nous dit rien d’Hesycliius dont 
l’histoire n’a d’ailleurs avec celle de Romain qu’un lien tout 
factice. De plus, chez lui, le nom de l’enfant n’est prononcé 
nulle part, tandis que le martyrologe le nomme Baralas, et 
cette leçon est précisément celle du début publié 3 de la Passio 

S. Romani , BEL. y 3 o 3 . 

Passio S- Saturnîni 4 5 . — Notice de S. Saturnin (S. Sernin) 
de Toulouse (29 novembre). 

MHE. III Kl. Dec. ... In spanis 
civitale tolosa natale sancli salurnini 
episcopi. 

Passio. a ... Decio et Grato con- 
sulibns B ... summum Chrisli Tolosa 
civitas sanction Satuminum habere 
coeperal sacerdotem. Cuius iide ... 
daemonum coeperunt cessare vatici- 

1. Les Bollandistcs en signalent un manuscrit à Bruxelles (cod. 9^.89, xv* s.), 
et un outre àNamur (JJibl. pubï., cod. i 5 , xui® s.). 

a. P.L., LX, 444—53o. 

3. Gf. Caialog. mss. Jtagiogr. Bru&cll II, aSS. 

4 . BlIL. 54q 5. Gf. Ic 111 s. de Cardcfia, fol. 35. 

5 . Ruinaut (1859), 177-1S0. 


III Kl. Dec. Àpud Tolosam , natale 
sancli Saturnini episcopi : qui tem- 
poribus Decii, in Capitolio ciusdem 
urbis, a paganis tentus eo quod ad 
eius praesentiam omnes ipsormn dii 
obmutefacti nullum saerificantibus ex 
more possenl dare responsum , tauro 
ad viclimain praeparato funibus rcli- 
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gains est. Quo vehemenlius sli.mulalo ) 
a sumina Capitolii arce per omnes 
gracias praecipitatus , capile colliso 
excussoquc ccrebro , et omni corpore 
dilaniato, (lignant Christo animant 
exhalavil. Cujus nune sacrum corpus 
in ecclesia ciïm digiio honore vene- 
ralur 1 . 


nia ... sancti vîri praesentiam susli- 
nere fallax daemonum turba non po- 
tuil ... 3 . Cuhcli ilaque sacrilegae 
superstitionis antistites fconsuîentes 
... iudicem quaêrere [coeperunl] ... 
quismun ... oracula clausisset, lit ... 
consulentibus afferre respoiisum ... 
denegarent : audiunt ... novam ne- 
scio quani surrexisse seclam ... quae 

... in deorum suoruni exciiliuni niierelur : liuius eliam iidei cpiscopum esse 
Saturnin uni ... 4 * Ad hanc sacrilegae vocis inipulsum ... [Saturninus] ad 
Capitolium soins attraliitur ... 5 ... tonroque illo qui fuerat victimae prae- 
paralas ... parte J'unis ... sancti viri pedes inliganl actumque slimulis acrio- 
ribus taurum de superiori Capitolii parte in plana praeeipitant. Nec mora, 
inter primos descensus ipsius g rcul us, capile colliso ccrebroque excusso , et 
omni membrorum parte corpore lacerato, dignam Deo animant Chris tus exce- 
pit. 


Passio S. Sereni 2 . 

(a 3 février). 


Notice de saint Serenns de Syrmium 


MUE. VII Kl. Mas. In sirmi 
[BYV in pannoniis, B natale sancto- 
rum] sinerotis [BW seneroti] anti- 
gohi ... 

Passio. i . ApudSyrmiensium 3 4 5 civi- 
tàtem, Sy rctius peregrinus monachus 
... diitn excolerethortum suum, qua- 
darn die quaedam mulier ingressa 
hortum eius, coepit. deambulare hora 


VII Kl. Mar. Apud Syrmium j na¬ 
tale sancti Syreni monachi : qui tem- 
pore Maximiani imperatoris, cum 
uni us ex domeslicis eius uxorem, hora 
i/fcongru» in horto quein ipse sibi 
cxcolebat deambulantem acrius incrc - 
pando repulissel, iubente Maximiann 
tentas, et chrislianum se esse contés- 
sus, capile caesus est. 


mcompetenti ... vu* sanctus ... incrc - 

pavitü am monens ut egrederetur ... 2. Atilla ... stalim scripsit ad vîruni suum 
qui erat dômes liens Maximiani imperatoris, insinuans ei iniuriam quani passa 
fuisset. Clinique accepisset litteras vir eius ... ait iuiperatori ... [qui] dédit 
ei potestaleni ut vindicaret in eum per reclorem provincîae ... 3 ... dixit- 
que [praeses Syreno] : Cuitis professionis es? At ille : ... Christianus sum ... 
Praeses auteni : ... iubeiiius te capite plecti : qui stalim raptus ... decollatus 
est. 


Passio SS. Servandi et Germain 4 . — Notice des SS. Ser- 


vand et Germain (a 3 octobre). 

Passio. ... Praeses nomine F’iator 6 
... iussitbeatos Seivandiun et Germa- 
uum post se trahi, vinculis ferreis 


X Kl. Nov. In Hispaniis, natale 
sanctorum Scivandi et Germain : qui 
post verbera, squalorem carceris, et 


1. Le récit de la translation est d’ordinaire joint, dans les mss., à celui de la 
passion (Cardcfia, fol. 253). Je n’y relève pas. de rapports textuels avec la der¬ 
nière phrase de la notice du martyrologe. 

2. BlIL. 

3 . AA.SS., Peb.III, 365 . 

4 . BlIL. 5608. 

5. Floiu:/,, Esp. sagr., XIII, 4 12-43 3. 
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oolligatos ... At illiduro itineris la- 
bore gravait eatenas, famcm , sitim 
lolerabant ... [secl] ilia poena itineris 
longions Servantlo et Germano pro 
inoerorc gaudiuin erat. Tandem ... 
Vialoi' sentenliam dédit ut Servando 
et Germano camiûces colla amputa-, 
rent. Ducti vero ad colleni ubi subli- 


sitis ac /amis iniuriam, et longissimi 
itineris quem, iubeute Fiatore prae- 
sideferro onusli pertulerunt, laborem , 
novissime martyrii sut cursum, ferro 
caesis ceivicibus, impleverunt. Ex qui- 
bus Germamis. Emeritae, iuxta beatam 
Eulaliam, Servandus vero Flispali, 
circa sanclam Juslani et Ru/inam 
conditus est. 


mior erat locus ... exceperunt saoris 
cavicibus gladium ... Passi sunt vero 

... die XKalendas Novembris. Eorum corpora christiani suslulerunt et sepe- 
lierunt. Siquidem Germant corpus Emerilensis altrix terra suscepit : quod 
iuxta Eulaliam caeterosque martyres datnin est honestae sepulturae. Ser- 
vandivero corpus in ciiuilerio Hispalensi, inter lustam et Rufmam, sepultum 
cum honore quiescît. 


[Passio?] SS. Severini, Exuperii et Feliciani. — Notice de 

l’invention et de la translation des SS. Séverin, Exupère et 
Félicien (18 novembre). 


XIV Kx. Dec. Translatio sanctorum martyrum Severini, Exuperii et Feli- 
ciani : qui in Viennensi suburbano passi, loco lirenuaeo, multis annorum cir- 
culis Iatuerunt, postea, sub Pascasio eiusdeni urbis episcopo, cuidam sancto 
subdiacono Tertio revelati, reverenter snblati, et in orientai! urbis parte sub 
ara heatissimi Romani martyris conditi sunt.. 


Cette notice doit prendre place avant tous les textes connus 
concernant ces trois saints 1 . Un des rédacteurs suivants du 
martyrologe l’a modifiée et lui a donné la forme qui se lit dans 
Àdon et sur laquelle nous aurons à revenir. On remarquera que 
cette fête de novembre 2 , devenue plus tard celle du Natale des 
trois saints, a d’abord été celle de leur invention e.t de leur pre¬ 
mière translation. 

« 


Passio S. Sigismundi 3 . 


Notice de S. Sigismond (i or mai). 


MHB. Kx. Mai. ... Civi[ta]le Sido- 
nensi loco Acauno. Passio Sigismundi 
regis.. 

Passio. 4 Xatique ’• sunt [Gun- 
debaldo régi Burgundionuni] Sigis - 
mandas al Godemarus ... S. Igitur 
cmn F ranci poene omnia ... depopu- 


Kx. Mai. Passio sancti Sigismundi } 
lilii GundobaUli regis Burgundionum : 
qui cum se cerneret non posse Fran¬ 
cis resistere, solus fugiens, coma de- 
jiosita, habituai rcligionis suscepit et 
ieiuniis . vigiliis atque oralionibusdie 
noctuque vacans, caplus a Francis , 


il Gcs textes sont réunis dans Giraud-Chevalier, Le mystère des Trois Bonis, 

pp. J.XXXVII-GIV. 

a. ici le 18, dans la rédaction suivante le 19 novembre. 

3 . BIIL. 7915. 

t\. Ed. Krusch, dans M.G.H., SS. Hcr. Mérou., Il, 333 - 340 . 


\ 
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lurent ... s and us Sigismundus videns cum uxore ac Jili'ts in piUeum dcmer- 

se hinc inde se angustare Veresallis sus occubuit • post vero, abbati cuidavn 

monlem expetiit ... 9 ... cesariem révélât us, et ni) eo l'evévaiiiev sepultus, 

capitis sui totondit, et se a Iaicatii in etiam miraculîs claruit. 
habitant religionis inutavit. Qui dutn 

in supradieto loeo paene iciuniis et vigiliis maceratus quiesceret, ibi pauei 
ex Burgundionibus ad ipsum convenienles ... vinctum catenis Francis obtu- 
lerunt. Qui... una cum eoniuge et Jiliis suis in puteum iactaverunt. 10 ... 
Transnctum triennîum, sanclus ... monaslerii sanetorum^Agaunensium Abba 
per angelum in visu admonitus est ut sacra eorpora ... in eo loeo sepulturae 
sociarentur ... 11. Tune cum magna admiratione sancta eorpora de puteo 
abstracta ... dignissimae sepulturae tradiderunt. In quoloco ... virtutes Do- 
mini miscricordiapraestare dignatur ... 


Vita S. Simeonis monachi. 

(5 janvier). 


!Notice de S. Siméon [stylite] 


MHB. Non. Ian. ... etanthiochia. Non. Ian. Apud Antiochiam, natale 
depost sancti Symeonis confessoris sancti Simeonis : qui terliodecimo 
qui in columna stetit. aetatis suae an no, saeculo. abrenun- 

tians, nionasterii claustra expetiit. 
Ubi, mira abstinentia, vix scptiino die cibuin sibi indulgens, psalterium intra 
quatuor inenses didicit. Deinde, ni.mia domandi corporis intentione, fune 
palmiceo renes sibi constringens d'uriter laniatus est. Inde in quodam puteo 
se recludens et ex eo a fralribus violenter ad monasterium reductus, clan» 
fugiens eremurn petiit. Ubi multo commoratus leinpore, signis et miraculis 
clarus migravit ad Christum. 


Il n’y a pas entre ce texte et celui de la Vita des rapports 
assez étroits pour que Ton puisse les rapprocher l’un, de l’au¬ 
tre, bien que la dépendance du premier ne soit pas douteuse. 
Nous renvoyons donc en note l’extrait correspondant des Vitae 
Patrum *. Il est remarquable que la notice ne fait pas allusion 
à la colonne sur laquelle le saint termina sa vie. 


i . BIIL. 7957 : 1, Sancius Simeon.,, cum faetus fnisset annorum iredeeim, pa- 

sccbat ûvcs patris sui. 2 . EU., ibat ad monasterium sancti Timotliei magnifie! 

viri. Fuit autem in monasterio quasi mcnscs quatuor ... in quibus Psalterium 

ex integro memoriae commcndavit, quotidic percipiens cibuin diviiuun, Gibum 
vero quem simul cum lrairibus accipiebat tacite paupci'ibus crogabat... Fratrcs 
ergo ad vesperam, illc vero sepiimo die cibum sumebat. 3 . Una autem dierum 
ingressus ad putcum aquam haurire, sumpsit funcm de situla, unde lratrcs 
aquam liauricbant, et involvit cum toti corpori suo nudo, a renibus usque ad col- 
lum... Putrcfactum est autem corpus cius de obligationc et asperitate funis, 
quia secabat cum usque ad ossa... 4* Sanatus autem post liaec, exivit de mo- 

-naslcrio, nullo scicntc, et ingressus est puteum desertum. Abbas cum magno 

timoré dixit fratribus : Requirite mihi liomincm ilium.lllo vero nolente, ad- 

ducuni vi ad monasterium 5 . Post liaec, egressus occulte, pergit non longe a 
monasterio..* Multi languidi veniebant ad cum, çt daçmonia liabentes, ci cu- 
rabat eos : cacci visuni rccipiebant, dcbilinm manus reslituebanlur, surdi au- 
ditum rccipiebant, leprosi immdabanlur, (P.L., LXXIII, 325 - 328 ), 
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Vit a S. Suîpitii. 

(16 janvier). 


iMotice cle saint Sulpice de Bourges 


MH. XVI Kl. Feu. B. Beturlcas. .XVII ICl. Feb. Apud BUuricam 

Sulpici cpiscopi. W. In Galliis civi- civitatem, dcpositio Sulpicii episcopi 
tate betui'icas depositio sulpicii epi- et confessons : qui a puerilia sacras 
scopi et confessoris. litteras eruditus et sanctae eonversa- 

tionis luce conspicuus, etiaiii laicus 
virlutibus claruit. Post eliam coma deposita, monachoruin pater exstitit, 
atque ad episcopalem cathedram provectus, vita clams, miraculis gloriosus 
quievit. 

=r 

Le texte qui se rapproche lé plus de cette notice est celui 
des Acta Sanctorum 1 dont on trouvera des extraits en note. 


Passio S. Symphoriani 

(22 août). 

Passio. i. Sub Aureliano 3 prin- XI Kl. Sep. <C Natale sancti 
cipe ... erat in Àugustodunensi urbe Symphoriani > qui tempore Aure- 

Fausti nobilis viri filins, nomine liant imperatoris, sub Eraclio con- 

Symphorianus ... 2. ... H cradius sulari, cuin idolis sacri/icare nollet, 

illis temporibus x\r consularis, in ea- primo verberibus aflectus, deiride 

dem urbe residens ad inquirendos carceri mancipalus, ad ultimum 

discutiendosque chrislianos ... 4 - ••• caeso capite martyrium consunima- 

sanctum Symphorianum ... iussit a vit. 

lictoribus caedi et carceri manci- 

pari ... 6. ... Iudex furore succensus dixît : Symphorianus public!'criminis 
reus diis nostris sacrificare detrectans ... gladio ultore feriatur ... 7. ... Sic 
sanctus Symphorianus extra murutn ductus, a percussore prostratus est ... 


Notice de saint Symphorien 


Passio SS. Theodorae et Didymi. — Notice des SS. Théo- 

doraetDidyme (28 avril). 

Le fond de l’histoire résumée dans cette notice est le même 
que celui de la Passion des Acta Sanctorum reproduite par 
ltuinart 4 , mais le rapport de ces deux textes n’est pas aussi étroit 
qu’il l’est d’ordinaire entre le martyrologe et ses sources. Il 


1* BIIL . 7930 : 2 ... Àdliuc pucrulus... lcctionibus cocpifc divinorum volumi- 
nuni mancipari, et in cruditionibus fidei semetipsuni non segniter cxercere... 
7 ... clarescei'e interea signis, et virtutum coepit miraculis adôrnari. Nam et 
daemones, in saeculari positus liabitu, verbo fugabat, et aegros oratione cura- 
bat... 9 ... Nec mora, regia defertur auctorilas, ut decisa caesaric, clericatus 
susciperct onus... 10 ... [Rex] episcopum poscit uti pro salute sua ac cxercilus 
sui licentia daretur ut virbeatus, in suis caslris, abbatis officio potiretur, etc... 
(ÀA.SS., Ian. Il, 167-174)* Les deux textes publiés par M. Krusclx (SS. lier. 
Alerov IV, 371-380 = BIIL. 7927-28) et celui du Catalogue des??iss. hagiogr. de 
Bruxelles (II., 76-83 = BIIL. 7929) ne parlent ni de la jeunesse du saint ni de 
sa vie monastique. 

2. BBL. 7967, 

3 . Rtjinàiit (1869), 128-128. 

4. BIIL. 8072. 
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existe aussi un récit de S. Ambroise relatif à une vierge d’An¬ 
tioche 4 , et qui relate des faits analogues, mais ces faits se pas¬ 
sent dans une autre ville, les personnages y restent anonymes 
et la vierge chrétienne revient subir le martyre avec son sau¬ 
veur : ce n’est donc pas là qu’il faut chercher la source où a 
puisé notre auteur 1 2 . 


MHB. III Kl. Mai. ...In Alexan¬ 
drin ... Filocosi. Théodore virginis. 
cum aliis duobus* 

Passio. i. In civilale 3 4 5 Alexandriac., 
Prociilns cum sedisset pro tribunal i 
djxit : Vocate Theodoram virginem. 
Ex ofïicio dictant est : Adsislit Theo- 
dora ;.. Index dixit : ïusserunt ini- 
peratores vos quae estis virgines aul 
diis sacrilieare aut iniuria merilorii 

provocari ... a. Theodora re- 

spondit : Per Domiuum non sacri- 
fico ... 4. Perducta est itaque aneilla 
Del in meritorium ... Turbae vero 
circumspiciebanl sicut lupi quîs 
prior intraret ad agnnm Dei ... Do- 
minus aulem ..... nee tune de fuit, 


IV Kl. Mai. Alcxandriac , sanclae 
Theodorae virginis : quae sacrifcare 
eonleinnens, in lupanar tradita, 
miro Dei favore erepla est. Ad s tan te 
quippe iant ad ostium ecllae nuilli- 
tudine iuvenum iinpudicorum, re¬ 
pente quidam ex fratribus , Didymus 
nomme, plenus fide, divin i .tus in- 
spiralus, sumpto militari habita , pri¬ 
ants lupanar irrupit et sanctae vir- 
gini cur venisset exponeus, illi mili- 
lares imponit exuvias, ipse virginal i 
veste induitur. Sic virgo egressa et 
a nullo agnita, ad civitalêm fugiens 
evasit. Didymus praesidi exhibitus et 
ornne factum constater exponens, 
chrislianum se esse confessus, abscisso 
capitCy igni traditus est. 


sed confestim misit qui eam libéra- 
vit. Nam de timentibus Domiuum 
fratribus unus... induit se militari habita ... intravit ad eam prior.... 5 . Ao- 
cipiens itaque virgo habitum militis ... cum exîsset, elevavit alas suas ... 
liberata ... 6. ... Cum inlrodnctus fuisset [index] interrogavit eum : Quid 
diceris? At ille dixit : Didymus ... christianus sum ... ludex dicit-: Propter 
audaciatn tuam tan ta m, cap ut tuum excidetur ... reliquum corpus tuum igni 
tradetur ... Accepta itaque sententia, capite abscisso, reliquum corpus igné 
eremaverunl. 


Passio S né Theodosiae 4 . — Notice de S w Théodosie (2 avril). 


MHB. III Non. Apk. ... In Ccssarea 
Palestine. Theudosie virginis. 

Passio. Temporibus illis Dioclc- 
liano quater et Maximiano ter con- 
sulibus ... advenienlc ... Urbano 
pracsidc in civitatein Caesaream 
provinciae Palestinae ... quaedam 
virgo nomine Theodosia ... anno- 


1. BIIL. <)o3o. (P.L., XYI, ai2-217). 

2. Encore moins dans l’iiistoire de la 

3. RuiNAivr (1809), 428-431. 

4. UÎ1L. 8090. 

5. Calalog. mss. hagiogr . Bru.rcll., I, 


IV Non. Apji. Apud Caesaream 
Cappadociae, passio sanctae Theodo¬ 
siae virginis : quae tempore Diocle- 
tiani , cum esset annorum deceni et 
octOy ultro se sanctis confcssoribus in 
custodia socians , tenta ali Urbano 
praefecto et in cfjuuleo cruciata, 
deinde J'crro onusta et in carcerem 


vierge de Gorinlltc [BHL. 9o3i). 

164-158. Cf. le ms. de Garilc'a, fol. i?3. 
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mm oclodecim ... accendiiur de- trusa, ibi virtute Dei omnia vincida 

sklerio sanoto ... Tune clavicularius .eius (lisrupta sont. Post haec saxo 
permisit eam sanciis çonfessoribus alligala in marc me rsa est ; sed inox 

sociari ... n, Audiens praeses dixil. : littoribus incolumis reddita, bestiis 

Suspendatur in cquulco... 12 ... de- in amphiteatro proiecta -et. ab his 

ponatur de catasta . et ... vinculis intacta, martyrium capitis abscission c 

ferrais onerelur ... intérim recludatur complevit, 

in custodia ... Tum beata Theodosia 

aspiciensin caelum, [etc.]... d'isrupla sunt omnia vinculà ilia ... Postmodum. 
reeluditui’ in carcéré ... xS. Urbanus ... dixit : ... saxum graVissinuun ad 
collum eius ligale per quod possit melius in altiludinem pelagi demergi.. 
Stalimque ... praecipitalur in mare ... ad terras cum alléluia reducitui* ab 
angelis ... 16 . Nuntiatur vero praesidi hoe factum mirabile ... et praecepit 
amphitcalrum praeparare introducitur beata Theodosia... videntesque eam 
feraeomnes siluerunt et a ferocitate conticuerunt ... 17 ... Tune ... gladio 
capite caeso, obdonnivit in paee ... Complevit martyrium suum III Nonas 
Aprilis. 


Passio SS- Thyrsi, Leucii et Callinici. 

Thyrse, Leucius et Callinique (28 janvier). 


Notice des SS. 


MHB. VI Ki.. Feu. ... In apollonia. 
Calenici. Lucii.honorati ... . 


Y Kl. Feu . In ci vitale Apollonia, 
Leuticii, Ty rsi, Galçnici martyruni : 
qui tempore Decii imperatoris, sub 
praesidibus Umbrieo, Silvàno etBaudo, divtersis tormentoruni generibus 
excruciati, primus et ulliinus abscissione capilis, médius caelesti voce evoca- 
tus spirilum reçldens, martyrium co nsummaverunt in Graecia. 

Il existe plusieurs Passions très développées de ces trois saints. 
Celle qui parait avoir fourni la notice qu’on vient de lire est le 
récit inséré dans Mombritius 1 et dans les Acta Sanclorum 2 , 
récit qui figure aussi dans le 111s. de Cardena (fol. 1 44) • On y 
retrouve les noms des préfets et la description des supplices 
infligés aux martyrs (Leucius, chap. 1, 3 - 4 ; Callinique, ix, 43 - 
44 ; .Thyrse, 11, ni, iv, v et vii, 46). Les mêmes traits se lisent 
aussi dans les autres textes 3 , mais ce n’est que dans celui-ci que 
l’on relève les indications géographiques du début et de la fin de 
la notice. On y voit en effet, au chapitre ix c , Thyrse conduit in 
Apollonia civilate , et il y dit entrk autres choses au juge : « per 
me delectat omnia idola de Graecia finire », et plus loin, à pro¬ 
pos de la sépulture du même martyr, on lit : « cuius cineres 
apud Gracciam latent ». Il est vrai que le premier de ces traits 
doit provenir du martyrologe hiéronymien. La note chronolo- 


1. Sanctüarium , H, 329V-332 (£//£. 8280). 

2* Ian. II, 824-832. 

3. B11L , 8277 et 8279 (AA.SS., iom . cit 9> 8 i 3-S2/|). 
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gique : tempore Decii imperatoris , et la date K Kl. Feb. figurent 
également entête de quelques exemplaires de BHL. 8280L 


Vita SS. Torquati, Ctesiphontis, Secundi, etc. 2 . — Notice des 
sept saints apôtres de l’Espagne : Torquatus, Ctésiphon, Second, 
Indalecius, Caecilius, Esicius et Euphrasius ( 1 5 mai). 

Des trois Vies de ces saints que nous possédons, les deux pre¬ 
mières, celle de Florez 3 4 et celle de Acta Sanctorum ne diffè¬ 
rent entre elles que par le début et par la finale, la seconde 
ayant été adaptée à l’usage d’une église où S. Indalecius était 
plus particulièrement honoré, et rattachée aux traditions relati¬ 
ves à l’apostolat de S. Jacques. La premièré se retrouve dans 
le manuscrit de Cardena (fol. i8i t ) et j’en reproduis le texte 
en regard de la notice du martyrologe, sans cependant prétendre 
en faire une source directe de celui-ci. Il est en effet probable 
que cette Vie, comme les autres, a été retouchée. À certains in¬ 
dices, je croirais volontiers que la troisième Vie, très courte, 
publiée par Florez d’après le recueil hagiographique de Rodri¬ 
gue de Cerralo 5 6 , est, comme le martyrologe, plus proche de 
la Vie originale; mais comme elle n’est qu’un résumé, je me 
contente d.’en signaler en note deux passages qui concordent 
mieux avec le martyrologe que le texte de Florez 0 . 


Vita. 2. Igitur 7 cum apucl urbeni 
Romani beatissimi confessores Tor¬ 
quatus, Secundus , Indalecius , Tisc- 
fons, Eufrasius, Caecilius et Isicius a 
sanctis Apostolis saeerdotium suscé- 
pissent, et ad trader)dam Iiispaniae 
catholicam fidem, quae adhuc gentili 
errore detenta idolorum superstitione 
pollebat, profeeti fuissent, divino 


In. Mai. Natale sanctorum confes - 
sorum Torquati } Tisefontis , Secundi, 
Indalccii , Caecilii } Esicii } Eufrasii : 
qui Romae a sanctis Apostolis epi- 
scopi ordinati 8 , et àd praedicanduin 
verbum Dei ad Ilispanias tune adhuc 
gentili errore implicatas direct) sunt. 
Cumque ad civitatem Accitanam ve- 
nissent, et propler iaborem itineris 


1. Cf. BIIL. S281 : « Gum clirislianac logis pcrsccutio in Gaesarca esset in¬ 
duite a Dccio... sub die V KL Feb... » On remarquera que tous les textes font 
mourir Lcucius à Gcsarée. 

2. BHL. S 3 o 8 . 

3 . Esp. sagr., III, 38 o- 384 . (BIIL. S 3 o 8 -S 3 io). 

4. Mai. III, 444 (BIIL. S 3 n). 

5 . Sur ce compilateur, cf. Florez, Esp. sagr., III, 396-4.00, et P.L., LXXXI, 76. 

6. Nous avons signalé plus haut, page 177, noie 2, un cas analogue pour la 
Passion des saintes Juste et Rufine. 

7. Flouez, toc. cit. 

8. Cerratensis : Torquatus, Tiscfons, Indalecius, Secundus, Eufrasius, Cc- 
cilius et Esicius, Romae ab Apostolis episcopi ordinati (Florez, Esp. s agi 1 ., III, 
3 g 3 ). BHL. 38 ii : ... Scptcm perpétue nominc digni : Indalecius, Torquatus, Se¬ 
cundus, Tlicsifon, Cccilius, Hesicliius et Eupbrasius, Romae a sanctis Apostolis 
episcopi ordinati (AA.SS., loco cit.). 
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gubernaculo comptante, ad civitatcm 
Accitanam deçenerunt. Qui, cum 
procul ab urbe quasi stadia duode- 
cim, futigatis artubus resedissent, ut 
membris quae fuerant it inc ris pro- 
bxitute confecta paulisper in du (gè¬ 
rent ... et quiescendo reficcrent . 

ad civitatem Accitanam propter esca- 
rum iudigentiam sequipedes suos 
mittunt. 3 . Àt igitur, die illo, cum 
lovi et Mercurio vel Iunoni rîtuosa 
gentilitatis imtnanitas festitm celebra- 
ret } ... tune videlicet in praedictae 
urbis venerabilium setnun discipuli 
anoenia ingredientes viderunt inteli- 


modicum quiescentes, causa victus 
emendi discipulos in urbem misis- 
senl, inox paganomm multitudo qui 
tune forte diis suis Jcsla cclebrabanl, 
cos usqite ad fluviuni 'persécuta est, in 
quo pons mirae magnitudinis et fir- 
mitatis exs tractas, transeuntibus 
sanctis, Dei nutu cum omni insequen- 
tiani inulliludine funditus corruit. 
Àd quod miraculum caeteri ierriti et 
cuiusdani magnae senatricis Lupariae 
quae divinitus inspirata eos benigne 
suscipiens credidit, exemplum se cuti, 
relictis idolis, Christo Domino credi- 
derunt. Post haec diversis urbibus 
-evangelizantes et innumeras inultitu- 


cissimam t urbain ... cumque sancto- -evangelizantes et innumeras inultitu- 

ram senum comitibus eoruindem dines "• Christi fidei subiugantes, 
hominurn pestifera conventio obvias- Torquatus Acci, Tisefon Vergii, Se- 
«et, agnito in eis religionis vénéra- cundus Abulae, Indalecius Orci, Cac- 

bilis cul tu et piae fidei habitu sacer- cilius Eliberri, Esicius Carcesae, Eu- 

dotum, fervidus eos usque ad fluviuni frasius Eliturgi quieverunt. - 

in quo pons erat antiquo more con- 

$ trac tas, infandus hostis in sequitur. Ibique divino laborante miraculo, opus 
... eodem momento conlcrilur ... seditio pugnaus submergitur ... et ... Dei 
famuli liberantur. 4 - Quem videntes eventum pars maxima terrore vehementi 
eomprimitur. Inter qüos fuit quaedam senatrix rebus inclyta ... nomine 
Luparia , quae ipsortim sanctoruin opinionein ut reperit ... ut suam eidem 
praesentiam exhibèrent optavit. ... et ... credcre adquievit ... Cuius sanctum 
sequenies exemplum cunctus populus qui idolorum vacuam superstitioneni 
•eolebant, veternosi criminis templum reliquerunt ... 5 ... Deinde ... pro 
dispensanda Dei gratia per diversas urbes. dividunlur : Torquatus Acci, Ti- 
sephons Bergi, Secundus Abulae , Indalecius Urci, Caecilius E liber ri, Isicius 
Carcesae, Euphrasius Eliturgi ... Unde parum post lemporis, laborum suo- 
i'um gloriosos palmae triumpiios supernae patriae i*eporlarunt... 


Fassio S. Victoris Massiliensis. 

Marseille (21 juillet). 


Notice de S. Victor de 


MH. XII ICl. Àuo. E. in masilia 
victoris coronae et romae [etc.] ... 
•alaxandri deuteris. 

B. in galliis massilia Yictoris. mar- 
tyris Alexandri. Teoteri. Feliciani. 
•et longini. pueri. 


XII Kx. àug. In Galliis , civitate 
Massilia , natale sancU Victoris : qui 
tempore Diocletiani et Maxitniani, 
cum esset miles, et nec miütare, nec 
idolis sacrificare vellet, prinmrn a 
tribuno suo Aslerio in carcerem tru- 


sus, sed omni noete ad visitandos et 
-consolandos infirmos ab angelo eductus est - , dèin iussu Eulicii praelecti, re- 
tortis brachiis, loris subtilibus ligatus et pedibus fune constrictis, per me- 
diam tractus est civitatem*, post haec fustibus crudelissime caesus ac suspen- 
.sus et taureis cruciatus, cum exhibuissent aram in qua sacrificaret et eam 
nec respicere sustinens, de manu sacerdotis calce excussisset, pedem ci 
praeses iussit incidi. Àd ultimum, in confcssione persislens, ni iss ns est in 


1. Cerratiînsis : ... per diversas urbes divisi sunl, et 
subiugantes, Torquatus Acci, etc... (Floriîz, Ibid., p. 3 gG). 


mullas génies fidei 
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niolam pistoriain in qua sparsum verligine animalis macerari solet, alque ila 
eonstrictus martyrium consummavit. 


Cette notice estclu plus haut intérêt, en elle-même d’abord, 
car elle représente vraisemblablement une forme très antique 
de la Passio S. P^ictoris, et ensuite parce qu’elle va nous per¬ 
mettre de placer à son véritable rang le texte publié par du 
Bosquet, puis repris par Ruinart et les Bollandxstes et quia, 
passé jùsqu’ici, bien à tort, pour la plus ancienne rédaction 
dè la Passion. 

Si l’on examine la finale de notre notice, on y verra qué Vic¬ 
tor, est mis à mort par le supplice delà meule. Un autre texte, 
mis au. jourpar les Bollandistes d’après un manuscrit de INamur 2 , 
veut que le saint ait été décapité. Dans la recension de Ruinart, 
le martyr subit un double supplice : il est d’abord écrasé sous 
la meule, puis, comme il respire encore, on le décapite. On 
voit que, sur ce point, le texte qui passe pour le plus ancien a 
toute l’apparence d’être un amalgame des deux autres. Or, 
ce que nous constatons pour cet important détail de la Passion, 
il est facile de le. vérifier pour tout le reste en comparant les 
trois récits. 


MaKTYROLOGE 


Ms. DE ÎNamuk 


Texte de Ruinart 


I, Sous Dioclétien et ï. Sous Dioclétien et 
Maximien, Maximien, 


u. à Marseille, 


3 . Victor 

4. « miles » 


5. refuse de servir et de 
sacrifier, et 


». à Marseille, 


i. A Marseille, 


3 . Maximien étant pré- ». Maximien étant pré¬ 


sent 


/|. Victor 


sent. 


3 . Victor 


5 . « eivis, nauta, guber- 4. « vir clarus, Christi 


nator » 


miles, militaria sti¬ 
pendia nullatenus se 
liabere velle respon- 
det « 


6. est 1 ivre à deux « prae- 5 . est livré à deux « prae- 


sidcs « 


fecti » 


ï. BIIL. 856 q. Cl. Bosqukt, JÜcclesîac galliccuiac hîstonaruin, tom . II, ï27^1^7? 

IVuinàkt (ï 85()), 333-33o; àà.SS., lui* V, ï43-147* 

2. BIIL.% 570. Cf. Anal. BolL, 13 , 317-321. 
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' (cf. 7 ) 
(cf. 12) 


(cf. ir) 


ü. il" osL mis en prison 

7. par le tribun Aslérius, 

«S. Sous la conduite d’un 
ange, 


<j. il sort la nuit, 

10. pour visiter les ma¬ 
lades. 


7. Aslérius et 

8. Euthieius. 


9. In terrogato ire. 


(cf. j6) 

10. Victor est cruelle¬ 
ment tourmenté. 

11. Il est mis en prison. 

• (<*• y) 

1:1. Les anges viennent 
le visiter : 

i 3 . à la vue de la lu¬ 
mière céleste, les gar¬ 
diens, Eleuthère, Fé¬ 
licien et Alexandre se 
convertissent 5 

*4. ils sortent la nuit 
avec Victor, 


i 5 . pour aller recevoir 
le baptême sur le 
bord de la mer. 

t(i. Victor comparaît de¬ 
vant les « praesides », 


6. Aslérius et 

7. Euthieius. 

8. Réservé pour l'au¬ 
dience de l’empereur, 

9. il comparaît devant 
Maximien 

10. qui le fait traîner à 
travers la ville. 

11. Comparution devant 
les deux préfets. 

12. Interrogatoire. 

t 

ï 3 . Longs discours. 

Euthieius se retire. 

j 5 . Victor est cruelle¬ 
ment tourmenté. 

1 

16. Il prie Jésus lui 
répond. 

17. H est mis en prison. 

(cf. 6 ) 

18. Les auges viennent 
le visiter : 

19. à la vue de la lu¬ 
mière céleste, les gar¬ 
diens , Alexandre, 
Longin et Félicien se 
convertissent; 

20. ils sortent la nuit 
avec Victor, 


2r. pour aller recevoir 
le baptême sur le 
bord de la mer. 

(cf. 11) 
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Au cours ded’interro- (cf, i/>) 

gaLoire, Euthieius se 

retire. 

17. Nouveaux tour- (cf. 2,5) 

mènes. Prison de trois 

jours. 

18. Nouvelle comparu¬ 
tion devant les « prae- 
sides » , 


■2 2. Sentence de Maxi¬ 
mien contre les sol¬ 
dats convertis. 


il. Traîné à travers la 
ville 

ia. par le « praeses » 
Euthieius, 

i3. il est accablé de 
tpurments divers. 


14. Mis en demeure de 
sacrifier, il renverse 
d'un coup de pied 
l’autel portatif du 
prêtre. 

1 5 . Le préfet ordonne 
qu’on lui coupe le 
pied. 

iC. Victor est enfin 
broyé sous une meule 
et c’est ainsi qu’il 
consomme son mar¬ 
tyre. 


23 . Exhortation de Vic¬ 
tor aux soldats con¬ 
vertis. 

24. Les soldats persé¬ 
vèrent; ils sont dé¬ 
capités, 

(cf. 10) 

(cf. 7) 


a 5 . Victor est soumis à 
de nouveaux tour¬ 
ments. Prison de trois 
jours. 

26. Comparution devant 
l’empereur. 

27. Mis en demeure de 
sacrifier, il renverse 
d’un coup de pied 
l’autel portatif du 
prêtre. 

28. L’empereur ord on ne 
qu’on lui coupe le 
pied. 

29. Victor est ensuite 
br o yé sou s u n c m eul e, 


j 9. Les soldats persé¬ 
vèrent; ils sont dé¬ 
capités. 


(cf. 8) 


(cf. io, 17) 


* 


1 
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20. L’empereur donne 
ensuite Tordre de dé¬ 
capiter Victor lui- 
même . 

i 

ai. Tous les corps sont 
jetés à ia mer ; mira¬ 
culeusement conduits 
au rivage, ils reçoi¬ 
vent la sépulture. 

23 . Épisode du petit en¬ 
fant. 

23 . Fin tragique de Ma¬ 
ximien. 


3 o. puis comme il res¬ 
pire encore, il est fi¬ 
nalement décapité.. 

, 1 h 

3 r. Tous les corps sont 
jetés à la mer j mira¬ 
culeusement conduits 
au rivage, ils reçoi¬ 
vent la sépulture. 


On voit que le texte de Ruinart emprunte à la première co¬ 
lonne le titre de « miles » appliqué à S. Victor, la promenade 
ignominieuse à travers la ville, la scène du “sacrifice et de l’au¬ 
tel renversé, les supplices du pied coupé et de la meule. La 
seconde colonne lui fournit le fond même du récit avec les 
détails caractéristiques de la présence de Maximien à Marseille, 
de la dispute des deux juges, de la conversion des soldats, de 
leur baptême sur le bord de la mer, de leur supplice, de la dé¬ 
capitation de S. Victor et enfin du miracle des corps saints je¬ 
tés à la mer et ramenés au rivage pour y être ensevelis. 

La comparaison littérale des trois textes donne le même 
résultat et suffirait à elle seule à établir la dépendance de la 
recension de Ruinart vis-à-vis des deux autres : 


Maktyhoi.ogk 


Post haec füstibus 
crudelissime caesus ac 


Ms. DE Namuk 

Haec autliens praeses 
... eos carceri mancipari 
praeeepit. Qui b us post 
triduum eductis.. .gladi o 
eos puniri praeeepit. 
Qui reducti ad templum, 
concurrente universo 
populo, fixis genihus 
gladio fcriuntur> in Dei 
laudibus perdurantes, et 
proiicienles corpus tem¬ 
porale , martyrio vitani 
su sci p î u n t s em p i ter nam . 
Tune sanct iis Victor :... 
concédé mihi Domine, 
ni sim eum illis ac me- 


Texte de Ruinant 

Interrogati milites 
sancl-i ... in eonfessionc 
Domiui fideliter persé¬ 
vérant : moxque ex im- 
periali iussu gladio fe- 
riuntur . corporaquepro - 
iieientes temporalia , vit a 
potiuntur ixetcrna. 

Sacralissimus autem 
Victor... Dominnm de- 
preeabatur ut illorum 
socius esset martyrii pa- 
riter et gloriac merere- 
tur ... Stalim igitur ... 
undique tunditur, ile- 
rumque suspens us, fu- 
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SUSPENSlJS (il. TAUREIS 
OHUCIATUS ... 


Ad ur.Tiaiuarinconfes- 
sione persistens missus 
est in moeam pistoriam, 
in qua sparsiun vertigine 
animalismacerari solet, 
atque ita contrit us mar- 
lyrium consummavit. 


rear esse socius in gloria 
quibus eram semper 
iuncLus ad poenam ... 


Tunepraeses ... Vic- 
torem decollarî praece- 
pit j eumque spieulator 
iniunctam sibî cura ce- 
leritate implesset jus¬ 
sion em, fada est vox 
de caelo dicens : Vicisli, 
Victor, vicisli! 


stibus nervisque taukbis 
atroeissime cruciatur. 
Inde vidis torloribus 
revocatur ad carcerent 
ubi tridao in orntione 
perseverans, martyrium 
suuin ... Domino com- 
mendabat... 

Ad ultimum ... edicto 
Caesaris ad jmoeam i>i- 
storiaai ducitur... Tune 
... conteritub ... ossa 
felicia féliciter conquas- 
santur. Sed cum cîissi— 
pata paulo post divinî- 
t.us machina spi.rans 
adhuc aliquantulum vi- 
deretur ... gladio illi 
eaput abscinduntj quo 
facto, inox desuper vox 
caries lis i ntonuit dicens : 
Vicisti, Victor beate, 
vicisli! 


On pourrait d’ailleurs trouver dans l’examen du seul texte du 
ms; de Namur comparé à l’une de ses sources, la Passio S. Pho¬ 
cae -1 , les preuves évidentes de la postériorité du texte de 
Ruinart et il est regrettable que le P. Guillaume Cuvpers, 
qui avait entre les mains des exemplaires manuscrits dé la re¬ 
cension du ms. de Namur et avait remarqué sur un point de dé¬ 
tail leur rapport avec la Passio S. Phocae ?i , n’ait pas fait un 
meilleur usage des excellents éléments de critique qu’il avait, 
entre les mains, et ait conservé au premier rang la recension de 
Ruinart, sans même consentir à mettre au jour, dans les Acla 
Sanctorum , l’autre texte dont il avait plusieurs copies. 


Passio S. Phocae 

Tam vencrabili ora- 
ijone compléta carceris 
claustra reserata sunt : 
cl infuso desujier lumi- 
ne lampadnrum totum 
repente patcfaclum est. 
Mille Riitcm ampjius 
milites quos habebat ilia 
eustodia tanta virlute 
perterrili et admirationc 


Ms. de Namur 

Cehnestes uule m tan- 
tam ceauitatem tan- 
t unique splendorem 
quem iiecdum viderant 
advenisse, tanta virlute 
perterrili cl in admira- 
iione defixi, cadenlcs ad 
bcati Victoris grima, 
remedia salutis a b eo im- 
plorabant. Illc vero cor- 


Texte de Ruinart 
Milites ergo claritatem 

TANT! CERNENTES flllgO- 

ris, ad pedes saneti 
eernui procedunt, veui- 
am flagilant, baptismum 
pelunt, (|uos pro lem- 
porc diligenter instruc- 
t.os, adsci t is sacerdoti- 
bus, ipsa nocle ad mare 
duxit, tbtque bapliy.al.OR 


î. MIL. CS 38 . Cf. Momuuitius, Sanctuarinm, II, aa 8 -a 3 i. 
2 . Cf. AA.SS., lui. Y, j/,2, A. 
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cIcjixi, amplcxî Phocae 
genua remédia salutis 
implorant . Paululum ita- 
que extra muros ad pe- 
lagi littus accédant. Ïbi 
ah eo et gratiani bap¬ 
tisait et signant crucis 
aeoipiunt ... Illi iam vi- 
lemclucentes huiuslueis 
usuram redeunt non 
ignari divinac legis ad 
carcerem; sed noctc de- 
pulsa } raox al lux or ta 
est, omnis ad fou rai mul- 
ii tudo concurrit futimim 
Phocae cerlamen expec- 
tnns. 


rohorabat eos eloquiis 
suis. Tune reserato car - 
cerc ad makis liltus ac¬ 
cédant, ibique opéranle 
Domino, a saciuidotibus 
signant crucis et gratiani 
baplismi consequu 11 tur 
... Cu nique peraeto 
mysteri o desideri u in 
martyris de îhiWtibus 
virlus Domini aclimples- 
set, non ignari divinae 
legis ad carcerem re¬ 
deunt exultantes; et 
noctc depuis a, ut lux 
diei exorta est etilluxil, 

t 

omnis ad fokusc multi- 
tudo concurrit videre 
sanetum martyrem cum 
diabolo dimicantem. 


propriis niauibus de 
fonte levavit, Ma ne au- 
tcin facto ... talibus ar- 
matosj unaque Vietoï-em 
sanetum missi appari- 
lores ad fokum superius 
rapiunt, quibus auditis 
certatim ad spcctacu- 
lum tota paene civitas 
mit. 


Ainsi, la recension de Ruinart doit être tenue pour un état 
relativement récent de la Passion. Les enfprunts du texte du. 
ras. de N a mur à la Passio S. Phocae , nous avertissent aussi de 
ne donner qu’une valeur toute secondaire à la forme de là 
légende représentée par lui. Cette forme, qui cependant a 
été la plus répandue au Moyen-Age 1 , est née du besoin de 
faire entrer dans le récit les noms qui, dans certains ma¬ 
nuscrits du martyrologe liiéronymien, accompagnent celui 
de S. Victor, et son auteur a emprunté à la Passion de S. Pho- 
cas non seulement ses phrases, mais la série des faits eux- 
mêmes 2 . Enfin la notice de notre martyrologe représente lin 
état beaucoup moins avancé, étal où Victor est seul en scène. 
Il semblerait que le texte sur lequel s’appuie cette notice n’ait 
guère été répandu, car tout porte a croire que c’est le martyrologe 
lui-même qui a été mis à contribution dans les rédactions posté¬ 
rieures de la Passion 3 , et, d’autre part, il est évident que pour la 
plupart des traits qui concernent Victor lui-même, le texte du ms. 
de Namur représente une tradition différente de celle du mar- 


]* Note» encore les formes voisines BHL. Au contraire, il semble que 

letexie dclluinnrt soit b peu près introuvable, 

ü. Une autre source de cette recension de la Passion de S, Victor est la 
Passio S. Dioscori, soit directement soit par rintermédiairc de la Passio SS. 
Victoria et Coronae , Cf* la pbrase : Victor, prudens es et valdc cruditus, rappro¬ 
chée deAjiaî. Jioll *, XXIV, 3 a 3 : Dioscorc, audiaiquia valdc prudens es in crudi- 
iione. 

3 . Voyez en particulier JHIL. 85 ^ 2 , dans ÀA*SS., lui. V, i/ ( i. 
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tyrologe. Les deux courants de la légende concordent seulement 
sur les points suivants : à Marseille,, sous Dioclétien et Maxi- 
mien et par les ordres d’Euthicius et d’Àstérius, Victor a souf¬ 
fert un cruel martyre. Pendant son séjour en prison il a reçu 
la visite d’un ange et a pu sortir la-nuit. Le martyrologe ajoute,, 
entre autres choses, que Victor était soldat; il faut selon toute 
vraisemblance ajouter ce trait au fonds primitif de la légende. 
En tout cas le texte du ms. de Namur n’est pas recevable lors¬ 
qu’il fait du saint un matelot et même un pilote 1 , car ce trait 
est emprunté à la Passion de S. Phocas. 


Passio SS- Victorini et Sociorum. — Notice des saints Vic- 

torin, Victor, Nicophore, Claudien, Dioscore, Sérapion et Papias- 
(2 5 février). 

La notice qui suit représente, semble-t-il, tout ce qui reste 
de la Passion de ce groupe de saints. Leurs noms se lisent au 
martyrologe hiéronymien à deux dates différentes, Kl KL 
Mar., et K Kl. Mai., mélangés, à ce dernier jour, avec quelques. 
‘ autres. 


MHB. VI Kl. Mau. ... In egypto. 
Passio. sanetorum. VicLui’ini. Yicto- 
ris.Nivittae. Nicofori. Claudiani. Dio- 
scori. Sarapionîs. 

V Kl. Mat. ... Et in Egypto. [Nico- 
media.] V icloris. Maximi... Evantiae. 
Victorini. Nicofori. Dioscori. Sera- 
pionis. Papie. [Ànthimii episcopi.] 


V Kl. Mau. Apud Aegyptum, na¬ 
tale sanetorum Victorini, Victoris,. 
Nicofori, Claudiani, Dioscori, Sera- 
pionis et Papiae, sub Numeriano 
imperatore, agente Sabino duce. 
Quorum primas in pilam ex robore- 
càvam et undique circumforatam 
missus, ac per singula foramina diu- 


tissime transpunctus ; cumque nimius- 
sanguis efflueret, eductus epila capite caesus est. Secundus manibus ac pe- 
dibus amputalis, in eamdem pilam missus, prioris tormenta sustinuit et 
novissime gladio caesus est. Tertius, cum ultra in pilam fuisset. ingressus, 
indignatus iudex iussit eum indc produci et super craticulain prunis substra- 
tain aîiquantisper assariet inverti. Cumque in eonfessibne persisleret, subla- 
lus inde, minutatim gladio çoncisus, spiritum reddidil. Beliquorum quatuor 
Claudianus et Dioscorus Ilammis incensi, Sérapion et Papias gladio consum- 
mati sunt, . 


Passio S. Vincentii. — Addition a la mention de saint Vin¬ 
cent diacre (22 j anvier). 

La notice consacrée par notre martyrologe à ce saint célè- 


3 * Peut-Être au sens spirituel. Certains titres de la Passion font de S. Victor 
un eveque : c’est le cas du ms. de Fulda cité par le P. Cuypers (ÀÀ.SS., lui, 
Y, E,). Rliaban Maur avait un manuscrit de cette espèce; aussi lit-on dans 
son martyrologe, au XII Kl.àug* : Eodem die passio est Victoris, Massilicnsis 
episcopi, clc % 
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bre, présente des rapports multiples avec la Passion deRuinart 1 
(Gardena, fol, i 33 ) et avec l’hymne V e de Prudence, mais on ne 
peut la faire dériver exclusivement ni de l’une ni de l’autre. Pru¬ 
dence ne mentionne pas l’évêque Valère, et je ne trouve pas chez 
lui le trait final du martyr révélant lui-même le lieu de sa sépul¬ 
ture à une pieuse chrétienne. Par contre nous relevons dans la 
notice du martyrologe plusieurs expressions du poète qui n’ont 
pas trouvé place dans la Passion en prose telle que nous lalison 
actuellement 2 . 


s 


PllUDESCE 


Passion 


Tum deinde cunclnlus 

[dm. 

Decernit ex tréma om- iusserat costis ... 

[nium : 

tgni, grabato et huninis 
Exerceatur- quaestio 3 4 5 . 

Tune ipse manceps c.ar- 

[cc/ 7 A‘ 

Et vinculorum ianitor, 

Ot fert vetustas conscin, 

Repente Christum crcdi- 

[dit ». 


... Minister proferri 
leetum cum fenueis neo diuttssime ustula- 


Mautîteoeoge 


,.. etiam grabato fE n¬ 


tas ...- 


... Custodes ... Cliri- 


* * * 


ila ut ipse custos 


stianae religioni fideliter carccris credcrct Christo. 
sese dedere ... 


Dans le passage où est raconté l’ensevelissement miraculeux 
du corps du saint martyr dans le sable du rivage, on relève, entre 
Prudence et la Passion, plus qu’une différence de termes. Pru¬ 
dence raconte qu’avec la meule a laquelle on l’avait attaché, le 
corps de saint Vincent jeté à la mer surnagea et, à la grande 
stupeur des matelots chargés de le perdre, se mit à voguer vers 
le rivage. On fit de vains efforts pour le rejoindre : avant que 
l’embarcation eût touché terre, le corps du martyr avait déjà 
trouvé un refugedans les sables. Dans la Passion, au contraire, 
nous voyons les gens 'du navire accomplir leur mission, puis 

i * * 

i. niIL. S 63 o. 

a. Je n’ai pas à relever ici les traits caractéristiques communs à Prudence, au 
martyrologe et à la Passion (v. g. s al crépitons, arvina, divaricatis cruribus, im- 
manis lupus, aillais). Il est clair que de tels traits communs doivent exister, 
puisque, au fond, les sources sont communes. Mais s’ils n’cxclucnt pas la pos¬ 
sibilité d’un texte en prose apparenté à Prudence, perdu peut-être, cl dont le 
martyrologe et la Passion éditée seraient les dérivés directs, ces traits ne peu¬ 
vent pas cependant servir à nous mettre sur les traces de ce texte. Aussi les 
ai-je laissés de côté. , 

3 . Pcrisicphànon, Y, :?o 5 - 2 oS (P.L., LX, 390-391). 

4. g 3. Cf. Ruinant (1859), p. 4 o 3 . 

5 . Pcristcphanon, Y, 345-348 (P.L., LX, 398). 

G. .g 8. Gf. Ruinant (iSSp), p. 404. 


I 
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revenir près du préfet Dacien en manifestant bruyamment leur 
joie d’avoir fait disparaître les restes du martyr, qu’ils croyaient 
enseveli au fond de la mer. Il est vrai qu’ils se trompent, car 
avant leur retour, le corps saint avait 
le lieu de son repos : 


déjà trouvé sur le rivage: 


Phudexce 

Saxuni molaris ponderis 
Ut spuma candens in- 

[nalat, 

Tanlique custos pigno- 

' [ris 

Fi scella fertur fluctibus : 
Cernunt stupentes navi- 

[tae. 

i 

Certant el ipsi concito 
Pontum phaselo scin- 

[dere, 

Longe sed artus praevo- 

[lanl 

Telluris ad molJem si- 

[num. 

Prius relatos denique 
Humus quieta suscipit, 
Quant puisa summis ni- 

[sibus 

Carina port um langeret 1 . 


Passion 

... in medium maris 
iniectum fluctibus im- 
presserunt. Et redeun- 
tcs ad Dacianum hilares 
... plausu dissono per- 
strepebant, nautica voci¬ 
férantes lascivia sulis- 
tractum esse ab oculîs 
omnium Viuceutium ... 
sed illos Daciani fortis- 

sillIOS HEÎMIGKS. Dei 

manu gubernantc, bcali 
martyris corpus prae- 
venerat; etquod altioris 
sali credebatur pro- 
fundo teneri, iain ad 
portum sibi. vénérai, 
quiescendi 2 3 . 


Maktykologë 

... Sed prias, virlute 
Dei, super undas inna- 
tanSf ad litlus delatus et 
arenis conditusest quant 
uemiges portum tangere 
potuissent. 


Il est évident qu’ici encore, le texte employé par l’auteur du 
martyrologe, tout en ayant des points communs avec la Passion 
[remiges, virtuie Dei), était beaucoup plus rapproché de Pru¬ 
dence, et racontait le fait comme ce dernier (super undas innci- 
tans etc.). 


Passio. *a. Cum igitur 3 apud civi- 
iaient Causaraugustant ... Daciano ... 
saeviendi in christianos forle occasio 
oecidisset ... F (de tins cpiscopus cl 
Fincentius archi diaconus ... in con- 
fessionem deitatis alaoriler oueurre- 
runt... 3 . At Dacianus iudex sanctos 
Dei primo Falcntiam sub carcerali 
eustodia vA. famis miseria, ac calena- 
rum sti’idore pertrabi praecepit ... 
et tam diu a puhiica conversalione 
se clusos... produci iussitr.rc«/ , m , e... 


XI Ke. Feb. < In Hispaniis, natale 1 
sanctiVincenlii diaeoni el martyrisé 
qui cmn sanclo Falc.rio episcopo suo, 
a Caesaraugusta civilate' Falen fiant 
usque, gravi bus nexus catenis , iuben (e 
Daciano, perduetus est. Inde faine, et 
squalore varceris dm mneeratus, tor- 
mcnt'is cquuhi et ungularuni hovrenda 
laceratione vexatus, etiam .grabato 
J'erreo diutissime nstulatuS, aivinae 
gutlis et crepitanti sale respersus est. 
Posl haco in telerrimnm carcere.nt 


i. Peristcphanon, H y mn. Y, /j8<)-. r )04 (P.L., LX, /|.o 5 - 4 oG). 

% il. CI. Ruinant (i85o), p. .pi 5. 

3. Ibid,, pp. /(OO/ioG. 
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5 ...Dacianus praeses dixit. : Amovete trusus, divaricatis in nervo cruribus 

episcopum ... Vineenlium qui in super aciitissinin testarum fragmenta 

eontumeliain publicam venît, gravio- proiectus est. übi noctc lux ingens , 

ribusexhibite lonnentis ... Appiieatc apparuit, et virlute Dei solutus 

cum ad equulcuni, menihris clîslen- . martyr^ inter cmgclomx qui bus visitai*! 

dite el toto corpore dissipate .. meruit: hymnum. eanebat; ila ut ipse 

Rimetur aèrior unguia intima costa- cuslos earceris crederet Christo . Ma ne 

rum ... 7 ... Hine ex equuleo as- autem facto, cum iussissét eum Da- 

sumplus levita Vincenlius alque ad cianus in lecto moUissiino rcclinari, 

ignis palibuluin raptns ... îninister ut aliquantulum reereatus acrius de- >. 

proferri lectuni cum ferreis iusserat. ituo torqueretur, infntigabilem spiri- 

eostis, et... exurendum Dei martyrem tum Christo rcddidit. Tune Dacianus 

applicare. .. JLnseritur quoque pectori corpus eius incampum proiici et feris 

et inembris depressa asperilas laini- atque avibus i assit exponi. Sed inox 

narum, et ... stridens llainma' atvina. corvus divinilus ad custodiam eius 

respergitur ... salin ignibus sparsi <latus, non solum aves alias arcebat, 

crépitantes minutiae per membra dis- sed. et immanent la puni a saneto. coi- 

siliunt ... 8... Quaerite, inquit [Da- pore repulit. Quod cum Daciano 

cianus], loeum tenebrosum ... extra nuntiatuni e sset, iussit eum instituai 

videiicet carceres carccrcm, ibique culleo in profunduni maris cum gra- 

fragmen ta tes tant ni exasperata pas- vissimo saxi pondéré immergi. Sud 

sim congei'itc... divaricaüs praeteren prias, virlute .Del super undas iuna- 

et distends cruribus, ligno pedes con- tans, ad litlus r/tflatus et arenis con- 

stringite ... Sed ... earcerîs illius nox ditus est quant rémiges portant tan- 

aeternatn aceipit fectvn...laxalumqué gere potuissent. Inde autem cum se^ 
lignirobur dissiluil... Dei athleta re- sanclus martyr cuidam fideli ar»ui 
fectuspsalmumD(ioet/i)7««iim<licens reveiasset, cessante persecutionis ra r 
laetus exultât. Sicque solitudo liorri- bie, a ehristianis reverenter sublatus 
bilis angeloram relevatur frequentia est; 1 . 

. expavere custodes ... et inlrospi- 

cientes... cernebant ... sanctum Dei martyrem. solulis ouiiclisnexibus déam- 
bulantem psallere. Qui inox c/irislinnne religioni fideliler sesc dedere ... 9. Ad 
liane renuntiationem ... Dacianus : ... lleferatur ad lectulum corpus strainen- 
lîsque mollioribus foveatur ... denuo novis et exquisitis suppliciis innovatus 
et ipse subdatur. Delalus Dei martyr ad lectulum ... caelo spiritual rcddidit 
... 10 ... Dacianus dixit : ... Proicite ilium in aperlum camp uni, nullodefen- 
dente obstaculo, ut eadaver ... a feris et avibus peuilns consnmptnm non 
ebinpareat ..... Puto ob hoc divino inslinclu luimana negata esse obsequia, 
.ut divin a. 11011 déesse aliqualenus videietur custodia. Corvus ilaque ... cum 
adventantes aves reliquas ... fugaret, advenientem subito immanent lupum 
ineursu etiam non segni abegit </. corpore ... 11. Terri tus ad haec Dacianus nuit - 
fin dixit :... Si consumi in terra non poluit, demergalur in pela gu s... Insualur, 
inquit, complicitum cadaVer in culeo parricidae ... Fidus praeterea minister 

molam liaud parvi ponderis adnectere non neglîgat.Sod illos Daeiani for- 

iissimos rémiges, Dei manu gubernante, beati niaiiyris corpus praevenerat., et 
quod ait loris sali credebatur profundo teneri, iam ad portum sibi vénérât 
quiesccndi ... 12. Interca sanclus martyr quemdam virum in ex Las i couve- 
niens se (Ycportntuni ad litlus indicat ... Commonita in soinnis quaedam vi- 


i. On remarquera que celle finale, malgré les rapports textuels qu’elle offre 
avec le passage correspondant de la Passion, n’en représente pas moins un 
texte différent. La Passion applique les expressions soulignées à une seconde 
invention, le martyrologe les fait rapportai' à une première recherche du corps 
saint, qui a lieu dès que le fort do la persécution a passé; en quoi il se rap¬ 
proche davantage encore de Prudence, et aussi de la vraisemblance historique. 
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du a ...vera signa quiescent is corporis accepit ... Tandem cessante perfido- 
vum crudelitate ... beatissimus martyr ad sepulturae honorificentiuin in de 
levatus digna cum reverentia deportatur ... 


Notices et mentions diverses. — Nous placerons ici quel¬ 
ques mentions et notices de peu d’étendue dont la brièveté ne 
permet pas toujours d’indiquer la source précise : 


VIII Id. Ian. Àntiochiae, natale sancti ïuliani martyris, et Celsi pueri, 
et Marcianillae matris eiusdem, et Antonii presbyteri, et Anastasii, quorum 
mirae passiones leguntur L 

V Id. Lan.. In Mauritania Caesariensi, natale sanctae Marlianae virginis et 
martyris i. 2 . 

II Id. Ian. Eodem die, natale sancti Àrchadii martyris 3 4 5 б. 7 . 

IV Kl. Feb. Treverts, depositio beati Valeri episcopi, diseipuli beati 
Pétri apostoli. 

Non. Feb. Natale sancti Aviti, episcopi Viennensïs, admirandae lidei, doc- 
trinae et erudilionis viri 

IV Kl. Mail In ci vitale Pcrgen Pamphiliae, natale sancti Ncstoris episcopi, 
qui crucis patibulo martyrium consummavit G . 

IV Id. Mae. Romae <1 depositio > bealorum pontUicum <[ Gregorii >• 
doctoris et apostoli Anglorum, et l’nnocentii. 

XVI Kl. Ai»k. < In Scotia, natale Patricii episcopi et eonfessoris, qui 
-prunus ibidem Cbrislum evangelizuvit. 

IV Kl. Ann. Depositio abbntis Eustasii diseipuli sancti Columbani : 
qui pater ferme sexcentormn extitit monaehorum, et vitae sanelitate 
conspicuus ctiam miraeulis claruit 8 9 . 

IV Non. Apk. Natale sancti Nicetii, Lugdunensis episcopi, cnius et vila 
miraeulis claruit, et pretiosa mors nibilominns miraeulis commendatur îl . 

XI Kl. Iun. Apud Corsicam, natale sanctae Iuliae, quae crucis patibulo 
coronata est 10 . 

•Non. Iun. Natale <C sancti Bouifacii > qui de Brittanîis veniens et (idem 
Christi gentibus evangelizans, cum maximam mullitudinem in Frisîam 
ehristianae religioni subiugassel, novissime a paganis qui supererant gladio 


i. Cf. BUL. 4029 cl suiv. ; MHB. VIII Id. Ian. ... Anlonini. Apud Syrniiam ana- 
slasiae. In antliiocliia. pas. seorum ïuliani cl basilissac. In india Celsi. iuliani. 

а. Cf. BUL, 5 a 56 et suiv. 

3 . Cf. BJIL. G 5 S, G 5 r>. 

4. MHB. IY Kl. Feb. Treveris depositio hentissimi valeri episcopi. 

5 . MHB. Yienna depositio Aviti episcopi. 

б. Cf. BIIL. OoüS, dans AA.SS., Feb. III, 0 aS- 63 o; MHB. IV Kl. Mae. Nat. 
sanctorum. Alexandri. Ncstoris. Iusti. etc... 

7. Le martyrologe Hiéronymicn (B) et le Calendrier de Corbic-Luxcuil placent 
S. Eustaise au IV Non, Apr.> Rliaban Maur l’insère au III Kl. Àpr, 

8. Beatus ergo Eustbasius, lias post viclorias, corrigcrc dclinqucntcs studet, 
ac suac pacis qui renianserant adunarc dccrevit. Dcindc monaclioruin sub cius 
obedientia in sepefacto cocnubio contio maxima crèverai, ut iam multa per vi- 
cina loca cocnubia construerenlur, quae eius successor Waldcbcrlus firmavil. 
atque aedilicavit. Viiac Columbani ci discipulorum dits , lib. II, 10. (Cf. éd. 
Khuscii, dans M.G.JT., SS. Ber. Mcrav., IV, 129). 

9. Cf. les Yies, dans SS. Ber. Mcj'ov., I, 690-702 et 111, 52 i- 5 a 4 * "Cf. 

aussi MIIB. IY Non. Ape. Lugduno Galliac. depositio. Niceti episcopi. 

10. MHB. NI Kl. Iun. In Corsica Insula. Passio Sanctae Iuliae. 
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peremptus, martyrium consummavil 1 <C cutn Eobanco el aliis servis Dei 

XVI Kl. Iul. Natale <C sanctonun Ferreoli presbyleri et Ferrutionis 
diaeoni, in civilate Visoncensî, > qui a beato Irenaeo Lugdmieusi episcopo' 
et martyre ad praedicandum verbum Dei missi 2 ■< sub Claudio iudice ... > 

lu. Iul. Nisibi, natale sancti lacobi episcopi, magnae virtutis viri, ita ut 
ad eius preees saepe urbs discrimine liberata sit 3 4 5 6 . 

VIII Kl. àug. In Hispaniis, ci vitale Bareinona, natale sancti Cueufatis 
martyris '. 

II Kl. Aug. Cesareae, passio sancti Fabii martyris 

VI Id. Aug. In Nicea Bitliyniae, natale sancti Ursacii confessons c . 

III Id. Sei>. Natale sancti ÔTareelIi, episcopi et martyris, 

XII Kl. Oct. Eodein die, passio sanctonun marLyrum Bonosi et Maximiani, 
quorum gesla liabentur 7 . 

VII Kl. Oct. Depositio sancti Lupi, episcopi ecclesiae Lugdunensîs, ex 
anachorila 8 9 10 11 . 

IV Kl. Oct. Lugduno Gallîae, sancti Auneinundi episcopi. 

II Kl. Oct. < In Bethleem luda, depositio sancti Hierouymi presbyleri, 
qui obiit anno > aetatis suae < nonagesimo > octavo, mense sexto 0 . 

III Non. Oct. In Galliis, civitate Valentia, depositio beati Apollinaris 
episcopi: cuius et vita virtutibus insignis fuit, et mors nihilomimus signis et 
prodigiis decoratur. 

Non. Oct. Passio sanctonun martyrum Sergii et Bacchi, quorum gesta 
liabentur ,0 . 

III Kl. Nov. Passio sancti Marcelli militis ' L 

1. Voyez la Vie par AVillibald. Aux éditions indiquées par BHL. 14.Ô0 il faut 
ajouter la toute récente de M. Lcvison, dans la collection des Scriptores JRcrum 
Germanicarum in usum scholarum, Hanovre, igo 5 : Vitac S. Bonifatii archic- 
piscopi Mogunlini, qui les remplace toutes. 

2. Cette addition a son équivalent dans la Passio SS. Ferreoli cl Ferruiionis 
(BHL. 2903, ÀÀ.SS., lun. III, 7-8), mais en réalité elle provient de notre marty¬ 
rologe lui-méme. Cf. IX Kl. Mai. : In Galliis, civitate Valentin, natale sanctoruin 
Felicis presbyteri, Fortunatict Àcliillei diaconorum, qui a bcaio Irenaeo Lugdu- 
nensi episcopo et martyre ad praedicandum verbum Dei missi... (Voyez p. 168). 

3 . S. Jacques de Nisibc a ici une notice toute différente de celle que lui con¬ 
sacrent les exemplaires.!? et W du martyrologe hicronymien (Id. Iul. ... et la¬ 
cobi episcopi Nicivis qui in corporc multa signa fecit et arcam Noe solus vidit ' 
in monte; nullus alius de liis qui cum eo pcrrcxcrant videre est permissum). ' 
Notre texte parait faire allusion principalement au célèbre miracle de la déli¬ 
vrance de Nisibc rapporté par l 'Histoire tripariite. Y, 45 . Gcnnadc auquel la ré¬ 
daction suivante empruntera un complément à la présente notice, nous dit 
aussi que le corps du saint évéquefut enseveli à l’intérieur des murs de la ville, 
par ordre de Constantin : ob cuslodiam videlicet civitatis. 

4. La longue Passion de ce saint {BHL. 1999) imprimée dans Flouez, Espaüa 
sagrada, XXIX, 5 i 3 - 5 i 7 , figure dans le ms. de Gardcna, fol. 220'*. 

5 . La Passio S. Fabii, BHL, 2818 ( Analecta Bollandiana, IX, I 23 -i 34 ), figure 
dans le Passionnaire de Silos (B.N., Nouv. acq. lat. 2180), el nous en trouverons 
uii extrait dans la rédaction suivante du martyrologe. 

6. La rédaction suivante consacre A ce saint une notice dont le texte est em¬ 
prunté à VHistoire iripartite, V, 33 . 11 11e serait pas impossible que cette 
notice appartînt en réalité à la présente rédaction, et qu’elle 11c lut tombée, dans 
notre unique manuscrit. Tel est peut-être aussi le cas de la notice de saint 
Fabius, dont il est question à la note précédente. 

7. Cf. BHL. 1427, dans Ruinaut (1809), 609-G12. 

S. Gf. MHB. VIII Kl. Oct. Lugduno Galliae. depositio Lupi episcopi. 

9. Bède donnait : anno nonagesimo primo. Sur la nouvelle date, cf. le Pscudo- 
Gennade,.dans P.L., XXII, col. 184. 

10. Cf. MH., à ce jour, et BHL. 7.599 cl suiv. 

11. Saint Marcel de Tanger. Cf. BHL. 5253 - 5455 . 
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(Ù) SOURCES LITTERAIRES. 

H 

Eusèbe-Rufin. Histoire Ecclésiastique. — Notices de saim 
Babvlas (2 4- iauvier) et de saint Philéas évêcrue de Thmuis 
(4 février) 1 . 

On remarquera la formule dont se sert notre auteur pour 
amener ces deux extraits. Alors que Bède termine les siens par 
les mots : Scriplum in Historia Ecclesiaslica, libro quinlo 2 Ou 
libro nono 3 , il les commence, lui, par la phrase : Dequo in clecimo 
Eeclesiasticae Hisioriae libro grande narratiir miraculum , etc... 
ou encore : In cuvas laudem octavus liber Eeclesiasticae Ilistoriae 
sic loquitur. Ce sont la deux procédés très distincts, et dont 
F observation corrobore pleinement le témoignage des manus¬ 
crits, en ce qui concerne la superposition de nos rédactions. 


H.E.,Vl, 29. Inlerea' 1 5 Philippe ... 
Dcciits succedit.Qui. .. pcrsecutione/n 
ccclesiis suscitât ... I11 Hierôsolymis 
verp Alexander episcopus rursiuu 
pro Gonfessione Christ! iudici sisti- 
tur ... Qtaque ... postcaquam fré¬ 
quenter passionibus suis et c.mciati-r 
bus 6 glorijicaverat Dominant : tluin 
de Vinculis ad tribunal et a.tribunali- 
bus revoentur ad vincula, inter ipsa 
vicissim sîbi succedentia tormenta 
defecit ... Aputl Anliochiam vero, 

‘ sitnilem per oinnia Babylas Alexan- 
dro post confessionetn, gloriosac 
. vitae fuient sortitur . in vinculis ... 
X, 35. Dédit 7 et aliud Iulianiis vecor- 
diae snae ae levitatis indicium. Nain 
cum Dapfinis, in suburbano Antio - 
chiac , iuxta foulent Castalium lit a- 
ret; Apolli/u, et milia ex fus quae 
quaerebat responsasuscipcrel , causas- 
que silenlii pcrcontarclur a sacerdo- 
libus daemonis } aiunt : Babylae mar- 


IX Kx. Fer. Apud -< Àntiocliiam: 
sancli Babilae 3 episcopi : qui^ per- 
secutione Decii, postcaquam frequente/ 
passionibus suis et emeiatibus glori- 
Jicavcrqt Dominum , gloriosac vitae 
fuient est sorlitus in vinculis . De quo, 
in decimo Eeclesiasticae Historiae 
libro, grande narratur miraculum. 
Nam cum. luUanus imperator ad 
idoloruin cultum conversus, quodain 
tempore Daf/iis, in suburbano Antio- 
cldacy iuxta foutent Casf.aüutit litaret 
A poilud y et nulla ex his qùae quae¬ 
rebat responsa susciperct , causasquc 
silentiipercunctaretur a sacerdotibus, 
responderunt daeinones Babilae 
marlyris sepulchriun prope assistere et 
ideo responsa non rea ldi. Tune ille 
venire Galilacos } hoc eni/n /tontine 
nostros àppellarc solitus erat , et au- 
ferre sepulchrunt martyris iubet. Mox 
igitur Christiani co/wenientes, magna 
cxultatione succincli, sustuleriinl. ar~ 

J ' ? 


1. Voyez aussi, plus luml, p. 149, l’extrait de la Passio S* e Iflàndinae, qui dérive 
lui aussi d’Eusèbc-Rufin, niais par l'entremise d’un passionnairc. 

2. Notice de sainte Blandine, IV Non. Iun. 

3. Notice do saint Pierre d’Aicxandrie, VII Kl, Dec. 

4 . Gacciari, I, 3^6. 

5. Les noms des trois enfants compagnons de saint Babylas, qui figuraient, 
dans les manuscrits de Bède, sont tombés, dans cette rédaction. 

G. Le texte original d’JEusèbe éveille beaucoup moins l’idée de supplices pro-< 
proment dits que celui de Rufin» 

-7. Gacciari, II, Go-61. 
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irris sepulchrum prope assislere et 
idco rcsponsa noti reddi . Tum ille 
venire Galilaeos (hoc cnim nomine 
nostros appcllarc solilus erat), et au- 
fcrre sepulchrum marlyris iubet. Igilur 
ecolesia universà convcnicns, ma- 


cam marlyris, psallenles in auribus 
profani principis, per sex miUia pas - 
suum, summis vocibus et cum exultar 
donc diccntcs : Confit ndanlur pmnes 
qui adorant sculptilia et qui glorian- 
tur in simulacris suis. 


très et vin et virgules mvenesque, 

numérisa cxullalionc succincti, trahebant Iongo agmîne arcant marlyris, 
psallenles summis clamoribus, et cum exultationc âicentes : Confundantur 
mimes qui adorant sculptilia, et qui eonfidiint in simulachris suis. Haeo in 
auribiis profani principis , per sex millia passuum, tanta exullatione psallebat 
oirmis ecclesia, ut caelum clamoribus resultaret. 

Notons en passant le procédé quelque peu hardi employé par 
l’auteur au début de cette notice. Il applique à saint Babylas ce 
que la source rapporte de saint Alexandre de Jérusalem, en s’au¬ 
torisant de ces mots de l’iiistorien : similem pet' omnia Babylas. 
Alexandro post confessionem, etc ... 


Mllli. Pliid. Non. Feb. ... Tiietnoi, II Non. Rail. In eivitale Aegypti 
Kiliae episcopi cum filia sua. quac appcllalur Thimiiis, passiobeati 

H'.EL, VIII, io. O verc 1 mirabilis Fileac eiusdem urbis episcopi, et Filo- 

et omni veneratione dignus grex ille rond tribun i militum ronianorum. 

beatomm, t urina virorum fortium, Cum quibus etiam innumera fide- 

corona splendoris gloriac Chrisli. liurn multitudo ex eadem urbe, pa- 

Ilanc sane coronam prctiosior oui - stbris sui sequens excmplum , tempore 

nium lapis et gemma nobilior ador- Diocletiani martyrio coronata est. 

nabat. liane tiirmam praeibat ductor In cuius laudem octavus liber Hi- 

illustrior, hune gregem pastor nobi- storiae Ecclesiaslicae sic loquitur : 

lior dccorabat : Phileas , finie nomen O vere mirabilis et omni venera- 

est, qui erat Episcopus urbis illius tvonc dignus grex ille beatoriim, tur- 

quae appcllalur 2 'hmuis. Hic nobilita- ma virorum fortium, corona splen- 

lem primi generis secundum animi dor'is gloriac Chrisli. Hanc sane coro- 

virtutein de caeleslibus trahebat : de nam preliosior omnium, lapis ci gem- 

lerrcnis vero, quantum ad sacculum ma nobilior adornabat. liane lurmam 

pcrtinct, primis in romana rcpublica praeibat ductor illitslrior , hune gre- 

fuerat honoribus functus : eruditione gem pastor nobilior dccorabat : Filcas 

quoque liberalium litterarum et omni- huic nomen est, qui erat episcopus 

bus quac ad animi virtutem pertinent urbis ipsius. Primant animi nobilita- 

apprime érudit us, novissimam banc lent de caeleslibus Italiens, de terrenis 

quac prior est secundum Deiun phi- vero, quantum ad sacculum pcrtinct, 

losophiam ita suscepit ut omnes primis in romana rcpublica houori- 

qui praecesserant anteiret... Âderat bus functus, eruditione quoque libera- 

tunc quidam vir agens turmam mili- liurn litterarum, et omnibus quac ad 

tum romanorum, Philoromus nomine : animi virtutem pertinent exercitiis 

qui cum videret Philcam ... praesi- apprime eruditus. Et caetera quac do 

dis culliditatc fatigari ... exclama- cius gloriosa passione refer un tur. 

bat, [etc.] ... Index utrumque plecli 

eapile iubet, Verutn quouiam Phileae fecimus mentionem ... non vidclur 
absurdum si aliqua ex opuseulis eius inscramus. Scribens igilur ad 


nam preliosior omnium lapis cl gem¬ 
ma nobilior adornabat. liane lurmam 
praeibat ductor illustrior, hune gre¬ 
gem pastor nobilior dccorabat : Filcas 
huic nomen est, qui erat episcopus 
urbis ipsius. Primant animi nobilita- 
lent de caeleslibus italiens, de terrenis' 
vero, quantum ad sacculum pcrtinct, 
primis in romana rcpublica horion- 
bus functus, eruditione quoque libera¬ 
lium litterarum, et omnibus quac ad 
animi virtutem pertinent exercitiis 
apprime eruditus . Et caetera quac do 
eius gloriosa passione refer un tur. 


i. Gacciaiu, 3 , /,79-482. 
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Thmuitas idem Pliileas, post nliqunnta refert : « Hoi’um vero nobis bono- 
rum exempla praebueruut beati martyres qui una nobiseum in a go ni bu s 
perdurantes, secundum quod ex divinis seripturis fuerant instituti ... mor- 
tem pro pietate absque trepidatione eapiebanl. Indesinenter etenim con- 
siderabant Dominum noslrum Jesum Christum propter nos hominem factum 
lioc nos docuisse : ut usque ad mortem obluctemur adversus peccatum ... 
Cuius excmplum sccuti beati martyres, omnes cruciatus etpoenas susceperunt 
ne fidei suae eonscientiam macularent ... » 


Gommé on s’en rend compte par l’examen du texte de Rufin, 
iLy a ici une véritable erreur dans la notice du martyrologe. 
JJinnumera muliituclo ficlelium ex eadem urbe pastoris sui se- 
quens exemplum, qu’elle donne pour compagne au martyr Phi- 
léas, ne provient que d’une confusion. Pkiléas était détenu à 
Alexandrie. De sa prison, il écrivit à ses ouailles la lettre dont 
Eusèbe et Rufin nous ont conservé quelque chose. L’évêque y 
rappelle les souffrances du Christ, puis celles qu’à l’exemple 
du. Maître les martyrs ont subies : Cuius exemplum secuti beati 
martyres s etc.. . Il ne s’agit donc pas ici des fidèles de Tlimuis L 
On notera aussi que le titre de tribun .donné à Philoromus ne 
repose que sur une mauvaise interprétation du texte de Rufin, 
qui lui-même traduit inexactement la phrase d’Eusèbe 1 2 . 

On peut rapprocher encore de l’Histoire Ecclésiastique de 
Rufin 3 la modification suivante au texte de Bède concernant 
saint Grégoire de Néocésarée (17 novembre). 

XV Kr.. Dec. < Saneti patris nostri Gregoriî > cuius praeclara < mira- 
cula > Ecclesiastica narrat Historia. 


Chronique d’Eusèbe traduite par S. Jérôme. — Notice de 
S. Quirin. Cf. Extr. de la Passio S. Quirini. 

-h 

S. Grégoire. Dialogues. — Notice de saint Paulin de Noie 
(22 juin). 

Le chapitre des Dialogues auquel est empruntée cette notice 
figure souvent à part dans les Passionnaires. C’est là vraisem- 


1. Ceux-ci ne figurent pas non plus dans les Acta de saint Philéas, Cf. BIIL, 
6799, dans Ruinant (1859), 5i9-5ai. 

2. Voici cette plirase d’après la traduction do II, de Valois : <c Philoromus, qui 
non vulgarcm maçistratum, Procuratoris scilicct summac roi, apud Àlexandriam 
gerebat, et pro dignitatc ac praerogativa honoris Romani, stipatus militibus 
quotidic ius dicebat, )> Cf, P.G., XX, 762. 

3 . Eus.-Rm\, VII, a 5 (Cacgiari, I, 432-437). 
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blablement que l’aura trouvé notre martyrologiste, qui ne paraît 
pas connaître autrement l’œuvre de saint Grégoire. 


MHB. X Kl. Iul. ... l'n ci vitale 
Kola. Natale Paulini episcopi et con¬ 
fessons. 

Dialog., III, i. De Paulitio i Nola- 
nac urbis cpiscopo ... Cum saevien- 
tium Fandalorum , tempore fuisset 
Italia, in Campanlae partibus, depo- 
pulata ... quodamdie quaedain vidua 
aclvenit, cjuae a regis Vandalôruin 


X Kn. Iul. In civitate Nola Cam- 
pariiaCj natale saneli Paulini episcopi 
et confessons : qui se, temporibus 
/Fandalorum, pro Jilio cuiusdam vi- 
duae in .ve/viZutem tradens , et terri-r 
bili visione régi eoram quis esset 
agnitus, reddiLa sibi omni captivitate 
civilaiui suctc , et o/icratis frunienlo 
navibus , cum ingenti gloria ex Af- 


genero suum jilium in captivitatem frica ad propriam sedem reversas 
fuisse ductum perbibuil. alque aviro est-. 

Dei eius pretium postulavil. ... Sed 

vir Dei ... nihil apud se nisi sc invenit■ pelenlique fetninae ... persuasit ut 
... pro receptione fdii sui in sciviti uni episcopum tradcrc non dubitaret. 

Pevrexere igitur utrique \n Africain .Clinique hune rex subito perspexis- 

set intremuit ... clieens : ... Nocte hac in soinnio sedentes in tribunalîbus 
contra ine iudices -vidi, inter quos iste etiatn si mal sedebat ... 'Tune, regis ge- 
ner secretoPaulinum tulit et quisnam esset inquisivît ... Vir Dei ... non va¬ 
lons negare quis esset, episcopum se fuisse testatus est. Quod possessor eius 
audiens ... obtulit dicens : Pete quod vis quatenus ad terrain tuamame cum 
magno nuinere rcverlaris. Oui virDomini Paul inus ait :Unum est quod mihi 
impendere benelicium potes, ut omîtes civitalis mcae caplivos relaxes. Qui 
euncti p rotin us in Àfricana regione requisiti, cum o/mstis frunienlo navibus 
... laxati sunt ... 


Liber Pontificalis. 

et Sixte I (6 avril). ’ 


Notices des saints papes Lucius (4 mars) 


L.P., VIII. Xystus I. — Xystm 3 4 ... 
Fuit aulcin temporibus Adriani ... 
Martyrio coronatur ... sepultus ... 
IÏI Non. Aprilis [F VI Non. Apr.; 
K 1 FUI Jd.Apr. • K. 2 VII Kl. Apr.] 

L.P., XXIII. Lucius. — Lucius *... 
martyrio coronatur ... qui etiam a 
Falcriano capite truncatus est III 
Non. Mardi [FK IF Nouas Martii.} 


VIII In. À en. Xysli papae et. 
martyris: qui temporibus Adriani pas- 
sus est. 


IV Non. Mau. Lucii papae : qui a 
Falcriano capite truncatus est. 


La source probable de ccs deux courtes notices est l’abrégé 
Cononien (K) du Liber . Il est vrai que, pour Lucius, IC nous donne 
capite truncatur tandis que les rédactions plénières et l’abrégé 


I. P.L., LXXVII, aiG—asi. 

a. Celte finale peut cire rapprochée de celle de la notice de saint Jules pape, 
dans Bedc (/irf. ÀpriL) : Ctvm g Ion a ad suam sedem reversas est. 

3. Duciiksnk, p. 153 ; Mommskx, p, 3s. 

4 . Duciiksnk, p. is 8 ; Mommskx» p. 11 . 

IÆS MARTYR OLOGF.S HÏSTORIQL15S. 14 
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Félicien (F) s’accordent avec le martyrologe sur capite truncalus 
est ; mais c’est là une variante minime et presque commandée 
par la formule habituelle des martyrologes. Beaucoup plus re¬ 
marquables sont les dates choisies par notre rédacteur. Dans le 
cas de saint Lucius, l’abrégé Félicien aussi bien que le Cononien 
aurait pu fournir la date du 1F Nouas ; mais pour saint Syxle, 
seul, le ms. latin 212-3- de la Bibliothèque Nationale, l’un des 
deux.exemplaires de l’abrégé cononien (K 1 ), donne la date du 
FUI Id. Aprilis . On notera comme une particularité curieuse, 
que ce manuscrit parait provenir du diocèse d’Autun c’est-à- 
dire d’une région voisine de Lyon où, comme nous le verrons 
plus loin, fut composé le martyrologe que nous étudions actuel¬ 
lement. 


* ■*- 

(c) EXTRAITS BU MARTYROLOCE HIÉRONYMIEN. " 

L’auteur de notre rédaction a largement mis à contribution 
le martyrologe hiéronymien. On l’a constaté déjà au nombre 
des extraits qui figurent en tête des notices précédemment 
étudiées. Nous ne reprenons pas ici ces extraits 2 , et nous ne 
donnons dans ce paragraphe que les notices exclusivement ti¬ 
rées du martyrologe hiéronymien ou paraissant telles. Comme 
on a pu s’en rendre compte, c’est une rédaction étroitement appa¬ 
rentée au Bernemis que notre auteur a eue entre les mains. On 
va voir qu’il lui a emprunté un nombre assez considérable de 
résumés de caractère, historique, choisissant de préférence 
ceux d’entre eux qui avaient quelque étendue. L’intérêt de ces 
extraits vient eh particulier de ce que l’exemplaire utilisé était, 
sur certains points, un peu plus complet que ceux dont nous 
poumons nous servir actuellement. C’est ainsi, pour donner un 
exemple, que la notice du martyr Lucien de Nicomédie, au 
Fil Id. 1cm ., nous est ici donnée en entier, alors que le Bernensis 
en supprime la plus grande partie, qu’il remplace par les mots 
et rcliqua. 

4 

VII Id. Ian. 13. la Nicomedia, VIE Id. Ian. Nicomediae^ natale 

Lueiani preslnleri. qui qualtuor sancLi Lucianipreshyleii et marlyris ; 


3. Cf. Mommskn, Prolegomcna , pp. lxxi-lxxii* 



Passio S™ Chrisiinac, Passio S , Ghi'isiophori, Passio S * 
Passio S . Fcrrcoli; S. Grégoire, Dialogues, III, i (Not. < 


Marcelli Cabilloncnsis, 
de S. Paulin de Noie). 
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partibus factus est. et reliqua. 


qui in quatuor partes diseerplus, 
quatuor lapidibus alligatus in mare 
mersus est. Sed alia die, Helenopoii 
corpus eius integrum cum ipsis 
tapidibus inventum ibidemque sepul- 
tum. 

Eodem die eleriei anthioceni, posl- 
quam sept!es torti sunt, de careere 
producli ae deeollati. 


XIX Kx. Feb. 13 . In aulhiochia. 
cleri. diaconi. de antiquis multis. 
tormentis passi. et in inare mersi. 


XIX Kx. Feb. Natale Cleri diaconi , 
de antiquis j qui post milita tormenUi 
in marc jiraecipitalus est. 


XV Ko. Feb. B. In ponlo civitate 
asiae. mosei. amrnoni ... 


XV Kx. Feb. In Ponto, natale 
sanctorum martyrum Mosei clAmmo- 
nii : qui cum essent milites, primo 
ad nietalla deputali, novissime igni 
iraditi sunt. 


X Kx. Feb. B. In mauritania. civi¬ 
tate. Neocessarea passio. sancti seve* 
rianî. et aquilae uxoris eius. 


X Kx. Feb. In Mauritania, civi¬ 
tate Neocesarcae , natale sancti Seve- 
riani et Aquilae uxoris eius, ignibus 
combitstorum. 


IX Kx. Feb. B. Et in ci-vitate Neo- 
cesarea Marduni. Musuni. Eugeni. 
Metelli. 


XVI Ko. Mau. B. In alexandria. 
natale sanctorum. Bassiani. Adnion. 
[E lonnionis, W tonion] Prololici. 
Hii In mare missi sunt. Item Cyrion. 
jiresbiteri. Mosy eos [E morsieos, W 
inoyseos]. Bassion Àgalon. cxorcistae. 
Hii omnes igné combusli suut Item 
Dionisius. et ammonius. deeollati 
sunt. ... 


Pkid. Non. Mau. B. Nicomedia 
Victoris. et Victorini. Qui per trien- 
nium in perseculione apud appiam 
civitatem bittanie exbibiti cum clau- 
diano et hassa. uxore eius qui ex 
laicis tenti atque tormentis adflicLi et 
retrusi in carcerem ibidem vitae suae 
cursuin inplcvemnt. 

IV Id. Mau. B. Nicomedia. Eadoni 


IX .Kx. Feb. Neocesareae civitate , 
natale sanctorum martyrum Mar- 
do ni } Musoni, Eugenii, Metelli : qui 
omnes igni Iraditi sunt, et reliquiae 
eorum in Àxiun fluvium dispersae. 

XVI Kx. Mau. Àpuçl Alexandriam, 
natale sanctorum martyrum Passi, 
Antoià , Protolici qui in mare mersi 
sunt. Item Cyrioms presbyteri , Moy- 
seos, Bassiani lectoris, Agathonis 
exorcutae : qui omîtes igné combusii 
sunt. Item Dionisii et Ammonii dccol- 
latonun. 


II Non. Mau. Nicomediac, natale 
sanctorum' Victoris et Victorini: qui 
per triclinium, cum Claudiano- et 
Bossa uxore eius, tormentis multis 
afflicti et retrusi in carcerem , ibidem 
vitae suae cursuin implevcrunt . 


IV Id. Mau. Nicomediac, natale 
presbiteri. Et aliorum VIL SufFoga- sanctorum Egduni presbyteri et alio- 
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loniiiï diebus singolis singolî. ni illîs 
videntibus timor indiceretur. 


rum septem, qui diebus singulis suf- 
focati sunt, ul caeteris metus incuîe- 
l'etur. 


LU Id. Mau. B. Niceaeivitate. Theu- 
sete. et Choris filii eius Tlieudore 
Nhnpodore Marci. Arabe. Hii omnes 
îgne concrcmati sunt. 


VII Kl. Apk. B. In Sirniia. Mu- 
nati [E montani]. presbiteri Delingi 
douis cum sirmium fugisset. con- 
prehensus est et missus est in flu- 
1 vium nono lapide, invenlum est cor¬ 
pus eius. et maxime uxoris eius. 
r * 

XIII Kl. Mai. B. In Arminia. Mi- 
litana. Civitate. Hermogenis. Gagi. 
Expediti. Aristonici. RuiiGalale, Una 
die coronat or uni. 

IV Kl. Mai. B. In Tarso Cilieiae. 
Maline cum aliis CLXX. Afrodisi. 
Carilippi presbit. Agapi. Lectoris in 
carcere. requiescentiuin. Eusevi.Eu- 
nici. 

VI Non. Mai. B. In Alexandria. 
Salurnini. In carcere quiescenti cum 
neopoli socio suo. 


IV Nok. Mai. B. In Nioomedia. 

Antoninae Nimiuin tortae. et variis 
tormcntis afflicte. ab uno bracbio 
tribus diebus suspensae et in carcere 
biennio reclusae Apriscîlliauo pré¬ 
sidé. flammis exusla obiit. 

***** 

Et in Nurico Ripense Loco. Lauriaco. 
N.atale. Floriani. et principi ofïicii. 
presidis. ex cuius iussu. ligalo saxo, 
collo eius deponenle in iluvio ani- 
somis susest oculis. crepantibus prae- 
cipitatum vi.dentibus omnibus cir- 

cumslantibus. 

XIV Kl. Iun. B. Rome. Natale. 
Caloceri. Paterni [EW parleni]. Eu- 
nucorum. et uxorum Decii. impera- 
loris. qui cum esset unus. ex bis pre- 
positus. cubiculi. aller primicerius. 


III Ijj. Mau. Nicea eivitate } natale 
sanctorum martyrum Theusetac et 
Morris Jilii eius , ' Vheodovae , Nimpho- 
dorqc , Marci , Arabac } qui omnes 
igni traditi sunt. 


VII Kl. ÀPii. <CApud Sirmium, na¬ 
tale sancti Montani presbyleri >• qui 
cum < Maxima uxore > tentus et 
in fluvio praecipitatus est : corpora 
eorum no no ab urbe lapide inventa. 


XIII Kl. Mai. In Armcnia } civi¬ 
tate Militait a, natale sanctorum Her- 
niogenis, Gaii , Expediti , Arcsionici, 
Ruji, GalataCy una die coronatorum . 


IV Kl. Mai. Afrodisi , Carilippi , 
Agapii e.tEuscbii martyrum. 


VI Non. Mai. < Sancti pat ris 
nostri Atlianasii, episcopi Alexan- 
driae, > et natale sanctorum .Satur- 
nini et Neopolis, qui in carcere requie- 
verunt. 

IV Non. Mat. Nicomcdiac, natale 
sanctae Antoniae : quae nimium 
torta et 'variis qfjlicta cruciatibus. 
ab uno brachio tribus diebus suspensa 
et in carcere biennio detrusa, a Pri- 
scilliano praeside ad iiltimum /Zammi.v 
exusta est. 

Eodem die, in No rie o Ripensi, loco 
Lauriaco } natale sancti Floriani : 
qui praesidis iussu t ligato ad collum 
saxo , in fliunen Anisi praecipitatus 
est et mox, omnibus qui circumsta- 
bant 'videntibus , oculi praecipitatoris 
eius crepuerunt. 

XIV Kl. Iun. Romac } natale sanclo- 
rum Caloceri et Partemii eunuchoriim 
uxorum Decii imperatoris : qui cum 
essent unus praepositus cubiculi , aller 
primicerius } nolcntes sacrijîcare idolis, 






LE TEXTE ET LES SOURCES. 


213 


notantes, saerifieare idolis. adeeio 
occisi sunt et requiescunt in cimite- 
rio. iuxta via Appia. 

V Id. lus. B. Et in Galleis civi- 
tale. Agio no loco. pompeiaco. passio 
Sancti Vincenti martyris. 

Td. Iun. B, Romae. Via ardiadina. 
miiiario VXI. Felieuli[E feliculaé]. 


XVIII Kl. Iul. B. lu lemlurio. 
sessionis. civitate Passio. sanclorum 
Ignalii [Ignalii omm. EW], Valeri. 
et rufini martyrum. 

V Kl. Iul. B.Cordaba in spaniis. 
Criscentis. Iuliani. Nemesi. Primitivi. 
lusteni. Staclhei. Eugeni. Novaciani. 
Clementis. Mavcellini. Giddinî. Fe¬ 
licis. HinnuslicL Zoliili. Marcelli. 
Italicae. Loeli. Capitonis. Tinni. 
Tticchi. 

IV Kl. Iul. B. In Alexandrin. 

Sanctorum. Sereni. Sirini. Plu- 

tarci. Herenei. Ileracli. Herothî. Pota- 
niini. Marcelluo.... Lugduno Galliae. 
Herenei episeopi cum ali ta. VI [E 
VII], Leonedis. Plutarchi. Sereni, Po- 
tamienae. Marcellae. 

IV Non. Iul. B. ïn Africa. loeun- 
diani In allô missi.. 


In territario beturive civitatis vioo 
vislinno natale Sancti Lnuriani 
martyris cuius caput hispalim In 
spaniis p or latum est. 

VI Id. Iul. In Africa. Sanctorum. 
lanuari. Marini. Naboris. et fclicis 
decollatorum quorum gesta haben- 
tur. corpora vero eormn mulier que- 
dam relegiosa poslea Iranstnlit. me- 
diolano... 

V Id. Iul. B. In Arminia. Minore, 
civitate. Nieopoli. Item Ianuariae. 
Pelagiae. Hîi lormentis. subditi. qui 
non sol uni ungulis. sed et testa, cor¬ 
pora eormn. usque in dtam quartum 
id eam dem passionis habuerunl. 

IV In. Iul. B... Naboris. et feli- 
Jicis. Via Praenestîna. mediolano 
Item Felicis. et naboris. primitivi... 


a Decio occisi sunt. Corpora eorum 
iuxta viani Appiam posita. 

V Id. Iun. In Galliis, civitate. 
Aginno , Pompeiaco } passio sancti 
Finccntii martyris. 

In. Iun. Romae } via Ardcatina, mi- 
liario FII, natale F dieu lac. : quae fuit 
conlaetanea sanetae Petronillae. 

i 

XVIII Kl. Iul. In territario Ses¬ 
sionis civitatis , passio sanctorum 
martyrum Falerii et Ruji. 


V Kl. Iul. Cordubac, in Hispaniis, 
natale sanctorum Zoili et aliorum 
deeem et novem. 


■ IV Kl. Iul. < Lugduno Galliae, 
natale sancti Irenaei episcopi .... in 
crypta conditum est. Et aliorum 
septem qui Alexandriae passi sunt : 
Plutarchi , Sereni> Eraclidis , Erodis, 
ilem Seraiae, Potamienac , Marcellae. 


IV Non. Iul. In Affrica, natale 
sancti locundiani martyris, in mare 
mersi. Et in territorio Bituricae civi¬ 
tatis, vico Iustinno, natale sancti 
Laurianimartyris : cuius caput Hispa- 
lim apu-d Hispanias deportatum est. 


VI Id. Iul. In Affrica, nalale 
sanctorum lanuarii, Marini, Naboris 
et Fclicù decollatorum , quorum cor¬ 
pora Mediolanum. translata sunt. 


V Id. Iul. In Armada minore, 
civitate Nieopoli, natale sanclorum 
martyrum lanuarii eL Pelagiae, qui 
equutao, ungulis et ieslarum frag¬ 
mentas, diebus quatuor cruoiali, mar¬ 
tyrium impleverunl. 

IV Id. Iul. Mediolano , passio 
sanclorum Naboris et Felicis. 
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IX Kl. Aug. B.... Yictoris. Mili- 
taris, qui passus est Emeri la cum 
duobus aliis [W fratris duobus]. 
Slaciani. Capitonis. Silvani. Stercati. 
Athenogeni. Caritonis. 


IV Non. Aug. B. In Anliochia Na¬ 
tale reliquiarum prolomartyris Ste- 
pliani apostl. et diaconi qui hieruso- 
limis est lapidatus. et ex revelatione 
Luciani episcopi [W' presbyleri] cor- 
puscolum eius. Inerusolimis est trans- 
latum. 

III Nos. Aug. B. In hierusolimis. 
in ventio corporis Beatissi m i. S tephnm 
primi martyris..et sanetorum gamu- 
lielis. Nicodemi. et abibon. 

XVI Kl. Sep. B. In Cesarea. cappa- 
datia [cappadatia om. W]. Saneti. 
Mammetis monacbi. 

y ' ' " * 

XII Ex. Sep. B. Et in Gavalus 
vico mimmatinse. Passio Sancli Pri¬ 
vatif martyris [E privati episcopi], 

I 

. X [XI]. Kl. Sep. B. Lngduno 
Galliae. Minervini. Eliazari. cum 

finis viii ... 


. ; VII [VIII] Kl. Sep. B. In Snloua 

Civitatc Saneti Anastasi martyris Jiic 
fui!o fuit. 

VI Kl. Sep. B. In Tliomis. civi- 
tate . Marcel uni Tribuni. Emannis 
[E et inanis, W et mannis] uxoris 
cum filiis suis lohannes et Serapio- 
nis; Glerici et.pétri, militis ... 

VI Kl. Sep. B. In Galliis. Are- 
lato civitate. depositio Saneti Cesarii 
episcopi. 

Pian. Kl. Sep. B. Treveris depo¬ 
sitio Saneti Paulini episcopi [add. 
W (et B a a w) : qui cum pro lîde 


IX Kl. Aug. Apud Eme rit am, 
Hispaniae civitalem, natale saneti 
Fictoris militaris : qui cum duobus 
fratribus Stercatio et Anlinogeno di¬ 
verses examinatus suppliciis, mar¬ 
tyrium consuimnavit. 

III Non. Aug. Iiierosolymis y in- 
venlio corporis beàiissimi Stephani 
protomartyris, ei scuictorum Gctma- 
lielis, Nicodemi et Abibon , si eut in 
revelatione Luciani presbyteri con- 
Linetur. 


XVI Kl. Sep. In. Cciesarea, saneti 
Mammetis monaclii . 


XII Kl. Sep. In terrilorio civitatis 
G avallitanae, vico Mimatensi, natale 
saneti Privati episcopi et martyris. 

y 

X Kl. Sep. lugduno Galliae, na¬ 
tale sanetorum martyrum Minervi et 
Elcazari, cum Jiliis octo '• : quorum 
çorpofa in crypta quae urbi irnini- 
net condita habentur. 

VII ICl. Sup. In. civitate Salon a, 
natale saneti Anastasii martyris. 

VI Kl. Sep. Tliomis, natale sanc- 
lorum martvrum Marccllini tribuni 
et uxoris eius Manncae et fdii ipsius 
lohannis cl Scrapionis clcrici et Pétri, 
militis. 

IV Kl. Sep. In Galliis, civitate 
Arelatensi, depositio saneti Caesarii 
episcopi . 

II Kl., Sep. Treveris, natale sancli 
Paulini episcopi et confessons : qui, 
cum pro fide catholica a Constantin 



ï. Gf. Ducuesm;, Maj-l. Hier., 
dentur esse SS. Macliabaci. » Le 


p. [xu], note 9 : « Martyres ignoti milri vi- 
détail final ne doit pas dépendre du MIT. 
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calholica a constanlio imperalore 
ülio constanlini imperatoris exilia- 
rus fuisset ibidem requievii], •* 

IV Non. Sep. B. In partilms, cam¬ 
pai! ic [EW apamiae] Sanelorum 
Antoni. et antonini. 

XIII Kl. Nov. .B. In Galliis. eivi- 
lale agenno. Saneti caprasi martyris. 

XIV Kl. Dec. B. Et in Spanïis. 
cordoba civitate Aciscli . marlyris. 
bac die. rosae ibidem collegunlur. 


V Kr.. Dec. W. In italia civitate 
bononia agroeulae [C agriculae] et 
vitalis. 

Pian. Id. Dec. AV. In spaniis ei- 
vilate almerita eulaliae virginis et 
martyris et alibi -hermogenis donaLe 
[E donati] et aliorum XXII. 

h 1 

XII Kl. Ian. W. In me sopotamîa 
civitate edissâ natale et translatio 
oorporis saneti lliomac apostoli qui 
Iranslatus est a b india cuius passio 
ibidem caelebratur V. nouas iulii. 

XI Kl. Ian. W... et romae via la- 
vicana inter duos lauros natale sane- 
toruin XXX martyrmn qui oinucs 
una die coronati sunt.» 


21 ÿ 

Jilio Constan tin t imperatoris J'uissc t 
damna tus exilio, ibidem requievit. 

IV Non. Sep. Âpud Apamiam 
civilatem, passio saneti Antonini 
marlyris. 

XIII Kl. Nov. Tu Galliis, civitate 
Agenno, saneti Caprasii martyris. 

XV Kl. Dec. Cordubae, in. Hi'spa - 
niisj passio sanolorum martyrum 
Aciscli et Vicloriae : ubi-; ob coin- 
mendationempretiosaemortiseorum, 
eodem die rosae ortae divimlns colli- 
guntur. 

i 

V Kl. Dec. In Italia, civitate Bo¬ 
nonia, sunctorum martyrum Agri- 
colaa et Vitalis., 

Il" In. Dec. In Spaniis, Eulaliae 
virginis, quan do sepulta est. 

Passio Herniogeni, Donati . 

* ■■ 

XII Kl. Iax. In Mesopo tamia, 
Edissa civitate, <; natale saneti Tho- 
mae apostoli. > 


XI Kc. Ian. lioniae, via Lavicana, 
inter duas lauros, natale triginla 
martyrum, qui omnes una die coronati 
sunt. 


Ut), COXCLUSIOK. 

J 

Avec ces extraits du martyrologe liiéronymien nous achevons 
de passer en revue l’œuvre de notre rédacteur. 

En résumé, ce rédacteur a ajouté à l’ouvragé de Bède environ 
] 3o notices ou mentions diverses, et io fois il a complété une 
notice ou une mention déjà insérée dans le texte de son prédé¬ 
cesseur, tel qu’il l’a eu entre les mains, c’est-à-dire tel qu’il figure 
dans les manuscrits de la seconde famille. 

Ces additions ont été fournies par les sources suivantes : 


Passioncs et Filae SS. 

A frac. 

Apoüinaris Valent iuensis. 


Bnudclii. 
Blandinae, etc... 


i 
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Brigidae. 

Caesaraugustanorum martyrum. 
Christinae. 

Ghrislopliori (aJ. ' 

Chrysanthi et Dariae, 

Ciryci et. ïulitlae. 

Crispinae. 

Crispiui et Crispiniani. 

Cyrilli episcopi. 

Desiderii Lingonensis. 
Dorotheae. 

Emetherii et Clieledonii. 
Epipodii (a). 

Eucberii. 

Eulaliae Emeritensis. 
Euphrasiae. 

Euphrosynae. 

Eustasii. 


■ Fausti, Ianuarii et Martialis. 
Felicis, Fortnnati et Achillaei. 
Felicis Gerundensis. 

Ferreoli Viennensis. 

Frontonis. 


Friictuosi, Augurii et 
Fùlgenliî. 

Genesii Arelatensis. 
Genesii Romani, 
Genovefae. 

Gucldenes. 

Irenaei Lugdunensis. 
Irenaei Syrmiensis. 


Eulogii. 


Iuliani Brivatensis. 
lustae et Rufinae. 
lusti Lugdunensis. 

Iusli et Pastoris. 

Leocadiae. 

Maorae. 

Marcelli Cabillonensis. 

Mariae ancillae. 

Matronae. 

Maximi Regensîs. 

Nicetii Lugdunensis (?). 
Pantaleonis (2). 

Quirinî. 

Romani, Baruiae et Hesyebii. 
Saturnini Tolosani. 

Sereni. 

Servandi et Germani. 

Severini, Exsuperii elFelioiani. 
Sigismundi. 

Simeonis. 

Sulpitii. 

Symphoriani. 

TJieodorae et Didymi. 
Theodosiae. 

Thvrsi. Leueii elCalliniei. 

U / 

Torquati, Ctesiphontis, etc. 

Valeriani Trenoreiensis. 
Yietoris Massiliensis. 

Viclorini, ete. 

'Vincentii diaconi. 


Eusèbe-Rufin, Histoire Ecclésiastique ( 3 ). 
Eusèbe, Chronique (1). x 
S. Augustin, Contra Faustum (Préface). . 
S. Grégoire, Dialogues. 

Liber Pontijicalis (Abrégé Cononien) (2). 
'Martyrologe hiéronymîen {42 et pas,sim). 


La proportion des emprunts aux auteurs est, on le voit, très 
faible en comparaison de ceux qui ont été faits aux sources ha¬ 
giographiques proprement dites. Parmi les textes employés une 
quinzaine paraissent être aujourd’hui perdus, tout au moins 
dans la forme que le rédacteur du martyrologe a utilisée. Un 
groupe de notices a spécialement attiré notre attention, celui 
des extraits concernant les saints espagnols; nous avons constaté 
l’intérêt de ces notices au point de vue de l’hagiographie espa¬ 
gnole en général, et conclu à leur dérivation d’un passionnaire 
antérieur à celui dont, les manuscrits de Cardena et de Silos 
nous présentent aujourd’hui un état fortement retouché. 
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IV. — Valeur des dates. 


L’annotation, qui accompagne nos extraits a déjà permis de 
constater l’usage que le présent rédacteur fait du martyrologe 
hiéronymien et des Passions, pour attribuer aux saints qu’il 
introduit leur date traditionnelle. Dans les cas où il y a discor¬ 
dance — au moins actuellement — entre l'hiéronymien et la 
Passion, on ne voit pas qu’une règle fixe ait été suivie : les 
J usta et Rufine sont placées au i4 des Calendes d’août avec le 
martyrologe hiéronymien contre la Passion, qui, avec l’usage 
moderne, se prononce pour le 16 des Calendes; de même, nous 
trouvons les saints Fauste, Janvier et Martial au 4 des Calendes 
d’octobre, jour où le martyrologe hiéronymien contient les 
noms d’un Martial et d’un Faustin, bien que l’usage espagnol 
soit de placer les trois saints au 3 des Ides d’octobre. Par contre,, 
les saints Just et Pasteur sont attribués au 8 des Ides d’août, d’ac¬ 
cord avec leur Passion, et contrairement au martyrologe hiérony¬ 
mien qui les place, lui aussi, dans le même mois et à la hauteur du 
chiffre huit, mais du 8 des Calendes de septembre. Les calen¬ 
driers espagnols du moyen-âge assignent aux sept saints les Ca¬ 
lendes de mai, notre martyrologe les place aux Ides du même 
mois; la raison de cette différence m’échappe. . 

Saint Eustaise dont la déposition est inscrite au 4 des Nones 
d’avril dans VEpternacensis et dans le calendrier de Corbie- 
Luxeuü du ms. i 4 o 86 de la Bibliothèque Nationale, se trouve 
inscrit ici au 4 des Calendes. On notera la facilité qu’il y a de ' 
passer du IK Non. au IV Kal. April. Il faut observer cepen¬ 
dant que Rhaban Maur, témoin indépendant de notre rédac¬ 
tion, place saint Eustaise au III Kal. April. 

L’extrait de la Passion de saint Didier de Langres est inséré 
au io des Calendes de juin; il y a en effet un Desiclerius au 
martyrologe hiéronymien cè jour-là, mais c’est saint Didier de 
Vienne; la date vraie de saint Didier de Langres était le 3 dés 
Ides de février. 

Une erreur, ou. plutôt une transposition d’un jour par rap¬ 
port à la date du martyrologe hiéronymien, est un phénomène 
qui se présente assez souvent. Cf. saint Sulpice de Bourges au 17 
Cal. de février (MIL au 16 Cal.), saint Ferréol de .Vienne aui4 
Cal. d’octobre (MHBW. au i3 Cal.), les saints Thyrse, Leuciûs et 



1 


218 


LE MARTYROLOGE LYONNAIS DU MS. LAT. 3879. 


Callinique au 5 Cal. de février (Mil. au 6 Cal.), sainte Théodosie 
au 4 Non. d’avril (Mil. au 3 Non.), les saints Théo dora et Didyme 
an 4 Cal. de mai (Mil au 3 Cal.), saint Victorin et ses compagnons 
au 5 des Calendes de mars, alors que le martyrologe hiéronymien 
les place au 6 des Calendes. Il faut observer pourtant dans ce der¬ 
nier cas que nous retrouvons les noms de ces martyrs au 5 des 
Calendes de mai. Deux transpositions plus considérables que 
celles qui viennent d’être signalées affectent saint Irénée de Syr- 
mium et saint Félix évêque de Noie; la Passion du premier et 
le martyrologe hiéronymien lui assignent le 8 des Ides d’avril, 
notre martyrologe le met au 8 des Calendes d’avril {KIII Ici . 
et KIII Kl. April .), le second est inséré par le martyrologe hié¬ 
ronymien au 6 des Calendes d’août, et sa Passion porte la même 
date dans le Passionnaire espagnol qui nous l’a conservée, notre 
martyrologe le transporte à un mois de distance, au 6 des Ca¬ 
lendes de septembre. 

Deux anniversaires de papes ont été introduits par notre rédac¬ 
teur : ceux de saint Sixte I, au 8 des Ides d’avril, et de saint Lucius, 
au 4 des Nones de mars; dans les deux cas la date adoptée est 
celle de l’abrégé Cononien du Liber Pontificalis (ms. Paris, 
11. N. 2 ia 3 ) : la seconde est d’accord avec le martyrologe hiéro¬ 
nymien contre la rédaction plénière du Liber qui se prononce 
pour le 3 des Nones; quant à saint Sixte I, nous avons fait re¬ 
marquer plus haut le caractère spécial de la date qui lui est as¬ 


signée. 


Notons enfin deux circonstances où, en l’absence de tout do¬ 
cument, le rédacteur s’est cru autorisé à choisir lui-même une 
date; il s’agissait des saintes Nicéla et Aquila tirées de la Passio 
S. Chrislophori et de saint Hermolaus tiré de la Passio S. Pan- 
taleonis, il les a rapprochés le plus possible des deux héros 
principaux des Passions et a placé les premiers au 9 des Ca¬ 
lendes d’août, veille de saint Christophe, l’autre au 6 des 
Calendes d’août, veille de saint PanLaiéou. C’est un procédé 
intermédiaire entre cèlui de Bède qui se serait abstenu et celui 
d’Àdon qui, en cette matière, n’aura que très peu de 
scrupules. 

De ces observations il ressort que la rédaction dont nous nous 
occupons actuellement est bonne, elle aussi, au point de vue des 
dates, quoique moins soigneusement composée peut-être que le 
martyrologe de Bède. Son auteur a certainement eu le souci de 
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la tradition, sinon la main toujours parfaitement heureuse ; mais 
peut-être les erreurs que nous constatons chez lui tiennent-elles 
plutôt à l’état de ses sources qu’à ses propres choix. En tout cas, 
il ne paraît pas que l’arbitraire ait jamais été sa règle et, dans 
les cas où son témoignage est unique, ou reste le plus ancien 
connu, il a droit à être pris en considération. , 


V. —> Le 


et la date de composition. 


Nous nous sommes arrêtés assez longuement dans notre étude 
des sources, sur la série des notices concernant les saints espa¬ 
gnols et nous avons constaté que leur présence tenait, non à %m 
passage du martyrologe en Espagne, mais à l’utilisation par 
notre rédacteur d’un passionnaire espagnol. C’est donc ailleurs 
qu’il nous faut chercher la patrie de l’auteur. Or, après les no¬ 
tices espagnoles, celles qui sont les plus remarquables aussi bien 
par leur nombre que par leur caractère sont celles des saints 
Irançais et il n’est pas difficile de voir que, parmi les saints fran¬ 
çais, ceux de la région lyonnaise sont les plus favorisés. C’est 
ainsi que pour un saint italien (saint Paulin de Noie), et une sainte 
allemande (sainte Àfra), nous n’avons pas moins d’une trentaine 
de saints français et que, sur ce nombre, plus des deux tiers 
appartiennent à Lyon ou aux régions avoisinantes : saint Èus- 
taise de Luxeuil; les saints Félix, Fortunat et Achillée, saint 
Apollinaire de Valence; saint Sîgisniond d’Agaune ; saint Didier 
de Langres; saint Symphorien d’Autun; saint Julien de Jîrioude; 
saint Marcel de Châlon ; saint Valérien de Tournus ; saint Ferréol, 
les saints Séverin, Exupère et Félicien de Vienne ; saint Nizier, 
saint Epypoid, saint Alexandre, les quarante-huit martyrs, 
saint Irénée, les saints Minervius et Éléazar, saint Just, saint 
Loup, saint Aunémond, saint Viateur, saint Eucher de Lyon. 
De ce seul chef il y aurait lieu de placer la composition de notre 
martyrologe en France, et plus spécialement à Lyon, mais nous, 
avons des raisons plus positives encore de le faire. 

Les deux seules notices qui, dans tout le martyrologe, con¬ 
tiennent des particularités inspirées par des connaissances lo : 
cales sont des notices lyonnaises : 

ci) VIII ICl. Mai, Sepujti ambo (Epipodius et Alexander) ex utroquc altaris 
laterc } \n crypta quae'in colle snperposilo civilati, pulchro et antiquo opéré 
ë.vii uc/a est. 
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Les mots imprimés en italique sont ajoutés par le rédacteur 
au texte de la Passio S. Alexandri qu’il exploite. IL est vrai 
que le détail ex utvoque altaris latere est équivalemment donné 
par Grégoire de Tours (In gloria mavtynan , 49 ; > niais notre ré¬ 
dacteur ignore Grégoire, ou du moins ne fait aucun usage de 
ses ouvrages, qui eussent pourtant été pour lui une riche source 
de renseignements. 

b) X Kl. .Sep. Lugduno Galliae, natale sanctomm înarlyrum Minervi et 
Elèazari, cum füiis octo, quorum corpora in crypta quae urbi imminet condita 
habentur. 

Les noms sont au martyrologe hiéronymicn, le détail sur la 
sépulture est ajouté par notre rédacteur. Plus tard, Àdon, en 
résidence à Lyon lui aussi, précisera et écrira : in crypta quae 
urbi « ab occidente » imminet . 

Notons encore : les deux fêles différentes attribuées à saint 
Just (2 septembre et i 4 octobre), le caractère particulier des 
notices" de saint Irénée et de saint Eucher; que nous avons 
précédemment fait ressortir, enfin, cette courte mais caractéris¬ 
tique addition au texte de la notice des saints Ferréol et 
Ferjeux, addition qui reproduit textuellement une phrase de 
la notice des saints Félix, Fortunat et^Achillée, œuvre per¬ 
sonnelle de notre rédacteur : 

XVI Kl. Iul.< Natale sanctorum Ferreoli preshyteri etFerrucionis diaconi, 
in civitale]> Visoncensi, qui a bcato Hyrcneo Lugdunensi episcopo et martyre 
ad pracdicandum verbum Dei missi , <[ sub Claudio indice, etc. > 


Il ne semble pas que devant cet ensemble de détails parfai¬ 
tement concordants, il y ait lieu de douter de l'origine lyon¬ 
naise de la rédaction que nous venons d’étudier. C’est d’ailleurs 
à Lyon même que nous allons la voir, au chapitre suivant, re¬ 
cevoir de nouvelles et considérables additions. 

Le manuscrit latin 3879 de la Bibliothèque Nationale qui nous 
a conservé cette rédaction, me paraît dater de la première 
moitié du ix c siècle. Or nous avons vu qu’il contient, non l’ori¬ 
ginal de notre martyrologe, mais une copie déjà augmentée d’in¬ 
terpolations hiéronymiennes destinées à combler les jours vides. 
D’autre part l’auteur, qui est si bien renseigné sur les choses 
lyonnaises, a reproduit sans changement ni addition la courte 
notice consacrée par Bède aux martyrs Sçillitains. Nous ne ver- 
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.rons la translation de ces martyrs à Lyon signalée que dans 
la rédaction suivante. Nous en conclurons que le martyrologe 
lyonnais du ms. lat. 38 yo a été composé antérieurement à la 
date approximative de celte translation, c’est-à-dire avant 
l’année 806. , 






CHAPITRE CINQUIEME 


LE MARTYROLOGE DE FLORUS DE LYON 


Comme l’œuvre de Bèdè, le martyrologe lyonnais que nous 
venons d’étudier a rapidement été augmenté de divers côtés. 
Nous avons déjà vu que le manuscrit 3879 de la Bibliothèque 
Nationale lui-même n’était pas un exemplaire absolument pur 
et que les jours vides y avaient disparu sous des additions hié- 
ronymiennes. 

Un dérivé, direct encore, est le texte publié par Dominique 
Giorgi 1 , d’après le manuscrit 44 1 du fonds de la Reine, au Va¬ 
tican (x° siècle) 2 , sous le nom de Martyrologium Fulclense K 
L’éditeur avait cru y reconnaître un composé d’Àdon et d’U- 
suard; en réalité c’est un exemplaire du martyrologe lyonnais 
augmenté de notices empruntées à la recension auxerroise du 
martyrologe tl’Àdon. Mais nous n’avons pas à nous y arrêter. 
Le Fuldense est une œuvre tardive ; il est resté sans influence ; 
surtout, il est en dehors de la ligne Bède-Usuard. 

Voici, au contraire, une rédaction, ou, plus exactement, une 
suite d’accroissements qui forment quelques-uns des anneaux les 
plus importants de la série que nous étudions ici. Nous allons 
voir le martyrologe lyonnais s’augmenter, peut-être en une seule 
fois, de près du double, dans la région même d’où il était ori¬ 
ginaire ; puis, après cet effort considérable, continuer à s’accroî¬ 
tre sans cesse jusqu’au jour où Adon le recueillera, le modifiera, 
l’augmentera encore et, enfin, lui laissera son nom. 


ï. En appendice de son édition d’Àdon (Rome, 1745). Cf. pp, 656 - 675 , 

2. M, Levison, Vilaç Sancli Bonifaiii, Hanovre, 1905, p. xlyjii, signale des 
fragments d’un autre exemplaire dans un manuscrit de Düsseldorf. Ces frag¬ 
ments sont eux aussi du x c siècle. 

3 . Ce titre ne doit pas le faire confondre avec IVibrcgé hiéronymien du mémo 
nom publié en tête du tome I er des Ànalecta lîollandiana . 
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Les manuscrits de ces états successifs de notre martyrologe 
ne sont pas absolument rares, et la plupart d’entre eux ont déjà 
attiré l'attention, grâce aux nécrologes qui leur sont joints. Le 
texte martyrologique de l'un d'entre eux a. même été publié en 
entier. Aucun, cependant, n'a été exactement apprécié. 

Nous décrirons d’abord ces manuscrits et nous donnerons,, 
comme précédemment, les mentions locales qui les distinguent. 
Nous analyserons ensuite leur contenu commun et leurs acldx- 
dons particulières. Nous rechercherons les sources des diverses 
notices historiques qu’ils nous présentent. Enfin, nous expose¬ 
rons les raisons qui nous font mettre sous le nom cle Florüs dé 
Lyon l’ensemble des accroissements à l’œuvre de Bède qu’ils 
nous oiil transmis. 


I. — Les Manuscrits. 

(fl) DESCRIPTION. 

Le manuscrit latin 5554 de la Bibliothèque Nationale (De la 
Mare 468% Regius !± ^-) provient de l’abbaye de Sainte-Croix, 
au diocèse d’Embrun. C’est, pour le fond, une copie du marty¬ 
rologe d’Usuard écrite au xn® siècle, et suivie d’une Règle de 
saint Benoît demeurée inachevée. Les additions au texte d’U- 

i 

suard concernent plus' particulièrement la Touraine et le Berry : 

+ 

XVI ICl. Eeb.. Eodem die, sancli Gennul/î episcopi et, eonfessoris. 

XIII Kl. Mau. Claromonte, translatio Lupiani eonfessoris. 

III Non. Apr. Cormarico Castro, natale sanclae Teodorae virginis. 

XVII Kr.. ài*r. Eodem die, in Cormarico, dedicatio ecclesiae in honore 
beati Pauli apostoli. 

IV Id. Mai. Eodem die, exeeptio rcliqui'anmm (leg. reliquiarmn) saneti 
Mauricii, in civitate Turonis. 

XIII ICl. ïun. Eodem die, translatio sanclae Teodpre virginis. 

Kl. Iun. Hension monasterio, deposilio sancli ioviiii abbatis. 

V Kl. àug. Locas Castro, saneti LJrsi eonfessoris. 

' V Id. Oct. Turonis, saneti Vcnantii abbalis. 

XII Kl. Nov. Locas castro, dedicatio basiiiee in honore sancle Marie vir- 
;inis, et sancli Ermelahdi abbatis. 

IX ICl. Nov. In pago Turonico, Locastro (sic), saneti'Senoch eonfessoris 
ntque abbatis. 

VIII Kl, Nov. Eodem die, in pago Turonico, sancli Spanii marlyris. Item 
Benigni et Beati cum sociis eoruni. Baiocas civitate, depositio beati Lupi 
episcopi et eonfessoris. 

XII Kl. Dec. Eodem die, translatio saneti Hennelandi eonfessoris atrpie 
abbatis. 

VI Kl. Dec. Vendopera monasterio, natale sancli Leonardi eonfessoris. 

V Kl, Dec. Eodem die, depositio saneti Eusicii abbatis. 


O 

Î5 
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Au i 3 décembre, une seconde main a ajouté dans la marge 
la mention suivante : 

Id. Dec. Reversio domni Martini episcopi. 

Cette addition semble bien prouver que le manuscrit a été 
copié en Touraine et y a séjourné quelque temps. D’autre part, 
il est hors de doute qu’il a été mis en usage dans le diocèse 
d’Embrun, au monastère de Sainte-Croix, car les marges sont 
garnies de nombreuses notes nécrologiques se rapportant à ce 
pays et h ce monastère. On sait que l’abbaye de Sainte-Croix 
• a été fondée en 1124? et qu’en 1293 elle- fut unie à l’abbaye de 
Boseodon. Le Gallia (III* 1107) ne cite que trois abbés de Sainte- 
Croix; nos notes nécrologiques permettent d’ajouter deux ou 
trois nouveaux noms à cette courte liste et mentionnent deux 
archevêques d’Embrun, probablement Pierre II (*j* 1189) et 
Guillaume III (*j* 1208). 

VI. Non. Mar, Ob. peints archiepiscopus. 

VIÏÏ Id. Mar. Ob. bernardus màrtinus abbas. 

III Non. Mai. Ob. fr. giimulus abbas. 

Non. Mai. Dedicaiio ecclesiae sancte cruels. 

VIII Id. Sep. Ob. archiepiscopus vilclmus. 

XI Kl. Dec. Ob. p. Gras abbas . abbas (sic). 

VIII Id. Dec. Eoaeni die obiit domina lohanna uçcor domini Reimundi an- 
ionii et soror noslra, que dédit dco et ecclesiae sancte Marie , tibi dicitur sancte 

crucis , VIII libras olei in perpetuum . Inde sunt testes Abbas peints mo- 

rains, etc. * ... 

Il Kl. Ian. Eodem die obiit donnais peints magister, Priants abbas ab- 
batie sancte cruels. 


Deux lacunes existaient dans le texte d’Usuard, l’une allant 
du VI Id. lui. au/// ld . lui. , l’autre s’étendant du VIJ Id. Auti. 

O 

au VII Kl. Sep. \ ces lacunes ont été comblées, probablement à 
l’époque oii le volume fut introduit à Sainte-Croix, au moyen de 
quatre feuillets empruntés à un martyrologe plus ancien qui se 
trouvait appartenir à la série que nous étudions ici. Ces deux 
v fragments vont du VII In. Iul. .. [quorumanatholia cum multos ..., 
aux Id. Iul ...Uct ut ad eius preces}... et du VI Id. Aug... [Vien- 
nam galliae urbem ..., au V Kl. Sep. Romae, natale sancti lier mé¬ 
tis martyr is]. Les obits inscrits dans les marges de ces feuillets 


1. Celte noie est inscrite sur un fragment de parchemin rattaché au mar¬ 
tyrologe. Le meme fragment conticnt.confirmation de la donation, émanant du 
fils de la donati-ice et datée de l’année 126G. 
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additionnels s'ont de la même époque (xii e -xm c siècles) et des 
mêmes mains que ceux qui figurent dans les marges de Füsuard. 

Le manuscrit 5554 a en tout io 3 feuillets (21 X i 4 )« Nos 
deux fragments y occupent les if. 5 o, 58 , 59 et 60; ils sont de 
la fin du x® ou du début du xi e siècle. 

* 

n p- 

■V 

Le manuscrit latin 5254 de la Bibliothèque Nationale (Codex 
D. Antonii Faure. Regius ~ it ) provient de l’église de Saint-Pierre 
de Mâcon. D’après une note moderne inscrite sur la première 
page, il se trouvait encore à Mâcon au commencement du 
xvii 0 siècle, « car il est cité par J. Severt, Chronologia Episcopo- 
vum Matisconensium, p. 109, in fine , note /’». Le volume, de 
95 feuillets, date dn xii° siècle. Il contient, aux fip. 1-69, le mar¬ 
tyrologe qui doit nous occuper. Celui-ci présente dans ses mar¬ 
ges quelques obits, en petit nombre. Un véritable nécrolôge 
commence au fol. 70 et va jusqu’au fol. 93. Le texte en a été 
publié par M. M.-C. Guigue d’après une copie de A. Giry 1 . Le 
même éditeur a donné les notes nécrologiques jointes au mar¬ 
tyrologe, mais avec plusieurs inexactitudes, si bien qu’il ne sera 
pas inutile de les redonner ici avec les quelques particularités 
du martyrologe 2 . 

MI Kl. JFeb. Obiit lohannes, istius congre gationis canonicus alqUe sacer- 
(la s . 

II Kl. Feb. Obiit Siwaldus, Indus congre gationis canonicus et levita. 

Il Non. F un. Obiit Tetbertus } canonicus atque sacerdos. 

Kl. Mar. Obiit liainaldus, regularis canonicus. 

II Non. Mau. Eodeni die, Drogo 3 maliscensis episcopus , vir misericordia ac 
bonis virtutibus pic nus, ab bac cmmpnosa et mortali vila féliciter migravit ad 
Dominitm. Corpus eius reqidescit Aurelianis , in aecclesia sancti Emtrcii. 

III Id. Mau. Obiit Wicardus, presbiter et canonicus . 

Ïd. Mau. Obiit Isembardus, presbiter et canonicus. 

XV Kl. Abu. Eodem die, dcdicatio huius basilicae in honore ‘beatorum 
PETRt et PAVLI omniumque apostolorum 
. XIII Kl. Apk. Obiit Eldebaldus, clericus et istius congregalionis canonicus. 

X. Kl. Apr. Ipso die Durannus, canonicus atque sacerdos, ecclesie nostre 
Jilius et erector, Hierosolimis féliciter obiit in Christo. 

% 

1. Nccrologium ecclesiac sancti Pétri Matisconensis, ou Notice des bienfaiteurs 
de l'église de Saint-Pierre de Mâcon, publié pour la première fois d'après le ma¬ 
nuscrit original. Bourg, 1874) iu- 8 . 

a. Suivant notre habitude, nous mettons en italique toutes les mentions qui 
ne sont pas de première main. On remarquera par les quelques dates citées eii 
note que ces mentions additionnelles concernent souvent des personnages bien 
antérieurs au xn« siècle. Le môme phénomène se reproduit dans le nécrologc 
qui suit le,martyrologe. Il se pourrait que ce dernier n’ait pas été écrit pour lu 
maison religieuse dans lequel nous constatons qu’il a été mis en usage. 

3 . *j* 1072. 

4. D’après le Gaïlia (IV, 1114), celle dédicace eut lieu vers 1072. 

LES MARïVROliOr.ES HISTORIQUES. 15 
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V Kl. Âpit. Obiit ïospertus, canonicus et levita. 

V Id. àpii. Obitus Fuarcmbcrti presbileri. 

XVIII Kl. Mai. Obiit Ùgo, canonicus atque sacerdos. 

III Non. Mai. Obitus Ac/iardi, qui primus de regularibus canonicis ab hoc 


seçulo migravit. 

V Id. Mai. Eodem die Mi A Y OL VS , cluniacensis abbaspreciosa morte mi- 
grdvit ad Dominum. 

.X Kl. Ion. Eodem die, depositio beali Bernard! 2 episcopi viennensis. 

. llll Kl. Iun.. Eodem die, beal.i Geraldi 3 episcopi confessoris, matiscensis 
episcopi (sic). 

IIII Noh. Iun. Eodem die, apud Lugdunum, natalis sanclorùm martirum 
Vihccntii, Nine, Prisci, Sepace, Ylarii, Fclicis, Hilarii et Castule . Item in 
eodem loco, Epacati, Amélie et Donale. Et in ipsa ecclesia natalis Barbariui 
presbileri, Hiunati, Evasi, Orati, Rogate, Emetie, lamnice et Amclie, quorum 
corpora requicscunt in basilica beatomm apostolorum seu XLV 1 II martirum. 
Ipso die dedicatio capelle sancte Marie infra hoc claustrant. 

YII Id. Iun. ... et depositio beat! Phyliberti abbatis. 

: Kl. Iul. Obiit Arbaldus, canonicus atque sacerdos. 

VI Non. Iul. Obiit Rannulfus, àbbas atque sacetdos 4 . . 

V Non. Iul. Eodem die, Otgerius, levita atque canonicus, vir magne utilita- 
tis obiit. 

VIII Id. Iul. Ipso die, Gauslenus episcopus secu-lo decessii 5 . 

V Kl. Aug-, Eodem die obiit Odila, mater XJgonis canonici de Arlaco. 

XIII Kl. Sep. Ipso die, apud Heram insula, deposicio beati Phyliberti àb~ 

halls. 

Kl. Sep. Item ipso die, sancti Ygidii confessoris. Eodem die, sancti Lazard, 

IIII Non. Sep. Ipso die, Viatoris episcopi et confessoris. 

VII Id. Sep. Aurelianis, depositio Evorci episcopi et coiif'essoris. 

III Id. Oct. Depositio sancti Geraldi comitis 7 . 

, III Kl. Nov. Eodem die, natale beati Innocentis martÿris. 

XVIII Kl. Dec. Obiit Bcrardus, regularis cartonicus et sacerdos, qui cano~ 
nicum ordinem hoboediendo viriliter servavit. 

VIII Kl. Dec. Ipso die, Guillelmus obiit, sacerdos et canonicus, pro méritât 
suis in ecclesiis nostris digne memorandus, qui dédit Sancto Petro librum ex- 
cerptorum beati Gregorii pape de moralibus libri lob } et librum collectanii. 


1. 

2 . 


994 . 

842. 


3 . *f* Vers 942. Son corps reposait à Saint-Pierre. Un trait à la plume a été 
passé après coup sur la mention qui le concei’ne. 

4. Le Gallia (IV, iii5) place ce personnage aux environs de 1029. 

5 . Vers io 3 o. Avant l’obit de ce personnage, M. Guigue insère, an II Non. Iulii, 
la mention : Quiscetus in transmarinas (P) partes occnbuit sepuliusque est sub 
quercu Rogel, mxta iransitum aquarum. Ce Quiscetus qui figure â la table des 
noms de personnes n’est que le produit d’une amusante méprise. On sait que le 
prophète Isaïe est commémoré dans les martyrologes au 2 des Noncs de juillet. 
Celui de Mâcon, comme tous ceux de cette famille, se contente de‘donner le nom 
du prophète. L’annotateur a voulu mieux faire et, d’une écriture assez gros¬ 
sière, il a transcrit en marge la co.urle notice d’Usuard : qui scctus in duas 
partes occubuii, etc... Il faut donc rectifier la lecture proposée par M. Guigue, et 
surtout retirer Quiscetus dé la table des noms propres. Voyez le texte d’Usuard 
dans P.L., GXX 1 V, 229-230. 

6. Le second manuscrit de Mâcon dont il va être question (ms. lat. 5263 de 
la Bibl. Nat.) complète ainsi cette mention : Eodem die, Àugustuduni, iranslutio 
et exceptio corporis beatissimi Lazari amici et dilecti Domini. 

7 - t 909 * 
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XVII Kx. Ian. Eodem die } Vienne , dcpositio heati Adonis eiiisdem civitatis 
episcopi et confessons. 

Le martyrologe de Saint-Pierre de Mâcon est malheureusement 

incomplet, de la valeur d’un mois environ. Il commence au cours 
du XYII Kl. Feh. : ... defunclus est et conditus aromatibus ... et 
s’arrête au XII Kl. Ian. .. et in tuscia , natale sanetorum iohannis 
et festi . Pour les onze mois qui restent, il est le plus précieux 
exemplaire de la rédaction qu’il reproduit, car chez lui les jours 
demeurés vides dans l’original ne sont comblés que de seconde 
main. 


Le manuscrit latin 5 a 63 de la Bibliothèque Nationale provient 
également de Mâcon, mais d’une autre église que Saint-Pierre; 
à ce qu’il semble; J’y relève, au 4 des Ides d’avril, la mention 
suivante : 

ï , ' * 

i J _■ 1 

Iirt lu. Am. Eodem die, dedicatio sancte matris ecclesie matisconensis. 

Ce manuscrit ne date que du xiv° siècle. C’est un volume 
de 4 ^ feuillets consacré tout entier au martyrologe. Celui- 
ci est incomplet de la fin et s’arrête au Y Id. Nov... victorini. 
Romae f démentis \et symph?'oni.\ Les mots mis ici entre crochets 
forment dans le manuscrit la réclame du cahier final qui a dis¬ 
paru. Le texte du ms. lat. 5 a 63 a subi plusieurs additions dont 
Usuard a en général fait les frais. 

Le manuscrit latin qo8o de la Bibliothèque Nationale fane. 
Supplément latin 479 ) P rov i ent de l’église cathédrale de Notre- 
Dame de Clermont. C’est un volume de i 4 i feuillets dont le 
fonds date du xi c siècle. Les ff. i -5 y sont occupés par divers 
tableaux de comput 1 dont l’un commence à l’année io44j et 
par la formule suivante écrite à la fin du xn c siècle pour le ser¬ 
ment des chanoines : 

Hec est forma iuramenti canonici de novo in ecclesia Clarom [ontana] in- 
stituti, quod facit in oblatione canonum super altare beate Marie. 


i. A la suite du dernier on trouve divers tableaux en partie grattés, et que 
M. Molinier (Obituaires français, p. 246) appelle : Listes ae présence des cha¬ 
noines (xii° et xm e siècles). E11 réalité ces listes sont celles des hebdomadiers 
ou officiers de la semaine, c’est-à-dire des chanoines chargés, pendant le cours 
d’une semaine, de chanter la messe ou l’évangile ou l’épître, de servir à table, 
dé faire les lectures de règle, etc... C’est pour cette raison que les noms propres 
qui suivent la désignation des offices à remplir ont été plusieurs fois grattés. 
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Ego Uilis canoiiieusin eeclesia Clarom [ontana] denovo instilutus, promitto 
quodbona fide etpro posse meo Jura Clarom[ontane] ecclesie defendam. Ter¬ 
ras seu possessiones diminui vel alienari non permittam. Tesaurum eiusdem 
eccîesie quem habet vel habebit citstodiam, nee alienari permittam. Sécréta 
eapituli que celari iussa fucrint alicui non pandam. Consueludines et statuta 
ecclesie tenebo firmiter et servabo. Ut monela legaliler fiat et ne fraus aliqua 
eirca eani coinmittatur curam et diligentiam quas potero adibebo. Promis- 
sionem primo vacalure prebende in eeclesia nostra fieri non permittam. Et. 
praemissa me observaturum bona fide super hoc altare beate MARIE pro¬ 
pria manu fîrmo. 


Les ff. 5 v -58 sont consacrés au martyrologe-nécrologe co¬ 
pié sur deux colonnes. Le reste contient : ff. 58-128, un 
exemplaire du. Concile d’Aix-la-Chapelle de 816, etff. 128-141, 
une copie des Synonymes d’Isidore. 

Le martyrologe est complet et commence à la vigile de Noël. 
Inc. : incipit prologvs in libro martyrologivm de virtvtibvs 
sanctorvm. Festivitates sanclorum apostolovum ... caritate non 
servitute . vim icl. ianr. vigilia nàtl dnî. Eodem die ... Des., au 

X Kl. Ian . Et apitd Nicomeàiam, sanctoruni martyrum XX. 

L’auteur de cette copie, ou du manuscrit qui lui a servi de 
type, a plus d’une fois cédé au désir d’abréger. Pour atteindre 
ce but, et aussi pour combler les vides de l’original, il s’est servi 
d’un manuscrit du martyrologe lyonnais du ms. lat. 3879, avec 
additions hiéronymiennes, très étroitement apparenté à l’exem¬ 
plaire que nous avons décrit au chapitre précédent. Cet exem¬ 
plaire se rattachait plus nettement encore que le ms. 3879 à la 
région du Puy-en-Velay. On peut s’en rendre compte par les 
mentions des XVU Kl Aug. e t des VIII, V et II Id. Nov. rele¬ 
vées ci-après, avec les particularités locales concernant Clermont 
et l’Auvergne. 


ATII Ki,. Ian. Ipso die obiit Stephanus Ârvernorum episcopus. . 

TI TT Non. Ian. Éodem clie, in vico biliomensi, natale sancti Maximini con- 
fessoris ■*. 

VI Id. Ian. Brivate, sancti Arconcii confessons. 

ÏIII Id. Ian. Eodem die, Bituriç(as ), natale sancti Willelmi archiepiscopi et 
confessorât. 

XV III Kl. Feb. Arvernis, saneli Bonili episcopi et confessons. Eodem die, 
sancti Mann abbatis. 

XV ICl. Feb. Arvernis, sancti Venerandi episcopi et confessons. 

XIIII Kl. Feb. Vita beati Launomari abbatis et confessons. 

VIÏII Kl. Feb. Arvernis, sancti Arteinii episcopi et confessons. 


ï. Sur S. Maximin de Billom, cf. D. Moiun, S. Lazare et S. Maximin , dans 
MÉi\i. de la Soc. Nat. djcs Antiquaires de France, LVI (1897). 
















LES MANUSCRITS 


229 


VIII Kl, Feb, Arvernis, natale sanctorum Prciecii et Amarini martyrum 1 2 . 
IIII Kl. Feb. F,odem die, deposito beati Geldasti episcopi et confessons. 
IIIIId. Feb. Ipso die, natale sancti Sigonîs episcopi et confessoris. 

III Id. Feb. Apud urbem arvernam, deposilio beati Desiderati episcopi et 
confessoris. 

i 

XV Kl. Mak. Vico Brivate, translatio sancti Iuliani et sancti Ferreoli. 
XIIII Kl- Mae. Ipso die, in suburbio ci vital is arvernice, depositio sancti 
Tygridi/.çonfessori s. 

XI Kl. Apk. Pelrngorice, sancti Avili confessoris. 

Vil Kl. Apb. Ipso die ... translatio beati ....s, Arvernensisecclesie episcopi. 
In. Apu. In suburbio arvcrnico, natale beati Mardi abbatis. 

XII Kl. Mai. In loco cantogilensi, natale beati Marcellini episcopi. - 
VIII Kl. Mai. Ipso die, natale sancti lïotbcrti abbatis et confessons . 

VI Kl. Mai ..' . abbatis (?) 


...nos principalis. 

VI Non. Mai. Eodem die natale sancti Quiriaci martyris //////////// 

Non. Mai. Ipso die, rcvclalio sancti Guillelmi archiepiscopi Bituricensis. 

V Id. Mai. A puero plene sophisticus | mitis scilicet àc paciïicus | sa- 
cerdos et abbas Maiolus | tali quoque temporè exuens hominem J et ut 
credimus ipso die induit requiem. 

III Id. Mai. (?) Ipso die, sollempnis commemoracio trium apostolorum, Pétri, 
Pauli et Andrée ; novem martyrum, Sebastiani, Georgii , Hermeiis, Tome, 
Willelmi, Marti et Marie et jîliorum eorum. Item quinque confessorum, Gata-f\ 
I 0 r, Montani, Gcsarii, Adealberti, Alexandrie totidemque wirginum, Auree, 

ffelcne, B...oi ..... ophe . bonasse, quorum reliquie üb urbe roma ad 

.nostram ccclesiam fucrunt misse per manum magistri meliocis ... 

. \c\ardinalis~ . 

Id. Mai. Anjernis, natale sanctorum Cassii et Victofini martyrum, cuin 
alüfpCLX sex. 

Xlll Kl. Iun. Apud Bituricas ci vitale, vita et aclus, iniracula beati Austre- 
gisili episcopi et confessoris. 

IIII Non. Ion. Arvernis ci vitale, dedicatio basilicae sanctae MARIAE quam, 
Stepbanus inclitus ///// pontifex miro honore fîeri rogavit, et ipse consecra- 
vit. 

III Non. Ion'. Arvernis cbvitatCe deposilio mirabilis sancti Genesii, inditi 
presulis. 

Il Non. Ion. Depositio sancti Odalrici, episcopi et confessoris. 

Non. Ion. Apud urbem arvernatn, deposilio sancti Ulidii episcopi et con¬ 
fessoris. 

VIII Id. Iun. Translacia sancti Boniti, aivernorum presulis , a civitate Lug- 
duno ad urbem arvernam. In suburbio, dedicacio basilice ciusdem predieti con¬ 
fessons. 

XVII Kl. Iul. Natale sancti Abrahae abbatis et confessoris. 

XV Kl. Iul. Eodem die, natale sancti Ilpidii martyris. 

X Kl. Iul. Et sanctae Consorciae virginis. Eodem die, sancti Acacii cum 
sociis suis. 

VH Kl. Iul. Invenlio beati Quinlini martyris. 

VI Kl. Iul. Ipso die, sancti Maxentii. 


1. Les mots en italique sont sur une rature et d’une main duxm°-xiv c siècle. 
11 n’y avait primitivement qu’un seul nom de saint. 

2. Cette note est inscrite sui* une bande de pavclicinin rapportée au bas du 
recto du feuillet a 5 . Elle paraît sc rapporter au 3 des Ides de mai. L’écriture 
est du xiii° siècle. 
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: 


Kl. lui.. Arvernis, natale suncti Galli, ipsius civitatis episcopi. 

ÏII In. lui.. Ipso die, beati Turiani, dolensis episcopi, 

XVII Kl. Aug. Ipso die, apiul a////niciensem civitatem, natale sanctî 
Domnini pueri et inartyris. 

XI Kl. Aitg. Eodein die, natale sancli Menelei abbatis et confessons. 

III Ib. Aüg. Ipso die, sancti Taurin! episcopi et confessons. 

Il Id. Aug. Pictavis, sanctae Radegiuidis, régi ne et virginis. 

XVII Kl. Sep. Passio beati Dominai martyris. 

XV Kl. Sep. Arvernis, monasterio Majziaco, dedicatio basilicae sancti Ca- 

prasii martyris. . ! 

XII Kl. Sep. Et ipso die, natale saucti Sidonii arvernensis episcopi et con¬ 
fessons. Arvernis, sancti Aviti episcopi et confessons. 

X ICl. Sep. Ipso die, natale sancti Flaviani episcopi et confessons. 

VI Kl. Sep. Natale sancti Sulpicii confessons. 

V Kl. Sep. Ipso die, vico Brivate, natale sancti IULIANI martyris, qui [etc.].,. 
Ipso die, sancti Bibinni episcopi et confessons. 

Kl'. Sep. Inter Nemausum et Arelaten, monasterio eiusdem vocabuli,natale 
beati Egydii confessoris atque egregii abbatis. 

Id;. Sep. Eodem die, natale sancti /j^>/,/îiureliani episcopi et confessoris. 

XVI Kl. Oct. — G. — Depositio pie metnorie Renconis presulis arverno- 
rum, cuius prudentia et industria aeclesia sibi eommissa in* tantum effloruit, 
et dignitalis vigorem oblinuit, ut présentes et per limita tempora succedentes 
eiusdem ecclesie iilii, in studiis spiritalibus et bonis temporalihus, tam in 
ornamentis aecclesie quant in aliis necessariis communis vitae fulciantur, 
honestentur et multipliciter adornentur. Eteniin per Dei providentiam pau- 
per quidem in rebus, dives vero natalibus et inoribus, supra modum afflictam 
et nimis deiectam suseepit eclesiam, sed postmodum procedente tempore, ex 
paupere divitem, ex coutemptibili gloriosain, ex de for mi compositam et, ut 
ita dicamus, ex inlionesta pulcherrimam reddidit eiusdem aeclesie familiam. 
-Guius memoria eo devotius a nobis debet celcbi*ari, quo magis pro certo 
constat eum auetorem nostrae restaurationis et meliorationis haberi. 

VIII Kl. Oct. Arvernis, natale sancti Rustiei episcopi. 

III Id, Oct. .Natale sancti Geraldi confessoris, Aureliaeo cenobio, qui licet 
in Iaicaii liabitu christiane religioni viriliter inherens, quemacbnodum Deo 
carus éxtiterat permiracula monstralus est, quae vivens gessit et muitiplicius 
post mortem opératur. 

V Kl. Nov. Natale sancti Genesii.martyris. 

V 

II Non. Nov, Eodem die } natale sanctonimmartyrum Agricole et Vitcdis, qui 
passi simt sub Diocletiano et Maxinviano imperatoribus . 

VIII Id. Nov. Et apud anniciensem urbem, natale saneti Àgripani epi¬ 
scopi et martyris. Ipso die, sancti Leonardi conjcssoris. 

VII Id. Nov. Arvernis oivilale, natale sancti Amandini confessoris, 

V Id, Nov. Eodem die, natale sancti Georgii, anniciensis episcopi et con¬ 
fessoris. 

IIII Id. Nov; Arvernis, natale sancli Quintiani episcopi el, confessoris. 

Il Id. Nov. Et apud anniciensem urbem, natale sanctorum Evodii, Seu- 
tarii, Aurelii, Ennentarii, Suacri, sociorumque eornm. 

Id. Nov. Rntenis, sancti Amancii episcopi, et depositio sancti Verini epi¬ 
scopi. 

XV Kl. Dec. Ipso die, depositio sancti Gregorii aivernensis archidiaconi et 
archiepiscopi turonensis 2 . 

i. *f io5a. La lettre G- placée en tôle de cet obitest probablement une abré- 
.vialion pour Gcnci-ate-. Gf. du Cange, ad verbum, 

2.11 s’acrit ici du célèbre historien. 


1 
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XHIt Kl. Dec. Apud val laveuse monasLerium nomine, passio TeotlifrecU 
jpartyris. 

XIII ICl. Dec. G. Ipso dietune Durantus 1 obiit praesjd vir sanctus ( 
cuias vitâ fitpi 2 sit digna j vix promere valet lingua ; \ sancto qiddein 

non ah allô \ praedicatur quod de illo, | exequias nam ad ci-us | adfuitpapa 
Utbanus, | patres neenon et trùcenti. | Dicilotepsalmum cuncli. 

Y Kl. Dec. In galliis, urbe Âivemis , translaiio bcatorum martiruin À G RI¬ 
CO LE ET YITÂLIS 3 4 quorum corpora, etc... 

Y lu. Dec. Eodcm die, natale sancti Nccterii confessons. 

IV Id. Dec. Ipso die, beatae Valeriae, sponse Stephani ducis, quae fuit 


vtreo et martyr. 

O %f 


Le manuscrit 920 de la Bibliothèque de VUniversité de Bolo¬ 
gne provient de la cathédrale de Lyon dont il contient le né¬ 
crologe. J’ai eu le regret de ne pas le trouver à Bologne lorsque 
je m’y suis, rendu pour l’examiner. Il était alors en commu¬ 
nication aux Archivés du Rhône, où M. G. Guigue préparait sa 
réédition de V Obituaire de Véglise primatiale de Lyon, Heu¬ 
reusement, MM. Vanel et Condamin ont profité du séjour.du 
manuscrit à Lyon, pour donner une édition du martyrologe 
sous le titre de Martyrologe de la sainte église de Lyon, texte 
latin inédit du XIII e siècle transcrit sur le manuscrit de Bologne 
et publié avec préface, notes et table onomastique L Les deux 
éditeurs se sorït, il est vrai, complètement mépris sur la nature, 
du texte qu’ils reproduisent et ils n’y ont vu qu’un abrégé du 
martyrologe d’Àdon, mais leur transcription a été faite avec un 
soin assez minutieux pour pouvoir tenir lieu du manuscrit lui- 
même. Celui-ci est de 272 feuillets. Le martyrologe y occupe les 

F 

JF. 26 t - 11 r j v . Inc., à la veille de Noël : Incipit prefatio martyre - 

logii de veneratione sanctorum . Festiviiates . caritate non ser - 

vitute. In nomine Doinini Iliesu Christi. Incipit martyrologium 
anni circuli. VI III Kl. Ian. Vigilia natalis Doinini... Des., Kl. 
Tan... Et apud Nichomediam , sanctorum martyrum viginti. Les 
jours vides ont été comblés dans cet exemplaire au moyen d’ad¬ 
ditions empruntées à Usuard et au martyrologe hiéronymien. 

J’y relève, en outre, les particularités suivantes ajoutées au 
texte commun à tous nos manuscrits : 


ILII Kl. Ian. Eodcm die, passio beati Tliome, Cantuariensis episcopi et 
marlyris Christi. 


1. 1095. 

a. quam.JSh. 

3 . Anciens'patrons do. In cathédrale de Clermont. 

4. Lyon-Paris, 190a, in-S. 
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III Nos. Feb. Lugduni, Lupicini episcopi. 

1d. Feb. Natale sancti Stepliani, Lugdunensis ecclesie episcopi. 

VII Ki-, Mai. Lugduni, Rustici episcopi et confessons. , 

V Id. Mai. In territorio A[r]vernensi, Saiviniaco monasterio, deposicio 
beat! Maioli abbatis, cuius vita, quantum extitit sandilate mirabilis, osten- 
dit nunc Christus, eius membra assiduis decorando miraculis. Eodem die, 
natale sancti Villebadis martyris. 

Ami Id. Iun. Apud Sanctonas, sancti Agobardi, Lugdunensis episcopi et 
confessons. 

f Id. Iun. Ipso die, sancti Ragnaberli marlvris Chrisli. 

XII ICl. lui.. Item sancte Florenlie virginis. 

X Kt- Iul. Item, in territorio Àquensi, sancte Consortie virginis. 

II ICl. lut. Eodem die, in territorio A^ivarensi, natale sancti Ostiani gio- 
riosissiini confessons. 

VII Id. Iul. lient consecralio altaris Lugd. 

IIII Id. Iul. Eodem die, Lugduni, sancti A r iventioIi episcopi. 

Id. Iul. Eodem die. 

■ 1111 Id. àug. Lugduni, sancti Arigii episcopi et confessons, qui rexit pie- 

fatam ecclesiam annis VIII, menses VI. Obiit namque quinquagesimo quinto 
elatis sue anno. ' 

' ICl. Sep. Et in territorio Menosensi, natale sancti Egidii confessons. 

IIII Non. Sep. Eodem die, apud prefatam urbein (Lugdunum), sancti Hel- 
pidii episcopi et confessons. 

III Id. Sep. Eodem die, Lugduni, sancti Pacienlis episcopi et confes- 
soris. 

II Id.. Sep. Eodem die, depositio sancti Sacerdolis, Lugdunensis episcopi, 
et dedicatio ecclesie sancti Pauli, quant ipse mirahili opéré construxit. 

XVn Kl. Oct. Eodem die, deposicio beati Âlpini, Lugdunensis episcopi, 
et dedicatio ecclesie sancti Stephani prothomartyris, quam ilie mirabili opéré 
construxit. 

IIII ICl. Ocr. Ipso die, natale sancti Annennmdi, episcopi Lugdunensis 
et martyris Cliristi. Requiescit autem prefatus martyr ineadem urbe, scilieet 
ad Sanctum Pelrutn cytra Ararim. 

III Id. Oct. Item deposicio beati Geraldi, confessons Christi. 

Id. Oct. Lugduni, sancti Anlioçbi episcopi, qui strenue administrato pon- 
tificii culmine ad quod assumptus fuerat, regnum celesle adeptus est. 

■ 1111 ICl. Nov. In territorio Vienncnsi, sancti Theuderii confessons. 

ICl. Nov. Ipso die, deposicio sancti Genesii, Lugdunensis ab. 

Xllll ICl. Dec. Eodein die, natale sancti Tbeotfredi martyris. • 

XVII ICl. Ian. Item, Vienne, deposicio [bcaü ■] Adonis, eiusdem civilalis 
episcopi et confessons. 

D’après M. Guigue et MM. Vanel et Condamin, le ms. de 
Bologne date du second quart du xm c siècle. 11 paraît n’èlre 
que la copie d’un exemplaire semblable, exécuté environ un siè¬ 
cle plus tôt, aux frais d’un prêtre nommé Etienne, dont la men¬ 
tion figure au nécrologe 2 , le 3o octobre, avant l’obit de l’ar¬ 
chevêque Héra clin s de Montboissier, mort en ii 63 . 

Avant d’appartenir à l’Université de Bologne, le martyrologe 


i. Ce mot a clé inscrit après coup dans la marge, 

a. « Steplianus, presbyter bouc memorie, quiistud niarlyrologium fieri fccit. » 







LES MANUSCRITS. 


233 


de la cathédrale de Lyon était la propriété privée du pape Be¬ 
noit XIV. Àu xvii° siècle le manuscrit était encore à Lyon. C’est 
probablement sur lui que le P. Chifflet a pris les extraits envoyés 
aux Bollandistes, et cités plus tard par Du Sollier, dans son Usuard, 
sous le nom de Martyrologium Lugdunense sancti Stephani 1 . 


Le manuscrit Additionnel 2249^ du Musée Britannique pro¬ 
vient du prieuré de Talloires, au diocèse de Genève. C’est un 
volume de 124 feuillets, écrit au xm 6 siècle, où le martyro¬ 
loge occupe les ff. 2 à 44 - Incomplet du début, celui-ci com¬ 
mence au IN Non. lun. pour finir au II Kl. hui. A la suite 
du martyrologe, figurent des fragments de la Règle de S. Benoît, 
des lectures pour le chapitre de Prime, et un nécrologe dont 
M. Bresslau a donné quelques extraits 2 . 

Le manuscrit de Talloires ne contient presque pas de parti¬ 
cularités. Je n’en ai encore fait qu’une collation sommaire. Celle- 
ci m’a pourtant suffi pour constater que, sauf les additions si¬ 
gnalées plus haut, son texte est en tout semblable h celui dû 
manuscrit de Lyon aujourd’hui conservé à Bologne. 


Le manuscrit ioi 58 de la Bibliothèque Nationale provient de 
l’abbaye d’Epternach. C’est un volume de i 36 feuillets dont le 
fond date du xn c siècle. Il a servi aux lectures du chapitre et 
contient le martyrologe et la règle de S. Benoit, en usage à 
Epternach. Entre chacun des jours du martyrologe, on a laissé 
un large espace vide, où se sont peu à peu inscrites les mentions 
d’un très riche nécroloffe 3 * . 

O 

Le martyrologe (ff. 5 -ioy) est complet, mais, comme cela 
est fréquent dans les exemplaires qu’un usage quotidien a fa¬ 
tigués, le début de l’année a été remplacé, et les ff. 5 ~ 9 V sont 
d’une écriture plus récente. Ils ont été empruntés à un exem¬ 
plaire de nature différente dont le fonds dérive du martyrologe 
d’Ado 11. Inc., aux Calendes de janvier : laniprima dies et sepiima 
cifhietimetur. Kl. J an. Ociava Domini. Romae , etc... Des.: IX Kl. 
Eiïb. Apud Ephesum, natale sancti Thymothci aposloli. Apud An- 


1. Préface, g a5S. (ÂÀ.SS., lun. VII, p, lxxïïi), 

2. Neucs Arehivy XI (i885), ioa. Cf. Un. Chkvalikh, dans BulL de Valence, X 
(1890), p. 168. 

3. Des extraits en ont été'publiés. Cf. Sacicur, dniislc JYckcs Archw, XY (188g), 

i3a et suiv* 
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iyochiam , sancti Babili épis copi quï\ ... Au folio 10 commence le 
véritable texte du martyrologe écrit de première main. Il débute 
au 9 des Calendes de février, à la suite de mentions nécrologiques 
appartenant au jour précédent : VIIII Kl. Feb. dpad Ephesum, 
natale sancti Timothei apostoli, cuius corpus... Sauf un feuillet 
(fol. 78 et 78% du IF' Id. Sep. aux Id. Sep.) remplacé au 
xtii® siècle, ce texte de première main, se poursuit jusqu’au 
milieu du VI Kl. Ia.n... persecutionem movente Donatiano ]... Le 
dernier feuillet (108) de l’exemplaire primitif ayant également 
disparu, une main du xv e siècle a pris soin de le recopier, et, de 
la sorte, le martyrologe s’achève sur les derniers mots du II Kl. 
Ian... Car tagine, Celestini , Salurnini, Entre, les différents mois 
sont insérés la mensura horarum , et des vers sur les signes du 
zodiaque et sur les jours égyptiaques. 

Te relève dans cet exemplaire les particularités suivantes : 


VIII Kl. Feu. Et sancti A niant d abbatis. 

VII Kl. Feb. Eodem die, Treveris, deposîtio sancti Mari episcôpi et covri 
fèssoris. 

III ,Kl. Feb. Item in Britannia, depositio sancti Wilgisi abbatis, patris 
sancti patroni nostri Willibrordi. 

VIII Id. Feb. Item beati Lubentii, discipuli sancti Maximini archiepiscopi 
Trevirorum. 

VI Id. Feb. Apud Firdunum, sancti Pauli, dus déni urbis episcôpi. 

XIII Kl. Mae. Treberis, sancti Bonosi, eiusdem urbis archiepiscopi. 

XII ICl. Mae. Treberis civitate, depositio sancti Legoncii episcôpi et con¬ 
fessons 

Kl. Mae. Sancti Suitberti episcôpi, qui fait socius sancti Willibrordi-. 

H Non. Mae. Treveris, sancti Quiriacî presbiteri et confessoris. 

VIIII Kl. àpe. Sancti Quirini martyris. 

VII Kl. Ape. Eodem die Treveris, depositio sancti Felicis archiepiscopi 
et confessoris. Item sancti Litige ri episcôpi. 

, VIIII Kl. Mai. In . passio sancti Adalbcrti Pragcnsis cwitatis episcôpi, 

qui ob viam veritatis et correclionem motum a civibus suis milita passas 
advcrsa, post amissioncm bonorum, post occisioncm patrum vel amicorum, ad 
itliiinum sanguine laurcatus celos petiit. 

ICl. Mai. Et sanctae TFalburgae virginis. 

VII Id. Mat. Gandis civitate, sancti Macharii ( archy)cpiscopi, qui ah 
Anthyochia venit. 

V Id. Mai. Eodem die, sancti Maioli abbatis. 

IIII Id. Mai. Eodem die. sancti Modoaldi, Trevirorum archiepiscopi et con¬ 
fessons. 

III Id. Mai. Item eodem die, sancti Gangolfi martyris. 

XVI Kl. Iun. Papie, sancti Sîri episcôpi et confessoris. 

VIIII Kl. Iun. Eodem die, dedicatio criptae sanctae Mariae virginis, et 
altaris sancti Bencdicli. 


P 

t. Celle notice a clé grattée plus tard et transportée au lendemain, 
a, Cette mention est dans rintcrligric. 
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IIII Ki.. Iun. < Treviris, translatio corporis ab Aquitania beati 
MAXIMINI eiusdem civitatis avchi <C” episcopi, etc... 

Kl. Iun. Eoclem die, Treveris, depositio sancti Symeonis monachi et 
heremitae, qui ab Hierosoli mis cuin domno POPONE eiusdem Trevericae urbis 
episcopo illuc adveniens, supra purlam quae antea nigra vocabatur, ab co¬ 
de ni presuie reclusus, post multipliées sui cêrtaininis Iabores, in pacè ac. 
somno pacis qüievit. ' - ; 

IIII Non. Iun. Eodcin die, Erasmi episcopi 'et martyr is. 

Non. Iun. < Eodem die, natale sancti Bonifacii episcopi !> et sociorum. : 
eius < et martyris > cum sociis suis, <C qui dé Brittan niis- veniens et > 
primo cum sancto Willibrordo <C fidem Christi gênlibus evangelizans, > post- 
ea, defuncto sancto Willibrordo , <'cum maximam multitudinein iu Fresia,; 
etc,.. . ... 

V Id. Iun. Sanctae Columbe virginis et martyris . ; ' '. / 

IIII Ip. Iun. Eodem die, sancti Maurini martyris . 

II In. Îun. Eodem die, sancti Odolii presbileri. 

X Kl. Itjl. Eodem die, passio decem milium marlyrum. 

VII Kl. Iul. Eodem die, in Ecmundo, festivitas sancti Adeîberti confes¬ 
sons Christi, dtsoipuli sancti Patris nostri Willibrordi. . , 

VI Kl ; Iul. Pictavis, sancti Mancentii, eiusdem civitatis arcliiepiscopi et; 
eonfessoris, qui fuit germanus sancti Maximini Treverici archipresulis;. 

V Kl. Iul. In monte Celio , natale sanctorum Maximiani, Malchi, Marti - . 
niani, Dioniùi , Iohannis^ Serapionis, Gonstantini, qui, sicut conun passio te¬ 
st atur, CCCtos LXXta annos a die qua requieverunt usque in diçm qiio expcr- 
gefacti. sunt, in dormiiione habucrunt. 

IIII Non.. Iul. Eodem [die], in civitate quae dicitur Ouguspurch, festivitas 
sancti Odelrici, eiusdem civitatis episcopi et eonfessoris 1 . 

VIII Id. Iul. Eodem dié, festivitas sancti Kyliani episcopi et martyris, et 
sociorum eius, qui requiescit in civitate quae vocatur Wirzeburg. Eodem 
die, sancti Disibodi confessons. 

VI In. Iul. Eodem die, sanctae Amelberge virginis. 

V Id. Jul. Eodem die , sancti Hildulfi, Treverici présulis. 

VIII Kl. Auô. Eodem die, depositio sancti Magneriei, Treverensis epl-. 
seopi. 

VII Kl. àwg. Eodem die, Treberis, sancti Beati confessons . 

Il Kl. Au&. Treberis, sancti Bantonis confessons. 

Non. àug. Eodem die, Oswaldi, regis et martyris. Gommcmoracio sancti pa¬ 
tris nostri Clementis Willibrordi. 

XIII Kl. Sep. Treberis, sancti Auctoris, eiusdem urbis arcliiepiscopi 

Kl. Sep. Ilem, sanctae Verenae virginis et martyris. 

VII Id. Sep. Item, Rome, depositiosanctissimi viri Sergii pape, a quo sanc- 
tus pater noster Clemens Willibrordus episcopali functus est offteio. Ipso 
die, dedicatio basilic.e sancti Pelri supra montem posite, hic extra urbe t nv, 
quant idem pater noster "Willibrordus dedicavit et benedixit. 

Il Id. Sep. Eodem die, Treveris, obitus sancti Maximini, eiusdem urbis ar- 
chyepiscopi. 

XVIII Kl. Oct. Treveris, natale sancti Materni, Trcviromm «rc/«episcopi. 

XV Kl. Oct. Eodem die, sanctorum martyrum Desidcrii et Reginfrcdi 2 . 

XIII Kl. Oct. Treveris, depositio sancti Militis episcopi. 


i. Les mots imprimes en italique ont été écrits après coup sur rature, 
a. A ce même jour, parmi les obits: et béate recordaiionis domno, Ihldegardis 
eirgo et mogistra, in monte sancti Ruberti (d’abord ; Robcrlt •) m Pingnia, que in 
cita sua magnis claruit miraculis . 
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X Kl. Oct. Apud Radasponam ci vi talent, sancli Emmerammi episeopi et 
martyris. Ilein eoclem die, depositio sanclae Luilrudis virginis. 

IIII Kl. Oct. Et Fenczlai martyris. Et in cenobio quod dicitur Volda, 
sanclae Leobe virginis. 

III Kl. Oct. Eodem die, in coenobio Medelaco, depositio sancli Luitwini, 
Treverensis archiepiseopi. 

Kl. Oct. Treberis, sancti Nicetii archiepiseopi et confessons. 

IIII Non. Oct. Trcveris, passio sanctorum marlirum Tyrsi , Palmacii et so- 
cionim eorum. 

III Id. Oct; Item } eodem die, Treberis, natale sancti Lubencii confessons. 

Id. Oct. Eodem die, Treberis, sancti Scveri archiepiseopi. 

XIUI Kl. Nov. Dedicatio monasterii sancli patris nostri Clementis Willi¬ 
brordi, quod dedicatum est a venerabili Popone Trevirorum archiepiscopo, 
amio incarnationis Domini millesimo XXXImo, passionis vero eiusdeni non- 
gentesimo nonagesimo octavo. Eodem die facta est. etiam translacio lucidis- 
simi corporis eiusdem patris nostri a prefato Trevirorum archipresuie, ac in 
loco in quo nuno requiescit venerabiliter coilocalutn. 

XII Kl. Nov. Et H 7 endelini confessons. 

X. Kl. Nov. Et translalio S. Ma\ternï\ 

III Non. Nov. Item sanctorum confessortun ITubcrti et P initiai. 

II Non. Nov. Treberis, depositio sanclae Modestae 'virginis. 

VIII Id. Nov. Eodem die, sancti Lconanli confessons. 

VII Id. Nov.,In monaslerio Epternaco, depositio lucidissinti ac sanctissimi 
patris nostri Clementis Willibrordi, primi Traiectensium archiepiseopi et 
confessoris. Ad buius prefati pontifieis sepulcbrum, merilis illius interve- 
nientibus et divina opérante gralia, omnibus illic fugieutibus ostendunlur 
miriiica signa miracuiorum, ob quameumque nécessitaient illius poposeerint 
auxilium. 

VI Id. Nov. Eodem die, sancti WUlchadi confessons. 

II Id. Nov. Eodem die, sancti Cuniberti slgrippinensis ecclesie archiepi- 
scopi. 

XVII Kl. Dec. In Bronio, sancti Eugcnii Toictanae sedis episeopi et mar- 
tiris. 

XVI Kl. Dec. Alibi depositio bealiOlhmari confessoris. Dedicatio cappelli 
sancti Pancracii in albacia. 

XV Kl. Dec. Eodem die, sancti Florini confessons. 

XIII Kl. Dec. Commcmoratio sanctaruin reliquiarum in hoc coenobio 
quiescentium. Huius connnemorationis solcmnis festivitas temporibus vene- 
randi domni abbalis REGINBERTI, eum laelo consensu fraLruin, ipso in- 
ch o a nie anno millesimo quinquagesimo nono dominicae incarnationis, ordi- 
nationis eiusdem vero domni abbatis nono, celebrîiri est constituta, cl a 
venerabili archiepiscopo UDONE Treverensi, eodem die in perpetuum stabi- 
liUi et confirmata. 

X Kl. Dec. Eodem die facta est venerauda ordinatio sancti patris nostri 
Clementis Willibrordi a sancto papa Sergio, ex angelico quidem nuncio, sicut. 
perfecte legitur in eius vitae opusculo. Qui etiam sanctus pater Clemens 
Willibrordus postquam episcopalem dignitalem Deo iubenl.e suscepit, postea 
. XLIIII annos, tnenses X, dies VI, féliciter in eadein dignitate vixit. 

Kl. Dec. [Ôbiit 1 et Pippinus maior domus qui bcatum Willibrordum venien- 
tem de Hybernia cum duodecim sociis suscepit, locumquc ad instituendum epi- 
scopatum in Traieclo ci concédons , Romain ut ab apostolico Sergio archyepi- 
scopus genti Frcsonum consccrarctur misit , moxque medietatem Epiernacensis 


j. Cf. AA.SS., Oct. X, p. 3. 
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fisci ei contrarions ut ccnobiwn hic cdificaret , citm Ynnina, Dagoberli regis filia, 
quac altérant partent eiusdem fisci c uni ecclesia super concessit, adiuvitK 

II Non. Dec. Apud Sigebergense coenobiunt , sancti Antonis Coloniensis arc/tie- 
piscopi, qui et invita et in morte miraculosis claret virlutibus. 

III Id. Dec. Item lohannis episcopi. 

Id. Dec ..Ipsa riic, sanctac ODILÎAE virginis. 

XVI Kl. Ian. Eodem die, sonde Adelciriae Auguste . 

VIIII Kl. Ian. Eodem die, natale sanctac Erminae virginis et abbatissae 
monasterii Trcveris sili , quod dicilur Horreunt , Jiliae Dagoberti , sororisque 
Sigeberli regis, quac fuit coopcratrix sancti fJ'ulibrordi in constructione huius 
coenobii, cui etiam quarto anno Childcbcrti régis contulit medietatem Eptema- 
censis fisci çum ecclesia de monte ., necnon Steinheim et Berge in pago Zulpiaco 
situai. 

Le manuscrit 10018 de la. Bibliothèque Nationale (ancien car- 
tulaire io5) provient de la cathédrale de Toul. U11 titre moderne 
l’analyse ainsi : « Livre de la Règle de l’Eglise de Toul, (appelé 
dans les Statuts Regala, Ordinatio,) contenant le martirologe 
et le nécrologe. Commence vers l’an i 3 oo. » Le manuscrit a 
242 feuillets. Les pages y sont à deux colonnes de 32 lignes. 
Les trois premiers feuillets sont occupés par des suppléments/ 
au censier et au nécrologe de l’église de Toul. Au fol. 4 > le 
titre copié ci-dessus; IF. 5 -10, Calendrier; ff. 11-14, Concile 
de Trêves de 1238 ; fF. i 4 v -i 5 , « Description du Miracle de 
Notre-Dame au pied d’argent, écrite en l’an i 35 o » ; fF. i 5 v - 
16, Table des fôtes mobiles ; ff. i^- 34 v , Concile d’Aix-la-Cha¬ 
pelle ( Régula. Canonicorum ); ff. 3 o-g 5 v , Martyrologe; ff. 96- 
22 3 T , Nécrologe ; ff. 223 t -24î>. v , Pièces diverses parmi lesquelles : 
ff. 228-238, un censier en latin et en français, et fol. 24l v , Acte 
de la translation des reliques de S. Am on, en 1492. 

Le martyrologe, écrit tout entier de la même main, est com¬ 
plet. Inc,, aux Calendes de janvier : incipit preeatio marty- 

ROLOGII PLVRIMORVM SANCTOltVM APOSTOLORVfll MARTYltVM CÔNFES- 

soavai et virgikvm. Feslivilales ... non serçitute. ymnvs amisrosii 
de lande sanciornm martprum . Elerna Christimimera... in sem- 
pilermi secula. Amen, in nomine domini nostri ihv xpi incipit 
maiityrologivm ANNi ciRCVLi MEDE piiRi. Principiiwi laiù saiicil 
tropicu-s capricornns. iVlensis fanuarius babel dies XXXI, lima 

XXX. Kl. Ian. Circumcisio . Des., au II Kl. Ian... Cartha - 

gine, CelestiniSaturnini. Comme le manuscrit d’Epternach, celui 
de Toul a, entre scs divers mois, la mensura horarum et les 


1 . Celte notice et, plus bas, celle de suinlc Erminc sont de la même main, du 
xui c siècle. 
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vers sur les signes du zodiaque, mais il n’a pas les vers sur les 
jours égyptiaques. • * 

Les particularités suivantes y sont à relever : 

VI Id. Feu. Item Virduni, sancti Pauli episcopi et confessoris. 

V Id. Feb. lu Gandavo, sancti Ansberti episcopi. 

X Kl. Mau. Et sancti Eucherii confessons, Aurélia no r uni urbis veneraiidi 
pontificis vila et meritis, qui nunc requiescit in oenobio beati Trudonis. 

XILJ.I Kl. Ai>u. In Gaiulavo, depositio sancti Landôaidi confessoris. 

. XIII Ki,. Aï>h. Et in GandavoJ sanctisshni Wlfrannni, mire sanclifalis viri 
et episcopi et confessoris. 

IlII Kl. Apu. Ordinatio sancti Gerardi, episcopi huius sedis. 

XIII Ki. Mai. Eodemdie, Rome, Leonis pape, venerabiiis Leucliorum ân- 
tistitis. 

VIIII Kl. Mai. Polinis civitate, natale sancti Adelberti episcopi et marty- 
ris, Ipsa die, sancti Gerardi, Leucliorum pontificis egregii. 

VIII Kl. Mai. Eodem die, dedicatio capelle in honore sancti Leodegarii 
constitute. 

VI Noir. Mai. Eodem die beatus Gerardus episcopus, Rome, in plena 
synodo, computatus est in numéro sanctomm a doinno Leone. 

V Id. Mai. Ipso die,'sancti Gëngulphi martyris. 

XI Kl. IuN.Èt natale sancti Romani abbalis, qui beato Benedicto in speleo 
moranti îninistravit. 

IIII Kl. Iün. Iii urbe Tullensi, dedicatio ecclesie sancti Gëngulphi mar¬ 
tyris. 

Kl. ïun. Ipso die, translalio corporis sanctissimi Apri episcopi et confes- 
soris. 

VI Id; Iun. Et sancti Flodulphi episcopi et confessoris. 

XVIII Kl. Iul. Eodem dia, translalio sanctissimi Mansuetj, Leucliorum 
primi pontificis. 

XIII Kl. Iul. Et natale sancti Deodati episcopi et confessoris. 

X Kl. Iul. Ipso die, dedicatio allnrîs beati Martini in cripta. 

VII Kl. Iul. Eodem die, iranslatio sancti Eligü episcopi et confessoris. 

Kl. Iul. Eodem die, sancti Theobaldi confessoris. 

ÏIII Non. Iul. Civitate Augustana, transitas Huoldorici episcopi et conf. 

Non-'Iul. Ipso die, sancti Williboldi episcopi Islatensis. 

VIII Id. Iul. Eodem die, sancti Kyliani martyris cum sociis suis. 

V Id. Iul. In territorio Tullensi, in loco qui dicitur Mediaimm Monaste- 
rium, depositio sancti Htklulphi, Treverorum archiepiseopi. 

XVII Kl. Au.g. Ipso die, translalio sancte Apronie virginis. 

XV Kl. Sep. Et eodem die, ordinatio pastoris nostri Udonis, huius sedis 
egregii pontificis. 

Kl. Sep. ïn Aleinannia, sanctae Verenae virginis. 

ITiT Non. Sep. Et dedicatio basilice iuxta sanctum Leodegariutn site, in 
honorem sanctorum confessoruin Nicholai, Mansueti, Apri, dedicate. 

VII Id. Sep. Et Gauzclini, Tullensis episcopi. 

V Id. Sep. Et ordinatio domni Brunonis, cognomento autem Leonis, pape 
Romane sedis, huiusque sedis inpi’imis venerabiiis episcopi. 

III Id. Sep. Zurie, natale sanctorum Felicis et Régulé. Et sancti Adhelphi 
abbatis monasterii Romarici ; sanctique Bodonis, Tullensis episcopi et conf. 

V Non. Oct. Eodem die, in territorio Tullensi, sancte Menne virginis. Ipsa 
die, dedicatio ecclesie sancti Stephani, in urbe Tullensi. 

VIII Id. Oct. In territorio civitatis Leucorum, sanctae Libariae virginis. 
VII Id. Oct. In territorio civitatis Tullensium, dedicatio ecclesie sancti 
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Iohaimis Baptiste quocl dieitur ad fontes,, a domno Bertoldo presule réno¬ 
va te. 

V Ii>. Oct. Eodem die, ordinatio domni ac venerabilis Bertoldi pontiiicis. 

XV [I Ki.. Nov. Dervo monasterio, sancti Bercharii monaehi. 

XIII Kr,. Nov. Et Basowillare, sancti Wadilini confessons praecipui et. 
monaehi. 

XII Kl. Nov. Eodem die, translatio sancti Gerai'di huius sedis episcopi et 
confessons. Et dedieatio’turris a domno Pibone episcopo. 

XI Kl. Nov. Et dedieatio duoram altariuin sancti Gérardi sanctique Amo¬ 
llis. Et transmutatio corporis sancti Amonis in loco ubi nunc veneratur. 

X Kl. Nov. Eodem die, iransmutacio sancli Amonis episcopi Tullensis in 
loco ubi nuiic veneratur. 

lit Kl. Nov. Et in-territorio Tullensi, apud vicos Salinannn, sanctorum 
Pientii et Agentii confessorum et s an c te Golumbe virginis, sororis eorum. 

III Non. Nov. Andaino monasterio, natale sancti Huncberti episcopi et 
confessons. 

VII Id. Nov. Eodem die, depositio sancti Wi.ltibrordi episcopi et confes- ' 
soris. - 

VI ln. Nov. In territorio Tulleiisi, sancti Hildulphi Trevirorum archiepi- 
scopi, apùd Monasterium Medianum quiescentis. 

V Id. Nov. Virduni, sancti Vitoni episcopi. Et dedieatio dextrioris mein- 
bri maioris eceïesiae huius sedis, in honore sancti Blasii episcopi et martyris 
alque omnium sanctorum. 

II In. Nov. Ipso die, depositio sancti Lebuini confessons. Apud Goloniam 
Agrippinam, natale sancti Chuniberti archiepiscopi et confessons. 

XVI Kl. Dec. Et depositio Othmari episcopi et confessons. 

XII Kl. Dec. Eodem die, translatio sancte Libarie. 

II Kl. Dec. Et dedieatioaltaris iuxta sanctum Nicholaum consistentis, in 
lionore beali Pétri apostoli sanetoruinque omnium apostolorum consecrati. 

VI In. Dec. Eodem die, sancti Romarici, abbatis et confessons. 

Id. Dec. Hohunburc, transitus sancte Odilie virginis. 

XVI Kl. Iaw. Transitus Adélheidis imperatricis. 


Le manuscrit 349 d GS Nouvelles Acquisitions latines de la 
Bibliothèque Nationale provient de l’Abbaye de Remiremont. IJ 
a été décrit par M. Delisle ( Accroissements des Mss.> II ( 1 8 y 5 ), 
pp. 557 - 558 ). Le volume, qui est de 366 feuillets, se compose 
essentiellement d’une table d’homiliaire, d’un triple nécrologe 
et du martyrologe. Ce dernier, écrit au xn° siècle, occupe les 
ff. 2x7-348. Il est incomplet de quelques jours à la fin de l’an¬ 
née et commence au a 5 décembre, pour finir au 9 décembre. 
Inc. y VIII Kl. Lus. Ihesus Christus filius Dei... Des., V Id. Dec... 
In Affrica , sanctorum pétri successi. Le texte y a été considéra¬ 
blement abrégé, sinon pour le nombre des saints, du moins 
pour les notices qui leur sont consacrées. 

Les particularités suivantes y sont à relever : 

VIII Kl. Feb. Dedieatio basilice sancte Cracis. 
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XV Ki.. Mau. Translatif) corporum beatoruni Amati, Romarici, Adelfii, 
((lia sinnil relooala sunt. 

V Id. Mau. Dedicatio basilice Resurreetionis Domini. 

VI Id. Apb. Eodem die, dedicatio basilice sancli Michaelis. 

XIIII Kl. Mai. Eodem die, translalio sancte Marie Magdalene. 

Vini Kl. Mai. Eodem die, depositio sancti Adalberti episcopi et martvris, 
in i3ehei quiescenlis. 

VI Non. Mai. Luxovii, VVadeberli abbatis. 

HI Non. Mai. Eodem die, translatio sancte Valdrade virginis. 

XVI Kl. Iuw. Eodem die corpora sanctorum Amati, Romarici, Adelfii, de 
monte fer un tu r ad aulam. 

XIII Kl. Iur.. Depositio sancti Deodatî confessons, Nivernensis epi¬ 
scopi. 

. VJIII Kl. Auc. Item eodem die, natale sancte SegoleneDeo sacrate. 

1.III Kl. Aug. [Ed\dcm siquidem die , | Per .sanctorum confessorum | Roma¬ 
rici et Amati \ Adelphiique iastorum j Gloriosa suffragia , | Fabrica super 
[M]osellam \ Ab F. duce fabricata \ Per ipsum, ad laudem Dei, | cornât dila¬ 
pidera. j Audi, filia, et vide \ Stupcuda mir[ab]ilia : j Per tuas orationes 1 
Fecit celestis curia | Quod regis sive presulis j Non potuit iusiieia. \ In huius 
igitur rei J [Perpeluam] mémo riant | Da gratias, solve laudes, \ Toile cordis 
pigriciam. \ Tua vota, tue preccs \ Oblinent. ..... 

XIII Kl. Sep. Ipso die innovateur sanctorum confessorum Amati, Roma¬ 
rici et Adelfii celebritas anima. Cuin Hungarioruni tyrannide multa fuis¬ 
sent direpla, a christicolis su b archana sépulture decentis veneratione reco- 
lantur, anno nongentesimo septimo decimo facta incarnatione mirabili ex 

immaculata virgine Maria, pro sahitis humana celeberrima.Eodem 

die, translatio sancte Gebetrudis. 

X Kl. Sep. Dedicatio basilice sancti lolianuis Baptiste. 

III Id. Sep. FulgeL euim natalicius dies Adelfii nobilis, ex clarigena Si- 
çambrorum gente nobililev orîundi, oui genitrix fuerat filia nobilissima 
Romarici, sancti recloris nos tri dulcissiinique patroni. 

Id. Sep. Sollcmnis iam dici fulminât orbita qua preclarus Christi confes¬ 
ser, celestem vilain ducens, Amalus suppremam curie celestis sortitur [ms. 
sortitus] letabundus aulam. Guius miracula relegere qui vult et actus, vitam 
scilicet ipsius. Qui mire abstinentie et anachorite vite sectator, virtutum et 
liiiraculorum gratin illuslrem eonversationem duxit. 

X Kl. Oct. Dedicatio basilice sancti Salvatoris. 

V Non. Oct. Eodem die, sanctarum Menne et Olilde virginis. 

VII ICl. Nov. Memoria sancte Grucis. 

VII Id. Nov, Adest etîam venerabilis transitus nobilissiine virginis Gebe- 
trudis, abbatisse sanclissime, sororis beati Adelfii. Que suis meritis multa 
bénéficia sibi suinma devotione querentibus prestal. Ipso die, sancti Wille- 
brordi episcopi. 

Id. Nov, Eodem die, elevatio sanctorum Romarici, Amati et Adelfii, quo¬ 
rum meritis et intercessione expectamus adiuvari. 

XVII Kl. Dec. Et depositio beati Otlnnari confessons. 

VI Id. Dec. Recolitur celel>re festmn sancti Romarici, ducis eximii et 


confessons emerili, qui ponpaticas parvipendens divitiarum phaleras, c 
forte generis quantitate nobilissimus, omnipotent! Deo ac prediis suum c 
ceilis privilegiis ditans monasteriuin quod antiquitus Haben' , ’ ,,v, “acivn 
niuic Mons sancti Romarici vocatur, Rome etiam dicione et f 
gum decrevit atque censuit esse subactum. 


cum 
cum 

Habendum castriun, 
auctoritate re- 


Ouire leurs particularités respectives, les trois manuscrits 
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d’Eplernach, clc Toul et de Remiremont présentent toute une 
série d’additions qui leur sont communes et qui sont, pour la 
plupart, d’origine hiéronymienne. IL n’est presque pas de jour 
qui n’en ait plusieurs. En dehors de ces mentions hiérony- 
miennes, d’autres additions communes aux trois manuscrits 
prouvent à l’évidence que l’exemplaire type d’où ils dérivent 
était originaire de Metz. Je reproduis ici ces particularités mes¬ 
sines, en indiquant par les trois lettres TER leur présence 
dans les manuscrits de Toul, d’Epternach ou de Remiremont^ 

VI In. Iaw. Met lis ci vitale, sancti Pacientis episcopi et confessons. TR 
(JE manque) 

XIIII Kl. Feiî. In Curbiono monasterio, depositio sancti Launomari pres- 
liiteri. T R (E manque) 

Vim Kl. Feu. Ipso die, natale sancti Feliciani episcopi et martyris.. T 
(E manque. Omis par R) 

IïIL.Kl. Feb. Eodem die, Mettis, translatio sancle Séverine virginis. T 
(omis par E R) 

III Kl. Feb. Et alibi sancte Aldegunde. TE R 
III Non. Feb. Item remotio sancte Waldedrude. R 

XIIII Kl. Mar. Eodem. die Mettis, deposilio sancti Symeonis episcopi et 
confessoris.. TER 

XII Kl. Mar. Mettis, deposilio sancti Legonlii èpiscopi. T If 1 

VHH Kl. Mau. Eodem die, Mettis, depositio sancti Felicis episcopi et 
confessoris. TER 

II In. Mar. Translatio [Inventio E~\ corporis beatae Glodesindae vir¬ 
ginis. TE. 

Mettis civitate, in monasterio subteriore, translatio corporis sancte Glo- 
sindis virginis. R 

XIII Kl. Aimu Eodem die, passio sanctae Gerethrudis virginis. TER 
Mettis [civitateJE],depositio sancti Urbicii episcopi [et confessoris E\ TER 

V Id. Ai'r . Eodem die, depositio [sanctae TE ] Waldedrude. TER 
Kl. Mai. Remis, depositio sancti Theodolfi [episcopi T, presbiteri E /{]. 
TER 

Eodem die, sancte Walburge virginis. T E /{ i. 2 
VII Id, Mai. Et alibi sancti Macharii abbatis. T 3 
Eodem die, inventio reüquiarum Salvatoris. TE R 
Mettis civitate, translatio sancti Firmini episcopi et confessoris. TER 
XVII Kl. Iijn. Eodem die, Mettis civitate, translatio corporis beatissimi 
viri Térentii episcopi [et confessoris T 7i], per quem Dominus multa miracula 
ostendit. TER 

IIII Id. Iun. Eodem die, remotio Atdegundis virginis. TE R 

III Kl. lui.. Mettis, depositio sancti Fortunati episcopi et martyris. T 
II Non. lui- In Einga, natale sancti Goaris. TER 


i. Dans E saint Legontius est attribué à Trêves et transporté au XI Kl. par 
une seconde main qui a effacé la mention d’abord inscrite au XII Kl. 

a. La mention est de seconde main dans E, 

3. Dans E la mention de ce saint est inscrite de seconde main, sur une ra¬ 
ture : Gandis civitate, sancti Macharii cjnscopi (corr. : archycpiscopi), qui ah An- 
Ihyochia venit. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 
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XV Kt.. ÀuiJ. Eodem die, Iranslatio [transitas if] sancti Arnulfi, Metensis 
episcopi, qui... T E R 

VIIIÏ Kr,. Aug. Item eodem die,, natale Segolenae [Segolinae virginis 7i] 
Deo sa c ra ta e. TER 

VIII Ki.. Aug. Item ipsa die, Meltis civilate, monasterii subterioris [in 
monasterio subteriori A], depositio santae Glodesindis virginis [Cliristi et 
abbalissae monasterii ipsius E, quam lux possidet aima quies tenet teneal- 
que if]. T E R 

VI Kl. Aug. Metlis civitate, depositio Fronimii episcopi et confessoris. 
TER 

VIIT Id. Aug. Mettis civitate, monasterio subteriori, dedicatio sanctae 
Mariae etsancti Pétri, et exstilutio consecrationis ipsius monasterii. TE 
IIII Td. Aug. Mettis civitate, depositio sancli Auctoris episcopi. E R 1 
XVII Kl. Slip. Eodem die, Mettis civitate, transitas [translatîo 7f] bea- 
lîssimi Arnulfi, eiusdeni civitatis episcopi et confessoris [gloriosissimi viri 
R]. TE R 

XV Kl. Sep. Eodem die, Mettis civitate, depositio sancti Firmini episcopi 
et confessoris. TER 

IIIÏ Kl. Sep. Eodem die, Mettis civilate, depositio sancti Adelfii [episcopi 
et confessoris E if]. TE R ■ 

II Kl. Sep. Eodem die obiit doiunus Adventius, episcopus Mettensis. T 
IIII Non. Sep. Remis civilate, depositio sancti Xysti, primi [eiusdeni urbis 

7£] episcopi. Et beati Olpini, tricesimi [ibidem E] episcopi. TER 

III Non. Sep. Eodem die, natale sancti Remacti, episcopi et confessoris, 
cuius corpus requiescit super fluvium qui vocatur Amblavia TE]. TER 

II Non. Sep. Eodem die, Virduno civitate, transposilio sanctorum confes- 
sorumMaurij, Silvani [Salvini E] et Aratoris. TE 

VIII Id. Sep. Mettis civitate, depositio sancti Gundulphi episcopi et con¬ 
fessoris. T 

XIII Kl. Oct. Eodem die, Mettis, depositio. sancli Goerici episcopi et 
confessoris. TR * 

X Kl. Oct. Eodem die, Metlis civitate, depositio sancti Victoris episcopi 
et confessoris. TER 

V Kl. Oct. Eodem die, Meltis civitate, depositio sancti Pétri episcopi et 
confessoris. T E R 

Kl. Oct. Remis civitate, [Iranslatio corporis ab angelo facta E] sancti 
Remigii [episcopi A, veneranda feslivitas eiusdem loci verierandi episcopi et 
confessoris T] qui anlequam nasceretur fuit prenuntiatus a Montano mo - 
nacho, angelo revelaute, et nom en eius Remigium désignante, et a populo 
XXII annorum rapt us ad pontificale onus potius fuit quam electus. Ipse 
primus Chlodoveum regem Francorum cum exercitu suo ad fidem catho- 
Jicam perduxit, [Alarici regis Gotborum neptim a daemonio liberavitet post- 
ea mortuam suscitavit F] et virtutes innumeras fecit vivus, et post transi- 
tum plures exercuit. TE 

VId. Oct. Malmundario [Sahnundario monasterio /?], natale sancti Quirini 
presbiteri et martyris, ubi corporelenus qtiiescit reliquieque [et 7f] sociorum 
eius [Nigasii episcopi ac Scuvicli di.aconi T]. TR 

Eodem die, sancti Sanclini Virdunensis episcopi TE. 

' II Id. Oct. Eodem die, Mettis, sancti Celcstis episcopi et confessoris. T 
XVII Kl. Nov. In Castro [territorii Tullensis !Z[j Solertii [Solercii 7?, Soller- 
oii Æ], sancti Elipliii martyris. TER 

XII Kl. Nov. Apud Coloniam Agrippinam [In Colonia civitate quae et 


i. La veille dans T : Mettis, dcposicio sancli Victoris episcopi . 
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Àgrippina clicitui' ü], passio miliium Xlcim sanctarum [natale XI milium /?] 

virginum. TER. 

X ICl. Noy. In Colonia, sancti-Severini episcopi. TR 

Eodem die, apucl-Coloniani Agrippinam, depositio sancti Severini avchie- 
piscopi . E 

YIÎI Kl. Nov. Eodem die, in pago Senonico, natale sancti Svmeonis, epi¬ 
scopi Mettensis. T 

IIII Ki.. Nov. Eodem die, Metlis eivitate, depositio sancti Terentii [The- 
venti T, Terenti E\ episcopi et confessons. TER 

VIT Id. Nov. Metlis eivitate, depositio sancti Ruli episcopi et confesso¬ 
ns. TER 

Id. Nov. Et sanetae Aidegundae virginis. In Italia, natale sancti Colum- 
baniscotti. TER. 

Et dedicatio sancti Pauli, in eeclesia sanetae Mariae. TE 

XVII Kl. Dec. Et dedicatio sanetae Mariae, iuxta murum Metensium. T 

VIIIIKl. Dec. Eodem die, Mettis eivitate, depositio sancti Clementis, primi 
Metensium [civitatis TJ pontifîcis. TER . 

Alibi sancti Thrudonis confessons. ER 

In territorio Leodicensis civitatis, sancti Tnulonis, Mettensis episcopi et 
confessons. T 

Kl. Dec. Eodem die, in eivitate Yirdunensi, [natale E /?] sancti Àgerici 
episcopi et confessons. TER 

VI Id. Dec. Treveris', depositio sancti Eticharii [primi eiusdem civitatis 
arclii... 2J] episcopi. TER 


On s’en rend facilement compté par l’inspection de ces ex¬ 
traits, les deux manuscrits d’Epternach et de Remire mont dé¬ 
rivent d’un exemplaire un peu moins riche en additions mes¬ 
sines. Celui de Toül, au contraire, est plus complet, À en juger 
par les mentions de S. Eélicien, de S te Serène et de l’év 
Adventius qui ue sont que dans ce dernier manuscrit, et dont 
l’introduction date du x e siècle, les deux exemplaires d’Epter- 
nach et de Remiremont représenteraient un état du martyrologe 
messin antérieur à cette date. 



(6) CLASSEMENT • 

Nous savons par la description qui précède les rapports étroits 
qui unissent les manuscrits d’Epternach, de Toul et de Remi¬ 
remont; ces trois manuscrits dérivent d’un original commun 
ayant été en usage dans l’église de Metz. Nous avons dit 
également que le manuscrit de Talloires était semblable à celui 
de la cathédrale de Lyon conservé à Bologne. Ajoutons ici que 
le second des deux manuscrits de Mâcon dérive de la même 
source que le premier. Nous restons donc en présence de cinq 
témoins plus importants : les fragments de l’abbaye de Sainte - 
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Croix au diocèse d’Embrun (Par. lat. 5554 = A), le manuscrit 
de Saint-Pierre de Mâcon (Par. lat. 5^54 = ÆT), le manuscrit 
de la cathédrale de Lyon (Bologne, Univ. qaS — i?), le manus¬ 
crit de .Clermont-Ferrand (Par. lat. 9085 = C), enfin les ma¬ 
nuscrits d’Epternach et de la cathédrale de Toul (Par. lat. ioï58 
et 10018 = ET ). 

Tous ces manuscrits ont le même fond, constitué par la re¬ 
production intégrale du martyrologe lyonnais que nous avons 
étudié au chapitre précédent, reproduction augmentée d’un 
nombre très considérable de nouvelles notices. Toutefois, 
comme nous le disions au début de ce chapitre, nous n’avons 
pas affaire ici à un texte définitivement arrêté, mais à un ou¬ 
vrage en voie de formation. Nos différents manuscrits, dérivant 

O 7 

d’exemplaires copiés à des moments successifs, représentent 
donc des états plus ou moins avancés de l’ouvrage. De là des 
différences caractéristiques comme les suivantes : 


Y ïd. Tut. Translatio sancti Bene- 
dicti abbatis. Postquam enim sic ut 
ip'se vivens praedixerat, monaste- 
rium eius a gentibus est vastatum, 
Domino révélante repertum est cor¬ 
pus eius et in Galbas translatum at- 
qùe in monasterio quod vocatur 
Floriacum condigne sepultum, una 
cuin corpore beatae Scolasticae vir- 
ginis, sororiseius, cuius animam idem 
vir Domini e corpore egressam vidit, 
etc,.. A. 


IV Id.Iul. ApudAquileiam, natale 
sancti Hermagorae, primi eiusdem 
civitatis episcopi. Mediolani, etc... 
AM, 


II Kl. Mar. I 11 territorio Lug- 
dunensi, locis Iurensibus, beati Ro¬ 
mani abbatis, qui... pater exstitit 1110 - 
nachorum. Cuius corpus in Vesun - 
tionensis ruris ccclcsia vcnerabiliter 
condition habctur. MB. 

XIÏ Kl. Apr. In territorio Lug- 
dunensi, sancti Lupicini abbatis..... 


V Id. Iul. Translatio sancti Bene- 
dicti abbatis. Postquam enim sicut 
ipse vivens praedixerat, inonaste- 
rium eius a gentibus est vastatum, 
Domino révélante repertum est cor¬ 
pus eius et in Gallias translatum at- 
-que in territorio Aurclianensi , mo¬ 
nasterio quod vocatur Floriacum, 
condigne sepultum. Translatum est 
pariter eiiatn corpus beatae Scola¬ 
sticae virginis, sorori eius, atqiie in. 
parlibus Cenomanensium religioso- 
riun dcvotione condition; cuius ani¬ 
mant idem vir Domini e corpore 
egressam vidit, etc... MBCET. 

IV Id. Iul. Apud Aquileiam, natale 
sancti Hermagorae, primi eiusdem 
civitatis episcopi et discipuli sancti 
Marci evangelistae. Mediolani, etc... 
BCET. 

H Kl. Mar. In territorio Lugdu- 
nensi, locis Iurensibus, beati Romani 

abbatis, qui_ pater exstitit raona- 

chorutn. Penerabile corpus eius si - 
tum est in Jinibus Vesuntionum. CET. 

XII Kl.- Apr. In territorio Lug- 
duncnsi, sancti Lupicini abbatis. 
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miraculorum gloria illustris fuit. Cuius 
corpus in monastcrio Laoconensi , in 
partibus F’csuntionum, venerabiliter 
excolitur. MB. 

V ICl. Nov. Natale beatorum. apo- 
stoloram Simonis Chananaei etThacl- 
daei... Simon... Iacobo fratre Do- 
mini a ludaeis lapidato, Hierosoly- 
morum episcopus ab apostolis 
constitutus, persecutione Trainni... 
martyrio coronatus est, etc... MBC. 


miraculorum gloria illustris fuit. 
Cuius corpus injinibus Vcsimûonum , 
apud Laoconense monasterium , celc- 
bratur. CET. 

i 

Y Kl. Nov. Natale beatorum apo- 
stolorum Simonis Chananaei etThacl- 

daei. Simon... Iacobo fratre 

Donvini a ludaeis lapidato, Hierosoly- 
morurn episcopus ab apostolis con¬ 
stitutus, persecutione Traiani... mar- 
tyrio coronatus est... Hoc totum.de 
successione Simonis apostoli in locum 
Iacobi fratris Domini et_ de passione 
élus , Ecclcsiastica Hisloria mugis de 
alio Simone, quem et filium Cleophae 
no minant, narrare videlur. ET. 


On voit par ces extraits que les fragments de Sainte-Croix 
représentent l’état le moins avancé du texte. Viennent ensuite 
le manuscrit de Mâcon, puis celui de Bologne, ensuite celui de 
Clermont et, enfin, ceux d’Epternach et de Toul. 

Nous obtiendrons le même résultat en examinant, non plus 
les modifications apportées aux textes, mais les additions pro¬ 
prement dites qui figurent dans certains manuscrits.- Ces ac¬ 
croissements consistent : 

i°) en une série de notices empruntées à l’Histoire de la peiv 
sécution vandale de Victor de Vite; 

2°) en une série d’ 
rement existantes; 

3 °) en une nouvelle série de notices tirées des Gesia SS. JSe- 
rei et Achillei ; 

4°) enfin, en quelques additions diverses, dont les plus re¬ 
marquables concernent les translations de S. Barthélemy à Béné- 
vent et de S. Jacques le Majeur en Espagne. 

Les manuscrits d’Epternach et de Toul nous donnent toutes 
ces additions au grand complet. 

Le manuscrit de Clermont est un témoin d’assez mauvaise 
qualité, car il a été abrégé, connue nous l’avons dit. Néanmoins 
nous constatons chez lui la présence de notices appartenant 
aux trois premiers groupes ; mais il n’a pas les additions con¬ 
sacrées à la translation de S. Barthélemy et à celle de S. Jac- 
ques le Majeur; il représente donc un état du texte moins 
avancé que celui des manuscrits d’Epternach et de Toul. - 


additions aux notices des Apôtres anténeü- 
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Au manuscrit de Bologne font défaut, non seulement les no¬ 
tices du quatrième groupe, comme à celui de Clermont, mais 
une partie des extraits des Gesta S. Nerei qui forment le troi¬ 
sième groupe. 

Le manuscrit de Mâcon (ilf 1 ) ne nous donne que quatre no¬ 
tices extraites de Victor de Vite (premier groupe), sur dix que 
F extrait [total devrait comporter, et il ignore tout le reste des 
accroissements. Ce manuscrit omet même une des deux notices 
dont nous constaterons plus loin la dérivation des Acta XII 
Sociovum. Il faut observer cependant que celle notice, consa¬ 
crée à saint Brice de Martula, devait figurer dans la marge de 
l’exemplaire-lype, car l’autre manuscrit de Mâcon (ilf 2 ) la donne 
avec une erreur, en l’attribuant à un S. Sérapion d’Égypte 
commémoré le même jour (9 juillet). 

. Les fragments de Sainte-Croix, enfin, malgré leur brièveté, 
laissent facilement voir qu’ils appartenaient à un exemplaire 
moins avancé que celui d’où dérivent les deux manuscrits de 
Mâcon, car ils omettent, non seulement la notice de saint Brice 
de Martula, mais une autre encore, au 7 des Calendes de sep¬ 
tembre, consacrée à S. Alexandre de Bergame. Naturellement, 
ces fragments ne nous donnent ni la première, ni la seconde 
addition à la notice de S. Barthélemy, au 9 des Calendes de sep¬ 
tembre, ni les extraits de Victor de Vite qui, à deux des dates 
comprises dans le court espace de temps qu’ils embrassent, au 
3 des Ides de juillet et au 17 des Calendes de septembre, figu¬ 
rent dans les manuscrits plus complets. 

L’ordre chronologique suggéré par l’examen des additions est 
donc identique à celui que nous fournissait l’étude des modi¬ 
fications du texte. Les fragments de Sainte-Croix représentent 
l’état le moins avancé du texte. Viennent ensuite les manuscrits 
de Mâcon, de Bologne, de Clermont, et enfin ceux d’Epternach 
et de Toul. Les additions paraissent avoir été primitivement 
écrites en marge de l’exemplaire-type. Par là s’explique dans 
la présence de quatre notices extraites de Victor de Vite 
et dans M 2 l’introduction maladroite de la notice de saint Brice 
de Martula qui fait défaut dans A et dans il/ 1 . 
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III. 


Les additions au texte du martyrologe 
lyonnais du Ms. lat. 3879. 


Les martyrologes que nous étudions en ce moment reprodui¬ 
sent intégralement 1 , comme nous venons de le dire, le texte 
du martyrologe lyonnais du ms. lat. 38yg. À ce texte sont sura¬ 
joutées, chez eux, des notices nouvelles en grand nombre., 
dont les plus récentes ne figurent pas dans tous les exemplaires. 
De là, pour nous, la nécessité de distinguer entre le Tond com¬ 
mun à tous les manuscrits et les additions insérées dans queL 
cjues-uns seulement. Ces additions ne sont autres que celles dont 
nous nous sommes déjà servi pour le classement des manus¬ 
crits. En l’absence d’un exemplaire complet semblable à celui 
d’où proviennent les fragments de Sainte-Croix, nous prenons 
pour point de départ le plus ancien des deux manuscrits de Mâ¬ 
con (M 1 ), et nous désignons sous le nom de Recension M } le 
fonds dé notices commun à tous nos manuscrits, tandis que 
nous appelons Recensïoji ou Additions ET , du nom de nos 
exemplaires les plus avancés, les groupes de notices d’intro¬ 
duction plus récente. 

(a) APPORT DE LA 11ECENSION M. 

JANVIER. 1 S. Ahnacldus, Les 3o soldats; S. Fulgence, A 10 Euphrosync, 
S. Basile, S. Oyend. 2 S. Macaire, SS. Argée et Narcisse. 3 S. Anthère , 
S u ' Geneviève. 4 SS. Aquilin, etc... 5. S. Telesphore, A. Simeon . 7 Relation 
de l'Enfant Jésus, S . Lucien d‘ Antioche, S. Clents. 8 S. Séverin, SS . Lucien 
et Messien. 11 SS. Pierre, Sévère, etc... 13 Les 4o soldats, S. Hilaire. 
15 SS. Abacuc et Michée. 16 S . Marcel pape, S. Honorât. 17 A. Antoine, 
SS. Speusippc , etc... 18 Chaire de S. Pierre à Rome. 21 S. Publius, S. Patro- 
ele. 22 S. rincent de Valence , S. Anastase, SS. Vincent, Oronce, etc. 24 S. Ti¬ 
mothée. 25 Conversion de S. Paul, S. Grégoire de Naz. } S. Prix . 26 S. Poly-. 
carpe, SS. Théogène, etc., S. Sulpicc , S l ° Paule. 27 S. Jean Chrysoslome, 
S, Marins. 28 S. Cyrille d’Alexandrie, S. Jean de Réomé. 30 S. Hippolyle. 
31 SS. Saturnin, Thyrse, de... 

FÉVRIER. 1 S. Pionius, S. Ephrem , S l(i Brigitte. , S. Paul de Trois-Cha- 
teaux. 3 SS. Celerinus, Çclerina, etc. 5 S. A vit . 6 S. Àntholien. 8 SS. Denys, 
Kmilien, etc, 10 S 10 Sotère, Les io soldats. 12 S. Damien, SS. Modeste et 
Ammon, S lc Suzanne. 14 SS. Vital, Felicula, etc., S. Polyeucte. 15 S. Qui- 

i. 11 n’y a d’exception que pour les deux mentions suivantes : S. Marcel év. 
(n septembre) et S. Aunémond (28 septembre), qui sont tombées. On notera 
aussi certains changements ou abréviations duns plusieurs notices du début 
de l’année; des modifications de ce genre n’ont rien d’étonnant aux premières 
pages d’une nouvelle rédaction, mais il se peut aussi qu’elles 11 e soient qu’ap- 
purcnles et tiennent plutôt à des additions dans le ms. 3879 . 


1 


* 
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nidius. 16 S. Julien et S.ooo autres. 20 SS. Martyrs d’Alexandrie.. 23 Les 
62 martyrs, S. Polycarpe prêtre. 24 S. Mathias, S. Serge. 26 A’. Nestor , 
S. Alexandre év. d'Alexandrie. 27 S. Léandre, S. Gahnier. 28 S. Romain. 

MARS. 3 SS. Éméthère et Cclcdonius, SS. Marin et Aslérius. 4 S. Lu¬ 
cius pape, 800 martyrs de Rome, S. Caius. 5 S. Phoeas d’Antioche, S. Eu- 
sèbe. 7 5 lcs Perpétue et Félicité. 10 SS. Alexandre et Caius, 42 martyrs en 
Perse. 12 SS. Pierre, Dorothée et Gorgon, S. Maximilien. 18 S. Alexandre 
de Jérusalem, S. Pigmenius. 19 S. Jean ermite, SS. Quinlus, Quintillus, 
etc... 20 S. Cuthbert . 21 S. Benoît , S. Sérapion, S. Lupicin. 22 S. Paul 
de Narbonne. 25 Annonciation. 26S. Caslulus, SS. Théodore, Irénée, etc... 
28 SS. Priscus, Malchus et Alexandre, S. Gontran. 

AVRIL. 3 SS. Évagre et Bénigne, S. Pancrace. 4 S. Ambroise. 5 SS. Mar- 
cien[ne], Nicanor, etc., S. Aniphianus. 12 S. Jules pape. 13 SS. Garpus, 
Papirius, etc., S. Justin, S. Herménégilde. 14 SS. Tyburce, Valéric.n et 
Maxime, S. Proculus, S t0 Domnina, S. Front abbé. 15 S. Maron. 16 SS. 
Calliste, Çharisius, etc... 17 S. Mappalicus, SS. Pierre et Ilermogène. 
18 SS. Éleuthère et Anthia, S. Apollonius. 1.9 S. Vincent. 20 S. Victor 
pape, S. Marcellin. 21 S. Siméon év., SS, Fortunat, Arator, etc... 22 S. 
Caius pape , SS, martyrs en Perse. 23 S. Georges. 24 S. Alexandre de Lyon. 
25 S. Marc, Litanie majeure. 26 S. Anaclet, S. Marcellin pape. 27 S. Anas - 
tasepape, S. Antldme. 28 S. Pollion. 29 SS. Agapius etSecundinus. 30 SS. 
Marien et Jacques, S. Eutrope de Saintes, S. Maxime. 

MAI. 1 S* Andéol, S. Sigismond. 2 S.< Aihanfise. 3 Invention de la vraie 
Croix, S. Alexandre pape, S. Juvénal. 4 S. Silvanns, Les 40 martyrs de Phou- 
nbn. 5 S. Eulhyme, SS. Irénée, Pérégrin, etc., S. Hilaire d'Arles, S. Nizier 
de Vienne, S. Jovinien. 6 S. Jean-porte-latine. 7 SS. Flavius, Auguste, 
etc., S. Juvénal. 8 S. Victor de Milan. 9 Les 3io martyrs de Perse, S. Ti- 
'jnothée. 10 S. Joli, SS. Gordien et Epimaque, SS. Quartus et Quinlus. 
US. Anthime, S. Mamert. 12 SS. Nérée et Achiüée, S. Pancrace. 13 S. Ser¬ 
vais. 15 S. Isidore martyr, SS. Pierre^ André, etc... 16 SS. Aquilin et Vic¬ 
torien, S. Pérégrin, S 10 Maxime. 18 S.Dioseore. 20 S tc Basille. 21 SS, Timo¬ 
thée, Polius, etc., SS. Polyeucte, Viclorius, etc... 23 S. Didier de Langres. 
24 S. Vincent, SS. Donatien et Rogatien, SS. Zoël, Servilius, etc... 25 S. Ur¬ 
bain , S. Denys de Milan, SS. Passicrate, Valention, etc.;. 26 S. Quadra- 
usév., S. Symmetrius, SS Félicissime, Héraclius, etc., S. Priscus, S. Au¬ 
gustin de Cantorbérÿ. 27 S. Jules, S. Eutrope d’Orarige. 28 SS. Emile, 
Félix, etc... 29 S. 1Ïestitut, Les Sept frères, S. Maximin de Trêves , SS. Sisin- 
nius et Alexandre. 30 S. Félix pape, SS. Gabinius etCrispulus. 31 SS. Can- 
tius, Cantianus, etc., S. Crescentien. 

JUIN. 1 S. Nicomrde , S. Pamphile, S. Caprais de Lérins. 2 S te 
Blandine, etc. 3 SS. Pergenlin et Laurentin, S. Érasme. 4 S. Quirin. 
5 SS. Marcien, Nicandre, etc... 7 S. Paul de Constantinople, S. Lucien. 
10 SS. Basilide, etc... 11 A. Barnabé , S. Fortunat:. 12 SS. Nazaire etCelse. 
14 S. Elisée. 15 SS. Vit, Modeste, etc., S. Esychius. 16 55. Cyr etJulilte, 
S. Similien, S. Aurélien. 17 Les a 6 a martyrs de Rome. 18 SS. Marc et Mar¬ 
cel lien, S lc Balbine. 19 S. Ursicin. 20 S. Vital de Ravenne. 21 SS. Rufin et 
Marcia. 22 5. Alban , S. Paulin de Noie , S. Nicéta. 25 S l0 ‘Lucie etc... 
28 5. Irénée de Lyon, 55. Plutarque , Screnus, etc... 30 S. Martial. : 

JUILLET. 1 Aaron. 2 Les 3 soldats comp. de S. Paul. 3 Translation de. 
S. Thomas, S. Euloge, S.Anatole. 4SS. Innocent, Sabbatia, etc... 5 S. Do- 
milius, S l ° Zoé. 6 S. Tranquillin. 7 S. Pantène. 9 SS. Zenon, etc., 
S. Brice, S. Sérapion. 10 S lcs Rufine et Seconde. 11 Translation de 
S, Benoît. 12 S. Hermagoras, Translation des SS. Nabor et Félix , S. Die. 
14 5. Phoeas de Sinopc. 15 5. Jacques de Nisibe, SS. Eutrope, Zosime, etc., 
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SS. Philippe, Zenon, etc., SS. Catulinus, Janvier, etc... 16 S. Eustnthe. 
1*7 Les martyrs Scillitains. 18 5. Arnulphe. 20 SS. Sabin, Maxime, etc... 
21 S. Victor de Marseille. 22 S. Platon. 23 S. Vincent. 24 Les 83 soldats. 

25 S. Hyacinthe. 28 S. Pérégrin de Lyon,SS. Nazaire et Celse. 29 SS. Fé¬ 
lix, Simplicités, etc... 30 S lcs Maxime, Donatille, etc... 31 S. Fabius. 

AOUT. 1 Les SS. Machabe'es , 5. Ectsèbe de Verceil , SS. Cyrille, Aquila, 
.etc..., S. Félix de Gévona. 3 Invention de S. Etienne , S. Hermellus, S. Gré¬ 
goire de Nysse. 4 S. Justin, S. Just (adventus de. eremo). 5 «S 10 - Afra, 
S. Cassien. 6 S. Sixte pape. *7 S. Douât , SS. Pierre, Julienne, etc,, S. Faus¬ 
tin. 8 S. Cyriaquc, S. Ursace, S. Sévère. 10 Les i65 soldats à Rome. 
115. Tiburce, S le Susaiine. 12 S les Hilaria, etc., SS. Macaire et Julien. 13 5. 
Cassien. 14 Vigile de l'Assomption, S. Eusèbc. 1*7 S. Manimes. 18 5. Aga- 
pit, la « Massa candida », S.. Douât. 20 Samuel. 21 S. Privât, SS. Bonosc. 
etMaximi\li\en. 22S. Timothée, SS. Martial, Epictète, etc... 23 SS. Ptolémée 
et Lucius, SS. Hippolyte, Quiriacus, etc., SS. Timothée et Apollinaire. 

26 S. Zéphyrin, S. Second, S. Alexandre de Bergame. 27 S. Ruf, 55. Mar¬ 
cellin, Matinée, etc., S.Syagrius. 28 S tc Bal bine, 5. Hernies, S. Alexandre de 
Constantinople. 29 5 ,e Sabine. 31 5. Paulin de Trêves. 

SEPTEMBRE. 1 J ésus lilsde Navé, S. Priscus. 3 SS. Antonin et Aris- 
tée. 4 Moyse, SS. Rufin et .Silyain, 5 S. Herculanus, SS. Quintus et Ar- 
contius. 8 5. Adrien. 9 S. Gorgon, SS, Hyacinthe et Alexandre. 10 SS. 
.Némésien, Félix, etc., SS. Sosthène et Victor. 11 55. Prote et Hyacinthe. 
.12 SS. Syr et Juvenee. 13 S. Amé. 14 S., Corneille, pape, S. Cypriât, 
Exaltation de la 5 te Croix. 15 5. Valérien, S. Aper. 16 S. Martin pape. 
17 SS. Valérien, Ma crin, etc... 18 S. Méthode. 19 SS. Pélée et Nil, 
SS. Félix et Constantia, S. Sîgon. 22 55. Maurice, Exupère, etc... 27 55. 
Conte.et Damieu. 29 Dédicace, de S. Michel. 30 SS. Victor et Ursus. 

OCTOBRE. 1 vSS. Priscus, Crescent, etc... 2 S. Éleuthère, S. Léger. 
3 S. Denys l’Aréopagite. 4 SS. Marc et Marcien. 5 SS. Placide, Euticius, 
etc... 6 SS. Cas tus, Émile, etc., S te Foy. 7 S. Marc pape-, SS. Serge, Bacchus 
et Julie, SS. Marcel et Apulée. 8 S. Démétrius. 9 Abraham, 5. Denys. de 
Paris, etc. 10 Loth, SS. Mallosus et Victor. 11 SS. Taraclius, Probus, etc..-. 

12 S. Edistius. 15 SS. Maures, 16 Les 270 martyrs d'Afrique'. 17 S. Flo¬ 
rent. 18 5. L uc. 19 SS. Beronieus, Pélagie, etc... 20 5. Caprais d’Agen. 
21 SS. Dasius, Zoticus,etc... 22 SS. Philippe, Eusèbe, etc... 23 S. Theodori- 
tus. 20 SS. Vaast et Amand. 27 SS. Vincent, Sabine, etc., S. Florent. 
29 S. Zenobius, 30 5. Marcel, Les aao martyrs d 5 Afrique. 31 SS. Rogatièn 
et Félicissime, 5. Quentin. 

NOVEMBRE.2 S. Victorin de Pettau. 3 SS. Germain, etc...4S. Amans. 
5 S. Zacharie. 6 S. Félix de Toniza, Les 10 martyrs de [Théopolis]. 7 S. 
Amarante, S. Herculien. 8 Les Quatre-Couronnés . 10 SS. Tibéry, Modeste, 
etc... 115-. Martin, S. Marnas, S. Véran. 12 SS. Arcadius, Paschasius, etc... 

13 SS. Valentin, Solutor et Victor, S. Bricc. 14 SS. Clémentin, Théodote, 
etc... 15 SS. Donat, Restitut, etc... 17 5. Grégoire de Néocésaréc. 19 S. 
Maxime, 55. Séverin, Exupère et Félicien. 20 S. Pontien, SS. Ampçhis et 
Caius. 21 S. Colomba». 23 5. Clément. 24 5. Chrysogone. 26 5, Lin, 
SS. Fatiste, Die clÀminon. 27 55. Vital et. Agricola. 28 S. Siléas. 

DÉCEMBRE. 3 S. Cassien. 5 S. Dalmatius. 6 S. Nicolas. 8 5. Eu- 
tychien pape. 10 5 Le Eulalic de Mêrida, S le Julie, SS. Carpopbore et 
Abundius. 11 Daniel, SS. Thrason, Pontien, etc., SS. Victoric et Fuscien, 
S. Euticius. 12 55. Ifermogène, Donat , etc... 135 le Lucie. 14 SS. Drusus, 
Zosime, ete., S. Spiridion. 16 Ananias, Azarias, Misahcl. 17 5. Ignace, 
SS. Ruf et Zosime, Les 5o martyrs d'ÉlcutbéropoIis. 18 S. Moysetus. 
21 SS. Jean et Feslus, 23 S. Jean prêtre, Les ao martyrs de Nicomédie. 
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24 Les 40 vierges d'Antioche. 25 Nativité de Noire-Seigneur , <$ l ° Anastasie, 
S te Eugénie, 29 David, S. Trophime. 


(Z») ADDITIONS DE LA KECENSION ET. 

FÉVRIER. 10 «S 10 Sotère CET. 12 A te Eulalie de Barcelone CBE T. 
27 S. Léandrc CBET. 28 A. Romain CET. 

MARS. 21 A. Lupicin CET. 22 S. Paul de Narbonne CBET. 

AVRIL. 15 SS. Maron, Eutychès et Victorin CET. 20 SS. Sulpice 
et Servilien BEI 1 . 28 SS. Théodora et Didyme BET. 

MAI. 1 SS. Philippe et Jacques apôtres. BET. 7 <S lc Flavie Domilille 
BET. 12 SS. Ne'réc et Achillée BET. 15 SS. Torquatus, Thesi/’gn , etc... 
BET. 26 S. Quadratus BET. 31 S t0 Pétronille CBET. 

JUIN., 12 SS. Basilide , Cyrinus, ctc...\C] ET. 13 S l ° Felicula CBET. 
29 SS. Pierre et Paul apôtres BET. 

JUILLET. TS. Domicien CBET. 12 S. Hermagoras CBET. 13-SS. Eu¬ 
gène, Salutaris, etc..-. CBET. 25 S. Jacques le Majeur CBET et ET. 26 
SS. Victorien, Frumentius, etc... CBET 

AOUT. 16 SS. Liberatus, Boniface, etc ... CBET. 24 S. Barthélemy 
apôtre CBE T et ET. 

SEPTEMBRE.- 7 SS. Donatien, Presidius, Mansuclus, etc... CBET. 
14 5. Corneille CBET. 15 S. Niconièdc CBET. 21 S. Mathieu apôtre CBET. 

OCTOBRE. 13 SS. Cyprien, Félix et 4974 autres BEI 1 . 24 SS. Mar- 
tinien, Satyrien et Maxime CBET. 28 SS. Simon et Jude apôtres G B E T 
et ET. 

NOVEMBRE. 1 Toussaint CBET. 2 S. Ambroise BET. 24 S. Clé¬ 
ment ET; S. Cresccntien ET. 30 S. André apôtre BET. 

DÉCEMBRE. 1 SS. Papinius, Mansuelus, etc... MBET. 4 SS. Ar- 
mogaste, Arehinyme. et Suivras MBET. 7 S ,cs Dionysia, Daliva, etc ... 
MCBET. 15 S. Yalérien MGBET. 21 S. Thomas apôtre BEI 1 . 27 S. Jean 
apôtre CBE T.. 


III. — Le texte et les sources. 

a. Recension M. 

(et) SOUItCES HAGIOGRAPHIQUES. 

Conversio et Passio S n0 Àfrae * • •—• Notice des S tcs Ililaria, 
Digna, Eumenia el Euprcpia (12 août) et modification de la 
notice de S tc Afra (5 août). 

Le précédent rédacteur consacrait à sainte Afra une brève 
notice où il se bornait à transcrire la sentence du juge en rap¬ 
prochant les deux expressions christiana et mereivix. Cette for¬ 
mule a choqué le nouveau rédacteur qui modifie le passage con¬ 
formément au texte de la Conversio , tandis qu’il extrait de la 

\ 

1. BIIL , 10S el iOf). 
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Passio une notice consacrée à la mère de S lc Afra, Hilaria, et 
à ses compagnes Digna, Eumenia et Euprepia. 


Cosviuisio. 8 . Per dies autem 1 plu- 
rimos docuit verbum Deî sanctus 
Narcissus episcopus. Et baptizata est 
Hilaria en ni filia süa Afra et cum 
puellis suis et cum omni cognatione 
sua et cum omnibus caris suis... 


Nos. Aug . Apud 2 proviuciaiïi 
Rheliae, civitate Augustana, natalis . 
sanctae Àfrae : quae cum esset >» pa- 
gana <C et meretrix, !> per doctri- 
nam sancli Narcissi cpiscopi ad Cfiri- 
stum conversa, et cum omni doino • 
sud baptizata, pro confessioneDomi- 
ui < igni tradita est. > 


MHB. Prid. Id. Aug. Romesane- Il lu. Aug. Sanctae Hilariae, ma- 
torum. Crissanti. et darie et qui cum tris sanctae Afrae martyris, quae 

eis passi sunt Cladius. Helarîa. Iason. cum ad sepulchrum illius excubaret, 

ftlaurus. et milites LXX.. ' ibidem pro fide Chrisli a persecuto- 

Passio. 3. Stabant 3 autem iuxta ribus igni ti’adita est, cum Digna et 

l’ipam fluminis Digna et Eumenia cl Eumenia et Euprepia, quae fuerant 

Euprepia , quae faérant ancillae eius puellae sanctae Afrae . . 

[i.e. Afrac \... Cumque eas transtu- 

lissent, invenerunt Afrae corpus integrum. Puer autem ... uuntiavit matri 
eîus Hilariae, El venit... tulit corpus eius et posuit ... iri memoi-iam quam 
sibi construxerat. Nuntiatum est autem et iudici Gaio, et misit ... Euntes 
autem milites ... ubi videront oinnes simili contemnere sacriûcia, repleve- 
ruiit memoriain sanneutis ... et clauserunt super eas, et subposito igné 
habierunt. 


Yita S. Àmbrosii (auctore Paulino) 4 5 . —N otices des SS. 

Vital et Agricola (27 novembre), Nazaire et Celse (12 juin), 
Sisinnius et Alexandre (29 mai). 


Yita. 29 .In eadetn s cliam [Eforen- 
tinorum] civitate basilieam consli- 
tuit,-in qua deposuit reliquins mar¬ 
tyr uni , Fitalis et Agricolae quorum 
corpora in flononiensi civitate leva- 
veratj posila enim erant corpora 
martyrum inter corpora Judaeonim , 
nec erat cognitum populo chrisliano 
uisi se sancti martyres sacerdoti 
ipsius ecclesiae révélassent. Quae 


Y Kx,. Dec. < Natale sanctoruin 
martyrum Agrieolae et Vitalis e > 
quorum corpora, cum essenl posita 
inter sepulclira ludacorum et populo 
christiano prorsus incognito beatus 
Ambrosius, ipsis sanctis martyribas 
rcvelantibus, apud Bononienscm civi- 
taiem reperit. Quaecpw. cxtructa 
ecelesia, cum magna (idelimn Lae¬ 
titia. eL daemonum poenis confiienlium 
mérita martyrum sub allari deposuit. 


cum deponerentur sub allari quoi! mérita martyrum sub allari deposuit. 
est in eadcin basilica constitulum,. 

magna, illic totius plebis sanctae Laetitia atque exsultalio fuit poena dae¬ 
monum conflcntium martyrum mérita. 


1 . ISd. Kauscu, dans SS. lier. Mcrov., 111,55. 

ü. Martyrologe lyonnais du 111 s. 3879 . Gf. p. 148 . 

3 . M.Cr.H,, tom. cit., p. 61. 

4. DHL. 377. 

5 . P.L., XIV, 37. 

G. Mari, lyonn. Cf. p.2i5. 
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MHB. Priij. Id. lus.... Nabori. Na-, 
zari \omm. EW]. 

Vit a. 32 ... Quo in temporc ■ 
sancii Nazarii martyris corpus, 
quo cl erat in horto positum extra 
civitalem, levatum, ad basilicam 
Apostolorum , quae est in liomana, 
transtulit. Vidimus autem in sepul- 
cro qipo iaccbat corpus martyris, qui 
qtianclo passas sit usque in hodi-er- 
num scire non possumus, sangai¬ 
nent martyris ita recenlcm quasi co¬ 
dent die fuisset effusus. Caput etiam 
ipsius quod ab intpiis fuerat abeis- 
sum , ita intégrant atque incorruptum 
cum capillis capilis atque barlta, ut 
nobis 'videretur codent temporc quo 
levabatur lotion atque composition 
in sepulcro ... Etiam adore tanio re¬ 
plet! s lu nus y ut omnium aromatum 
vinceret suavitatem. 33. Quo levato 


II Id. Iun. Mediolani, natale sanc- 
torum Nazarii et. CW.v/pueri, quorum 
corpora cum esscnl oondita in horto 
extra civîtatcm, beatus Ainbrosius 
Domino révélante reperit. Patefacto 
autem sepidchra in quo iaccbat cor¬ 
pus sancti Nazarii , qui quando pas- 
sus sit usque in hodiernum ignorat.ur, 
viderunt sanguincm martyris ita 
recentem quasi eadem die fuisset effu 
sus , caput etiam ipsius quod ab ôn- 
piis fuerat abscission, ita integrum 
atque incorruptum, cum capillis ca- 
pilis et barba , ut videretur codent 
temporc quo levabatur lotion atque 
composition inseputchro. Etiam odore 
tanto repleti s tint , ut omnium aroma- 
tum vincerel suavitatem. Ulrosque 
vero transtulit ad- basilicam Aposlo- 
lorum, quae est in liomana. Scribit 
sanctus Paulinus in Vita beati Am- 


corpo're martyris, et in lectica coin- brosii. 
posito, statim acl sanction Celsuin 

martyreni , qui in eodem horto posilus est , cum sanclo sacerdote acl oratio- 
nem perreximus ... lioc erat signa ni revelati corporis : si sanctus saeerdos ad 


queni nunquam antea fuerat oratum isset ... Translata 
tyris ad basilicam Apostolorum ... o 
munçlo clamare coepit ... 


[uidam de populo 


i laque corpore mar- 
repletus spiritu im- 


MHB. IV ICl. Iun. ... In Anaunta. IV Kx. Iun. Natale sanclorum 


Sisinni. Alexanclri. Martyrii. 

Vita. 5a. Sisinnii 2 etiam etAlexan- 
dii martyrum qui nostristemporibus, 
hoc est post obitum sancti Ambrosii, 
in Anauniae partibus , persequentibus 
gentilibus vois martyrii coronam 
adepti saut, cum reliquias Mediolani 
suntma cum devotione susciperemus, 
adveniente quodani caeco et re fer en te 
eognovimus, qui, coclem die, ta.cto lo- 


Sisinnii et Alexanclri: qui in Anauniae 
partibus , persequentibus gentilibus vi¬ 
ns ^ martyrii coronam adepti sont. 
Quorum reliquias cum Mediolqnenscs 
summa devotione susciperent , quidam 
caecusex lit tore Dalmateno ad venions, 
tacto loculo , lumen rccepil . Scribit 
sanctus Paulinus in Vita beali Àm- 
brosii. 


culo in quo sanclorum reiiquiae portabantur, lumen recepit ... Erat enim 
vir, ut ipse asserebat, de lit tore Dalmatino ... 


Passio S“ Anastasiae 3 . — Modification à la notice de 
-S. Chrysogone (a 4 novembre) et addition à la notice de S te Anas- 
tasie (2 5 décembre). 

VIII Kjû Dec. <C Romae, natale sancii Chrysogoni 4 > martyris <C qui, 

1. P.L., XIV, 38 . . 

2. P.L., XIV, 

3 . BJJL . /(.oo, etc* 

4 * Bèclc, CT. p. 58 . Pour la source de l'addition qui ligure ici, voyez au meme 
endroit, en regard du texte de llède. 
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perseeulione Diodeliani, post long.t vincula el carceres pro constantis- 
siina Christi oonfessione tolérât os, eapile caesus el in mare proieetus<[ mar¬ 
tyrium consummavil. Soriptum in pussione sanetae Anastasiae. > 


Passio. .. [Lucius praeleclus] 1 , iussit 
eam [scil. Ànastasiam] in navim im- 
ponl et cum multis aliis, quos leges 
iure iam punierant, pelagi fluctibus 
demergi. Erant enim alii homicidae, 


alii pro adulterio, alii pro diversis 
sacrilegiis damnati. Inter quos omîtes 
umts trot christianus nomme Euticia- 


mt.y, oui praedia sublata paternasunt 
cum divcs esset. Hic, innocentissimae 
naturae , etiam. aristotelicos supera- 
vit. Nam sublatis sibi omnibus facul- 
tatibus, tacuit nihil cogitans nihil- 
qüc metuens nisi hoc : ne facilitâtes ac 
divitias fiilci perderet. Quoticscumque 
denique fuisset auditus, quottes iu¬ 
le rro g al us, nihil alitid dicebat : 
Christum mihi non tolletis etiamsi 


caput abstuleritis .Cumque omnes 

variis interfeclionilms martyrium 
célébrassent, Anastasia per manus 
et pedes extensa et ügata ad pal os 
lixos... cmisit spiritum. Tune Apol¬ 
lon ia^ christiana ma trôna, per matro- 
nam praefecti meruit corpus eius 
tollcre. Quod accipiens cxosculatur , 
et àromatibus condicns atque dignis 


YIII Kl.Ian. <C Natale sauclae Ana- 

slasiae... martvrium celebrarunt 2 3 . ~> 

</ - 

Inter quos omnes umts eratnomine Eu- 
tychianus , innocentissimac naturae , 
qui sublatis sibi, cum dives esset, om¬ 
nibus facultatibus , tacuit , nihil cogi¬ 
tans, nihilquc metuens , nisi hoc : ne 
facilitâtes ac divitias fidei perderet. 
Quoticscumque denique fuisset au¬ 
ditus , <y</o/«?.yeumque interrogatus 
nihil aliud dicebat : Christum thih'i 
non tollet etiam qui caput abstulerit. 
Tune Apollonia, christiana matrona, 
tollens corpus ■ beatae Anastasiae 
exosculatui\ et aromatibus condiens 
dignis que lin teaminibus obvolvens, 
ultra viridarium domits suae, ut de- 
cuit martyrem sepelivit; atque ex-. 
penso non parvo pecuniae- numéro, 
basilicam nui eam sepelierat fctbrica- 
vit. Passa est aillent sancta Ana¬ 
stasia VlIIK al. Ianuarii, et in con-, 
ditis habita. Deposita auienv est 
postcaquam basilica fabricata est in 
domo Apolloniae , VH Idiium Scptem- 
brium, in eadem basilica. 


linteaminibus obvolvens, intra viridarium domns suae, ut dccuit martyram 
sepelivit , atque, expensa non parvapecitnia , basilicam ubi eam sepelierat fabri- 
cavit. Passa, est autan sancta Anastasia VIfl Kal. lanuarias , et condita in 


venerando tuinulo. Deposita. est autcni postcaquam basilica fabricata est in 
domo Apolloniae ., VJ I J dus Scptembris , in. eadem basilica. ... 


Passio S. Andeoli :} . 


— Notice de S. Andéol (i tT mai). 


Passio. 2 . Igilur 4 5 , posieaquam glo- 
riosus Irenaeus episcopus... ad sanc- 
tum Polycarpum}'' Smyrnensis urbis 
episcopûm, a quo doctus liierat, ve¬ 
nions ait : ...Transmille duos sacer- 
dotes, id est Jîcnignum et Andochium 
et Thyrsum levîlam, Calliarum nrbi- 
bus praedicarc... /|... Ténia nocte 


Kl. Maii. in Galliis, territorio 
Vivariensi, in loco qui vocatus est 
antiquilus Gentiùus, sancti Andeoli 
subdiaconi , quem misil ab Oriente 
sanctus Polycarpus, cum beato Beni- 
gno et Andochio presbyteris el Tyrso 
diacono , ad praedicandum verbum 
Dei in Galliam. Cuius praedicatione 


1. Bibliotheca Casinensis, III, Florileg'ium, p. 184* 

2 . Bèdc. Cf. p. 60 . 

3. B1JL. 4»3. 

4. AA.SS., Mai. I, 3G-3e|. 

5. .le rétablis ici le nom de S. Polycarpc si malencontreusement supprimé 
par l’édition. Cf. A A. S S., loc. cil., notes d et g. 






254 


LE MARTYROLOGE DE FLOUÜS DE LYON, 


veniens acl Polycarpiun bealîssinius Cacsar Severus comperta, spinosis 
Irenaeus... dixit ad eum : Pater fustibus crudeUssimc ilagellatum h» 
sanete, adhuc no bis videlur ul di- careerem trudi praecepit; et atia die 
rigas Andeolum subdiaconum post proc/uctum , cum videret superari non 

iratres nosiros ... 6 ... Tune bc.a/is- posse, lus.si/: ad simiUtudincm gladii 
si mi sacerdotes licnignus et A ndo- de ligno durissimo eusent Jieri , et in 

fdiius, una eum Thyrso diacono, ad crucis modum caput eius scindi. 

Auguslodunensem urbem properant Quod eum factum fuisset, cliso in 
festinanter ... 7 . Sanctus vero An- terrant cerebro, gloriosa morte trans- 
deolus ... usque ad Rhodanum flu- latus est. 
vium pervenit ... ibidemque subsi- 

stit... 8 . Dum haec itaque agerentur, iniquissimus Caesar Severus ad urbem 
Valentiam properans ... beatum Andeolum ... ad se adduci praecepit ... 9 . 
Et ... dixit : ...Undees? ... Respondit :De partibus Orientis ... missus sum 
ut verbum Dei genlibus praedieem ... 11 . Tune iratus Severus iussit eum... 
ad trochleas exteudi ... atque spinosis vectibus crudelitcr caedi praecepil; 
sic veto ut quinquagin l n Justes ... frangerentur... Dixit ministris :... Quaeritc 
locum tenebrosum ... ibique eum reeludite ... 14 , Mane autem facto pro- 
ducitur ... 16 ... Tune iussit [Severus] ad siinilitudiiiemgladii de ligno ditris- 
sinio disent Jieri , et in. crucis modum caput dus crudelitcr scindi. Mitiislri 
veto ... ita eaput eius in crucis modum eontriverunt ut, eliso in terrant .cere¬ 
bro ... vilae fecerît finem ... 19 ... Martyrizatus est ... Kalendas Maii ... et 
VI Non. Maii per beatissimam Tulliam ibidem, in loco. qui.vocatur Genti- 
bus , sepultus ... 

Acta XII Sociorum i . — Notices des SS. Carpophore et 
Abundius (10 décembre) et de S. Brice (9 juillet). 


Acta. 5, Briccius 2 vero cum Ila- 
bundio et Carpoforo ... venit ad ur¬ 
bem Spoletinam, ... 6 . Tune euntes 
ministri ... invenerunt Habundium 
diaconum et Çarpojorum presbyte- 
mm ... Cum autem au dissent Turgius 
etLeontius[Carpoforum]... iusserunt 
ministris suis ut Jiistïbus nodosis 
omnia membra eius disrumperent... 
et in carcere eum retrudi praecepe- 
runt, signantes annulo. suo, ita ut a 
nullo homine nec potus nec cibus ei 
daretur ... 9 ... Angélus ... perrexit 


IV Id. Dec. Âpud Hispolitanam ci- 
vitatem, sauctorum mnrtyr.unv Car- 
pofori presbyteri et Abundii diaconi , 
qui persecutione Diocletiani, su b in¬ 
dice Martial/o, in confessioneÇhristi 
primo fustibus crudelissime. caesi, 
deinde in carccrem negato cibo etpotu 
retrusi , unde per Angelum educti, et 
verbum Deipraedicantes iterum lenii, 
et ora ijîsorum lapidibus contusa 
sunt ,* rursumque equuleo torti et post 
haeediu carcere macérati, novissiinc 
gladio percussi sunt. 


ad careerem ... et dixit : ... Egredi- 

mirii et praedicate verbum Domini in civitate ... Qui eadem liora egressi 
sunt ... ix. Eodem lempore decretuin posuerunt Diocletianus et Maximianus 
... i3 ... Marlianus iussit ut eum lapidibus ora eorum tunderentur et leva- 
rentur in equuleo ... et iussit eos retrudi in carccrem, et iussit... eos capite 
trnncari ... Decapitati sunt sub die quarto Iduum Dccembrium. 

i5. Post haec venerunt magistri ad VII Id. lux,. In civitate Martu- 
Martianum et dixerunt ei : Est de lana , sancti Bnccii episcopi et con- 
ebristianis illis alius seductor abs- fessoris : qui sub iudice Martiario, 


1 . JiHL. 1620 . 

2. AA.SS., lui. I, Tract.prclim., pp. 9 et suiv. 
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oondilus in civil ale Martulana ... 

Quoaudito, Martianus , furorc nimio 
repletus, iussit ministris suis ul ... 

(Him adducerent. ante vestigia sua ... 
iti ... iussit oa' eius lapidibus dirumpi 
et in eculeo suspendi et virgis fortiter 
oninis caro eins dissipari ... et in 
earcerem recipi ... In eadem noctë 
foetus est terrae motus magiuts in 
eadem urbe, et concussit fundamento 
palatium ubi Marti anus erat, et op- 
pressit eeutum viginti animas paga- 
norum cuin ipso Martiaux) ... Eadem 
vero Jiora invenit Angelum Domini 
et beatam Petrum aposlolum in in- 
gressu earceris ... et dixit [beatus 
Petrus] : Esto J'oitis in doctrina Domini et doee popuhun qui creditutn est 
Domino : eonsecravilque eum in ordine pontificalus ... 17 ... S (inclus autem 
Briccids, repletus Spiritu sancto ... baplizavit muLtitudinempopuli ... 19 ... 
Quadam die Résurrectionis ..... sancta ilia anima a carne soluta est : quae 
inultis videntibus fratribus qui ad eius obilum vénérant, in specic columbaë 
npparuit. Viderunt nainque eius animam caelum penetrare ... iiequicvit in 
pace nono die mcnsis Iulii. 

Fassio S. Desiderii 1 * . — Addition à la notice de S. Didier 
évêque de Langres (23 mai). 


postquain os lapida eontusus est, in 
(‘(piulco crudelissime exeruciatus, in 
Domini eonfessione perdurans, in 
carcerem trusus est. Nocte autem 
terrae motu gravi civitas concussa , 
inter alios plures etiam Martianûm 
occidit. Et Chrisli confessor, ab An- 
gelo sancto et a beato Pctro apostolo 
visitatus, atque ad praedicandum 
Evangelium confortatus } magnas po¬ 
pulo mm credenlium multitudines 
omnipolenti Deo lucrifaciens quiëvit 
in pace. Guius animam viderunt 
adslanles in specie columbae niveae 
caelo recipi. 


Passio. .4 ••• Obtulit 2 se etiainpro 

suiscivibus, cervice parata, pius pa- 
stor ad victimam ... jVtiila rector 
impius permotus est pietate : sed 
crudclitatis perseverantia inflamma- 
lus caput amputari praecepit sacer- 
dotis : plures etiam clmstianos eadem 
simul hora et eadein sententia inter¬ 
ire praecepit... 6 ..In urbe sua sanc- 
lus pontifex dono martyriï praecipue 
iocuplelatus est .5 in eadem etiam urbe 


X Kl. lira. < Apud 3 Lingones, 
passio sancti Desiderii ... amen lia 
correptus interiit. > Sepultus est 
idem beatus martyr in basilica intra 
urbis muros , quam b.delium populus 
a Cliristo ei commissus, praecipuo 
ipsius amorc e. t pia devotione ad tu- 
telâm civium fieri prôcuravit. Passi. 
sunt autem cuin eo et plures alii de 
numéro gregissui, et apud eandemur- 
bcm conditi. 


pro salvationumbeneficiis, cuin cae- 
leris martyribus, venerationc estdebiLa tumulatus. Praeterilo tempore, quan¬ 
tum fuit a suis civibus honoralus atque dilectus sepullurae suae locus mani- 
. festis d’eclarare videtur indiens, in Lanlum ut infra muros , amor populi diffu¬ 
sas corpus ad tumulandum reeiperet sacerdotis ... 


Vita S. Donati K — Notice de S. Donat de Sisteron 
(18 août). 


Vita. Beatus igitur 8 Donatus ur¬ 
bis Aurelianensis extitit oriundus ... 


XV Kl, Sep. In Galliis, pago 
Sigisterico pi\monte qui dicitur Tara, 


1. B 1 IL. 2145. 

3 . ÀA.SS., Mai. Y, 244-246. 

3 . Mart. lyonn. Gf. p. i 55 . 

4 - BIIL. z'iio. 

î). Catal. mss , hagiogr. Paris., 1 , 3 oç)- 3 i 5 . 
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uni us mora lustri Davidica carmina 
percurrens, ex sequenti biennio u- 
triusque Testa menti scientiam mente 
recondens ... ponilur infula sacer- 
clotali ... 3 ... Ab urbe digressus ... 
venit ad montent Alpiurn Gailiarum 
qui Dura vocatur, Quo perscrutato, 
invenit quenidam locum ... animali- 
bns monstruosis occupatuin, inter 
quae et immanissimus Hraco ... 4 ••• 
quem Donatus inspiciens genu flexit 
et oravit ... et statim draco versus 
in fugani. ... aufugit ... nusquam 
visus ultra comparait... Quod videns 
sanctus Donatus ... accessit ad locum 


sancti Donati presbytevi ; qui ab ipsis 
infantiae rudimentis mira Dei gralîa 
praeditus, ex urbe Aurelianensi ad 
praefatum locum ut soli Cliristo 
vacaretadveniens, anachoveticam il lie 
vitam mullis annis exegit, tanta mi- 
raculorum gloria clarus ut, inter cae¬ 
tera gesta magnilica, etiam draconcm 
immanent atque terribilem suisexinde 
orationibus cffugalitm extingueret. 
Cumque dies vocationis eius instarel, 
adveniente sancto abbate Maria , cui 
ita fuera.t revelatum, inter verba ora- 
lionhi migravit ad Cbristum, sepultus- 
que est ab eodem pâtre in loco suo. 

et ... ibi, soli Deo notus, pluribus 

aimis anachoreticam exerouit vitam ... [permulta narraittur in sequentibus 
ndracula et gesta magmficâ\. io. Quodam igilur tempore orationis gratia se- 
dem Sigistericensem Donatus adiré disposuit ... i5. Instabat tempus quo ... 
intralurus in Domini sui gaudium, debitum reciperet praemium. Eodem tem- 
pore ... abba Badocensis nionasteriij nomme Marius, clarus virtutibus et 
sapientia inter caetera lidelium agmina ... praepollebat. Huic divinis prae- 
occupato officiis, in spiritu, Dei nutu, compertum estdebere visitare sanctum 
sacerdotem Donatum, et ... exsurgens adiit Donatum ... Qui duin protixius 
orarent, Donatus viaticum petiit etaccepit. Quo perceplo ... inter verba ora¬ 
tionis sanctum et incontaminatuin ad Dominum Deum transmisit spiritum, 
XÏIll Kal. septembris. Beatus autem Marius [eum] ... ibidem ... scpelivit .,. 

. Le saint abbé Marius, dont il est question dans la notice de 
S. Dônat, a été, lui aussi, introduit ait martyrologe par notre 
rédacteur dans les termes suivants, qui s’inspirent de la K ita S. Do¬ 
nati (§ 1 5) : 

VI ICl. Feb. Beati Marii, abbaiis monasterii Bodacensis ) cuius Vitam plenam 
virtutibus vir illustris ac patricius Dynamius scribit. 


Nous avons conservé au moins un résumé de l’œuvre de Dy¬ 
namius à laquelle il est fait ici allusion * ; mais le martyrologiste, • 
qui peut ne l’avoir connu que de réputation, ne lui fait aucun 
emprunt, sinon peut-être celui de la date du 6 des Calendes de 
février 1 2 . 


Passio SS. Eleutherii et Ànthiae 3 . —‘Notice de S. É1 cu¬ 
illère et de S te Anthia ( 18 avril). 

La mention topographique \Apud Messanam, Apuliae civitalem. 


1. BHL. 5540. Cf. AA.SS., Ian. II, 

2 . « 11 ... Tantarum itaque virtutum gloria redimitus, tantorum miraculormo 
longe lateque coruscans, VIKl. Fcbruarii... prnedictus confessor Domini Marius, 
felix de corporc migravit ad Ghrislum. « AA.SS., loc. cil . 

3. BHL. 245i. 
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par où débute cette notice, a causé beaucoup d’embarras aux 
hagiographes. Je crois qu’elle n’est que le produit d’une mau¬ 
vaise lecture de ces mots de la Passion : eum episcopum ovdina- 
çit atque in A puliam CIVITATEM AEC AN AM destinavit. La 
eivitas Aecana des anciens, correspond à la Troja moderne, 
dans la Capitanate. Les deux Passions des Acta Sanctorum et 
de Mombritius sont, par ailleurs, d’accord avec le martyrologe 
hiéronymien pour placer le martyre de ce saint Eleùthère à 
Rome 1 . 


MHB. XIIÏI Kl. Mai. ... Rome 
Eleoteri episeopi et an fine matris eius. 

Passio. Eleutherii 2 ... pater ... 
parvulum [eum] dirai s it matri suae et 
unicum reliquit Antiae filium. Quae 
eum postmodum offerens Deo, cui- 
dam sancto tradidit episcopo sacris 
litteris edocendum ... videns sanctus 
episcopus ... multa signa per eum 
fieri et spiritus immundos expelH, 
petentibus saepe multis eum episco¬ 
pum ordinari, in A puliam civitatem 
' Hecanam 2 3 ] destinavit... r lu^c A dria- 


XIV Kl. Mai. Apud Mcssanam, 
Apuliae civitatem, natale sanctpruiïi 
martyrum Eleutherii episeopi et Aïi- 
thiae matris eius. Qui beatus episco¬ 
pus > cum esset et sanctimonia vitaé 
et mii’aculorum virtute illüstris, sitb 
Adriano principe, in confessiohé 
Ghristi lecluni férreum ignitüm, cra- 
ticulam et sartaginem , olcum, piceiii 
ac resinam ferventem superans, Zco- 
nibus quoque proiectus sed a b liis. 
illaesus, novissime una ,cum maire 
gladio iugulatur. ' 


nus imperator Romain, de partibus 
Orientis àdvenit, audiensqùe Eleutherii famam quia signa et virilités per eum' 
Dominus ... demonstraret ... exhiberi eum praecepit ... iussit afferri lectuni 
aereuni e.t, imposito eo,. quattuor partes extendi ... ignis vero erat suppositus 
... iussit afferri craticulam et oleum et ignem ... colligari eum et mitti in cru- 
lieulam ... statim aütem ignis extinctus est ... iussit afferri sartaginem et... 
insiliens [Eleutherius] in sartaginem bullientem requiescebat ... [Àdrianus] 
iussit sibi praeparari ludos ... misso itaque Eleutherio in amphiteatrum iussit 
ei leaenam dimitti quae ... cucurrit ad pedes eius ... iussit iterum leonem 
dimitti ei : qui cucurrit ad pedes sancti Eleutherii ... Et [Eleutherius] se 
perçut! praecepit ... Postquam percussus est ... mater eius gavîsa est ... 
Videns autem eam Àdrianus requisivit quae esset et ... eam gladio percuti 
praecepit. 


* h * 


1. Cf* BEL . a 45 o (AA,SS., Àpr. II, 53 3) : « Videns autem Adrianus imperator 
corpora eoiumi inliumata, reliquit ea : venientes autem nocte sancti viri rapue- 
runt corpora c.oruin : et, una cum episcopo nomine Primo, venerunt ab urbe 
Roma in campum Reatinum... ». BEL, 2451 (Mombuitius) ; « Acta sunt haec circa 
sanctum Dei Eleutberium episcopum’ et Àntiam matrem eius, apud urbem 
Romam, die XIII Kal. Maias, sub Adriano imperatore». La mention du mai'tyro- 
îoge lriéronymicn est reproduite ci-dessus, en tete de F extrait de la Passion. 

2 . Mombuitius, I, 2ï>o-25i v . 

3. Je complète ici le texte de Mombritius, évidemment tronqué, au moyen du 
court fragment de la même i i édaction BEL * 2461, donné par les ÀÀ.SS. ( iom » 
cil,, 533 , note a) : « Et cum esset annorum viginti, videns sanctus episcopus 
cui fuerat commendatus, multa signa per eum lieri, et spmtùs immundos 
cxpelli, petentibus multis saepe eum, episcopum ordinavit atque in Àpuliam 
civitatem Hecatïam: destinavit . » D’ailleurs le texte de Mombritius lui-même 
fournit un peu plus loin la même,, indication, mais corrompue : a-De civiiate 
«ïtfemENECUUM ubi èrat sanctus Eleutherius episcopus } etc . » Il est à peine besoin 

LES MAKTYIIOLOGES HISTOUIQUES. 17 
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Passio $ aü Eugeniae 1 . — Notices de S t0 I 3 asi.il e (20 mai), 
de S tc Eugénie (2 5 décembre) et addition à la notice des saints 
Prote et Hyacinthe (11 septembre). 


MHB. XIH Kl. ItiN. Itomae. Vin 
Salaria Yelere. Baseli [E. basilae]. 

Passio. 20 ... À cl beatam Euge- 
niam 2 cum mullae matronae conve- 
mirent ... quaednm ex regio g encre 
virgo , Basilla nomine, cupiebat eam 
attingere... Tum bcata Eugenia con- 
vocat acl se ... Protum et H y acinthu ni 
et dicit eis : ... vos Basillae ofleram 
sub specie muneris, ut vos eam in 
Christo faeiatis anciJIam. Fit itaque 
luiius muneris gratia ... 24 

Perrexît un a ex an cil lis [Basillae] ad 
Ponipeium sponsum Basillae quae et 
dixit : ... scias ... hauc ita làctam 
christianam ut tibi oinnino non 
nubat ... 25 . Àudiens baec Pom- 


XIII Kl. Iun. liomae, via Salaria, 
natale sanetae Basillae, virginis et 
marlyris Chrisli, quae cuni esset ex. 
regio genere et baberel sponsum illu- 
slrissimum nomine Pompcium, pev 
beatam Eugeniam et sanctos viros 
Protum et Iacinctum conversa ad 
liclem, accusala est a praefato sponso 
suo quocl esset christiana. Dccrevil 
continuo GaUicnus Au gus tus qui tune 
Cliristi persequebatur Eeclesiam, ut 
aut sponsum recipcret, ant gladio 
intenret. Couvent a de hoc responclit se 
liegem regum sponsum habere, qui est 
Christus films Dci, et cum ha.ee dixis - 
set , gladio £m«,sverberata est. 


peius vebemenler coepit ardere, et... prostravit se coramimperatore dicens : 
Subvenite Romanis vestris ... 26. Haec et similin cluin prosequeretur ... 
décrétât Gallienus Augiistus ut aut sponsum suurn Basilla accipcret, aut gladio 
interirct ... Convenitur Basilla ut sponsum recipiat. Dicit se ilia liegem regum 
habere sponsum, qui est Christus filius Dei. El cum hoc dixisset, gladio trans- 
fossa est . 


MHB. VIII Kl. Iaw. ... et in ci- 
miterio aproniani. via. lalina Itomae 
passio. sanetae eugeniae virginis. 

Passio. 21. Omnibus 3 i laque 
viduis clirislianis conventus erat acl 
beatam Claùcliam et omnibus virgi- 
nibus conventus erat acl beatam Eu¬ 
geniam ... 22.. Valeriano ilaque 
et Gallieno imperatoribus ... 28. 

... Nicctius ... iussit eam cluei ad 


' VIII Kl. Ian. liomae , in dmiterio 
Aproniani, passio sanetae Eugeniae 
virginis: quae lempore G allie ni impe- 
ratoiis, post multa virtutum insignia 
et sacros virginum clioros quas 
Christo Domino âggregaverat, sub 
Nicetio Urbis praefecio , alligata saxo 
et praecipitata in. Tiberim mergi noi 1 
potuit, in de ihermis ignitis inclus», 
illaesa reperta est, novissime in cu- 


templum Dianae ... Tuncbêata Eu- stodia gladio iugulatur*, et sublatum 

genia expandens manus suas coepit. est corpus dus ab affinibus dus chri- 

orare ... et dum oraret lit terrae stianis, et position est non longe ab 

motus in eodem loco, et ita templi urbe, via Laiina, in praedio dus pro- 

ipsius fundamenla mersa sunl cum pria, ubi muliorum sanctorum ipsa 

idolo ut nihil amplius remanserit... scpclicrat membra . 

Nuntiantur ista praefecio, praefectus 

imperalori manifestât. Imperator eam iubel ligari. saxo et praecipitari in 
. Tiberim. : sed statim saxum disruptum est. Beata vero Eugenia ita sedens 


d’ajouter que c’osl surtout à des textes comme ceux-ci que s'appliquent nos 
réserves générales de la Préface. Le rédacteur du martyrologe s’est servi de la 
Passion B1IL. 2401, ou d’un texte approchant. 

1. JîHL. 2G6G. 

2. P.L., LXXÏII, Ci G. 

3 . Ibid., eol. 617. 
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super fluviali aqua efterebalur ... 29. Item inde sublala latkennarwn Se- 
verianarum fornacibus mittitui* : quae sic. statim extinelae suai ut therma- 

l’iiin ealor refrigescerel. mittitui* post haee in custodiam tenebrarum ... 

Ijiso autem die Natalis Domiiii missus est gladiator qui cam in custodia po- 
sitam perctissil, et sublatuni est corpus ab afjînibus chris tianis et positum;est 
non longe ab urbe, 'via Latiua , in praedio dus proprio, obi niultomm sancto ~ 
mm ipsa sepelierat mcrnbra. 


MHB. III Id. Sep. Home. Via Sa¬ 
laria velere in cimiterio. Basille. 
Sanctorum. Proti. et ïaeinti. qui fne- 
i‘unt doctores christiane lcgis. Sanctae 
Eugénie et basillae. 

Passio. 26. ..... Tenti statim 2 

Protus et Hyacinthus Lrahuntur ad 
iemplum, sed, o ratio nom illis facienti- 
bus, simulacrum lovis ad quod du- 
cebantur sacrijîcare cecidit ad pedes 
oorum, et ita comminutum est ut ubi 
fueiit non pareret. Non virtuti divi- 
nae sed magicac arti hoc imputons , 
fcctvs. 


III 1 d. Ski». lloniae 1 via 
Salaria veterc , in cimiterio Basillae , 
natale sanctorum martvruin <T Proti 
etlacincli, qui erant euuuchi sanctae 
Eugeniae virginis. > Qui cum lovi 
sacrijîcare iuberentur, orationibus 
eorum ita dmulachrum lovis ad quod 
ducebantur comminutum est ut quid 
fueril non pareret. Quod magicis ar- 
tibus deputans Nicetius urbïs praejec- 
tus iussil eos continuo decollari . 

iubet cos decollari Nicetius urbis prae - 


Fassio S ae Eulaliae Emeritensis 3 . — Addition à la notice 
de S tc Eulalie, et notice de S t0 Julie (10 décembre). 

Cette addition et celte notice dérivent de la Passion de Fierez 
qui, nous l’avons vu plus haut, est un texte retouché. Seul le 
détail concernant l’autel de la sainte de Mérida n’a pas d’équi¬ 
valent dans le texte actuel de la Passion, mais il figure dans 
Prudence (Perislephanon, Iîymn. IIP, au) : 


Sic venerarier ossa libet 
Ossibus altar et imposition : 

Ilia Dei sita sub pedibus 
Prospicit haeo, populosque suos 
Carminé propitiata fovet- { . ■ 


Grégoire de Tours (In glor. mart., oo) fait, lui aussi, allu¬ 
sion à cet autel : Sunl igitur ante eius altare quo sancta membra 
Legunlur ires arbores 5 ... 

Passio. i . Eulalia bcatissima G IV Id. Dec. >< Apud Emerilam ... 

iaeta ad pcissionem p rosi luit, petens natale sanctae Eulaliae virginis ..... 
prolinus civitalem... Pracstabat vero caelum petiil. ]> Cuius bcatum corpus 


1. lïède. Cf. p. ni. 

s. P.L., LXXHI, col. G19. 

3 . B HL. 2700. 

4. P.L., LX, 350 - 357 . 

5. M.G-.H., SS. lier. Meroe., 1,-548. 

G. Fi.orkz, Espaîia sngrada, XIII, 398-406. 
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ei comilatum atque consortium Iulia 
convirginalis eius : cl, cum iter age- 
rent, dixit beata Eulalia : Notum sit 
tibi, -domina soror, quia novissima 
vado sed prior patior ... 8. Post haec 
ergo beata Eulalia, diversis generibus 
tormentorum maeei'ata, pendens in 
çruce, super his omnibus gloriabatur. 
..... Cuius bcatian corpus inlegrum 
et illaesum per triduuni iussu prae- 
sidis pependit in ligno ... Sed cui hu- 
mana fuerant obsequia dcnegalo } 
cqelestia per divinam lai’gilatem af¬ 
filer unt mérita (?) concessa : nam nix 
desuper pucllae corpus adspersit ... 
Est omnibus nôtum Eulaliam beatis- 


pcr iriduum iussu praesidis pcpendU 
in ligno, Sed cui humana fuerant 
obsequia denegata caelcslia fuerant 
munera concessa. Nam nix desuper 
pucllae corpus aspersus , ut quod ex 
ut raque par te appositus ignis ardoris 
sui incendio confia graverai, nivali 
candore coopcrtuni divin a. gratia de- 
albaret. Sicque a christianis reveren- 
ter ablata et devotiono débita sub 
sacro allari. deposita, miraculoru.nl 
gloria illuslratur. 

Eodem die, apud praefalam urbem, 
passio sanctae fuliae : quae fuit con¬ 
virginalis beatae Eulaliae } quae il] i 
ad passio ne m properanti individua 
cornes et sodalis adhaesil. 


simam etiam hic iam récépissé sui 
laboris mercedem, ut corpus eius 
quod ex utraque parle adpositus ignis ardoris sui incendio confia gravera t, 
nivali candore coopertüm divina gratia dealbarel. Furtim itaque a christianis 
corpus eius aufcrlur et cum omni reverentia sepelitur. 


Passio S ao Euphemiae- — Notice des SS. Soslhène et Victor 

(io septembre). 

IV Id. Sep. In Calcidona, natale sanctorum Sosthenis et Yiclorîs : qui, 
cum beata Euphemia pro Christi nomine sub Prisco consule decertaret, 
apertis sîbi divin!tus ocülis, viderunt circa iliam angelorum praesidia sanc- 
tarumque virginum choriun, atque hoc viso ad Christum conversi, ob insu- 
perabilem fidei confessionem trusi in carcerem et inde producli, ad stipites 
religati suiit. Quibus primum ursi ac deinde ferocissimus Ieo dimissi, cum 
in nullo eos laederent, misit proconsul ad deferendam cupam in qua eos 
pariter concremarel. Illi vero inlerea incumbentes orationi, vocati de caelo, 
datoque sibi. invicem pacis osculo, spiritum cniiserunt. 


Comme nous l’avons fait remarquer déjà,la Passio «S“° Eu- 
. phemiae est un de ces textes souvent remaniés dont plusieurs 
rédactions sont encore inédites. La notice donnée ci-dessus ne 
procède d’aucun des textes publiés ^, mais la rédaction employée 
n’en était certainement pas très différente. 


Passio S. Fabii 2 . — Addition à la mention de S. Fabius 
( 3 i juillet). 


Passio. 3 . Sed 3 hic Fabius nosler 
. inclytus miles et niartyr invictus ... 


II Ke. Àuo. <[ Caesareae, passio 
sanet i Fabii martyrisé qui, cum ferre 


1. BHL. 2708 (Mombritius, I, 255 v - 2 & 8 ) et BHL. 2713 (Bibl. Casin., III, Florilcg., 

114-116). 

2. BHL. 2818. 

3 . Anal. Boll., IX,‘i 23 -i 34 . 

4. Mari, lyonn. Cf. p. 2 o 5 . 
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4 ... cura ... iuberetur ... pracsidia- 
lia signa gestare, gloriosa illico pro- 
rupit voce :... ultra non patiar, non 
ferarn fusa auro figmenla. ... 5 . Haee 
illo fiducialiterproütenie.. .praoses... 
Ivadi martyrem iubet in carccreni 
... 6. Paucis igitur exactis diebus ... 
producitur. Sistiiur ad tribunal ... 
Intcrrogalus sanel et itemm ... lo- 
quebatur coram praeside teslimo-, 
nium Christi, qui se praesumebat 
non posse in eius confessione con- 
fundi ... 7. Tune bis exasperalus vo- 

cibus . \iudex\ dictavit in inarty- 

rem crudam animadversionis senten- 

liam... 8.cl, quasi suspecta essel 

de occiso saevilia, iubet corpus exa- 
nime armatorum cuneis cuslodiri ... 


vexilla praesidalia recusaret, pri- 
mum diebus aliquot in carcercm ira - 
sus est. Deinde productus sistitur 
ante tribunal. Intcrrogatus semel et 
iterum, in Christi confessione perdu¬ 
rât, et inox a furibundo iudice capi- 
tali sententia condemnatur. Post haec 
inhumatum corpus custodiri iubelur. 
Quod, post Iru/uum, rcticulo instituai, 
in maris pvofunda , seorsutn caput, 
seorsuin cadaver, im mergitur. Sed 
Domini Yirtute rescisso reticulo, 
membra capiti rcvocantur, et scapulis 
ccrvix cum indiciis passionis acliun-' 
gil.ur j atque ita suae ïntegritati red- 
diitvm corpus unda blandiore ad Car- 
tenitanum littus cvectum, et condigno 
eultu a fidelihus in basiltca lumula- 


9 ... iubet post triduum insui sacra tuni est L 
membra rcticulo ... atque in ... fluc- 

tus ... iactari.. et ubi ad pélagi do rsa perventum est ... alio deorsu/n 2 

caput, alio membra ... merserunt. ro ... Deus ... exuta membra reticulo glo- 
rîoso capiti rcvocavit. Adhaesit humeris caput, scapulis cetvix, et... reddidit 


corpus ïntegritati suae Dotnwus , quod ... longa per aequoris spalia, a Caesa- 
riensis pelag! regione ad Carlcnnitaruni littus famulantibus undis advehitur, 
et ... per ’vulneris publicatur ... Interea ... quod persecutor iratus 

prafundo dimersit liltoribus blandiens fluctus exposuit ... 


Passio SS. Fidei et Caprasii. — Notices de sainte Foy 
(6 octobre) et de saint Caprais (20 octobre). 

MHB. It Non. Ogt _ In Gallia II Non. Oct. In Galliis . civitatc 

- j _ 1 

eivitate Àgenno. Natale Sancte. Fedis. Aginno , natale sanctae Fulis virginis 
marlyris. et martyris , cuius exemplo bcatus 

Caprasius ad agonem martyr!i ani- 
matus est. 


XIII Kj.. Nov. < In Galliis 3 , civitale Aginno, sancti Caprasii martyris : > 
qui cum rabiem persécutionis declinans lateret in spelunca, audiens bea- 
lam Fidem virginem pro Christo fortiter agonizare,' animatus ad toleran- 
tiain passionum, oravit ad Dominum ut, si pro certo etim digniun gloria 
martyrii iudicaret, ex lapide speluncae illius aqua limpidissima emanaret. 
Quod cum Dominus conlinuo praeslitisset, ilîe securus ad areain qerta- 
tninis properavit et palmam martyrii fortiter diinicando promeruit. 

* 

Les détails qui suivent les emprunts de ces deux notices au 


î. Gc dernier trait parait inspiré par la ftnalc de la Passion où l’c 
habitant de Gartcnnum sans doute, s’adresse h la ville de Césaréc c 


auteur, un 
et lui dit : 


« U trique liabuimus quod utrique tencre debuimus.*. Tibi martyr fudit san- 
guincm, ad me pcrlulit integram passionem... nunc iioster est incola qui erat 
vester indigena... apud te peregit cum triumplio martyrium, erga nos condidit 
scnicii corporis ?nonumentum, » (Gf. recueil cité , p. i 34 )* 

a. 1/auteur de la notice du martyrologe avait un texte où il lisait seorsum . 


3 . Mart. lyonn. Gf. p. 210. 
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martyrologe hieronymien 1 dérivent d’une Passion où les saints 
Prime et Félicien ne figuraient pas, mais où saint Caprais était 
connu comme le compagnon de martyre de sainte Foy. C’était 
donc un texte du genre de celui dont Labbe 2 , Surius 3 , les Bol- 
landistes 4 et, plus récemment, MM. Saltet 5 , Bouillet et Servières 6 
ont publié diverses formes 7 . Néanmoins ce texte paraît avoir été 
différent de ceux que nous possédons : si l’on en juge par nos 
deux notices il devait être plus simple. Saint Caprais, au lieu 
de voir dans une extase le martyre de sainte Foy, en entend seu¬ 
lement parler; animé lui-même au combat, il demande à Dieu 
un signe pour s’assurer que son ardeur est selon la prudence; 
la source qui jaillit aussitôt lui fournit la réponse demandée. 
Tout cela s’enchaîne fort bien. Si l’on se reporte aux Passions, 
on verra que l’épisode de la source y est si maladroitement 
présenté qu’il n’y a pas de sens. 11 ne serait pas absolument 
impossible qu’un martyrologiste ait tiré d’une Passion mal com¬ 
posée une notice dont toutes les parties seraient parfaitement 
cohérentes, mais ce procédé qui atteindrait le fond même de 
la légende ne paraît pas avoir été celui du rédacteur dont nous 
étudions le travail. Il y a donc tout lieu de croire que nos deux 
notices dérivent d’un texte maintenant perdu 8 . 


Vita S. Fulgentii 0 . •— Addition à la notice de S. Fulgencc 
deRuspe 10 (i er janvier). 

La courte notice du martyrologe résume en quelques mots la 
longue Vie du saint 11 : 

Ki., Iak, Àpucl Africain, natale <sancli Fulgentii ^ 2 I> eeclesiaelluspensis 
< episcopi > et confessoris, qui tempore Wandalicae persecutîonis, ol) 


î. Le second de ces deux emprunts n’est pas immédiat. Il avait déjà été l'ait 
par le rédacteur du Mart. lyonnais du ms. 3879. 

2. Bibliolhcca manuscripi. Uhi'orum^ II (1657), 5s8-53i, 

3 . Tom. Y (iSSo), qüS- 

/|. À A* S S., Oct. Vïn, 817 et suiv* 

5 . Bulletin de liit. eccL (Toulouse), 1899, 177-182. 

6. Sainte Foy vierge et martyre (1900), 707-71 1. 

7. BJIL . 2929 et suiv., et Appendice (2934) et suiv. 

S. Noter cependant certains rapports avec les textes publiés : BJÏL. 2930 (Su- 
mrs): cc S. Caprasius... pcrseciitioncvi sacrilcgi tyranni declinans ... sub foramiue 
eu lus dam rupis positus laie bai... » 

9. BIJL. 3208. 

xo. Nous avons déjà relevé dans le texte du Martyrologe lyonnais du ms. 
3879 une notice de ce saint, différente de celle-ci. Gomme nous l’avons dit, celte 
notice est Tune des quatre ou cinq du début de Tannée dont le cas est douteux. 

11. Gf. P.L., LXY, 117-160. Voyez en particulier les g 40, 49 » 5 <>, 55 suiy., 63 
ci 64. 

12. Cf. plus haut, p. 171, 
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catbolicam (Idem et exîmiam doetrinam <C ab nrianis inulla perpessus j> 
et dia apud Sardiniam exilio relegalus, tandem ad eoclesiam suam redire 
permissus, et vila et verbo elarus sahclo fine quievit. 

I 

Inventio et Passio SS. Gervasii et Protasii 1 , — Notices de 
S. Ursicin (19 juin) et de S. Vital de Haven 11e (20 juin). 


MHB. XIII Kl. Iul. In Mediolano 
civitate. Natale Sanctorum. Nazari et 


Xllt Kl. Iul. Apud Raven nam 
sancli Ursicini martyris qui sub iu- 


Gervasi Pi’otasi. et celsi pueri. dice Poulina, post nimia tonnentà 


Alibi Valeriae. Marcelli. Vitalis. Ur- 


in confessioneDomini immobiiis per- 
maneus, capiiis abscissione mar¬ 
tyrium eonsummavit, sepultusqne est 
in eadem urbe a beato Vit ali pâtre 
sanctorum Gervasii et Protasii. 


sicini. 

Inventio irr Passio. 6 . Ego 2 , servus 
Christi, Plu lippus in Ira domuin 
meani sanctorum eorpora cum filio 
meo rapui et sepelivi : quorum mater 

Valeria et pater Vitalis clicli sunt, quos uno orlu gémi nos gen ner uni et 
unura Proiasium , alium Gervasium vocaverunt. 7. Quorum pater Vitalis, mi- 
litnris consularis, cum Puisset cum Pàulino iudicc suo Haven nam ingressus, 
et coepissel Paulinus cliristianos ad sacriiïcandum requirere, oblatus est ei 
quidam ebristianus, nomine Ursicinus , arte medicus.... iussit eum ... tor- 
queri ... et cum vklisset quod eum mutare non posset a constanlia sua, 
post nimia tonnentà iussit eum capitalem subire senlentiam ... 8. Igitur 
cum ... vsnisset sanctus Ursicinus ad Palmam, expavit ; et dum vellet male 
evadere, exclama- 


vit sanctus Vit a- MI 1 B XII K 

/f.v dicens : Noli, lu...... et alibi. Vi- 

noli, Ursicine me- talis. Crispini ... 
dice, qui alios 

curare consuevisti, teipsum aeler- 
nae mortis iaculo vuluerare ... Au- 
diens haec Ursicinus ... Chri¬ 
st î marlyrem se fecil. Statiinque 
sanctus Vitalis, corpus martyris râ¬ 
pions, inlra Ravennatium urbem se- 
pelivil, cum omni honestate martyri 
débita ... Quem Paulinus consularis 
iudex ideo teneri maxime manda vit... 
9. Tune ministri rapicnles eum, in 
conspectu eius adduxerunt. Et ... 
iussit eum levari in equuleo , ut per 
tonnentà eius consensum ad sacri- 
fieandum compellerel. ... 10. Tune 
Paulinus consularis dixit ad offi- 
cium : Ducitc eum ad P aimant et 


XII Kl. Iul. Apud liavennam, na¬ 
tale santi Vitalis martyris , qui fuit 
pater sanctorum Gervasii et Protasii. 
Qui, cum corpus beati martyris Ursir 
cini sublatum honestate débita sepe- 
lisset, tentas a Paulino consulan ob 
hoc maxime quia praefatum înarty- 
l'cin in passionis agone positum suis 
exbortationibus roborasset, post 
equulci tonnentà i ussus est perduci 
ad P aimant, et facta fovea profunda 
quousque iriveniretur aqua , ibi supi- 
nus deposilus , cl terra ac lapidwus 
est oppressus. Coniu.x quoque eius 
Valeria , comprehensa ab impiis, 
cum de idololhytis manducare coge- 
retur, ncc sibi hoc omnino licitum 
esse lestarelur quia esset christiana } 
nimia ab eis caede mactata ., migravit 
ad Christunu 


nolile decollare si sacrificare con- 

tempserit, sed facile fonçant in terra quousque perveniatis ad aquam, et 
ibi eum supinum deponile, et terra nique lapidibus obrulum ibi dimittite. 
Quod cum fuissel iniplelum, Deus sibi sancUun Vitalem îta martyrem con- 
sccravit ... 11. Valeria aulem coniux eius ... 12 ... dum reverleretur ad 


1 .liUL. 35 1, Ce texte a aussi ét/: connu sous le nom de Passio S. Vitalis. Cf. 
R HL. 

3. P.L., XVfl, 743. 
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urbein Mediolanensium, ineurrit boulines idololatras Silvano sacrilicanles, in 
itinere,* Quamcum vidissent, deponent.es eam de vehieulo hortabanlur seeum 
epulari. Cumque ilia resis te ns dieeret : Chris tiana sum, non licet mihi de 
Silvani vestri sacrificiîs manducare, statim haec atulientcs, tanta eam caede 
mactaverunt., ut yix semineeem sui homines ad Mediolanensem urbein per- 
dueerent ; ita ut inlra triduum migra ret ad Christian. 


Passio S. lulii '. — Notices des SS. Jules (27 mai), Esy- 
chius (i 5 juin), Passicrate et Valenlion (a 5 mai). 


MHB. VI Kl. Lin. .. . In Africa. 
Sacci. Iuli. Daamae ... 

Passio. i . T'empareperseculionis -.,. 
comprehensus luliits ab officialibus 
oblalus est Maximo praesuli. Maxi- 
mus dixit : Quid dici-s, Iuli?... Iu¬ 
lius respondit : ... Christianus sum... 
Maximus dixit' : ... Quam gessisti 
militiam? Iulius respondit : Sub 
arma militari et ordine meo egressus 

sum veferanus .Maximus dixit : 

Elegisli ergo magis mori qnam vi- 
vere ? Iulius respondit : Elegi mori 
ad lempus, vivere aulem in perpe- 
tuuin-. Sic Maximus praeses dédit 
sententiam : Iulius nolens prae- 
ceptis regin in adijuiescere capita- 
lem aecipiat sententiam. 2. Cuin au- 
.tem dudits fuisset ad loeuni solilum 
... Esychius quidam christianus^ cum 
esset miles et ipse custodiretur, dice- 
bat sancto lulio martyri : Obsecro 
te, Iuli ... mentor esto met, nam et 
ego subsequor te. Plurimum etiam sa- 
luta Passicratem 


VI Ki.. lus. Apud Moesiam , civi- 
tate Doroslhorensi , natale sandi lulii : 
qui iempore persccutionis , cum esset 
vétéran us et emeritae militiac, com¬ 
prehensus ait officialibus et Maximo 
pracsidi oblatus, nolens sacrilieare 
idolis et uomen Domini lesu Chrisii 
constant issime eonfessus capitali 
sententia pu ni tu s est. Clinique ducc- 
relur ad locum caedis implendae, 
Esycius quidam miles , cum et ipse ob 
lidern Christi comprehensus detine- 
ret 111*, rogabal eum dicens : Mémo/ 
esto met , nam et ego subsequor te. 
Plurimum etiam saluta Passicratem 
et Falenlionem Jamulos Dei qui nos 
iam per bonam con/cssioncm praeces- 
sériait du Dotninum. Iulius veto 
osculans Esycium dixit : Frater, 
feslina venire, mandata cnim tua 
iam audierunt quos salutasti. Sic 
acceplo orario ligans sibi oculos, 
martyrii palmam gladio caedente 
percepit. 


et Falcntioncmfa- MHB. XVII XVII Kl. lui.. Apud Moesiam, ci- 
mulos Dei qui nos Kl. lui.. ... In vitate Dorosthoro , natale sandi 

iamperbonamcon ■ Dorostoro Natale Esycii militaris: qui cutn beato lulio 

fessionem pi accès- Saneti Ysici. comprehensus, subpraeside Maximo, 

sériait ad Domi- postea martyrio coronalus est. 

num. Iulius vero osculans Esychium 

dixit : F rater, festina venire , mandata cnim tua iam audierunt quos 
salutasti. Et haec dicens sanclus Iulius accepit orarium et ligavit oculos 
suos et tetendit cervicem suam ... Marlyrizalus est autem venerabilis Dei 
fiamulus Iulius, apud provinciam Moesiam, in civitale Dorostorensc , die Fl 
Kal. lunii. 


1 . BUL. 4555. 

2. Rujnàkt (i 85 g), 569-570. Le texte de la même Passion donné par les Ana- 
Iccta Bollandiana (X, 5 o- 5 a) est meilleur, mais la dernière phrase qui rapporte 
la date et le lieu du martyre y fait defaut, et il paraît bien, par le début des 
trois notices, que le martyrologistc l’a eue sous les yeux 
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Nous rattacherons à la Passio S. Iulii la notice suivante 
consacrée à deux martyrs qui y sont nommés : 

VIII Kx. lus. Apiul Moesiam, civitate Do/mthoro , natale sanclorum mar- 
tyrum Pas.ncralix , Falentionis et nliorum duorum siniul coronatorum. 

Cependant, il est probable que cette notice serait mieux à sa 
place parmi les extraits du martyrologe hiéronymien; la for¬ 
mule : et aliorum duorum simul coronatorum, qui paraît se rap¬ 
porter aux SS, Jules et Esychius, ne figure pas dans la Passion; au 
contraire, le Berhensis nous donne à ce jour : Polegrati et aliorum 
IIII coronati , et un peu plus bas : Dorostori, isolé entre deux 
autres indications topographiques et sans noms de martyrs. 


Vita S. Marcellini Ebredunensis. — Notice de S. Marcellin 

d’Embrun (20 avril). 

La Vie de saint Marcellin 1 2 concordé, pour le fond, avec la 
notice du martyrologe, mais les rapports ne sont pas étroits. 
On en trouvera des extraits en noté z . 


XI[. ICl. Mai. In Galliis, civitate Ebredunensi, natale sancti Marcellini 
p ri mi eiusdem urbis episcopi et confessoris, qui divino iussu, cum sauctis 
sociis Vincentio et Domnino ex Africa veniens, maximam partem Alpiuin ma- 
ritimarum verbo et. signis aclmirandis quibus usque liodie refulget, ad fidem 
Christi convertit : ita ut baptisterium quod ipse apud praefatam urbem eon- 
didit.,in sacrosanctis Paschalis festi vîgiliis, clivina virtule, singulis annis, aquis 
subi lis inundelur, et per septem eiusdem solemnit.at.is, dies gratia exubérante, 
permaneat. Venerabiles socii eins apud Diniensium urbem conditi, gloriosis 
niliilominus miraculis oommendantnr. 


1. BIIL. 522;;. 

2. « 2. Marcellinus igilur, Africanae provinciac civis, primus sanctac Ebrcdu- 
nensium ecclesiae cqnstituilur autistes... Is ergo cum in àdolescentia sacris 
divinisque insisteret disciplinis, divino admonetur spiritu, ut Gallias... sancta 
sollicitudine visitai*et... contubcrnii sodalcm beatum tantum elegit Yincentium, 
ad cuius mine sacratissimos cineres non minimos Dominus dignalur operari 
virLûtes... 3 . Qui cum Alpinam illam. qnao vocatui* maritima crcdcrcnt, expe- 
tendam, tandem ad locum suum, qui mine orationibus nunquam irrilis fre- 
quentatur, perveniunt... Sed ea tantum sufficil. explicare quae autrecens memoria 
mandavit patrum, aut vera loquunlur opéra virlutum... (Les cliap. II et III 
surtout sont consacrés à rapporter les miracles du saint.)... y. Nam illc Vincentius 
cuius supra lecimus mentionem, una cum viro venerabili, condiscipiilo suo, 
Domnino,quem superius pro quadam oblivione mentis penc omisimus, Dinien- 
sium civitatis eligentes partes, plures suo salvaverant exemplo... Denique 
usque in liodiernum diem ad venerabiles sepulturas eorum et daemonia eiiciun- 
tur et multi sanantur iniirmi... 12. Sicque factum est ut omnes... maiorem sibi 
ecclesiam... fieri postularcnt, cui adiunctum baptisterium, parvo quidem opéré, 
sed divino omnimodis cffulgel miraculo. Hic ions precibus bcati... irriguus ac 
indeficiens assidue manat... Gùm ad saevam Dominicac Resurrectionis noctem 


conveniendum est, Domino largiente, ipse quoque ad mensuram ccrtissimi loci 
produit : et septem sanclissimis dichus Paschac in plenitudine sua manens, 
oclavo die paulatim minui pcrspicitiu'... » (AA.SS., Apr. II, 761-j 53 .) 
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Passio S. Marcelli centurionis 1 . 

Tanger (3o octobre). 


Notice de S. Marcel de 


Passio. i. lu civitate Tin gitan a 2 3 , 
procurante- For luna lo praeside... 
Marcellus quidam, ex centurionibus 

.. cl ara voce l.e- 


legionis Traianae 

status est dicens : Iesu Cliristo Régi 


111 Kl. Nov. Civil aie TingUana, 
< passio sancli Marcel cenlurio* 
nis : qui capilis abscissione marty¬ 
rium coijsuimnaviu sub Agricolano } 
agente vices, praefectoruni praeloria. 

aeterno milito 2 Tenuerunt eu 111 

et nuntiaverunl Anastasio EortunaLo, praesidi legionis... Fortunalus clixït : 
Ipse transmitieris ad dominum meum Aurelium Agricolanum y âge nient vice ni 
praefectorùm praeloria ... 3 * Die J JT KaL Novembrium^ Tingi, indiielo Mar¬ 
cello... 5 ... Agricolânus diclavit senlentiam : Marcellnm gladiounimad- 
veiii placet, Gum ad supplicium duceretur, dixît Àgricolano : Deus libi 
benefaciat. Sic enini decebat marlyrem ex hoc mundo discedere. Et bis dic- 
tis ? capite caesus oeeubuil; 


Notices des SS. Aga- 


Passio SS. Maiûani et lacobi 4 5 . — 

pius et Secundiuus (29 avril), Marien et Jacques ( 3 o avril). 


Passio. a..,Pergebanuis y inNitmi- 
diam ... et ... vénérant us ad locum 
qui appellalur M liguas, qui est Cir- 
tensis coloniae suburbana vicinilas, 
in qua tune maxime civitate genlilium 
caeco Jura re et ofjiciis mi lit aribus per- 
seculionis i ni peins quasi 11 net us sae- 
culi Lumescebant, cl avidis laucibus 
ad tentandam iustorum Jideni raines 
jliabolî in/'estantis inhiabat ... Ln his 
ergo ab cxilio suo perducebantur ad 
pracsîdem Agapius et Secundiuus , 
episcopi praedieandi ... et conti- 
git, fratres, ut Àgapius et Seeundi- 


II 1 K.l. Mai. In Nuinidia , apiul 
Cirtensem coloniam, natale sanctorum 
Jgapii et Secundini episcoporum, 
qui perseculione Yaleriani, post lon- 
gum exilium, apiul praefalam urbem, 
in qua tune maxime genlilium caeco 
Jurore et o/Jiciis militaribus, ad ten- 
landam iustomm Jideni raines diaboli 
inj'eslantis inhiabat, ex illustri saccr- 
dolio elFecli suriL martyres gloriosi. 
Passi sunl in eorum eollegio Emilia- 
itus m i les, Terhdla et Anlonia sacrae 
virgines et quaedam millier cum 
suis geminis. 


nus, ex inluslri sacerdotio martyres 
gloriosi... nostruin intrare dignarentur hospilium ...4- Ueuique ila profici- 
seeutes Uli, Marinnum et [acobum cxemploel magîsterio suo disposilosrelique- 
runt ... vixduni 


enim bidiinm llu- 
xerat, et. ec.ee 
Marianum et la- 
cobitm carissimos 
noslros sua pal ma 
quaerebat 5 . Et. Secundiani epi- 
J acobus quxdem... seopi 


MHB. Pbiu.Kl. 
AT a 1. ... Et alibi. 
Secundiani. Con- 
cordi. Mariani. La¬ 
cobi. Floriani ... 


* * + 


qui et injcs talion es 
iam semel Decianac perseeuf ionis 


II Kl. Mai. Natale sanctorum 
marlyruni JI/tf/ïSMi et lacobi: quorum 
prior leclor, sequens diaconus erat, 
et cum /«wpridem injeslalioncs 
Decianac pcrscculion'ts in con Ces¬ 
sion e Cliristi evicissct, ilerum cum 
carissimo collega tentas, apud Cir¬ 
tensem colon iam, post dira et ex- 
quisila supplicia , ita ut Marianus 


1. BIIL . 5 s 53 . 

2. Ruinant (i 85 f)), 343 - 344 . 

3 . Mart. lyonn. Cf. p. ao 5 . 

4. -/1///,. i 3 i. 

5 . .jd. Pio Fuanciii de’ Cavalikni, Lu Passio SS. Mariani ci lacobi,. Rome, 
igoo(STUDi e Tf.sti, fnsc. 3 ), p. 47 cl sniv. 
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evicerat; a Red a vit se ... diacoimni per sitmmos apices pollicum s asp en- 

confiteri. Marianum autem tormen- sus et gravi pondère pedlbus înnexus 

lis fecit obnoxium, quod se leclorem erudelissime lorqiterelur , diu in car- 

tantum, sicut fuerat, fatebatur. Quae- cere macerati sunt. Sed divinis reve— 

nam ilia tormenta ! qusun nova, quant ladonibus mirabilitec confortait, 

... exquisita supplicia! Pcpcndit Ma - deinde Lcanbesilanani urbem ad 

rianus ad vulnera ... nexus autem praesidem directi, et rursum Ion go 

qui pendenlein gerebant, non manus t.empore earcerali ergastulo rnanci- 

sed summos apiccs pollicum vinxe- pâli, sed iterum divinis reVelationi- 

rant... addila etiam pedibus iniusta bus allevati, novissime cum nïultis 

pondéra. ... Vicia denique feritate aliis gladio consummati sunt. 

lorqueitlium , rursus ia carcerem de 

triumpho suo multum laetalus ingreditur [Les n os 6, 7, 8 relatent 
les revelationes dont furent favorisés les martyrs. La dernière^ au n° 8 r 
est faite à Aemilianus ... equestris ordinis.] g. l?ost bas ostensiones in car- 
cere ... producunlur in publicuni, ut eos Cirlensium magistratus, elogio 
forlissimae eonfessionis honoralos, transmitterent cum parte iam damnationis 
ad praesidem ... tune eospraesidi adniotos iterum Lanibesüamis carcer aece- 
pit... ir. Tune Àgapius... qui et ipse, cum pro puellis duabus Tcrtulla et An- 
tonia ... orarct ... retulerat meritorum suorum ... fiduciam ... Et bene, in- 
quitlacobus, ... adeurril nobis obvius puer ... ex geminis ante triduum 
cum matre eompassis ... ia. [Suit le récit du martyre d’autres nombreux chré¬ 
tiens : nuinerosus iustorum populus]. 

Passio SS. LX martyrum. ■— Notices des 10 martyrs de 
Théopolis (6 novembre) et des 5 o martyrs d’Eleuthéropolis 
(17 décembre). 

VIII Id. Nov. In Oriente, eivitale Thcopoli, siinctorum clecem martyrum ! 
qui su b Sarraeenis passi leguntur in Gestis siinclorum quadraginta. 

* - 

XVI Km Iak. In Oriente, apud Eleutberopolim eivitatem, sanctorum 
martyrum quinquaginta, qui sub Sarraeenis passi sunt. 

Ces deux extraits sont plus brefs que ceux auxquels notre ré¬ 
dacteur nous a habitués ; il se pourrait qu’ils n’aient pas été 
faits immédiatement par lui. L’unique manuscrit du texte latin 
de la Passion connu jusqu’ici 1 donne comme date du martyre, pour 
le premier groupe : mense Novembrio die XI (= III Id. Nov.) ; 
l’auteur de nos extraits paraît avoir eu sous les yeux un texte 
qui portait : die FI (= FUI Id. Nov.), à moins qu’il n’ait 
été victime d’une erreur comme celle qui lui a fait lire : Gesia 
sanctorum XL au lieu 'de : sanctorum LX. L’indication .topo- 
'g r aphique civitate Theopoli est doublement inexacte : il fau¬ 
drait tout au moins civitate [Eleu\the\r)opoli. En outre, c’est 
à Jérusalem, et non à Eleuthéropolis, que la Passion place le 


aliis gladio consummati sunt. 


k Éd. Dkleiïaye, Passio SS, scxaqinla martyrum, dans Anal, BolL, XXIII(igo 4 ), 
pp* 3 oo- 3 o 3 . 
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martyre du premier groupe de dix soldats; cependant il faut 
noter que le nom de Jérusalem n’est pas exprimé dans le texte, 
et que cette ville y est simplement désignée sous le titre de 
sancta civitas. 


Fassio SS. CGC Martyrum (Massa candida). — Notice des 

SS. martyrs dits la Massa candida (18 août). 


MHB. XV Kl. Sei>. ... Pilenliae. XV ICl. Sep. Âpud Carthaginem, 
Masse.Cnncledi[E candida e].Disse!... sanctorum martyrum Massàc candi- 

dae: qui passi sunt tempore Vale-, 
riani et Gallieni. Ferunt enim, inter alia supplicia, tune a praesicle 
clibanum calcis accensum, et in ore illius prunas cuin ihure exhibitas, et 
praesidem dixisse chrislianis : Eligite e cluobus unum : aut thura super 
liis carbonibus offerte Iovi, aut in calcem demergimini. Tune trecenti viri, 
ficïe armati, se ictu rapidissimo, Gbristum Dei (ilium fatentes, iecerunt in ignenu 
et inter vaporcs calcis pulverei sunt deinersi. Ex quo etiam candidatus ille 
exereitus beatorum Massa candida inerüit nuncupari. 


On connaît les passages de S. Augustin relatifs à ces mar¬ 
tyrs et l’explication qu’il donne de leur nom : Massa dicta est 
de numeri multitudine, candida de causae fulgore i . Notre 
notice, très connue sous le nom d’Àdon qui l’a textuellement 
reproduite, donne du nom des martyrs une explication diffé¬ 
rente et elle rapporte leur supplice d’une manière qui concorde 
à peu près entièrement avec le récit de Prudence. 

Le poète, dans l’hymne XIII e du Peristephanon> donne l’épi¬ 
sode de la Massa comme un exemple du courage que S. Cy- 
prien savait inspirer à ses ouailles : 


' i. Sermon cccvi; cf. P.L., XXXYIII, 1401. Ailleurs ( Scj'mon cccxi, P.L.,. 
XXXYIII, 1417) le meme Père donne aux martyrs le nom de Massa Ulicensis; 

' ailleurs encore ( Enarratio in Ps . xlix) il fait allusion à leur nombre et dit qu’ils 
étaient plus de cent cinquante-trois* J’obsci'verai à ce sujet que Ton est assez 
porté, en général, à rapprocher, dans une sorte d'opposition, ce chiffre de celui 
de trois cents, donné par.Prudence et par notre texte* Mais il ne faut pas perdre 
de vue le contexte delà phrase de S. Augustin. Celui-ci explique en cet endroit 
le sens du nombre de cent cinquante-trois poissons pris A droite de la barque, 
lors de la pèche miraculeuse qui suivit la résurrection de Notre-Seigneur ; il 
reconnaît là une image des justes après la résurrection générale. Est-ce à dire, 
ajoute-t-il, qu'il ne se trouvera alors à la droite du juge que cent cinquante*- 
trois justes ? Non assurément; et il cite le cluodecies duodena millia de l’Apo¬ 
calypse appliqué au seul peuple juif, puis il continue : « Voyez aussi le grand 
nombre des martyrs : sans aller bien loin, la Massa candida à clic seule en- 
contenait plus de cent cinquante-trois... Aticndite martyrum numerosiiaiem : 
solain proximo quac diciiur Massa candida plus h aboi quant ccntum quinquaginia 
ires martyres * » Et il conclut, en conséquence, au sens purement mystique du 
nombre des cent cinquante-trois poissons. C’est là toute la portée de son ob¬ 
servation. (Cf. P.L., XXXYI, 571.) 
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Falcnamts opum princeps erat atque Gaüienus . 

. . . '.[Cyprianus] 

Vocihus his Dominun) permoverat : influebat indc 
Spii’itus in populum Carthaginis , auclor acrioris 
Ingenii, slimulis ut pectora subdilis calèrent 
Ad decus egregium discrimine sanguinis petendum, 

Non trepidare doeens, nec eeclere, nec dolore vinci, 

Laudis ainore rapi, Christum sapere, et (idem tueri. 

Fama refcrt foveam c.ampi in medio palere iussam, 

Calce vaporilera summos prope margines refertam. 

Saxa recocla voinunt ignem niveusque pulvis ardet, 

Urere tacta potens, et morti fer ex odoreflatus. 

Appositam memorant aram fovea slelisse suiuma 
Ijege su b hac : salis aut micam, iecur aut suis litarent 
Christicolae, aut mediae sponte irruerent in ima fossae. 

Prosiluere alacres cursu rapido siinul irccenli. 

Gurgile pulvcreo mersos liquor arklus voravit, 

Praecipitemque globum fundo tenus implicavitimo. 

Corpora canclov habet, candor vehit ad superna mentes : 

Candida massa dehinc dici menât per omne saeclutn. 

Laetior interea iam Thascius ob diem suorum, 

Sistitur indomiti proconsulis eminus furori L 

Evidemment il y a le plus grand rapport entre les deux textes. 
Dans la notice du martyrologe, comme dans les vers du poète, 
les martyrs sont rattachés à Carthage; le nombre de 3 oo, le 
genre de mort 2 , l’explication du terme candida sont les mêmes 
de part et d’autre. Néanmoins je n’oserais pas dire que l’auteur 
de notre rédaction a eu Prudence sous les yeux; nulle part 
ailleurs, en effet, il n’emploie cet auteur. De plus, il y a dans 
les détails donnés de part et d’autre quelques différences vrai- 


» 

x* Perisiephanon , Ilymn . XIII e , vv. 35 et 70-89. Cf. P.L., LX, 5740! 576-678. 

2. Le sermon cccxvn de l’Appendice de S. Augustin, est regarde comme le 
représentant d’une tradition d’après laquelle les martyrs auraient été décapités. 
Il me semble plutôt, à le lire, qu’il ne représente que l’absence de toute espèce 
de connaissance précise sur les martyrs chez celui qui l’a prononcé, et que la 
phrase, en particulier, où il est question du glaive, n’est qu’un simple dévelop¬ 
pement oratoire. Gomme les passages cités de S. Augustin, ce sermon aurait 
donc surtout une valeur négative. Il prouverait que son auteur ignorait le 
récit du supplice tel qu’il figure dans Prudence et dans le martyrologe; il 
Rétablirait pas absolument qu’il ait existé un récit différent. Cf. P.L., XXXIX, 
a35 2-2354 : bilectissuni f?'ai?'es , natalem martyrum celebi'amus quonnn multi- 
tudo massant, splendor candidam fccit . Massa cnim dicta est propter numerum, 
Candida propicr meriium. Nam quid aliud Massa Candida nisi muUiiudo inicl- 
hgenda est maj'iyrio candidata ?... Vide Massant... Massa haec , frai?'es, sicui 
audistis « ex omnipopulo d iribubus ci linguis », ex uii'oque seæu ci ex omni 
aeiaie collccia csi . Non senex annis iam vergeniibus f?'acîu $, mai'cescenie iu- 
gulo, trcmulam ccrviccm subiraxit ; non anus sexu, aeiaie cou fcc ta, dexlram 
cruenii pci'cussoi'is effugit : non iuvencs a corona viiae lutins dulccdo revocavil : 
Tion cxspù'antium membra palpiianiiuvi panndoi'um cruenUis pci'cussor perho ?•- 
nui : sedsi qui forsiian infant um maternis ûberibus initiantes ferr uni poiucrunt 
pci'sccuioris cvaaci'e , oppressi ruhia cadavcruni maiei'nos inicr dulces obiere 
oomplcxus . Omîtes in ilto cci'tamine coi'onavii qui omnem ? % edcmii actaient* 


* 
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nient notables et qui repoussent l’idée d’un emprunt direct 
du martyr o logis te au poète. On peut en particulier comparer aux 
vers cités ci-dessus les passages suivants de la notice : clibanum 
calcis accensum , au lieu de ff'ovea du texte versifié; et à la 
place de Varct apposila du poète, simplement : primas cum 
tliure exhibitas, enfin : thura super his carbonibus offerte Ion 
remplaçant : 


Lege sub liae : salis aut micnm, 
Christicolae .. 


iecnr aut suis litarenl 


Passio SS" iam Maximae, Donatillae et Secundae *. - 

tice des saintes Maxime, Donatille et Seconde ( 3 o juillet). 


No- 


JVIHBW. IIIKi.. àug. ... In Africa. 
Tuburtolo. Cernariae[W tiburtu lu- 
cernariae]. Maximae. Secundae. Do¬ 
uât elle ... 


III Kl. Aug. Apud Africain, ci vi¬ 
tale Tuburbo Luceniariac, natale 
sanctarum virginum Maximae, Do¬ 
natillae et Secundae, quae persècu- 
tione Gailieni, sub Ànulino iudice, 
prinium aceto et Telle potatae, deincle plagis acerrimis caesae et eqùulei 
extensione cruciatae, postmodum etiani craticulis exustae, necnon acl bestias 
proiectae, secl ab his intactae, novissinie gladio iugulatae sunt. 


A part l’indication topographique du début, fournie par le 
martyrologe hieronyinien, cette notice concorde dans l’ensem¬ 
ble avec la seule Passion qui soit publiée i. 2 , sauf toutefois pour 
le détail craticulis exustae à la place duquel la Passion donne : 
carbones igneos super comam capitis aspergile . On remarquera 
aussi que la date donnée par la Passion, IF Kl. Aug., est légè¬ 
rement différente de celle de notre texte, mais celui-ci dépend 
sur ce point du martyrologe hiéronymien. On trouvera en note 
quelques extraits du texte publié par les Bollandistes 3 . 


i. BIIL . 58oq. 

•a. Anal. BolL, IX. (1890), 110-11G. 

3 . 1* I11 illis diebus, Maximianus et Gallicnus impcratorcs lilleras imscrunt... 
ut cliristiani sacrificarent... a, Erant autein ibi virgines spcciosae et castimo- 
nialac duac Maxima ci Donatilla Ànolinus proconsul officiali publico iussit cas 
exhibere... 3 *.. Ànolinus vero eadeni die distulil et iussiteas ad cwiiatcm Tur- 
biianam pcrduci... dixit : Date eis fel ci accium ... et a Turbo eas procederc 
iussit* 4. Gumque illac surgerent et ambularenl, crut ibi quaedam puella no¬ 
mme Sccunda ... Ergo proficisccntibus Maxima et Donatilla a Turbo, Secunda 
clamabat : Nolite, sororcs, me dimittci’c..* Donatilla respondit : Eamus ergo, 
puella... 5 . Et cumiterum redirent postea in civit&tcm Turbitanam Maxima et 
Donatilla et Secunda, quinto Kalendas Âugusli, circalioram nomun, Ànolinus 
proconsul pro tribunal ascendit et Maximum et Donatillam sub sententia in- 
Iroduci iussit... eadem die distulit senlentiani. Àlia vero die, id est HII Ka- 
lendas Àugustî, liora pi*ima f Ànolinus pro tribunal ascendit et Maximani cl 
Donatillam iussit iactari ad verbera.,. iussit testarum et calicis plagas parari 
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Passio S* Merniae. —Notice de S. Mennas* (n novembre). 


MHB. Ill In. Nov... Alexandrin. III In. Nov. In Scythia, metropoU 
Metropoli. Sancti Minalis ... Phrygiae Salulariae, passio < sancti 

Me/inae martyris 2 > : qui persécutions 
Dioeletiani et Maximiani, ciun esset miles, nobili genere ex Àegyptiorum 
px’ovincia ortus, abrenuntians terrenae militiae, prinunn caelesli régi sécréta 
eonversatione in eremo mililavit. Deinde, natalitiis praelatorum imperato- 
rum, procetlens ad publicum ac se chrislianum libéra coratn ipsis voce dé¬ 
clarons, traditus est Pyrrho duci toi'qxiendus, a quo primum diris verberï- 
1ms est caesus, ita ut plaleae locus eius sanguine repleretur. Deinde in 
cquuleo exungulatus et iampadibus igneis circa lalera adustus, per tribulos 
cl. sud es ferreos ligatis manibus ac pedibus traclus, plumbatis quoque collo 
elmaxillis graviter contusus, novissime lixis in oratione genibus et Domino 
lesu Christo gratias agens, gladio caesus, et corpus eius igni traditum est i 
quod. furl-iin a christianis ereptum et aromalibus conditum, débita venera- 
lione curatum est. 

Le seul texte latin de la Passion de S. Mennas publié jusqu’ici, 
est celui de Mombritius 3 . Notre notice n’en dérive certainement 

h 

pas. Elle se rapproche beaucoup plus du texte grée connu par 
la publication qu’en ont faite les Analecta Bollandiana 4 et par 
la traduction qui figurait déjà dans Surius 5 , Il y a tout lieu 
d’espérer qu’on retrouvera quelque jour la forme latine corres 
pondante parmi les rédactions encore inédites de la Passio S. Mèn- 
iiae®. En attendant nous donnerons en note les passages de la 
Passion grecque qui correspondent au texte du martyrologe 7 . 

clibi cas poni... iussil eas in equulcum iniponi... dixit : Maximae et Donatillao 
carbones igneos super comam capitis aspergitc... 6. Tune Anolinus iussil 
Maximum, et Donatillam in ampliitcatrum deponi... Eadem autenx lioru For- 
tunatus Venator ursum dimisit feroccm... etpedes eius besiia linxit et virgincs 
l)ci xllacsas dimisit. Tune Anolinus proconsul ex tabella sententiam recitavit : 
Maximum et Donatillam ct-Sccundam gladio puniri iubenuis. Et ipsae respon- 
derunt : Deo gratias. Et statim passaesivnt... (Anal* JBolL, IX, loc* oit*)* 

1. Il s'agit ici du célèbre S. Mennas l'Egyptien, martyrisé en Phrygie. Son 
homonyme de Libye ne paraît pas avoir eu de place dans la littérature -occi¬ 
dentale; du moins on n'en signale pas de Passion latine, et s'il est entreau 
Martyrologe Romain, c'est par la voie du Ménologc utilisé par les réviseurs de 
Grégoire XIII» 

2. Bède. Cf, p, 55 . 

3 - Saiiciuarium, II, i 56 -i 57 v . ( BI1L . 5921). 

Tome III (1884), pp. 258-270. 

5 . Tome VI (i 58 t), pp. 25 o- 253 , 

6. Gf. BHL . 5922 et 5923. 

7 . BamXeuovTo; ÀtoybyjTiavoîi Te vtocl Ma£i(Mavou.., x<5xe v.at ô 0av[xa<rxbç oQto; 
Alrjvaç y*aixy|V otpïîx^v TuepiêdYjToç ),àp, 7 «ov vjv * TOtxpiôa pÆv xvjv Àïyurcxov è'/jav, 7raxépa 
Sè xai 7ipoy<5vouç oùy, aG^aÎÆtç ryjv euasSetav, àXXà rcepî xb péëaiov àêeëato); Ôtait si- 
pivouç. ^ETUTYjÔeup.a 8e *rçv aûxfii xô crcpaxitoxtitbv... 2, Tg ICoxuaécùv o 5 v {/.TvcpoTCoXet... 
ttapaëaX&v xai xo xaiv y.paxouvxcov àitoueraç àoeësç 7 rp 6 oTay(Jta, xyjv axpaxtcüuy,Y)v 
Ïtovïjv àuoëaXtov., ÛTuepopiov éautov év êpvjttou; Toreot; xaTs<jxv)( 7 e... ToOxov êksivov aûxov 
xbv ex. 7toXXou ôia[xeXexdijAevov elvat vtaipôv otv] 0 eiç, Yjpipav çuXà^aç y.aÛ^v Traaa vj Ko- 
xuaétov tuôXiç ÔY)p.ox£Xvj éopx^jv cî>ç yevéOXtov 5 )yev itutuhov xe Goveypoxeixo Üiaxpov... 
y-axeiai Trpôç xv^v TtoXtv* y.ai piao; xoO Oeàtpoù yevopievo:... ê&ëôrçcrev ' EOpéOviv xoîç 
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L’indication topographique : In Scythia (ou Scicia) melropoli } 
n’est qu’une corruption de Cotyea ou Cotyeum. Le petit poème 
publié au tome second de la Bibliotheca Casinensis 1 donne égale¬ 
ment une forme corrompue de ce nom : 

Hic martyr celebris fuerat tibi Consia civis. 


Passio S. Nestoris 2 . — Notice de S. Nestor (26 février). 


Passio. t ... Cum Deeius 3 Romani 
regni apicem Deo invisus teneret ... 
in Pamphylia scelestissimum edic- 
tum propositum est, su b praeside 
Pollione ... a ... Bcatus Nestor epi- 
scopus fuit apud Mandis, martyr 
autem apud Pergen. Hic ..... non 
discessit a dorno sua, in oralionc 
persistais nocte ac die, nil amplius 
postulans nisi ut c.ustodirelur grex 
Christi. 3 . Cum venissent... persecu- 
tores ... exiit aries sine malitia ... 
Dixerunt illi : Yocat te lrenarckus 
et omnis curia ... 4. Et Irenarcbus 
dixit : Daemonium habes. Iile ait : 
Utinam vos daemoncs non haberetis 
nec daemonia coleretis! Ii*enarchus 
ait : Quomodo ausus es deos daemo- 
nes appellare? ... 7. Et praeses dixit 


IV Kx . Mab. <[ In civitate Pergen 
Pamphyliae, natale beati Ne.storis 
episcopi, qui 2 ^> persecutione Decii, 
cum die noctuque orationi insisteret, 
postulâtes ut grex Chrisli custodire- 
tur } comprehensus a quodam Ire- 
narcho qui erat princeps curiae civi- 
tatis, velut aries sine malitia oblatus 
est praesidi Polioni. Et cum nomen 
'Chrisli mira libertale et alacrilate 
confiterelur, deos autem gentium 
daemonia • pessima esse memoraret, 
iussus ab eodem praeside suspendi 
in equuleo et crudelissimc lorqueri, 
laetus psallebab dicens : Benedicam 
Dominum in omni temporc, semper 
laus eius in ore meo. Praeses vero 
sïupcns super tanta tolerantia et vo- 
lens euni blandis verbis a fide révo¬ 


lté ja'o ÇîJtoùotv, Èp.çavri; èyEvop.^v tou; èp.s fj.vj ÈTrEptoTuiaTv... 3... eùOùç àvàpïraaroç 
Tipôç tov àp^ovTa Tlüppov ô I\lv)vaç r|Y£To... 5. MCtlEÎ oùv â TJùppoç toutwv t<3v Xoytov 
rjxouoe, xgcGextoç oùx rjv eu, à),).’ ô[J.6ae^ ïipoç xàç xaT 1 aôtoO paaâvouç eytopef xal 
toïç ôrpxtmç aOaTripâTEpov êvtôœv, s y. Tsaaàpuv jxèv xeXeijei ôtaraOîjvai tov jxapTUpa* îa- 
XupÔTSpov bï p.ad'r^ecOai toi; (iouvevpoiç. Oütwç o5v o-foôpüç aîxiÇopivoy xal tou t<5v 
7tXiQYÔv àîroppeovra; aïp.aToç ipuOpaivojjiEVYiç xtX... 6... 'O ôtxaaTrjç... tœ £uXq> 

peréiopov yEvÉaOat 7rapaaxEuà<7aç, èxéXeue GrSïipoïç ôvuijt to Grüpia 8 i«<jirapàTTe<y 0 at... 
7... EVra Xap/îiàSaç 7ivpoç ô 8ixàÇiov ÈTCaYeiv 8 iexeXeùeto. .. g... TpiëôXouç aiÔvjpaç xarà 
Yî}ç,8ia<7irapïjvai xeXeÛei* ystpàç te xai 7 r< 58 aç SE 0 évTa âvwfiev aÛTtov xatà tioXXyjv ëXxea 0 ai 
t9|V àjxôtïiTa. 'O 8È xaGàxep Sià Xetp.ûvoç uvoç xal p.aXaxô>v àvQéwv éXx<5pevoç, toùç 
èxeivov Oeouç te xai 8a(p.ovaç âXeuÛépa Xoi8opoup.evoç v^v. ’Eç’ oTç ô. ôiv.aorTriç 

âTïrivÉcTEpov 7iàXtv TiiîtTEcOai tov cjv xatâ te aùj'évoç xai tûv oraYÔvwv TipouÉTax- 
tev... 10. 'I2ç 8 è 7rpoç îiàvxa ô 8iy.aar/)ç xà 7tap* ocOtoü xai XEYojiEva xal TrpaxTop.evK 
oütcoç br/uptoç àTCO[xay_6p.svov êwpa tov p.âpTUpa... ty]V toû Gavàxou *|/ïj<pov èljyjvEYXE 
y.at’ aÙTOîi* xal tov p.ev 8^|nov |j.erà yu|avoO TrapioTY) tovj ëîçouç, tov tôtcov 8è uttect;- 
p.aivs ëÊcû TYjc 7r6Xeo)ç... [ l O 8à piapTu;] eùjrapurTffi cot, IXeYe, SéoTiOTa xaî Oeé ■ to» 
xaTaËtcînravTt jxe xoivojvov tou cou tiu.îou îràGouç ôçGfjvai, xai |jlt) ôôvti p.s toïç àv/j- 
ptipoiç Oviptoiç Ppiôp.a YevÉàOar àXXà xaOapàv pe t^v elç aè 7 «<mv a^pi téXovç SiaTvj- 
p^aai 7rapaaxeuàaavTi. ïaùta eIttow xaî tô yâvu xXîvaç, irpôç tyjv 8la tou ëîçouç èyja- 
pEt TtXïJYifiv • xaî p.exà tyjv tïXtjyyiv 8è to lEpov c£ù(xa tô 7rüp ôieSé/eto. .. ’EvteOGev èîti- 
jiéXeia toïç çiXoÔéoiç Ttepl Ta p-apTUpixà Xeî^ava yiveTai, &oxe tou xupôç àveXécrOat xai 
TÔîioiç È tu or, (loi; èY y - aTa 0 £ tvai... 

1. Florileg., p. 122. 

2. j DHL. 6068. 

3. ÀA.SS.,Fcb. III, 628-630. 

4. Mart. lyonn. Cf. p. 204. 
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illi : Quis diceris? Bealus Nestor 
dixit : Famulus Domini mei Iesu 
Chrisli... donec spiritus in naribus 
osl, non negabo Domini mei iwnie.it 
lesu Christî. lue!ex autem iussit eum 
suspendi in equulco et crudelissime 
torqueri ... Sanctus autem Nestor 
pscdlens dicebat : Benedicam Domi- 
num in omni tenipore, semper laus 
dus in ore meo. 8 ... Stupcns autem 

super tolcrantiam vîrî . praeses 

dixit ad eum : Quid vis P nobiscum 
esse aut eum Chrislo tuo ? Mox mar- 
lyr Domini ait : Cum Christo meo 
semper fui-, sum et ero. 9. Videns 
autem iudex obstinationem toleran- 
liae eius, protulit cohtinuo advenus 
cum sententiam dicens : ... Quoniam 
... secutus es lesum crucifixum sub 
Ponlio Pilato a Iudaeis, ut audio, 
ei*go ut non sis indevotus Deo tiio, 
habeto eius sententiam, ut ligno cru- 


care, dixit ei : Fis esse nobiscum aut 
cum Christo tuo ? Cui sanctus Nestor 
cum magno gaudio respondit dicens : 
Cum Christo meo et eram et sum et 
ero. Tune indignatus praeses, dédit 
adversum eum sententiam ut qui le¬ 
sum crucifixum sub Pontio Pilato 
fateretur, tanquam devotus Deo suo, 
illius subiret sententiam et ligno cru- 
fixus resolveretur a vita. Ille gratias 
agens Deo, cum iam affîxus esset 
patibulo, docebal assistentem popu- 
lum chrislianum ut persistèrent in 
fide et caritate Christî, et libentis- 
sime compatcrentur, ut et sîinul glo- 
rificarcntur. l î ostea petens ominem 
astentem turbam ut genua fiectentes 
orarent cum ipso, cum complesset 
orationem et cîixissent onmes : Amen, 
reddidit spiritum. Consummavit au- 
tein martyrium suum quinta sabbati, 
hora tertia *. 


cifixus pereas ... 10. Cruei fixus au- 

tem ligno beatus Nestor docebat singulos christiqnorum dicens : Filioli., 
slabilis sit iiostra coniessio ad Deum ... ne gaùdeat diabolus de famulis 
Christî, compatiamur ei ut conglorificcmur ... Et dixit astanti turbae : Fi¬ 
lioli, ore mus et genua flcctamus ad Dominum per eumdem lesum Christum. 
Omnibus flectentibus genua et orantibus, emisit spiritum . 


Passio SS. Pergentini et Laurentini 1 2 3 . 

Pergentin et Laurentin (3 juin). 


Notice des saints 


M 1 IB. III Non. Iun. ... Apud Are- 
ciuin civitatem Tusciae. Laurent t ... 

Passio. i ... Efat a unus ex con- 
siliariis Dccii Caesaris, nomine Ti~ 

Imrlius [incivitate Aretina], exereens 
erudelissimam persecutioncm ... ünus 
ex paganis dixit ei : Sunt hie duo 
viri fralres ulerini Pcrgentinus et 
Laurentinus ... qui se ehristianos 
[n*ofitent[ur] ... Tiburtius iussit eos accersiri ... 4 levari catenis et fus- 
libus diulissime eaedi ... [Suit le récit de plusieurs miracles] . 8 ... Videns 
haec ... iussit statim sanctos capitalem subire sententiam ... unus ex milili- 
1 ms, evaginalo gladio, amputavit prius caput Laurentini et Pergentini simi- 
liter ... Tune christiani ... sepelierunt eos non longe a civitate Aretina ... 
Passi sunt autem beatissimi martyres ... III Non. Iunii. 


III Non. Iun. Apud Aritium, civi¬ 
tatem Tusciae, natale sanctorum 
martyrum Pergentini et Laurentini 
fratrum, qui, pcrsecutione Dccii, sub 
iudice Tiburtio, eum essent pueri, 
post dura supplicia tolerata et ma¬ 
gna miracula ostensa, gladio caesi 
sunt, et apudeamdem urbemconditi. 


1. Ce détail final manque complètement au texte de la Passion. Peut-être le 
marlyrologistc a-t-il eu un texte un peu différent et plus long. Certains pas¬ 
sages de la notice, surtout vers la fin, le feraient croire, 

a. BIIL. G 63 a. 

3 . AA..SS., ïun. I, 272-273. 
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LE MARTYROLOGE DE FLORUS DE LYON. 


Les rapports textuels de cette notice et de la Passion sont 
légers, mais le fond est le même de part et d’autre. 


Passio SS"™ Perpetuae et Felicitatis 1 . — Addition à la 

notice des saintes Perpétue et Félicité (7 mars). 

Bède 2 avait emprunté a la Chronique de Prosper Tiron le 
début de sa notice et l’indication topographique : Apud Cartha- 
ginem. Notre rédacteur modifie cette indication à l’aide du mar¬ 
tyrologe hiéronymien et ajoute, avec les noms de Revocàtus, de 
Saturninus et de Secundulus, quelques détails empruntés à la 
longue Passion Si vetera . 


MIIB. Non. Mau. In Africa. Satiri 
[E saturi]. Revocati. locundi Satur- 
nini ... I11 Manritania. ci vitale Tur- 
pitanorum [W. lurbitanorum] passio 
sanctorum. Perpetuae. et felicitatis. 

Passio. 2. Apprehensi sunt 3 ado¬ 
lescentes catechumeni Jicvocalus et 
Félicitas conserva eius, Saturninus 
et Secundulus. Inter quos Vibia Per¬ 
pétua, boneste nala ... 14 Secun- 
dulum vero Deus maturiore exitu 
de saeculo adhuc in carccrc evocavil 
... 16 ... Cum a tribuno castigatius 
tractarentur ... in faciem responclit 


Non. Mau. In Mauritania , civitalv. 
Tuburbitanorum , passio sanctarum 
martyrum Perpetuae et Felicitatis , et 
cuin eis Revocati , Saturnini et Sc- 
cunduli : quorum ultinvus in carcere 
quievit, reliqui omnes <! ad bestias !> 
tradili <C su b Severo principe >• die 
Natalis eius. Quique ci uni adhuc ser- 
varentur in carcere et Félicitas par- 
turiret, omnium sanctorum commili- 
tonum <!precibus impetratum est ... 
quod in se iam gestum esse nc- 
sciret.. ■> 


Perpétua et dixit : Quid utiquenon permitlis refrigerare noxiis nobilissimis. 
Gaesaris scilicet et Natali eiusdem pugnaturis?... 


Passio S. Quirini episcopi 4 5 . — Addition 
S. Quirin, évêque de Siscia (4 juin). 


à la notice de 


Passio. Facta autein B incursione 
harbarorum in partes Pannoniae, po- 
pulus christianus de Scarabetensi 
urbe Ro?nam fugiens, sanctum corpus 
Quirini episcopi et martyris afferen¬ 
tes secum deduxerunt. Quem via 
Appia, milliario lerLio, sepelierunt, in 
basilica Aposlolorum Pétri et Pauli, 
bastianus martyr requiescit, in loco 


II Non. Iun. <C Apud c Illyricum, 
civitate Siscia, natale sancli Quirini 
episcopi..... vix precibus ut merge- 
retur obtinuit. Huius reliquiae 
translatae sunt Romani et positac 
i ti Catacumbas. 

n aliqüando iacuerunt, cl ubi S. Sc- 
li dicitur Catacumbas. 


1. BEL. 0633 . 

2. Cf. plus haut, pp. 87-88. 

3. Éd. Robinson, dans Tkxts and Studies, I, 2, pp. 62 et suiv. 

4. BIIL. 7 o 36 , Appendice à la Passio. J’indique cet appendice comme la 
source du martyrologe; niais voyez aussi : MUR. II Non. Iun. In Sabaria ci¬ 
vitate pannoniae Quirini. Romac, in cimilcrio catacumbas, via appia, Jmiliario 
1 III, Sanctorum Picli, Daciani, Aricii, diaconi. 

5 . AA.SS., Iun. I, 383 . 

0. Mart. lyoïm. Cf. p. i 83 . 
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Gresta S. Sébastian! 1 . — Notices de S. Polycarpe prêtre 
(23 février), de S 10 Zoé (5 juillet), de S. Tranquillin (6 juillet), 
des Quatre-Couronnés (8 novembre), des SS. Tiburce (11 août), 
Castulus (26 mars), Marc et Marcellien (18 juin). 


MHB. VII Kl. Mau. ... In asia. VII Kl. Mau. Sancti Polycarpi , 
natale pulicarpi episcopi ... . presbyteri et eonfessoris : qui cuin 

Gesta. 3 i. Post liaec 2 sanctus Se- beato Sebastiano plurinios ad fîdeni 

baslianus abiit a & Polycarpum près- Christi convertit, atque ad martyrii 

byicrum, ubi era causa persecutionis gloriam cxliortando perduxit. 
occultus ... 35 . Ciunque clainaret 

Claudius credere se et desiderare fieri christianum, iussit sanctus Poly- 
carpus ut dàrent singuli nomina sua. Primus itaque omnium dédit nomeu 
suum Tranquillinus, pater Marcelliani et Marci. Post hune ... et Zoe uxor 
Nicostrati . Post hos omnis familia ... 36 . Igitur omnes isti LXVIII a 
sancto Polycarpopresbytero baptizati et a sancto Sebastiano susceptî sunt... 
73. Beatissima Zoe, in Apostolorum 


natale, cluni ad confessionem beati 
Pétri Apostoli oraret , ab insidiantibus 
paganis arctatur, duciturcpxc ad pa- 
tronum regionis Naumackiae et com- 
pellitur Martis statunculo ... thuvîs 
guttas incendere ... Tune patronus 
regionis misit eam in custodiam obs- 
mrissimam , et per quinque dus fecit 
eam nec lumen videre nec potum 
aecipere... 74. Sed cum pertransis- 
sent s ex dus, suggesserunt de ea prae- 


IIINon. Iul. Romae, natale sanetae 
Zoe, uxoris beati Nicostrati martyris, 
quae dum ad confessionem beati 
Pétri apostoli oraret , a paganis arc- 
tata , ducta est ad patronum regionis 
Naumackiae ÿ a quo primum in custo- 
diam obscurissimam trusa, et per dies 
sex oinni solatîo lucis et victus 
fraudata, septiino.demum die, a collo 
et a capillis in arbore suspensa , ad- 
hibito subter horribili t /«mo, in confçs- 
sionc Domini emisit spiritum. 


fecto... qui iussit eam a collo et ca- sione Domini emisit spiritum. 
pïllis in arborent excelsam suspendi, et 

subterfumum ex sterquilinio adhiberi , Slatim aulem ut suspensa est, in con- 
fessione Domini emisit spiritum ... 75. Igitur celebrato martyrio eius, venit 
in somnis beato Sebastiano, et narravit ei qualiter martyrium Domini susce- 
pisset. Quod cumnarrasset sanctus Sebastianus, proripuil se sanctus Tran¬ 
quillinus dicens : Peminae nos ad 


ooronam praecedunt, ut quid vivi- 
mus ? Ipse quoque descendens, Apo¬ 
stolorum natalitii octavo die , ad beati 
Pauli confessionem accessit : nihilo- 
tninus et ipse perpessus insidias te 11- 
tus est , et a populo lapidatus mor- 


II Non. Iul. Romae, natale sancti 
Tranquillini, patris marlyrum Marci 
et Marcelliani , qui ad praedicationem 
beati Sehastiani credens in Domi- 
uum Iesurn Christum, die octavarum 
Apostolorum ., dum ad beati Pauli con- 


luus est ... 76. Item Nicostralus fessionem oraret, tentus a paganis ac 


et Claudius, una cum Castorio et 
Victorino et Symphoriano ... teuti 
sunt, et ad urbis praefectum perducli. 
lîrat iudex Fabianus, qui eos horta- 


lapidatus martyrium consummavit. 

VI Id.Nov. <CRomae, natalesanc- 
torum quatuor coronatorum 3 C!audii, 


1. B 1 IL. 7543. 

a. AA.SS., Ian. II, a 65 et suiv. 

3 . Au nom des cinq artifices marmorci delà Passion J 3 IIL. iS 36 -x 837 , provenant 
du martyrologe de Bèdc (cf. p. 55 ), notre rédacteur accole ici des détails donnés 
par les Gesta S. Sehastiani au sujet de personnages dont les noms sont presque 
semblables : Nicostratus, Claudius, Caslorius, Yictoi'inus et Sympliorianus. 
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batur ad sacrificandum, et per de- 
ccm dies minis eos et blanditiis agens, 
in nullo penitus potuit commoverc. 
Tune fecit de eis suggestionein im- 
peratoribus, qui iusserunt eos usque 
tercio torqueri.Cumquenulla ratione 
tormentis eompulsi cédèrent, iussit 
eos in medio mari praecipitcs dari. 
fmmensis igilur arctati ponderibus, 
pelagi fiuctibus dati sunt, et in loco 
mit n do, inter aquas, coronam martyrii 
ante pedes eius 

[Le.Tiburtii] car- MHB. III Id. 
boues ardentes ef- Aug. Rome via 
fundi , et ait ad Lavicana. Inter 
eam : Elige tibi duos lauros. Ty- 
unimi de duobits : burti. Valeriani. 
aut thura in istis et cecilie virginis. 
carbonibus adiiee , 

aut pedibus super eos midis incede. 
Tune beatus Tiburtius faciens signant 
cmciSy constanter nuda super eos 
ingressus est planta, et coepit praé- 
fecto dieere : ... disce quia hic solus 
est deus qu cm confitémur ... nam 
mihi in nomine Domini nostri Iesu 


Nicostrati, Symplironiani, Castoriiet 
Simplicii > quos pracfcclus arbis 
cum perdecem dies minis et blanditiis 
in millo penitus movere potuisset , tertio 
tormentis atrocibus vexatos, iussit in 
medio mari praccipites dari, Sicquc 
immensis arctati ponderibus ac pelagi 
fluctibus immersi, in loco mundo, inter 
aquas, coixmam martyrii celebrarunt. 

celebrarunt... 81. Tune Fabia/ius iussit 

* 

III. Id. Aug. Romae, inter duos 
lauros < natale sancti Tyburlii mar¬ 
tyrisé ante cuius pedes iussit Fabia- 
nus iudex carbones ardentes effundi 
dicens ad eum : Elige tibi unum e 
duobus, aut thura his carbonibus 
adiiee, aut pedibus super eos midis 
ingredere. Ille autesn faciens signum 
crucis et nudis super cosplàntis ingres¬ 
sus , cum Christmn maiori confiterctur 
constantia, ab irato iudice duci in 
tertium ab urhe milliarium, atquc 
ibidem gladio animadverti iube- 
tur. 


Christi, videtur quod super roseos 

floi 'es gradior ... 82 ... Tune iratus Fabianus dictavit 


sententiam dicens : 


Blasphemator deorum et reus atrocium iniuriarum gladio animadvertatur. 
Ductus est auteur via Lavicana, tertio milUario ab urbe, et effundens ora- 
tîonem ad Dominum, uno ictu gladii verberatus abscedjt ... 83 . Post 
haee autem Toi- 


quatus egit ut MHB. VII Kl. 

Üastulus, zetarius àpk. Rome* in 
palatii , hospes cimiterio [eius- 
sanctorum, coin- dem W] Via la¬ 
pée henderetur : vicana . natale 
qui cum fuisset sancti castuli. 
arctatus, et hic 

tertio appensus, tertio audilus , in 
confcssione Domini perseverans , missus 
est in. foveam et dimissa est super cum 
massa arenaria, et ipse cum palma 
martyrii mi gravit 

ad Dominum. 84. MHB. XIV Kl. 

Terrent urposl haee Itjl. Romac civî- 
Marcus et Marcel- tate Balbinae.Yia 
lianus, et arnbo Ardiatina. Marci, 
Ligati ad stipitem, Marcelliani ... 
davos in pedibus 

acutos acceperunt; quibus dicebat in- 
sanissimus Fabianus : Tamdiu fixis 


VII Kl. àpr. Romae , via Lavicana, 
in cimiterio eiusdem, natale sancti 
Castuli : qui cum esset zetarius pala -, 
tii et hospes sanctorum , ut in gestis 
beati Sébastian! legitur, a persecu- 
loribus arctatus et tertio appensus, 
tertio anditus , in confcssione Domirti 
perseverans , missus est in foveam, et 
dèmissa est super eum massa harena- 
ria , atque ita cum palma martyrii 
migravit ad Dominum. 

XIV Kl. Iul. < Romae > via 
Ardeatina natale <C sanctorum mar- 
tyrum Marci et Marcelliani 1 2 ]> qui 
tenti a Fabiano duce et ad stipitem 
ligati , in pedibus acutos accepc- 
runt. Clinique transisset una dies 
et una nox , et illi in psalrnis et hym- 
«î'slaudantes Christum persévéraient y 


1. Bède. Cf. p. 53 . 

2. Bcde. Cf. p. 5a. 


% 
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stabitis planlis, quousque cliis cle- lanceisperlalera transfixij cmn gloria 
bitum redhibeatis of(iciuni ... Cum- martyrii ad siderea régna migra- 
<jue transisse t una dies et una nox } nuit, 
et illi in psalmis et hymnis persévé¬ 
raient, iussit eos ambos ubi stabant lanceis per latera verberarij et ila 
per martyrii gloriatn ad siderea régna migraverunt ,.. 

Vita S. Severi 1 . -—Notice de S. Sévère prêtre (8 août). 


MHB. VI Id. àug. Rome ... sanc- VI Id. âug. Apucl Vicnnam^ Gal- 
torum Secundîni. Severiani. Carpo- liae urbem, natale sancti Severi pres- 
fori. Victurinc. byteri et confessoris : qui, ut eius gesta 

Vit a. i.Beatus Sevcrus- ... natione testantur, natione Indus, fide CJuisti 

fuisse Indus dicitur ... in Christi fervens, causa 3 evangelii praedicandi, 

tamen fide perfectus ... ad preshy- laboriosissima peregrinatione su s cep- 

terii locum accessit, ordine sublima- ta, etiam ad praefatam urbem dévê¬ 
tus. Qui cum, peregrinatione sus- niais, ingentem paganorum multitu- 

cepta ... ad Viennam Galliarum dinem verbo et miraculis ad iicleni 

urbem pervenisset ... ad locum quen- Christi convertit» Clinique in pace 

dam, oui Vogoria nômen est ... ali- quievisset, conditus in basilica sancti 

quantum temporis quievit ... 3 . Slcphani^ signis cia rus mira fidelium 

Iiicque ... paganorum mullitüdine venerhlione colitur. 

congregata ... Dotnini misericordiam 

exorare non destitit quoadusque ... reos ad agnitionem plenissimae veritatis 
... perduceret ... Ita, subito simulacra omnia eversa ruerunt ... istius rei 
miracutum cum ibidem plebs adunata vidisset ... et mChristum credidissent, 

sic [eos] acquisivit Domino ... to. Clinique ... migralionem accepîsset, et 

venerabilem sui corporis sepulturam in basilica sancti protomartyris Ste- 
phani ... [Desiderius] condidisset, quadam nocle, etc. ... [£*«!/! le re'cit des 
miracles], 

Passio SS. Speusippi, Eleusippi et Meleusippi. — Addi¬ 
tion à la notice des SS. Speusippe, Eleusippe et M eleusippe 
(17 janvier). 

Cette addition concorde mot pour mot avec la Passion Cappa- 
docienne 4 , mais on trouve des finales peu différentes dans les 
textes de Warnàchaire 5 et de la rédaction encore inédite du 
ras. lat. 9289 de la Bibl. Royale de Bruxelles 6 , qui, comme la 
notice de Bède, se rapportent aux martyrs de Langres. 


r . BIIL, 569a* 

Anal. BolL, V, 417 ci suivantes. 

3 . Le texte de la Viia est différent : <c Kvaogclici sermonis non surdus au- 
ditor... omnia quac sibi fuerant a parentibus derclicta, commutatione felici, 
pauperibus credidit croganda. Ita... liber atquc expeditus, velut sanctus 
Abraham, de terra ci de cognutione sua, peregrinatione laudabili, Dominum 
cluccm est sccuius. » 

4 * BIIL , 7838. Gf. ÀA.SS., Jan. II, 74-56. 
i). BIIL ♦ 7829. Cf. AÀ.SS., iom. cii* f 76-S0. 

6 . Cf. BIIL.' 7830. 


■1 
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Passio. 20. Turbon 1 aulem scribens 
Victorias confitcntium Dominion Speu- 
sippi, Elasippi et Melasippi, Leonil- 
lae, Ionillae et Neonis, non posé mul-r 
tum tcmpus martyrium perpcssus est. 


. XVI Kx. Feu. <[Lingonas, natale 
sauctorum geminorum Speusippi, 
Elasippi, Melasippi ... secundo mil- 
liario ab urbe Lingonum. > Turbon 
aulem scribens vicie fias confitcntium 
Dominum, non post multum temporis 
martyrium perpcssus est. 


Yita SS. Syri et Iventii 2 . — Notices des SS. Syr etJuvence 

(i*2 septembre). 

Le rapport entre la très courte notice du martyrologe et la 
longue et singulière Vie de ces deux saints ne semble pas dou¬ 
teux. On observera à ce propos que la présence de cette Yie 
dans les passionnaires français n’est pas rare et qu’il en existe 
des exemplaires du x° siècle 3 . ltien ne paraît s’opposer à ce 
qu’elle ait circulé en France dès le ix° siècle 4 5 . 


MHB. Pain. Id. Sep. In Pam- 
pliilia Natale Siri ... Agustiduno. 
oivitate. Evanti episcopi. 

Vit a. i ... Qualiter s Ticinensium 
iïrbs, quae proprio nomine Papia 
vocitatur ... visitatione supeniae 
gratiae sit illumina ta ... intimatur ... 
Nam ut a primo statu crescentis 
ecclesiae ... Ticinensis civitalis po- 
pulus ad Domini sît fidem conver- 
sus, actus beatissiinonun Syri atcpie 
Iuventii } qui huius urbis primi prac - 
dicatores ac praesules extiterunl, 

scripta informant . Marcus ... 

evangelista ... bcatuni virum Herma - 
goram, quem ipse educavit, reliquit 


II In. Sep. Àpud urbem Ticiuum, 
quae et Papia dicitur, sanctorum 
confessorum Syri et Iventii , qui a 
beato Hermagora Aquileiensi ponti- 
fice, discipulo suncti Marci cvangeli- 
stac } adpraefatani urbem dirccli, primi 
illic evangelium pracdicanlcs et ma- 
gnis virlutibus ac miraculis coru- 
scantes^ etiam vicinas urlïcs, Vcro- 
nensem scilicet et Brixcnam et 
Laudensem divinîs operibus illustra- 
runt. Sic-que in pontilicali honore 
fundata et confirmât ci fide credentiuivi 
populorum , glorioso line qnieveruut 
in pace. 


insignem a Igitur beatissimus Hermagoras ... apud Aquilciensem ur- 
bem ... alumnum snum Syrum episeopalî fastîgio dedicavit, atque conso- 
cians illi beatum luventiuniy ad evangelizandam urbem direxit ... Profiei- 
scentesque, duni T^eronensium oppidum introissent ... ra ♦ dum [Syrus] ad 
Brixianae civitalis lenderct plebem ... i 3 ... dum Laudensiitm oppidum 
introîsset ... [De nombreux prodiges sont accomplis . Syr meurt ainsi que son 
successeur, Pompeïus; Juvcnce reçoit l* épiscopat]. 18 ... Ordînes autem 
Mediolanensium urhis cleri ab eodem fucrant constiluti ... Àd quos ... pro 
corum ac /ïrfelium populorum menti bus conjirmaudis [Iuvenlius] ibat frequen- 


i. ÀÀ.SS., Jan. Il, 7G, 

a. BIIL . 797G cl 4(119. 

3 . Gf. Cai. mss. hag. Bnuvcll t> ll, 304, où l’on signale une Vita S. Syri dans un 
manuscrit de ccttc époque (ms. 83 oa- 83 o 5 , fol. 4 °~ 4 ^ v )* 

4. On remarquera cependant que notre rédacteur, s’il a eu sous la main ce 
texte dans son état actuel, ne Fa pas utilisé en ce qui concerne les SS. Nazaive 
et Celse, Gervais cl Pro tais. 

5 . Surius, VIT (i 5 Si), 6 g 5 et suiv* 
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tius, ibique nmllorum mirabiUum virilités opernns urbem rcvertebalur Pa- 
piam. In qua ... oflicii sui honore fungens, triginla et novem annis episco- 
palis dignilalis ealhedram posseclit ... 

_ _ i 

Passio SS. Tarachi, Probi et Andronicik — Notice dès 

SS. Tarackus, Probus et Àndronicus (r i octobre). 


MHBW. YIId. Oct. ... Criseenti. Y Id. Oct. Àpud Tarsum métro- 
Taraci. Probi. Andronici. Niceli ... polim Ciliciae, natale beatissimorum 
MUE. V Id. Oct. in unazobon martyrum Tarctchi, Probi et Andro- 

cilicîae natale taraci probi et andro- rtici , qui perseculione Diocleliani,. 

nici ... sub Maxime praeside , longo tempnre 

Passio. i. Consule Dioclctiano et carcerali squalore afllicti, et tertio di- 

iVIaximiano iterum, XII Kl. Iunii, in versis tormentis et suppliciis exami- 

Tarso, metropoli Ciliciae , assidente uati, in confcssione Cbristi triuiii- 

Numeriano Maximo praeside ., Deme- pluun gloriae adepti sunt. Nam 

Irius centurio dixit : Oblati sunt ... nervis crudis graviter cacsi et testis 

christiani ... Maximus praeses 'Tara- asperrimis de/ricaii, etiam papiro 

cho dixit : Quid vocaris? ... Tara- ardenti ci rca ventrenieXlatera adusti, 

chus dixit : Christianus sum. Maxi- post maxillantm conjradio ne /n, post 

mus dixit : ... Frangite illi maæiUas tormenla Ubiaram, post aceti et 

... 2 . Tarachus dixit : Errant sinapis in naribus infusionem, post 

[principes] in multo errore satanae. obeliscos ignitos , post con/ixioncm 

Praeses dixit : Frangite maxillas ... digitorùm davis acuiissimis, post 

4 . recipiatur in carcerem. Addu- oculorum transpunctioncni ac linguac 

citealium ... Demetrius dixit : Prae- absc’issionem, novissime in amphitea- 

sto est, Domine. Maximus praeses tro ursis et leonibus proieef i sunt. Sed 

dixit : Quis vocaris? ... Probus dixit : cura nulla ex bestiis sanclorum cor- 

Primo, quod nobile est, christianus. pora auderet atlingere, Maximus ira 

... Maximus dixit : ... nervis crudis succensus iussit eos gladio iugulari 

aaedite ... 6.Mittileilli ferrum ... et côrpora eorum inter corpora gla- 

alium ... adducite. 7. Demetrius cen- diatorum. proiiei. Noclu aulem ve- 

lurio dixit : Praesto est, Domine. nienles fîdeles et deprecantes Domi- 

Maximus dixit : Quis vocaris? Andro- uum ut eis oslenderet sanctorum 

ni eus dixit : ... christianus sum ... relir/uias, videront subito velut stel- 

9 ... Maximus dixit : ... Torque!e lam splcndidam, de caelo inissam , 

iibiam eius lortiter ... 10 .Toi- super singula sanclorum corpora 

lile testas et plagas eius pet fricote residentem. Sieque cum ingenti gau- 

... et sub custodia habeatur. 11. Se- dio rapidités et pracccdcnic seeius- 

cunda inlerrogntio facta est in Siscia. dem stcllae splendore , . gloriosos 

... 14 ... Maximus dixit : Àflerle Christi athletas loco aplissimo condi- 

acetum ... et in naribus eius [sc. Tara- tlerunt. 
ehi] infundite Immiscetc sinapc 

cum aceto et. perfundile tiares eius ... Sequcntem adducile ... 17. ... Ligule 
eum et tendite, et nervis crudis cacditc ... 18. ... non solum os tnum, sed et 
linguam luam blasphemam incidam ... so. ... Tendite eum in palis, et ncivis 
crudis cacditc ... 22. Tertia interrogalio facta est in Àna/.arbo ... a8 ... Ma¬ 
ximus dixit Obeliscos inccndite et ei ad mamillas ponile... 9.9 ... Tollite. 
obeliscos ... sub alas eius ponile ... 3i. ... Tgnitc obeliscos et lalcribus eius 
appointe ... 32. ... ignite obeliscos et in dorsum eius ponile ... 33. ... clavos 
acutos ... in nianibus eius figilc ... 34. ... pungitc oculos eius ... 07. ... date 


t . BHÏj. 7981. 

2. ÀÀ.SS.,' Oct. V, 5 GG- 5 S.',. 
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papyrum ...et appointe venlri eius ... obclisc.ns candentes pouite inter digi- 
los eins ... 40. ... blasphemam linguam cxcidilc ... 4 1. Ter dam aulem cun- 
fessioncm consummaverunt ila ?>w/ 7 j/e.çDei :... Maxinnts ... iussit altéra die 
parare raunus civitati .,, 42 ... in medio amphiteatri proiceti sunt ... et ... 
bestiae non tetigerunt corpora sanctorum ... dimiserunt. ursum ... et nuHnm 

corpus conlaminavit ... 43 . exire iussit Icaencnn ... et venit ad beat uni 

Tarachum, quasi eu 111 adorans ... 44 - Tune Maxinnts ira repletus ... iussit 
gladiatores introduci, ut sanctos Dei martyres g lad in intcrficerenl. Et ... reli- 
quit ibi deeem milites, ut corpora sanctorum inlermiscercnt inicr corpora gla- 
diatorum, ut non possent agnosci. Raec euin milites faeerenl, nos appropi ti¬ 
quantes, in proximo fiximus genua, orantes Àltissimum ut ... nobis os ten¬ 
dent reliquias sanctorum martyrum ... 4 5 ... Et ... subito misericors Deus 
stellam splendidain de caelo misit, quae sedebat super singula corpora sanc- 
iorum, [et nos çitni gaudio rapuimus l \ Sanctus autem splendor stellac antccc- 
debat nos, iter demonstrans. Et ... venimus in quandam partem monlis . 
vidinius ... petram apertam, in qua sanctorum corpora collocavimus ... 


Passiones SS. martyrum Thebaeorum. — Sous ce titre 

fictif nous grouperons les notices consacrées par notre ré¬ 
dacteur à des martyrs Thébéens ou réputés tels : S. Maurice et 
ses compagnons (22 septembre), les saints Victor et Ursus ( 3 o 
septembre), S. Second de Vintimille (26 août) et S. Alexandre 
de Bergame (même jour). 

A la mention de S. Maurice et de ses compagnons qui figurait 
dans les rédactions précédentes, celle-ci ajoute quelques détails 
empruntés au martyrologe hiéronymien. Seul le nom de Maxi¬ 
mien n’en est pas tiré, mais c’est un renseignement banal quand 
il s’agit des Thébéens : 


MHB. X Kl. Oct. ... Et [in W] 
Galliis. civitalc Sidunis. Sivc octo- 
dero valensi loco A gau no Natale. 
Sanctorum Mauricii. Exsuperii. 
Candedi. Vicloris. Innocenli. Vitalis 
cura sociis eorum VI mil VI. centi 
. sexaginta sex. martyres. 


X ICl. Oct. lu Galliis } civitate 
Scdtino , loco Agauno, natale < sanc- 
lonun 2 martyrum Thebaeorum 
Mauritii, Exsuperii, Candidi, Vic- 
toris, ]> Innocentis, Fitalis, ctun 
sociis suis, sex millibus sexcenlis 
sexaginta .s'c.r, qui su b Maximiano 
passi pro Chrislo, gloriosissime coro- 
nati sunt. 


Les SS. Victor et Ursus sont introduits pour la première 
fois avec la notice suivante : 


II Kl. Oct 3 . In Galliis, CastroSolodoro, quod est super Arulam fluvium, 
passio sanctorum martyrum Victoris et Ursi, ex gloriosa legione Thebaeo- 
rum : qui cum illuc furorem Maximiani lyranni déclinantes secessissenl, ipsius 


1. Cf. Rujnaut (i 85 q), p. 4 ^ 5 . 

2. Bède. Cf. p. 54. 

3 . Le martyrologe Iiiéronymien (EBW) insère à ce iour une translation de 
S. Victor de Milan. 
























LE TEXTE ET LES SOURCES. 


281 


iussu lenti -ab Hyrtaeo executore, primo cliris suppliciis excruciati, sed 
caelesti super eos Iumine coruscante, ruentibus in terrain ministris, erepti 
sunt; deinde in ignem missi, sed veniente mox pluvia vehementi, exslineta 
pyra, in nu!Io penitus laesî, novissime gladio consummati sunt. Ex quibus 
sanctus Victor ad urbeni Genavensium translatas, miraculorum gloria et 
fidelinm veneralione eelebratur. . 

La recherche des sources de cette notice n’est pas sans offrir 
quelque difficulté. Nous écarterons tout d’abord le texte de Su- 
rius 1 et celui, inédit, des pages 233-239 du ms. 569 de Saint- 
Gall 3 . Les faits y sont racontés différemment, et S. Ursus y 
occupe la première place. Je ne crois pas non plus que l’on 
puisse songer au texte, malheureusement incomplet, donné par 
les Bollandistes, ex codice Signiacensi 3 ; il est vrai qu’il se rap¬ 
proche du nôtre, mais il y a, dans les termes employés de part 
et d’autre, une dissimilitude constante, qui, étant données les 
habitudes du martyrologiste, repousse l’idée d’un emprunt de 
sa part. D’ailleurs les deux récits font intervenir Hyrtacus d’une 
manière différente. 

' Reste le texte publié par Liitolf, d’après le même ms. 569 de 
Saint-Gall (pp. 324-2,31) 4 . Evidemment il n’y faut pas cherchér 
davantage la source directe de notre notice, MM. Stoll et Krusch 
ayant parfaitement démontré que l’auteur de cette rédaction a 
utilisé le martyrologe d’Àdon 5 . Néanmoins, je me hasarde à 
donner en note une partie de son texte 6 , et la raison en est que, 
pour la portion concernant la Passio y ce texte contient, en plus 

3. Tome VII (i 5 Si), pp. 73G-737 (B 1 IL. 8588). 

:u BIIL . 8687. Cf. Krusch, dans SS . lier. Mérou., III, 3a* 

3. AÀ.SS., Sep. VIII, 292-293 (BIIL. 8584-8585). 

4. Cf. Lütole, Die Glaubcnsbotcn dcr Schwciz vor S. Galhts (1871), pp. 172-176 
(BIIL. 8586). 

5. Cf. Kruscït, loc . cit . 

6. (c Tune bcatissimi Victor et Ursus, ut furorcm tyrannicam declinarent, ad 
castrum Solodorum, quod est super Arulam fluvium, seccsserunt... Iussu itaque 
impîissimi Maximianî, al) Hyrlaco executore supradicti A r ictor et Ursus tenti, 
convcntisunt ab appariloribus ut sacrificando daemonibus pareront impiissimis 
iussis Maximiani. Sed illi parali potius mori, respondenmt se magis debcrc 
oboedire Dco cacli eiusque legibus obtemperare, quam Christi cultoribus nepeni 
inferre, cum coruin dextera laccrarc improbos, non probos et innocentes 
scirct, ncc ferrum contra pios, sed contra impios sumpserit. Ex lus ci siniilibus 
responsis furore nîmio exarsit Hyrtacus, præcepitquo cos diris suppliciis 
excruciari. Cum itaque torquerentur et gravissime vinculis siricti caederentur, 
atque in laudem omnipotentis Dci [erumperent], gratins in omnibus liabentes 
quod digni liabcrcntur pro nominc Cliristi contumcliari, caelesti super eos lu- 
mine coruscante, ruentibus in terrain ministris, dissohilis vinculis, erepti sunt. 
Hyrtacus magicis artibus lioc totum deputans, sanctis martyribus Victori et 
Urso ignem animoveri iubet. Hii gratias Dco Patri et Filio eius Iesu Ghristo 
eunx Spiritu sancto praccinentcs, et tyrannidem imperaloris cum cdictis suis 
exécrantes, in ignem constanter in grès si sunt. Sed locus impiorum manibus 


1 
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des données de notre notice, certains détails qui ne peuvent pas 
en être de simples développements, et qui, d’autre part, tout en 
concordant pour le fond avec la rédaction du manuscrit de 
Signy, n’en paraissent pourtant pas dérivés ; puisque nous n’y 
retrouvons pas les rapports textuels, si remarquables, qu’il est 
facile d’établir entre les deux rédactions dans les parties con¬ 
cernant les translations et les miracles. 

Il ne serait donc pas absolument impossible que l’auteur du 
texte publié par Lütolf ait eu sous les yeux, avec les .Transla- 
tiones et.les Miracula, dont le manuscrit de Signy nous offre 
une recension parallèle et parfois semblable à la sienne, une 
rédaction de la Passio conforme à celle qu’aurait employée 
notre martyrologiste. Il n’aurait emprunté à Adon que son dé¬ 
but sur les Thébéens en général. Simple conjecture sur des 
textes d’ailleurs peu importants et manifestement incomplets 1 . 

ri- 

r* 

Au 26 août figurent, également pour la première fois, les 
deux notices suivantes consacrées , à S. Second de Vintimille 
et à S. Alexandre de Bergame présumés eux aussi martyrs 
Thébéens ; mais ici nous ne pouvons même pas essayer de pré¬ 
ciser la source de notre rédacteur; ses résumés sont trop brefs. 
On trouvera en note quelques extraits des longues Passions de 
S. Second, que la notice consacrée à ce saint paraît refléter 
assez bien. Au sujet de S. Alexandre, il faut observer que les 
deux rédactions plus anciennes de sa Passion ne le rattachent 
pas à la légion Thébéenne. 


YII Kl. Skp. Àpiul Victimilium, 


caslrum Iialiae, natale sanctl Secuvuli 


impulsu nimio praeparatus, divina iussionc subito cxslingTiiUir. Nam vcniento 
pluvia vcliemcnti, congcries lignorum inccnsa diriguit, et sanclos Dci inlaesos 
penitus abire videntibus cunctis permisit. Quod videntés qui ciretimsleterant, 
stupefacti martyrum vestigia vencrati sunt. Quod cernons Hyrlacus,.ct ex vir- 
tutc divina amplius obduratus, sententiam edixit ut ferro cacdcrcntur. Audita 
hoc ipso, sanctiDei martyres Victor et Ursus bono ccrtaminc ccrtantcs, cursum 
vitae corporis consummarc gaudentes, fidem servantes, submissis collis spi- 
culatorem opperiunt. Gomni.cn dantes igitur orutionc Domino Deo sno, pro cuius 
nomme patiebantur, animas suas, caesi ferro, caelestia régna petiverunt. Sic- 
que — bcatissimorum igitur martyrum corpora candido s pieu dore clarificata a 
christianis v everenter sublata, non longe a supradicto Castro lionoidficc scpuHn 
sunt. E quibus sanctus Victor postmoduvn ad urbem Gencvenscm tali de causa 
translatas est... » Lütolv, op. cit pp. 17a et suiv. (J’ai corrige quelques lectures 
trop défectueuses). 

i. La lacune du 111s. de Signy a déjà été signalée à diverses reprises; quant 
au texte de Lütolf, il nie parait incomplet aussi vers la fin, entre les mots Sicquc 
et bcatissimorum igiiur. 
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martyris i , viri spectabilis, et clucis ex legionc sanctorum Thebaeorum : qui 
ante beatum Mauritium et eaeteros, post vincuia et carcerem, martyrium 
eapitis abscisione eompleviî. 

Apud urbein Italiae quae Pergamis dicitur, natale saneli Alexandri mar- 
lyris 2 : qui et ipse unus exslitit ex legione Thebaeortim, et cum nomen Do- 
mini ïesu eonstantissimc fatcretur, iubentc Maximiano, capile caesus est. 


Passio S. Theodoriti. — Notice de S. Theodoritus (23 octob.). 
Le texte dont se rapproche le plus cette notice est celui de la 
Passion BHL. 8074 : 


Passio. i ... Recepto 3 de corpore 
Constantino, Iulianus ... imperii 
regnum suscepit ... Iulianus avun- 
cidus eius ... cornes factus est 
Orientis ... Àudiens autem eccle- 
siam Antiochenam mullitudinem 
auri et argenti habere ... clericos 
effugans, clausit ecelesiam, [BIIL. 
Bo^ü : et- 1 ... quantam ibi reperit, 
abstnlit et «auferre perinisit pecu- 
niam}. Qui vero dispcrsi erant, tinus- 
(juisque Deo ubi poterat servîebat. 
2. Sanctu-s vero Theodoritus, supra 
ineinoralae ecclesiae presbyter, non 
discedens de civitate ... Iulianus ... 
eum sibi iussit exhiber»... 4 ... iussit 
euin in contis fortiter téndi [BHL. 
8076 : ligno s quod cquulcum vocant 
suspensus] ... 5 ... iussit eum tor- 
queri ... 6 ... iterum iussit eum 
vexari ... duas lampadcs ardentes 
eius apponi lateribus. Appositis lam- 
padibus ... ceci de r un t carnifices in 
facicni suam ... 7. Turbatus est vero 
Iulianus cum adstantibus militibus, 
et iussit carnifices elevari... Atillî re- 


X Kl. Nov. Apud Antiochiam 
Svriae, natale saneli Theodoriti pres¬ 
byte ri, qui, persécution e hdiani 
impii, sub praefecto et avunculo eius 
luliano, cuin ab eo AntiOchenorum 
ccclcsia fuisset spoliata, et religiosi 
quique fuissent eius terrore dispcrsi , 
in eeclesia permansit intrepidus,, 
atque ab eo teneri iussus, post 
ccquulei poenam et multos ac duris- 
simos cruciatus, eliam lampadibus 
circa lalera appositis inflammatus 
est,* sed his divina virtute reslinctis, 
cum milites qui eas tenebant, ange -• 
lorum aspeclu terriü, missent in 
jdeiem, et credentes Christo impium 
ministerium recusarent, iussit eoslu- 
lianus pclago immergi.Quibusbeatus 
Theodoritus ait : Praecèdile, fratres, 
ego vero superans inimicuni, sequar 
ad Dominuin. Sicque in confessione 
persistens et prophetico spiritu re- 
pletus, luliani apostatae, quem apud 
Persidcm divina ullione i nourrit, 
praedicens interitum, occisione gladii 
martyrium eonsuminavil. 


j. Voyez I 3 III. 75Gf), dans AA.SS., Aug. Y, 792 : « 3 ... Sub Dioeleliano cL 
Maximiano iinpcvutoribus, luit quidam vir spectabilis atque illuslrissimus, in 
provincia Tliebaida, nominc Sccundus... 14. Contigit ut [impcralorcs] ducisi\- 
histrissimi eum eenserent vocabulo nominandum... » Cf. aussi BHL. 7068 (Ibid., 
]>p. 7 q5 et suiv.) : « Fuit vir quidam, nominc Sccundus, ex provincia Tliebaida, 
spcclabili ac nobilissimo goncre ortus... 3 ... Maximianus... iussit cum cum aliis 
in vinculis religari, Mauritius vero... bcato martyri Secundo consilia mini- 
slrabat... 9... Poslquam amputalum est cuputeius, etc... » 

2. Cf. Bill. 275 (MOMimiTius, X, 34), résume dans Adon à ce mêmejjour, à 
partir de la seconde phrase ; et BIIL. 376 (ÀA.SS., Aug. Y, 8 o 3 - 8 o 5 ). Dans 
ccs textes comme dans la notice, le persécuteur est Maximicn. IjC détail : cam 
Jiom.cn. Domini lesn cojistaniissinie faicretur, peut avoir été inspiré par le long 
Bcncdicins mis sur les lèvres du martyr-, avant son supplice. 

3 . AA.SS., Ocl. X, pp. 4° et suivantes, 3® colonne. 

I). AA.SS., Ocl. X, même pag'e, 1® colonne. 

5 . Catalog. ntss. hagiogr. Paris, I, 3 i 8 . 


,\ 
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spontlerunl :... viclimus quatuor angclos adstanles ... et... cecidinius. lulianus 
vero iratus iussit cos in pclago mitti. Et quuin ducerenlur, Thcodovitus dixit : 
Pvaeccditc, fvalves, ego vevo supevans inimicum , sequavvos ad Dominant ... 
8 . lulianus dixit : ... sacrifica ... Theodoritus respondït : ... tyrannus 
tuus ... non poterit vîneere ... oeeidelur ... nec in lerram Romanoruni 
revertelur ... lulianus ... eu» n gladio per cuti praecepit. ... n. Post pau- 
eum vero tempus lulianus profectus adversus Pevsas ... veniens sagitla de 
aere percussit eum ... Et totu prophetia beali mavtyvis Theodoriti implela 
est ... Nos ... liaec quae gesla sunt ... X Kl. Novembvis, conscripsimus ... 


Passio S. Valeriani. —-Addition à la notice de S. Valérien 
de Tournus ( 1 5 septembre). 

XVII ltt. Ocr. <] In terrilorio* Cabilonensi, easLro Trenorcio, natale 

sancti Valeriani martyris.divinitus claustris aufugit. ]> Clinique ad prae- 

fatum castrum pervenisset, et. Domini nostri lesu Ghrisli nomen praedi- 
eans, plurimos, ipso inspirante, ad eius fidem convertisset, reverienü ad 
urbeiii Cabilonensium, ubi beatuin Marcellum martyrem pro Christo 
necaverat, pracsidi Prisco obi a lus est. Quem ille suis faciens conspectibus 
praesentari, priinum minis et.terrorîbus frangere conatus est. Deinde sus- 
pensum et gravi ungularum laceratione cruciatum, cuin in Ghrisli confes- 
sione videret immobilem, ac Iaeto animo in eius laudibus permanentem, 
protînus in eo loco ubi nune sacrum ipsius corpus débita veneratione exco* 
lilur, gladio animadverti fecit. 


Le début de cette notice, donné par le martyrologe lyonnais 
du ms. lat. 3879, dérive, nous l’avons vu précédemment, de la 
Passion de S. Marcel de Clialon 1 2 . La première partie de cette 
Passion raconte en effet la portion de l’histoire des deux saints 
qui leur est commune; puis à partir du § 3 , le texte conservé 
ne concerne plus que S. Marcel. Peut-être notre rédacteur a-t-il 
connu une finale consacrée à S. Valérien et aujourd’hui per¬ 
due. La notice concorde pour le fond avec la Passio S . Valeriani 
attribuée à Baudry de Bouimieil 3 4 . 

O 


Passio S. Victoris Massiliensis. — Addition à la notice 
de S. Victor de Marseille (21 juillet). 

Je donne en regard de cette addition les passages correspon¬ 
dants du texte de Ruinart /j , où l’on en retrouve toutes les don¬ 
nées, sauf toutefois la dernière phrase, relative à l’enfant, S. Deu> 
thérius. Ce détail final figure, par contre, dans le texte encore 


1. Mai’l. lyonn., p. j8o. 

2. BHL. 5245. 

3 . BHL. 8488. Cf. P.L., GLXYI, 1209-1212. 

4. BHL. 8569. 












LE TEXTE ET LES SOURCES. 


285 


inédit en partie, dont Tillemont nous a donné l’analyse et que 
les Bolïandistes ont connu par un manuscrit de Vossius 1 2 , mais 
il y revêt une physionomie bien plus extraordinaire que dans la 
notice : on trouvera également ce passage en regard de notre 
texte. Je regrette de n’avoir pas le texte de Vossius tout entier 
sous la main : il est sans doute plus proche du nôtre que celui, 
très récent, de la Passion de du Bosquet et de Ruinart 3 4 5 . 


Passio. i2. Lîctores autem... dé¬ 
position [VictoremJ de patibulo, 
iussu nefandissimi praesidis, sub 
euslo(lia militum , in obscurissinmm 
omnium carccrcm tradunt. Et ecce 
benignissimus Xesus... noctismedio, 
militi suo visitationem angelicam 
mittit ... totum carccrem die clarior 
lux caelestis irradiât. Exultans mar¬ 
tyr laudes Domino cum angelis leni- 
ter se demulcentibus eantat. Milites 
ergo, elaritatem tanti cernentes /id- 
goris ... baptisina petunt, quos ... 
ipsa nocte ad mare duxit, ibique 
baptizatos propriis manibus de fonte 


XII Kx. àug. < In Gatliis, civitate 
Massilia, natale sancti Yictoris ... 
consummavit. > Passi sunt cum eo 
très milites, Alexander , Fclicianus 
et Longinus qui dum eum nocturno 
silentio in carcere custodirent , visi- 
tantïbas ilium angelis sanctis, tantae 
clariraiis fulgore obstupêfacti atque 
ad eius genua provoluti, credentes 
in Christuin nocte eadern in mari 
baptizali surit et sequenti die, ante 
consutnmationem beati martyris 
gladio iugulati. Puer quoque Deu- 
therius, dum Æc/sepulelirum eiusorà- 
ret, emisit spiritum. 


levavit. Mane autem facto, sancto- 
rum militum Alexandrie Longini^ Fcliciani (sic enim eorum nomina dice- 
bantur), divulgata conversione ... Maximianus furore succenditur, feralia 
édicta proponuntur ... milites debere aut oonsentire idolis, aut capitali 
sententia condemnari ... i 5 . Iiiterrogati ergo milites sancti Alexander , Fcli¬ 
cianus atque Longinus , in confessione Domini fideliter persévérant, moxque 
ex imperiali iussu gladio feriuntur. 

Passio alia® ... Nec illud miraculum omnino reticendum est ; quod par- 
vulus filius Longini beatissimi martyris, Deuterius notnine, amore Christi 
iam baplismatis unda perfusas, nalandi adminiculo pelago porti tenera 
membra transmeaturus commitlere nondubitavit : quique spiritu Dei guber- 
nante, ad littus maris perductus, et dolore ac maceratione nalandi seu tm- 
becillitate corporis attritus, dum se ad monumentum patris 6 pia animi con- 
tritîone defigit, cmisit spiritum. Cum pâtre tamen martyrio copulatur, ut 
dignus martyrio fieret, qui exstitit pielate carissiinus. 


1. Mêm. hist. eccl., IV, 750-757. 

2. AA.SS., lui. V, i 36 , i 4 i-i 4 b * 

3 . Voyez plus haut, pp. 193-200, les observations que nous avons faites sur 
ces différents textes. 

4. Ruinart (1859), 337-33S. 

5 . BHL. 8571. Cf. AA.SS., lui. A 7 , i 3 G. Comparez BIIL. 85 ^ 0 , dans Anal . Boll., 
II, 3 20 : « Nec illud miraculum omnino silendum est, parvulum filium... dum 
se ad monumentum patris pia animi contritione defigit, cmisit spiritum », mais 
ecllc rédaction ne donne pas ici le nom de l’enfant, tandis que plus haut elle 
a donné à un des soldais convertis le nom d’Eleuthcrius. Rapprochez enfin le 
Mil., ù ce jour : BAV. XII Ki.. Aug. J11 G ail. Massilia A r ictoris [B martyi’is] 
Alcxandri, Teotcri [W Diothcri], Beliciani et Longini [B pueri]. 

G. Ce qui est dit ici du sépulcre de S. Longin, est applique par la notice du 
martyrologe à celui de S. Victor, niais les Passions s’accordent à faire enseve¬ 

lir ensemble les quatre martyrs. 
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Passio S. Victoris Mediolanensis C 

de Milan (8 mai). 


Notice de S, Victor 


MH B. VIII In. Mai. Mediolano 
Victoris. capitis. cesi. cuius passio 
celebratur priclie. idas maias ... 

Passio. i. Régnante 1 2 impio Maxi- 
miano imperatore, in ci vitale Medio- 
lanensi erat... quidam miles, mourus 
généré, noinine Victor... Imperator 
iussit eum eomprehendi... et dixit :... 
quid tibi existimasti ut te christia- 
num fecisses? Victor respondit : 
Non ego nuper. christianus effectus 
sum, sed ah ineunte aetate mea. 2 ... 
Imperator iussit fus tes afferri ... 
eum exlendi et caedi ... 3 .... [et] 
dolores non sentiebat ... 4 iussit 


VIII Id. Mai. Mediolani, sancU 
Victoris martyris : quinatione Mau- 
rus, et a primaeva aetate chri- 
slianas, cum esset in eastris hn- 
perialibus miles, et iam caidtic 
decoralus, compellente Maximiano 
ut sacrifiearet idolis, in confessione 
Domini fortiler perseverans, primo 
graviter foistibus cacsus, sed Deo 
protegente, doloris expers, dein li- 
quenti pliimbo perfiisus sed nihil 
penitus Iaesus, novissime gloriosi 
martyrii cursum capitis abscission e 
complevit. Erat autem civis sancto- 
rum martyrum Naboris et Felicis 3 . 


plunibum adduci et cliquait et totuin 
corpus eius" perfundi et non est combustion corpus eius ... 5 ... Sane- 
tus Victor aufugit et ... milites secuti sunt eum, et invenienles imam mu- 
lierculam .interrogaverunt cam dicentes : Non vidisti hue honiinem canum, 
excisa veste ire? Respondit : ... Vidi ... Tune Maximianus iussit ... ut 

duceretur ad silvulain.et ibi decollaretur. Et ... pervenerunt, ad locum 

et fecit ’orationem [Victor] dicens : Gratias tibi ago. Domine Iesu Christe, 
quia non. me segregasti a sanctis tuis, con civibus meis Nabore et Felice ... 
Et... amputatum est caput eius .... 


Passio SS. Vincentii, Sabinae et Christetes. — Notice des 

SS. Vincent, Sabine et Christetes (27 octobre). 

Les faits relatés dans celte notice et plusieurs de ses expres¬ 
sions concordent avec le texte publié de la Passion de ces saints 4 5 ; 
il paraît néanmoins douteux que ce texte soit la source directe 
du martyrologe. 


Passio. i. Vincentius B , Sabina et 
Christeta ... dum vilain in urbe pa- 
tria virtuosam, Deo servientes, age- 
rent ... persecutio in. Hispailla, 
praeside Daciano, ortaest... satellites 
Vinçentium comprehensum conspec- 
tui-praesidîs sistunt. 4 * Tune ... vic- 
tus tandem fletibus germanarum, 
Vincentius sanctus cessit, pariterque 
fugam ari'ipientes ... Abulam conlii- 


VI Kl. Nov. In Hispaniis , Abula 
civitate, natale sanctorum Vincentii, 
Sabinae et Christetes : qui primo 
adeo inequuleo sunt extenti, ut otnnes 
compages membrorum eorum laxaren- 
tur. Deinde capita eorum lapidibus 
superposita, usque ad excussionem 
ccrcbri validis vectibus sunt contusa, 
atque ita martyrium compleverunt, 
agente praeside Daciano. 


1. B 1 IL. 858 o. 

2. AA.SS., Mai. II, 288-290. 

3 . Cette dernière phrase fait defaut dans les manuscrits de MAcon et dans 
celui de Clermont. 

4. BIIL. 8619-8620. 

5 . AA.SS., Ôct. XII, 204-200. 
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iunt. Sial inique ... persecutores assequuiitur. 5 . Quos iu memorata urbe 
leperlos ... in equuleo extcntis el divaricatis membrorum conipagibus, di- 
versis dissipavere verberibus ... et colla lapidibus superposita , fuste desuper 
cerebro illi&o, tali martyrio consummati ... Domino animas tradiderunt ... 


Passio SS. Viti,Modesti et Crescentiae 1 . 

Vit, Modeste et Grescence (i 5 juin). 


Notice des saints 


MHB. XVIIKx.Iul. ... In Sycilia XVII Bx. Iol. Apud Siciliam 
Yiti. Modestî. et crisecnlie. •< natale > sanctorum < Viti 2, > 

Passio. r. Tempore 3 quo Valeria- pueri et Modesti et Crescentiae .\qui 

nus praeses ... persecutionem chri- post ollam plumbi /e/ventis, post 

slianorum in Sicilia provincia exer- lies lias et catastas divina virtute sù- 
euit, erat ibidem sanctus puer Vitu s peratas, cursum gloriosi certaminis 

... i 5 ... Imperator iussit ministris peregerunt. 
parare elibanum, et in eo resolvi 

plumbum ... Et subito apparuit angélus Domini, qui omnem/m>orem cli- 
bani extinxit ... iG ... iussit adduci leonem ... et leo cecidit ante pedes 
eius ... 17. Tune Diooletianus iussit ministris ut beatum Vitum, una cum 
sancto Modesto papato suo et Crescentia nutrice sua ... in catasia extende- 
runt... Et ... angélus Domini elevavit eos de calasta, et ... beatae sancto- 
ruin animae ... caelum cum gaudio petierunt ... 

* 

Ici encore, comme dans la précédente notice, la f dépendance 
directe du martyrologe par rapport au texte de la Passion n’est 
rien moins que certaine. 


(Ô) SOURCES LITTÉRAIRES. 

Contrairement à ce que nous constations au sujet de la re¬ 
cension du ms. lat. 3879, les emprunts aux sources littéraires 
sont ici très nombreux, et parfois considérables. Les auteurs les 
plus consultés sont l’Histoire Ecclésiastique d’Eusèbe traduite et 
continuée par Rufin, le De vii'is de S. Jérôme et la Chro¬ 
nique de Bède. D’autres emprunts, moins fréquents, sont faits 
aux Lettres de S. Cyprien, h la Triparti te de Cassiodore, à Gré¬ 
goire de Tours, au Liber Pontificalis , à Prosper, etc... On sent 
ici une main savante, et le nouveau rédacteur se révèle comme 
un homme fort au courant de la littérature ecclésiastique. Nous 
grouperons ses extraits h pe,u près dans l’ordre chronologique 


ï. 13 IIL. S711, ou quoique texte semblable ; car la notice est courte et les formes 
de la Passion sont très nombreuses. 

2. ÀA. SS., Iun. II, 1021 et suiv. 

3 . Bède. Cf. p. 5a, . 
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des auteurs employés, sans nous interdire cependant certains 
rapprochements indiqués par la nature des ouvrages. 


S. Cyprien. Lettres- — Notices des SS. Rogatien et Fé- 
licissime ( 3 i octobre), Mappalicus (17 avril), Celerinus, Celerina, 
Laurentinus et Ignace (3 février), Némésien, Félix, Lucius, etc... 
(10 septembre). 

Le texte de la source étant reproduit mot pour mot dans les 
trois notices qui suivent, nous nous contentons de souligner 
les passages empruntés. 


MHB. Pjrid. Kl. Nov. I11 Africa. (Epist. YI). II Kl. Nov. Apud 
llogatiani. Diaconi. [presbyteri E] ... Africain, natale sanctorum marty- 
... et alibi. Felieissime [FelicissimiE]. rum llogatiani presbyteri et Felicis- 

simi : qui persecutione Decii et Va- 
leriani 1 illustri sunl martyrio coronati. Scribît beatus Cyprianus in epistola 
ad confessores, liis verbis : Ut sequamini 2 3 , inquit, in omnibus Rogatianum 
presbyterum, gloriosum scnern, viam vobis adgloriam, tcmporis nostri religiosa 
virtute et divina cîignatione facientem, qui cum Fclicisslmo fratre nostro , 
quieto semper et sobrio, cxcipiens ferocientis popuii impetum, primum hospi- 
tium vobis in carcerc praeparavit, et, metator quodammodo vester, nunc quo- 
que vos antccedit. 


MHB. XV Kl. Mai. ... In Africa 
Mappalici. Victurici ... 


(Epist. X). XV Kl. Mai, Apucl 
Africain, natale sancti Mappalici : qui 
cum alîis pluribus martyrio corona- 
tus est. Scribit beatus Cyprianus in epistola acl martyres et confessores, hoc 
modo : Fox 3 plena Spiritu sancto de martyris ore prorupit, cum Mappalicus 
beatissimus inter cruciatus suos procànsuli diccret : « Videbis cras agonem » •, 
et quod ille cum virtutis ac fiaci testimonio dixit, Dominus implcvit. Agon 
caelestis exhibitus, et Dci seivus in agonis promissi certamine coronatus est. 
Et post pauca : Hune igitur '• agonem per prophetas ante prâedictum, per 
Dominum commissum, per apostolos gestum, Mappalicus suo et collegarum 
suorum nomine proconsuli repromisit, nec fcfcllit in promisso suo vox jidelis. 
Pugnam quatn spopondit cxfàbuit, et pahmam quant meruitaccepit. Jstumnunc 
beatissimum marlyrem et alios participes eiusaem congressionis et comités, in 
fide stabiles, in dolore patientes, in quaestione victores, ut caeteri quoque sec- 
temini et opto pariter et exhortor, ut quos vinculum corifessionis et hospitium 
carceris simul iunxit, iungat etiam consummatio virtutis et corona caelestis. 


MHB. IH Non. Feb. In Africa. Fe- . (Epist. XXXIX). III Non. Feb. In 
licis. Caelerinae. Felicitatis ... Africa, beati Celerini diaconi « et 

confessons et sanctorum martyriun 
Gclerinac, aviae eius 7 et Laurentini etlgnatii : quorum priorpatruus, sequens 


1. Indication cL rapprochement qui n’ont sans doute pas d’autre origine que 
les dates bien connues de la vie de S* Cyprien lui-même. Rogatien et Félicis- 
sime , appartiennent a la persécution de Dèce. 

2. Éd. H autel, S. Cypriani Opp. (C.S.E.L., III) 7 p. 484* 

3 . Ibid., p. 492* 

4 * Ibid., p. 493 . 

5* S. Cyprien, dans la lettre exploitée ici, annonce au clergé et aux fidèles de 
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avunculus ipsius fuit. De quorum omnium gloriosis laudibus extalbeati Cy- 
priani epistola, quae de his inter caetera ita loquitur : Âvia inquit, eiüs 

Celenna martyrio coronata est. Item patruus eius el avuncülus, Laurentinus 
et Ignatius, in cas tris et ipsi quonclani saecularibus militantes, sed veri et spi- 
rilales Dei milites, dam diabolum Christi confessione prosternant, palmas Do- 
mini et coronas illustri passions meruerunt. Sacrifcia prb eis semper, ut me- . 
minis tis, offeritnus, quoties martyrumpassiones et dies anniversaria commémora— 
tioné celebramus. Non invenio quem bcatiorem magis dicam, utrumnc illos de 
posteritate tam clara, aut hune de origine gloriosa. 


MHB. ILII Id. Sep. ... In Alexan- 
dria Nemesi ...... Oropon Nemesini. 

et aliorum VIII. 

Epist. LXXVI. Cyprianus 2 Ne- 
mesiano, Felici, Luçio , alteri Felici, 
Littco, Poliano, Victori, laderi, Da~ 
tivo coepiscopis,. item compresbyteris 
et diaconibus et caeteris fratribus, in 
métallo constitulis ina'rtyribus .... 2. 
Quod autein/iwfiYaw cacsi prius' gra¬ 
viter et afflicti, per eiusmodi poenas 
initiastis confessionis vestrae gloriosa 
w/'i’mordia, exsecranda nobis ista res 
non est ... Imposuérunt quoque 
conipedes pedibus vestris ... 6 ... De- 
nique excmplum vestrum secuta mul¬ 
tiplex pleins portio, confessa est vo- 
Jïis cumpariter, cl pariter coronata est. 


■ ï 

IV Id. Sep. Apud Africain* na¬ 
tale sanctorum episcoporum Neinc- 
siani, Felicisy Lucii, item Felicis, Lit- 
tei, Poliani, P^ictoris, Iaderis et l)ci- 
tivi : qui sub Decio et Valeriano 
exsurgente persecutionis rabie, ad ; 
primam confessionis Christi constant 
tiam graviter fustibus cacsi, deinde 
compcdibus vincti et ad fodienda nie- ’ 
talla députât!, gloriosae confessionis. 
agonem consummaverunt. ■ Quorum 
etiam exempluni secuta multiplex 
plebis portio, cum eis confessa est pa¬ 
riter et coronata, Extat epistola 
beati Cypriani. ad ipsos et de ipsis 
. scripta. 


S. Hilaire. Contra Constantium 

Trêves ( 3 i août). 


— iMotice de S. Paulin de 


Mlïli. Phid. Kl. Sep. Treveris 
depositio Sancti Paulini episcopi. 

Contra Constant ruât. n* À.ut* 
tu Paidinum, beatae passionis virum, 
blandimento sollicitatmn relegasti> et 
ccclesiam sanctanr Trevirorum ta U 
sacerdote spoliasti. Edictis fidein ter- 
ruisti. Ipsum us que ad mort cm de - 


II Kl. Sep. Treviris, natale sancti 
Paulini episcopi et confessons : qui 
tempore arianae infestationis, a 
Gonstantio imperatore, ob cathoîicam 
fidein exilio vclegatus, et usque ad 
mortem , etiam extra christianum no- 
men mulando exilia y fatigatus ? ad 
ultimum, apud Phrygiani defunctus 


Carthage qu’il a promu Celerinus et Àurclius au leclorat : « hos tamen lectores 
constitutos sciatis ». Un peu plus haut, donnant les raisons pour lesquelles 
cet honneur est accordé au premier des deux confesseurs, il écrit : « Nihil est 
in quo magis confessor fratribus prosit quam ut dum cvangelica leciio de ore 
eius auditur, lectoris fidein quisque audierit imitetur », et encore : « plebi 
imiversae pro honoris sui claritate conspicuus, légat praecepta et euangeliiim 
Domini quae fortiter ac fideliter sequitur ». Le rédacteur du martyrologe aura 
sans doute pris occasion de ces deux derniers passages pour donner h Celerinus 
le titre de diacre. 

1. Éd. Hautel, p. 583 , 

2. Ibid*, p. 827. 

3 . Meme remarque que plus haut, à propos de Rogaticn et Felici s sime. Mais 
ici les confesseurs appartiennent & la persécution de Yalérien. 

4 * P.L., X, 588 . 


LUS MARTYROLOGES HISTORIQUES. 
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mutas li eæsïliis et fatigasti, extra beatae passiouis çoronam percepil a 
christianum quoque nomen relegasti . Domino, 

Pros p. Ch r on n 02 (Hier. Chron. , 

0.374)* Pa-uliuus *5 Trcvcrorum cpiscopus, in Fiygia exulans moritur, 

, Nous rapprocherons de S. Paulin de Trêves un autre évêque 
exilé comme lui par Constance, et pour la même cause 1 2 : 

MHB. VIII Kl. .Ttjn. ... Medîolaiio. VIII Kl. Iun. Mediolani, deposilio 
depositio Dionisi episeopi ... sancti Dionysii cpiscopi et confesso¬ 

ns : qui ab imperatore Constantio 
ariano, apud Cappadociam, pro lide eatholica damnatus exilio, ibidem reqùie- 
vit. Reliquias eomoris eius, per sancttim Basiliuin praefatae urbis episcopum 
receptas, beatus Àmbrosius cum digno honore condidit. 

La source directe de cette notice m’échappe, mais nous con¬ 
naissons l’exil de S. Denys de Milan par plusieurs passages des 
écrits de S Ambroise 3 et par le traité de S. Hilaire précédem¬ 
ment cité. La lettre de S. Basile annonçant à S. Ambroise qu’il 
lui envoie les reliques de son prédécesseur existe encore 4 . On 
notera enfin que l’appellation Basilius Cappadociae urbis episco- 
pus n’est pas sans exemple dans la littérature hagiographique 
du Moyen-Age. Onia rencontre en particulier dans la Vit a S. 
Eitgendi 5 6 7 et, sous la forme : Basilius Cappadociae archiepîscopus , 
en tête de nombreux exemplaires des traductions latines de la 
Vie de S. Basile du pseudo-Amphiloque °. L’auteur de notre'ré¬ 
daction l’emploie une autre fois encore, à propos de S. Alexan¬ 
dre de Jérusalem, au XK Kl. Aprilis^. 


Eusèbe-Rufm. Histoire Ecclésiastique. — Notice des 
SS. Ruf et Zosime (17 décembre), Quadratus (26 mai), Pionius 
(i eP février), Carpus, Papirius, Agathonica et Justin (i 3 avril), 
Ptolémée et Lucius (2 3 août), Denys l’Àréopagite (3 octobre), 
Télesphore pape (5 janvier), Lin pape (26 novembre), Pantène 


1. Mommsen, dans M.Gr.ïI., Aucl. ant., IX, 4 . 56 . 

2. Voyez entre autres tcmoignag-cs, la. chronique de Prosper, n° 1091. Des deux 
autres évêques nommés en cet endroit, S. Eusèbe de Verccil avait déjà une 
notice au martyrologe. Quant à Lucifer de Cagliari, il doit probablement à la 
réputation douteuse qui lui est restée dans la tradition ecclésiastique, de 
n’avoir pas pris place parmi les confesseurs. 

3 . Cf. Sermo contra Auxcnlium, 18, dans P.L., XVI, 1012 et Epist. LXII, 68-70, 
ibid., 1207-1208. 

4. P.G., XXXII, 710. ■ 

5 . Cf. SS. Ber. Mcrot>.,ll\, i 65 . 

6. Voyez les mss. latins 3779, 6292, 53 i 4 , 53i9, etc... de la Bibl. Nationale, 
dans Cat. mss. hag. Paris. 

7. Voyez plus loin, Extraits du De viris de S. Jérôme, cbap. LXII. 
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(7*juillet), Alexandre et Gaius (10 mars), Plutarque, Serenus, . 
etc... (28 juin), Martyrs d’Alexandrie (2,0 février,), Pontieri 
pape (20 novembre), Alexandre év. de Jérusalem (18 mars), 
Priscus, Malchus et Alexandre (28 mars), Marin et Astérius 
( 3 mars), Grégoire de Nëocésarée (17 novembre), Pierre, Do¬ 
rothée et Gorgon (12 mars), Anthime (2y avril), Zenobius 
(29 octobre), Silvain, Quarante martyrs de Pliounon (4 mai), 
Pélée et Nil (19 septembre), Fauste, Die et Ammon (26 no¬ 
vembre), Spiridion (i 4 décembre), Alexandre év. de Constantin 
nople (28 août), Athanase (2 mai), Basile (i ep janvier) et Jean 
ermite ( 19 mars). 

Additions aux notices des SS. Clément pape (23 novembre) ' 
et Polycarpe (26 janvier). 

Hi E., III j 18. Cf. notice de S. Clément pape, Extr. de S. Jérôme, De vin. \ 
ill, XV. ■ ■ 


H. E., III, 36 . ... Sed,et Polycar- 
pus 1 horum meinoriam facit in Epi- 
stola quam ad Philippenscs scribit : 
Deprecor, inquit, ' omnes vos obedien- 
tiae operam dure , et meditari pqtien- 
tiam qiiain vidislis in Ignatio et Riif o 
et ZosiniOf beatis vins, praecipue 
autem in Paulô et caeteris apostolis 
qui fueruntante vos, sçienles qitod hi 
omnes, non in vacuum sed per fidcm 
et iustiliam cucurrerunt , usquequo 
pevvenircnt ad locum sibi a Domino 
praeparatum : quoniam quideni pas- 
sionum eius participes extilerunt , nec 
dilexeruntpraescns sacculuni , sed eum 
solum qui pro ipsis et pro nobis 
inortuus est et resurrexit. 


XVI Kl. Iast. Beatorum martyrum-, 
Rufi et Zosimi , de quorum agone fe- 
lici sanctus Polycarpus in epistolà ad. 
Philippenscs scribit dicens : Deprecor 
autem omnes vos obedientiae operam 
dure, ac meditari pâlientiam quant' 
vidistis in Ignatio et liufo et Zosiinoy 
beatis vins, scientes. qitod hi non iii 
vacuum, sed per fidem et iustitiam 
cucurfenmt, donee veherunt ad locum 
sibi a Domino praeparatum : quo?- 
îiiam quidem passionum eius parti¬ 
cipes extilerunt, nec dilexerunt prae- 
sens saeculum , sed eum qui pro. ipsis 
et pro omnibus mortuus est et.resur¬ 
rexit. 


H. E., lII, 37. Cf. notice de S. Quadratus, Extr, de S. Jérôme, De vin. 
ill ., XIX. 

II. E., IV, x5. Cf. notice de S. Polycarpe, Extr. de S. Jérôme, De vin, 
ill, XVII. ' 


MHB. Kl. Feb. In grecia [in Zmir- 
na E]. natale sanctorum. policarpi 
episcopi. Poenis Dionisi. Item poe- 
nis et aliorum quindecim. 

H. E.‘, IV, i 5 . ... Hactenus de 
■beato Polycarpo 2 : cum quo etiam 


Kl. Feb. Apud Smyrnam, sanc.ti 
Pionii martyris : qui perseeulione^«- 
tonini Vcri, post insuperabilem re- 
sponsionum constantiam , et squalo- 1 
rem carceris , ubi multos fratrum ad' 
martyriitolerantiamsiiis exhortation^ 


P + _ 

i* Ed. Mommsen (C>S.E*G.), Eusehius, II, i, p. aSi ; Gacciari, Ecoles, kisi. En- 
scbii Pa?nphili } Ruffino Aquileiensi interprète, 1(1740), 1G8* 

2* Mommsen, loc> cil 353 ; Gagcïaiu, I, 214. 
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alii duodecim, ex Philadelphia ve- bus roboravit, ad ullimum cruciati- 
nientes, apud Smyrnam martyrio bus multis vexatus, davis conjixus et 
consummati sunt ... Inter caeteros ardenti rogo superpositus, beatam 
autem qui per idem tempus martyres pro Christo vitae Jinem sorlitus est. 
extiterunt, famosissimus inibi re- Passi sunt cum eo et alii quindecim. 
fertur quidam Piouius nomine, cuius 

per singulas interrogationes responsionum constanliam ... utque his qui in 
persecutione titubaverant cohortationibus sais ad consurgendum dexteram 
dederit, eL in c.arcere positus qualiter ingressis ad se fratribus animos ad 
martyrii tolcrantiam roboravit, quosve eliatn ipse pro martyrio suo perlulo- 
rit crucialus, utque sit davis ajfixus et ardenti rogo superpositus : et ut in 
bis bcatum vitae fecerit jinem, si quis vult plenius scire, ex ilia quae nobis 
de antiquis martyribus scriptura composita est, plenius discet. 


MHB. II In. Apr. In Asia. Perga- 
mô. Natale, carpi episcopi. Pauli. 
Isaac. Agatonis. 

MHB. I». àpr. ... Eucapi [E eu- 
earpi] ... et alibi... Agatonicae. Per- 
garno Asie. Pulicarpi. episcopi. Pauli 
diaconi. 

H. E., IV, i 5 . Post haee, 

etiam uliorum 1 apud Pergamum 
Asiae urbem martyrum gesta refe- 
runlur, Carpi cuiusdam et Papirii 
et Agalkonicae, optima efcm inac, alia- 
rumque multarum quae pro beatis 
confessionibus martyrio coronatac 
sunt. 16. Cum quibus et vir mirabilis 
... Iustinus, cum sccundum iam li¬ 
brum pro religionis defensionc con- 
scriptum, te'mporis illius iudicibus 
. obtuiisset, renumerationem linguae 
Jidelis et cruditae martyrii mitnus 


In. Apr. Apud Pergamum, Asiae 
urbem, sanctorum Carpi episcopi et 
Papirii diaconi , et Agathonicae opti¬ 
mal fcminac aliaritmquc multarum : 
quae pro beatis coiifcssionibus marty¬ 
rio coronatac sunt. Cum quibus et vir 
mirabilis, Iustinus philosophus, qui 
habitu quoque philosonhomm ince- 
dens, pro religione C/insti plurimuni 
laboravit, in tantum ut Antonino Pio 
et filiis dus et Senatui librum contra 
Gcntes scriptum darct, ignominiam- 
que crucis non erubesceret . Cumquc 
iam sccundum librum successoribus 
praefati imperatoris, id est Antonino 
Fero et Aurclio Commodo, pro reli¬ 
gionis nostrae defensionc porrexisset, 
remunerationem linguae Jidelis mar¬ 
tyrii munus accepit. 


* * • 


accepit 

Hiek ., De vir. ÏIL, XXIII. Iustinus philosophus z , habitu quoque pkiloso- 
phorum inccdens ... pro religione Christi plunmum laboravit, in tantum ut 
Antonino quoque Pio et Jiliis eius et Senatui , librum Contra Gentes scriptum 
daret , ignominiamque crucis non erubesceret, et afium librum successoribus 
eiusdem Antonini, Marco Antonino Fera et Lucio Aurclio Commodo. 


H. E., IV, 17. ... Hoc tantum 
Ptolemaeus 3 ... percontanti christia- 
num se esse confcssus est. Hune con- 
tinuo cenlurio in vincla coniecit, et 
multo temporc squalore carccris ma- 
ceratum, ad ullimum Ùrbicio iiulici 
obtulit. A^quo simili modo hoc so- 
Ium.interrogatus ... si esset christia- 
nus ... de Christi magisterio ac totius 
boni institutionibus publica confes- 


X Kl. Sep. Natale sanctorum 
martyrum Ptolomaei et Lucii : quo¬ 
rum prior ob conjessionem Christi in 
vincula conicctus, et multo temporc 
squalore carccris maceratus, ad ulti- 
mum sub Urbitio indice, de Christi 
magisterio ac totius boni institutioni¬ 
bus publica confessione testatus, ab 
eodein duci ad mortem iussus est. 
Sequens quoque, cum iudicein lantae 


1. Mommsen, p. 355 ; Gacciari, I, 2 i 5 . 

2. Édit. Richardson, dans T.u.U., XIY, 1 (1S9G), p. 21. 

3 . Mommsen, p. 3 Gi ; Cacciari/I, 220. 
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sione tes talus est ... Continue» igilur crudelitatis arguerct, seque christia- 
nost confessionein, ab Urbicio duci num liber rime faleretur, similem 
iubetur admortem. Lucius autem ... sententiam excepit. 

;iit ad. Urbicium Quicl, quaeso, 

•eausae est ... ? Àt ille : ... Vicleris mihi et tu chr'istianus esse. Cunique Lu¬ 
cius respondisset : Hoc plane su ni} etiani ipsum Urbicius duci pariter iussit 
ad mortem. 


H. E., IV, a 3 . ... Et illud 1 in 
eadem désignât epistola [Dionysius 
Corinthiorum episcopus] quod Dio- 
nysius Areopagites, qui ab apostolo 
Paido instructus credidit Christo, 
secundum ea quae in Apostolo ru ni 
Actibus designantur, primus apud 
Alhenas ab codent aposl olo episco¬ 
pus fue rit ordinatus. 

i 

MHB. Non. Ian. ... Ianuari. cae- 
lisfori [caelifloriae E, telesfori Lab] 
locundi. 


V Non. Oct. Natale saiicti Diony- 
sii Arcopagilae : qui, ut liber Actuum 
Apostolorum indicat, ad praedica- 
lionem beati Pauli apostoli, apud 
Athcnas ad /idem Christi convcrsus, 
primus eiusdem eivitatis episcopus 
ab eodem est constitutus. 


Non. Ian.. Romae, nnlale sancti 
Telesphori : qui septimus post Pétrum 
aposlolum pontifex ordinatus , illu¬ 
stre martyrium duxit. 


H. E., V, 6. ... Sextus 2 ab Apo- 
slolis ordinatur Xystus. Post quem 
Telesphorus, qui et illustre martyrium duxit. 


H. E,, V, 8. Cf. notice de S. Lin pape, Extr. du Lib. Pont., II. 


MHB. Non. lut. l’n Àlexandria. 
Partinii [parmeni E, parleni W]. 

H.E., V, io .Cum per idem tempus 3 
seholae ecclesiasticae et doetpris of- 
licio praesset, vir in onmi eruditiône 
nobilissimus, Pantaenus ... cuius 
lanlum studii erga verbum Dei et 
tantum amoris fuisse tradîtur, ut 
etiam, adpraedicandum Christi evan- 
gelium, omnibus gentibus quae in 
Orieniis ultimis secessibus recondun- 
tur, Jidei et devotibnis calorc profcc- 
tus sit , ctusque adlndiam citeriorem 
verbum Dei praedicando pervenerit ... 
Quem ferunt, cuin ad Indos perve- 
nisset, reperisse quod .Bartholomaeus 
apostolus apud eos fidei se»nina pri¬ 
ma condiderit .,. Sed et in multis 


Non. Im.. Apud Alcxandriam , 
sancti Pantacni, viri apostolici et omni 
sapientia adornati.: cuius tantum stu¬ 
dii et amoris ergaverbum Dei fuit, ut 
etiam, ad praedicandum Christi Evan¬ 
gelium , omnibus gentibus. quae in 
Oricntis ultimis secessibus recondun- 
tur^fidei. et devoiionis colore profectus 
sit, et usque ad Indiam citeriorem 
praedicando perveneril. Ubi repperit 
Barlholomacum, de duodecim apos- 
tolis, adventum Do mini Icsu, iuxta 
Matlhaei Evangelium, praedicasse, 
quod hebraicis litteris scriptum , 
revertens Alcxandriam seçumdetulit ; 
ubi praee/«rawi et nobilcm vitam beato 
fine conclusit. 


praeterea aliis doctrinae ecclesiasticae studiis, apud Alcxandriam, claram satis 
etnobilem vitam oplimo et admirabili fine conclusit ... 

Hier ., De vir. i 7 /., XXXVI. Panlaenus'' ... tantae prudentiae et erudi- 
tionis fuit, ut in Indiam ...mitterelur ... Ubi repperit Barlholomacum, de 
duodecim apostolùt, adventum Domini Icsu, iuxta Matlhaei Evangelium, prae- 


i. Mommsen, p. 3 ^ 5 ; Cacciari, I, 228. 

2.. Mommsen, p. 439; Cacciaiii, I, 269. 

3 . Mommsen, p. 451 ; Cacciari, I, 275. 
4 - Richardson, p. 28. 
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dicasse, quod hebraicis Utteris scriptum, révérions Alcxandriam, secum dé- 
tulit... 


MHB. V-I Id. Ma». ... Âlexandria. 

Eracli, &osimi. Alexandria. Gaipem 
[alaxandri gai penni E, alexandri et 
gaypem W], 

H.E., V, 16 [i 5 ], Sed adversum 
haeresim Catafrygarum scutum va- 
Jidîssimum protulit Apollinaris 
Hierapolitcs .., scribens adversus 
hane haeresim ... In quibus, posl aliquanta ... haec addit : [16] ... denique I. 2 , 
ait, saricti martyres qui pro vera fine martyrium ducunt, eu ni de ecclesia 
procedentes ad pnssionem dneuntur, si qui forte inventi fuerint cum eis de 
haeresi Frygum, secernunt se ah eis ... sicutet nostris temporibus, apud 
Apamiam ... gestum scimus a Gaio ci Alexandre, qui de Einncnia martyres 
extiterunt. 


VI Id. Ma». Natale sanclorum 
martyrum Alexandri et Gaii, de Eu- 
me nia, qui apud Apamiam, persecu- 
tione AntoMni Ve ri, marty/io coro- 
nati sunt. Scribit Apollinaris, ffiera— 
politanus episcopus, in libro adversus 
Catafrigas. 


MHB. IV IC». lux. ... lu Alexan¬ 
dria Sanctorum. Sereni ... Sirini. 
Plutarci. Herenei. Heracli. Herothi. 
Potamini. Marcellae, Basiledis ... 
.plutarchi. Sereni. Potamienae. Mar- 
cgIIhg « 

H. E., VI, 3 . ... Ex quibus 3 4 [Ori- 
genis discipulis] et multi compre- 
liensi in persecutione palmam inar- 
tyrii conseeuti sunt. 4. In hisprimus 
‘erat Plutarchus ... Post Plutarchi 


IV Itx. lux,. Apud Alcxandriam, 
sanctorum martyrum Plutarchi, Se¬ 
reni ^ Eraclidis, Herois, item Sereni, 
Potamienae, Marcellae, et catechu- 
menac, Herae nomine, baptismum 
martyrii consecuiae. Inter quosprae- 
cipua émicuit Potamiena virgo, quae 
primo imtnensos et innumeros agoncs 
pro virginitate desudans, deindc etiam 
pro marty/io exquisita et inaudita 
tormenta perpessa, ad ultimum, cum 


martyrium, secundus ... Screnus. / vcnerabili maire Marcclla ignis sup- 
— - — ~ - - — pliciis consumpta, c terris migravit 

ad caclum. 


Tertius Heraclidcs ... Quartus Héros 
neophytus. Quintus... alius nomine 
, Screnus. Sed et mulieres plurimae, in 

quibus erat quaedam catecfiumena } . de qua ipsein quodmn loco ait quod ignis 
baptismum consecuta sit. 5 . Sed et Potamiena, famosissima feinînariim et 
martyrum, et ipse carnifex eius Basilides. Etenim in nostram usque memo- 
riam, ab. incolis loçi perennis virlutum Potamienae fama celebratur, quod 
immensos et innumeros agoncs primo pro virginitate et pudicitia desudavit , 
deinde etiam pro martyrio exquisita. atque inaudita tormenta pertuleril, atque 
ad idtimum, un a cum venerabili maire Marcclla ignis suppliciis consummata 
sit ... et hoc modo beata virgo e terris migravit ad caclum . 


H. E., VI, 3 o. Dionysius v vero 
Alexandrinus episcopus, per iüud 
tempus, sicut et ipsius epistolis ve- 
rissime comperimus, in mull’is saepe 
coiifessionibus satis clarus efiieitur, 
c/ pro passionum tormentorumque di- 
versitate magnifiais ... 3 i. Sed et ipse 
ad Fabianum Antiochenum episco- 

I. Mommsen, p. 45 g; Cacciaki, I, 282. 

2. Mommsen, p. 4G9 ; Gacciaui, I, 2S6. 

3 . Gacciaui, I, 327. 

4. Gacciaui, I, 378. 


X Kx. Ma». Apud Alcxandriam, 
natale sanctorum martyrum : qui, 
persecutione Dcciana, variis pro 
Christo passionibusgloriosissime co~ 
ronati sunt, id est : luliani venerabilis 
senis et Eu ni, Macharii, Epimachi 
et Alexandri, item sanclarum Apol- 
loniae et Ammonariae, neenon Coin - 
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pu ni do his qnae su b Decio, apud 
Alexandriam agones martyrii desuda- 
verant hoc modo refert :... Pri mo ergo 
religiosum quendam seneni, Metranum 
nomine, corripientes ... omne corpus 
eius membratiin fus l ibus colliseruiit 
... extra urbem cum cruciatibus 
eiecerunt, ibique quod in eo supere- 
rat spirîtus lapidibus eiecerunt. Post 
iiaec, .mulierem quandam nobilein, 
Cointham nomine, ad idola perdu- 
centes, adorare cogebant : recusan- 
tem, iinmo potilis execrantem, vin- 
eula pcdibus inneelenles, et per pla- 
teas totius civitalis trahcntes , foedo 
ItoiTcndoque supplicii g encre discer- 
punt ... Sed et admiratidam virginem 
longaevae actalis,Apolloniam nomine, 
cum corripuissent, dentes primo ei 
oinnes effoderunt, congestis deinde li- 
gnis, exstmxerunt rogum comminan- 
tes... at il La ... ü/iignem ...sponte pro¬ 
hibât ... iSc'/'«/;to/«’/nquoque domi suae 
repertum crudelissimis aflecere sup- 
pliciis, itaut... de superioribuseum 
pràecipitarent ......... Fenerabilis 

Julian us podagra constrietus ... of- 
fertur ... Eutius cum Iuliano sene ... 
iubentur camelisimpositi per omnern 
circumduci civitatem et, flagris hinc 
inde verberantibus, populo inspec¬ 
tante, laniari usqucquo finein vîtae 
in ipsis . vérberibus ponerent ... 
Macharius, gente Lybicus... vivus ad 
ultimuin iubetur exuri. Epimachus 
quoque atqu a, Alexander, cum multo 
leinpore et in vinculis ei in cruciati- 
bus carccris torti, eliam fréquenter 
diversis suppiiciis confecti, perdu¬ 
rassent in fi.de, ignibus adpostremum 
consumi iûbentur. Sed et mulieres 
cum ipsis quatuor. In quibus Am- 
monaria , sancla virgo, adversum 
quam iudice suramn contentione 
persislente, et immensis eam atque 
exquisitis crûciatibus affligenle ... 
ad ultimuin capite punitur. Secunda 
vero fuit virgo, Mcrciuia nomine ... 
Dionysia et alia Ammonaria quae ... 
inauditis torhientorum geueribus to- 
leralis, Jiucm omnium fcrro caedente 
suscipiunt. Héron quoque et Arsinus 
cl Jsidorus Aegyptii, cum puertdo an- 


thae, Mercuriae, Dionisiae , itemque 
Ammonanac, Mctrani senis et Sera-, 
pionis, Heronis, Arscnii, Dioscori et 
fsulori, atque Nemesii et Schirionis. 
E quibus lulianus et Eunus flagris 
atrocissimis, donec exhalarent spi- 
ritum laniati. Macharius , Epi¬ 
machus et Alexander, post vincula et 
carccres et . frequentes ac durissimos 
cruciatus, igné consumpti sunt. Apol- 
lonia , admirabilis ac longaevae acla- 
lis -virgo, evulsis pritnum dentibus,. 
in rogum qui ei parabalur ultro 
prosilivit. Ammonaria, sancla virgo, 
post multipiicia .et exquisita suppli¬ 
cia, un a cum altéra Ammonaria et 
Mercuria atque Dionisia, fuiem om¬ 
nium fcrro caedente sortilae sunt: 
Cointha vero, alligatis pedibus et pet 
totas civitatis tracta plateas, hor- 
rendo supplicii generc discerpia est. 
Melranus sc.nex, post fustes et acer- 
rimos cruciatus, lapidibus obrutus. 
Serapion ptaccipitio necalus. Héron, 
Arsenius et Isidorus igni tradili. 
Dioscorus, annorum quindecim puer, 
pro constat!tia fidei ac rcsponsionitm 
stupente iudice, eonfessionis gloria 
illustratus, divino nutu, ad consola-- 
tionem, fidelium dimissûs est. Neme- 


sius, exemplo Domini inter latronës 
deputatus, passionem ignis excepit. . 
Schirion acuiissima sude per media 
transverbe ratus vis ce ra martyrium im * 
plevit. Aliiquoquequamplurimi inde - 
sertis ac montü/us, famé, sili, frigore , 
languore, latronibus bestiisque con¬ 
sumpti , imitâti electos Dei prophctas , 
martyrii gloria coronati sunt . Inter 
quos et vcnerandus sencx Chereinon, 
cpiscopus urbis NUopolis, una cum 
grandaeva coniuge, cum ad Arabicum 
montent disccssisscl, nusquam ultra 
comparuil. Qui oinnes siinul ad 
quinque t millia fuisse signantur. 
Seribit bealus Diotiisius, Alcxatidri- 
nus autistes, in libro de Martyribus. 


Qui et • ipse, su b eiusdem persecu- 
tionis immanitate, in mullis saepe. 
confessionibus salis clams, et passio¬ 
nnai tornientorumquc tolerantia ma- 
gnifc.us fuit. 


norum quindecim Dioscoro, iudici ofleruntur. Et... caeleros variis lormenlis 
diianians, cum pari modo Constantin Jidci videret annalos, tradi igni iubet*, 
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Dioscorum vero puerinn, quocl sibi constanter et sapienter in omnibus re- 
spondissct admiratus, differri praecepit ... quod ... Domini providentia Ha 
gestum est ad consolationem populi sui. Nemcsius quoque ... delatus est ... 
[quem] geminatis suppliciis excruciatum cum latrouibus iussit incendi : 
•ignorans qùod, crudelitate sua, optimo martyri Salvatoris similitudinem de- 

tulit ... Sed nec Schirionis opus memorabile fas est silentio praeterire. 

Is namque ... praeacuta su de validissime Iransvcrbcraliis per media viscera , 
neci traditur. Quid vero memorem quanlae multitudines in desertis et in 
montibus oberrantes, Jamc, siti, j'rigore, languore, latrouibus bestiisque con- 
sumptae sint? Qui omnes, imitati clectos Dei prophetas, gloria martyrii coro- 
nati sunt. Denique et venerandus senex Chaeremon (episcopus hic erat urbis 
Aegypti quàe dicitur Nilopolis), cumadArabicum montem una cum grandaeva 
coniuge discessissel, nuilo ultra apparuit. 


H. E., VI, 20. Cf. notice de S. Pontien pape,' Extr. du Lib. Pont., XIX. 

? 

H. E.., VI, 29. CF. notice de S. Alexandre évêque de Jérusalem, Extr. de 
S. Jérôme, De vir. ill., LXII. 


MHB. V Kl. Apr. In Cesarea. Ro- 
gativ Alexandri. Dorothei... 

H. E v VII, 11. Igitur in Falcriani. 
persecutionibus i , apud Caesaream 
Palestinae, mulla a diversis mar¬ 
tyria. consiunmata sunt. In qui bus 
très quidam admirandi adolescentes, 
quorum uhus Pris eus, alius Malchus, 
tertius Alexander vocabatur, cum 
/suburbanum agellum supradictae 
urbis inhabitarent, divino Jidei calorc 


V Kl. Apr. Apud Caesaream Pa- 
lestinae, sanclorum martyrum Prisci, 
Malchi et Alexandri, qui persecutione . 
Faleriani , cum suburbanum agellum 
supradictae urbis habitaient^ atque 
in. ea caelestes martyrii proponerentur 
coronae, divino jidei calore succensi , 
ultro iudicem adeuntes, cur tantum 
in sanguinempiorum desaeviret obiur- 
gant. Quds ille continua pro Ghristi 
nomine bestiis tradidit devorandos. 


succensi , coeperunt semeüpsos se- 

gnitiae atque ignaviae incusare, quod cum caelestes in urbe martyrii pro¬ 
ponerentur coronae , ipsi nec desiderarent, nec raperent ... His igitur semet- 
ipsos alloquiis incitantes, urbein- petunt, et adovlo iudice truculento, cur 
tantum in sanguinem piorum insaeviret incusant. Ille continuo :... Devorandi , 
inquit, bestiis subigantur 


* * * 


MHB. V Non. Mar. ... Felicis. 
Marini. Donate.... Asteri ... 

H. E., VII, 12. Marinum 2 quoque 
virum militarcm ... exclamat [col- 
lega] non posse adipisci superiorem 
gradum eo quod esset christianus . In¬ 
ter rogatur a iudice Mar in us si ita 
res se haberet. Ille ita esse et vere se 
esse cliristianum clarissima voce testa- 
tur. Très ci deliberandi horae decer- 
nuntur ... Cumque a tribunalibus 
fuisset egressus, Theotecnus , epi¬ 
scopus. loci, apprehensa manu eius, 
pèrducit in ecclesium multis verbis 
ui jide conlirmans . Regressus 


V Non. Mar. Apud Caesaream 
P aies tinae ^ sanclorum martyrum 
Marini militis et Astcrii senatoris, sul> 
persecutione Faleriani, quorum prior 
cum accusatus fuisset a commilito- 
mbus <7«o«? essel christianus, et in- 
terrogatus a iudice, cliristianum se 
esse clarissima voce testaretur , très ci 
horae ad deliberandum indultae sunt. 
Cumque a tribunalibus fuisset egres¬ 
sus, a beato Theolccno , eiusdem ur¬ 
bis episcopo, plurimum in jide eon- 
fortatus, repetens continuo tribunal 
iudicis, confidentissime respondit : 
Obedire oporlel Deo magis quant lio- 


1. Cacciari, I, 4 -i 3 . 
3. Cacciari, I, 4.14. 
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continuo ad tribunal ... sibi et de- . minibus. Illico, niai'Lyrii coron am.ea- 
liberatmn asserit, et ex paternis le- pitis abscissione suscepit. Cumque 
gibus confinnalum quod Deo obtem- praefatus As tenus capite truneatum 


libéra tu m asserit, et ex paternis le- 
gibus confinnalum quod Deo obtem- 
nerare oporlctmagis quant hominibus. 
Quem iudex illico capite puniendum 
pro tali responsione prônuntiat. i 3 . 
Sed inter eos clarior ... memoratur 
Jstenus, vir ïtomanae urbis senalor... 


martyris corpus, subiectis humeris et 
substrata veste qua induebatur, exci- 
perct , honorent quem martyri detulit 
continuo ipse martyr aceepit. Scrip- 
tùm in Historia Ecclesiastica, libro 
septimo. 


Qui, cum supradicti martyris extre- septimo. 
mis interesset obsequiis, et capite 

eaesum cadaver, subiectis humeris et subtracta veste qua induebatur, acci- 
neret , honorent quem martyri detulit continuo ipse martyr assequitur. 

H. E v VII, a 5 . Cf. notice de S. Grégoire de Néocésarée, Exlr. de S. Jé- 
hôme, De vir. ill. , LXV. 

MIIB. IV Id. Mau .Nicomedia IV Id. Mar. Apud Nicomediam 

.... Pétri ... Dorothei. Gorgonii ... natale sanctorum martyrum Pétri, 

H. E., Vllt, 5 . ... Apud Nicome- Dorothei et Gorgonii : qui, perseeu- 

diam ■*, vir quidam de nobilibus. ’tion e Diocletiani, cum essent cubiculi 

laeto atque hilari vultu, cum iam regiipraepositi, et in praefatacivilate . 

viscera in suppliciis defecissent, adversum christianos crudelitas de- 

spiritus tamen laetabatur... G. Post saeviret,ipsum crudelitatis auctorem, 

hune, adunum ex Dorothei soda- qui tune praesens aderat, palam et 

libus ... transfertur insania. Etenim libéré obiurgabant. Unde indignatus, 

cum de immensis supra memorati primum eoruin appensum , et flagr’ts 

martyris suppliciis liberius causare- toto cor pore laniatum, iùssit'aceto et 

lur ... immolare compellitur : ab- saleperfundi, deinde in craticula pru * 

iiuens imperatur appendi et flagris nis„ substrata diu assari, ubi beatus 

toto corpore laniari ... iubetur aceto et martyr spiritum in fide laelus exha- 

sale perfundi. Cumque ... fortiterto- lans, vere Pétri extitit et fidei haeres 

lerasset, craticula prunis substrata et no minis. Sequentes quoque simili- 

poni iubetur... Cumque ministri ... bus poenc suppliciis affecti , et adulr 

supplicia ... renovarent... ille ... ul- timum laqueo necati suut . 


ti nium spiritum in fide laetus exhalai. 

Tali Petrus (liocenim einomen est.), martyria decoratus, vere Pétri extitit et 
jidei haeres et nominis. Hnius instilutor in disciplina et magister in officiis 
... Dorotheus erat, cubiculi regii praepositus, habens secum officio parem 
Gorgonium ... Dorotheus igituret. Gorgonius, cum Peti’um tam crudelibus 
vidèrent atque immanibus suppliciis cruciari, constanter et libéré: Gur, 
aiunt, imperator, punis in Petro mentis sententiam quae in nobis omnibus 
viget ?... Quos ille ... similibus poene ut prîores suppliciis affectas, adultimum 
laqueo appensos necari iussit ... 


MIIB. V Kl. Mai. ... In Nicome¬ 
dia Anchimi [E anlimi] episcopi ... 

H. E., VIII, 6. Tune et Anthimus 2 
ipsius urbis [Nicomediensis] episco- 
pus , inDomini Icsu Christi confessione 
perdurans, martyrii gloriam capitis 
obtruncaiione suscepit. Hune autem, 
tanquam vere bonum pastorem viam 
martyrii praceuntem, universa poene 

1. CAccrAiu, I, 469. 

2. Cacciaui, I, 4.31. 


V Kl. M ai. Apud Nicomediam, 
natale sancti Anihimi episcopi et 
martyris, in memoriis piorumjulgen- 
tis in régna Christi : qui persecu- 
tione Diocletiaui, ob confessionem 
Christi, martyrii gloriam capitis 
obtruncatione suscepit. Quem tan¬ 
quam bonum pastorem viam mar¬ 
tyrii praceuntem, universa poene grc- 
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g régis sui multitudo prosequitur. 
Accîdit nam que apud Nicomcdiam 
inipsis diebus partem aliquam pa- 
latii incendio conflagrare. Hoc im- 
perator a nostris factum falsa suspi- 
cione praesumpsit, ex quo inaesti- 
mabili furoresueeensus, iubet omnes 
nostros acervatim collectos alios 


quidem gladio obtruncari , alios 


ignibus conflagrari. 
divinam gratiam 


Sed in illis per 
maior fidei ignis 


ardebat. Denique ... tain viri quain 


millier es, ne interrogari quidem se 


gis sui multitudo secuta est. Quorum 
alios, praefatus tyrantius apud eam- 
dem civitatem tune lemporis rési¬ 
dons, gladio obtruncari, alios ignibus 
conflagrari, alios naviculis impositos 
pelago innnergi fecit, ipsis fidelium 
turbis tanto per . Dei gratiam fidei 
igné inflammatis, ut nec interrogari 
se paterentur, secl vitro vel flammis 
irruerent, vél caedentibus gladiis cei- 
viccs obicctarent. Scriptum in Hi- 
sloria ecclesiastica, libro septimo. 


pahebantur, sed ult.ro vel flammis irrucre , vel caedentibus gladiis eertatim 
obiectare cei'vices .... ministri scelerum partem populi naviculis inièctam in 
medium pelagi abdücunt, ibique ... praecipitabant in profundun. i 4 - Pri- 
mus * nobis in memoriis pioritm fulgens in regno Christi martyr scribatur 
Anthimus , Nicomediae episcopus, capite caesus. 


H. E., VIII, 14. ... Zenobius 1 2 3 a 
Sidone presbyter ... martyrum socia- 
tus est choris. 


IV .Kl. Nov. Apud Sydonem ur- 
bem, natale sancti Zenobii presbyte ri, 
qui persecutione Diocletiani 3 mar- 
tyrio coronatus est. 


MHS. IV Nom. Mai. ... Et in 
Çesarea, Natale. Silvani cuius gesla 
habentur Àlexandria alioruni XL... 

MHE. V Non. Mai. ■.. ;et in cessa- 
rea silvani... alexandri et aliorum XL. 

H. E., VIII, 14. .. In Palcstina- 
yero, pri mus Silvan us episcopus } apud 
Gazant, cum plerisque clcricontm : 
in métallo autem Fanensi, quadra- 
ginta simul capite cacsi ... 

MHB. XIII lit. Oct. lu Alexan- 
dria. Demetri. Palei. Nili ... 

; H. É., VIII, 14. ... Peleus yero et 
Nilus cpiscopi , cum plurimis clcricis 
igné consumpti ... 


IV Non. Mai. InPaleslina, ci vitale 
Gaza, natale sancti Silvani eiusdem 
urbis cpiscopi : qui persecutione 
Diocletiani, cum plurimis clericorum 
suorum martyrio coronatus est. 

Item in me.tallo Fanensi, sancto- 
nun martyrum quadraginla, qui 
simul capite caesi sunt. 


XIII Kl. Oct. In Palcstina , natale 
sanctorum martyrum Pc Ici et Nili 
cpiscoporum qui persecutione Dio- 
cletiani, cum plurimis clcricis, pro 
Christo igné consumpti sunt. 


MHE. VI Kl. Dec,..., saturnin! VI Kl. Dec. Apud Alcxandriam, 
aminoni [CLV ammonii] sereni he- natale sanctorum martyrum Fausti 
j'omanae In alaxandria pétri... prcsbylcri et DU et Ammonii qui cum 

H. E. , VIII, 14. ... Apud Alexan- beato Pelro, eiusdem urbis episcopo, 
driam vero ... pri mus, velut lueifer iubente Maximino trucidati sunt. 
qu idam inter astra consurgens Petrus, 

eiusdem urbis episcopus, doctrina, moribus et vita praecipuus, et. cum eo 
presbyter Faustus et Dius et Ammonius , nec merito nec instilutionibus nco 
martyrio dispares. 


1. Gacciahi, I, 49t. 

?.. Gacciahi, I, 492. 

3 . Le .livre VIII e tout entier est relatif à la persécution de Dioclétien. 
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H. E., X (I), 4. Fuit praeterea 
jn illo concilio [Nicaeno] et Paphinir 
oius, liomo Dei, episeopus ex Aegypli 
parti bus, confessor ex illis quos Ma- 
ximianus, dextris oculis cffbssis et 
sudstro poplité succiso } per metalla 
damnaverat ... 5 . Kxeorum numéro 
... fuisse tlicitur etiam Spiridion, 


XIX Ex. Ian. Apud Cyprum, na¬ 
tale saneti Spiridionis épis copi, aclrni- 
randae beatitudinis viri, quiunus fuit 
ex illis confessoribus quos Maximia- 
nus, dextris oculis effossis et sinistro 
poplité siicciso, per metalla damna¬ 
verat, quique cuin propheticam du¬ 
ce rat vilain, etiam signornm gloria 
Cyprins episçopus, vir unüs ex or- inclytus extitit. 
dine prophetamm , in quantum ... 

comperimus ... Tr admit de hoc illud factum mira bile : Filiam ha huit, Ire-.' 
nen iioini.ne, quae ei cuin bene nrinistrasset, virgo defuncta est. Post çius 
obitum venit quidam dicens se ei quoddam depositum comiiiendasse ... 
Pennotus lachrymis eius, senex ad sepulclirum filiae properat atque eam ex 
nomine elamital. Tum ilia de sepiilchro : Quid vis, ait, pater? Coinmenda-f ; 
tum, in qui t, illius ubi posuisti? At ilia, locum designans : II lie, ait, invenies 
(lefossum. ltegressus ad domutn, rem sicutfiliade sepulehro résponderst re-; 
pertaintradidit reposcenti. Sed et multa alia eius referuntur gesta mirabilià... 


R. E., X (I), i 3 . Cf. notice de S. Alexandre, évêque de Constantinople, 
Extr. de Cassiodoke, Hist. Triparti III, 10. 


R. E., XI (II), 3 . Igitur 1 2 ea tem- 
pasiate, cuin, quadragesimo et sexto 
anno sacerdotii sui , Athanasius, post 
multos agones multasque patientiae 
enrouas, quievisset in pace , scisci- 
tatus de successore, Petrum, tribu- 
lationuin.suarum participent et so- 
ciumj delegit ... 

Hieh ., De viri ill . , LXXXVÏI. Alha- 
nasius 4 5 , Alexandrinac urbis episçopus 
sub Valente moritur ... 

H. E., XI (II), 9. ... Basilius 8 ... 
Caesareae Cappadociae episçopus , 
«mm a Valente in exiliuni pro fide 
cogeretur^ exbibitus est. ad tribunal 
praefeeti ,.i Cumque daretureinox 
ad spatium deliberandi ... uxor im¬ 
itera toris valut tortoribus tradita 
cruciatur : filius vero qui eis erat 


VI Non. Mai. Natale <C saneti 
patris 3 nostri Athanasii, Alexandrie 
nae )> urbis <[ episcopi ]> et cou-, 
fessoris, qui multa Arianorum per- 
pessus insidiis, quadragesimo et sexto 
anno sacerdotii sui, post multos 
agones multasque patientiae coronas , 
quievit in pace . 

multa arianorum perpessus insidiis ... 

Kl. Ian. Apud Caesaream Cappa¬ 
dociae, natale saneti Basilii episcopi 
et confessoris, qui sub Valente ariano 
imperatore, gloriose catholicae fidei 
agoue illustratus est : ita ut cuin 
eunt vellet idem tyrannus in exilium 
cogéré , divinae animadversionis 
plagis eohibitus est. 


umeus, extinctus, paternae impie la- 
lis creditur exsolvisse supplieia. lia ante lucem missi, qui rogarent Basilium 
lit preeibus. suis intercederet pro eis, ne etiam ipsi et quidem multo iustius, 
si militer interirent ... 

Cassiod., Hist, Tri part., VII, 36 ... Tune ergo G tacens imperator ingres- 


1. Cacgiaiii, II (1741)1 9* 

a. Cagciaui, II, 71. 

3 . Bède. Gf. p. 5o. 

4* Riciiauuson, p. 44 - 

5 . Cacgiaiii, II, 85 . 

0. P.L., LX1X, 109Ü. 


- , J - 
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sus est. Post haec contigit ut divinitus sibi plagas videret 
enim eius aegrotans, etc... 


nnnussas. 


Pillas 


H. E., XI (II), 91... In Tliebaidos 1 2 3 
part ibus, monachum quemdam,. Io~ 
lianncm nomine, spirituprophelico rc- 
plevit f cuius monitis atque responsis 
[Theodosius] pacem retinere an bel- 
luin gerere melius esset sciscitaba- 
tur, 

Rufin, Hisloriae Monachorum, 1 . 
tulit : ita ut non tantum civibus .. 


XIV Kl. A pji. Àpud Àegyptum, 
beati lohannis eremilae, admirandae 
sanetitatis viri, qui etiam pfophetica 
spiritu plenus, Theodosio imperaton 
christianissimo victonas de tyrannis 
praedixit. 


.. ei Doinitius proplietiae grntiam con- 
. futura praediceret, sed et imperaton 
Theodosio, vel quos belli exitus habiturus esset, vel quibus modis victorias 
caperet de tyrannis ... saepe praedixit. 


Cassiodore. Histoire Tripartite. -— Notices de S. Simeon 

évêque de Séleucie (21 avril), de nombreux martyrs en Perse 
(22 avril), de S. Alexandre évêque de Constantinople (28 août), 
de S.. Paul évêque de Constantinople (8 juin), de S. Ursace 
(8 août), de S. Basile (i er janvier) et de S. Alexandre év. d’A¬ 
lexandrie (26 février). 


Hist. Tripart., III, '2 ... Aecusa- 
verunt [magi] apud Saporeni tune 
regem, Symeonem arehi episcopum 
Seteuciae et Gtesiphoniis , civitatum in 
Persidc regalium, tanquani aniieus 
esset caesari Roinanorum, eique 
Persàrum negotia prbpalaret. Cre- 
dens... Sapores... Symeonem deduci 
iussit ad se ... Symeon auteni corn- 
prehensus fer roque vinctus ad regem 
usque deducitur ...Cunique dueere- 
tur ad carcerem , vidit eum Uslaza- 
des senior quidam, eunuchus , nutritor 
Saporis et maior regiae domus. Et 
eonsurgéns adoi’avit eum ... Ira 
commotus [rex] iussit gladio caput 
eius abscindi ... Altéra vero die, 
quae erat sexta Jcria septimanac 
maioris, in qua , ante Resurrcctionis 
festivitatem. annua passionis Christi 
memoria cclebratur , etiam Symeonem 
decrevit rex ferro perimere ... Ea- 
demque die similiter ... et alii cen- 
■lum in carcere constituti. Novissime 
vero Symeonem occidi praeceptum 
est, ita ut mortem videret universo- 
rum. Erant enim horuin alii quidern 
episcopi , alii presbyteri , alii diverso- 

1. Gacgiari, II, 96. 

2. P.L., XXI, 391. (BIIL. 4 3 20). 

3 . P.L., LXIX; 943-948. 


XI Kl. Mai. Àpud Persidem, natale 
sancti Synieonis , episcopi Üelcuciac 
et Çthesifontis, regalium civitatum : 
qui persecutione Saporis regis Persa- 
ruin , iubente eodem tyran no compre- 
hensus ferroque onustus, eum, iniquis 
eius tribunalibus exhibitus, de Do¬ 
mino lesu Christo voce libéra ac 
oonstantissima testaretuv, primum 
carccrali ergaslulo cum aids centum , 
e,quibus alii episcopi , alii erant 
presbyteri , alii diversorum ordinum 
clerici , Ion go tempore inaceratus est. 
Novissime y cum in Christi testimonio 
iinmobilis persisterel, iussus est. 
cum omnibus pariter decollari, ita 
ut cuin caeteri iugularentur astaret, 
etipse nltimus trucidaretur. Clinique 
omnessub eius aspectu eaederenlur, 
etille singulos paternis exhortationi- 
bus alacriler confor tarot, extremo 
iictoris ictu et ipse oecumbens, pal- 
mani marlyrii adeptus est. Erat au- 
tem sexta feiia septimanac maio - 
ris, in qua, ante Resurrcctionis fe- 
stivilatem , anima passionis Christi 
memoria cclebratur. Passi sunt cum 
eo etiam Ustazadis eunuchus } nutvi- 


\ 
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dus régis et mciior regiae do mus , et 
Abdella atque Anémias, venerabiles 
senes , et Pusicius, princeps artificum 
rcgalium , eo quod vidons praefatum 
senem Ananicim sub îctu gladii tre- 
menlem , exclainavit confidente? di- 
eens : Paululum, o senex, clan de oeu- 
los et secunis esto : mox Christi videbis 
aspectum. Pilla quoqne nWdern 
Pusicii, virgo sacra, siivuvl pcrcmpta 
est. 


nun ordmum clerici ... Symeon au- 
tem assistens, confortabat uuiversos 
et ... unusquisque exercilatuSj ala¬ 
crité >' cucurrebat ad necem. Clinique 
omiies centum spiculalor transisset, 
novissime venit ad Symeonem et 
Abcdecallam et Ananiam, atnbo nam- 
(iue senes cani ... Tune itaque Pusi- 
rirw, qui super omnes artifices regis 
crat, ibi consistons et videns Ana- 
niam tremc/Uein, eum praepararetur 
ad necem, ait : Paululum , senex, 
elaude ocidos et secunis esto, mox enim Christi videbis aspectum. Clinique 
lioc dixisset ... christianus esse manifestatur, eo quod pro dogmate fuisset 
iocutus ... martyribus. Tune rex ... eum mori praecepit ... etiam filia eius, 
virgo sacra, tune oomprehensa perempta est. Sequenti vero an/to, die quo: 
passionis Christi memoria celebratur... 
erudelissima Sapons praeceptio per 
oinncin Pcrsarum eueurrit terrain, 
morte coudemnans eos qui se pro- 
Jiterentur esse christianos. Quo tem- 
jiore fertur ultra numerum mullitu- 
dinem christianorum gladio ceci- 
disse ... Symconis episcopi soror, no- 
mine Tharbua, comprehensa est eum 
tainula sua ... Stipitibus alligalas, 
serraque findentes per medium, eas 
crudeli nece laceraverunt ... Hoc 
enim tempore, et Acepsimam episco- 
pum apprehenderunt ... lacobus au- 
tem quidam, presbyter Ponli, seque- 
batur Acepsimam et... mentit irre- 
tiri ... Sub hoc itaque regno ... 
translati sünt presbyteri, diaconi, 


monachi. et sacrac virgines ... Eo- 


X Kl. Mai. Àpud Persidem, sanc- 
torum martyrum plurimorum : qui, 
i u ben te S a pore Pcrsarum rege, annuo 
die quo passionis dominieae memo¬ 
ria celebratur, per lolam Persidis 
regionemtenti, ac pro C/iristinovame 
gladio iugulati sunt. In qûo fidei 
certain!ne passus est etiam Melisius 
episcopiis, sanctitatc et nüracidorum 
gloria insignis, Acepsinias quoqne 
episcopus, cum presbytero suo lacobo, 
et Mareas et liiehor nihilominus 
episcopi, cum clericis fere ducenlis et 
quinquaginta, monàchis etiam et 
sacratis virginibus plurimis, inter 
quas et sororcm sancti episcopi et 
marty ris Symconis, no mine Tharbuam, 
cum pedissequa sila stipitibus alli- 
gantes, serraque findentes, crudelis- 


sime necaverunt. 


déni que tempore passus est, una eum 
Marea, ISichor episcopus atque clerici 
circiler ducenli et quinquaginta ... 

Tune etiam Milcsius ... episcopus ... Quan tus igitur iste sanctus et miracu- 
loruni luerit operalor, Svri sunt testes, qui eius Actus Vitamque scripserunt. 


MHB. Y Kl. Sis i». ... Constauti- 
nopoli. Alexandri episeopi. 

Hist.Tbipakt., Ht, io ... Anus '*... 
rursus venit ad Conslantinopolita- 
nain urbein, concuiTentibus Hlic 
consectariis eius ... et conciliuin 
eelebrare voleutibus ... Alexander, 
tune Constantinopolitanus episcopus, 
nisus est sotvere taie eonamen ... 
Orabat ... x’ogans Dciim ut impedi- 
ret terminum inimieormn eius ... 


Y Kl. Sep. Constanlinopoli, sancti 
Alexandre episcopi et confessons, 
gloriosi senis, cuius virtute orationis, 
Arius, divino iudicio condemnalus, 
crcpuit médius , et diffusa sunt omnia 
viscera eius. Dormivit vero idem 
beatus ponlifex, vilae suae annono- 
nagesimo octavo , episcopaius Irige- 
s 'uno tertio. 

i 

Sed pracsnmplîones Arii iudicia Dei 


i. P. L., LXIX, 954-955. 
























302 


LE MARTYROLOGE DE. ELORUS DE LYON. 


secuta sunt. Nam ... concidit ... et ita factum est ut repente sequeretur et 
mors ... IY, 8 ... Ea siquidem tempestale 1 2 3 ... Alexander ... ex bac vita re~ 
cessit, cpisc.opalus tricesimo tertio, vitae anno nonagesimo eX. oclavo ... 

Rufin, H. E., X (I), i 3 ... Anus 2 ... ad publicum loeum déclinai. U'bi-cum 
sederet, intestina dus atque omnia viscera. in secessus cunieulûm delluxere ... 

àct. Ai'ost., I, 18. Iudas ... suspensus crepidt médius, cl diffusa suai 
omnia viscera dus. 


MHB. YII Id. Iun. In Begantium. 
quae est constantinopoli. Pauli ... 

[E In affrica pauli]. 

Hist. Tripart ., IV, 2i... Paulum 
Conslantinopoliûanae .urbis episco- 
pum, pro rectis dogmatibus, ariani 
adpericulum mortis usque perduxe- 
rant ... flectentes levissimam prin- 
eipis voluntatem, et a regia civitate 
pcllcntes Paulum, euin ad civitalulam 
Citcusenam, quae tune erat Cappadociae ... nunc vero secundae Armeniae, 
migraverunt. Sed non suflicît... mittentes cniin minîstros necis, eu ni tnorti 
violentissimae tradiderunt... 22. Episcopum namque Gonstantinopoleos Pau¬ 
lum persequentes atque comperientes, suffocandum essecensueruntin Cucuso 
Cappadociae ... 38 ... Constantius igitur imperator, pridem, et ipse ariano- 
rum secta praeoceupatus ... Constantinopolitanum ponlîficem Paulum dépor¬ 
tait iussit in exilium: quem dedueentes in Cucusum Armeniae sulFocarunt. 


VII Id. Iun. Constanlbiopoli, natale 
sancti Pauli eiusdem civilatis epi- 
scopi : qui tempore arianac perlidiae, 
a Co/istantio imperatore, apud civita- 
lulam quamdam Cappadociae, Cucu - 
sam nomine, ob catholicain lidem 
pulsus exilio, ananorum insidiis 
crudeliter strangulatus, ad eaelestia 
régna mi gravit. 


Hist. Tripart. Y, 33 , ... In Ni- 
caea Bithyniae 4 ... Deus ... terrae- 
motu terribili prohibuit concilium 
célébrait ... In momento sane tem- 
poris civitate concussa, ne fugere 
quidem potuerunt, sed primo expe- 
rhnento periculi sunt perempti. Dici- 
tur autem, anlequam iieret eaclades, 
quendam Ursatium militem praevi- 
disse, genere Persam, qui sub Licinio 


VI Id. Aug. < In Nieaea Bithy- 
niae, natale sancli Ursacii confesso- 
ris 8 !> sub Licinio perseeutore, qui, 
rclicta militia, solitariam vitam in 
quadam lurre praefatae urbis egit, 
lanlisque virtutibus claruit, ut et 
daemones expulisse et ingentem dra- 
conem orando intcrcmissc legatur. 
Scriptum in libro quinto Historiae 
ecclesiasticae Tripartitae. 


confessor ellectus, relictaqua militia , 
in turre civitatis divinam philosophiam exercebat ..... Is enim conversationo 
digna etiam daemones effugabat ... Inter cuius diversa virtutum ornamenta, 
etiam lioc meminisse convenit. : Erat draco ante Nieomediam, qui transeun- 
tes suo flatu perimebat ... quo veniens Ursatius oravit. Tune sponte egre- 
diens ille serpens, ac secundo caput percutiens, inleremptus est . 

Hist. Tripart., VII, 36 . CIVnotice de S. Basile, Exlr. d 5 Eus.~Rup., H. E., 
XI (II), 9. 

Nous pouvons rapprocher de l’flisLoire Tripartite la notice sui- 


1. P.L., LXIX, 960. 

2. Cacciari, II, 3 i- 32 . 

3 . P.L., LXIX, 967. 

4. P.L., LXIX, 1010. 

5 . Mart. lyonn. Cf. p. 2 o 5 . 
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vaille consacrée à S. Alexandre, évêque d’Alexandrie : voyez 

JJisl. Triparti 1 , 12,1 3 ,14,19; II, 1,12 et III, 4 * 


MIIB. IV Kl. Mau. Natale saiic- IV Kl. Mau. Beati Alexandri , 
toruin Alexanclri. Nestoris ... Alexandrinae eivitalis episeopi, glo- 

riosi senis, qui primus Àrium pres- 
hyterum suinn, liâeretica impietale depravatum etdivina veritate convictum, 
de Ecclesia eiecit, et postea, inter trecentos decem et octo patres, enm- 
dein ip Nieaeno concilio damnavit. 


Epistolae Àrelatenses genuinae. 

(29 décembre). 


+ 

Notice de S. Trophime 


EriST. I. (Zosimi PP.) . Sane 2 

quoniam metropolytanae Arelaten- 
sitim urbi velus privilegiutn minime 
derogandum est, ad quam primum ex 
ac sedes Trop hy mus suminus ante- 
stites ex cuius fonte totde Galliaefidci 
rivolos acciperunt , direçlus est : id- 
circo, etc. ... 


IV Kl. Ian. Apud Arelaient, sancli 
Trophinù episeopi et confessons : qui, 
ltomae, a sanctis Aposlolis ordinatus, 
primus ad eamdem urbem, ob Chrisli 
evangelium praedicandum, direçlus 
est. Ex cuius fonte , ut beatus papa 
Zosimus scripsit, totae Galliae fidet 
rivulos acccpcrunt . . 


Erxsr. XII. (ad Leonem PP.) . 

Omnibus 3 eteuim Gallieitnis regionibus nolutn est ... quod, prima intraGal- 
lias Arelalensis civitas, missum a beatissimo Petro aposiolo sanctum Trophy- 
mum liabere meruit sacerdotem ... / ‘. 


S. Augustin. Enarratio in psalmum CXXVII. 

S. Félix de Tôniza (6 novembre). 


Notice dé 


MHB. VIII Id. Nov. ... Et in To- VIII Id. Nov. Toniza AJ'ricae na- 
niza. Afrieae. Felieis. laie sancti Fclicis. I11 hui us solemni- 

late, quemdam psalmum beatus Au- 
guslinus videlur exponere ad populum, ubi inter caetera, de eius passione 
loquitur dieens : Félix martyr ;i , itère felix no mine et corona, cuius hodie dies 
est. Naveritis aillent, frat rcs, non eumpassant mortem quam alii martyres passi 
mut : confessas cnim, dilatas est ad lormenta : alia die inventum est corpus 
exanime. CUmscrant cnim. illi carccrcm corpori, non spiritui. Quem illic para- 
bant lorquere carni/iccs, absentent invenerunt; perdidenint saevitiam suam. la - 
ccbal exanimis, sine sensu, ab illis ne lorqucretui\ cum sensu apud Deum, ut 
eoronaretur. 


Rufin. ïïistoriae monachorum. — Notice de S. Jean ermite. 
Cf. Extr. de Rufin, H.E., XI (II), 19. 

1. Voyez aussi Hiék. Chhon. ( 3 a i) : Alexandrinae ecclcsiae XVIII ordinulur 
episcopus Alexander : a quo Arius presbyier de ecclesia ciectus multos suac 
impictati sociat... (P.L., XXVII, 671). 

2. Édit. Gundlacii, dans M.G.II., Episi tom. III, p. 6. 

3 . Ibid p. 18. r 

4* Cf. Episi . 3 ... Sancte memorie Tropliymus sacerdos, quondam Arclâtensi 

lll 'bi ab apostolica sede transmissus... (Ibid., p. 9.) 

r>. P.L., XXXVII, 1G80. 
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S. Jérôme. Contra Vigilantium. — Notice du prophète 

Samuel (20 août). 


Conte a Vigilantium. ... Sacrilegus 
dicendus est ■* et nunc Au gus tus Ar- 
cadius, qui ossa heati Samuelis, longo 
post leinpore, de ïudaea transtulit in 
Thraciam? Omnes episcopi non soluin 
sacrilegi sed et fatui iudicandi, qui 
rem vilissimam et cineres dissolutos 
in serico et vase aùreo portaverunt? 
Stulti omnium ecclesiarum populi, qui 
occurrcrunt sanctis reliquiis et tanta 
laetitia, quasipraesentem viventcmque 
prophetam cernèrent^ susceperunt : 
un de Palestina usque Calcedonem 
iungerentur populomm examina, et in 


XIII Kl. Sept. < Samuelisprophe- 
lae 1 2 ^>cuius sacra ossa Augusius sir- 
chadius de ïudaea transtulit in Thra¬ 
ciam, porkmtibus episcopis , et omnibus 
ecclesiarum populis tanta laetitia oc- 
currentibus, quasi praesentem viven- 
temque cernerent atque susciperent , ut 
de Palestina usque ad Calcedonem 
iungerenturpopulorum examina, et in 
Christi laudes una voce resonarent . 
Scribit sanctus Hieronyinus, in Jibro 
contra Vigilantium. 

Christi laudes'una voce resonarent? ... 


S. Jérôme. Lettre 108 (al. 27 ). — Notices de S tc Paule 

(26 janvier), du prophète Elisée (i 4 juin) et addition à la no¬ 
tice de S. Clément pape (23 novembre). 


MHB. VII Kl. Feb. ... Paulae. 
[G sanctae Paulae, EW. omm. ] 
Epistola. 1. ... [Paula] nobilis gé¬ 
néré 3 4 ... Romae praeLulit Bethleem ... 
4 ... filia eius Christi virgo Eusto- 
chiuni Iulia nuncupatur ... 5 ... Qukl 
ego rèferam amplae et nobilis domus 
et quondam opulentissimae omnes 
fere divitias inpaupercs erogalas? ... 
19. Dicam et de ordine monastera 
... plures virgines ... in très turmas 
inonasteriac[\xe divisit ... 3 i. Secura 
esto, Eustochium,... mater tua longo 
marlyrio coronata est ... 33 ... Sequi- 
tur titulus sepulchri : 


VII Ki.. Feb. Apud Bethleem ludae, 
dormitio beatae Paulae , matris Eujsto- 
chiac, Virginia Christi : quae cura esscl 
ex nobilissimo Senatorum genere, 
ahrenuntinns saeculo, et opibus suis 
in pauperibus erogatis, Christi est 
secuta pauperiem, et apud praefatum 
oppidulum, dominica nativitate glo- 
riosum, monasterii virginalis extitil 
mater. Huius Vilain, virlutibus admi- 
randam, sanctus Hieronyinus scri- 
bens, testatur eam longo coronatam 
esse martyrio. 


.Agnmemnonis inclyla proies 

Hoc iacet in tumulo : Paulam dixere priores; 

Eustochii genitrix, Romani prima Senatus, 

Pauperiem Christi et Betlileemitica rura secuta est. 

, 34. Dormivit sancta et beata Paula , VIT Kl. Fcbruarias, terlia post solis 
obitum ... 


Epist., i 3 . Atque inde di- 

vertens }i [Paula] vidit duodecim pa- 


XVIII Kl. Iul. < Helisaei pro- 
phetae > qui apud Samarium Pales- 


1. P.L., XXIII, 343 . 

a. Bède. Cf. p. 64. 

3 . P.L.,. XXII, 878 et suiv. 

4. P.L., XXII, 888. 
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tri;ir cliarum sepulchra, et Sebastem , 
id est Samariam, quae, in honorent 
Jugusli, ab Rerode graeco sermone 
Jagusta est nominala. Ibi sili simt 
Elisâeus et Abdias prophetac, cl quo 
maîor inter natos mulierum non fuit, 
lohcuines Bap lis la. Ubi multis intre- 
muit consternata mirabilibus , namque 
eemebat variis dacmones rugire cru- 
ciatibus , et ante sepulchra sanctoruni 
ululare ho mines more luporum , voci- 
bus latrare canum, fréméré leonum , 
sibilare scrpentum , mugire laurorum. 
Alias roiare caput et post tergum ter- 
ramvertice tangere . suspcnsisque pede 
feminis , vestes non dejhiere infacicni. 
Miserebatur omnium, etpersingulos, 
effusis lacrymis, Cliristi clementiam 
deprecabatur. El sicut erat invalida, 
ascendit. pedibus montent, in cuius 
duabus speluncis, persecutionis et fa- 
mis tempore, Abdias propheta centum 
urophetas aluit pane et aqua ... 


linae, quae postea Sebastea , id est 
Augusta, in honorent Augusti ablîe- 
rode vocitari coepit, situ s est; ubi et 
Abdias propheta requiescit, et quo 
ntaior inter natos mulierum non Juity 
baplisla Johannes. Ubi , ad sepulchra 
sanctoruni, tam tremenda fumt mira- 
bilia,. ut variis illie daentoncs rugiànl 
crucialibus, et homines ab eis obsessi 
audiantur ululare luporum vocibus , 
latrare canum, /'réméré leonum , sibi¬ 
lare serpentant , mugire taurorum. 
Cernuntur alii roiare capul\ et post 
tergum terrant vcrtice tangere, sus- 
pensisque pedibus feminis , vestes non 
dcfiuercinfaciem. Ubi etiam, in monte 
vicino, duac visuntur^/je/M/icâe,inqui- 
bus, persecutionis et /amis tempore , 
Abdias celtium prophetas aluit pane et 
aqiia. Scribil beatus Hieronymus, in 
. libro de Vita sanctae Paulae. 


Epist., 7. Cf. notice de.saint Clément pape, ci-dessous, Extr, de S. Jérome 
De vir. ilL, XV. ■ 


j 


S. Jérôme. De viris illustribus. — Notices des SS. Publius 

(21 janvier), Quadratus (26 mai), Justin (i 3 avril), Victor pape 
(20 avril), Pantène (7 juillet), Apollonius (iB avril), Alexandre 
de Jérusalem (18 mars), Anatole (3 juillet), Victorin de Pettau 
{2 novembre), Pamphile (i er juin), Lucien d’Antioche (7 jan¬ 
vier), Méthode (18 septembre), Eustathe d’Antioche (16 juil¬ 
let), Àthanase (2 mai). 

Additions aux notices des SS. Luc (18 octobre), Marc 
(25 avril), Clément pape (23 novembre), Ignace (17 décembre), 
Polycarpe (26 janvier), Irénée (28 juin), Grégoire de Néocé- 
sarée (17 novembre), Eusèbe de Verceil (i cr août). 


De vil. île., VII. Lucas* medicus 

Antiochensis . Scpultus est 

Conslanlinopolim , ad quant urbem , 
vigcsimo Constantii anno , ossa dus 
cum rdiquiis Andreae àpostoli trans¬ 
lata s uni. 


1. Richardson, p. 11. 

2. Bcdc. Cf. p.97. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 


XV ICl.Nov. < Natale sancti Lucac 

evangelistae 1 2 . plenus Spirilu 

Sancto. ]> Sepultus est uutem mine 
Conslanlinopolim , ad quant urbem , vi- 
gesimo Constantii anno, ossa dus cum 
reliquiis Andreae àpostoli translata 
sunt. 


20 
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De vie. ill., VIII. Marcus clisci- 
pulus et interpres Petri iuxta quod 
Petrum referenteni audierat, rogatus 
Romae a fra tribus, breve scripsit 
Evangelium ... Meminit Indus Marci 
et Petrus in prima epistula , sub nomine 
Babylonis Jiguraliter Romani signifi- 
cans : « Salutat vos quae est in Baby- 
lone coelecta , et Marcus filius meus. » 
Adsumpto itaqueevangelio quod ipse 
eonfecerat, perrexit Aegyptum , et 
primas Alexandriae Christian adnun- 
cians, constitidt ecclesiam tanta doc- 
trina et vitae continentia , ut omnes 
sectatores Chr'isti ad exemplum sui 
cogeret... 


VII Kl. Mai. <; Aputl Alexan- 
driam 2 , natale sancti Marci evange- 
iistae. Hic discipulus et interpres 
apostoli Pétri , rogatus Romae afin - 
tribus scripsit Evangelium. Quo as- 
sumptoperrexit Aegyptum, et piimus 
Alexandriae Christian annuntians , 
constitidt ecclesiam tanta docirina et 
vitac continentia, ut omnes sectatores 
Christi ad exemplum sui cogeret. Mo¬ 
ndait huius Marci et Petrus, in prima 
epis'tola , sub nomine Babylonis figura- 
fiter Romani significans : « Salutat. 
vos quae est in Babylone coelecta , et 
Marcus filius meus. » <C Quique con- 
stitutis ... dîaeonos dederat. 


Le martyrologe de Bède 3 avait consacré à S. Clément une no¬ 


tice empruntée à l’ancien texte 
iis ; cette notice est ici écartée 4 

De vnt. ill., XV. Clemens s , de 
quo apostolus Paulus ad Pliilippen- 
ses scribens ait : « Cum Clemente et 
caeteris cooperatoribus mcis , quorum 
nomina scripta sunt in libro vitae », 
quartus post Petrum Romae episco- 
pus, siquidem sccundus Linus fuit, 
tertius Anencletus, tametsi plerique 
laliuorum secundum post Aposto- 

Iùm pütent fuisse Clemenlem . 

Ôbiit tertio Traiani anno, et nomi¬ 
nal eius memoriam , usque hodie , Romae 
exstructa ecclesia custodit. 

Bedae Chhon., 3oa. ... apostolus 
Iohaunes c in Pathmum insulam re- 
legatus est, et FlaviaDomitilla , Fla- 
vii Clementis consulis ex sorore neptis , 
in insulam Pontianam, ob fklei testi- 
nionium exilialur. 

Eus.-ltup., H.E., IÏI, 18.... Qui 


latin du Martyrium S. Clenien- 
et remplacée par la. suivante : 

-L 

IX Kl. Dec. < Natale sancti Cle¬ 
mentis de quo apostolus Paulus 
ait: « Cum Clemente et caeteris coope¬ 
ratoribus mcis quorum nomina sunt 
in libro vitae. » Hic quartus post Pe¬ 
trum Romae episcopus, siqmdem sc¬ 
cundus Lirais fuit, tertius Anaclctus, 
sub persecutione Traiani . martyrio 
coronatur. Etnominiscius memoriam , 
usque hodie , Romae exstructa ecclesia 
custodit. Tunc.etiam illustrissima et 
beatissima Dei famula Flavia Domi- 
tiUa y quae fuit Flavii Clementis coip- 
sulis ex sorore neptis, et a saneto 
Clemente sacro velamine ad integri- 
tatis perseverantiam traditur conse- 
crata’, ob testimonium quod Christo 
perkibebat, cum aliis plurimis , in in- 
sulam Pontiam exilio deportata , lon- 
gum inibi martyrium duxit . 


j. l\i chaud s on, p. 12. 

2. Bède. Gf. p. 85. 

3'. Gf. plus haut, p. 08. 

4. Nous verrons plus loin que le groupe messin de nos manuscrits (E T) 
a rétabli l’extrait du Martyrium S. démentis dans cette notice, en supprimaal 
la portion relative îi Flavie Domitillo, que nous retrouvons aux Nones de mai. 

5 . Richardson, p. 16. 

6. Édit. Mommsen, dans Auct. ant., XIII, 11, p. 285. 

- 7. La source directe de ce passage.m’échappe. Les GestaS. Nerci font mention 
du fait : « Ilaec et similia audiens a nobis [Flavia Domitilla] cupit nunc vir- 
ginitatis suae volum manibus tuis velamonto sacrari... Tune sanctus Clemens 
venions ad Domitillam consccravit eam. » AA.SS., Mai. III, 8-9. 


n 




LE TEXTE ET LES SOURCES. 


307 

[scriptores] * et diligenter cxplorato tenipore, désignant, quinlo decinio 
anno Domitiani principis, cuin aliis plurimis, ab eo etiam Flaviam Domi- 
lillam, sororis liliam Flavii démentis, unius lune ex consulibus viri, ob 
testimonium. quod Christo perhibebat , in insulam Ponliam nomine, depor- 
latani. 

Hieh. -, Iüi'ist. CVIII (al. .XXVII), 7. Delata [Paula] - ad insidam Pontiani 
quain quondam ... Fiaviae Domitillae nobilitavitexilium, vidensque cellulas in 
qui bus ilia longuni martyrium duxeral ... lerosolymain etsancta loca videre 
cupiebat. 


De vib. île., XVI. Ignatius 1 2 3 4 5 , An- 
lioehenae ecclesiae tertius post Pe- 
trum apostoliun episcopus, persecu- 
tionem corn iîï ovente Traiano, Ilomam 

vinctus mittitur . Dignum autem 

videtur ... et de epistula eius quani 
ad Romànos seripsit, pauca pouere : 
« De Syria usque ad Romani pugno 
ad bestias in mari et in terra, uocte 
et die, ligatus cura decem leopardis , 
hoc est militibus qui me custodiunt, 
quibus et cum benéfeceris, peiores 

liant. » Clinique iam damnatus 

esset ad bestias et, ardore patiendi , 
mgientes audiret Icônes,- ait : Fm- 
mentum Christi sam, dentibus bestia- 
rum molar ut panis mundus inçe- 
niar. Passas est anno undecimo 
Traiani. Reliquiae, etc ... 


XVI Kl. Iam. Natale sanctî 
Ignâtii episcopî et martyris : qui 
tertius post Petruni apostolum, An- 
tiochenain rexit ecclesiam. Quique, 
perseculione Traiani, damnatus 
ad bestias , <( Rotnam vinctus mitti¬ 
tur, ]> decem militibus ad custod iam 
datus, quos ipse in epistola sua, oK 
crudelitatem, leopardos vocat. Cum- 
que iam proiectus ad- bestias , rugien - 
tes audiret Icônes } ardore patiendi 
aitFramentuni Chnsti sum f den¬ 
tibus bestiarum molar ut panis mun- 
dus inveniar. Passas est atino un¬ 
decimo Traiani. < Reliquiae corporis 
eius iacent Àntiochiae, extra portant 
Dapimiticain, in cimiterio eccle¬ 
siae. ;> 


De vib. ill,, XVII. Polycarpus s , 
Iohannis apostoli discipulus, et ab eo 
Smyrnae episcopus ordinatus, to'tius 
Asiae princeps fuit, quippe qui non- 
millos apostolorum et eorum qui 
Dominum viderant, magist.ros liabue- 
rit et viderit... Postea vero, régnante 
Marco Antonino et Lucio Aurelio 
Commodo, quarta post Ncronem per- 
sccutione, Smyrnae, sedente procon- 
suie, et universo populo in amphi- 
lealro adversus cum personante, igni 
traditus est. 

Eus.-Rur., H.E., IV, i 5 . Quo in 
tempore 7 Polycarpus ... vitam mar- 
tyrio finivit. De quo... exst[a]t epi- 


VII Kl. Feu. < Natale sancti Po- 
lycarpi 6 : qui, beati Iohannis apo¬ 
stoli discipulus, et ah eo <; Smyrnae 
episcopus > ordinatus , totius Asiae 
princeps fuit. Postea vero, régnante 
<" Marco Antonino et Lucio Aurelio 

N. 

Commodo, ;> quarta post Neronem 
persecutionc , < Smyrnae, sedente 
proconsule, et universo populo > in 
ampkiteatro adversum cum perso- 
nante , igni traditus est. Cum 
quo etiam tilii duodecim , ex Philadclfia 
■venientes , apud praefatam urbem 
martyrio consummati surit. Reliquiae 
eius, Lugduni, in crypta, habentur. 
'l’une etiam Germanicits, athleta Chri- 


1. Edit. Mommsen, p. 233 ; Gacciari, I, 139, 

2. P.L., XXII, 882. 

3 . Richardson, p. 17. 

4. Bèdc. Cf. p. 100. 

5 . Riciiaiuïson, p. 18. 

8. Bèdc. Cf. p. 100. 

7. Mommsen, pp. 335 , 337 ; Cacciarï, I, 204 et 20G. 
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slula, ex persona ecdesiae Smyrnaeo- 
ruin b.cuius exempluin infra serip- 

tuin est : ..secl in his [mar- 

tyribus] praecipue designatiu* vir 
fortissiinus elïloruisse Germanicus 
nomme ... ille nihil moratus sponte 
dicitur praeparatam sibi bestiam 
provocassc, vehtli tardantes increpans 
poenas, et iniquae Imius vitae idtro vclocem expetissediscessiun ... Hactenus 3 4 5 
de beato Polycarpo, cuni quo eliam alii duodecim, ex Filadelfia venie rites 
apiid Smyrnam martyrio consutnmali surit. 


sti insignis, giorioso martvrii agone 
translatus est. Nam, cuni a indice 
damnalus fuisset ad bestias, ullro 
sibi praeparatam bestiam provocavit, 
despiciens videiieet temporalein nior- 
tem, et coronant vitae aeternae veloci 
fine adipisci desiderans. 


MHB. XII Kl. Eeb. ... Erinis 
episeopi et publi. 

. De vih. ill., XIX. Quadratus 1 2 , 
apostolorum di- 

scipulus,■ Publio MHB. VÏI Kl. 

Atlienaruni épi- Ion .In Africa. 

sçopo ob Chi'isti item Pauli. An- 
marlyiiuni coro~ leon. Quatrati... 
uato, in locum 

eius substituitur, et ecclesiam, grandi 
terrore dispersant , fide et indus tria 
sua congregal. Cttmque Hadrianus 
Atiicnis exegisset hieinem, invisens 
Eleusinam et omnibus poene Grae- 
eiae sacris initiatus, dedisset occa- 
sionem his qui ebristianos oderant, 
absque praecepto imperatoris vexave 
credentes, porrexit ci librum pro 
npstra religions compositum, valde 


XII Kl. Feb. Apiid Athenas, Leatï 
Publii episeopi , ob Christi martyrium 
eoronati. 

Vil Kl. Ion.' Apud Athenas, beali 
Quadrati episeopi, discipuli aposto- 
loruni, qui, una cuni Philippi fdiabus 
in prophelica gratia celcberrimusfuisse 
perhiuetur’, quique, persecutione Ha- 
driatii, ecclesiam grandi terrore dis¬ 
persant, fide et industria sua congre- 
gans, eliam librum «dem imperatori 
pro christianae religionis defensione 
porrexit, plénum fidei et apostolica 
doctrina dignum, in quo asserit plu- 
itnos a se visos qui sub Domino, va- 
■iis finludaea , oppressi calamitaiibus t 
sanati fuerant et qui a mortuis re- 
surrcxeranl. 


utilem plénum que ra bonis et fidei-, 

et apostolica doctrina dignum. In quo, et antiquitatem suae aetatis osten- 
dens, ait plurimos a se visos qui sub Domino, variis, in Iudaea, oppressi ca- 
lamilatibus, sanati /itérant et qui a mortuis resurrcxerànt. 

Eus.-Ruf., H.E., III, 37. Inter 3 [apostolorum diseipulos] sane floruit vit: 
aeque insignis Quadratus, qui una cuni Philippi filiabus, in prophctica gratia 
celcberrimus fuisse perhibetur 

De vie. ill., XXIII. Cf, notice de S. Justin, Extr. d'Eus.-llup., H.E., IV r 


„ H 

10 . 


MHB. XII Kl. Mai. ... Rome, de- 
positio saneti Yictoris episeopi... 

De vie: ill., XXXIV. Victor », 
iertius dccimus Romanae urbis epi- 
scopus, super quaestione Paschae et 
alia quaedam scribens opuscula, 
rexit Ecclesiam, sub Scvcro principe. 


XII Kl. Mai. Romae, sancli Vicia- 
ris episeopi : qui iertius dccimus posfc 
sanctüin Petrum, rexit Ecclesiam 
annis décent, et sub Scvcro principe 
martyrio coronaiur\ 

nis dcccm. 


1. Mommsen, p. 353 ; Cacciahi, I, 214. 

a. Richardson, p. 19. * ’ ■ 

3. Mommsen, p. 281; Cacciahi, I, 169. 

4. Sur l’i dentification du prophète Quadratus avec l'apologiste, voyez' 1 >A- 

tifi'OL, Littérature grecque , p. 87, qui la rejette. . . 

5 . Ri c. 11 AED SON, p. 25 . 
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Lib. Pont., XV. Victor 1 ... seclil ann. X, m. Il, d. X... marlyrio corona - 


fur ... sepultus ... V Kl. Augusti, 

De vin. île., XXXV. Irenaeus 2 
Phoüni episcopi, qui Lugdunensem in 
G allia regebat ecclesiam. presbyter ... 
Pholino pmpe nonagenario, ob Chris ti 
martyrium coronato, in locu/n dus 
subslituitur. Constat sxxitem.Polycarpi 
ouius supra fecimus mentionem,.ïa- 
cevdolis et martyris, hunc/MMSC disci- 
nuluin. Scripsit ... et « de octava » 
cgregium aivTay[ia, in cuius fine si- 
gnilicans se apostolicorum temporum 
■mcinum fuisse, scripsit : c Adiuro.le 
qui transcribis librum istum, per Do • 

9111111111 } *** Cto*** )ï ^ 

Gheg. Tuh., In gl. mart., 49 * 
in crypta 4 basilicde beati Tohatinis, 
sub altari, est sepultus. Et ab uno 
quidem laterc Epipodius , ab alio 
Alexander martyr est tumidatus ... 
Magna cnim clari/as in crypta ilia 
. continetur quae, ut credo } mérita mai 


IV Kl. Iul. Àpud <; Lugduinim 
Galliae 3 , natale sancti Irenaei episco¬ 
pi, qui beato Photino prope nona- 
genario , ob Christi martyiium coro- 
nato , in locum dus successit. Quem 
etiam constat beatissimi Polycarpi , 
sacerdotis et martyris fuisse discipu- 
lum , et apostolicorum temporum xici- 
num. Postea vero, < persecutione 
Severi, cuin omni fere civitatis 
suae populo, <[ glorioso|> coronatus 
< martyrio, > sepultus est a Za- 
charia presbytero in crypta basi- = 

licae sancti lohannis Baplistae, sub 
altari; cui ab uno laterc Epipodius, 
ab altero Alexander martyr est lu- 
mulatus. Huius criptae tam vene- 
randa est claritas , ut meritum marty- 
rum signavc crcdalur. 

tyrum signât. 


De viu.ir.i.., XXXVI. Cf. notice de S. Pantène, Extr. d’Eus.-RuF., H.E. 


V, io. 

MIIB. XIV Kl. Mai. ... Rome ... 
proculi. Âpolloui. Furtunati ... 

De vir. ill., XLII. Apollonius 
Romanae urbis senator , sub Com- 
modo principe , a setvo proditus quod 
christianus es set, impetrato ut ratio- 
item fidd suae reddcret , insigne volu- 
men composuit quod in Scnalu legit , 
■et nihilo minus , sententia Scnalus, pro 
Christo capite truncatur, veieri apud 
eos oblinente lege , absque negationc 
non dimitli christianos qui scmel cul 
eoruin iudicium pertraeti essent. 

De vm. ill., LX.II. Alexander c , 
■cpiscopusCappadociac, cuin , desiderio 
sanctorum locorum , Hierosolymam 
pergerel , et Narcûsus episcopus eius- 
dem urbis iam senex regerel ecclesiam } 
et Nardsso. et multis clcricorum dus , 


XIV Kl. Mai. Romac } sancti Apol- 
lonii senaioris : qui, sub Coiiimodo. 
principe, a seivo proditus quod chri¬ 
stianus essety impetrato ut mlionem 
fidd suae redderet, insigne volume n 
composuit, quod in Senatu legit , Et 
nihilo minus y sententia Sonatas } pro 
Chrislo capite truncatus est, xcieri 
apud eos obtinentc lege , absque ne- 
gationc non dimitti christianos qui 
semel ad eoruin iudicium pertraeti 
essent. 

\ 

XV Kl. Apk. Natale sancti Alexan- 
dri episcopi, qui de Cappadocia 
ci vitale sua 7 venions, cuniy dc- 
sulcrio sanctorum locorum y Hicroso- 
lymam pcrgcret r } et NarcissuSy episco¬ 
pus eiusdem urbis , iam senex, regerel 


* 

î. Edit. Duciiksne, I, 137; Mommsen, 18. 

■a. Richardson, p. 2ÎÎ. 

3 . Mari, lyonn. Cf. p, 173. 

4. Edit. Krusch dans M.G.IL, SS. Rer. Mcrov., I, 5 aa. 
• r >. Richardson, p. 28. 

4 >. Richardson, p. 36 . 

7. Sur ccttc expression, voyez plus liaut, p. 290. 
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revelatum est, altéra die, marte, intrare 
episcopum , qui adiutor sacerdotalis 
cathedrac esse deberet. Ilaque, re ita 
conplcla ut praeclicla /lierai, cwictis 
Palcstinac episcopis in unum congrc- 
gaiis, adnitcnle quoque ipso vel 
maxime Narcisso, Hier•nsolyniitanaa 
■ecclesiae cum en gubemaculum sus- 
cepit ..... Septima autem persccutione, 
sub Decio, quo tempore Babylas 
passus est, ducius Cacsarcam. ci 
clausus carcere , ob confcssionem 
Christi niartyrio coronalur. 

Kus.-Ruf., H.E., 'VI, . In 

Hierosolymis 1 vero, Alexander epi- 


ecclesiam , et ipsi Narcisso, et multis 
clericorum dus revelatum est,altéra, 
die, maire, intrare episcopum, qui. 
adiutor sacerdotalis cathedrac esse 
deberet. Ilaque, re ita compléta ut 
pracdictaJuerat, cunctis in Palestina 
episcopis in unum congrcgatis, adni- 
tente vel maxime NarcissoHieroso- 
lymitanae ecclesiae cum. eo guberna - 
culum susccpit. Quiquc perseculionc 
Decii, cum iam longacvae aetatis ve- 
neranda caniiie pracfulgeret, ducius 
Caesaream et clausus carcere, obeon- 
fessionem Christi niartyrio coronatus 
est. 


scopus, rnrsum pro confessione 

Christi iudici sistilur et vin cul îs earceris traditur. Quique cum longacvae 
aetatis venerauda canitie pracfulgeret... inter ipsa vicissim sibi succcdentia 
tormènta defeeit ... 


De viu. ill., LXV. Theodorus 2 , 
quipostea Gregorius appellatus est, 

Ncocesarcae Ponti episcopus . si- 

gna atque miracula... iam episcopus 
cum multa eeclesiarum gloria per- 
petravit. 

Eus.-IIuf., H. E., VII, aS. ... lu 


XV ICl. Dec. Apud Pontum, natale 
< sancli Gregorii 3 !> Ncoccsaviensis 
episcopi et marlyris, qui magna si- 
gnorum ac miraculorum gloria prae- 
ditus, inter, caetera, quodain tem- 
pore, ut ecclesiae faciendae locus 
sufjficcrcl, montent precibus movit. 


quodam loco ruris angusti 5 , cum res 
■ posceret ecclesiam construi, rupes quaedam vicini mouds ex parte Orienlis 
ôbiecta, ex alia vero praeterftuens fluvius, spatiuin quantum ecclesiae suffi- 
ceret denegabat... j 1 le [Gregorius], fide plenus, pernoclasse in oratione diei- 
tur, et... ad lticem, coeuntibus poptiiis, inventa est rupes importunaseees- 
sisse tantum quantum spatii ad condendam quaerebatur ecclesiam ... 


De vir. xli.., LXXIII. slnatolius* 
Alexandrinus, Laodiccac Syriae epis¬ 
copus, sub Probo et Caro imperato- 
ribûs floruit ... 

De vik. H.L., LXX 1 V. Piclorinus c , 

, Pctabioncnsis episcopus, non ae- 

. que latine ut graece noverat . 

Ad extremum niartyrio coronatus 
est. 


V Non. lui.. Apud Laodieiani 
Syriae, beati Anatolii episcopi. 


IV Non. Nov. Natale sancli Vic- 
torini, Pitabionensis episcopi : qui, 
perseeiUione Diocletiani 7 » niartyrio 
coronatus est. 


1. Cacciaiu, I, 37Ü. 

2. Richardson, p. 3 7. 

3 . Bèdc. Cf. ]>. 55 . 

4. Cacciaiu, i, 434 - 

5 . Richardson, p. t\<>. 

6 . Ibid . 

9. La source où le mavlyrologislc aurait puisé ce détail ne s’est pas encore 
laissé trouver. 
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MI IB. IV Non. Iun. ... In civitate 
Cesariae. Thamati... Pamphili. Pale¬ 
stine 

De vir. île., LXXY, Pamphilus 1 
presbyte/'. ... In duodecim prophetas 
viginli quinque èt-rjy^aeojv Origenis 
vola mina manu dus cxaratct rcpperi, 
qtiac tanlo amplector et servo gau- 
(lio, ut Croesi opes habere, etc .... sui 
sanguinis signasse vesligiis ... Passus 
est Caesareae Palestinac , sub perse- 
culione Maximini. 

.Bedae Chrok.. 407. ÏPassus est i. 2 3 4 
Jiac [pcrsecutione] Pamphilus pres- 
byler, Eusebii Caesariensis episcopi 
neeessarius, cuius mitant ipse tribus 
libris comprehcndit . 

De vie. île. , LXXVÏI. Lucianus 3 , 
vir disertissimus, Antiochenae eccle- 
skie presbyter , tantum in Seriptura- 
ruin studio laboravil, ut usque nunc 
qUaedam exemplaria Scripturaruin 
Luciania nuncupentur ... Passus 
Nicoinediae, ob confessionem Christi , 
sub pcrsecutione Maximini , sepultus- 
(fite ELclcnopoli Bithyniac , 

Bedae Chron.', 4^3. Idem Con- 
stantinus ’’ [imperator] Drcpanam, 
Bithyniae civitatem, in honorent mar- 
tyris Luciani ibi conditi instaurans. 


ICe. Iun. Aptid Caesareant Palesti- 
nae , natale saneti Pamphili presby - 
teri, viri admirandae fidei et sancti- 
tatis : qui sub pcrsecutione Maximini 
marLyrio coronatus est. Huius mitant 
Eiisebius, Caesariensis episcopiis, tri¬ 
bus libris comprehcndit. Sed et beatus 
HieL'onymus scribit quaedam volu- 
ntina manu dus exarata se repperis- 
se : « Quac tanto , inquit, amplector et 
seivogaudio : ut Croesi opes habere me 
credam. Si cnim laetitiac est imam 
cpistolam habere martyns , quanto 
magis toi millia versuum , quae mihi 
videtur sui sanguinis signasse va- 
stigiis. » 

VII Td. Ian. < Natale saneti Lu- 
oiani - 5 * , !> Antiochenac ecclcsiae pres¬ 
by teri et martyns, viri doctissimi 
atque eloquentissimi, qui passus est 
Nicomcdiae , ob confessionem Christi » 
sub pcrsecutione Maximini , sepul- 
tusque HelenopoU Bithyniae; quain 
urbem, cum prius Drepana voeare- 
tur, in honorent eiusdem gloriosi 
martyns, Constantinus imperator in- 
staurans , ex noinine matris suae IIe- 
lenopolim nuncupavit. 


ex vocabulo malris suae Helcnopolim nuncupavit. 


De vi». île., LXXXIII. Mctho- 
dius G , Olympi Lyciae etposlea Tyri 
episcopiis , nitidi compositique ser- 
inonis ... ad extremum novissimae 
perseeutionis, sivc, ut alii affirmant, 
sub Der.io et Taleriano, in Chalcide 
Gracciac, martyrio coronatus est. 


XIV Ke. Ocr. Natale saneti Metho- 
dii, Olympi Lyciae et postea Tyri 
episcopi , qui, sub Diocletiano et P'a- 
leriano , Chalcide Gracciac , martyrio 
coronatus est . 


MHB. XVII Ke. Aug. ... In A11- 
(iochia. Theodosi.Eustasi[eustati El. 
Dionisi ... 

De vir. île., LXXXV. Eustathius 
... primum 7 Beroeae Syriae^ deinde 
Antiochiae rexit ecclesiam, et adver- 

i. Richardson, p. 41, 

a. Édit. Mommsen, p. 296. 

3 . Richardson, p. 41. 

4. Mart. lyonn. Cf. p. 211. 

5 . Mommsen, p. 290. 

<>. Richardson, p. 43. 

7. Ibid., p. 44. 


XVII Kl. Aug. Apud Antiochiam 
Syriac , saneti Eustachii episcopi et 
confessons, qui, sub Constantin prin¬ 
cipe, ob catholicam lidem, in Traia- 
nopolim , civitatem Thraciae , pulsus 
cxilio , ibidem rcquievit. 


















342 


LE MARTYROLOGE DE FLORÜS DE LYON. 


sus arianorum dogma nnilla componens, sub Constanlio principe pulsus est 
in exilium , Traianopolim Thraciarum , ubi et usque hoclie conditus est. 

, De vie. ill., LXXXVII. Cf. notice (le S. Allianase, Exlr. de Rufin, 
H.E., XI, 3 . 


MHB. Kl. Aug. ... In Ualia Vir- 
cellis eivitate [passio et] Deposilio 
Sancti Eusebii. episeopi elconfesso- 
ris. 

De vin. île, ,XCVI. Eusebius 2 ... 
Vercellensis episeopus, obconfessio- 
jiem fidci, a Constanlio principe 
Scythopolim et in de Cappadociam 
relegatus, sub Iuliano impcratorc ad 
ccclesiam reversus ... mortuusest ... 


ICl. Aug. Apud Ilàliam , eivitate 
< Vercellis l , sancti Eusebii epi- 
scopi > et confessons , <C qui > ob 
confessionem fidci , a <C Constanlio 
principe !> Scythopolim, cl inde Cap- 
padociam relegatus, sub Iuliano im- 
peratore , ad ccclesiam suam reversas , 
novissime, <C persequentibus Arianis, 
martyrium passus est. > 


Gennade. De viris illustribus. — Additions aux notices de 
S. Jacques de Nisibe (i 5 juillet), de S. Paulin de Noie (22 juin) 
et mention de S. Nicéta, évêque de Remesiana (22 juin). 


De vir. ill., I. ïaeobus 3 * 5 , eogno- 
niento sapiens, Nisibenae, nobilisPer- 
sarum modo eivitatis, episeopus, 
[fuit] unus ex numéro sub Maximino 
persccutorc confessorum, et eorum 
qui in Nicaena synodo arianam per- 
vcrsitatcniy « omousion » oppositionc 
damnarunt ..... Morîlur' hic vir 
Constantiitemporibus, et iuxta prae- 
ccptum patris eius Constantin.i, intra 
muros Nisiben sepelilur , ob custodiam 
videlicet eivitatis$ quod secundum 
fidem Constantini evenit. Nam post 
multos annos, ingressus hdianus Ni- 


lu. Iul. < Nisîbi natale sancli 
Iacobi episeopi ... discrimine libe- 
rata sil. ]> Hic unus fuit ex numéro 
confessorum sub persccutione Maxi- 
miani, et eorum qui , in Nicena synodo, 
perversitatem Àrii omoUsii opposi¬ 
tionc damnavenuit ; atque intra muros 
urbis suae, ex praeccpto Constantini 
imperatoris, ad tutelam etnuinimen* 
tum sepultus, postea, zelo luliani 
apostatae extra urbetn clatus et con¬ 
ditus. Sed inox, eadem civitas tanti 
patroni orbala rcliquiis, Persarum 
ditioni suceubuit. 

siben ... iussit ejferri de eivitate 

sancti corporis rcliquias ; et postpaucos menses ... Iovianus imperator, qui 
Iuliano successerat, tradidit barbaris civitatem , quae usque liodie Persarum 
dicioniy cum finibus suis, subiecla servit. 


MHB. X Kl. Iul. ... Alibi deposi- X Kl. Iul. Deposilio beati Niceac , 
tio sancle memoriae Nicei. episeopi. Romatianac eivitatis episeopi. 

De vir. ill., XXII. JViceas Ro¬ 
matianac eivitatis episeopus, composuit simplici et nilido sermone ... libel- 
los ... 


1. Bèdc. Cf. p. 100. 

a. Richardson, p. 47. 

3. Êd. Richardson (T. u. U., XIY, 1), p. 61. 

4 - Mart. lyonn. Cf. p. 205 . 

5 . Richardson, p. 70. 
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De vik. iix., XLEX. Pauliiius 
ISolae Campaniae episeopus ... cia- 
mil lemporibus Ilonorii el Valen- 
tiniani, non sohun cruditionc etsanc- 
litale vilae, sed et potentia adversum 
daemoncs. 


X Kl. lut. <! In civilate Nola- 
Campaniae, natale sancti Paulini ... 
ad propriam sedem reversas est. > 
Claruit autem, non solum cruditionc 
et eopiosà vitae sanctitate , sed etiam 
potentia adversus daemones. 


S. Grégoire. Dialogues. —Notices de S. Benoit (21 mars 
et 11 juillet) et de S. Herménégilde (i 3 avril). 

XII Ex. A pii. Apud Cassinum castruin <; sancti Benedicli abbatis 3 
cuius vilain, virtutibus et miraculis gloriosam, in Dialogoruin libris bealus 
papa scribit Gregorius. 


MIIB. V Id. lut.... depositio Sancti 
Benedicli abbalîs ... 

MHW... et in florinco monastyrio 
adventip sancti benedicli abbatis. 

Dialog.,II, 17 ... Cui r ‘ [Theoprobo] 
vir Dei illico respondit : Omne hoc 
monasterium quod construxi, et 
cuncta quaë ira tri b us praeparavi, 
omnipotentis Dei iudicio gcnlibus 
tradita sunt. .... II, 34 ... Fir 

Dei ad monasterium redîit. Cuin 
ecce pbst triduum in cella consi¬ 
stas, elevatis in aéra oculis, vidit 
eiusdem sororis stiae animant , de eius 
corporc egressam , in columbae specic 
cacli sécréta penctrare ... [fratres] 
protinits niisit ut eius corpus ad 
nionasteriuin deferrent, atque in 
sepulchro quod sibi paraverat pone- 
rcnl. Quo facto, contigit ut quorum 
mens una seniper in Domino fitérât, 
eomm quoque corpora nec sepultura separaret . 


V Id, lui.. Translatio sancti Bene- 
dicti abbatis. Postquain enim,-sicut 
ipse vivens praedixerat, monasterium 
eius a gentibus est vastatum, Domino 
révélante, repertum est corpus eius, 
et in Galjias translatum, atque [in 
lerritorio Àurelianensi], monasterio 
quod vocatur Floriacum, condigne 
sepultum. [Translatum est paritér, 
etiam] corpus 3 beatae Scholasticae 
virginis, sororis eius, [atque in parti- 
bus Cenomanensium reügiosorum 
devotione conditum,] cuius animant , 
idem vir Domini, e corporc egressam 
vidit, in columbae specic, caeli sécréta 
penctrare , corpusqne eius, .vccuin in 
uno iussit poni sepulchro , ut quorum 
mens una semper in Deo fuerat, 
corum quoque corpora nec sepultura 
separaret. 


Nous avons fait remarquer plus haut que cette seconde notice 
se présentait sous deux formes : une plus courte, dans le manus¬ 
crit de Sainte-Croix, et une plus longue que nous avons repro¬ 
duite ici d’après l’ensemble des autres manuscrits, en distin¬ 
guant par l’emploi des crochets, les parties, additionnelles. Il est 
i» noter que la mention de la translation de S. Benoît et de 
S 10 Scholastique qui s’y trouve contenue, ne relève, au moins en 
apparence, d ? aucun des récits connus du fait. 

1. Richardson, p. 58. 

Mari, lyonn. Cf. p. 209. 

3 . 13 èdc. Cf. p. 5 o. 

4- P.L., LXVI, i68- 

^ / i. 

5 , Ms. À. (Sainte-Croix): sepultum, una cum corpoj'c ... Cf. p. 244. 
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La notice de S. Iierménégilde (i 3 avril) s’inspire aussi des 
Dialogues de S. Grégoire, auxquels elle emprunte en particulier 
l’expression perfidies pater , appliquée à Léovigilde, mais, en 
même temps, le rédacteur s’est servi de la Chronique de Bède, 
qui d’ailleurs dérive, elle aussi, des Dialogues. 


Dtalog., III, 3 i... Hermenegildus * 
rex, Lcüvigildi regis Visi gothorum 
Jilius ... queni pater arianus, ut ad 
eatndein haeresirn rediret ... minis 
tciTere conatus est... Superveniente 
autem paschalis festivitalis die, in- 
teinpestae uoctis silentio, ad eum per¬ 
fidies pater arianum episcopum mi- 
sit... 


Ii>. Apr. Apud Hispaniam., natale 
sancti Hermcnegildi , quem pater eius 
Leovigildus arianus , rex Gothorum^ob 
Jidei catholicae conjhssionem inexpu- 
gnabilem , i n carcerem et vincula. 
vernie cil, ubi, noc.tc sancta Dominicac 
liesun cctionis , iussu perfidi patris , se~ 
curi in capiic perçiissus y regnum cac- 
leste pro terre no, rex et martyr intra- 
vit. Scribit beatus papa Gregorius. 


BedaeChron., 5 a<). Hirminigildus ' 1 2 vit. Scribit beatus papa Gregorius. 
Levigildi Gothorum regis filins, ob 

Jidei catholicae confessioncm inexpugnabilem , a pâtre arriano ... iii carce¬ 
rem ac vincula proiectas, ad extremum, noctc sancta Dominicac Resurrec- 
tionis, securi in capite percussus , regnum caeleste pro ierreno rex et martyr 
inlravit ... 


Rapprochons encore des extraits de S. Grégoire, cette men¬ 
tion donnée, au 27 février, à S. Léandre : 

MHB. III Kx. Mar.. .... In civîtate III Kx. Mar. Apud Hispaniam, 
Smyrna asie. Natale sanctorum. ser- civitate Hispali, natale sancti Leandri. 
viliani. Datiani. Leandri. episcopi, ad quein beatus Gregorius 

libros Moralium scribit. 

Grégoire de Tours. In gloria martyrum. — Notices de 
S. Irénée (28 juin), des SS. Timothée et Apollinaire (28 août), 
de S. Eutrope de Saintes ( 3 o avril), de S. Amarante (7 novem¬ 
bre), des SS. Maures (10 octobre), des SS. Mallosus et Victor 
(10 octobre), Antholien (6 février), Gontran (28 mars), Phocas 
(5 mars), Domitius (5 juillet), Isidore martyr (i 5 mai). 

Addition à la notiqe de S t0 Blandine et de ses compagnons 
martyrs (2 juin) et modification à celle des SS. Éméthère cl 
Celedonius (3 mars). 

In gl. mart. , 48 ... «S’crfpostquam 3 IV Non. Iun. <C Ipso die Lugduni 
Uaec gesta sutit, cum christiani moc- sanctae Blandinne, cum quadraginta 

rorem maximum haberent , quasi de- octo martyribus.et in Rhodanum 

périssent beatac reliquiae , noctc ap- flnvium dispersae. Scd cum Chri- 

1. P.L., LXVII, 3S9. 

a. Ed. Mommskn, p. 3 o 8 . 

3 . Ed. Krusoh, dans M.G.II., SS. lier . Mer ne., I, 5 a». 

f\. Bcde et Mart. lyonn. Cf. pp. 98 et 149. 







315 


LE TEXTE ET 

naruerunt viris fidelibus, in eo loco 
quo igni traditi surit, stantcs integri 
ac irilaesi. Et converti ad viros dixe- 
mnt eis : Rcüquiac nostrae ab hoc 
eollegantur loco, quia nullus periit a 
nobis. Ex hoc enim translati suiiius 
ad requiem quam nobis proniisit rcx 
caclorum Christus, pro cuius nomine 
passi siinius. Ilaec renuntianles viri 
illi reliquis christianis, gratins ege- 
nuit Deo cl conforlati sunt in Jide_, 
collegentesque sacros cineres, aedifica- 
yerunt basilieam mirae magnitudinis 
in eoruni honore. Et sepelierunl beata 
pignora sub sancto aliare, ubi se sem- 
pcr virtutvbus manifcslis, cum Deo ha- 
biture declaravcrunt ... 


LES SOURCES. 

sliani moerorcm maximum habcrent, 
quasi dépérissent beatac rcliquiae, 
noctc apparue nuit •viris Jidelibus, in 
eo loco quo igni traditi sunt, stantcs 
integri atque illacsi. El couver si admi¬ 
ras dixerunt eis : Reliquiae nostrae ab 
hoc colligantur loco, quia nullus periit 
a nobis. Sed ex hoc translati sumus 
ad requiem quant nobis pro misit rcx 
caclorum Christus, pro cuius nomine 
passi sumus. Ilaec renuntiantes 
•viri illi gratins cgerant Deo et con- 
fortati sunt in fide, coüigenicsqu-e 
sacros cineres, eondigno honore sub 
sancto allario condiderunt. Ubi se 
semper virlutibus manifcslis cum. Deo _ 
habitare déclarant. 


In gl. makt., 49. Cf. notice de S. Ircnée, Extr. de S. Jjéhôme, De vir. 

ni, xxxv. 


In gl. makt., 55 . Eutropis quo- 
ijiie martyr Sanclonicac urbis, a be¬ 
at 0 C le mente episcopo ferlnr dircctus 
in Galliis, ab codent ctiam pontificalis 
ordinis gratia consecratus est \ im- 
pléto <\ue Indus ojficii online, peracta 
in incredulis praedicatione , insurgen- 
tibus paganis, quos auctor invidiqc 
credere non permisit, inliso capitc, 

-,victor occubuit ... Post milita anno- 
nun spatia, in eius honore bcisilica 
aedifleata est, expletoque opère, 

Palladius , qui tune sacerdotalis or¬ 
dinis cathedram regebnt, convoca- 
tisque abbatibus, sacros cineres in 
loco queni praeparaverat transferri 
studuit. Quod cum factum fuisset, 
duo ex abbatibus, reserato operturio, 
sanctum corpus aspiciunt, contem- 
plantunpie cicatricem capitis , qua in 
parte dcfixum fuerat securis acumcn. 

Sed ne praesens visio duceretur in 
irrilum, eliamspirilalis haec doctrina 
commonuit : liilicet cum, sequenti nocte, stravissent saccrdotes membra quieti, 
appariât per visum liis duobus dicens : Cicatricem quant conlcmplati estis 
in capitc, scitote me per cam martyrium consummasse. 


II Ki,. Mai. Âpud civitatein Sanc¬ 
to nas y liatalesancti Eutropis martyris, 
qui a beato. Clemente episcopo direc- 
tus in Gallias, ab codent etiani pon¬ 
tificalis orduds gratia consecratus , 
implelo Julius officii ordine , peracta 
in incredulis praedicatione , insurgen- 
tibus paganis, quos auctor invidiae 
credere non permisit , Misa capitc ; 
victor occubuit. Denique post mulia 
annorum spatia , cuin Palladius eius- 
dem urbis episcopus, et cum eo aliî 
viri Dei, corpus eius debitî honoris 
gratia in basilieam novam transférè¬ 
rent, reserato sarcofago, contemplait 
sunt cicatricem capitis, qua in parle 
defixum flierai securis acumcn. Citm- 
que, sequenti noctc, stravissent saçer - 
dotes membra quieti, appariât eis per 
•visum dicens : Cicatricem quant con- 
templali estis in capitc , scitote me 
per cam martyrium consummasse. . 


MHB. VI.In. Nov. ... Et in Africa 
Priini ... Àmaranti. et aborumxvm. 
In gl. makt., 56 . Amarandus 2 


VII Id. Nov. Natale sancti A ma- 
ranti martyris : qui apud Albigensciu 
urbem, cxaclo agonis fideli cursii, 




i, Kiruscn, p#' 5 aG 
a. Ibid. 
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autem martyr , apud Albigensium sepultus vivil in gloria. Cuius sacrum 

urbcm , cxacto agonis Jidclis cursu, scpulchrum , virilité Christi, miracu- 

sepultus vivit in gloria. Cuius, ut lis frequcnlibusillustratur, , 
hisloria passionis déclarai, sepul- 

c/iruni cliu vepribus sentibusque contectum latuit, sed, Domino iubente, chri- 

stianis populis revelatum est .. eu ni aliis miracidis fiequentius inlu- 

stretur. 


MHW. lu. Oct. In galliis colonix 
agripiaeni. Natale sanctorum mauro- 
rum de militibus. 

In gi.. biaht., 61. Esl apudAgrip- 
pinensem urbem ! basilica , in qua 
dicuntur quinquaginta viri, ex ilia 
legione sacra Thebaeorum , pro Chrisli 
nomine martyrium consummasse. Et 
quia, admirabili opère , ex musivo quo- 
dam modo . deaurala resplcndct , 
Sanctos Aureos ipsam basilicam in¬ 
colac vocitarc voluerunt. 


In. Oct. In Galliis, apud Coloniam 
Agrippinam, sanctorum Maurorutn 
de militibus: qui ex ilia legione sacra 
Thebaeorum eum essenl, quinqua¬ 
ginta, apud eandem urbem marty¬ 
rium consummantes , conditi sunt in 
basilica quae, admirabili opéré , ex 
musivo quodam modo deaurata rc- 
splendet. Unde etiam incolac Sanctos 
Aureos vocitarc eonsucrurit. 


VI In. Ocr. Apud Agrippinenscm 
urbem, natale sanctorum martyruni 
Mallosi cl Fictoris , quorum prior, 
cum longo tempore ubinam sepul- 
tus fuerit latuisset, sancto cpiscopo 
eiusdem loci, ex divina revelatione 
manifestatus est;. Cuinque corpus eius 
ex loco abdito levaretur, tanta odoris 
suavitas einanavit, ut adstantes fidèles 
velut immensi aromalis fragrantia 
replerentur. 

cum fodisset ... atligit nares eius 

odorimmensi aromalis, était : Credo in Christo, quod oslendit mihi martyrem 
suum, quando liaec me suavitas circuindedit; et fodiens, repperit sanctum 
corpus ... Ferunt ibidem et Fictorem martyrem esse sepultum ... 


MHB. VI In. Oct. ... Florent!. 
Victoris. Agripine. Mallusi. cum aliis 
triceulos. xxx. 

In gl. mabt., 6a. Ab hoc cniin 
sacerdote 2 [Eberigisilo nempe Agrip- 
pinensi episcopo] sancti martyres 
Mallosi corpus repertum est, Jioc 

modo : .diaconus quidam Met- 

tensis, per visiun ductus ... veniens 
ad episcopum ... ait : ... Hic efiode 
et invenies corpus sancti ... Al ille 


MHB. VIII Id. Fbb. ... Vedasti 
episcopi. Antholiani. Satnrnini. 

In g.i>« mabt ., 64. Antolianus 3 
autem martyr, apud urbem Aivernam 
martyrium consummavit. 

MHB. V Kl. Aph. ... Cavilonno 
Depositio. domni gunlramni regis 
bene pausatL 

In gl. mabt., 75.Cum au¬ 

tem Gunthramnus rex ■* ita se spiri- 
lalibus actionibus mancipassct , ut 

1. Kruscji, p. 53 o. 

2. Ibid . 

3 . Knuscu, p. 53 i. 

4. Kbuscii,. p. 538 . 


III Id. Feb. Natale sancti An- 
tkoliani, qui apud urbem Aivernam 
martyria coronatus est. 


* 

V Ki.. Ai»n. Apud urbem Cabilo - 
nensium, depositio Gunteramni regis 
Francorum, qui ita se spiritualibus 
actionibus mancipavit , ut reliclis sac- 
culi pompis, thesauros suos. ecclesiis 
et pauperibus erogaret. 
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rdiciis saeculi pompis, thesauros suos ccclesiis cl pauperibus erogaret, acccdit 
ut. ... munera ... Agaunensibus ... transmitteret ... 


Ingi.. maut. ,9a.CaUagiUTis autein 1 , 
urbs Hispaniaê, Emelerium Celedo- 
iiimnque martyres geslat... Hii ele- 
uim martyres a perseculore conpre- 
licnsi, deducuntur ad dccollandum. 
Gianque connu cctpila lictor incideret, 
miraculum popidis magnum appa¬ 
raît, Nam u/tius qnolus, orariumquc- 
aile nus, nube susccptum csl et in cac-r 
lis cveclutn. Vidcrunt hctec, omnes qui 
adorant , et us que quod acies oculorum 
inlendere poluil , fulgorem auri ecm- 
doremque len tei, suspeutu sequebantur 
allonilu. Praebet huius rei testimo- 
ninm Aurelius Clemens in libro Coronarum 


Y Non. Mar. <C Natale sanclo- 
runt martyrum Emetherii et Chele-- 

donii 2 _coronati sunt. ]> Clinique 

eovum capila lictor incident , miracu- 
luni populis magnum appariât. Nain 
unius cumulus orariumquc allé ri us 
nube susccptum , et in caelum cveclum 
est . Fidcrunt hacc omnes qui ade- 
rant, et usquequo acies oculorum in- 
tendere potuit, fulgorem auri cando— 
remqite lin Ici attonito sequebantur 
in lui lu. Scribit Aurelius Clemens in 


libro Coronarum. 
* * * 


MHI3. ïll Non. Mau. ... Ànlioehia. 
pnssio sancti focae ... 

In gl. maut., 98. Focas 3 qttoque 
martyr, et ipse his, martyribus re- 
gione coniunctns, apud Syriam re- 
quicscit. Qui, post multas quas pro 
nomme Redemptoris est passas in iuricis, 
qualitér de antiquo illo serpente trium- 
phaveril , hodieque populis declaralur. 
De nique, si in qucmpiam, in his locis, 
coluber morsum stringens venena 
diffuderlt , cxtemplo ' qui percussus 
est , ut ianuam alrii quo martyr qui< 
cuala virtutc veneni , salvalur. 


III Non. Mar. Apud Antiochiam , 
passio sancti Focae martyris, qui post 
multas qucis pro nomine Redemptoris 
est passas iniurias , qualiter de anti¬ 
quo illo serpente triumphaverit , lioclic 
populis declaralur . Dcnique , si in 
quempiam, in locin il lis, coluber mor- 
sum stringens venena diff'uderit, cx¬ 
templo qui percussus est, ut ianuam 
basilieae martyris cretlens cittigeril , 
cvacuata virtutc veneni, salvalur. 

;it altigeril , compraesso tuniore, eva- 


ïn gl. ma 11 t. , 99. Domilius ;> , 

liquident alius martyr, inhae habetur 
regione [sc. apud Syriam], qui } cuni 
mulla bénéficia incolis praesiel , seia- 
tieis Larnen veloci virtutc medetur... 


III Non. lui.. Apud Syriam, sancti 
Domitii martyris , qui virtulibus suis, 
milita incolis benefeia praeslat. 


MUE. II Id. Mai. ... Honte. Isi- 
dori. Eonefacii. [E W omm.] 

In gl. maut. ,xoi. Tsidorus 3 mar¬ 
tyr in insulam. C/iium quioseit ... 
putcum in basilica sancti habens, in 
quo cl fertur inicctus j de cuius aqua 
inergumeni febricilantcsquc , vel reli- 
qtti infnni , saepius potati salvanlur .. 

1. Krusch, p. 549. 

». Mari. lyoim. CI. p. i58. La finale c 

3 . Kuuscii, p. 554 . 

Ibid . 

5 . Krusgii., p. 555 i 


Id. Mai. Apud insulam Chium , 
natale sancti Isidori martyris , in 
cuius basilica extat puteus , in quo et 
fertur inicctus ; de cuius aqua encr- 
gumeni, fébricitantesque, vel reliqui 
infrmi , saepius potati salvanlur. 


ici modifiée d’après Grégoire de Tours. 
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Nous pouvons encore rapprocher de Grégoire de Tours, lu 
notice suivante consacrée à S. Servais. L’emprunt, il est vrai, 
n’est probablement pas direct, et le rédacteur n’aura eu sous les 
yeux qu’une Vita S. Serçalii déjà tardive, mais au fond la seule 
source est Grégoire (ïfisl. Francorum, II, 5 , et In gloria confes~ 
sorum , ^ i ) 1 . 

lit Id. Mm. < Sancti Servalii epîscopi Tungrensis ecclesiae, qui, tem- 
porequo Huni Germaniam vastabant, ne civitatis atque ecclesiae suae vklerel 
exciclïum,. Domini revelatione commonitus, transiit acl vicum Ti'aiecten- 
sium, ibique defunctus atque in medio publici aggeris est sepultus. OJ) 
cuius meritum hoimnibus deinonstrandum, cura, tempore hieinis, omnia in 
circuîtu uix replcret, nunquam sepulchrum eius opérait, donec industria 
civium, basiiica super ipsum acdificata est. 


Liber Pontifîcalis. — Notices des SS. papes Victor (2,0 avril), 
Pontien (20 novembre), Félix I ( 3 o mai), Eutychien (8 décem¬ 
bre), Martin (16 septembre). 

Additions aux notices des SS. papes Lin (26 novembre), Anaclet 
(26 avril), Anthère (3 janvier), Lucius (4 mars) et Marcellin 
(26 avril). 


MHEW. VI Kl. Dec. ... victurL 
nae. marcelZî/a ... 

Lie. Pont., II. Linus 2 sedit ann. 
XI, ai. III, cl. XII ... martyriocoro- 
natuv ... qui et sepultus est iuxta 
corpus beat! Pétri in Baticano , su b 
<lie VIIII Kal. Octubris. 


VI Ki. Dec. <C Natale 3 santi Liai 
papae, > qui post Petnwi primas 
Romanam Jicclesiam lenuit , etnnis 
cluoclecinij et martyrio coronalus ) 
sepultus est in baticano. Ifrtius Liai 
Paulus in epistola ad Titnotkewn 
meminit. 


1. tt Igitur ni moi 1 oral Chu no s ia Galliis vello proru mperc. Erat tune tem- 
poris apud Tungrus oppidum Araoaints, eximiae sancLilatis episcopus, qui... 
consilium liabuit pctcudi Romain... Accédons ergo ad beati apostoli tumulum... 
icrtür hoc a beato apostolo acccpissc responsum : Quid me, vir sanctissimc, 
inquiétas ?... Ecce migraveris a corporc, nec tddebuni oculi lui tua muta... Hoc 
a sancto apostolo pontifex responso susccplo, iter accélérât Galliasque velo- 
citer repetit, veniensque ad urbem Tungroruni... ad Trciectinscm urbem acccr 
,dcns’, modica pulsatus febre reccssit a corpore, ablatusque a fidelibus iuxla 
aggere m p u b lieu m est sepultus... » HisL Franc*, II, 5 (M.G.H., 55 . Rei\ Mcrov., j, 
tiG-67). 

<( Araeatius vero, Trucciciisis episcopus, tempore Chunorum*.. sepultus refertur 
iuxta ipsum pontem aggeris p u. b lici, ci rca cuius sepulchrum quamvis nix de- 
lïuxissct, nunquam tumen niarmorcm qnod super crat positum lmmectabat, 
Et cumloca ilia nimii frigoris gelu ligcntyir et nix usque in trium et quatuor 
pedum crassitudinc terrain operial, tumulum ullatcnus non attiagit... videasque 
in circuitu montes niveos elevarî... Sed miramur <juod attingere non ausa est 
locum beati sepulcliri... Et credo ideirco ista lien donec veniret qui dignam 
aedificarci fabricant in bonorc anlcstitis gloriosi. Procedente vero tempore, 
adveniens in hac nrbe Monnlfus episcopus templum magnum in bonorc cîus 
construxit, composuit ornavitquc. In quo multo studio et vcncratione translatum 
corpus magnis nunc virtutîhuspollet. » Jn gloi\ conf 71 (M. G. H,, tom . cit., 790). 

a. Éclit, Duciîesne, p. isi; Mommsen, p. 5 . 

3. Bèdc. Cf. p. 55. S. Lin s’y trouve placé aux Noncs d’octobre. 


* 
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Eus.-Rur.^ H. E., Y, 6. ... Cuius Li/ii *, Paulus in epistola ad Timotheum 
mcminit. 

Piiosp. Tiron. Chron., 467. PostPctrum-, primum liomanam ecclesiamte- 
nuit Linus, annis XIII. 


Lib . Pont ., III. Cletus 1 * 3 ... sedit ami. 
XII) in. I, d. XI. Fuit aulein tempo- 
ribus Yespasiani et Titi a< Domitia- 
ui add. F.K. >• consulatu Yespasiano 
VII et Domitiano V usque ad Domi- 
tiano V 1 IIE et Rufo consulibus ... 


VI Kl. Mai. liomae , natale <C sane- 
ti Anaeleli papac >• qui secundüs 
post beatum • Petrura, cum rexissel 
Ëcclesiam annis duodecim , persecu- 
tione Domitiani , martyria coronatus 
est. 


martyrio coronatur . Qui etiam sepul- 
tus est in Valicanum, VI kl. Mai. 

Prosp. Tiron.'Chron., 49 ^- Romdnae 3 5 * ecclesiac sccundus constituitur epi- 
scopus Cletus ami. XII ... — 5 oo. Domitianus ... regnavit ann. XV, m. V.; 


t 

Lia. Pont., XV. Cf. notice de S. Victor pape, Extr. de S. Jérome, De vif. 
ül ., XXXIV. 


Lib. Pont., XVI III. ... Pôntianus c 
episcopus, et Ÿpolitas presbyte /•, exilio 
sunt deportati ab Alexandro in Sar- 
dinia insula ... adflictus, maceratus 
fuslibas, defunctus est III Kl. Nov. 

... Quem bcatas Fabianus adduxit 
navigio et sepelivit in cymitcrio Ca- 
listiy via Appia ... Cessavit episco- 
patus a die depositionis eius, ab 


XII Kl. Dec. Romae, natale sancti 
Pontiani papae : qui, Maximino ad- 
versum ccclesiarum sacerdotes persc- 
ctiiioncin commovente , cum Hyppoli- 
to presbytero Sardiniam deportatus, 
ibique Justibus mactatus, martyrium 
eonsuminavit. Corpus eius a beatp 
Fabiano papa relatum, atque in cymi- 
lerio CaUisti sepidtum est. 


XI Kl. Dec. 

Eus.-Ruf., H. E v VI, 20. Alexandro 7 ... Maximinus Caesar succedit, qui 
persecutiones commovit ecclesiis ... tribus annis a Maximino persecutionc 
commota , in quibus iincin et perseçutionis fecit et vitae ... Pontiano vero sex 
annis episcopatu urbis liomae functo, succedit Anthcms qui, cutn mensem 
unum, non amptius, minislrassel, Fabiano sacerdotium reiiquit. 

Beoae Chron., 36 o. Maximinus 8 an. III. — 36 i. Hic adversus ccclesiarum 
sacerdotes et clericos pcrsccutioneni exercet... — 36 a. Pôntianus et Antheros } 
Komanae urbis episcopi, martyrio coronati, et in cymitcrio Galisti sunt se- 
pulti. 


L’un des deux textes qui précèdent, on bien le Liber Pontifi- 
oalis {XX) y ont pu inspirer aussi l’addition suivante à la notice 
de S. Anthère, donnée par Bède 9 : 


1. Mommsen, p. 439; CACciAnr, I, 265). 

a. Edit. Mommsen, dans M.G.H., Au ci. ont., tom. IX, p. 4 * 4 * 

3 . Duchesne, p. 122; Mommsen, p* G. 

4 - Bède. Cf. p. 5 o. Quelques-uns de nos mss, portent ici Cleti } mais c’est le plus 
souvent par suite d’un grattage. 

5 . Mommsen, p. 

6* Duchesne, p. 145 ; Mommsen, p. 24* 

7. Gacciaïii, I, 365 . 

8. Mommsen, dans M.G.H., ÀucL a?U n tom, XIII, p. 290. 

9. Cf. p. 102. 
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lïl Non. Ian. < Romae, natale saneti Antheros papae : qui ...’]> passus 
est sub Maximino <C et in eymilerio Callisti sepultus, via Appia. 


Lib. Pont., XXÏII. Luoius •, na- 
tione Romanus ...martyria eoronatnr. 
Fuit autem temporibus Galli et 
Yolusiani usque acl Valeriano III et 
Gallicano [Gat. Liber. : Gallieno II]. 
Hic exilio fuit. Poste a, nu tu Dei , in- 
columis àd ecclesiam reversas est ... 
qui etiam a Valeriano capite trurica- 
tus est, III Non. Mar ... qui etiam 
sepultus est in cymiterio Callisti, 
'via Appià ... 

Lib. Pont., XXVII. Félix 3 , nalione 
Romanus, sedit ann. I 1 II, m. III, d. 
XXV. Martyria coronatur. Fuit au¬ 
tem temporibus Claudii et Aureliani, 

; a consulatu Claudii et Paterni ... 
Qui et sepultus est lu eymilerio suo, 
viaAurilia ... III Kl. Iun. 

Prose. Tir on. Chhon., 916. Rom 
annis V.. 


IV Non. • Mar. Natale saneti 
< Lucii 2 5 * papae etinartyris, qui, in 
persecutione Valeriani et G allie ni ^ 
ob (idem Christi exilio religatus, el 
jrjosfinoduin divino nuta ad ecclesiam 
suam redire permissus, martyrium 
<i capitis obtruncatione > comple- 
vit. Posilus est via Appia , ad sanc- 
tum Syxtum. 


III Kl. Iun, Romae, via Aurélia, 
in cymiterio, natale saneti Felicis 
papae, qui, cum annis quinque rexi s- 
set Ecclesiam, sub Claudio principe, 
martyrio corouatus est. 

episcopatum XXV suscepit Félix 


MHE. VI Id. Dec. romae ///// de- 
positioeuticiâni episcopi. 

Lib. Pont., XXVIII .Euty datais'*, 
natione Tuscus ... sedit ann. /, ni. 
. 1 , d. I. Fuit autem temporibus Aure¬ 
liani ... Hic temporibus suis, per di- 


VI Id. Dec. Romae , natale saneti 
Euthyciàni papae, qui rexit Eccle¬ 
siam anno uno , et sub Aureliano im- 
peratore martyrio corouatus , sepultus 
est in cymiterio Callisti. Qui et ipse, 
per diversa loca, treccntos qiiadraginia 
duos martyres manu sua sepelivit. 


versa loca , ÇCCXLII martyres sua 
manu sepelivit... Et martyrio corona¬ 
tur. Qui etiam sepultus est in cymiterio Calisti , via Appia, VIII Kl. Aug. 


Lib. Pont., XXX. Marcellinus «, 
natione Romanus ... fuit ...tèmpori- 
'.bus Diocletiani et Maximiani ... quo 
tempore fuit pcrsecuiio magna, ut 
intra XXX diebus, XVII milia homi- 

num ... martyrio coronarcnlur . 

Ab eodern die cessavit episcopatum 
ann. VII, m. VI, d. XXV, persequenie 
Diocletiano christianos. 

Lib. Pont., LXXVI. Cf. notice 
Chron ., 547. 


VI Kl. Mai. < Natale 7 saneti Mar¬ 
cellin! papae ... cum liymnis. > Quo 
tempore fuit magna pcrsecutio , itaut 
intra unum mensem, decem et sep- 
tem millia martyrio coronarentur. Et 
cessavit episcopatus annis septem, 
persequente Diocletiano christianos. 


de S, Martin pape, Extr. de J 3 ède, 


1. Duciiesne, p. 1 53 ; Mommsen, p. 32 . 

2. Mort, lyonn. Cf. p. 209. 

3 . Duciiesne, p. i 58 ; Mommsen, p. 3 ?. 

4. Edit. Mommsen, p. 443 . 

5 . Duciiesne, p. 1 5 g; Mommsen, p. 38 . 

G. Duciiesne, p. 162; Mommsen, p. 4 1 2 - 

n. Bède. Cf. p. io 3 . 
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v 

Prosper Tiron. [Chronique. — Notice des SS* Arcadius, 

Paschasius, Probus et Eutvchien (12 novembre).. 


Chron., 1829. Per idem tempus 1 , 
quattuor Hispani viri Arcadius, Pas¬ 
chasius, Probus et Eutycianus, duduin 
apud Gisiricum , merûo sapientiae et 
fidelis obsequii cari claiique habeban- 
iur } quos rex ut dilectiores sibi face- 
ret. in .arianam perjidiam transire 
praecepit; sed illi boc facinus con- 
stantissime respuentes, excitato in 
rabidissimam iram barbaro, primant 
proscripti, deiucle in exilium acti, 
tuni atrocissimis suppltcus exct uciati , 
ad postremum diversis mortibus inter- 
empti , inlustri martyria mirabiliter 
occubuerunt. J 1 lier autan, Paulillus no- 
mine, frater Eutyciani et Paschasii , 

• pro elegantia formae atque ingenii 
admodum régi acceptus, cum a pro- 
fessione atque amorc catholicaefidei 
nuttis minis deturbari possct, fustibus 
diu càesus et ad infirmai servitulem 
damnatus est, ideo, ut apparetnon 
occisus, ne de superata sacviiia impii 
eiiam ilia aetas gloriaretur. 


Il Ii>. Nov. Àpud Àffricam, coni- 
memoratio sanctorum Archadii, Pas¬ 
chasii, Probi et Euthyciarii : qui, ex 
Hispatfia oriundi, cum apud Sigiri- 
cum Wandalorum regem , merito sa¬ 
pientiae et fidelis obsequii cari clarique 
haberentur, nec in arianampeifidiam, 
cui ipse deditus erat, ullatenus decli- 
nare paterentuiy excilato in rabidis - 
simam iram barbaro, primum pro-■ 
scripti , deinde in exilium acti, tum 
atrocissimis suppliciis excruciati, ad 
postremum diversis mortibus inter- 
empti , illustri martytio mirabiliter 
occubuerunt . Puer autem, Paulilhis 
nomine , frater Euthyciani et Pascha¬ 
sii, cum a professione atque amore 
catholicae fidei nullis minis detur¬ 
bari posset, fustibus diu caesus, et ad. 
infimamsewitutem damnatus est, ideo , 
ut apparet , non occisus, ne de superata. 
saevitia impii etiam ilia aetas glona- 
retur. 


De la même Chronique nous avons rapproché aussi les quatre 
mentions suivantes : 

S. Lin, Chron., 467. Cf. Extr. du Liber Pontificalîs, II. 

S. Ànaclet, Chron., 498. Cf. Extr. du Liber Pontificalîs, III. 

S. Félix I, Chron. ,916* Cf. Extr. du Liber Pontificalis, XXVII. 

S. Paulin de Trêves, Chron., 1102. Cf. Extr. de S. Hilaire, Coni. Constantium. 


Peut-être ces emprunts n’ont-ils pas été directs; quelquefois 
ils correspondent aussi bien à la Chronique de S. Jérome. Mais 
la Chronique la plus familière a notre rédacteur est, comme on va 
le voir, celle de Bède. 

Bède- Chronique. — Notices des SS. Pontien pape (20 no¬ 
vembre), Pamphile (i er .juin), Lucien d’Antioche (7 janvier), 
Maximin de Trêves (29 mai), Timothée (24 janvier),- Ambroise 
(4 avril), Abacuc et Miellée (i 5 janvier), Barnabé (11. juin), 
Antoine ermite (17 janvier), Martin pape (16 septembre), de 

1. Éd. Mommsen, dans M,Gr.II., Chronica minora, I, p. 4.75. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 
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F Exaltation'" de la S te Croix (i 4 septembre) et de S. Cuthbert 
(20 mars). 

Additions aux notices de S. Clément pape (a 3 novembre), de 
S. Alban (22 juin), de l’Invention de S. Etienne (3 août) et de 
S. Anastase (22 janvier). 

* 

h . 

Chron. , 3o2. Cf. notice de S. Clément pape, Extr. de S. Jérôme, De vir. 
ÜL. XV. ' 

h ' 

Chron., 36 o, 36 i, 36 a. Cf. notice de S. Ponlien pape, Extr. du Liber 
Pontirica. r.is, XVIIII. 

Chron., 4 ° 5 - Haec persecutio 1 
tam cnidelis et crébra flagrabat, ut 
inti’a uuum mensem, XYII inillia 
martyrum pro Christo passi invenian- 
tur. — 406. Nam et Oceani li/nbum 
transgressa , Âlbanum, Aaron et Iu- 
Uum Brilaniae cum aliis plurimis 
viris. ac feminis , felici cruore clam- 
navit. 


X Kl. Iul. <C In Britannîa 2 , saucti 

Albani martyris .transmeabilem 

reddidisse. > Quo in tempore, per- 
secutio crudëlis Oceani linibum trans¬ 
gressa, etiam Aaron et liilium Brilan- 
niae cum aliis plurimis viri ac. fcmi¬ 
nis , felici cruore damnavit. 


Chron., 4 ° 7 * Cf. notice de S. Pamphile, Extr. de S. Jérôme, Devir. ill. 

LXXV. 


423 . Cf. notice de S. Lucien d'Antioche, Extr. de S. Jérôme, De 


Chron. 

vir. ill., LXXVII. 

Chron. . 429. Maximinus 3 Trevero- 
rum episcopus clarus habetur, a quo 
Athanasim Àlexandriae episcopus, 
cum a Gonstanlio quaereretur ad poe- 
nam, honorificc susceptus est. 

t 

Chron., 4^6. Constantius 5 ... an. 
XXIIII, m. Y, d. XIII. — 43 i.Reli- 
quiae aposloli Timothei Constantino- 
polioi inveetae. 

■I 

■■ 

Chron., 44 ^- Post Auxenti 8 seram 
mortem, Mediolani Ambrosio epi- 
scopo constituto, omnis ad fidem 
rectam Italia convertitur . 


1. Édit. Mommsen, p. 296. 

а. Bède. Cf. p. io 5 . 

3. Mommsen, x>> 2.96. 

4 . Bède. Cf. x 5 * 5 ï.- 

5 . Mommsen, p. 296. 

б. Cf. Mari. hier, au V Kl. Ocl. 

7. Bède. Cf. 11. 49* 

8. Mommsen, .*98* 

9. Bède. Cf. i>. t>o. 


IV Kl. Iun. Treveris beati 
Maximini ex>isco{>i ]> a quo Atha- 
nasius persecutionein Constanlii fu~ 
giens, honorificc susceptus est. 

4 

IX Kl. ' Feb." Apud Ephesum (i , 
<^. natale sancti Timothei 7 apo- 
stoli cuius corpus, su b Constantin 
imperatore, Gonslantinopolim trans¬ 
latum est. 

II Non. Ai»r. <[ Mediolani 9 , depo- 
sitio beati Ambrosii episcopi et con- 
fessoris cuius studio, inler cae¬ 
tera doctrinae et miraculoruin 
insignia, tempore arianae perfidiae, 
tota Italia ad catholicam fidem con¬ 
versa est . 
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MHB. XVIII Kl. Feu. ... Et alibi 
depositio saneti abbacuc prophetae... 

Chiion., 4 ^ 3 . Archadius *... an. 
XIII. — 464. Corpora sunetorum Am- 
bacuin^et Michae prophetcmun divina 
révélatione prod unttir. 

Chuon., 470. Lucianus presbyter 1 2 , 
oui revelavit Deus, VII Honorii pria - 
cipis anno , locum sepulchri et reli- 
quiarum. beati protomartyris Ste- 
phani et Gamalilielis ac Nicodemi, 
qui in Evangeliq et in Âctis Àposto- 
loriun leguntur, scripsit ipsam reve- 
lalioncm , graedo sermone, ad om¬ 
nium ccclcsiarum personam. 

+ . 

Chkon., 498. Zenon an. XVII. 
— 499. Corpus Bârnabae apostoli et 
(ivangelium Mattbaei, eius stilo scrip- 
tum, ipso révélante , repentitr. 

Chmon., 5 i 5 . lustinianus c ... an. 
XXXVIII. — 0x7. Corpus saneti An - 
toni monachi, divina revelationc re¬ 
port uni, Àlexandriain defertur et in 
ecciesia beati baptistae lo/tannis hu¬ 
main!', 

‘ 

Chbon., 54 o. ... Sic* decollatus 
[Anastasius] 8 cuni aliis HT, mar¬ 
tyrium complevit... Reliquiac beati 
martyrisAnastasii primo monasterium 
suum [supra : Ilierosolymam petit 
ubi ... monasterium ... intravit], 
dciitde Romani advectae, venerantur 
in monasterio beati Pauli apostoli , 
tfuod dicitur ad Aqiias Salvias. 

Chuon., 547 * Constantinus *°filius 
Constanlini an. XXVIII. — 548 . Hic 
deeepius a Paulo ... exposuit typuin 
adversus catholicam jhlem ... uncle 


XVIII Kl. Feb . Abaciic et Michcac, 
prophetarum , quorum corpora sub 
Archadio imperatore, divina revela¬ 
tionc reperta sunt. 


III Non. Aug. lîierpsolymis >1, 
inventio corporis beatissimi Stephani 
protomartyris et sânctorium Gaina- 
■lielis. Nicodemi et Abibon si eut 
revekitum est a Domilno beato 
< presbytero Luciano J> septimo 
Honorii principes anno. Quae révé¬ 
lation scripta a b eo an totius Ecclesiae 
personam , omnibus f'ere gentibus de- 
claratur. ■ ■ / ’ 

H 

III Id. Iun.,<C Natale 3 * 5 * saneti Bar- 
nabae apostoli >• cuius corpus, tem- 
pore Zenonis imperatoris, ipso révé¬ 
lante ,, repertum est. 

XVI Kl. Feb. < In Aegypto 7 , apud 
Thebaidem, beati Anloniimonacbi ]> 
cuius corpus, sub lustiniano impera- 
tore divina revelatione repertum, 
Alexandriam delatum est, et in ecciesia 
beati, baptistae fobannis humatum, 

XI Kl. Feb. < Ad Aquas Salvias, 

natale saneti Anastasii 9 10 .a rege 

eorum Cbosroe > cuni aliis septua-, 
ginta. Reliquiac corporis eius primo 
Hicrosolymis ad monasterium suum , 
deinde Romani delatae, 'venerantur in 
monasterio beati Pauli apostoli , quod 
dicitur ad Aquas Salvias. 

XVI Kl. Oct. Natale saneti Mar¬ 
tini, papaCj qui ob fidem catholicam 
ab imperatore Constantino haeretico, 
per Theodorum exàrchum , de ecciesia 


1. Mommsen, p. 3 oo. 

2. Ibid . 

3 . Mart. lyonn. Cf. p. 214. 

4 - Mommsen, p. 3 o 5 . 

5. Bède. Cf. p. 5i. 

(i. Mommsen, p. 307. 

7. Bède. Gf. p. 48 . 

8. Mommsen, p. 3 ii. 

9. Bède. Cf. p. 106. 

10. Mommsen,, p. 3 i 3 . 
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'S 

Mariinus papa, coiigregata Romae raptus, ac perductus in Conslantino- 
synodo CV episcoporum, datnnavit polini, rclcgatus apnd Ce nouant 

sub analhemate praefatos Cyrum, Lyciae provinciae, ibidem vilainû/d- 

Sergium, Fyn’huin et Paulum liaere* vit, multis in codent loco virtùtum 
licos. — Et post liaec, missus ab signis us (pic Itodie rcfïdgens. 
impératore Theodoruse.xarc.hus, lulit 

Martin um papaux de ecclesia Constantiniana, perduxitcpie Conslanlinopolini , 
qui } post bec, religatus Ccrsonam , ibidem vitam finivit , multis in codent loco 
virtutum signis usque hodie rcfïdgens ... 

Lïb. Ponv?., LXXVI. Mariinus, de civitale Tuderlina.Ceîebratur de- 

positio eiufe XV Kal, Octobris. 


Dans les deux notices suivantes le Martyrologe transcrit tex¬ 
tuellement la Chronique : 

(Chbon., 569) 1 . XYIII Kl. Oct. <^Exaltatio Sanctae Crucis 2 ^>. Nam papa 
Sergius^ in sacrario üeati Pétri aposlolicapsani argenteam quae in angulo obs- 
‘carissinio diutissime iacucrat, et in ea enteent diverses ac preliosis lapidibus 
adornatam, Domino révélante repenti de (put tractis quatuor petallis quibus 
gemmae inclusae erant miras magnitudinis , portionem ligni salutiferi domi- 
nicae crucis interius reposilàm inspexit, quae ex tempore illo , annis omnibus, 
in basilica Salvatoris quae appcllalur Constantiniana, die Exaltationis eius, 
ab omni osculatur atque adoratur populo. 

• (Ghkon. , 570) 3 . XIII Kl. À pk. In liritanniis sancti Cuthbertiqui, 
ex, anachorita eçclesiae Lindisfarnensis autistes, totam ab infantia ad senium 
.vitam ntiraculonun signis inclylam duxit. Cuius dum undecim annis manercl 
corpus humatum, incorruptum post hacc quasi codent hora defuncti , sintul 
cum veste qua tegebalur inventant est. Scrîbit sanctus Beda presbyter, inlibclh 
de vita ipsiusl • 


(c) EXTRAITS DU MARTYROLOGE HIERONYMIEN. 

* 

Le rédacteur dont nous étudions le travail a fait un usage 
constant du martyrologe hiéronymien. Il s’en est servi très fré¬ 
quemment pour ajouter des indications topographiques aux men¬ 
tions préexistantes, très fréquemment aussi il lui a emprunté 
des mentions ou des notices, souvent enfin il s’en est inspiré 
pour assigner une date aux personnages dont il tirait le nom et 
l’éloge des divers auteurs ecclésiastiques. Comme précédemment, 
nous ne reproduirons ici que les deux premières catégories 
d’emprunts; le reste a déjà été donné aux paragraphes précé¬ 
dents 5 . . 

■ ^ 

1. Mommsen, p. 3 i 6 . 

2. Bède. Cf. p. 54. 

3 . Mommsen, p. 3 iG. 

4. Bèdc. Cf. p. 5 o. 
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L’exemplaire employé était de même espèce que le Bernensis. 
On en a la preuve a chaque pas : 

VII Kx. Ai*it. Apud Pcntapolim Lybiac, Theodori eplscopi... 

'VI Ii). Mai. ïtomae, -via Latina, ad centum aulas, natale sanctorum Quarti 
cl. Quiuti. 

IV In. lus. l\omae, via Aurélia, milliario XIII, natale sancti Basilidis ... 

Mais, naturellement, cet exemplaire n’étant pas le Bernensis 
lui-même, on ne sera pas étonné de voir nos extraits concorder 
parfois plus exactement, au début, avec les fragments de Lorsch 
et, dans la seconde partie de l’année, avec les manuscrits neus- 
triens et de Fontenelle. Gela est tout à fait conforme à ce que ; 
nous savons par ailleurs de la nature du Bernensis . De même, 
en plusieurs endroits, nous avons admis comme provenant du 
martyrologe hiéronymien, des mentions qui n’avaient de corres-r 
pondantes que dans le Gellonensis et les manuscrits de la même 
famille, et là encore nous y étions autorisés par les rapports 
constatés entre ces manuscrits et \e Bernensis. 

Les extraits sont en général exacts. Néanmoins on pourra ré¬ 
lever plus d’une erreur et plus d’une identification risquée. 
Voyez, au II/val. Feb ., le groupement des martyrs, au XIIlIKal. 
Mar., l’indication topographique : Apud Aegyplum, au//// Non., 
Mar., la mention du lieu de sépulture du pape Lucius attribuée 
aux 800 martyrs, au III Non . Aug ., le rapprochement d’Hermel- 
his et de Constantinople, au III Non. Sep., la mention : Apud 
Capuam appliquée au martyr d’Apamée. Nous ne pouvons pas 
entrer ici dans l’examen de tous ces détails; il nous suffit d’avoir 
mis les extraits en regard de leur source. D’ailleurs, alors même 
qu’ils reproduisent celle-ci avec exactitude, ils sont loin d’être à 
l’abri de toute erreur. Dès le début de l’année nous en trou¬ 
vons un exemple remarquable. C’est grâce au soin avec lequel, 
au 4 des Nones de janvier, notre rédacteur a copié son modèle, 
qu’aujourd’hui encore, nous voyons .au Martyrologe Romain les. 
détails de la passion de S. Théogène appliqués au dernier des 
trois frères Argéc, Narcisse et Marcellin b 



loml)an, a mIXKl Dec., que nous retrouverons plus loin. 
1. Voyez aussi, au IX Kl ♦ Aug\ } le cas des miliaria cc 


convertis en milites . 


* 
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. Kx. Ian. h. Romae via appia coro- 
nae et milites triginla Natale alama- 
ehi qui iubente alypio, etc... 

IV Non. Ian. LB. Maeliarii ab- 
batis. 

ÏII. Non. Ian. L. In Ellesponlo 
civitate Parethia Ciriei Primi Theu- 
genis Et in civitate Tomis Claudio- 
nis. Eugeni Rodi et trium fratrum 
Argei Narcissi et marcellini pueri 
cbristiani Fili episcopi qui sub li- 
cinio inter . lyrones conprebensus 
cum nollet militare cesus ad mor- 
tem carcere mancipatus inissus in 
ceppo est donee relatione essei; re- 
sponsuin dimersoque in mare delato 
éorporeeius in litorea religiosissimis 
vi ri s déposition estin villa Amantireli- 
giosi vîri ubi fiant orationes magnae... 

- 

II Non. Ian.’ B. In afriea. aquilini. 
Gemini, eugenti. marciani. quinti. 
theodoti. Tri fouis. 


Non. Ian. B. etanlhiochia. depositio 
sancti Symeonis confessoris qui in 
columna stetit. 

E. in nntiochia simeonis monachi. 

YII In. Ian. B. educlio ilie.su 
de aegypto. 


III Id. Ian. B. In alexandrin, pé¬ 
tri. Severi. sanctL Leuei eonf. et al- 
solami. quorum, gesta habentur. 


Kx. Ian. liontae, <^natale^> sancil 
Àlmaehii 1 martyris qui iubente 
Alypio, etc... Item liomae^ via An- 

/. lia, coronae mililum triginta. 

IV Non, Ian. Beati Maeliarii ab- 
bads. 

IV Non. Ian. JnPonto , civitate Tho- 
mis, trium fratrum A'rgaei, Narcissi. 
et Marcellini pueri, qui sub Licinm 
inter lyrones comprehensus, cum nol¬ 
let mililare, caesus ad wo/tem et diu 
in carcere maceratus, in mare .mersus, 
martyrium consomma vit. Corpus dus 
ad litlus delatum et a rcligiosis viris 
déposition, magnis corusoat virtuti- 
bus. 


II Non. Ian. Apud Africain, natale 
sanctorum Aquilini, Gemini , Eugcn- 
li, Marciani, Quinti, Theodoti, Tri- 
p bonis. 

Non. Ian, Apud Antiochiam , depo- 
silio sancti <f Simeonis 2 monachi. 


VII lu. Ian. Relalio pueri Jhesu 
ex Ægypto. 

Item, apud Antiochiam, beati 
<C!Cleri 3 ^> diaconi, qui, ob confes- 
sionem Cliristi, septies tortus ét iu 
carcere diu maceratus, ad ultimuni 
deeollatus, martyrium consunnmavit. 

III Id. Ian. Apud Alcxandriam. 
natale sanctorum- ccw/bssorum Pétri, ■ 
Severi, Leucii , quorum gesta haben¬ 
tur. 


ï. Bèdo. Cf. p. no. On voit par suite de quelle interprétation du texte liiéro- 
nymien notre rédacteur attribue saint Alinacliius à Rome. 

2. Saint Simeon avait une notice dans la rédaction précédente (cf. p. i SS). 
Cette notice, comme quelques autres du début de l’année, n’a pas passé dans 
la présente rédaction. 

3 . Cette notice et celle de saint Lucien d’Antioche, insérée au môme jour (cf. 
ISx.tr. de S. Jérôme, De air. HL, LXXY 1 I), sont à rapprocher de celles qui figurent 
dans la rédaction précédente, parmi les extraits du mai'tyrolog'o hicronyniicn, 
au VII Id. Ian. et. au XIX Kl, Fcb. (cf. plus haut, p. au). 


I 
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Id. I.vn. B.... ianuarii.Ti.omae. se¬ 
conde. Via lavigana. corone et mili- 
tura quadraginta. 

E... iainiarii romae seeundi via 
Javiana coronae înilitum xv. 

XVII Kl. Feb. B. W. Bomae via 
sîdutaria (B. sal///aria) in cimiterio. 
praescelle deposilio sancti Marcel U 
papae. et confessons. 

XVII Kl. Feu. B. Arelato deposi¬ 
lio sancti bonorati episcopi. 

XV Kl. Feb. G[B] 2 . Cathedra 
sancti Pétri apostoli qua primo Ro- 
màe sedit. 

XII Kl. Feb. B. Trecas. passio 
sancti patrocli martyris. 

VIII Kxi Feb. B. Arverniis prae- 
iecti martyris. 


VIII Kl. Feb. G. BeatiPauli apo¬ 
stoli conversio in Damasco. 

* 

VII Kl. Feb. B. Ravenna... Leu- 
docius. Theugenis. cum triginta sex 
niartyribus. 

III Kl. Feb. LB. In antiochia 
passio sancti epoliti. 

II Kl. Feb. B. Tyrsi martyr. 
Et passio sanolorum Gallinici. Et 
nliorum quindecim sacerdotum In 
Africa Victoris. publii. Saturaini. 
Et policarpi. 

Kl. Feb. B. In scottia. Brigidae 
virginis. 


Id. Ian. Romae, via Lavicana, co • 
ronac militum quadraginta . 


XVII Kl. Feb. Romae } via Salù- 
taria , in cimiterio Priscillae < natale 
sancti Marcelin papae,....... in ci¬ 
miterio Priscillae. ]>_ 

XVII Kl. Feb. Apiul Arclatcm, 
sancti Honorati episcopi. 

i 

XV Kl. Feb. Cathedra sancti Pétri 
apostoli , qua primiim Romae sedit. 


XII Kl. Feb. TrecaSj passio sancti 
Patrocli martyris . 

Li> ( 

VIII Kl. Feb. <^Natale sancti Pro- 
iect’r*, Aivernensis episcopi et mar¬ 
tyris. 

VIII Kl. Feb. Conversio sancti 
Pauli apostoli. 

VII Kl. Feb. Sanctorum marty- 
■rum Theogenis, cum aliis triginta 
sex . 

* III Kl. Feb. Àpud Anliochiani , 
passio sancti Hyppoliti. 

II Kl. Feb. Natale sanctorum Sa- 
iurninij Tyrsi et dictons. 


VIIn. Feb. B. In Anninia [minore 
W] natale Dionisi. Miliani [emiliani 
K W] Saebasliani. 


Kl. Feb. Apud Scotiam, <^sanctae 
Brigidae virginis 

VI Id. Feb. Apud Armeniam mi - 
norem , natale sanctorum Dionisii, 
Emiliani et Scbastiani. 


3 . Bède. Cf. p. 85. # t 

a. B a subi A ce jour un grattage : la Cathedra S. Pétri Romae est d’ailleurs 
<1 ans E et dans \V. 

3. Bède. Cf. p. 4 . 9 . 

4 . Bède. Cf. p. 49 . Voyez aussi le Mari, lyonn., p. i49> où la sainte a obtenu 
une notice qui n’a pas passé dans la présente rédaction. 
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IV Id. Feb. B. Alexanth’ia ... Orio- 

nis ... Roinae Soteris. Via lavi- 

cana. miliario. x hierene. 

II Id. Feb. B. In Africa passio Da- 
miani. Militis Cartagine. Posinni. 

Modesti. Alexandrià. Iuliani. 

Ammoni .... In Italia. 

Susannae ... . . . 

E.' In Alaxandria natale Damiani 
militis et infaii modesti ammo- 
nis zotici et cyriaci kai’tagine po¬ 
sinni. modesti In alaxandria iuliani 

... ..ammoni. 

in italia . . . . .susannae . . . 

XVI Ki. Mar. G. Romae. Valen- 
tini. Zenonis. Vitalis. Fiiiculae mart. 


IV Id. Feb. In Oriente sanctae 
Soteris virginis et martyris. 

Item, Romae , via Lavicana } mih- 
Inm deccm. 

II Id. Feb. In Africa, passio sancti 
Damiani militis. Et apud Alexan- 
driam y Modesti et Ammonii infantum. 

Item, apud Italiam , sanctae Su¬ 
sannae. 


XVI Kl. Mar. Sanctofüm marty- 
rum Vitalis, Feliculae et Zenonis. 


. XVI Kl. Mar. B‘. Inmilitana, civi- 
late natale sancti Polioti. 


XIV Kl. Mar. B. ... Iuliane [iu¬ 
liani EW] cum aegyptiis numéro v 
milia. 


XVI Kl. Mar . In Militana civitatc 
Armeniae, natale sancti Poliocti mar¬ 
tyris. 


XIV Kl. Mar. Apud Aegyptwm, 
Iuliani , cum aliis numéro quinque 
millibus. 


VIII Kl. Mar. B. Sirmium natale 
sancti seneri [sereni EW]. Etalioiaim 
Lxn, 

VI Kl, Mar. G. Mathiae apostoli. 

VI Kl. Mar. B. In Cesarca Cap- 
padoci.e Natale sauctorum Heroli. 
Luci. Syrgi. 


VII Kl. Mar. <1 Apud Syrmium 
natale sancti Sercnfî... y> Itein alio- 
rum sexaginta duorum y qui ibidem 
passi sunt. 

VI Kl. Mar. Natale sancti Mathiae 
apostoli. 

VI Kl. Mar. Apud Caesaream 
Cappadociac y natale beati Sergii mar- 
tyris. 


IV Non. Mar. B. Natale martvrum 
D.cc.orum [Dcccrum W]. Rome In 
chnilerio. Calesti. Via Appia.deposi- 
tio Iulii episeopi. et aliomm xxvii... 

IV Non. Mar. B ...... Archilcs. 

Palatini In mare mersi, Asteri . . , 


IV Non. Mar, Romae, via. Appia, 
sanctorum martyrum octingcntorum , 
qui sunt positi in cimiterio, ad sanc- 
tam Caeciliam. 

Æ 

IV Non* Mar* Sancti Gaii palatini 
in mare mersi. 


f. Je ne signale ici le rapprochement avec Orionis que comme une curiosité- 
On trouvera sans doute que l'explication de de Rossi vaut mieux* Elle consiste 
h rapprocher Tn Oriente de la phrase du De lacis sanctis des mss. de Salzbourg 
et de Wurtzbourg : lua-ta viam Appiam, in orientait parie cwiiaiis, ecclesia est 
S . Soteris virginis... Je dois faire remarquer cependant que notice rédacteur ne 
paraît pas avoir connu les Itinéraires romains, 
a. Kart* lyonn. Cf. p* 18G. 


r 
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. . Pclviani. Gagi. luli. Rustiri 
. . . . . Item Gagi . . . . . . . . . 

W. ,.'. arehilai. 

gagi. palatini in mare incrsi Asleri 

.pelviani. rustici. 

.Item gagi. . . . 

III Non. Maiî . B. In Africa. Pétri, 
ltuslici. Ileripimaris. Palatini. cl 

aliorum vim. ...... 

,.. Pamphipili. Eusebii. Palamarti... 

W. In afreca pétri eusebi rustici 
hcribimaris palatini et alioruin vnn 
.Paniphili palamarti. . . . 

VIId.Mah. B. In Pcrsida [numé¬ 
ro W] Martyrum xlii //// [xlii W]. 

XV Kl. Apr. BG. Rome. Pymeni 
episcopi [presbyteri ' G]. 

XIV Kl. Apr. B. Sorenti . 

Quinti. Quintili. Quartille. Marci. 
cum aliisvnn. 

XII Kl. Apr. B. In Alexandrie. 
Serapionis. Monachi. 

XI Kl. Apr. B. In Narbona ci vi¬ 
tale. natale Sancti pauli confessoris. 

VIII. Kl. Apr. SCLMV. In Ga- 
lilea civitate Nazareth adnuntiatio 
S. Mariae cle conceptione, quando ab 
aogelo est salutata. 

VII Kl. Apr. B. In Pentapoli Li- 
biae. Theodori episcopi Hirini dia- 
coni. Serapionis. Ammoni lectoris. 
[lèct. E]. 

III Non. Apr. B. [initia laterculi\ 
In Syciana [sicia WJ. Thome. Eva- 
gri. Benigne ... [in fine laterculi\ In 
civitate Thomis. Item. Evagri. Beni- 
gni. 

III Non. Apr. B. Apud Taurum- 
inocnium Sicilie Sancti.prancati. 


III Non. Mar. Sancti Euscbii.pa - 
lalini, et aliomm novem. 


VI In. Mar. In Perside,- natale 
sanctorum martyrum numéro quadra- 
ginta duorum. 

r* 

(T + 

XV Kl. Apr. Romae , sancti Pig- 
meni prcsbyicri. 

XIV Kl. Apr. Apud Surrentum, 
sanctorum Quinti, Quintilli , Quar- 
tillaci Marci ) cum aliis novem. 

i " 1 

XII Kl. Apr. Beati Serapionis 
anachoritae. 

XI Kl. Apr. In Galliis, civitate 
Narbonne, natale sancti Pauli epi¬ 
scopi et confessoris i. 

VIII Kl. Apr. Apud civitatem 
Galileae Nazareth, < Annunciatio 
dominicaL !> 

VII Kl. Apr. Apud Pentqpolim 
Lybiae, Theodori episcopi , Hyrenci 
diaçoni, Serapionis et Ammonii lec- 
/orum. 

* 

III Non. Apr. Apud Scythiam, ci¬ 
vitate Thomis, natale sanctorum 
Evagri et Bcnigni. 


III Non. Apr . Apud Tauromenium 
Siçiliae, sancti Pancratii. 


i. Bède. Cf. p. 5 o. 
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Non. àpr. B. In Aegypto. [natale 
sanctorum W] Marciane. [E et B‘/k. 
marciani] Nicanoris. Apolïoni. 

Non. Apr. B. In Cesarea. Lieië 
natale sancti anfiani. 

Il Id. Apr. B. Rome, in cimiterio 
Calepodi, Via Aurélia Tertio milia- 
rio. Depositio luli episeopi. 


XVIII Kl, Mai. B. Rome. Via 
Appiain cimiterio Praetextati. Sancti 
[natale sanctorum W] tiburtii. Va- 
leriani. Maximi. 


XVIII Kl. Mai. B. Inlerramna 
Proculi 

XVIII Kl. Mai. B. ... Domninae 
virginis Cum suis virginibus Simul 
coronatae. 

XVIH Kl. Mai. B. Alexandrie 
Frontini [E frontoni] monachi. 


XVII Kl. Mai. R. Picino in Aureo 
Monte. Maronis... 

XVI Kl. Mai. B. In Acbaia. Co- 
rinto civitate Calesti. Carissi. Lute. 
Leonedis. Tertiae. Christianae. Cal- 
le. Theodorae.lt cm.Carissi. Omnium 
in mare mersorum. Caritonis. Cale- 
stae cum aliîs. v. 

. XV Kl. Mai. B. In Anlioclna Pé¬ 
tri diaconi. et bermogenis ministri 
pétri. _ 

XIII Kl. Mai. B. In Spaniis Cal- 
coli. Heris. [caucoliberi W] Natale. 
Sancti Vincenti. 

XI Kl. Mai. B. In Alexandrîa 

i. Bède. Cf. p. 104 . 

3. Bcdc. Cf. p. O4. 


Non. Apr. Apucl Acgyptum^ .natale 
sanctorum Marlianac, Nicanoris el 
Apollonii. 

Non. Apr. Apud CaesareamLyciae. 
natale sancti Amphiani. 

II Id. Apr. <! Romae 1 > via Au¬ 
rélia, milliario tertio, in cimiterio 
Calepodii, natale sancti <C Iulii epi- 
scopi ... ad suatn sedem reversus 
est. > 

XVIII Kl. Mai. < Romae 2 > via 
Appia, in cimiterio Praetextati, na¬ 
tale sanctorum martyrum < Tybür- 

tii, Valeriani, Maximi. spiritum 

redderet. > 

XVIII Kl. Mai. Interamnac, sancli 
Proculi martvris. 

Lf 

XVIII Kl. Mat. Sanetae Domninae 
virginis, cum sociis virginibus simul 
coronatae, 

XVIII Kl. Mai. Aprnl dlexan- 
driam, beati Frontonis ahbatis, cuius 
vit a sanctilate et miracülis extilit 
gloriosa. 

XVII Kl. Mai. Apud Picenum, 
oppidum Italiae, in Aureo Monte, 
sancti Maronis martyris. 

XVI Kl. Mai. Apud Corinthum, 
Calisti el Carisi, cum aliis scptcni , 
omnium in mare mersorum . 


XV Kl. Mai. Apml Àntiochiam, 
natale sanctorum Pétri diaconi et 
Hermogenis. 

XIII Kl. Mai. Caucoliberi Hispa- 
niae, natale sancti Vincentii marty¬ 
ris. 

XI Kl. Mai. Apud Alexandriam, 



r 
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[natale sanetonun W] Furtunate. et 
aratoris. presbiteri. Felicis. Silvii. 
VitaUs. lu carcëre quiescentis [re* 
quiescentes W]. 

X Kl. Mai. B. Rome in cimiterio 
Calesti. Via Appia. Sancti Gagi. Pa¬ 
pe. 

IX Kx, Mat. B. ... Georgii marty- 
l’is... 

VII Kl. Mai. B. Et in Per sida Ci vi¬ 
tale. Diospoli. Passio sancti Georgii. 
[E martyris.] 

VIII Kl. Mai. B. In Civitate 
Lugduno Galliae. Passio ' Alexandri 
Cum aliis numéro xxxmi... 


IV Kl. Mai. B. In Pannonia Eu- 
sebi episcopi Pollionis Tuballi. 

Kl. Mat. B. Civi[la]le Sidonensi 
loco Àcauno. Passio Sigismundi ré¬ 
gis. 

V Non. Mai. B. In Hierusolima 
lnventio Sancte Crucis dornini no- 
stri iliesu christi: abhelena regina in 
monte goigolha. post passionem do- 
mini anno ducentissimo xxxm. ré¬ 
gnante eonstantino imperatore. 

V Non. Mai. B. llome Via Nomen- 
lana miliario vu. Natale sanctorum 
luvenalis. Heventi. Àlexandri. Theo- 
<loli. 

G. ... Eventii. Theodoli. Iuvinalis 
Conlessoris. 

i 

III Non. Mai. B, Euliini diaconi 


natale sanctorum Fortunati , Aratoris 
presbyteri, Felicis, Silvii, Vitalis, qui 
in carcerc quieverunt. 

t 

F 

X Kl. Mai. Romae 1 via 
Appia, in cimiterio Callisti sancti 

Gaii papae... cum Gabinio fratre. > 

- \ 

IX Kl. Mai. In Perside, civitate 
Diospoli , passio sancti Georgii 2 

martyris. 


VIII Kl. Mai. < Lugduno Gal¬ 
liae 3 * 5 , natale sancti Alexandri ... 
exanimatus emisit. Passi surit 
cum eo et alii , numéro triginta qua¬ 
tuor. Sepulti ainbo ..... exstructa 
est. 

IV Kl. Mai. In Pannonia, sancti 
Pollionis martyris. 

A 

Kl. Mai. Civitate Seduncnsiyloco 
Acauna, passio Sigismundi }, y> ré¬ 
gis. 

V Non. Mai. Hierosolimis in- 
ventio sanelae crucis *f>ab HeleneC 
regina, su b Constantiuo principe. 


V Non. Mai. <C Romae 6 ]> via 
Numentana, milliario septimo, sancti 
< Alexandri papae et Eventii et 
Theodoli, etc... > 

Ipso die, natale sancti luvenalis 
episcopi et confessons^. 

III Non. Mai. Apud Alexandriam, 


i. lîcde. Cf. p. io3. 

Bcdc. Cf. p. 5o. 

3. Mort, lyonn. Cf. p. J5 q. 

4- Cf. Mart. lyonn. (p. 187), où ce saint a obtenu uiic notice qui 11c figure pas 
dans la présente rédaction, 

5. Bède. Cf. p. 5i. 

6. Bèdc. Cf. p.58. 

. 1 ; Cf. Sacrum. Gelas., au V Non. Mai : Annue, quaesumus Domine, ut mérita 
liai placita sancti confessoris cl cpiscojn lui luvenalis, etc... 
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..... Àlexandria. Pètivi diaconi... 

III Non. Mai. B. Thesalonic* 
Herenei. Peregrini. Herenac. 

III Non. Mai. B. Àrelalo deposilio 
sancti Hilari episcopi. 

III Non. Mai. B. Vigenna Deposi- 
Ii.o. Nectari. et niceti episcopi. 

• IÎI Non. Mai. B. Antisiodoro. Pas¬ 
sio Sancti Iuviniani Iectoris et mar- 
tvris.... 

Non. Mai. B. In Nicomedia. Flavi 
episcopi. Àgustini episcopi [epi- 
seopi om. E] Item Agustini. Trium 
.Fratrum. ' • 

VII Id. Mai, B. In Persida. Mar¬ 
tyres. tricentos x. 

Vil Id. Mai. B. Conslantinopoli. 
Natale. Sancti timotliei. 

VI Id. Mai. B. Depositio. Sive na¬ 
tale. lob. prophète. 

VI Id!, Mai. B. Rome. Via. Latina. 
in cimiterio eiusdem natale. Gordi- 
ani. Et in cimiterio Pretexlati. Rome 
Natale Sancti Epliimici. 

VI*Id. Mai. B. Borne. Via La¬ 

tina. ad centum aulas. Quarli et 
Quinti. 

V Id.Mai. B. Rome. Via Sala¬ 

ria. Miliario. ’vigisimo secundo, na¬ 
tale. Sancti Antimi. 

IV Id. Mai. B. Rome. in cimiterio 
Pretextati. Natale. Nerci. et. achillei. 
fratrum. et natale sancti pancrati. 
Via Aurélia, miliario. secundo. Grati. 


Id.Mai. B. Lamosaco. Natale sanc- 


sancti Euthimii diaconi, in carcere 
quiescentis. 

III Non. Mai. Thcssalonicae , natale 
sanctorum Hyrcnaei et Pcrcgrini et 
Hy renes, ignibus combustorum. 

III Non. Mai. In Galliis, civitate 
Arelatcnsi, sancii Ililarii episcopi. 

III Non. Mai. Fiennae, beati Nice- 
tii episcopi. 

III Non. Mai. Antisiodoro , passio 
sancti- Ioviniani Iectoris et martyris. 

Non. Mai. Nicomcdiae, passio sanc¬ 
torum martyrum Flavii, Augusti et 
A ug u s tini fratrum. 

VII Id. Mai. In Perside, sanctorum 
martyrum trccenlorum dccem. 

VII Id. Mai. Constantinopoli, natale 
sancti Timotliei. 

VI Id. Mai. Job prophctac. 

VI Id. Mai. liomae , via Latina,ni 
cimiterio eiusdem, < natale 1 2 sancto¬ 
rum Gordiani et Epimachi. !> 

VI Id. Mai. Romac, viaLatina , ad 
centum aulas, natale sanctorum 
Quarli et Quinti. 

V Id. Mai. Romac , via- Salaria, 
miüiario vigesimo secundo, natale 
sancti AnthimL 

IV Id. Mai. < Romae2,> in 
cimiterio Praetextati, natale sanc¬ 
torum Nerei et Achillei fratrum. 

Item, via Aurélia, milliano secundo 
<d natale sancti Pancratii, etc. 3 ... > 

Id. Mai . Lamosacum, passio sam- 


1. Bède. Cf. p. 5i. 

2. Bède. Ibid. 

3 . Bède. Gf. p. 87. 
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lorum. Pétri, et andreae. Pauli, et 
dionise. 

XVII Kl. Iun. B. In Esauria. [na¬ 
tale sanctorum W] Aquilini. Victo- 
riani. quorum gesta ha lientur. 

XVII Kl. Iun. B. In Terreturio 
Auctisioclerensi Vicobaiaco. Passio 
sancti peregrini. episcopi. Primi. 
eivitatis ijisius. 

XV Kx.. Iun. B. In Aegyplo. In 
Anacipoli. Dioscori. lectorîs. qui 
multa passus est. 


-, XII Kx. Iun. B. In Mauritania 
Timotliei. Poli. EuLici cliaconi. In 
Provincia César. Poli. Eveti. 


XII Kx. Iun. B. In Cesarea capa- 
ilociae. Policuti. Victori. Donati... 

IX Kl. Iun. B. In Porto Romano 
Natale sancti Yenanti [Vincenti E 

W]. 

> 

4 

IX Kl. Iun. B. In Galleis Ci vitale 
Nametis. [Natale sanctorum W] Ro- 
gatiani. Donatiani. Germanorum et 
inartyrum. 

IX Kl. Iun, B. In Stria, [natale 

sanctorum W] Zôelli. Servoli .. 

In Siria. Zoeli. Saturi. Timini. Satur- 
«ini. Servili, Pelicis. Silvani.Furtuni. 
Item Zoeli, Striae. et diocli. 


torum Pétri et Andreae, Pauli et 
Dioitisiae. 

XVTI Kl. Iun. Àpud Isauriam, na¬ 
tale sanctorum Aquilini et Victoriani, 
quorum gesta habentur. 

XVII Kl. Iun. Apud Autisiodorum, 
passio sancti Peregrini , episcopi primi 
eivitatis ipsius . 

XV Kl. Iun. Apud Aegyptum , na¬ 
tale sancti Dioscori lectoris in queni 
praeses multa et varia tormenta 
exercuit, ita ut ungues eius elFo- 
deret, et lampadibus eius latera' in- 
flammaret. Sed caelestis luminis ful- 
gore territi, ceciderunt. ministri. 

Novissime, laminis ardentibus adu- 

* *■ 

stus, martyrium consummavit. 

XII Kl. Iun. In Mauritania Gae- 
sariensi, natale sanctorum Timothci , 
Polii et Euthycii diaconi, qui apucl 
praefatam regionem verbum Domini 
disséminantes, pariter coronari me- 
ruerunt. 

XII Kl. Iun. Apud Caesaream 
Cappadociae, natale sanctorum Poli- 
eucti } Victorii , Donati, 

_____ _ > 

IX Kl. Iun. In porta romano , na¬ 
tale sancti Vincentii martyris. 

IX Kl. Iun. In Galliis } civitate 
Namnetis, natale sanctorum marty- 
rum Donatiani et Rogàtiani fratrum. 

IX Kl. Iun. In J s tria, natale sanc¬ 
torum Zoclli, Servuli } Pelicis } Silvani 
etDioclis. 


_ i. J’ai retrouvé, et public ailleurs (Anal. Boll., -XXIV, 321-342) deux rédac¬ 
tions de la Passion de ce saint, dans lesquelles, se retrouve le fond de notre 
notice. Néanmoins le fait que celle-ci renferme plusieurs inexactitudes et que 
précisément celle du début : lectoris au lieu de filii lectoris, concorde avec le 
martyrologe liiéronymien, m’a décidé ir la laisser ici en regard de ce dernier, 
sans chercher à la rapprocher plus directement de la Passion. 
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VIII Ki* Ixin. 13 . ... Polegrati, et 
'aliorum nu. CoronatH. Vincent», 
iohannis. In Oriente Exxsebi. Via No- 
mentana miliario. vin. Natale Urbani 
episcopi. In .chniterio Prétextât», Do- 
rostori.... 

VII Kl. Iun. BG. Rome Sinnne- 
tri. martyris. [llomae Semetri cum 
aliîs viginli tribus (dxiobus Lab.) 
martyribus G]. 

Vil Kl. lus. B. In Tuclertina. Tu- 
sciae. [Natale sanetonun V\ r ] Felicis- 
siinae. Eracli. Pauli ni. 

VII Kl. Iun. B. [In territurio W 1 
autisioderinsi loco coeiaco. Passio 1 2 3 4 
Sancti Prisci.[m’ar.tyrisW] cum sociis 
siiis.innumeramartyrum multitudine. 

V Kl. Iun. W. In sartlinia 
aemili felicis priani [priami EB] lu- 
çiani. .. .. 

' IV Kl. Iun. B. Romae. Via Aurélia 
Restituti. Via Tiburtina. Septem ger- 
manorum. 

III Kl. Iun. B. Turribus Sardiniae. 

' ‘ i _ 

Natale Sanctorum. Gabini Crispoli. 

II Kl. Iun. B. In Aquileia Canti. 
Cantiani. Procath Crissogoni. et can- 
tianellae. 


FLORUS DE LYON. 

VIII Kl. Iun, < Romae 2 > v ; a 
Numentana , in chniterio Praetextati, 
natale sanctf Urbani > episcopi 
et martyris, cuius doctrina, sul> 
persecutione Alexandrie, multi 
martyrio coronati sont. ^> 

VII Kl. Iun. Romae, sanctorum 
martyrum Siminetrii presbyteri et 
aliorum yiginti. (litonun , quos sepe- 
livit beata Praxedis L 

VII Kl. Ion. Tuder Tusciac, na¬ 
tale sanctorum Felicissimi, Heraclh 
et Paulini, 

VII Kl. Iun. In territorio Autisio- 
dorcnsi, passio sancti Prisci martyris, 
cum ingenti multitudine. 

V Kl. Iun. Àpud Sardirham, sanc¬ 
torum Eniilii, Felicis, Primi , Lu- 
ciani. 

IV Kl. Iun. Romae, via Aurélia , 
sancti Restituti. 

Fia l'iburtina, septem gcrmano - 
rum. 

III Kl. Iun. Turribus Sardiniae, 
natale sanctorum martyrum Gabinii 
et Crispuli. 

II Kl. Iun. Âpud Aquileiam , 
natale sanctorum martyrum Cantii, 
Cantiani et Cantianillac fratrum. 


II Kl. Iun.. B. Turribus Sardiniae 
Criscentianae [Criseentîani EW]. 

IV Non. Iun. B. In Campania. 
Nerasmi [Ilerasmi E]. 


II Kl. Iun. Turribus Sardiniae, 
natale sancti Crescentiani. 

III Non. Ixin. In Campania , sancti 
. Hcrasnii. 


1 . Voyez plusliaut, p. aG5, l’observation que noxis avons faite sur un emprunt 
possible à cet endroit du martyrologe liiéronymien, pour la notice des SS. Pas- 
sicrate et Yalcntion : VIII Kl. Iun. Apud Moesiam, civitatc Dorostoro, natale 
sanctorum martyrum Passicratis, Yalentionis et aliorum dxxorum simxil corona - 
■forum. 

2 . Bède. Cf.'p. loa. 

3. Ce détail ligure dans la Chronique de Bède, \ 35G, 358. 

4 . Cf . Gesta S..Praxcdis [BIIL. 6920 ) : « Rclatum estdeinde Antonio imperatoii 
conventum intitulo Praxedis fiei*i : qxiarc multos tenuit : quos inter, Symniotriixn] 
presbyteruin cum aliis viginti duobus,quos sine audientia punire in eodem ti- 
tulû'praecepit. Hox*um corpora noctxi beata Praxedis collegit et sepelivit in 
cimitcrio Priscillac, die Vil Kal. Ixilias. » Mombbitius, Sanduarium, li, 194'* 
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Non. Iun. B.InAegypto. Marliani. 
Agrandi [ni///candriE]. et apolloni. 
quorum gesta habentur. 

VII Id. Iun. B. In Cesarea cap- 
padociae. Luciani martyris. 

IVId. Iun. B.Romae. Via aurelia. 
miliarlo xim. Natale Basilledis.... 
ei aliorum xii [xx EW]. 

III Id. Iun. BW. et alibi translatio 
corporis Furtunati episcopi [et W] 
martyris. In Aquileia. Emeri ti. Ariti.... 

E. Translatio in aquileia furtunati 
episcopi. Item in aquileia emeriti 
liereli.... t . 

XVI Kl. Iul. B. Anthiocia. Sanc-. 
toruin. Cyrici. et. iulitae. mat ris eius 
et cum eis quadringentorum trium 
fecccmi EW] martyrum. 

XVI Kl. Iul. B. In civitate Nam- 
netis Natale saneti Simelini [Simi¬ 
li ani EW]. 

, X.V Kl. Iul. G. Romae diogenis 
lilasli et aliorum martyrum ducen- 
lorum sexaginta duorinn. 

XIV Kl. Iul. B. Romae civîtate 
lîalbinae, 

XI Kl. Iul. B; In Sicilîa civitate 
si ra eu sa Rufini Et mareiae. 

j ’ 

VIII Kl. Iul. B. Romae. in cimi- 
lerio. ad septem palumbas. Via Sa¬ 
laria. vetere Sanctorum Fisti. Luceiae 
regis. cum aliis. sexaginti duo [xxii 

EW]. 

VIT Kl. Iul. B. ...In Àlexandria. 
Agatonis. Luceiae virginis... 

VI ICl. Iul. B. Romae. lohannis et 
muli. fralrum. et iu eadein civitate. 
uceie virginis çt aceiae. régis... 


Non. Iun. Àpud Aegyptum, natale 
sanctorum martyrum Marliani, Ni- 
candri et Apollonii , quorum gesta 
habentur. 

VII Id. Iun. In Caesareâ Cappa- 
dociae , natalesancti Luciani martyris . 

IV Id. Iun. Romae, via Aurelia , 
milliario decimo tertio , natale saneti 
Basilidis martyris, et aliorum viginti. 

III Id. Iun. Apud Aquileiam, natale 
saneti Fortunati episcopi et martyris. 


XVI Kl. Iul, Àpud Antiochium , 
natale sanctorummartyrum <! Cyrici 
et lulittae * ■... obtruncatione cap'itis. 
impleverunt. ]> Passi sunt cum eis 
et alii quadringenti quatuor. 

L , t 

XVI Kl. Iul. Civitate Namnetis, 
saneti Similiani episcopi et confes¬ 
sons. 

XV Kl. Iul. Romae, sanctorum 
martyrum ducentorum sexaginta 
duorum , qui positi sunt via Salaria 
vetere, ad. clivum cucumeris. 

XIV Kl. Iul. Romae } natale sane- 
tae Balbinae. 

XI Kl. Iul. Àpud Siciliam , civi¬ 
tate Syracusisy natale sanctorum Ru-. 
fini et Mareiae, 

VII Kl. Iul. Romae, Luciac virgi¬ 
nis, cum aliis viginti duobus . 


lui.' cl débute 


i. Cf. .Mari. lyonn.,p. i 54 t où cette notice est placée au XV 
par rindication topographique : Tu Tarso Ciliciac. 


KL 
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II Ki«. Iul. B. Et Lemovecas. Depo- 
’.sitio Sancti marcialis, episcopi et con¬ 
fessons. 

Kl. lut. B. In Monte Or. Deposi- 
lio Aaron sacerdotis primi. 

V Non* lui.. B. In Edissa In 
Mesopotamiae. natale translations 
corporis. Sancti Thomae apostoli qui 
passüs est in india.- 

■l 

Y Non. Iul. B. Constantino[po]li... 
Eolôgi. 

IV Non. Iul. B. In Sirmia Saba- 
ciae. Innocenti. cum aliis. xxx. 

VII In. Iuii. B. In Thomis. Sanc¬ 
torum. Zenonis... Romae. ad guttam 
iugiter raanentem Natale Virgi. Flo- 
riani... 

VI Id. lui... B. Romae ... Via Cor- 
nilia miliario vim [et miliario nu 
WJ. Rufinae. Secündae. 

Id. Iul. B. In Porto Romano. hoc 
: est in hiscla. Natale Sanctorum. Eo- 
tropi. Zosemae et bonosae [EW add. 
sororum]. 

I 

Id. Iul. B. In Àlexandria Philippi. 
Zenonis. Nasei et decim infantium. 

Id. Iul. B. In Africa Civitate car - 
taginae. Natale Sanctorum. Catolini. 
diaconi. et reliquorum martyrum. 
qui requiescunt in basilica. Sancte 
Faustae. Ianuarii. Florenti. Poilu-' 
tanae. Iuliae et iustae. 

XIII Kl. Aug. B. In Damasco 
[Natale sanctorum W] Sabini. Maxi- 
mi. Iuliani. Magropi. Cassi. Paule 
cum aliis x. 

XI Kl. Aug. B. Et In Anquira 
galaciae. Palatonis [Natale sancti 
platonis cuius gestae habentur W]. 

t 

X Kl. Aug. B. Romae. Via tibur- 


r II Kl. Iul . Lemovicas, natale sancti 
Martialis episcopi et confessons. 


Kl. Iul. In monte Or, depositio 
Aaron sacerdotis primi. 

V Non. Iul. Âpud Edessam Meso- 
polamiae , translatio corporis sancti 

Thomae apostoli, 

* 

V Non. Iul. Apud Constanlino- 
polim , sancti Eulogii. 

IV Non. Iul. Apud Syrnumn, na¬ 
tale sanctorum Innocéntii et Sabba- 
tiae , cum aliis triginta . 

VII Id. Iul. Romae } ad guttam 
iugiter vianantem, sancti Zenonis et 
aliorumdecem millium ducentorum 
et trium. 

VI Id. Iul. Romacj milliario quarto , 
sanctarum Rufmae et Secündae. 

Id. Iul. Romae , in porta , natale 
sanctorum Eutropii , Zosimae et Bo¬ 
nosae soronim. 

Id. Iul. Apud Alexandriam , sanc¬ 
torum Philippi , Zenonis } Narsei et 
decem infantum. 

Id. Iul. Cartkagine } natale sanc¬ 
torum . Catulini diaconi, Ianuarii , 
Florentii , Iuliae et Iustae , qui sunt 
positi in basilica Fausii. 


XIII Kl. Aug. Damasci } natale 
sanctorum Sabini } Maximi, Iuliani , 
Macrohii, Cassii, Paulae , cum aliis 
decem. 

XI Kl. Aug. Ancyra Galatiae , na¬ 
tale sancti Platonis martyris, cuius 
gesta habentur. 

X Kl. Aug. Romac } via Tihurlina , 


V 
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tina. miliario xviii [xvnn natale 
sancti W] Vincent i. 

IX Kl. Aug. B. In Amiternina 
civitate. milites, octoginla très, Ab 
Urbe Romana. Via salaria natale 
Victorini. 

VIII Kl. Aug. B. In porto Urbis 
romae. Aconti. , 

V Kl. Aug. B. In Italia civitate 
mediolano Sanctorum Gervasî. Pro- 
tasi. Nazari et celsi pueri. 

+ 

IV Kl. Aug. B. Romae ... Via 
Porluensi. Incimiterio. eiusdem. mi- 
liarioTi. Simplici. Faustiiii. Beatrici. 

Kl. Aug. B. In Antiochia. Passio 
Sanctorum macbabeorum septem 
fratrum cum matre sua. qui passi 
sunt su b anthioco rege. 

Kl. Aug. E. in tomis çyrilli 
. aquilae clomitiani rufi menandri. 

B. In Arabia civitate Filadelfinae 
Sinodus martyrum. celebratur. Et 
In Thomis civitate. Cyrilli. Aquilae. 
Pétri. Domiciani. Rufi.. Minandri. 
unadiae coronatoruin. 

W. In arabi civitate filadelfie 
sinodus martyrum celebratur natale 
. sanctorum cyrilli aquilae pétri doini- 
•ciani Rufi minandri unadie coronati. 

Kl. Aug. B. In Hispaniis Gêronda 
civitate Natale. Sancti Felicis mar- 
.tyris. 

III No». Aug. BW. Metropoli 
•episcopi et alibi Hermili. martyris 
In Constantinopoli. Sanctorum [na¬ 
tale sancti W] Acelle. 

E. constantinopoli depositio me- 
tropoli epi. et alibi hermili niar. 

II Non. Aug. B. Rome Via tiburtina. 

1. Bède. Gf. p. 53 . 

2. Bède. Jbid. 

3 . Mart. lyonn. Gf. p. 167. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 


milliario clecimo nono } natale sancti 
Vincentii . 

* 

IX Kl. Aug. Apud À mite minant 
civitate in, militum octoginla trium. 


VIII Kl. Aug. Romae } in porta } 
sancti lacincti. 

V Kl. Aug. Mediolano , festivitas 
sanctorum Nazarii et Celsi pueri. 

IV Kl. Aug. Romae , via Por- 
tuehsiy milliario sexto <C natale 1 2 sanc¬ 
torum Felicis, Simplicii, Faustini et 
Beatricis. > 

Kl. Aug. Antiochiae } < sanc¬ 
torum Macbabaeorum 2 > septem 
fratrum , cum matre sua , 

Kl. Aug. Apud Arabiam , civitate 
Philadelphiaj natale sanctorum mar¬ 
tyrum Cyrilli , Aquilae , Petit , Domi¬ 
ciani , Rufi, Menandri , una die coro- 
natornm . 


Kl. Aug. In Hispaniis } civitate 
Gerunda, <C natale 3 sancti Felicis > 
martyris <C qui de Scillitana civi tate... 
.conditus est, ]> 

III Non. Aug. Constantinopoli , 
natale sancti Hermelli martyiis. 


II Non. Aug. Romae y via Tibur 


22 
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In cimiterio Sancli Lâurcnti mav 
Criscentionis. et lustini. 


Il Non. Aug. B. Lngduno Galliae 
Aclventus corporis Sancli lusti epi- 
scopi de lieremo. 

Non. àug. W. Agusteduno natale 

sancti cassiani episcopi. 

\ 

YIII Id. Aug. B. Rome In cimi- 
terio Calesti. Via Appia Natale 
Sixti episcopi et martyris Pretextati. 
Felicissimi. Agapili. Donatiani. Fau- 
stini. 


VII Id. Aug. B. In Tuscia. ci vi¬ 
tale. Aretie Doua ti episcopi et con- 
fessoris. 

VII Id. Aug. B. Mediolano. Fau¬ 
stin!. 

VI Id. Aug. B. Rome. Et In Via 

Salaria oslensi. Cyrîaci. Largi ... 
Cyriaci ... 

III Id. àug. B. Rome.Na¬ 

tale Sancte Susannae. 

I 

Il Id. àug. B. El In Syria vico mar- 
garilato. Natale Sanctorum Machari. 
Iuliani. -ubi mulla relegio convenit 
monacliorum. 

XVI Ki.. Ski». B. .In Cesarea. 
cappadotia. Sancli Mammetis mona- ■ 
clii. In Caleedonia cappadotie. Na¬ 
tale Sanclae Eufemiae quae passa est. 
sub auriliano rege. et alexandro 
présidé, cuius gesla habentur 7 . 


tina, ad sanctum Laarcntium , natale 
beati lustini presbyleri, qui perseeu- 
tione Deciî *, confessionis gioria insi- 
gnis fuit. 

II Non. Aug. Àpud Lugdunum, 
aclventus corporis sancti lusti episcopi 
de cremo. 

*■ 

Non. Aug. Augustiduno,. natale 
sancti Cassiani episcopi « 

VIII Id. Aug. <C Romae 2 > via 
Appia, in cimiterio Ccdlisti , natale 

< sancti Xysti episcopi et mar- 
tjris. Et in cimiterio Praetcoctati, 
sanctorum <C Felicissimi et Agapili 
diaconorum, qui sub Decio > paritor 

< décollât! sunt... ut in gestis pou- 
lifîcalibus legitur. > 

VII Id. àug. Apud Tusciam, cm-- 
tate < Àrilio 3 , natale sancti Donali 
... orando restauravit. ~> 

VII Id. àug. Àpud Mcdiolanum. 
sancti FaustinL 

VI Id. àug. liomae, via Ostiensi , 
milliario seplimo ' 1 < natale sancli 
Cyriaci martyris 3 . ^> 

III lu. àug, Romae , natale sanclae 
Susannae. 

t 

H 

II Id* àug. In Syria, ncitclle sa/tr¬ 
io mm Macharii et Iuliani. 


XVI Ki*. SiiP. A])utl Gîiesa- 

ream c ]> Cappadociac, natale <[ sanc¬ 
ti Mammetis >■ martyris, pas¬ 
sas est imperante Aureliano , su!) 
Alexandro praesidc . 


j. Voyez la Passion du saint Bill * 4534, dans ÀÀ.SS*, Sep* Y, 4 : 54-7< r >* 

2 * Bcde. Cf. p. 7 <> et io3, 

3. Ï3cdc. Cl’, p- loü- 

4 * Cf* Gfixla S* MarceUl(BHL. 5a35) : ...sanctorum vero corpora süntscpulta: 
hoc est Cyriaci, Largi et Smaragdi ...via Ostcnsi, miliario ah urbe Roma plus 
mimisvo oclavo. (Mombbitius, Sancluariitm, II, 9 i T *) 

5. lîedc. Cf. p. 83. 

G* Mart. lyonn. Cf. p* 

7 , Voyez les Passions de saint Munîmes BIIL . 5i<>:>. cl. suiv* (AA.SS., Aug- 
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XV Kl. Sep. BW. In civitalc. 
PinisU'ina. miliario xxxm [ab urbe 
xxxm natale sancli W] Agapiti. 


XV Kl. Sei». Apud Pracncstinam 
civitalem , müliario ab urbe trigesimo 
tertio , natale sancli Agapiti marty¬ 
ria. 


XII Kl. Sep. B. El in Gavalus 
vico inimmatinse. Rassio sancli Pri¬ 
vât!. marlyris. 


XII Kl. Sei». Jn territorio civi- 
tatis Gavallitanac, vico Mimatensi, 
natale saneti Privait, épis copi et mar¬ 
tyr'is, qui passus est pèrsecutione 
Vatteriani : et Gallieni l . 


XI Kl. Sep. W Itomae via 
ostinsi In cimiterio eiusclem saneti 
lliimotbei discipuli pauli apostoli. 


XI Kl. Sep. liomac, via OsUensi r 
in cimiterio eiusrlcrn, <! natale san’eti 

Tiinothei 3 .in historia saneti Sil- 

vestri. ■> 


XI Kl. Sep.- W. et in porto ro- 
mano peregrinorum martyrum na¬ 
tale sanctorum mareialis aurae epic- 
tili saturnini apriiis et felicis [G. 
add. : cum sociis eornmX 

W J 

X Kl. Sep. W. et in porto urbis 
rame natale saneti yppoliti qui dicî- 
tur nonnus cum sociis eorum. In ho- 
stia natale sanctorum quiriaci et ar- 
oliilai. 

X Kl. Sep. W. ltemus civitate 
natale sanctorum thimotUeî apollo- 
naris. 


VI Kl. Sep. W. In capua civitale 
llulini [Rufi-E], 

VI Kl. Sep. B. In Tliomis. civî- 
tale. Marcellini Tribuni. etc.... 


XI Kl. Sep. In porta romano , 
natale sanctorum peregrinorum mar¬ 
tyr uni Martialis , Èpicteti, Saturnini 
Apriiis et Felicis , cum sociis coram. 

X Kl. Sep. In porta urbis liomac, 
natale saneti Hippolyti. 

Quiriaci et Archilai. 


X Ki.. Sep. Natale sanctorum 
Timot/iei et Apollinaris , qui apud 
Remensium urbem, consuminato mar- 
tyrio, caelcstia régna meruerunl L 

VI Kl. Sep. Apud Capuam, na¬ 
tale saneti liufi martyris. 

VI Kl. Sep. Thomis natale 
sanctorum martyrum Marcellini li . 
etc.*. *> 



Euphémic, mais seulement un extrait de la Passion de saint Murâmes attribué 
à cette sainte par une confusion des scribes* Notez d’aillcurs l’erreur signi¬ 
ficative : Calccdonia Cappadociac. 

k Cf. les Passions du saint 1Î1IL % 6932 et 0 q 33 (ÀÀ.SS., Àug. IV, 438). 

2. Iju leçon primitive de B, grattée, au XII KL Sep à cause de Terreur de 
flûte du ms.,n’a été transportée qu’incomplètcment au XI Kl. Naturellement 
ù ce jour comme aux suivants, nous 11 e tenons.aucun compte, pour l’indication 
fies dates, de cette erreur de B qui est manifeste. 

3. Bèdc. Cf. p. 92 . 

4* Nous insérons ici cette notice omise par erreur a la page 3 1 5 ; elle est .tex¬ 
tuellement extraite de Giikgoihk du Touns, Jn gloria martyrum, 54 : « TimoÜicus 

Apollinaris, apud Uemcnsimn urbem consuminato martyrio, cuclestia régna 
movuerunt. » 4 - ■ . 

f). Mari, lyonn. Cf. p. 214. ■ 
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VI Kl. Sep. B. Agustiduno. Na¬ 
tale * Domni [sancti W] Siagri epi¬ 
scopi. 

V. Kl. Sep. B. Romae Y^ia Sala¬ 
ria. vetere in cimiterio. Basillae. 
Hennetis ... 

Kl. Sep. B. In Capua Àquiria 
[aquaria W]. Natale Sancti Prisci. 

IV Non. Sep. B. In partibus. cam- 
panie Sanctorum Àntoni. et anto- 
nini. 

III Non. Sep. B. El In Siria. provin- 
tiae. In regione apamie Àntoni 
pueri. annorum xx. etaresti episcopi. 
[cuius gesta habentur YV.] 

i 

II Non. Sep. B. In An cira Gala- 

tie. Sanctorum. Rufini. Silvani . 

Vitalice. 


Non. Sep. B. In Porto llomano. 
Taurini. Herculiani [Herculani E], 
Àristusi. Et in Capua Campanie. 
Sanctorum Quinti. Arconti. Donati. 

Y r In. Sept. B. Rome. Via lavicana 
inter duos lauros In cimiterio eius- 
dem Natale sancti Gorgonî. 

V Id-, Sep. BW. Et In Sabinis, 
miliario [ab urbe W] xxx [natale 
sanctorum W] lacenti. Àlexandri. 
Tiburti. 

XVm Kl. Oct. B. Romae. Via 
Àppia In cimiterio Calesti. Cornili 
episcopi. 

XVII Kl. Oct. B. In Tullo Civi- 
tate depositio. Sancti Apri confesso¬ 
ns et episcopi. 

XV Kl. Oct. B. In Niveduno. Va- 
leriani. Macrini etgordiani. 


YHKl. Sep. Apud Auguslodumtm 
sancti Syagrii episcopi. 


V Kl. Sep, Romae ■< natale sancti 
Hennetis martvris 1 2 . ~> 


Kl. Sep. Apud Capuam, via Aqua- 
lia , natale sancti Prisci marlyris. 

III Non. Sep. Âpud Capuam, na¬ 
tale sanctorum martyrum Antonini 3 , 
pueri annorum viginii et Aristei epi¬ 
scopi, quorum gesta habentur. 


II Non. Sep. Apud Ancyram Ga- 
latiae, natale sanctorum martyrum 
tri uni puerorum Rujini , Silvani et 
Vitalicae. 

Non. Sep. Romae > in portu ^ natale 
sancti fferculani. 

Capuae , natale sanctorum Quinti , 
Arcontii et Donati. 

V Id. Sep. Romae , via Lavicana, 
inter duas lauros, natale sancti Gor- 
gonii martyris. 

V Id. Sep. In Sabinis, milliàrio 
ab urbe trigesimo , natale sanctorum 
Iacincti , Alexandrie Tyburtii. 

XVIII Kl. Oct. < Romae 4 , > 
via Appia, in cimiterio Callisiie natale 
<C sancti Cornelii episcopi, etc... > 

XVII Kl. Oct. Tullo, sancti Apri 
episcopi. 

XV Kl. Oct. Nividuno, natale sanc¬ 
torum Valcrianie Macrini et Gor - 
diani . 


1. Il s’agit ici du Natale ordinationis, lion de la Depositio. ‘ 

2. Bède. Cf. p. 54. 

3 . Cf. la rédaction précédente (p. 21 5 ), où ce saint est attribué à Apamia et 
inséré à la veille, IV Non. Sept. 

-4. Bède. Cf. p. 69. 
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XIV Kl. Oct. E. ... in nuceria 
hereinilis Item felicis et constantiae 
.. singoni prb. 

XIII Kl. Oct. -B. In Nocerie He- 
remie; et alibi Beati episcopi. In 
Territurio. lingonicae. civitatis Mo- 
nasse. Item Felicis et constantiae qui 
passi sunt su b nerone. Privati et eu- 
femie Sîggoni presbiteri. 

W. In noceria bermae et alibi 
beati episcopi. In territurio lingoniee 
civitatis monaslerio segestro dcposi- 
lio sancti sigonis prësbyteri et con¬ 
fessons felicis et constantiae qui passi 
sunt su b nerone privati eufemiae si' 
gonae. 

XHKl. Oct. BW... Et in Noceria. 
[item B] Felicis. [item B] Constan¬ 
tiae. [qui passi sunt sub.nerone W]. 

ltl Kl. Out. B. Romae. Via Sala¬ 
ria. miliario vi. Dedicatio basilice 
Àngeli Micbaelis... 

Kl. Oct. B. In Thomis civilate. 
Prisci. Criscenti. Evacrî.... 


VI Non. Oct. B. In Nicomedia. 
Elcuteri cuius gesta habentur. 

IV Non. Oct. B. In Aegyplo : 
Marci. et Mareiani. 


III Non. Oct. B. In Sicilia. Pla- 

citli. Euliei. et alionun xxx. 


ILNon, Oct. B. In Capua Natale 
Sanclorum. Marcelli. Casti. Emili. 
Saturnini. 

Non. Oct. B. Rome Via Àppia. 
Doposilio Marcelli. episcopi.et Marci 
episcopi ////// [episcopi et confesso¬ 
ns C], 


XIII Kl. Oct. Apud Nuceriam , 
natale sanetorum martyrum Felicis 
et Constantiae , qui sub Nerone passi 
sunt. 

In tcrrilorio Lingonicae civitatis , 
sancti Sigonis presbyteri. 


III Kl. Oct. Romae, <[ declicatio 1 2 ]> 
basilicae <[ sancti Micbaelis archan- 
geli. > 

Kl, Oct. Thomis civilate } natale 
sanetorum Prisci , Crcsccntii et Eva- 
gri. 

VI Non. Oct. Apud Nicomediam } 
natale sancti Eleuthcrii martyris. cuius 
gesta habentur. 

* 

IV Non. Oct. Apud Aegyptum } na¬ 
tale sanetorum martyrum Marci et 
Mareiani fratrum. 

III Non. Oct. Apud Siciliam 5 na¬ 
tale sanetorum Placidi , Euthycii et 
aliorum triginla, 

II Non. Oct. Apud Capuam, natale 
sanetorum martyrum Marcelli } Casti , 
Emilii et Saturnini. 

Non. Oct. Romae , via Appia } «^na¬ 
tale sancti Marci 2 >■ episcopi et con¬ 
fessons. 


1. Bède. Cf. p. 54. La recension ET donne ù cette mention la forme : In monte 
Gargano, dedicatio [ basilicae ] sancti Michaelis archangeli. Rapprocher la seconde 
partie de la formule du martyrologe liiéronymien dont le début a été transcrit 
ci-dessus : B ... Angeli. Michaelis. vel in monte qui clicilur gavgcinus ubi mulla 
mivahilia deus ostendil. 

2. Bède. Cf. p. 55 . 
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G. Marcelli, Iuliae, Apollei. 

C. Sanctorum martyrum apulei cl 
marcelli episeopi. 


Non. Oct. E. ... et alibi tulliae si- 
gibarci mai’... 

B. ... et alibi. Tullie. Sanctorum 

/////////•., . . 

W- ... et alibi sanctae Hiliaesyrgi 

(CLV W a m. add. baccbi]. 


YII Ip. Oct. B. In Gallia. Civilate 
colonie. Agripini. Natale Sanctorum. 
G'ereon cuin sociis suis tricenlorum 
decim et viii martyrum quorum no¬ 
mma cleus soit. 


VII Id. Oct. B. Purisius. Natale. 
Sanctorum. Dionisi episeopi. Eleu- 
tberi presbiteri et Bustici. cliaeoni. 


IV ïd. Oct. B. In Ravenna via 
laurentiiia Sancti Edisli. 


Sanctorum martyrum 
Apulei. 


Marcelli cl 


Non. Oct. In Oriente, < sancto- 
l’inn > martvrum Iuliae, < Serai et 
Baccbi'.> ‘ 


VII Id. Oct. Apucl Coloniam Agrip- 
pinam , natale, sanctorum martyrum 
Gereon, eu ni aliis treccntis dcccin cl 
octo. 

VII Id. Oct. <C Apud Parisium, 
natale sanctorum martyrum Dionysii 
episeopi, Eleuthei'ii 2 > presbyteri. 
<; et lîustici ]> diaconi. 

IV” Id. Oct. Apiul Itavennam, via 
Laurentiiia, natale sancti HedisïiL 


XVII Kl. Nov. B. Et In Africa. Cae- 
crae. et, aliorum pai'iter passio ducen- 
torum sexaginla. 


XVII Kl. Nov. In. Africa j sancto¬ 
rum marlyruni duccntoniinsexaginla , 
paritér cox'onalorum. 


XIV Kx. Nov. B. In Antioclxia. 
Six'ie. Natale. Sanctorum Pelagi. Be- 
rononici [bei’onici WJ. Pélagie, et 
aliorum vmi [W xi.vmi]. 


XTV Kl. Nov. Apud Atitiochiam 
Syriac , natale sanctorum Beronici , 
Pdagiae, et aliorum quadraginla 
novem. 


XII. Kl. Nov. B. Nicomedia. Dasci. 
Omctis. Zotici. [dasciometis zolici E. 
dasi zothici W] Gagi. cum xti mi- 
litibus [milibus WJ. 


XII Kl, Nov. Apud Nicomediam , 
natale saxictoi’uin marlyruni, Dasii, 
Zotici, Gaii, cuin duodecim militibus. 


XI Kl. Nov. B. In Atrianopuli. 
Ti'acia. Philippi episeopi. Eixsebii. et 
iiermelis. Severi. 


XI Kl, Nov. Apud Adrianopohm 
Thraciae, xiatale sanctorum Philippi 
episeopi f Euselni et fJermetis. 


VI Kl. Nov. B. 


alibi. Soi Florcnti. 


VI Kl. Nov. Sancti Florentii, 


III Kl. Nov. B. Et In Africa Passi 
sunt martyres numéro dueenti xxx. 
[W cc.xx], 

III Non. Nov. B. In Cesarea Cap- 
padocie. [natale sanclorum W] Ger- 
mani Thiofili. Cesari. Egrili. Vitalis, 


III Kl. Nov. Apud Africain, mar¬ 
tyres numéro dueenti viginli. 

« 

III Non. Nov. Apud Caesarcain 
Cappadociae. natale sanctoruni Ger¬ 
main, Thcophili, Caesarii et Vitalis. 


i. Mai't. lyomi. Cf. p. »o5. 
u. Bcde. Cf. p. 55. 
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IL Non. Nov. W. [Kl. Nov. EB.] 
Uoten gall. depositio sancti aman- 
di episcopi. 


H Non. Nov. Ln Galliis, civilate 
Rote nus, natale sancti Amahtii epi- 
scopi, cuius vila sanetitate et mira eu- 
lis cxtitit gloriosa. 


III Id. Nov. B. In Gallia. Ci vit a te 
loronis. Depositio Sancti Martini 
episcopi. et confessons. 

T l T Id. Nov. B. Et Lugdu.no galliae 
Depositio. Verani episcopi. 


III Id. Nov. In Galliis , <i Tnro- 
nis * )> civilate , < natale sancte Mar¬ 
tini episcopi et confessons. 

III In. Nov. Lugduno, natale sancti 
Verani episcopi, cuius vita fide etvir- 
tutum meritis illuslris fuit. 


Id. Nov. B. Ravenna civilate [na¬ 
tale sanctorum W] Valentini. Soli- 
toris [Solutoris EW]. Victoris. 

Id. Nov. B. In Toron is civitsite 
galliae. Depositio. Sancti Briccioni 
episcopi et confessons. 


Id. Nov. Raven nac, natale s a ne ta- 
rum martymm Valentini, Solutoris 
Victoris. 

p 

Id. Nov.' Turonis civitdtc, sancti 
Briccii episcopi et confessons. 


XVIII Kl. Dec. B. In Herâclea 
civilate tracia natale Sancti [sancto¬ 
rum W] Clemcntini. Theodoti'. Filo- 
mini et alioruin mullorum quorum ' 
nomina deus seit. 


X.VIII Kl. Dec. Apnd Thraciam, 
civilate Heraclea, natale sanctorum 
înartyrum Clemcntini, Theodoti, Phi- 
luinini. 


XVII Kl. Dec. B. Antiochia. [na¬ 
tale sanctorum W] Donati. Restituti. 
Valeriani. Ertictuose eum aliis xn, 

XV Kl. Dec.- B. In Gallia. Àurc- 
lianis. Depositio Sancti Aniani epi- 
scoj)i et confessons. 

XI! Kl. Dec. B. In Sicilia. Civi¬ 
late missana. Apeli. [Ampheli W] 
Gagî, 

III Non. Dec. W. inlingi cassiani. 


11.1 Id. Dec. W. Romae sanclae 
eidaüae trasonis ponliani capitulini 
pretextati et aliorum sine numéro 
mullorum. 

III Id. Dec. W. In galliis anvbia- 
uis vîcturici et fusciani mar(tyrmn). 


X.V 1 I Kl. Dec. Antiochiac, natale 
sanctorum Donati, Restituti, Vale¬ 
riani, Fructuosae, cum aliis duode- 
dm. . 

— — * * * * 

X.V Kl. Dec. Aurelianis, natale 

sancti Aniani confessoris. 

XII Ki/, Dec. Apuil Siciliam, ci¬ 
vilalc Messana, sanctorum Ampëli et 
Gaii. 

III Non. Dec. Ti/igi, metropoli 
Mauritaniae Tingitanae, natale sancti 
Cassiani, marlyris gloriosi. 

III Id. Dec. Rotnae-, sancti Da¬ 
ma si papae, et natale sanctorum 
martyrum Thrasonis, Pontiani, Prac- 
textati et aliorum mullorum . 

III Id. Dec. In Galliis, civilate 
Ambianis , natale sanctorum marty- 
rum Victorici et Fusciani . 


i. Bède. Cf. p. 55. 
Bède. Ibid.j 
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III Id. Duc. W. In hispaniis sancti 
eutici cuius gesta habentur. 

Il Id. Dec. W. Alibi hermogenis 
donate [donati E] et aliorum xxn. 

Id. Dec. W. sei'acusa civitate si- 
ciliae natale sanctae lucae vivginis. 

XIX Kl. Ian. W. In anthiocia 
drus! et sociorum eius numéro, nr. 
zosimi et theodori. 

XV Kl. Ian. W. In africa. 

.......... moysitis. 

XII Kl. Ian. E. et in tuscia iohannis 
et festi. 

X Kl. Ian. W. In civilate nico- 
media natale sanclorum xxx [E xxxv] 
martyruin simul quoruiu nomina 
deus soit. 

IX Kl. Ian. W. et in anthiocia 
sii’iae natale sanctoruni virginuni xl. 
canonicarum. 

VIII Kl. Ian. B. In Bethieem Na- 
tivitasSalvatoris Domini Nostri Ihesu 
Christi... 


III Id. Dec. In Hispaniis, sancti 
Euticiiy cuius gesta habentur. 

Il Id. Dec. Sanctoruni martyruin 
Hermogenis, Donati et aliorum vi- 
ginli duoruin. 

Id. Dec. Apiul Syracusas S > 
Siciliae civitatcm < natale sanctae 
Luciae, etc... > 

XIX Kl. Ian. Âpud Antiochiam, 
sanctoruni martyruin Drusi, Zosimi 
et Theodori.. 

_ T 

XV-Kl. Ian. Âpud Africain, natale 
sancti Moysitis martyris. 

XII Kl. Ian. In Tuscia, natale 
sanctorum Iohannis et Festi. 

X Kl. Ian. Apud Nicomediam, 
sanctorum martyruin viginti. 


IX Kl. Ian. Apud Antiochiam, na¬ 
tale sanctarum olrginum quadra- 
ginta . 

i 

VIII Kx. Ian. In Bethieem ludae 
< nativitas 2 > Salvaloris <[ Domini 
nostri Iesu Christi. "> 


( d ) MENTIONS ET NOTICES TIREES DE SOURCES DIVERSES. 

t 

Nous rangeons sous ce titre : i°) un certain nombre de men¬ 
tions et de notices de provenance variée, trop brèves et trop- 
pauvres de détails pour qu’il soit possible de les rattacher à des 
sources précises ; a 0 ) d’autres mentions et courtes notices con¬ 
cernant des saints français ; 3°) un groupe de personnages tirés 
de la Sainte Ecriture; 4°) un groupe de docteurs Orientaux;. 
5°) enfin, quelques mentions qui proviennent, selon toute ap¬ 
parence, de livres liturgiques. 


i. Bcdc. Gf. p. 8i. 
a. Bcdc. Cf. p. 55. 
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Ki. Ias. Apud Alexandriam, saiïctae Eufrosinae Virginia 1 . 

VI In. Ian. Neapoli Campaniae, sancti Severini confessons -, 

Id. Ian. < Pictavis 8 , sancti Ililai’ii episcopi et confessoris > qui, ob ca- 
iholicam fidem, quadriennio 4 apud Phrygiam relegatus, < inter alias virtules 
etc... ^> 

IV In. Mau. Passio sancti Maxitniiiani martyris G . 

V Kl. Mai. Romae, sancti Anastasü papae 6 . 

II Kl. Mai. Apud Asiam, passio sancti Maximi, oui us gesta habentur 7 . 

Non. Mai. Natale sancti Tuveiialis martyris. 

VII Kl. lus. In Brittaniis 8 , sancti Augustin! episcopi et confessoris, 
quiniissus a beato papa Gregorio <[ primus > genli < Ànglorum Christi 
evangelium praedicavil, atque illic virtutibus et mira eu lis gtoriôsus quievit 9 . 

VINon. Iul. Romae 10 ... sanctorum Processi et Martiniani. Item,ipso 
die, sanctorum triuin militum, qui cuin beato Paulo apostolo passi sunt' 11 . 

VII Id. Iul. Apud Aegyptum, sancti Serapionis episcopi et confessoris. 

IV Id. Iul. Apud Aquiieiam, natale sancti Rermagorae, primr eiusdem 
civitatis episcopi ’ 12 . 

IV Id. Iul. < MedioIanH 3 *> translatio <T sanctorum martvrum Naboris 
et Felicis. > 

Il Id. Iue. < Apud l^ontuirq Vi natale sancli Focae, episcopi > civitatis 
Synopis < qui, etc,.* > 


1. Celte sainLe, qui a une notice dans le Mart* lyonnais du iris. lat. 387 g, n’a 
conserve ici qu’une simple mention, soit que cette notice n’appartienne pas 
en réalité au Mart. lyonn., soit que le nouveau rédacteur l’ait omises Cf. plus 
haut, 11 . i38, note 2 * 

2 . S. Sévcrin, l’apôtre célèbre du Norique, dont le corps fut transporté dans 
le sud de ritalîc des la fin du v p siècle. Cf. la F^apar Eugippius (BIIL. 7655) : 
Savto itague Idaum Ianuariavum die ... quievit in Domino* 

3. Bède. Gf. p. 108 . 

4 . Ce chiffre est donné par tortunat dans sa Vie de S- Hilaire (M.Gr.H., 
À uct. uni IV, 2 ), VII ( 21 ). Il peut également avoir été obtenu par le calcul au 
moyen des Chroniques de saint Jérôme ou de Prospcr. 

5. Les Actes de saint Maximilien de Tliébeste ( BI1L . 58i3, Ruixàiit (i85g), 
p* 3/|.o) débutent par l’indication : « Tnsco et Ànulino consulibus, IV Id. 
Martii. Te veste, etc... » 

6 . Cette date est celle de toutes les rédactions du Liber Pontifical!s. 

7 . Il existe en effet des Gesta d’un saint Maxime d’Asie, mais ils fixent la 
date du martyre au II Id. Mai , qui est aussi celle du martyrologe lviéronymièn. 
D’autres textes donnent ieXIV Kl. Nor. (Gf. BIIL. 6829 , dans Ruixaiit (i85g), 
ao3 et Bill. 5834» dans ÀA.SS., Oct. VII], 4 1 7)* 

8 . Bède. Cf. p ; 5i. 

9 . Cf. Bède, Jlist. Pc cl. geniis Angl., I, 23 et II, 3. 

10 . Bède. Gf. p. 52. 

11 . Les textes du pseudo-Lin et du pscudo-Marccl parlent de trois officiers 
nommés Longinus, Megistus et Accstus, à la garde desquels saint Paul aurait 
été confie. Tous les textes les font se convertir, mais c’est tout à fait par excep” 
tion quo l’on en trouve, parmi les rédactions grecques, au dire desquels ils 
auraient été mis h. mort. (Gf. Lipsius, Die Àpocryphcn AposteIgeschicfiien, II, 
247 et 3i5). Il me semble que la date du 2 juillet s’explique uniquement par un 
parallélisme aisé a comprendre. Gomme saint Paul était mort le meme jour 
que saint Pierre, on aura fait mourir scs gai'diens, les trois soldats, le même 
jour que Procès et Martinicn, les gardiens de saint Pierre. 

J 2 Gf. MHB. IV In. lui.. In Aquilcia Sanctorum* Furluiiali. cl a r mage ri [E ar- 
inigeri, W armagri]. 

]3. Mart. lyonn, Cf. p. 21 3. 

14 * Bcdc. Gf. p. 88, * ■ - 


% 
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YIÏ Id. Aug. Rotnue, sanctormn marlyrum Pétri, lulianae, curn aliis rle- 
cem et octo *. 

IV. Id. Aug. Romae, militum eentum sexaginla quinque 2 . 

Id.'Àug. In foro Syllae 3 < natale sancti Cassiani etc... > 

XIX Ki. Sep. < Natale sancti Eusebii, presbyleri 3 et confessoris li . 

XII Kl. Sep, < Natale sanctoruni martyrum lionosi et Maximiani, quo¬ 
rum gesta habentur 7 . > . 

VII Kl. Sep. Romae, sancti Zephyrini papae 8 . 

V Kl. Sep. Sanctae Iîalbinae 9 . Romae <; natale sancti Ilermétis mar- 
tvris l(> . > 

IV Kl. Sep. Romae in Avcntino <' sanctae Sabinac virginis atque 
martyris 11 . ^> 

VI Id. Sep. < Apud Nicomecliam, natale sancti Àdriani 12 martyris. cuin 

aliis viginti tribus > qui oinnes, post milita supplicia, martyrium erurifragio 
consummaverunt ,3 . 1 

XVIII Kl. Oct. < Natale sancti Cypriani 15 ... itixta mare. >• Referunlur 
cum eo passi Creseent.ianus, Victor, Rosula et Gencraïis. 

VIII Id. Oct. Thessalonicae, natale sancti Demetrii martyris ,3 . 

VII Id. Nov, Apud Perusinam, Italiae urbem, natale sancti Herculiâni 
episcopi et martyris 19 . 


î. Cette mention est peut-être à rapprocher du martyrologe hiéronymicn. 
Cf. B : YI Id. Aug. Romae . et in yia Salaria.. Liliane... 



polyti et milites CLXV. Cette mention s’était déjà trouvée nu IV Non. F eh., 
mais avec la leçon : Foro Simpronii via Flaminin, mitiurio ab urbe CLXJV, 
Laurenti, Ippolyti. Il est à noter d’autre part que ïes Gcsia S. Laurentii sc 

4,«., !.. * X. I „ , . J_ - _1 _ //! . .1 _1 . _ .1 ^ .1 f 1 I* _t 1 r - 1 », 



du nôtre* Mais il est peu vraisemblable que le rédacteur du martyrologe se soit 
livré ù ce calcul* 

3, Cf. PnuoHiSC]^ Péris/,., Hymn. 1X° : « Sylia forum statuât Cornélius etc... » 
4* Bède. Cf. p.GS. 

5. Bède, Cf. p. 5/|. ■ 

0 . Addi tion inspirée peuf-ctrc par le mart. hiéronymicn, et reproduisant avec 
le erreur la mention : Eusebii tituli conditoi'is t?) 


une 



8 . Date du Liber Pontificalis. 



mart 

tf , --- ■ x - _ 

par la présence de saint Hermès à la mention duquel est ajoutée 
Romae . Ou bien faut-il n’y voir que le résultat d’une erreur de transcription de 
la notice de MllB : Romae via Salaria vetero. in cimitcrio. Rasillae Ilermetis (?). 
io. Bède. Cf.p. 54. 
ai. Bède. Ibid. 
a a. Bède. Ibid, 

i3. Voyez la Passio -S. Adriani (BHL. 3744? 3740 ), dans Mombkitius, I, 7 W 2 , 
ou dans Bibh Casin 111, Florilcg., aaQ-üOy, ou encore la notice d’Adon a ce 
jour. 

■ 14 . Bède. Cf. p. 70 . 

a5* Cf. BIIL . araa (AA.SS., Ocl. IV, 87 - 89 ) et suiy* Au 26 ocLobrc dans le 
Synaxnirc de Constantinople. 
iG, Cf. S. Gkiîgoiue, Rial v III, i3. 
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Xi Ki.. 1 )k<;. In Ilalia, monasterio Bobio, natale sanoli Colunibani * ab- 
batis, qui vnulloruni eoenobiorum fundator, et innuinerabilium pater exslilil 
monachorum, inullisque virtutibus clarus, quievit. in seneelute bona. 

Non. Dec. Natale saneti Dalmatii martvris 2 . 

b' 

YI1I In. Dec. Saneti Nicolai, episcopi Myrorum Lyeiae. 

X Kl. Ian, Natale saneti ïohaunis presbyleri, positi iuxla sanetum Her- 
tnen 3 . 


Les mentions et notices qui suivent concernent les saints fran¬ 
çais. Il est à remarquer que celles qui appartiennent à la ré¬ 
gion lyonnaise, à la vallée du Rhône et, en général, au sud- 
ouest de la France, sont les plus nombreuses. 


Kl. Ian. In territorio Lugdunensi, monasterio lurensium, saneti Eugendi 5 
sibbatis, cuitis vita virtutibus et miraculis plcna refulsit. 

III Non. Ian. Apud Parisium, sanetae Genovefae « virgînis, quae a beato 
Germano, Autisiodorensi episcopo, Christo clicata, admirandis virtutibus et 
miraculis laie ciaruit. 

K , 

VI Id. Ian. Belvaci, sanctorum Luciani et Messîani. 

XI Kl, Feu. In Gulliis, p vita te Ebreduno, sanctorum Vincentii, Orbiîtii 
et Vicions. 

VII Kl. Fejb* Apud Biturions ci vitale™ c \ ]> beati ^Sulpieîi episcopi j> 
oui us vita et mors pretiosa gloriosis miraculis coinmendaLur. 

V Kl. Feb. In monasLerio Reomensî, lohannis presbyteri, viriDei 7 . 

Kl. Fkb. In oppido Trieastrino, saneti Pauli episcopi, cuius et vita virlu- 
iibus ciaruit, et mors pretiosa miraculis commendatur. 

Non. Feil A'iennae, beati < Avili episcopi 8 cuius fide et industria, tem- 



Bobio 

S* ColomDan au VI/JI Kl. JJec comme d iullcurs la Vie du saint par 
Voyez le texte de celle dernière dans M.G.H., SS. Rcr. Aferov., IV, O1-108 (BHL. 
1898), et en particulier la note-de Knuscii, ibid ., p. 108. 

2 . Cf* JilIL. 2082, 2oS3. 

3 . Ce Iohannes est sans doute celui des Gcsla S . Bibitmae dont le.corps fut dé¬ 
posé via Salaria vetcrc , comme celui de saint Hermès. D’après le texte des Gesta 
public dans ]a Bibli Casin. (III, Florilcg., 191-193); ce personnage aurait été 
enseveli le VIII Kl. Tan. Des manuscrits (cf. Calai. ms s. hagiog. Bruxcll ., I, i 63 ) 
portent VIII Kl. lui. 

4. Cf. ci-dessous, II Kl. Mar. et XII Kl. Apr., les notices des saints Romain 
cl Lupici». Le fond de ces textes sc retrouve dans les Vies de ces trois saints 
abbés (BJJL. 7809, 5 o^ 3 , 2665 ; cf. l'édition de Kmjscn, dansM.G.IL, SS+ lier. 
Mcrov., III, i 3 i-iGG). 

5. Sainte Geneviève a une notice dans lcMart. lyoïm.dums. 3 S 79 (cf. p, 174 )* 
Cette notice est omise ici; même cas que pour sainte Euphrosync, cf. plus haut, 
|k 3 38, noie 2 . 

6. Cf. MH 15 . VI Kl. Fis il SulpicL ep is copi ci c o nfiss o 1 -i.s. U n S. Sulpicc figurait 
au ï-j des Calendes de février dans la rédaction du ms. lut. 3879, et il y avait 
une notice qui 11e se trouve pas dans celle-ci. On sait que la date du XVI(XVII) 
KL Fcb. est considérée comme appartenant u S. Sulpicc le Pieux (*j* 647) et cel le 
du VI (VII) KL Fcb. comme sc rapportant a S. Sulpicc le Sévère (*{* 5 f)i)* 

7. Meme date au calendrier de Corbic-Luxeuil du ms. Par. lat. 14086 (Kivuscn* 
Feues Àrchiv, X, p. 92). Elle est attestée aussi dans la Vie du saint par Jonas 
(19); cf. l'édition de Kimscu dansM.G.lL, SS. Ber. Mcrov. t III^ 5 iG. 

8 . S, À vit avait déjà reçu une courte notice dans la rédaction du ms. lat. 3879 \ 
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pore Gundobadi regis, ab infestatione arianae haereseos Galliae defensac 
sunt. 

XV Kl. Mau. In Galliis, civitate Vasionense, deposilio sancti Quinidii 
episcopi, cuitis mortem in conspectu Domini pretiosam miracula crebra 
testantur. 

lit Kl. Mau. Apud Lugdunum, sancti Baldomeri, viri Dei, oui us sepuL 
chrum crebris miraeulis illustralur. 

Il Kl. Mau. In lerritorio Lugdunensi, locis Iurcnsibus, beati Romani 
abbatis 1 , qui .primus illic vilain heremilicam duxit, et muilis miraeulis ac 
virtutibus clarus, phirimorum poslea paler exstitit monaohorum. Cuius cor¬ 
pus in Vesonlionensis ruris ecclesia venerabiliter conditum habetur. 

XIIKm Ara. 3 n lerritorio Lugdunensi, sancti Lupicini, ab bâtis lurensium, 
cuius vita sanctitatis etmiraculorum gloria illustrisfuit. Cuius corpus in mo- 
nàsterio Laoçonensi, in parlibus Yesonlionum, venerabiliter excolitur. 

V Id. Mai. Viennae, natale beali Mamerti episcopi, qui, ob imminentem 
cladeni, solleuines ante Ascensionem Doinini letanias institu.it 2 . 


XYII Kl. Iun. In pago Foroiuliensi, vico qui vocatur Calidianus, sanctae 
Maximae virginis, quae muilis clara virtutibus in pace quievit. 

VI Kl. Iun, In Galliis, civitate Ârausica, sancti Eutropii episcopi, cuius 
r vilainj illustrent virtutibus ac miraeulis, Verus episcopus luculento sermone 
descri bit 3 . 

Kl. Iun. Sancti Caprasii, abbatis monasterii Lirinensis. 

XVI Kl. Iül. Lugduni, depositio sancti Aureliani, episcopi Àrelatensis. 

XVI Kl. Aug. <[ In Cartbagine 5 , natale sanctorum martyrum Scillitano- 
rum ... deeollati sunt. >- Horuin reliquiae, cum ossibus 1 beati Cypriani et 
capite sancti Pantaleonis martyris, ex Africa in Gallias translatae, veneran- 
tur Lugduni, in basilica beatissimi Iohannis Baptistae. 

XV Kl. Aug. Apud civitatem Metensium, < sancti.Arnulphi 5 ]> episcopi, 
qui sanctitate vitae et miraculorum gratia illustris, heremiticam vilain dili- 
gens, beato fine quievit. 

V Kl. Aug. Lugduni, sancti Peregrini presbyteri, cuius bealitudinein mi- 
ràculorum gloria testatur. 

' Id; Sep. Sancli Amati, presbyteri et abbatis monasterii Romarici, qui 
mirae abstinentiae et anachoreticac vitae seclator, virtutuin et miraculorum 
gratia illustrem conversationem duxit. 

VI Non. Oct. In Atratis, villa Syricinio, passio sancti Leodegarii, Àugu- 
stodunensis episcopi, quein variis iniuriis et diversis suppliciis pro veritate 
affliction, Ebroinus maior domus regiae interfecit 6 . 

XVI Kl. Nov. In Galliis, civitate Arausica, sancti Florentîi episcopi, qui 
muilis clarus virtutibus in pace quievit. 


cf. plus haut, page 204 . Sur les éléments qui composent cette nouvelle notice 
voyez Grec. Turon., Jlist. Frahcoruin, II, 34 » la Vita S. Avili (BIIL. 885) et les 
fragments subsistants du Bialogus cum Gondobado rcgc , réunis par R. Pjgipkii 
dans Aucl. ani., Yl-n, pp. i-i5. 

x. Sur cette notice ci la suivante, cf. page précédente, note !\. 

2. Sur l’institution des Rogations par S. Mamcrt, voyez l'homélie de S. A vil : 
Curril (juidem iramitc vitali (Ed. Peipkr dans M.G.H., loin, cil., pp. 108-112) cl 
Gjieg. Turon., Jlist, Francorum, II, 34■ 

3 . On a le début de cette Yie dans BIIL. 2782 (AA. SS., Mai. YI, 700-701). 

4. Bède. Cf. p. go. 

5 . Bède. Gf. p. 52 . 

6. Voyez les mss. du martyrologe hiéronymien GLYWù ce jour, el BG le len¬ 
demain. Gf. aussi les Vies du saint BIIL. 48*51 et 4853 dans AA.SS., Oct. I, 485 * 
490 et 463-481. 
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VII ICl. Nov. Sanctoi'um episeoporum Vedasti el Amancli, [quorum vita et 
mors plurimis exslilit miraeulis glorlosa.] 

II Kl. Nov. <[In Galliis 1 , > oppido Virmandensi, natale < sancti Quin- 
lim, etc..* 

IV Id. Nov. In territorio Àgatensi, in Cesai’ione 2 , natale sanetorum mar- 
tyrum Tyberii, Modesli et Fiorentiae 3 4 5 б. , qui, tempore Diocletiani, variis tor- 
mentis eruciali, martyrium compleverunt. 

XIII Kl. Dec. Àpud Viennam •< sanetorum martyrum Severini, Exsuperii 
et Felieiani s , quorum corpora, post milita annorum curricula, ipsis reve- 
1 antibus inventa, et a pontifice urbis, clero et populo honorifice sublata, in 
basiliea sancti Romani, quae iam dietae civitatis parte orientali sita est, con- 
digno honore condita suut. 


Mentions concernant des personnages tirés de rËcrilnre : 

Kl. Sep. Ihesu Nave prophetae. 

II Non. Sel». Moysis prophetae. 

VII Id. Ogï. Abrahae patriarehae. 

VI Id. Ogt. Loth prophetae. 

Non. Nov. Zaehariae prophetae, patris loliannis Baplistae. 

IV Kl. Dec. Sancti Syleae apostoli, qui cum bealo Paulo gentibus evan- 
geliuni praedicavit. 

ITT In. Dec. Danihelis prophetae. 

XVII Kl. Ian. Martyrum trium virorum sanetorum Ànaniae, Àzariae et 
Misahelis. 

IV Kl. Ian. David regis. 


Le groupe Oriental se compose des mentions suivantes : 

VIII Kl. Feb. < Sancti Gregorii episcopi Nazianzeniqui < theo- 
logus ]> appellatur. 

VI Kl. Feb. Natale sancti loliannis, episcopi Gonstantinopolitani, qui 
Chrysostomus appellatur 7 . 

V Kl. Feb* Apud Àlexanclriam, beati Cyrillî episcopi 8 9 , qui catholicae 
fidei praèclarissimus exstîtit propugnator. 

Kl. Feb. Beati < Ephreni > Edessenae ecclesiae diaconi 
III Non. àug* Beati Gregorii Nysseni i0 . 


i. Bède. Cf. p. 89 . 

а. Aujourd’hui Saint-Thibéry, canton de Pézcnas (Hérault). 

3. Voyez un abrégé de leurs Actes dans P* de Natali, Gatal. Sanetorum , 
X, 4 b. 

4 . La notice consacrée à ces saints par le Mart. lyonn. (cf. plus haut, p. 187 ) 
est ici transportée du 14 au i3 des Calendes de décembre, et modifiée. 

5. Bède. Cf. p. 49* 

б . Les mss. B et G du mart. hiéronymien donnent une indication semblable : 
Gi'cgoj'il episcopi Nazianzeni (Nazari B), mais au III Id. Ian . Notre rédacteur 
a conservé la date de Bède, qui est celle des Grecs. 

7 . Date de la translation chez les Grecs. 

8 . Saint Cyrille d’Alexandrie est honoré chez les Grecs le 18 janvier, exac¬ 
tement dix jours plus tôt. Peut-être est-ce le voisinage des deux docteurs qui 
précèdent qui a amené le rédacteur a le mettre à ce jour. 

9 . Cf. Hier., De vir. UL , CXV : ttEphrem, Edessenae ecclesiae diaconus, multa 
Syro serinonc composuit, etc... » Les Grecs le fêtent le 28 janvier. Bède lui 
avait donné une mention au VII Id. lui ., cf. plus haut, p. 5a* 

10 . Le 10 janvier chez les Grecs. 
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Les mentions suivantes paraissent tirées de livres liturgiques : 
on les trouve dans les Sacramentaires grégoriens : 

VII Kl. Mai. Letania. maior ad sanctum Petrum. 

Il Non. Mai. Natale; suncli Loiiannis apostoli, ante portam Lalinani. 

Kl. Ion. Dedicatio <[ .saucti Nîcomedis martyris ]> 

XIX Kl. Sep. Vigilia Assumptionis sanctae Mariae. 


( 3 . Recension ET . 


Les notices et les mentions que nous avons précédemment 
étudiées forment, nous l’avons dit, le fonds commun a tous les 
manuscrits décrils au début de ce chapitre. Il nous reste à pas¬ 
ser en revue les notices qui n’appartiennent pas à ce fonds com¬ 
mun, c’est-à-dire celles que nous ne trouvons que dans quel¬ 
ques-uns seulement des manuscrits. 

Nous ne redonnerons pas ici la liste de ces additions nou¬ 
velles, on la trouvera plus haut; mais nous reproduirons après 
chacune d’elles les signes déjà connus : MCBET, qui désignent 
les manuscrits de Maçon, Clermont, Bologne, Epternach et .Tou!, 
où ces additions figurent. 

D’après leurs sources et leur nature, les notices que nous allons 
étudier peuvent se répartir en quatre groupes. Les unes sont 
empruntées à l’Histoire de la persécution Vandale de Victor de 
Vite, les autres aux Gesta SS. Nerei et Achillei , d’autres con¬ 
cernent spécialement les Apôtres : elles formeront les trois pre¬ 
miers groupes. Dans le quatrième, tout factice, nous ferons en¬ 
trer toutes les notices qui n’auront pu trouver place dans aucun 
des groupes précédents. 

(a) Additions tirées de Victor de Vite : Historia perse- 

cutionis Wandalicae. — Le nombre des jours restés vides, 
qui était encore de 1 36 dans la rédaction lyonnaise du ms. lat. 
3879 , est descendu, dans le manuscrit de Mâcon, au chiffre de 
35. Én voici la liste. On remarquera que ces vides sont plus 
nombreux dans la partie de l’année qui correspond aux périodes 
du Carême et de l’Avent : 

T 

Janvier, (o) 

Février. ( 5 ) V Id., In., XII Kl., XI Kl., IX Kl. 


. i 


1. r.ède, Cf. p. 5 't. ' 


I 
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Mars. (10) Kl., VI Non., VIII Id., V Id., ïï Id., X Kl., IX Kl., YI Kl., 
HL Kl., II Kl. 

dvril ( 4 ) Kl., VII Id., VI Id., III Id. 

Mai. (x) XVI Kl. 

Juin, (i) VIII Id. 

juillet. (2) III Id., YII Kl. 

Août. (1) XVII Kl. 

Septembre, (r) Vil lu. 

Octobre. (2) III lu., IX Kl. 

Novembre, (o) ( 

Décembre. (8 ) Kl., IV Non., II Non., YII Id., XVIII Kl., XIV ICl., 
XIII Kl. , III Kl. 

Les extraits de Victor de Vite, que nous allons reproduire, ont 
été employés à remplir dix de ces jours vides. Il est a remar¬ 
quer que, sauf le IV Non. Dec ., resté inoccupé, les dix jours 
choisis se suivent sans interruption dans la liste qui précède, du 
III Id. lui. au XFIII Kl. lan. Le choix des dates adoptées dans 
la circonstance est donc uniquement le fait du hasard. Aussi bien, 
fauteur de ces additions a-t-il pris soin de commencer ses extraits 
par le mot Commemoratio , non par Natale . 


Ces additions concernent les SS. Papinius, Mansuetus, etc.,.. 
(i cr décembre), Martinianus, Satyrianus, etc... (24 octobre), 
Valérien (i 5 décembre), Àrmogaste, Àrehinimus et Salurus 
(4 décembre), Cyprien, Félix et 4976 martyrs (1 3 octobre),. 
Donatien, Presidius, Mansuetus, etc... (y septembre), Dionysia, 
Dativa, etc.... (7 décembre), Victorien, Frumentius, etc... 


(26 juillet), Eugène, Salutans et 
llouiface, etc... ^16 août). 

Hist. Plus. Wand., I, 1. Sexa- 
gesimus mine ut claruin est, agi- 
lur annus, ex quo populus ille eru- 
delis ac saevus Wandalicae gentis, 
AjHcae miserabiles attigit fines ... 
Transiens igitur quantitas universa, 
calliditate Geisrrici duels, ut famam 
suae terri bilem faeeret. gentis, illico 
statuit oranem imiltitudinein mime- 
rari ... 10. Quanti et. quani nume- 
rosi tune ab eis cruciati sunl sacer- 
dot.es explieure quis poterit? Tune 
eiîim et uostrae civitalis vénérabilis 
Pampinianus an listes candcnt'is ferri 
laminis toto adustas est corpore , siini- 


Muritta (i 3 juillet), Liberatus, 


Kl. Dec. Conunemoratio sanelo- 
rnm martyruni Papinii et Mansueti 
episcoporum , qui tempore Wandalicae 
persecutionis, su b Geisirico • rege 
ariano, apud Africain pro fidei ea- 
tholieae défensione, candentibus 
ferri laminis toto corpore adusti , 
gloriosum agonem consunïinaverunt. 
Quo in tempore, etiam alii saneli 
episcopi , id est Quotvultdeiis Carlka- 
giniensis , Walerianus, Urbanus, 
Crescens , et qui vocabatur Habctdeiini^ 
et Eustrachius et Crcsconius et Félix 
et Hortalanus et Florcntianus , pro- 
pler eamdem veritalis praedicalio- 


1. Edit. Halm, dans M.Gr.H., Auct. uni., III, 1, p. 2. 


\ 
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in 

i 5 . 


nem, gravissimo damnali cxilio , iu 
confessione pietalis cursuin vitac 
suae eonsuminavertinl. MBET. 


liter et Mansuelus Uricitanus 
porta incensus est Fornitana .. 

Tune vero memoratae urbis cpisco- 
pum, ici est Carthaginis } Deo et ho- 
minibus manifesluni, noinine Quolmldeus, et maximam turbam clericorum 
navibus fractis impositam, mtdos atque expoliatos expelli praecepit ... a3. 
Qua de re plurimos saoerdotum tune novimus relegatos, sicut Urbanum Gir- 
bensem, Crcscentem melropolitanum Acpiitanae civitatis, qui centumviginli 
praeerat episcopis, Habetdeum Teudalensenv, Euslratium Sufetamim, ci 
Tripolitanos duos, Viols Sabratenum et Crcsconium Oeensem, et Adrurne- 
tinae civitatis Felicem episcopum ... sed et alios inullos, quos lougum est 
euarrare. Quibus lamen in exsilio positis dum obitus obvenisset,.non licebal 
alios eorum civitatibus ordinari ... 4°* Tune etiam sanctus F’ûlenamts 
Abensae civitatis episcopus ... foris civitatis singularis iussus est pelli... 
III. 18 ...Tune* beati viri Hortulanus et Florentianus episcopi, pro omnibus 
et cum omnibus dixerunt : Numqttid animalia nos irrationabilia sumus, ui; 
nescientes quid carta contineat, facile aut lemere i tiremus ?... 


Hist. Pebs. Wasd., I, 3 o ... 
Èrant 2 tune servi cuiusdam Wan- 
dali ... Martinianus, Saturianus et 
eorum duo germant : erat et conserva 
eorum quaeclam egregia Christi an- 
cilla noinine Maxima , corpore simul 
et corde décora ... 33 ... Iubet 
[barbants] in moduin serrarum 
Justes robustos veluti palmatos cum 
stirpibusfieri, qui quatientibus tergis 
non solum ossa confringerent, sed 
étiam terebrantes aculei intrinsecus 
reinanerent. 34 - Qui, dum sanguis 
elflueret, et dissipatis carnibus viscê* 

. ra nudarentur, sequenti die , Christo 
medenle, semper incolumes redde- 
bantur. Hoc saepius ac multo factutn 
est tempore, et nulla plagarum ve¬ 
stigia videbantur, sancto spiritu sub- 
inde. curante. Post lioc artatur 
Maxima durae custodiae , cuspidique 
crudeli extenditur. Gui, cum Dei 
servorum visitantiumnon deessetfre- 
quentia, videntibus cunctis, ingen- 
tium lignomm putresccus soluta est 
J'ortitudo , Miracidunï hoc et voce 
omnium celebratur, et nobis ad quem 
custodia pertinebat cum sacramento 
testatus est ita fuisse. 35 ... Decer- 
nit stalim rex cuidain genlili régi 
Maurorum, cui nomenineratCapsur, 
relegantlos debere transmitti. Maxi¬ 
mum vero, Christi famulam, con- 


IX Kl. Nov. Apud Africain, com- 
memoratio sanctorum martyrum 
Martiniani et Satyriani, cum duabus 
fratribus eorum , et egregiaç Christi 
ancillae Maximae virginis : qui, tem- 
pore Wandalicae persécutionis, sub 
Geiscrico rege ariano, pro Constantin 
fidei catholicae, primuni nodosis 
fustibus caesi, et usque ad ossa 
laniati, cum multo tempore talia pa- 
terentur, sequenti die semper inco¬ 
lumes reddebantur. Post, etiam dura 
carceris damnali custodia , cum fuis¬ 
sent artati in nervum, mira Dei 
virtute, ingentium lignorum putre- 
scens soluta est J'ortitudo. Ad quocl 
nùraculum Maxima Christi J'amula , 
suae libertati dimissa, mater post- 
moduin midtarum virginum Dei 
effecta, in veritatis confessione glo* 
riosa consenuit. Reliqui inter fero- 
cissimos Mauros exsilioreligati, cum, 
praedicatione sua , multitudinem 
barbarorum Christo Domino lucrati 
fuissent , iussu impii Geiserici, ligaiis 
pedibus post ierga currentium quadri- 
garum , inter spinosa loca silvarum 
paritcr iussi sun{ interire. Cumque 
ducla atque reducta , dumosis ligno¬ 
rum aculeis innocentum corpora car- 
perentur , vicino. currentibits indomifis 
equls , vole sibi invicem lus ver bis 
diccbant : Frater, ora pro me, im- 


ï. Ibid,, p. 44. 
a. Ibid., p. 8. 
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plcvit Deus desiderium jiostrum : 
taliter pervenitur ad regnum caclo- 
rum. Sic que orando et psüllendo ., 
gaudentibus an g dis, pias animas 
cmisere. Ubi, as que in kodiernùm , non 
desinit ingentia mirabïlia Jésus 
Christus nostcr Dominus operari. 
CBE T 


fusus et victus, propriae voluntati 
divùsity quae nunc superest virgo , 
mater multarum virginum Dci , no- 
bis etiam. nequaquam ignota. Per- 
veuientes autem traduntur merno- 
rato régi Maurorum, commanenli 
in parte heremi quae dicitur Capra- 
picti. 36 . Videntes igitur Christi 
discipuli multa, apud gentiles, et 
inlicita sacrifieiorum sacrilegia, coe- 

perunt, praedicatione et conversatione sua, ad cognîtionem Domini Dei nostl’i 
barbaros invitare, et tali modo, irigentem multitudinem gentüiüm barbaro- 
nim Christo Domino lucraverunt, ubi antea a nullo fama christiani norni- 
nis fuerat divulgata... 37 ...Hoc Geiscrico relatione sua nuntiat Capsur. 
De qua re surgens invidia, iubet fàniulos Dei , ligatis pedibus post terga cur~ 
renlium quadrigarum , inter 7 spinosa loca silvarum pariter interire , ut, ducta 
atque leducta, dumosis lignoruni aculeis innocentia corpoia çarperentur, ita 
delegans üt exitum suum invicem perviderent. 38 . Qui, cuni e vicino curren- 
tibus indoinitis equis, plangentibus Mauris, sese mutuo conspicerent, vale 
sibi in angusto fugae unusquisque ita dicebant : Fratcr , ora pro me, implevit 
Deus desiderium nostrum : taliter pervenitur ad régna caclorum. Ita que 
orando atque psaUendo , gaudentibus angelis , pias animas emisere. Obi usque 
in hodiernum, non desinit ingentia mirabilia Jésus Christus noster Doniinus 
operari... 


Hist. Peiis. Wand., I, 3 g. Àccen- 
ditur ■* post haec adversus Dei eccle- 
siam Geisericus. Mittit Proculum 
quemdàm in civitatem Zeugitanam,. 
qui coartarei ad tradendum ministe- 
ria divina vel libros, çunctos Domini 
saccrdotes ... Quis se non posse tra- 
dere daman tibus, ipsi rapaçi manu 
cuncta depopulabantur, atque de 
palliis altaris , proh nefas 1 cainisias 
sibi et femoraîia facïebànt ... 4°* 
Tune etiam sanctus Valerianus , 
Àbensae civitatis episcopus , dum viri- 
liter sacramenta. divina ne traderet 
dimicasset , foris civitatem singularis 
iussus est pelli , et ita pracccptum est, 
ut nullus eum, neque in domo, neque 
in agro dimitterct liabitare : qui in 
strata publica , multo tempore , nudo 
iacuit sub aere. Annorum erat plus 
octoginta, quem nos tune, indigni, in 
tali exilio meruimus saiutare. 


XVIII Kx. Ias. Apud Africain, 
sancti Federiani episcopi et confes- 
soris. Qui, tempore Wandalicae per- 
seeutionis, eum ex praecepto Geise- 
rici regis ariani, ad tradendum mini- 
steria divina vel libros artarcnlur 
ciuicti Domini saccrdotes , ita ut 
iidem impii ariani, etiam de ipsis 
palliis altaris canüsias sibi ctfemo^- 
ralia facerent , viriliter ne sacramentel 
divina traderet dimicans, extra civi- 
tatem singularis expelli iussus est. Et 
ita praeceptum est , ut nullus eum , 
neque in domo, neque in agro dimit- 
teret habitare. Cumque esset anno¬ 
rum plus octoginta, in strata publica, 
multo tempore, nudus iacuit sub aère. 
Sicque confessione catholicae verita- 
tis etdèfensione sanctimonii, cursum 
beatae vitae implevit. MCBET 


Hist. Pers. Wand., I, 43 - Ipso 1 2 
enim Geisericus praeceperat tempore, 
suadenlibus episcopis suis, ut inlra 


II Nos. Dec. Commémora tio sanc- 
torum confessoruni Ar/nogastis, Ar- 
chinwù 3 et Satyri, qui , apud Afri- 


1. Ibid., p. 10. 

2. Ibid., p. 11. 

3 . Erreur facile à corriger à l’aide du texte 
d’un archimimus dont le nom est Masculas. 
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place en regard : celui-ci parle 
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aulam suanv filiorumque suoram, 
nounisi aria ni per cliversa minisleria 
ponerentur. Inter alios ventum est 
tune ad Armogastem nostrum ... 47. 
Sed nec quendam archimimum , 110- 
mine Masculan, debeo praeterire ... 
48. Novimus et alium, eatempestate, 
nomine Saturum . Qui, cum lucidum 
esse/ membruni ecclcsiae C/iristi , et 


eam, lempore Wandalieae persécu¬ 
tion is, su b Geiserico rege ariano, 
cum essent lucidissima inembra eccle- 
siae Christi , et pravitatem ariann- 
ntm libertale catholica fréquenter 
arguèrent , pro confessione verilalis 
multa et gravia perpessi supplicia 
atque obprobria, cursum gloriosi 
eertaminis impleverunt. MUET 


p ravit cite ni arianorum libertale ca¬ 
tholica fréquenter argueret, convenitur, accusante Marivaudo quodam dia- 
cono ... ut fieret Saturus arianus ... praeparantur supplicia dira, si nollel... 


Hjst. Peu s. Wanü., II, 1, Morluo 
igitnr Geiserico 1 , Huniricus , maior 
filius, pat ri suceedit ... 26. Quibus 2 
autem prosequar lluminibus laery- 
mariun, quando episcopos , presby- 
ieros, diacones et alia ecclesiae mem¬ 
bra, id est quattuor niillia nongentos 1 
sexaginta s ex, ad exilium hcremi des¬ 
tina vit? ... I11 quorum erat numéro 
beatusFelîx Abbirilanus episcopus ... 
28. Congregantiir universi in Sieeen 
sem et Larensem ci vitales, ut illuc 
oceurrentes Mauri , sibi traditos ad 
liei-emum percluxissent ... 33 ... 
Acleratenim ibi tune beatus pontifex 
Gyprianus Unizibirensis episcopus, 
eonsolator egregius ... 35 ..... Qui, 
cum senes delicerent, et alii forte, 
etsi iuvenes delicali, coeperunt ha- 
stilium. cuspidibus ad currendum et 
lapidibus lundi : un de niagis défi¬ 
cientes amplius lassabantur. 36 . Post 
vero imperatum est Mauris, ut eos 
qui ambulare nou poterant, Ugatis 
pedibus , ut cadaver animalis mortuî, 
traherent per dura ctaspera lapidum 


III In. Oct. Commemoratio sane- 
lorum confessorum et martyruni 
quatuor milUum nongenlorum septua- 
giuta s ex, qui, persecutioneWanda- 
lica, apucl Africain, cum essent eccle- 
siarum Dei episcopi , presbyteri , dia¬ 
cones ^ associalis sibi turbis fîdelium 
populorum, iussu Hunirici regis 
ariani, pro defensione catbolicae 
veritat.is, in horribile hcremi exsi- 
lium trusi et inter Mauros ferocissi- 
1110s deputati sunt. Inter quos eranl 
Cyprianus et Félix praeeipui Domirii 
sacerdotes. Ë quibus plurimi cum 
crudeliler minarenlur, et hastilium 
cuspidibus ad currendum ac lapidi¬ 
bus tunderenlur, sive ligatis pedibus , 
velut cadavcra per dura et aspera loca 
iraherentur , tam diro supplicio per 
singula membra discerpti, dum per 
gladios acutos petramai hic captif 
contcrebatur, alibi lalerafindebantur, 
inter manus trahentium spiritual 
exhàlabant. Exstat per tolum aggerem 
publicum , loquenlibus lumitlis , vilis 
sepultura sanclorum. BUT 


loca , ubi primo veslimenla, postea 
membra singula earpebantur, quia per gladios acu/os pcirarum, hic captif 
contercbatur , alibi latera fndebantur y et ila inter manus trahentium, spirilum 
exalabant. Quorum numerum colligere nequaquam va lui mus, multitudine 
coercenle : exaltata tamen per totum aggerem publicum vilis sepultura 
sanctorum , loquenlibus lumulis. 


Hist. Peiis. Wand., Il, 4 ^. lam 3 
ad exsilium Vibianensem secundi 
Donatianuni y inposiLis centuin quin- 
quaginta fustibus , miserat episcopum , 


VU Id. Siu». Commemoratio sane- 
torum confessorum et episcoporum 
Donatiani , Praesidii y Mansueti, 
Germani , Fusculi , qui, perseculione 


1. H alm, p. i 3 , 

3. Ibid-., p. 19. 

3 . Ibid., p. 23 . 
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iieciion et Sufet'ulensem Praesidium , 
virum salis acutum. Tune et venera- 
J)jlcs Mansuelum , Gcrmanum , Fuscu- 
hun et multos ali os fustigavit ... 
5 % ... Convcniunl, non solum uni- 
versae Africae, verum etiam insula- 
rmn episcopi, afllietione et moerore 
confecti. Fit silenlium die]3us multis, 
quousque perilos quosque et doelis- 
simos viros exinde separaret, calum- 
niis adpositis enecanclos. Nam unum 
ex ipso choro doetoruin, nomine Lae- 
lum , strenuum atque doctissimum 
qiirum, post diulunios carceris squa- 
larcs,incendiai concremavit, aestimans 


Wandaliea, apud Africain, iussu 
Huniriei regis ariani, pro assertione 
catholieae veritatis durissime fusti- 
bus caesi, et exsilio damnait sunt. 
Inter quos eliam episcopum , no mine 
Laetum, strenuum atque doctissimum 
‘virum, posl diuturnos carceris squa- 
lores , incendio concremavit. Tune 
eliam décréta publie» per diversas 
provincias exeeutores dirigeas , cpisco- 
pis quasi ad oonciliunv 1 Carthagine 
congregatis, un ci die universae Afri~ 
cae ccclesias clausit , universamque 
substantiam episcoporum et ecclésia- 
rum suis cpiscopis condonavit. ÇBET 


tali exemplo timorem inculiens, reli- 
riuos elisurum ... III, 2. Et iam 2 conseriptum decretum habens, et occulte 
cuni eodètn decrcto per diversas provincial suos boni i nés dirigeas , cpiscopis 
Carthagine positis, un a die universae AJ'ricae ccclesias clausit , universamque 
substantiam episcoporum et ecclesiarum suis episcopis muner Gcondonavit. 


* • f 


HlST. PjLHS. WaND., III, ‘AI 
Mulieres 3 et praecipue nobiles ... 
emeiabemt. y/A. Ex qui bus unani no- 
slrain Dionysiam eursim et Jjreviter 
nominabo .... ?. 3 . Quae ...suuin uni- 
cutn filium ... ita confortavit, 
ut maire multo fortior redderelur. 
Cui ... dicebat : Mement.o, fili mi, 
quia in nomine Trinitatis, in matre 
eatholica baptizati sumus ... 24. 
Fencrabilis vei’o adolcscens, Maioricus 
nomine, in certaminis confessione spi- 
rilum reddens, cursum palmiferum 
consummavit ... Nam et ci us germana 
nomine Dativa, atque Leontia lilia 
sancli.Germani episcopi, cognatusque 
Dativae venerabilis Emilius medi.cus } 


Y1I !d. Dbc. Coinmemoratio sane- 
larum Dionysiae, Dativae, Leontiac 
et Aemiliani mcdici, et religiosi viri 
nomine Tcrtii, et Bonefacii et Servît 
et Viclricis et Maionci adolescentes 
qui oranes, persecutione Wandaliea, 
su b Hunirieo rege ariano, aputl- 
Africam,pro confessione fidei calho- 
licaee tne ab nvumhrebaptizarentur, 
gravissimis et innumeris suppliciis 
< ixcruciati , confessorum Christi nu¬ 
méro sociari meruerunt. E quibus 
praedictiis -venerabilis adolcscens 
Maioricus , malfis exhortationibus 
roboratus, in. certaminis confessione 
spiritual reddens , cursum. palmiferum 
consummavit. MCBET 


rcligiosus quoque Tercius , Trinitatis 

confessione praeclarus, vcl Sibidensis Bonifatius , quanta perlulerinl... qui 
valet ex orcline dicat. Servi ... quis explieel poenas? ... »G. In. civitalc 
vero Culusitana ... quaedam ma trôna, auc trix sui nominis, Victoria, dum in 

conspectu vulgi continuato suspendio cremaretur. postea retulit quan- 

dam sibi virginem aslitisse ... et ilieo fuisse sanatam. 


Iîist. Pjlus. Wand., HT, 27. Qua- 
liler a u te niAdrumetinae civitatis 
civcm Fictorianum ... praedicem, 
neseio, defieientibus verbis. Quo, in 


VII Kx. Auo. Coinmemoratio sanc- 
torum martyrum Fictoriani , Frumen- 
tii , et alterius Frumentii, et duorum 
germanorum , qui omnes, persecu- 


j . Voyez II, 3 f) (IIalm, p. 22). 
a. Kalm, p. 40. 

3 . Ibid., p. 45. 

4 - Ibid., p. 47. 
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Mfricae partibus, millus ditior fuit 
..... qui tripudians in Domino, fcli- 
citerque consuinmans martyrialcm 
coronam accepit. 8. Apucî Tanir 

baïenscm quoque eivitatem gesta quis 
queal cerlainina mar.tyrum expli- 
eare? Ubi duo germani Aquisregiensis civitatis, sibi, scçuri de Domino, invi¬ 
ce in iiu’averunt ul rogarent tortores, ut una poena parique supplicio torque- 
rentur ... A i. In diebus illis, et duo negotiatores Fmmentius et alius Fru- 
mcnlius , îpsi ciiisdem urbis, egregio martyrio coronati sunt. 


tione Wandalica, sub Hunirieo rege 
ariano, apud Africain, pro conslnn- 
tia catholieaeeonfessionis, iinmanis- 
simis suppliciis excruciati, egregio 
martyrio coronati sunt. CBÈT 


Hist. Pnu s. Wand., IU, 34 . Tune 1 
etiam, Eugenio pastore in exilio con- 
stituto, et univers us dents ecclesiae 
Carthaginis caede inediaque macera- 
tus i fere quingenli Del amplius. Inter 
quos quarn plurimi erant lectures in- 
fantuli : gaudentes in Domino , procul 
exilio crudeli truduntur . Sed liberla- 
tem tune, du ni de media urbe cae- 
derentur, Murittac eliaconi caeteris 
liberiorem tacere non debco ... 35 . 
Dura primo presbyteri supplieiis 
macerandi orcline citarentur, post 
archidiaconum Salut arc ni, artatur 
poenis memoratus Mu r i t la, fuit enim 
secundus in officio ministrorum. 

Passio S. Libeiiatj. iü ...Gaudens 3 4 


III Id. lue. Coinmemoratio sane- 
torum confessorum Eugcnii, Carlha- 
giniensis episeopi, fide et virtutibus 
acmiraeulis gloriosi 2 , et universi cleri 
ecclesiae eiusdem. Qui caede inedia¬ 
que macérait, fere quingenti vel am¬ 
plius, inter quos plurimi erant lecto- 
T'es infanluli, saudentes in Domino . 
procul exsilio crudeli trusi sunt. In 
quibus erant nobitissimi archidiaco- 
hus , nomine Salutaris, et Mûrit ta, se¬ 
cundus in ojftcio ministrorum. Qui, 
plurima pro eonfessione calholica 
perpessi supplicia, et tertio confcsso- 
res effeeti, gloriosae in Christo per- 
severantiae titulo illustrati sunt. 
CBET 


aulem quae aderat multitudo, eor- 

pora snnetorum martyrum diligenti tradidit sepullurae, praeeunle olero ve- 
nerabili CarLbaginiensis ecclesiae : ubi etiam et praedicandi diaooues, tertio 
iain confessores effectif Salutaris et Mûrit la, geruli reliquiarutn adfuerunt. 


La notice qui suit, comme la fin tle la précédente, est extraite 
delà Passio S. Libérait ’ 1 , que notre rédacteur attribue à Victor 
de Vite. 


Passio ... 2. Sep liai us 5 6 namque 
agebatur annus crudclissimi atque 
impiissimi regis Hunirici ... 7. Tune 
adprehensi sunt et septçm fralres ... 
inmonasterio habitantes in unum... : 
id est, Bonifatius di aconus, Servus 
subdiaconus, Rusiicus subdiaconus, 


XVII Kl. Sep. Sanctorum mar- 
lyrum septem spiritualium/m/rii/M, 
id est Liberati abbatis G , Bonifacii 
diaconi, Servi et Rustici subdiacono- 
rum, llogati et Septimini monacho- 
rum et Maximi pue ri. Qui, persecu- 
tione Wandalica, iussu crudelissuni 


1. Ibid., p. 49* 

2. Cf. II, 6, 47 - 5 1. 

3 . Halm, p. 62. 

4. BHL. 4906. 

5 . Halm, p. 5 p. 

6. Victor de Vile donne les noms dos martyrs (IIJ, 41), cl dans le meme 
ordre que le martyrologe, c’csl-à-dirc avec Libcrulus en Lèlc. 
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Jjberalus abba, Iiogatus monachus, 
Septimus monachus et Maximus mo- 
îrnchus ... quos un» muter eeelesia 
genuerat, et per viscera fontis aeterni 
salubriter pepererat, -fie tcrritqrio 


Capsensis civitatis ... 8. Qui ac \tracli 
ad urbem Carlha giniensem, primo eis 
inlecebrosis blandiinentis serpens vo- 
luit sibilare ... sed haec otniiia mili¬ 
tes Dei, ne si conlagia respuerunl, 
damantes uno ore : Unus Dominus, 
una Jules, unum baptisma ... 9 ... 

Dum tali constanlia divinitus muni- 
rentur, iussi sunt carcerati custodiae 
tnancipari, et ita crudelius onerati 
f’crri ponderibus, tenebrosis deputali 
'sont locis, ubi nul la miserai io adridet 
leiiitatis. Sed populus il le memoratae 
urbis ... dato munere carcerariis, 
die ac nocle Christi martyres fre- 
ijuentabat, et ita ab eis doctrina et 
virtute Jidei roborabatur ... 10. Hoc 
nuLein tyrannicas perveuit ad auies : 

(iui ebrielàte Jurons accensus, iubel 
00s ad hue inauditis suppliciis adigi 
... navemc[\ie imperat lignorum ari- 
(lorum manipulis ad impie ri, atquc in 
«nient omnibus alligatis, in medium 
pela gus , igné supposito, concreniari... 
îr. Ineedebanl itaque cum iiducia 
adsupplicium ... Unum (amen vehe- 
inenti conatu, qui inter eos in fail¬ 
lit lus videbatur, nomine Maximum, 
enpiebant. auctores maiorum a sanc- 
lomm consortio separare ... Tune 
ille, aetale quidem puerili, senili ta- 
men mat u ri laie damabat : Ncmo me 
séparai a sancto pâtre meo Libérale 
et a (ratribus meis. 14. Perducti ila- 
que cum festinatione ad navale sup¬ 
pliciant, pro voluntatc in/hndi régis 
vd crudclium ministrorum, extensis 
manibus et pedibus cia vati feruntur potins quant ligati. Qui, dum ignis 
fuissci lignis iniectus , statim, imperio divino, videniibus cunclis, cxlinctus 
est; et, dum saepius renovaretur, nutrienlibus pabulis, iterum atquc iterum 
exlinguebatur rogi globus Jlammarum . Et cum exinde magis tyrannus furore 
simul esset et ruban? replet us, iussit eos remorum veclibus enecari, et ita sin- 
gulos, in modum canum , ce rebris comminutis extingui ... 1 5 . Sed cum in mari 
venerabilia corpora iaclarentur ... codent hora iulacsa corpora pelagus litori 
reddere maturavil. Gaudens autem quac aderat multitude, corpora sanctorum 
martyrum diligenti tradidit sepulturae, praecunte clero ... 16. Humataesunl. 
igilur cum hymnis solcmnilms lipsanac beatae sanctorum, in monastcrio Bi- 
guae, contiguo basilicac quac dicitur Celerinae. Et sic, in confessione Trinitatis 
bealissiini martyres passi sunt, et spcciosiun cur.mm certaminis sui, coronante 
Domino, pcrfeccrunl ... 


atquc impiissimi régis Hunirici, de 
terntorio Capsensis civitatis, ex lia- 
bitaeulo monasterii abs tracli, atque 
ad urbem Carthaginensem perducti 
sunt; ubi, pro confessione catholicae 
Jidei et unici baplismalis defensione, 
primo carcerali custodiae mancipati 
cl crudelibus J'erri ponderibus artati, 
tenebrosis locis deputali sunt. Ubi 
cum, die ac noetc, christianum po- 
pulum in Jidei constantiff roborarent, 
iùssit tyrannus. furore succensus,' na- 
vcm lignorum manipulis adimpleri 
atque in ca omîtes pariter alligatos, 
in medio pelagi, igné supposito , con- 
cremari. Cmnquc, pro voluntatc in- 
fandi regis vel crudelium ministro- 
rum, extensis eorum manibus et 
pedibus aXevatis, ignis fuisset lignis 
iniectus, statim, imperio divino, vi- 
dentibus cunclis, exstinctus est; et, 
dum saepius renovarclur, iterum atque 
iterum exlinguebantur globi flanvna - 
rum. Unde magis tyrannus furore 
simul et pudorr repie tus, iussit eos 
remorum veclibus enecari , et ita sin- 
gulos, in modum canum , ccrebris com¬ 
minutis extingui. .Sïcque speciosum 
cursiim ccrtamin’is sui, coronante Do¬ 
mino, pcrfcccrunt. Corpora eorum. in 
mare iactala, sed eadem hora. illaesa 
liltoribus reddila, a cltrisliano populo 
reverenter sublata, praecunte clero, 
cum hymnis solcmnibits condita sunt 
in monastcrio contiguo basilicac quac 
dicitur Celerinae. Scripsîtbeatus Vic- 
lor, afrîcarius episcopus, in hisloi'ia 
eiusclem Wandalicae pcrsecutionis, 
quant et ipse cum caeteris suslinuit, 
et fideli atquc illustri stilo digessil. 
CBE T 
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(b) Additions concernant les Apôtres. — Ces additions 

sont empruntées au De viris illiistribus de S. Jérôme, an 
martyrologe liiéronymien, à des Chroniques, à l’Histoire Ec¬ 
clésiastique d’Eusèbe-Rufin, à Grégoire de Tours. Elles sont 
au nombre de neuf, et s’appliquent aux SS. Philippe et Jac¬ 
ques (i cr mai), Pierre et Paul (.9.9 juin), Jacques le Majeur 
(zS juillet), Barthélemy (24 août), Matthieu (21 septembre), Si¬ 
mon et Jude (28 octobre), André ( 3 o novembre), Thomas 
(21 décembre) et Jean (27 décembre). 


Hier. Chron.,'2068. Philip pus ■*, 
apostolus Çhristi, apud Hierapolim 
Âsiae civitaiem , dum evangelium 
populo nuntiaret, cruci aflixus, lapi- 
dibus opprimitur. 

Hier., De vit'. ill., II. Iaeobus 1 2 3 , 
qui appellatur frater Domini ... post 
pas sien cm Domini , s ta tint ab J posio¬ 
ns Hicrosolymorum episcopus ordina- 
tus , imam tantum seripsit epistulam 

. Hic de utero matris suae sancùits 

fuit , vimtin et siceram non bibil , 
carnem nullam comedit , nunquam 
adtonsus est , nec unclus ungitenio , 
nec usus balneo . Huic soli licilum erat 
ingredi sancta sanctomm ; sif/uidein 
vestibus laneis non utebatur sed lineis , 
solusque ingrediebatur templum , et 
fixis genibus propopulo deprecabalur , 
in tantum ut camelomm duritiam 

traxisse dus genua crcdercntur . 

Ananus ... concilium congregavit, et 
conpellens publiée lacobum ut Chri- 
slum Dci filium dc.negaret, contradi- 
cenlem lapitlnri iussit. Qui praccipi- 
tatus de puma ieiiipli , confractis 
cniribuSf adhuc semianimis , tollens 
ad eue lu ni inanus dicerel : Domine.;, 
ignosce illis , quod eniin faciunt n.c- 
sçiunl , fullonis juste in cerebro per- 
cusstis interiit ... Hic est de quo cl 
apostolus Paul us scribit ad Galaias : 
« Alium aillent Apostolat uni vùli ne- 
minem , nisi lacobum frai rem Domini » ; 
et Apostolomm super hoc crebrius 

Acta testantur . 'Triginla //«que 

annis Hicrosolymae rexit ecclesiam } 


Kl. Mai. Natale sanclorum < a- 
postolorum Philippi et Iacobi - '> 
ex quibns Philip pus apud Hierapolim 
Asiae éditaient quievit, Iaeobus vero, 
qui et <C frater Domini ]> legilur, 
post passionem Domini , slatvn ab 
yjpostolis Hicrosolymorum episcopus 
ordinatus est. Hic de utero malris 
sanctus fuit, min uni et siceram non 
bibil , carnem nullam comedit , nun¬ 


quam attonsus esl\ nec une tus un- 
guento, nec usus balneo : huic soli 
liciium erat ingredi sancta sanctomm ,• 
siquidem vestibus laneis non utebatur 
sed lineis , solusque ingrediebatur 
templum, et Jixis genibus pro populo 
deprecabalur , in tantum ut camclo- 
rum duritiam traxisse dus genua 
crcdercntur . Triginla ita annis Hic¬ 
rosolymae rexit ecclesiam , id est , usque 
adseptimum. Neronis annuni } ctiuxla 
templum , ubi et praccipitalus fuerat, 
sepullus est . Nam cuin. publier, in 
concilio compellerelur a ïudacis ut 
Christian Deifiüum dette goret, et illé 
voce maxima proteslarelur adpopu- 
lum dicens : Quid me interrogatis de. 


Filio hominis 
dex fris virtuiis 


Eccc ipse sedet a. 
et venlurus est eu ni 


nubibus caeli ; praecipitatus de. 
pinna tcmpli, confractis cruribus , 
adhuc semianimis , tollens ad cachait 
manus diceret : Domine, ignosce 
illis , quod enim faciunt nesciuht ; 
fullonis fus U in cerebro percussus 
occubuit. Hic est de quo et Aposto¬ 
lus scribit ad Galatas : « Alium au- 


1. P.L., XXVII, 583 . 

2. Eèdc. Cf. ]>. 5 r>. 

3 . Edit. PiiciiAitusox, p. 5. 
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id est-, iisque ad scptimuin Neronis tein Aposlolorum vidi nemincm, nisi 

annum , et iuxla iemphun, ubi et lacolnun fratrem Domini. » El Apo- 

praecipitatus fuerat , sepultus, tilu- slolorum super hoc crebrius Acta te - 
lum usque acl obsidionetn Titi notis- stantur. Quidam in monte Olivetieum 
siimim habuit. Quidam e nostris in cond'Uumputanl, sedfalsa opinio co- 
mou (c Oliveti eum condifum putant, mm est. BET 
sed falsa eorttm opinio est. 

Éus.-Uuf., H. 15 ., U, 2.3. Statuerunt igitur 1 supradicti scribae et Pharisaeî 
ïaeobum supra pinnarn tetnpli, et voce magna clamantes ad eum, di- 
cunt - Vira mm iuslissime, cui omnes nos obtemperare debemus, quoniam 
populus errât post lesum qui crucifixus est, enuncia nobis quod sit ostium 
Jesu? Tune lacobus ingenti voce ad eos respondil : Quid me inlerrogatis 
de Eilio kominis? Et ecce ipse sedet in eaelo, a dextris summae virtutis, et 
ipse venturus est in nubibus caeli. 


MHB. III Kt. lut. Romae. Via 
aurelia. Natale sanctorum apostolo- 
vum pet ri et pauli ... passi sub 
neronae* basso. et lusco. consulibus. 

Hiexi., De vir. ill I. Simon Pe¬ 
ints ... post ep'tscopalum Antio- 
cltensis cccîcsiae , et praedicationcm 
dispersionis eorum qui de circumcisione 
crediderant , in Pou ta, Galatia, Cap- 
padocia, Asia et Bilkynia, secundo 
Claudii anno, ad expugnandum Si- 
monem magum Romain pergit, ibique 
viginti quinque annis cathcdram sa- 
eerdotalem. tenait, usque ad ultimum 
annum Neronis, id est quartum de- 
eimum. A. quo et qfjixus cruci, 
martyria coronatus est, capite ad 
terrain, verso et in sublime pedibus 
ebvatis, adscrcns se indignum qui 
sic cruci/igeretur ut dominas suas. ... 
Sepultus Romae, in Falicano , iuxta 
viam Triumphalem, totius orbis vene- 
ratione cclebratur. 

V. Paulits aposlolns 5 . post 

passionem Domini viccsimo quinto 
anno, id est, secundo Neronis . Ro¬ 

mani vinclus mittilur ... Sciendutn 
aulem in prima salisfaclione ... 
Paulum aNerone dimissum, ut cvan¬ 
adium Christi in. Occidentis quoque 
partibus praedicavc tur, sicul ipse 
seribit insecundaad Timotheum ... : 

« in prima mea satisfaclione . 

liberatus sum de orc bonis », manife- 
slissime leoncm, propter erudelitatem, 


III Kl. Iul. < Romae, natale 
sanctorum Pétri et Pauli 2 , > qui 
passi sunt sub Nerone, Basso et 
Tusco consulibus . Petrus, secundo 
Claudii anno > post episcopatum An- 
tiochensis ecclesiae , et praedicationcm 
dispersionis eorum qui de circumci- 
sipne crediderant, in Ponto, Galatia, 
Cappadocia, Asia. et Bithynia, ad 
expugnandum Simonem magum, 
Romain missus est ; ibique viginti 
quinque annis cathcdram sdeerdota- 
lem tenait, usque ad ultimum annum 
Neronis, a quo et qffîxm cruci, mar¬ 
tyr io coronatus est, capite ad.terrain, 
verso et in sublime pedibus cleval is, 
asserens se indignum qui crucijigerc- 
lur ut dominas suits. Sepultus in 
eadein urbe, in Falicano, iuxta viani 
Triumphalem, totius orbis vencra- 
tione cclebratur. 


P codas quoque, post passionem 
Domini vigesimo quinto anno, id est 
secundo Neronis, poslquain ab Hicru- 
salem usque ad fllyricûm replevil 
evangelium Christi, Romain vinctus 
missus est, et, sicul ipse in secundo. 
epistola ad Timotheum seribit, libe- 
ratus de orc bonis, videlioet. ferocis- 
sitni perseculoris Neronis, evange¬ 
lium Christi in Occidentis quoque 
partibus praedicavit. Et hic ergo, 
quarto decimo Neronis anno, codent 


j. Edit. Momjisiîn, p. iGq; CACorAiu, 1 , 102. 

2. Bèdc. Cl', p. 5 a. 

3. Rigiiawdsox, p. G. 

/j. RlCTTAllDSON, p. 9 . 
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Neroncm signifieans ... Et hic crgo , 
quarto décima Ncronis anno, codent 
die quo Petrus , capile truncatur, se - 
pultusque est in via Ostiensi, anno 
pôst passioncm Domini trigcsimo 
scptimo. 

Eus.-Ruf., ILE., III, 2 
salem us que ad Illyricum, 


die quo Petrus, liomae, pro Christo 
capiie truncatur, sepidtusquc est m 
via Ostiensi, anno post passioncm 
Domini trigcsimo scptimo. BET 


... de Paulo autem 1 quid dieam? qui ah Hic ra¬ 
re pie vit evangelium Christi ... 


Buev. Apostolorum. [Corb. 1 2 ). VIII 
Kl. Aug. Natalis sancti lacobi apo- 
stoii, fratris lohannis evangelistae. 

Acr. Apost., XII, i. Eodem tem- 
pore misit Herodes rex manus, ul 
affligeret quosdam de Ecclesia. 
a. Occidit autem facôbum frat rem 
lohannis gladio. 


VIII Kl. Aug. Natale ]> beati 
< lacobi apostoli 3 , ]> fratris lo¬ 
hannis evangelistae, qui decollatus 
est ab Hcrode rege, Hierosolymis, ul 
liber Actuum Apostolorum docet. 
CBE T 


Brev. Apost. {Corb. '*)• IX Kl. Sep. 
Natalis sancti Bartholomaei apostoli, 
qui decollatus est in India citeriore, 
pro Christo, iussu regis Astriagis. 

Hier. Chrojî., 2 o 55 . Mattliaeus 6 
in ludaca Evangelium primas scribit. 

Eus.-Rufin, H.E., V, 8 . Mathaeus 8 9 
Hebraeis , propria eorum liugua 
conscriptuni, edidit Evangelium. 

Buev. Apost. {Corb. °). XI Kl. 
Oçr. Natale sancti Matthaei, apostoli 
et evangelistae, qui pro Cbristi no- 


IX Kl. Sep. < In India, natale 
sancti Bartholomaei apostoli 3 5 , > 
qui apud Indiam Christi evangelium 
praeclieans, decollationc martyrium 
complevit. CBE T 

XI Kl. Oct. <C Natale beati Ma- 
tli aei apostoli et evangelistae 7 , ]> 
qui prinius, in ludaca , Evangelium 
Christi hebraeo sermone conscripsit ; 
postea vero, apud Ethiopiam prae- 
dicans, martyrium passus est. Evan¬ 
gelium eius 10 stilo scriptum, ipso ré¬ 
vélante, tempore Zenonis imperatoris 
inventiun est. CBET 


mine passus est in Aethiopia , civita- 
t'e Tharrium. 

BedaeChrox., 498.iTcwort 1 ' 1 an. XVII. — 499 * Corpus Barnabae apostoli et 
Evangelium Matlhaei, eius stilo scriptum, ipso révélante, repperitur. 


Brev. Apost. ( GelU 2 ). V Kl. Nov. 

’ Simon ... accipit Acgypti principa- 

. tum. ludas ... in Mesopotamia 

atque in interioribus Ponti praedi- 
cavit. 


V Kl. Nov. < Natale -13 beatorum 
apostolorum Simonis > Chananaei 
<C et Thaddei > qui etiam Judas 
lacobi legitur. Ex quibus Thaddaeus 
apud Mesopotamiam, Simon vero 


1. Mommsen, p. 189; Cacciaiu, I, na. Cf. Rom.,.xv, 19. 

а. u’Aciiery., Spictlcg., in folio, IJ, p. 1. 

3 . Bède. Cf. p. 53 . 

4. d’Achery, loc. cil. 

5 . Bède. Cf. p. 54 - 

б. P.L., XXVil, 577. 

7. Bède. Cf. p. 64* 

8. Mommsen, p. 443 ; Cacciari, I, 272. 

9. d’àchery, toc. cit. 


10. Ce mot dus que notre rédacteur applique ici à suint Matthieu lui-môme 
sc rapporte; dans la source, à saint Barnabe. 

11. Edit. Mommsen, p. 3 o 5 . 

12. u’Achery, iom . cil ., p. 25 . 

1 3 . Bède. Cf. p. 55 . 
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Eus.-Ruf., ILE, U, y .3 ... Scribae 
et Pharisaei 1 ascenderunt. ergo et 
praecipitaverunt eum ... clinique 
eum desuper lapidibus perurgeren t ... 
unus ex ipsis fnllo, arrepto faste ... 
cercbro èius inlisit... 

III, ii. Post martyrium ïacobi 2 ... 
traditur ctpostolos cetevosque Domi- 
ui discipulos ... uno consensa Sy- 
meonem Cleopae (ilium deerevisse, 
cuius mentio in evangeliis facta est, 
ut episcopatus sedem susciperet. 

III, 3 a ... accusavërunl quidam Symeonem 3 Cleopae (ilium, tamquanï qui. 

esset ex généré David et christianus ... sub Traiano caesare .Clinique 

iiiulto tempore suppliciis fidssct adflictus, martyrio consùmmatus est, omnibus 
qui aderant et ipso iudice mirant Unis, ut centum viginti annorum. senex crucis 
suppUcium pertulissct. 


apud Aegyptum traditur praedicasse. 
Qui eliam, Iacobo fratre Domini a 
ludaeis lapidato , Hierosolymoruni 
episcopus ab apostolis constitutus, 
persecutione Traiani, multo tempore 
suppliciis affectus, martyrio corona- 
tus est, omnibus qui aderant et ipso 
iudice mirantibus , ul centum viginti 
annorum senex crucis supplicium per- 
tulisset 3 . CBET 


MHW. H Kl. Dec. In provincia 
acliaia civitate patras Natale sancti 
andreae apostoli. 

Eus.-Il uf., ILE., III, l. Sancti vero 


II Kl. Dec. In civitate Patras, 
provinciae Achaiae, <1 natale beati 
Andreae apostoli 5 , > qui etiam apud 
Scythiam praedicavit. Cuius sacra 

* * yy . . * f * * 


Apostoli 3 ... ad pracdicandum ver-, ossa^vigesimo Constantii imperatoris 

anno , Constantinopolim translata 
sunt. BET 


bum Dei per singulas quasque orbis 
terme provincias dirigunlur ... sicut 
nobis traditum est, sortitus est... An¬ 
dréas Scythiam ... 

Hier. Chron., 2374* NX 0 [anno regni] Constantio c llonïam irigresso, 
os s a Andreae apostoli et Lucae evangelislae a Constantinopolitanis miro fa- 
vore suscepta. 


Beev. Apost. {Gcll. 7 ). XII Kl. 
Ian. Thomas ... hic Par tins et Médis 
pfaedicator ... occubuit in Calami- 
nicae Indiac civitate ... 

Gheg. Tue., In glor. mari., I, 3 t. 
Thomas apostolus 3 , secundum hi- 


XII Kl. Ian. Àpud< Edessam 8 ... 
natale sancti Thomae apostoli ]> qui 
Parthis et Médis evangelium praedi- 
cans,passas est in India. Corpiis eius 
in civitate ni quant Syri Edessam vo- 
cant translatum, ibiquedigno lionore 
conditum est. BET 


storiam passionis eius, in Indiam 
passas deelaratur. Cuius bealum cor¬ 
pus, post multum tempus adsumptum, in civitatcm quant Syri Acdissam 
vocant translatant est , ibique sepultum. 


Hier., De vir. Ul. , IX. lohannes VI Kl. Lus. < Natale beati lolian- 
npost.olus' 10 , quem lésas ainavit pluri- nis apostoli et evaugelistac 11 

1. Mommsen, p. 171 ; Cacciari,I, 302. 

2. Mommsen, p. 227; Çacciari, T, 134. 

3 . Sur l’erreur que renferme cette notice, voyez plus loin, p. 372. 

4. Bèdc. Cf. p. 55. 

5 . Mommsen, p. ï8 <>; Cacgiari, I, ni. 

6. P.L., XXYH, 690. 

7. d’Acuerv, iom. cii., p. 25. 

8. Mart. lyonn. Cf. p. 21 5 . 

9. Édit. Kruscti, p. 507. 
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11. Bèdc. Cf. p. 5 G. 
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muni ... novissisnus omnium scripsit 

evangelium. Quarto decimo 

igitur anno, sccuudam post Neronem 
persecutionem movente Domiliano, in 
Patmos insulam relcgatus scripsit 
Apocalypsim ... Interfecto autcm 
Domiliano, et actis dus ob nimiam 
crudelitatem a seualu rcscissis, sub 
Peiïinace '* redit Ephesum, ibiqite. 
usque ad Traianum principe ni persé¬ 
vérant, totas Asiae Jundavil rcxitque 
ccclcsias , et coufectus senio , et sexa- 
gesimo octavo postpassionem. Donnai 
anno mortuus, iuxta candcm urbeni 
sepullus est. 

Bedae Citron., 3 o 3 . Qui 1 2 [Nero] et 
ipsum lohannein fertur in ferventis 
oiei clolimn misisse, secl Iohannes 
tam inmunis redisse a poenis, quarn 


qaeni lesus aniavil plurimum, qui 
secundam post Neronem perscculia¬ 
it em movente Do mi tiano, posleaquam 
in oleum ignitum demersus nihil 
passus est, in Pathmos insulam rcle- 
gatus , vidit Apocalypsim . Interfecto 
autan Domiliano, cl actis dus ob 
nimiam crudelitatem a senatu re.sc.is~ 
sis , sub Pertinacc rediit Ephesum, 
.Et quia concussam, se absente, per 
haereticos vidit Ecclcsiae jidem , 
confestim hanc descripta in Evangc- 
lio suo P r erbi Dci aelernilulc, stabili- 
Dil. Ibique usque ad Traianum prin- 
cipem persévérant, totas Asiae fun- 
davit rcxitque ecclesias, et confectus 
senio, sexagesimo octavo post passio- 
neni Domini anno mortuus, iuxta 
eandem urbeni sepullus est. CB ET 


a corruptione carnis mahebat sem- 
per inmunis. — 3on. Hic [Nerva] primo edicto suo cunctos exules revocnvilj 
un de et Iohannes apostolus, hac généra li indulgenlia Ephesum. rediil, et quia 
concussam, se absente, per haereticos vidit Ecclcsiae jfidem, confestim hanc , 
descripta in Evangclio suo f'erbi Dci aeternitate , stabùivit . 


(c) Additions empruntées aux Gesta SS. Nerei et Achillei 3 4 . 

— Ces additions, au nombre de sept, concernent les SS. Maron, 
Eutychès et Victorin (i 5 avril), Sulpice et Servilien (20 avril), 
Flavie Domilille (y mai), Nérée et Acliillée (12 mai), Pétronille 
( 3 i mai), Felicula(i 3 juin) et Nicomède (10 septembre). . 


Gesta. 2. Primuin ... sumamus 
Domitillam virginem ... Haec habuit 
Nereum et Achille uni cunuchos cubi- 

cularios ... 10 . Igitur cum essel 

[Domitilla] in Pontiana insula exi- 
liata, simulque ibi essent cum ea 
Nereus et Àchilleus, erant ibi duo 
malefici ... 18 ... Aurelianus sponsus 
■eius eontemplus ab ea, fecit eam 
christianilatis litulo in hanc insulam 
relegari. ïpse vero Aurelianus ... 
coepit Nerei et Achillei aninnxm al;- 
tentare, putans se per ipsos virginis 
animum commovere. Sancti vero 
exécrantes dona eius et magis Domi¬ 
lillae fidem corroborantes, ideo ver- 


TV 1 d. Mai. <C Romae ... Nerei et 
Achillei Iratrum • )> qui fuerunl 
eunuchi beatae Flaviae Domilillae 
qui que cum ea apud insulam Pontiam 
longum pro Christo duxerunt exi¬ 
lium. Postmodmn vero ab Aurcliano, 
sponso Domilillae, quem îpsa ob 
amorem Christi sprévérât, primo ver- 
beribus gravissimis altrectati, clein 
Memmio Jiufo consulari. siuil tradili. 
A quo, cum cquuleo et ffammis com- 
pellerentur ad immolandum, et dice- 
rent se, a bcato Petro apostolo bapli- 
zatos, nulla rationc passe idolis im- 
molare, capite caesi sunl. Quorum 
corpora rapuit Auspicius discipulus 


1. Les meilleurs manuscrits portent sub Narra . 

2. Édit. Mommsen, p. 285. 

3. JittL.' 6o58-6o60. (AA.SS., Mai. JH, 6-i3). 

4 . Cf. ci-dessus, p. 33e. 
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heribus cib eô gravissimis atlrcctati eoruni, nutrilor sanctae Virginia Do~ 
siuit, alque ad Terracinam deposili, milUlac. Quae etiani naviculae im- 

Mcmmio Jiu/'o sunt tradili cousu- posita adduxil, et in pracdio Domi- 

(ari. A. U un, cum cquuleo etflammis tillac , in crypta arenciria scpelivit , 

v.ompelleren iuradimnwlauduni idolis, via Ardeatina, a mu.ro u rbis milliario 

et dicercnt se y a bealo aposio'o bap- uno et semis. BEI' 
lizalos , mdla rationepasse idolis im- 

molare , capite cacsi sunt. Quorum corpora rapuil Auspicias discipulus eorum, 
nutritor sanctae virginis DomiliLLae : qui etiani naviculae iniponens., adduxil, 
et in pracdio Doniitillae, in cryptaarenaria scpelivit, \nvia ylrdeatina, a muro 
urbis milliario uno se mis , iuxta sepulcrum in quo sep al ta lue rat Pelronilla 
apostoli Pétri iilia ... 


Giïsta. i 5 . De Pelronilla vero ... XI Kl. Iun. <[ Romae, sanctae Pe- 

sollicite breviterque intimabo . tronillae virginis f > quae, post 

ubi inlimoreDei coepit esseperfeeta, limita ni ira cul a, cum eam Flaccus 
non solum ipsa salvata est, verum cornes suo vellet coniugio sociare, 


ubi in timoré Dei coepit esseperfeeta, 
non solum ipsa salvata est, verum 
etiani plurimis recuperavit in melius 
suis orationibus sanitatem. Et quo- 
niam nimis speeiosa erat, venit a<l 
eam Flaccus cornes, cummilitibus, ut 
eam sibi uxorem assumeret. Cui 
Pelronilla ait : ... Si uxorem me vis 


triduo inducias postulans, et cum 
sancta virginc Felicula conlactaneq. 
sua' continuis iciuniis alque o ratio - 
nibas vacans, tertio die ceïebratis 
dominicae oblationis mysteriis , mox 
ut Christi sacramentum accepit, ré¬ 
clinons se in lectulo, emisit spirituni. 

CB ET 


MHB. Id. Iuk. 
, Romae. via 


dixit ad J/elicu- Ardiatina- milia- 
lam : On uni tibi ri» VII. Feliculi. 
elige c duobus : [Je liculae E]. 


îiabere, fac matronas. et virgines clutans se in lectulo, emisit spiritual. 
boneslas ad mepost très dies venire, CBET 
ut cum ipsis veniam ad domum 

(nam. Factum est aulem ut tritun dierum acceptum spaliuin virgo sanci.i.S' 
iciuniis et orationibus ocenparet, habens secum. sanctani virgineni Fclicu- 
lain, collactaneam suani, in Dei timoré perfectam. Tertio i laque die y venions 
ad eam sanctusNicomedes presbyter, celebravit mysleria Christi. Virgo autem 
sacralissima, mox ut Christi sacramentum accepit, reclin ans se in lectulo, emisit 
spiritual ... iG. 

Flaccus autein MHB. Id. Iun. In. Iun. Romae, natale sanctae Fe- 
vertens aninimn, ... Romae. via liculae virginis et martyris, quaih 
dixit ad Felicu- Ardiatina- milia- cum Flaccus contes, post excessum 

lam : Onum tibi. rio VII. Feliculi. Pctronillae, vellet dueere uxorem, 

elige e duobus : [Je liculae E]. atque ad terrendum proposuisset. ei 

aui esto uxor mea dicens : Onum tibi c duobus elige, 

aut diis sacri/ica. Cui sancta Felicula auteslo uxormea y aut dûs sac ri fie a y 

respondit : Nec uxor tua ero , quia responsum ab ea accepit : Nec uxor 

Christo sacrala sum, nec immolabo tua ero, quia Chris to sacrala su ni ,* 

idolis, quia chrisliana sum . Tune nec ïminolabo idolis, quia c/iristiana 
Flaccus tradidit eam Ficario, et fecit sum. Tune Flaccus tradidit eam 

eam in tenebroso daivdi cubiculo. sine Ficario. qui fecit. eam in tenebroso 

cibo, per septeni dies^ in quo dicebanl; claudi cubiculo , sine cibo, per septeni 

ci uxores euslodum : ... Aeeipe vi- dies. Undc emn persévérai item in 

ru ni nobilem ... Audièns haeo Fcli- confessione Christi ciecisse.nl, duxe- 

cula, nullumsermonisobiiciebat om- nuit eam ad virgines F es ta e, //lique 

nino responsum nisi hoc : Virgo per altéras septeni dies sine cibo per- 

Christi sum, et praeter ipsum milium niansit , eo quod nulla. ratione de caruni 

omnino accipio. Eiccta autem post maniicibum pateretur aceipere. Post. 

septeni dies, duel a est ad virgines hacc levala in equuleum , clamabut 

Festac, el. ibi per alleros septeni dies dicens : Modo coepi viderc amalo- 


elige e duobus : [Jeliculae E]. 
aut esto uxor mea 

aut diis sacri/ica. Cui sancta Felicula 
respondit : Nec uxor tua ero , quia 
Christo sacrala sum, nec immolabo 
idolis, quia chris liana sum. Tune 
Flaccus tradidit eam Ficario, et fecit 
eam in tenebroso daivdi cubiculo. sine 
cibo, per septeni dies -, in quo dicebanl; 
ei uxores eusloduni : ... Aeeipe vi- 
ru ni nobilem ... Audièns haeo Fcli- 
cula, nullumsermonisobiiciebat om- 
nino responsum nisi hoc : Virgo 
Christi sum, et praeter ipsum nullum 
omnino accipio. Eiccta. autein post 
septeni dies, duel a est ad virgines 
Festac, el. ibi per alleros septeni dies 

i. Bcde. Cf. p. Si. 
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sine ciho permànsil. Nulia enim ra¬ 
tio ne potuerunt cam ail hoc aclducerc 
ut de earuni /minibus cibum acciperet. 
Post Itacc levala in equuleo cia mal) a t 
dicens : Modo coepi videre amatorem 
meum Christian, in quo amor meus 
fixas est. Diccbant autem omnes ad 
eain, et ipsi qui torquebant eam : 
Ncga te christianam esse, et dimiltc- 
ris. Felicula autem clamabat : Ego 
non iiego amatorem meum, qui prop- 
tcr me /elle cibatus, aceto potatus, 
spinis coronatus et cruci affixas est. 
Post haec deposita et praecipitata est 
in cloacam. 17. S anclus autem Ni- 
comedes presbyte/', in spcculis positus , 
in biroto pcrduxit ad casellam suam, 

■ scptimo milliario ah urbe lioma, via 
Ardeatina, et ibi eam sepelivit ... 
Pervenit autem ad Flaccum hoc fe- 
cisse Nieomedein ... et fecit eum 
te ne ri et dttci ad sacrifcandum. 
Qui cum diceret : Ego non sacrifico 
nisi Deo omnipotcnti qui régnât in 
, caclis, non his diis qui in templis 
quasi in carceribus clausi cuslodiuri- 
lur. Cum haec et milita talia diceret, 
plumbatis diutissime caesus, znigra- 
vit ad Dominum. Corpus vero cius 
in Tiberim praecipitatum est. Cicri- 
ctts vero eiusdem presbyteri, nomine 
et opère lus tus, collegil corpus eius 
et posuît in biroto suo, et duxit ad 
horticcllum suum, iuxla muros, via 
Nomentana, et illic sepelivit illud ... 

Gesta. ai ... Aurelianus dixît ad 
Rulpitium cc Eervilianum iuvenes et 
illustres viros : Scio quia conlacta- 
neas Domitillac habetis sponsas, id 
est, Euphrosynam et Theodoram , vir¬ 
gules sapientissimas. Cum ergo I)o- 
înilillam deponi fecero de insula ad 
Campaniam, istac ad illam visilandi 
gratia vadant, et suasione sua revo- 
eent ad gratiam ineani aninuun eius. 
Cum ergo deposita essel Domitilla 
de insuiaPontiana ad Terracinam , et 
. venissent ad eam Euphrosvna et 
Theodora, invicein hahuerunt gau- 
dium magnum. [Suivent les discours 
de sainte Domitille et ses miracles] ... 


rem meum Christian, in quo amor 
meus Jixus est. Clinique ei tort ores 
dicerent : Nega te christianam, et 
dimilteris; ilia clamabat : Ego non 
negabo amatorem meum, qui propter 
me felle cibatus, aceto potatus, spinis 
coronatus, et cruci fixas est . Post 
haec deposita est. et praecipitata in 
cloacam. Sanctus autem Nicomedes 
presbyte/', in speculis positus, occulte 
levavit corpus, et per noctem in birote 
pcrduxit ad casellam suam, septimo 
ab urbe milliario, via. Ardeatina, 
ibique eam sepelivit. CBET 

occulte levavit corpus , et pernoctantcr 

XVH Kl. Oct. < Natale sancii 
Nicomedis marlyris > quem Fl ac¬ 
cus cornes, cum ad eum perlatum 
fuisset quod corpus sanctae virginU 
Feliculac, quant ipse pvo Christo pu- 
nierat, se pelisse t } fecit teneri et duci 
ad sacrifico ndum. Qui cum diceret : 
Ego non sacrifico nisi Deo omnipo- 
tenti qui régnât in caclis, non his 
excisisj qui in templis quasi in carce¬ 
ribus clausi cusiodiuntur;' plumha- 
lis diutissime caesus, migravit cul 
Dominum. Corpus eius in Tiberim 
praecipitatum est. Quod a clcrico 
ipsius, nomine et opéré Iusto, col - 
tectum et perduclum ad horticcllum 
suum, sepultum est iuxla muros, via 
Numcntana. CBET 

XII Kl. Mai. Romae, sanctorum 
martyrum Sulpicii et Sc/viliani, qui 
praedicalione etmiraculis beatae Fla- 
viae Domitillae ad fidem Christi cou¬ 
verai, quae etiam sponsas eoruin 
Theodoram et Euphrosynam ad speni 
vîtac aeternae et perseveranliam sanc¬ 
tae virginitatis lucrata fuerat ^persccu- 
tionc Traiani^ cum nollent idolis im¬ 
mature, a praefecto urbis Aniano capite 
caesisunt. Quorum corpora christiani 
rapidités posucrunt in praedio eorum, 

via Lati/ia, milliario secundo . BET 

\ 

Non. Mai. llcatissiniae et illu- 
slrissimne Dei famulac, Flavine Do- 


1. Bèdc. Gf. p. H4. 
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... Tune miserunt se ambae acl 
pedes eius, et credentes nîysteriis 
Christi consecratae sunt. ... Universi 
autem viri et mulieres qui pagani ex 
urbe vénérant, sive servi, sivc înge- 
nuijVÎdenles haec, credidemnt Chris to 
et baptizati sunt ... 23 . Facliun est 
autem, et venit Àurelianus cum duo- 
bus sponsis ... Sulpitius autem et 
Servilianus videntes mutam loqui et 
Herodem, Theodorae fratrem, illumi- 
natum, audientes autem omnia quae 
dicta et facta fuerant, credidemnt... 


mitillae, quae, cum esset Flavii dé¬ 
mentis consulis ex sorore neptis, et 
a saneto Clemente sacro velamine, 
ad integritatis perseverantiam conse- 
crata, > persecutione Domitiani, 
anno principalus eius quinto deeimo, 
< ob testimonium quod Chrislo per- 
hibebat, cum alîis plurimis ad insu- 
Iam Pontiam exilio deporlata, longum 
inibi martyrium duxit. > Novîs- 
sime, cum ab Aureliano sponso suo , 
quem pro Christo contempserat, et 
oui us accusatione exilio fuerat rele- 


Aurelianus autem non curans de liis, 
... coepit laetus saltare inter eos. 
Cui sallanti more solito nuptiarum, 
omnibus autem deficientibus, ille in- 
cessanter tamdiu saltavit, per duos 
dies et duas noctes, quamdiu cor- 
ruens expiravit... 24. F rater autem 
Aureliani, nomine Luxurius, petiitab 
imperatore Traiano ut oinnes ad sa- 
crificandum compelleret : qui si non 
consentirent, poeniseos quibus vellet 
interimeret. Unde factum est ut 
Sulpitium et Serviliauum praefccto 
urbis Aniatio traderct. Quos prae- 
lectus confessos quod nuper facti 
essent ebristiani, nolentes penitus 
ultra ulolis itnniolare, decollare eos 
pràecepit. Quorum corpora christiani 
posucnuit in praedio eorum , via La- 
tiiia , milliario secundo ... a 5 . Post 


gata, translata ad Terracinam , urbem 
Campaniae } et doctrina ac miraeulis, 
primo Euphrosynam et Theodoram 
conlactaneas et convirginales suas, 
deinde etiam alios plurimos ad fidem 
Christi convertisset, inter quae ma- 
gnalia, etiam praedictus Aurelianus 
infestissîmus perseculor eius, divina 
virtule extinctus est, a Luxurio fratre 
eius incenso cubiculo in quo , simul 
cum praefatis convirginalibus suis, 
clausa morabatur, cursum gloriosi 
martyrii sui consummavit, sub perse¬ 
cutione Traiani. Altéra quoque die 
venions sanctus diaconus , nomine Cae- 
sarius , invenit corpora sanctarum 
virginum illaesa. In faciès enim suas 
prosirataCy orantes Dominum, recesse- 
runt. Quarum corpora idem sanctus 
diaconus in sarcofago novo simili 


haec Luxurius abiit ad vjrgines condicns, in profundo terme infodiens 
Christi, ad Terracinensem civitatem, sepelivit. BET 
et nolentes penitus idolis immolare, 

ablatis omnibus quae habebant, in codent cubiculo in quo simul morabantur 
clausit , et ignem imposuit. Altéra namque die venions sanctus diaconus , no¬ 
mine Caesarius, invenit corpora virginum iminaculata : in faciès enim suas 
prostratac, orantes Dominum , recesserunt. Quarum corpora idem sanctus Cae- 
sarius in sarcophago novo simul condicns, in profundo terme infodiens sepe- 
livil. 


Sauf la mention : persecutione Domitiani, anno principalus eius 
quinto deeimo , inspirée par la chronique de S. Jérôme ou par 
celle de Prosper Tiron 1 , le début de cette dernière notice, jus¬ 
qu’à ces mots : inibi martyrium duxit , est emprunté textuel¬ 
lement à l’éloge de S. Clément, tel qu’il figure au IX KL Dec. 
dans l’ensemble des manuscrits de la présente rédaction, et tel 


1. Cf. Hiuh., Chron., 2112 (P.L., XXVII, Go 5 ) ; Prosimîh, 533 (Edit. Mojimsiîx, 
p. 418). 
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que nous V avons reproduit plus haut, parmi les extraits du De 
viris de S. Jérôme. Quant à la date attribuée'à Flavia Doinitilla 
il est difficile de ne pas la considérer comme le produit d’une 
confusion, lorsqu’on se souvient du bref extrait du martyrologe 
liiéronymien qui figure à ce jour dans les manuscrits de Mâcon : 

Non. Mai. ... Nicomediae, passio sanclorum martyrum Flavii, dugusti el 
Ànsustini fratrum. 

* D 


Un cas analogue à celui de Fl a vie Domilille se retrouve au 
XVII Kl. Mai., pour les saints Maron, Eutycliès et Victoria. 
Les manuscrits de Mâcon et, cette fois, ceux de.Bologne et de 
Talloires, nous donnaient la mention liiéronymienne : 


XVII Kl. Mai. Apiul Picenutn, oppidum Ilaliae, in Àuteo monte, sancti 
Maronis marlvris. 

U r- 


On a pris de là occasion pour introduire dans les manuscrits 
de Clermont, Epternach,. Toul et Remiremont, la longue notice 
suivante empruntée aux G es ta S. JMerëi, et consacrée au saint Ma¬ 
ron dont il est question dans ces Gesia , ainsi qu’à ses compa¬ 


gnons, Eutychès et Victorin : 

Gesta. 19... Cum Àurelianus, 
post martyrium Nerei et Achillei, 
ageret ut ad Domilillae posset per- 
venire consensuel, diclum est illi a 
quodam quod maiorem haberet ca- 
ritatein cum Eutychete et Victorino 
et Marone, quam habuerat cum eu- 
nuchis suis Nereo et Àchilleo, qui 
eam docuerant Chrîsto eredere. 
Unde factum est ut a principe Navet 
pelerct eos sibi donari ... déposail 
eos de insula, et quasi scivos per sua 
praedia singulos divisit ... iussitque. 
cos in terram fodere per totum diem , 
ad vesperum vero cantabrum mandu- 
care ... 20. Interea facientes sermo- 
nem ad populum, docueruut multos 
Chrisio credere, et facti presbyteri 
populum credentium ampliavcrc. 
Tune diabolus rcplevil ira meilleur 
du reliant, et mis il qui vario gcncrc 
poenarum intcrficerct eos. Nam Eu- 
lychen in media via diu cacdi iussit, 
quamdiu spiriluni exhalarct .* cuius 
corpus vapuit pojiulus christiano— 


XVII I(l. Mai.. Apiul Ilaliam, 
natale sanctorum martyrum Maronis, 
Eutycheiis et Fictorini , qui cum 
beala FJavia Domitilla ad insulam 
Pontiam longum ducentes exilium, 
eamque in Christi eonfessione pie 
fovenles solatio, invidia atque insec- 
tatione Aureliani, sporisi et persé¬ 
cutons eius, qiïem ilia ob Christian 
eonLcmpserat, postmodum a principe 
Ne/va eidem Aureliano in servi- 
lutcm Iratliti sunt. Quos ille pri- 
mum quasi scivos per sua praedia 
singulos dwisit , iussitque eos terrain 
fodere per totam diem, ad vesperam 
vero cantabrum manducare . Deinde, 
cum piuriuios ad fidem Christi eon- 
verlerent, et populum credentium 
ampliarent, rcpletus ira a diabolo, 
misit qui'vario généré poenarum in- 
ter/icercnt cos. Nam Eutychcn in me¬ 
dia via Uuïidiu cacdi iussit donec 
spiritum exhalarct ,* cuius corpus ra- 
puit popuïus chrislianorum . Ficto- 
rinum vero apud cum locum qui Coli - 
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mm ... f'ictoriuuni 'vero apud eum 
lociun qui Coülias appellalur, ubi 
patentes aquae émanant et sulphu- 
reac. in ipsis capilc deorsum per 
ftoras très tenon iussit el. iterum 
suspcndi. Hoc per triduum pro no¬ 
mme. Chtisti passas Vietorinus, mi- 
gravit ad Dominum. Iussit autem 
AiU'clianus corpus eius non sepeliri. 
El cum una die apucl Cotvlas iacuis- 
sel. venerunt Amilcrncnscs populi 
c.hrisliani et rapuerunl eum, et in 
suiiin tcrritorium translulerunt atciue 


las appellalur , ubi foclenles aquae 
manant et sulphureae, in ipsis, 
capilc deorsum per bonis très suspen- 
suni leneri iussit. Quocl cum per tri- 
duu/n , pro no mine Chris li passas 
fuisse!, mi g ravit ad Dominum. Cum - 
que una die, ius.su Au reliant , corpus 
eius înhumatum iacuisset, venerunt 
Aniilernenses populi chris liait i, et 
rapidités, in suum tcrritorium trans- 
tulerunl. Maroncm autem, misso 
amico suo nomme Turgio, iussit 
iclem Àurelianus duci et saxo, in- 


ibi sepelierunl. Maroncm vero, misso genti opprimi ; sed, protegente Do- 

ainico suo no mine Turgio, iussit duci mino, in nul lo eum laederepotuerunt. 

et saxi ingcnlis pondéré opprimi . Queni consularis , acccpio Aurelianï 

Oncle factum est, immanissiinam praecepto, interfecil. Cuius corpus, 

pet ram ... sancLus Maro quasi leves christianus populus rapuit et cou-, 

paleas portavit per duo milliaria digno honore sepelivit. CE r T 

sanus ... Consularis autem, accepta 

ali Aureliano poleslale, intcrfecit eum. Populi autem excavaverünt petram 
(juam humer.is portaverat, et ibi sepelierunt e uni ... 


¥ 

(d) Additions empruntées à d’autres sources. — En plus des 

trois groupes bien délimités qu’on vient de voir, il reste un petit 
nombre d’additions, retouches, corrections, tirées ou s’inspirant 
de diverses sources : passions, auteurs ou données locales. Nous, 
les donnons ici en réservant pour la fin les plus récentes. 

Ces additions, au nombre de vingt, concernent sainte 
Sother (io février), sainte Eulalie de Barcelone (12 février), les 
saints Léandre (27 février), Romain abbé (28 février), Lupicin 
(21 mars), Paul de Narbonne (22 mars), Théodora et Didyme 
(28 avril), Torquatus, Ctésiphon, etc. (i 5 mai), Quadratus 
(26 mai), Basilide, Cyrinus, etc. (12 juin), Domicien abbé (i oe juil¬ 
let), Hermagoras (12 juillet), Jacques le Majeur (2Ô juillet), 
Corneille pape (i '4 septembre), Simon apôtre (28 octobre), Am¬ 
broise abbé (2 novembre), Valérien (i 5 décembre), Clément 
pape (23 novembre), Crescentien (2 4 novembre), enfin la fête 
de la Toussaint (i er novembre). 


Dans l’addition suivante le rédacteur a lai-même indiqué sa 
source : la Passio *S ac Leocadiae . Je donne en note le passage de 
ce texte 1 qui correspond à son extrait. Les noms des villes de 


1. il J IL. 4.848 : « ... Quae causa fuit ut impiissimum Daiictnum praesidem Dio- 
elclianus et Maximianus Jmperatores ad cverlcndiuu magis quam ad guber- 








368 


LE MARTYROLOGE DE FLORUS DE LYON. 


Barcelone et de Gérona ne s’y lisent pas, mais il était facile 
de les trouver ailleurs, notamment dans le martyrologe lui- 
même : le Martyrologe lyonnais du ms. lat. 3879 nomme ces lo¬ 
calités dans la mention de S. Cucufat, au 8 des Calendes d’août 1 , 
et dans la notice de S. Félix, aux Calendes du même mois 2 . 


II In. Feb. < In Hispaniis 3 , civitate Barciuouae, natale sanctae Eulaliae 
virginis et martyris > qiiae passa est lempore Diooletiani imperatoris, sub 
praefeeto Hispaniarum Datiano, quando sub eodein tyi’anuo, et apud eam- 
dem Barcinonem sauclum Cucufalem, et apud Gerundam sanction. Feli- 
cem, gloriosas constat martyrii accepisse coronas. Scriptum in passione 
sanctae Leocadiae. CBET 


Une autre notice concernant des saints Espagnols a reçu l’ad¬ 
dition suivante. Le fait qu’on y rapporte se lit dans l’appendice 
que l’on trouve fréquemment à la suite de la Passion la plus 
répandue de ces martyrs 4 : 

Id. Mai. < Natale sanctorum confessorum Torquati, Thysefontis etc, 

. Eliturgi quieverunt. >■ Exstat usque hodie illustre miraculum ad 

commendationem pretiosae mortis eorum. Nam eadem solemnitate, apud 
praefatam Accitanam urbem, ad sepulchrum sancti Torquati, arbor olivae 
divinitus florens maturis fructibus onustatur. B ET 


C’est aussi, croyons-nous, à une Passion, celle de S te Théo- 
dora et de S. Didyme, qu’il faut rattacher l’addition faite à la 
notice consacrée à ces deux saints : 

IV Kl. Mai. < Alexandriae c , sanctae Theodorae virginis. Didymus 

... abscisso capite,-igni traditus est. > Beata quoque virgo, quae protuenda 
integritate ex lupanari fugerat, amore coronae continuo ad stadium ré¬ 
gressa, simul cum Didymo pereussa et simul estcoronata. BEI' 

Il est vrai que la Passion publiée 7 est muette sur ce fait. 
D’autre part S. Ambroise, dans son De vij'ginibus ^, que nous 


nandam destinarent Spaniam. Prinium. namque Galliam ut lupus crucntxis 
intravit, ibique exsatiatus sanguine martyrum.ac cadavcra crapulatus ructans, 
Spaniam aggressus est. Felicem ,* Cucufatem, Enlaliam et alios quorum nomina 
longum est scribere gravissimis tormentis afficiens, Deo animas consecravil 
innocuas... » Florez, VI, 320 . 

1. Cf. p. 2 û 5 . 

2. Cf. p. 169. 

3. Cf. p. 164. 

4. Florez, III, 384 ; Calai. ms$. hagiog. Paris., III, 488 ( BJJL . 83 io). 

5 . Mart. lyonn. Cf. p. 192. 

6. Mart. lyonn. Cf. p. 190. 

7. BIJL . 8072, dans Ruinart (1859), 428-431. 

8. Il, 4 et 5 ( BJIL . go 3 o), dans P.L., XYI, 212-217 (cf. § 32 ). Un autre récit 
analogue concernant une ■vierge de Corinllie se lit dans les Viiae Patrum 
( BIIL . go 3 1). 
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allons voir cité dans un instant, rapporte un trait analogue 
attribué à une vierge anonyme d’Antioche ; mais il paraît assez 
difficile de mettre ici gratuitement sur le compte de notre ré¬ 
dacteur, un rapprochement aussi arbitraire que celui qui aurait 
consisté à compléter le récit de la Passio S. Didymi par celui 
de S. Ambroise. Il est plus naturel de penser qu’il a existé une 
rédaction de la Passion où la mort de Théodora était rapportée. 
Notons en finissant que la notice du Synaxaire de Sirmond 1 , au 
o.n mai, apporte à cette hypothèse une confirmation qui n’est 
pas à dédaigner. 


Les additions que nous allons rapp orter procèdent de divers 
auteurs ecclésiastiques : l’éloge que S. Ambroise, dans son De 
virginibus, fait de son illustre aïeule, la martyre Sotère, a fourni 
la suivante : 


S. Ambr., De virginibus , III, 7, 
( 38 ). Qui enim fieri 2 posset ut sancta 
Solheris tibi non esset mentis auctor, 
cuiauctor est generis? Quae ... tain 
fortis etpatiens [fuit] ut cum teneras 
poenae afferret gênas, prius cavnifex 
caedcndo clefeeerit, quam martyr 
iniut’iae cederet... Denique, cum < 
(Hum quem quaerebat invenit. 


IV Id. Feb. <In Oriente 3 4 , sanctae 
Sotheris virginis et martyris, > quae 
graviter et diutissime alapis caesa, 
cum caetera quoque poenarum généra 
vicissct , gladio martyrium eonsuin- 
mavit, CET 

lcra poenarum généra r vicisset y gla- 


Les sermons de S. Augustin que vise la brève notice qui suit 
n’ont pas encore été retrouvés. Il se peut que le rédacteur les 
ait vus, ou qu’il ait emprunté son indication à Possidius, qui, 
parmi les Tràctatus diversi de S. Augustin, en signale un : Per 
nalalem martyris Quadrati*. 


MIIB. VII Kl. Itin. In Africa, 
item Pauli. Anteon. Quatrati. et 
depositio Sancti Agustini episcopi et 
confessoris. 


VII Ki». Iuk. Natale sançti Qua- 
drati martyris, in cuius solemnitate 
sancti Augustini sennones habiti 
inveniuntur. BET 


1. Edit. Delkiiaye, ÀA.SS., Nov., Propyl,, p. '711. 

a. P.L., XVI, 23 a. ' 

3 . Cf.p. 328. Nous y avons relevé la singulière leçon in Oriente appliquée à 
celte sainte romaine. D’autre part il semble bien qu’ici c’est uniquement grâce 
à la similitude des noms que l’éloge accordé par S. Ambroise à son aïeule est 
appliqué à la sainte du 10 février, autrement on 11e s’expliquerait pas la persé¬ 
vérance des mots in Oriente. Cependant si les conjectures de de Rossi (Roma 
Sotterranca, III, 18 et suiv.) sont exactes, l’auteur etc notre addition est tombé 
juste. 

4. P.L., XLYI, 19. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 
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C’est aux Dialogues de S. Grégoire le Grand (III, di ) 1 qu’est 
empruntée l’addition suivante à la notice de S. Léandre, où la 
source d’ailleurs est traitée avec une grande liberté : 

III ICl. Mae. <\Àpüd Hispaniam 2 , civitate Hispali, natale sancti Leandri 
episcopi, ad quem beatus Gregorius libros Moralium scribit. > Cuius praedi- 
catîone et indus tria tota Gothorum gens, per Reccaredum regeni ah aria nu 
impietate conversa est. Qui etiam fratrem eius Hermeuegiidum regem, 

! vi vente adbuc pâtre haeretico, ab eadem ariana haeresi ad catholicam ficiem 
correxit, atque usque ad gloriosam martyrii passionem suis exhortationibus 
perduxit, CB E T 

Un emprunt au Liber Pontificalis a fourni une addition à la 
notice du pape S. Corneille : 

:Lib. .Pont,, XXII. ... Post hoc 3 
[Cornélius] ambulavit noctu Centum- 
celiis. Eodem autem tempore, audivit 
Decius eo quod epistulam accepisset 
a beato Cypriano Cartaginensi epi- 
scopo*, misit Centumcellis ut exhibait 
beatum Cornelium episcopum, quem 
-’tamen iussit praesentari sibi in Tel- 
liule, noctu, ante templum Palladis, 

Quem ila aggreditur dicens : Sic 
definisti.... ut contra rem publicam 
litteras accipias et dirigas? Cornélius episcopus respoiidit dicens : Ego 
de corona Domini litteras accepi, non contra rem publicam, sed magis ad 
animas redimendas. 


XVIII Kl. Oct. <C Romae • î ... 
sancti Cornelii papae, > qui ab e'xilio 
quo pro confessione Christi fueral 
destinatus, iabente Decio cxhibilus . et 
interroganti cur a Cypriano contra 
rem publicam litteras accepisset, re¬ 
spondit : Ego de corona Domini 
litteras acccpi, non .contra rem pu¬ 
blicam. <H'Cui > continuo <[ os cuni 
piumbatis caesum, etc ... 'y>CBET 


Enfin un passage de la Chronique de Bède a donné la notice 
de la fête de la Toussaint : 


Bedae Chiion., 533 , 53 f> 3 4 5 б. . Kl. Nov. <; Feslivitas omnium sanctorum®. > 
Haec festivitas omnium sanctorum generalis est llomae. Petente namquc 
papa Bonif'atio , iussit Focas imperalor in veteri fana quod Panthéon vocaba- 
tur , ablatis idolatriac sordibus, ecclcsiam sauctae Mariae semp cr virginis et 
omnium martyrum fieri , ut ubi quondam omnium non deorum sed daemonio- 
l'iim culius agebatur, ibi dcinceps omnium fieret memoria sanctorum. CBE T 


Les notices de S. Domicien de Bebron et de S. Ambroise de 
l’Ile-Barbe paraissent s’inspirer exclusivement de données lo¬ 
cales. Du moins ne faut-il pas chercher de rapports directs 

l 

i. P.L., LXXYII, 9.92. 

а. Cf. plus haut, p. 3 14. 

3 . Édit. Duciiesne, p. i 5 o ; Mommsen, p. 99. 

4. Bède.- Cf. p. 69. 

5 . Édit. Mommsen, pp. 309, 3 io. 

б . Bède. Gf. p. 55 . 


v 
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entre ces textes et les Yies des deux saints abbés' 1 2 3 , bien que ces 
Vies rapportent, dans l’ensemble, des faits analogues. 

Kl. lui» In territorio Lugdunensi, loco qui vallis Vebronna nuncupalur, 
depositio beiitissimi viri Dei Domieiani abbatis. qui primas illic eremitieam 
vilain exerçait, et plurimos sibi in Dei servitio aggregans, monasterium in- 
stituit, magnisque virtutibus et gloriosis miraculis valde clarus, collectus est 
ad patres, in senectule bona. BET 

3.V Nom. Nov. Sancti Àmbrosii, abbatis monaslerii Agaunensis, qui prius ; 
aputl Lugdunum, monasterii insulae lîarbarae pater, et magnis vitae atque 
sanelitatis virtutibus clarus, cum il lue ob egregiae religionis normani trans- 
iatus fuissel, beato fine requievit. BET 

Les deux notices qu’on -va lire n’ont subi qu’une simple re¬ 
touche due, elle aussi, à des connaissances locales. Une première 
rédaction situait Condat et le monasterium Laoconense dans la 
région {rus , partes) de Besançon; la correction a pour.but de 
les ramener sur les confins {fines ) de cette région, c’est-à-dire 
à l’extrémité du diocèse de Lyon. 

Il Kl. Mau. In territorio Lugdunensi -, locis lurensibus, beali Romani 
abbatis qui..... miraculis clarus, plurimorum poslea pater exstitit monaeho- 
rum. 

Cuius corpus in VesoiUioneiisis ruris Venerabile corpus eius situm est 
ecelesia venerabiliter conditum habe- in finibus Vesuntionum. CET 
tur. MB 

h 

XII Kl. à pu. In territorio Lugdunensi :J , sancti Lupicini, abbatis luren- 
sium, cuius vila sanctitatis et miraeulorum gloria illusLris fuit. 

Cuius corpus in inonasterio Laoco- Cuius corpus in finibus Vesuntio- 
nensi, .in partibus Vesontiomun, ve- num, apudLaoconense monasterium, 
iierabiliter excolitui’. MB eelebratur. CET 

Rapprochons de ces notices l’addition suivante à la mention 
de S. Paul de Narbonne, qui paraît dériver, elle aussi, d’une tra¬ 
dition locale 

XI Kl. A pu. < In Galliis •*, civîtate Narbonae, natale sancti Pauli epi- 
scopi et confessoris, discipuli Àpostolorum. CBE 2 ' 

L’addition qui suit n’a vraisemblablement pas d’autre source 
que le martyrologe lui-même : 


1. BEL. aa 5 o (AA.SS., lui. I, 49 - 54 )> BIIL. 142 (AA.SS., Nov. I, 55 a -555 et 
Kkusuh, dans M.Gr.TI., SS. lier. Mer oc., III, 174-181). 

2. Gf. p. 348. 

3 . Ibid. 

t\. Gf, p. 329. 
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IV .In. lut. <C Apucl Aqntlciam natale sanell Hennagorae ]> discipuli 

Æ. * 14 , -V ^ « « « *■ 


saneli Marei evangelîstae, GBET 


Ce détail se lit dans la notice des saints Syr et Juvence au 
II Ici . Sep. « ... qui a beato lierai agora pontifi.ee, discipulo sancii 
Marti evangelislae... directi 2 . » 

Enfin voici des additions et corrections qui ne se lisent que 
dans les manuscrits du groupe messin : 

VIH Kl. Aug. Natale beati lacobi apostoli :î ... ut liberÀctuum Apo- 
stolorum docet. > Huius beatissiini apostoli sacra ossa adHispanias li’anslata, 
et in ultimis earum finibus, videlicet contra mare Britannicum, condita.ee- 
leberrima illarum gentium veneratione excoluntur. ET 

IX Kl. Sei j . <C In India, nalale sancti Bartholomaei apostoli 4 .mar¬ 

tyrium complevit. > Huius apostoli sacratissimum corpus priinum ad in- 
sulam Lipparis, quae Siciliae vieina est, deînde Beneventum translatum, 
pia fidelium veneratione celebratur. ET 

Il est à peine besoin de faire remarquer la ressemblance de 
facture de ces deux notes, qui sont manifestement de la même 
main. La date de la translation de saint Barthélemy à Bénévent 
se place aux environs de 838 Quant à saint Jacques, on sait 
l’importance qu’eut, pour la propagation de son culte en Espa¬ 
gne, la découverte, en 83 o, du tombeau d’Àmaea 6 . 

Nous avons relevé quelques pages plus haut, parmi les addi¬ 
tions concernant les Apôtres, une notice jointe à la mention 
des saints Simon et Thaddée 7 . Elle renferme une erreur, car 
on y applique à l’apôtre saint Simon ce que l’IIistoire Ecclésias¬ 
tique d’Eusèbe rapporte de saint Simeon, évêque de Jérusalem. 
De là, dans nos manuscrits, la rectification suivante : 

Hoc tolum de succcssione apostoli in locum lacobi, fratris Domini, et de 
passionc cius, Ecclesiaslica Hisloria magis de alio Simone, quem et iilium 
* Cleophae nominant, narrare videlur. ET 

À propos de la notice de sainte Flavie Domitille ajoutée, aux 

1. Cf. p. 345 * 

2. Cf. p. 2 , j8. 

3 . Cf. p. 36 o. 

4. Ibid. 

5 . La translation à Lippari est signalée par Grégoire de Tours {la gl. mari., 
34 j dans M.G.H., SS. Mer: Mérou., 1 , 5 io). Sur la translation à Bénévent, voyez 
la note de M. Kruscli, au même endroit. 

C. Ducjiesne, S. Jacques en Galice, dans Annales du Midi, XII, 146-180. 

’j, Cf. pp. 36 o- 36 i. 
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Nones de mai, dans les manuscrits de Bologne, d’Epternach et 
de Toul, nous avons fait remarquer 1 que le début en était em¬ 
prunté textuellement à l’éloge de saint Clément, tel qu’on le lit 
au 9 des Calendes de décembre 2 . Il arrivait ainsi que cette 
sainte était célébrée, dans les mêmes termes, en deux endroits 
différents du martyrologe, et cette anomalie s’est maintenue, en 
effet, dans le manuscrit de Bologne, Ici encore le groupe mes* 
sin a rectifié : il a supprimé, à la seconde date, ce qui concernait 
Fl a vie Domilille, et a rétabli à ce jour l’ancienne notice de Bède, 
tirée du Martyrium S . Clementis , dont nous avons signalé la 
suppression, opérée au moment même où l’on introduisait Do- 
mitille. La notice de saint Clément est, par suite, devenue dans 
ces manuscrits : 


IX Kl. Dec. < Romae, natale sancli Clementis 3 , > papac et marlyris, <de 
mu) aposloliis Paulus... eius memoria usque liodie, Romae exstrneta ecclesià 
cusloditur. > <CQui iubente praedicto Traiano '* ... anchoram iuxla. > ET 

J 

P 

C’est encore au martyrologe de Bède que sont empruntées 
les deux dernières particularités du groupe messin qui nous 
restent à signaler. 

Nous avons constaté que dès la rédaction du ms. lat. $879, 
une notice tirée des Gesta Marcelli , celle de saint Crescentien, 
au 8 des Calendes de décembre, avait disparu du martyrologe. 
Nous la trouvons ici remise en place : 


VIH Kl. Dec. 
Marcelli papae. ' 


Natale saneti Crescentiani 
ET 


s 


qui ... Scriplum in Gestis 


De même, dans la rédaction M, l’introduction des saints Nazaire 
et Celse de Milan, au 2 des Ides de juin, avait fait tomber le 
groupe romain : Basilide, Cyrinus, Nabor et Nazaire. Celte 
mention est, elle aussi, rétablie dans la teneur primitive des 
manuscrits de la seconde famille de Bède : 



Id. Iun. < Romae 


natale sanclorum 


Basilitlis, Cyrini, Naboris et 


1. Cf, p. 36 î>. 

2. Gf. p. 3 o 6 . 

3 . Gf. toc. cil. 

4 * Gf. p. 68. 

5 . Bède. Gf. pp. $ 4 -S 5 . 

6 . Bède. Gf. p. 5 i. 


\ 
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Nazarii martyrum. > <i Mediolani'* natale .sanctomm martyrum Nazarii ci 
Gelsi plieri, quorum etc. ... ]> ET 


CONCLUSION. 


Résumons maintenant en une vue d’ensemble, comme nous 
l’avons fait pour les rédactions précédentes, les résultats obtenus 
au cours de notre étude des sources. Nous constatons que le 
nombre des notices et additions diverses ajoutées par nos re¬ 
censions M et ET au texte du martyrologe lyonnais du ms. 
0879, s’élève à 487. Les sources de la recension M sont les sui¬ 
vantes : 

Viiae et Passion es Sanctomm ■: 

Afrae (2), 

Alexandri Bergomensis. 

Ambrosii ( 3 ). 

Anastasiae (2). 

Antleoli. 

Desiderii Lingoniensis. 

Donati. 

Duodecim Soeiorum (2). 

Eleutherii et Anthiae. 
lïugeniae ( 3 ). 

Eulaliae Emerltensis (2I. 

Euphemiae. 

Eutropii Arausicani. 

Fabii, 

Fidei et Caprasii (2). 

Fulgentii. 

Gervasii et Protasii (2). 
lui» ( 3 ). 

lurensium Palrum ( 3 ). 

Marcellini Ebredunensis. 

Marcelli centurionis. 

Marianî et lacobi (2). 

S 1 Cyprien, Lettres (4). 

S L Hilaire, Contra Constaniium. 

Eusèbe-Rulin, Histoire Ecclésiastique ( 3 i). 

Cassiodore, Histoire Tripartile (7), 

Epistolae Àrclalenses. 

S 1 Augustin, Enarraiio in psabnam CXXFll. 

S 1 Jérome, Contra Figilantium. 

« Lettre 10B f 3 ). 

« De viris illastribus (21;. 

Gennade, De vins illustribus ( 3 ). 

S 1 Grégoire, Dialogues ( 3 ). 


Marii Bodacensis. 

Martyrum sexaginta (2). 

Massae Candidac. 

Maximae, Secundae et Donalillae. 
Mennae. ■ 

Nestoris. 

Pergentini et Laurentini. 
Perpetuae et Felicilatis. 

Quirini. 

Sébastian! (7). 

Sectindi. 

Severi. 

Speusippi, Eleusippi et Meleusippi. 
Syri et Ivéntii. 

Tarachi, Probi et Andronici, 
Theodoriti. 

Valeriani. 

Yictoris Massiliensis. 

Vicloris Mediolanensis. ' 

Vicloris et Ursi. 

Vincenlii, Sabinae et Christ clés. 
Vili, Modesli et Crescentiae. 


1. Cl’, p. a 5 a. 
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Grégoire de Tours, In gloria martymm (ra). 
Liber Pontificalis (10). 

Prosper, Chronique ( 5 ). 

Bèdc, Chronique (iC). 

Martyrologe hieronymien (ao 5 et passim). 
Sources moins caractérisées (17). 


Les additions de la recension E T sont empruntées aux sources 
suivantes : 

Actus Apostolorum. 

Passio iÿ a6 Leocadiae. 

Gesta SS. Nerei et Achillei (7). 

Passio SS. Theodorae et Didymi. 

Passio SS. Torquati , CtcsiphoiUis , Seciuidi } etc. 

S. Ambroise, De virginibus. 

Eusèbe-Rufin, Histoire Ecclésiastique (4). 

S 1 Jérôme, Chronique ( 3 ). 

« De viris iÜustribus ( 4 ). 

Victor de Vite, Hisloria persecutionis ÎFandalicae (io).. 

S. Grégoire, Dialogues. 

Grégoire de Tours, in glovia martyrum. 

Liber Pontificalis. 

Bède, Chronique (a). 

Martyrologe hiéronymien (a). 

lireviarium. Apostolorum [Corb . 3 5 Gellon. a). 

Sources diverses (8). 


IV. — Valeur des dates. 

\ 

■ t 

Les recensions que nous étudions sont très riches en ex¬ 
traits de sources littéraires ; c’est un avantage au point de vue 
de leur valeur historique, ce n’en est pas un, au point de vue de 
la valeur traditionnelle des dates qu’elles ont dû assigner à la 
commémoration annuelle des divers personnages dont elles em¬ 
pruntaient les noms à ces sources 1 . On conçoit que les récits 
de martyres dérivés, par l’entremise d’Eusèbe et de Rufin, des 
plus anciens documents de la littérature chrétienne, ont été 
d’excellents apports au martyrologe. Telles sont les notices de 
S. Pionius, des SS. Ptolémée et Lucius, des SS. Pierre, Dorothée 
et Gorgon, de bien d’autres encore. Mais comment suppléer au 
silence des historiens, sur la date anniversaire du martyre de 
ces confesseurs? L’auteur de nos extraits s’est bien rendu compte 
qu’il devait, sur ce point, s’adresser au martyrologe hiérony¬ 
mien ; mais l’amas confus de noms propres que lui fournissait ce 

‘ 1. A supposer que ces personnages aient véritablement joui d’un culte ecclé¬ 
siastique; ce qui 11’cst pas toujours sûr. 
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texte, était-iibien propre à le renseigner toujours exactement? Je 
vais essayer de montrer dans les observations qui suivent, le parti 
qu’il a tiré de ce document. On verra que jamais l’arbitraire 
n’a présidé à ses choix, et c’est là une constatation qu’il importe 
dé faire nettement ressortir; mais, d’autre part, il est certain 
qu’il a souvent été malheureux dans ses essais d’identification. 
Naturellement nous ne nous restreignons pas ici aux seuls ex¬ 
traits des sources littéraires, mais nous visons aussi les notices 
tirées des Passions et autres documents hagiographiques propre¬ 
ment dits. 

La Passio S™ Afrae , par exemple, n’assigne pas de date à 
ràiiniversaire de S te Hilaria et des compagnes de S te Afra ; notre 
rédacteur les place au 2 des Ides d’août. C’est que le martyro¬ 
loge hiéronymien donne, ce jour-là, le nom d’une Hilaria, mais 
cette Hilaria est une sainte de Rome appartenant au groupe dont 
les SS. Chrysanthe et Darie forment le centre. 

La f^ita S. Ambrosii a fourni deux notices nouvelles, celle 
des SS/ Nazaire et Celse, au 2 des Ides de juin, et celle des 
SS. Sisinnius et Alexandre, au 4 des Calendes de juin. Dans les 
deux cas, les dates sont empruntées au martyrologe hiérony¬ 
mien. L’auteur est tombé juste pour la seconde, mais en pre¬ 
nant occasion de la mention : Nabovi. JSazari ... du Bernensis , 
pour placer au 2 des Ides de juin les SS. Nazaire et Celse, il 
s’est trompé, car cette mention concerne le groupe romain Ba- 
silide, Nabor et Nazaire, qui figure à la même date dans le Sa- 
cramentaire Gélasien; la tradition milanaise assigne aux SS. Na¬ 
zaire et Celse le 5 des Cal. d’août; le martyrologe hiéronymien les 
place à cette même date, et aussi au i 3 des Cal. de juillet, avec un 
groupe des personnages de la Passio SS. Gervasii et Protasii. 
On notera que notre rédacteur a tiré de ce groupe S. Ursicin, 
et l’a précisément placé au i 3 des Cal. de juillet, d’après le 
martyrologe hiéronymien. 

La Passio SS. Mariani et Iacobi n’indique pas la date du 
martyre de ces deux saints, mais le Calendrier de Carthage et 
le martyrologe hiéronymien leur assignent le 2 des Nones de 
mai. Par suite d’une de ces répétitions si fréquentes chez lui, 
le martyrologe hiéronymien donne encore leurs noms au 2 des 
Calendes de mai. C’est cette dernière mention qui a frappé 
noti’e rédacteur, et il a inséré les deux saints à la date erronée 1 . 

1 * Les SS* Àgapius cl Secundinus dont il csl question dans la meme Passion 
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Le choix de la date de S. Polycarpe de Smyrne, chez Bède, 
dépendait peut-être un peu du hasard. Ce saint est placé par le 
Martyrologe Syriaque de Wright au 27 janvier et au a 3 février; 
le martyrologe hiéronymien donne son nom à peu près aux 
mêmes jours : au 7 des Calendes de mars et un mois plus tôt, 
au 7 des Calendes de février. C’est à cette dernière date que 
Bède l’a inséré dans son martyrologe. Notre rédacteur n’a pas 
modifié le texte de son prédécesseur sur ce point, mais ce qui 
est fort curieux, c’est de voir l’emploi qu’il a fait de la men¬ 
tion hiéronymienne du 2 3 février. Exploitant les GesUi S . tSe- 
basiiani où figure un S. Polycarpe prêtre, il a jugé que cette 
mention concernait le prêtre en question, et il l’a ainsi inséré 
nu jour de S. Polycarpe de Smyrne. 

C’est une circonstance très curieuse, également, que la notice 
des SS. Syrus et Iventius de Pavie soit placée au 2 des Ides 
de septembre, jour où le martyrologe hiéronymien nous donne, 
en tête du latercidus , la mention : I11 Pamphilia natale Siri, et à 
la fin : Agustiduno. civiiate . Evanti episcopi; mais pour attribuer 
la responsabilité du choix de cette date à notre rédacteur, il fau¬ 
drait être mieux renseignés que nous ne le sommes sur le texte 
de la Vita des dëux saints, et sur la date que, peut-être, elle 
portait dans certains Passionnaires L 

On voit par ces quelques exemples l’influence exercée par 
le martyrologe hiéronymien jusque sur les extraits des Passions. 
Il va sans dire que cette influence est restreinte aux cas où le 
document hagiographique est lui-même muet sur la date ; lors¬ 
que, au contraire, il indique l’anniversaire, c’est son indication 
que suit le rédacteur’; on n’a pour le constater, qu’à se reporter 
à notre étude des sources. Il va sans dire aussi, que tous les cas 
où le martyrologe hiéronymien a été utilisé n’ont pas donné 
lieu à de fausses interprétations, comme celles que nous venons 
de signaler; on trouvera plus haut un grand nombre d’em¬ 
prunts exacts à son texte ; ce que nous cherchons à faire res¬ 
sortir ici c’est uniquement le fait que des dates, pouvant à pre¬ 
mière vue paraître arbitrairement choisies, ne le sont pas en 


soûl placés h la veille des SS, Marion et Jacques, e'csi-ù-dirc au III KL Mai . 
Un Secundianus episcopus figure à deux l'cprises au II KL 

k Les SS. Victor el Ursus sont rattaches au II KL Ociobris, jour où tous les 
exemplaires du martyrologe hiéronymien donnent une translation de S. Victor 
de Milan. Je n’ai pas attribué non plus le choix de ce tic date à notre rédacteur 
qui Ta peut-être trouvée dans le Passionnaire utilisé parlai. 
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réalité, mais proviennent seulement cle l’emploi maladroit d’une 
source d’ailleurs difficile à exploiter. 

Les quatre extraits de S. Cyprien dont nous avons donné le 
texte plus haut, sont tous situés grâce au martyrologe hiérony- 
mien. Les SS. Rogatien et Félicissime occupent la veille des Ca¬ 
lendes de novembre, les SS. Némésien, Félix, etc... (en tout 
neuf évêques) le 4 des Ides de septembre, S. Mappalicus le i5 
des Calendes de mai, les SS. Celerinus, Celérina, Laurentinus et 


Ignace le 3 des Nones de février. Le premier groupe a été exac¬ 
tement identifié, mais il n’en est pas de meme du second : mal¬ 
gré la vraisemblance donnée â cette identification par la présence 
des mots et aliorum T^III, placés après le nom propre Nemesini , 
au 4 des Ides de septembre, la mention hiéronymienne con¬ 
cerne, à ce jour, un martyr d’Alexandrie déjà inséré, à ce qu’il 
semble, dans le Martyrologe Syriaque, et non pas l’évêque 
africain contemporain de S. Cyprien. Il se peut que ce Nemesinus 
du martyrologe hiéronymien soit le martyr dont parle Eusèbc 
(H.E., VI, 4 l ) > dans ce cas nous le retrouverions dans notre 
rédaction, au io des Calendes de mars, au milieu d’un groupe 
considérable de martyrs d’Alexandrie. Mappalicus est, lui, 
exactement identifié, car nous retrouvons son nom dans le Ca¬ 


lendrier de Carthage; mais ce très ancien document le place au 
i 3 des Calendes de mai, tandis que le martyrologe hiérony¬ 
mien le donne au i 4 et au i 5 des Calendes. C’est la dernière 


de ces mentions qui a frappé notre rédacteur. Enfin il parait 
difficile de dire si, en plaçant au 3 des Nones de février les 
SS. Celerinus, Celerina, Laurentinus et Ignace, notre rédaction 
est dans le vrai. Il est certain que le martyrologe hiéronymien 
donne à ce jour-là, entre autres noms africains, celui d’une 
Celej'ijia, mais ce nom revient aussi à d’autres dates, et en par¬ 
ticulier au 4 des Calendes d’octobre, avec un Lauveniius ( Lan- 
reiitin\iis] dans le Bernejisis), 

S. Pionius est placé au 4 des Ides de mars par sa Passion [ et 
par le martyrologe hiéronymien, mais on retrouve encore son 
nom auprès de celui de S. Polyearpe de Smyrne aux Calendes 
de février. C’est à cette dernière date que notre rédacteur 
a placé l’extrait d’Eusèbe qu’il lui consacre. On notera qu'en 
même temps notre martyrologe lui attribue quinze compagnons, 


i. MIL . 085 a, dans Ruinant éiS 5 <)), 188-198 : cf. g xxm. 
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d’après le Bernensis. Selon V Epternacensis il faudrait lire et 
aliorum VI, ce qui paraît plus exact, au moins si l’on s’en réfère 
à la Passion. 


S t0 Agathonice que le Martyrologe Syriaque donne au 12 avril, 
est donnée le même jour (// ld. April .) avec S. Carpus et d’autres,’ 
par le martyrologe hiéronymien qui répète encore leurs noms 
le lendemain ( Id. April.'). C’est cette seconde date qu’a choisie 
notre rédacteur. O11 aura déjà remarqué la manière dont S. Jus¬ 
tin le philosophe est rapproché de ces martyrs de Pergame : cum 
(imbus et vir mirabilis Iusiinus, etc. .. Ce rapprochement tout 
f ortuit est l’origine de la date çlu 1 3 avril attribuée à ce saint 
dans notre rédaction et dans tous les martyrologes du moyen- 
age qui l’ont suivie h 

Les deux martyrs d’Euménie, Alexandre et Caius, mis à mort à 
Àpamée, et dont parle Eusèbe d’après Apollinaire de Hiérapolis, 
sont insérés par notre martyrologe au 6 des Ides de mars, parce 
que le martyrologe hiéronymien donne, à ce jour-là, les deux 
noms Alexandri Gai (gai penni E, gaipem BW), mais il est pro¬ 
bable qu’il se trompe dans son identification, car le martyrologe 
hiéronymien vise des martyrs d’Alexandrie, et leurs noms sont 
assez communs pour que leur rapprochement et leur ressem¬ 
blance avec les deux autres, puissent être considérés comme le 
seul effet du hasard. 


La présence d’un Ammonius au 6 des Calendes de décembre 
dans le martyrologe hiéronymien a déterminé d’autant plus fa¬ 
cilement notre rédacteur à placer les SS. Fauste, Die et Am- 
mon à cette date, que Rufin, après Eusèbe, les rapproche 
de S. Pierre d’Alexandrie, et que le martyrologe hiéronymien 
donne aussi à ce jour la mention : In Alexandrin Pétri / mais 
la vraie place de ces martyrs était au mois de septembre, au 8 
(VI Id. Sep.) y aussi bien d’après le Martyrologe Syriaque que 
d’après le martyrologe hiéronymien. 

L’Histoire Triparlite a fourni les notices de deux patriarches 
de Constantinople, S. Alexandre, au 5 des Calendes de septem¬ 
bre, et S. Paul, au 7 des Ides de juin. Les deux dates sont em¬ 
pruntées au Bernensis. L’identification de S. Alexandre paraît 
exacte ; du moins le Synaxaire de Constantinople donne la fête 
de ce même saint à peu de jours de distance, au 3 i août. Pour 
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S. Paul, bien que le Bernensis soit formel et donne : In Began - 
tium quae est Constantinopoli Pauli , il y a tout lieu d’hésiter, 
car Y Epternacensis place ce Paul en Afrique, et le Richenovien- 
sis rapproche Constantinople du nom d’un S. Macaire qui figure 
à ce même jour, dans tous les exemplaires du martyrologe hié¬ 
ronymien; enfin le Synaxaire de Constantinople assigne au 
S. Paul visé par notre texte, la date du 6 novembre. 

L’évêque d’Athènes, Publius, et l’apologiste Quadratus sont 
placés, l’un au 12 des Calendes de février, l’autre au y des Ca¬ 
lendes de juin, parce que leurs vocables figurent à ces dates au 
martyrologe hiéronymien, mais ils ont de trop nombreux ho¬ 
monymes pour que l’identification tentée par notre rédacteur 
ait la moindre valeur. D’ailleurs le Quatratus du n Calendes de 
juin est nettement situé par le martyrologe hiéronymien en 
Afrique L 

Le cas de S. Apollonius, au i 4 des Calendes de mai, paraît 
être le même, bien qu’il s’agisse dans le martyrologe hiéroDy- 
mien, comme dans notre texte, d’un martyr romain. 

Il est difficile de ne pas ranger dans la même catégorie la date 
de Victorin de Pettau, 4 des Nones de novembre, choisie, à ce 
qu’il semble, parce que le martyrologe hiéronymien donne à ce 
jour le nom d’un Victor, et en Afrique ! 

S. Pamphile de Césarée, placé aux Calendes de juin, est exac¬ 
tement identifié; le martyrologe hiéronymien, au lendemain, 4 
des Nones, insère son nom avec la mention : In civitate Caesa- 
reae, et les noms de ses compagnons prouvent bien qu’il s’agit 
de lui ; mais il semble que cette date du début de juin n’est que 
le résultat d’un doublet, et que c’est au 14 des Calendes de mars 
qu’il eût fallu le mettre, avec le Martyrologe Syriaque (16 février) 
et avec le martyrologe hiéronymien lui-même. 

S. Léandre est inséré au 3 des Calendes de mars, jour où, à 
. la fin du laterculus hiéronymien, figure la mention : In civitate 
Smyrna Asie, natale sanelovum Serviliani , Batiani , Leandri . 

L’extrait de Grégoire de Tours concernant S. Amarante d’Albi 
est placé au 7 des Ides de novembre ; or le martyrologe hiéro¬ 
nymien donne, le lendemain, le nom d’un Amarantus parmi des 
martyrs d’Afrique, et il semble bien que ce n’est pas là une 
interpolation d’origine française, carie même vocable Amarantus 

ï. Nous avons vu plus haut (p, 3Gf)) ce Quadratus africain recevoir lui-même 
une notice, h la môme date, dans la recension E7\ 
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se retrouve, au 5 des Calendes de novembre, appliqué à un mar¬ 
tyr de Carthage. 

Les différents cas que nous venons d’énumérer sont relative¬ 
ment simples. Il y a erreur dans la date choisie, ou fausse iden¬ 
tification, mais d’ordinaire la similitude des noms propres qui 
ont causé la confusion est complète, et cette circonstance sim¬ 
plifie beaucoup notre tâche. Voici d’autres cas où la ressem¬ 
blance des vocables est moindre. Je ne présente donc les so¬ 
lutions qui suivent que comme des conjectures, en ajoutant 
toutefois que ces conjectures me paraissent à peu près certaines 1 , 
car elles supposent toutes des erreurs de même nature. 

Les SS. Ptolêmée et Lucius, tirés d’Eusèbe, sont mis au io 
des Calendes de septembre : cf. MH B. Vigilia Bar tolomaei. 

S. Pantène d’Alexandrie (Eusèbe-Rtifin, ILE.,V, io) est placé 
aux Nones de juillet : cf. MHE. In alexandrin parmeni, B par- 
timi, W partent. 

S. Zenobius (H.E., VIII, i4) figure au 4 des Calendes de no¬ 
vembre. Serait-ce parce que le martyrologe hiéronymien donne 
à ce jour : E. sacinoti , B. sacincti ? 

S. Spiridion (H.E., X, 4) est attribué au 19 des Calendes de 
janvier : cf. MHE. a spiddiae, W. sacrepi a spediae, 

S. Alexandre de Jérusalem (Hier., De çiris, LXII) figure au 
i5 des Calendes d’avril : cf. MHB, la veille, 16 des Calendes d’a*- 
vril : Iiierosoljma quiriaci episcopi et martyris... Rome Alexan- 
dri episcopi. 

S. Méthode de Tyr (Hier., De viris , LXXXIII) est inséré au 
i4 des Calendes d’octobre : cf. MHE. medethei, B. Medetii. 

S. Domitius, le martyr de Syrie auquel Grégoire de Tours 
consacre un chapitre de son livre In gloria martyrum ( 99 ), prend 
place au III Non. lui., sans doute parce que le martyrologe hié¬ 
ronymien donne au III N071.. lun. le nom (unique d’ailleurs 
chez lui) d’un Domitus. 

S. Lin, enfin, que nous avons vu placé dans les manuscrits de 
la seconde famille de Bède aux Nones d’octobre, par suite de la 
présence d’un Marcelfonas à ce jour, est déplacé par notre ré- 

1. Plus hypothétique est le rapprochement établi plus haut, p. 277, entre la 
date de S. Sévèi'e de Vienne (F/ Ta. Àug .) et la présence, à ce même jour, d'un Scue - 
rianus dans le mai'tyrologc hiéronymien. Il est vrai que la Viict ne donne pas 
de date et que certains de ses exemplaires portent dans leur titre celle du 
XIVKl. Dec. ou celle du XV Kl. Feb. % mais d’autre part il se peut aussi que notre, 
rédacteur ait, pour ce cas, été inspiré dans son choix par des données locales. 
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dacteur. Or la nouvelle date adoptée par ce dernier, le 6 des 
Calendes de décembre, paraît n’avoir pas d’autre fondement, 
que la mention d’un autre Marcelfora/s au martyrologe hiérony- 
mien, à ce nouveau jour ! 

Il ne nous reste plus, pour avoir une idée complète du pro¬ 
cédé d’après lequel ont été choisies, dans la recension M, les 
dates non indiquées par les sources, qu’à signaler les cas suivants 
où entre une part de calcul : 

S. Siméon et un groupe de martyrs persans dont les notices 
sont tirées de l’Histoire Tripartite, ont, d’après celle-ci, souffert 
le martyre au jour anniversaire de la Passion du Seigneur; on 
leur a attribué les dates des n et 10 des Calendes de mai, 
voisines du 8 des Calendes, où les calendriers du moyen-âge 
placent l’anniversaire delà mort de Notre-Seigneur. 

Bède rapporte daiis sa Chronique utilisée par notre rédacteur, 
que S. Herménégilde fut mis à mort nocle sancta dominicae 
Resurrectionis; de là vient la date des Ides d’avril assignée à 
l’anniversaire de ce saint. Pâques tombait en effet le i4 avril, 
c’est-à-dire au lendemain des Ides, en l'année 586, voisine de 
celle (585) où on s’accorde généralement à placer la mort de 
S. Herménégilde. 

Lés dates du 3 des Noues et de la veille des Nones de juillet, 
enfin, attribuées b S te Zoé et à S. Tranquillin relèvent d’un or¬ 
dre de supputations moins savantes : la Passio S. Sebastiani } 
d’où sont tirées les notices qui leur sont consacrées, nous apprend 
en effet que S tc Zoé mourut six jours passés, et S. Tranquillin 
le huitième jour, après la fête de S. Pierre. 

Tels sont les cas principaux sur lesquels il convenait d’attirer 
l’attention parce qu’ils révèlent une méthode. On trouvera les 
autres signalés en leur place, au milieu des extraits des sources 
hagiographiques ou littéraires que nous avons précédemment 
étudiés. C’est là aussi, dans l’annotation qui accompagne le para¬ 
graphe d 9 qu’on trouvera l’énumération des dates assignées aux 
saints orientaux, et présentant de nombreux rapports avec celles 
en usage chez les Grecs. En résumé, il y a, dans la recension M, 
un bon nombre de fautes, mais pas de choix absolumen t arbitrai¬ 
res. Le rédacteur utilise comme il peut les sources diversès qu’il a 
entre les mains, il s’attache surtout au martyrologe hiéronymicn, 
et, en cela, il a raison, mais souvent cet instrument peu ma¬ 
niable l’induit en erreur; il faudrait n’avoir aucune expérience 
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du fatras hiéronymien, pour lui reprocher trop durement de 
s’être laissé tromper quelquefois par ce document. 

De la recension E r J.\ nous avons peu de choses à dire au point 
de vue du choix des dates, car, le plus souvent, les additions 
qui la composent, portent sur des notices déjà existantes et, par 
conséquent, déjà datées. Cependant, les quelques dates intro¬ 
duites par ce rédacteur méritent d’être relevées. 

Le groupe d’extraits de Victor de Vite était destiné à com- * 
bler des jours restés vides. Nous avons vu que le rédacteur avait 
pris soin de commencer les notices par le mot Commemoratio,. 
non par Natale. C’est une heureuse innovation. 

Les dates assignées aux'extraits des GestaSS. Ner&i et Achillei 
sont empruntées au martyrologe hiéronymien, mais sauf celle 
de S te Felicula, aux Ides de juin, toutes les identifications sont 
inexactes. Nous avons déjà signalé en détail.le cas de S te Flavie 
Domitille, placée aux Nones de mai parce que le martyrologe hié¬ 
ronymien, reproduit par M , donnait à ce jour un Flavius, et celui 
des SS. Maron, Eutycliès, etc... insérés au 17 des Calendes de 
mai, parce qu’un Maro figurait à la même date dans le martyro¬ 
loge hiéronymien et dans Ai*. La date assignée aux SS. Sulpice et 
Servilien, 12 des Calendes de mai, n’a pas de meilleure base, 
car elle paraît avoir été choisie uniquement à cause de la pré- 
seuce dans MIiB, à ce jour, de la mention : In Africa Sevviani. 
Natale Araiaci Silvaniani, E silvani. 


V. — Le lieu et là date de composition. 

Comme la rédaction du manuscrit latin 38yg qu’elles complè¬ 
tent, nos recensions sont originaires de Lyon, ou tout au moins 
de la région lyonnaise. 

Les additions delà recension ET ne sont pas très nombreuses. 
Deux fois seulement, nous l’avons dit, elles paraissent refléter 
des données locales ; or, ces deux fois, il s’agit de saints lyon¬ 
nais : S. Domicien de Bébron et S. Ambroise de l’Ile-Barbe. 
Deux autres fois on a introduit des modifications dans les indi¬ 
cations topographiques de notices préexistantes, et ces deux fois 
encore, c’est de la région lyonnaise qu’il s’agit, avec les saints 
lloniain et Lupicin. 

ï»e cas de la recension M est plus, clair encore. Non seulement 
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les notices ou mentions lyonnaises y sont trois ou quatre fois 
plus nombreuses que celles de n’importe quelle autre région, 
mais elles y ont aussi un caractère plus spécial. 

C’est ainsi qu’au 7 des Calendes de février on 11e se contente 
pas d’ajouter à la notice de S. Polycarpe, un extrait de Rufin, 
on y insère encore ces mots dont la source écrite, si elle existe, 
nous échappe : Reliquiae dits Lugduni, in crypta, habentur. 

A la notice des Scillitains, au 16 des Calendes d’août, est 
' ajoutée en des termes également très précis sous le rapport de 
la topographie, la mention de la translation : Horuni reliquiae, 
cum ossibus beati Cypriani et capite sancti Pantaleonis mar- 
tyris , esc Africa in G allias translatai, veneranlitr Lugduni , in bci~ 
silica beatissimi lohannis Baplislae . 

Notons encore ce supplément de précision introduit au milieu 
de la notice de S. Alexandre de Lyon, au 8 des Calendes de 
mai : Passi surit cum eo et alii XXXIV", ou encore, la forme 
nouvelle et plus développée donnée à la notice de S. Irénée 
qu’on a pu lire plus haut, l’addition concernant le soft des re¬ 
liques de S. Pothin, de S te Blandine et de leurs compagnons, 
l’introduction des notices ou des mentions nouvelles de S. 
Oyend, de S. Galmier, de S. Romain, de S. Lupicin, de S. Péré- 
grin, de V A dventus de S. Just, etc... On jugera par là combien 
* est évident le caractère lyonnais de notre recension M. 

L’époque à laquelle se place sa composition n’est pas moins 
nettement caractérisée. Nous venons de voir qu’elle contient 
une mention destinée à rappeler la translation des martyrs 
Scillitains à Lyon. Cette translation est des environs de 806. 
D’autre part, nous trouvons également chez elle un rema¬ 
niement de la notice des SS. Sévérin, Exupère et Félicien, 
de Vienne. Or ce remaniement est évidemment antérieur 
à la translation de ces saints à Romans, accomplie par S. Bar- 
nard, vers 837-842, puisque le rédacteur qui s’intéresse spécia¬ 
lement à eux les donne encore comme ensevelis dans la basili¬ 
que de Saint-Romain à Vienne. Il suit de là que la composition 
de la recension M doit vraisemblablement être placée dans le 
premier tiers du neuvième siècle. 

Quant aux additions de la recension ET , nous avons vu que 
les plus récentes d’entre elles ont été rédigées sous l’influence 
d’événements survenus vers 83 o- 838 . Comme nous les retrou¬ 
vons transcrites dans le martyrologe d’Adon, composé avant 860, 

















I 


L'ATTRIBUTION A FLORUS. 


38 $ 


nous sorntmes amenés à conclure que leur introduction date du 
second tiers du neuvième siècle. 


VI. — L’attribution à Florus. 

* H 

Arrivé au point où Font amené les recensions que nous venons 
d’étudier, notre martyrologe ressemble singulièrement à l’ou¬ 
vrage d’Adon de Vienne. Sauf certains développements d’une 
longueur démesurée, sauf un certain nombre d’additions et une; 
série de changements de dates qui caractérisent ce dernier, on 
peut dire que les deux oeuvres sont identiques. Cela^est si vrai, 
que le texte d’un de nos manuscrits de la dernière recension a 
été pris, comme nous l’avons dit pour un abrégé "du martyro¬ 
loge d’Adon. Sans nous arrêter ici à combattre cette manière 
de voir dont tout ce qui précède prouve la fausseté, nous, devions 
au moins la rappeler, car elle remet naturellement en mémoire; ; 
l’erreur opposée commise, dès le neuvième siècle, par Usuard. 
Celui-ci se trouvant en face d’un exemplaire non signé du mar¬ 
tyrologe d’Adon, et connaissant par ailleurs l’ouvrage précédem¬ 
ment composé par le diacre Florus, avait trouvé la ressemblance, 
entre les deux si frappante, qu’il avait désigné son anonyme sous 
le nom de second livre de Florus,‘ldi l’erreur était pardonnable. 
Adon ne nous avoue-t-il pas lui-même que l’ouvrage de Florus 
lui a fourni le fonds du sien? Il s’est contenté, nous dit-il, d’y 
•combler les jours vides, d’y réformer certaines dates et d’aug¬ 
menter, par des emprunts aux passionnaires, certaines notices 
insérées par son devancier. Or, ce sont là précisément les points ; 
sur lesquels portent, comme nous le disions en commençant, les 
différences entre notre martyrologe et celui d’Adon. Nous voilà 
donc amenés à nous demander si l’une ou l’autre des recensions 
lyonnaises que nous avons étudiées, ne serait pas l’œuvre de Flo¬ 
rus connue et utilisée par Adon et Usuard. ~ 

De l’ensemble de nos recherches, il ressort que la recension du 
ms. 3879 ne peut pas être du même auteur que la recension AZ ; 
la méthode suivie et le caractère des sources employées dans la 
composition s’y opposent. Entre l’apport de M et les «additions 
ET, les différences sont, il est vrai, moins tranchées, mais on ne 
peut nier qu’elles existent. Il suit de là que ce n’est pas seule- 

1. Cf. plus liant, p. 23 1. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 25 
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ment un augmentateur de Bède que nous connaissons, comme 
Àdon et Usuard, mais bien deux, trois et même peut-être davan¬ 
tage, surtout si nous tenons compte de l'extrême facilité avec 
laquelle notre texte pouvait recevoir des additions. Une double 
question se' pose donc à nous, en ce qui concerne Florus : c’est 
de savoir, tout d’abord, ce que les écrivains du neuvième siècle 
que nous venons dé citer ont connu sous son nom, et ensuite 
cé que, étant données nos connaissances, nous pourrons nous- 
mêmes lui attribuer. 

Florus a été l’un des écrivains ecclésiastiques les plus marquants 
de son époque. Poète facile et agréable, canoniste, théologien, 
liturgiste, grand connaisseur des Pères et de l’Ecriture, hébraï- 
sant même, il fut la plus brillante lumière du clergé de Lyon 
pendant la première moitié du neuvième siècle, et sa science 
lui valut à plusieurs reprises l’honneur de donner son avis, au 
nom de son église, dans les débats les plus épineux. Malheureu¬ 
sement nous ignorons les dates exactes de sa naissance i et de 
sa mort, mais nous pouvons dans une large mesure suppléer à 
cette ignorance grâce aux dates certaines de quelques-unes de 
ses œuvres. 

. La première de ces œuvres faciles à dater est une lettre à Bar¬ 
thélemy, évêque de Narbonne, sur certains prodiges survenus au 
tombeau d’un saint Firminus 2 . Cette lettre est antérieure à l’é¬ 
poque troublée qui vit chasser de son siège l’évêque Barthélemy. 
Dümmler la date de 827-830. Elle est signée tout à la fois de 
l’archevêque de Lyon, Agobard, du prêtre ITildigise et de Flo- 


sance de Florus en 779 et pour faire de lui un espagnol. Mais ces notes 11e nie 
paraissent pas devoir être utilisées ici. D’abord on no voit pas sur quoi on 
peut s’appuyer pour les attribuer à Florus. Ensuite, le texte n’en est pas sur : 
Mabilloii a lu : 779 . Hoc anno natus sum; Pcrtz, qui reconnaît le mauvais étal, 
du texte (cf. Archit’., A r , 110), place la même note à l’année 769 (cf. M.G-.IL, 
Script., I, 110). Enfin la note suivante : 7 S 2 . Hoc anno ab Hispaniis in Gallium 
Narboncnsem veni , me paraît en contradiction avec lu manière' dont Florus 
s’exprime dans le De iniusta vcxaiionc ccclesiac Lugdunensis , dont nous aurons 
occasion de parler plus loin. Le poète s’y adresse à Modoin, ancien abbé do 
Saint-Georges de Lyon, et lui dit : 

Quid, quaeso, sacrosancta tibi nuiricula jiostra, 

Atquc cadcm gcniiriæ ecclesia baec meruil... ? 


Il ne semble pas que Florus eût ajouté ici le titre de gcnUrix ecclesia à 
celui de nuiricula s’il 11’eût été, comme Modoin lui-même, originaire de la ré¬ 
gion lyonnaise. 

3. CL M.G.II., Episiolac, Y, 206-210; P.L., G 1 Y, 179-186. 
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rus 1 2 . Celui-ci était déjà diacre et il devait le rester toujours2. 
Sa science et sa réputation étaient sans doute dès lors suffisam¬ 
ment établies, puisque son évêque ne craignait pas de signer cette 
lettre avec lui. 

Cette belle réputation avait même déjà dépassé les limites du 
Lyonnais. C’est vers cette époque que se place la composition de 
l’épîtré poétique adressée à Agobard par Walahfrid Strabon, tout 
jeune homme encore, et dans laquelle il est fait allusion à la 
« fleur nouvelle » éclose dans l’église de Lyon, et dont le par¬ 
fum est venu jusqu’aux. bords du Rhin : 

■ ' h 

At de flore novo, qui vos peu es ortus odorem 
Prodit ubique sui, ïiaec loca rumor alit. 

Flora venit quonclam, dum singula quaeque deorum - 

Sunt allata, iugis prata tymumque gerens. 

Huic Floro melius sententia. christicolariùn 
Attribuit quiequid dogmate et ore viret. 

Nam liic Florus florem sequitur de germine lesse, 

Et tradit quodamans attulit ille homini 3 . 

h i 

Quelques années plus tard, les événements qui précipitaient 
de son siège Barthélemy de Narbonne faisaient chasser aussi 
Agobard. En. 835 , les évêques réunis à Thionville déposèrent 
l’archevêque coupable de rébellion envers l’empereur Louis le 
Débonnaire. Ce fut pour l’église de Lyon une période difficile 
qui dura quelques années. L’évêque d’Àutun, Modoin, reçut-il 
alors les pouvoirs de 1 nissus dominions ou intervint-il seulement, 
en qualité de suffragant, dans les affaires lyonnaises ? Toujours 
est-il qu’il prétendit déférer aux tribunaux laïques des clercs de 
l’église qui l’avait élevé, et où il avait autrefois rempli les fonc-=- 
lions d’abbé de Saint-Georges 4 5 . Cette violation de l’immunité 
ecclésiastique fut pour Florus, l’ami déjà ancien de Modoin, 
l’occasion d’une virulente protestation poétique : le De iniusta 
vexalione ecclesiae Lugdunensis '*. Et il ne se borna pas aux vers. 


1 . Les trois noms figurent aussi ensemble parmi les Nojnina Itanonicorum 
domus sancLi Stephaniproiomartyris « Lugdunensiujn » du Lib. confraternitaium 
de Reiclienau. Gf. M.G.H., Libri c on frai., p. . 

2 . Voyez Tobituaire de la cathédrale de Lyon (édit. Guigué): VI ïn. Feb. 
Obierunt Florus et Ioanncs diaconi. 

3. Gf. Versus Strabi Walahfridi quos jiost annum aetatis XV cdid.it de 'rebus 
dwersis, VIII, Ad Agobardum cpiscopum Lugduncnscm, vers 17-24 (Éd. Duemm- 
i.Eii, dans M.G.H., Poetae Caroî., II, 35y). 

4 . Voyez le Liber confraternitaium de Reiclienau cité plus haut, môme page. 

5. Gf. l’excellente édition des Flori carmina de Duemmler, dans M.G.IL, Poetac 
Carol., Il, 5 o 7~566 (le De iniusta veæaiione , pp. 555 et suiv.). La préface de 
Ducmmlcr est le meilleur travail existant sur Florus. 


f ■ ■■ 

■ - ■ j 
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Il recueillit et commenta à la même époque ses Capitula ex lêge 
et canone collecta 1 , dontMaassen a fait ressortir l’intérêt 2 . 

Cependant, les suites de l’attitude politique d’Agobard devaient 
amener pour Florus des causes de mécontentement plus graves 
encore. L’église de Lyon ne vit pas seulement, suivant l’expres¬ 
sion de notre diacre, son pasteur sme potestate, elle reçut 
un magister sine veritate 3 ; du moins était-ce l’avis person¬ 
nel de Florus. Ce jnàgister était le célèbre Amalaire de Metz, 
venu à Lyon pendant la disgrâce d’Agobard, avec un titre de 
chorévêque, ou, comme l’écrit Florus, de praelatus ecclesiae 
Lugdunensis 4 5 6 7 . Un des premiers soins de ce personnage fut de 
réunir un synode où, pendant trois jours, il lit part aux clercs 
lyonnais de ses études et de ses vues sur la réforme de leur litur¬ 
gie. Les changements introduits par Amalaire et ses explications 
mystiques, d’ailleurs assez singulières, de la liturgie, n’étaient 
pas du goût de Florus. Il attaqua violemment les réformes, les 
ouvrages et jusqu’à la foi du prélat intérimaire. Ce fut l’occa¬ 
sion des Opuscula adversus Amalarium 5 présentés tant à l’as¬ 
semblée de Thionville en 83 o, qu’à celle de Kiersy en 838 , et, 
si nous en croyons Florus lui-même, cette dernière réunion lui 
donna complètement raison contre son adversaire 0 . 

Deux ans plus tard, le 6 juin 84 o, Agobard, à qui Florus pa¬ 
raît avoir été particulièrement dévoué, mourut en Saintonge 
après être rentré en grâce auprès de l’empereur. L’époque était 
plus triste et plus troublée que jamais. Le différend entre Louis 
le Pieux et Lothaire paraissait devoir s’éterniser. Le Querela de 
diçisione impevii 1 fut écrit à cette occasion. Il est postérieur à 
l’éclipse solaire de 84 o et antérieur au traité de Verdun ( 843 ). 

Amolon et Remi, les deux successeurs d’Agobard, paraissent 
avoir conservé à Florus la confiance que lui avait témoignée 
leur prédécesseur. C’est sous leurs épiscopats que, parvenu à la 


i.' P.L., GXIX, 4 i 9 ‘ 4 22 * 

. 2. Cf. Èin Commentai' des Florus von Lyon zu einigen der sogenannien Sir- 
mondischcn Constiiutionen, dans Sitzungsbericiîte der "Wïekjïr. Akademik. 
Pliil.-Hist., cl. XGII, 1878, pp. 3 oi-325. 

3 . P.L., CXIX, 88. 


4. P.L., GXIX, 73. Sur Amalaire et ses démêlés avec Florus, voyez l’article de 
Dom G. Morin dans la Revue Bénédictine, IX (1892), pp. 337-35 i, très favorable à 
Amalaire. 

5 . P.L., GXIX, 71-96. Un meilleur texte de la lettre à Drogon, Ilctti, etc...; 
dans M.G.H., EpisL, Y, 267-273. 

6. P.L., GXIX, col. 82, 83 , 84* 

7. Ed.'DüEMMLER, dons M.G.H., Pociac Caroh , II, 559-564. 
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maturité de son talent et dans tout l’éclat de sa réputation, il 
prit part à la célèbre controverse soulevée autour de Gothescalc. 
Son traité De praedestinatione 1 est un peu postérieur à la con¬ 
damnation du moine saxon par le synode de Kiersy, en 849 - Le 
Liber adversus Iohannem Scolum 1 2 , écrit au nom de l’église de 


Lyon, est de 852 . 


Le livre contre Scot Érigène clôt la série des œuvres datées 


de Florus. La période d’activité constatée de notre auteur s’é¬ 


tend donc de 83 o environ, à 802, et c’est vraisemblablement 


dans cette même période qu’il faut placer la composition de la 
plupart de ses autres ouvrages, le De expositione inissae 3 , le 
commentaire sur les Epîtres de S. Paul 4 , le De electionibus 
episcopovum 5 , la lettre à Hyldrade de Novalèse 6 , sans parler 
des œuvres poétiques. En tout cas, alors même que nous rappor¬ 
terions, avec Dom Rivet 7 8 , le De electionibus à l’année 822, et 


qu’avec Baluze nous attribuerions, non sans vraisemblance, à 
Florus le traité De tribus epistolis s , composé en 853 au nom de 
l’église de Lyon, nous ne nous écarterions guère des deux dates 
proposées, et nous serions encore fondés à lui refuser la pater¬ 
nité de toute rédaction martyrologique dont la composition se¬ 
rait sensiblement antérieure à 820, ou postérieure à 85 o- 86 o. 

Or, le premier de ces deux cas est certainement celui de la re¬ 
cension du ms. latin 3879, qui ignore la translation des martyrs 
Scillitains. Elle ne peut, de par sa date de composition, être 
l’œuvre de Florus. Ajoutons que ses caractères intrinsèques s’op¬ 
posent à ce que nous l’attribuions au savant diacre lyonnais : 
elle se fait remarquer par une ignorance h peu près absolue des 
Pères et de la littérature ecclésiastique, alors que Florus, dans 
tous ses ouvrages, en fait un usage constant. 

Au contraire, la recension M, postérieure à la translation des 
Scillitains vers 806, antérieure à celle des SS. Sévérin, Exupère 


1. P.L., CXIX, 95-102. 

2. Ibicl,, ioi-25o. 

3. Bibl. maæima Pairum ( Liigd .), XY, 62; P.L., CXIX, 15-72; Gerbert, 
Monum. vct. Lit. Alcman., IV, 293. 

l\. P.L., CXIX, 279-420. Voyez Demsle, Notice sur plusieurs anciens manus¬ 
crits de la Bibliothèque de Lyon, dans Not. et Extk. des Mss., XXIX, 11, 
p. 402. 

5 . P.L., CXIX, 11-14. 

( 5 . M.G.H., Episi., y, 340 - 343 . 

7. Histoire littéraire de la France, V, 218. 

8. P.L., GXXI, 980-1068. La noie de lîaluzc attribuant l’ouvrage à Florus, 
dans P.L., CIV, 325 . 
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et Félicien, vers 83 y, et la recension ET, postéi'ieure à la trans¬ 
lation de S. Barthélemy à Bénévent, vers 838 , mais antérieure 
à l’épiscopat d’Adon (859-860), cadrent entièrement avec la 
chronologie des ouvrages datés de Florus. De plus, ces deux 
recensions, par la nature savante des sources employées dans 
leur composition, rappellent d’une manière remarquable les œu¬ 
vres authentiques du même auteur. Le champ de nos recher¬ 
ches doit donc être circonscrit à ces deux recensions M et ET. 
C’est chez elles que nous essaierons de retrouver, si toutefois 
une telle précision est possible, la part qui revient à Florus 
dans le développement du martyrologe. Pour cela, nous aurons 
successivement recours aux témoignages de Florus lui-même, 
de Waiidelbert, d’Adon et d’Usuard sur la question à résoudre. 


Florus ne dit nulle par t dans ses œuvres qu’il ait composé un 
martyrologe. Néanmoins il nous a laissé un précieux témoignage 
de l’intérêt qu’il portait à ce livre. On sait qu’il aimait à placer 
en tête des ouvrages copiés et corrigés par ses soins, des pré¬ 
faces en vers destinées à rappeler son propre souvenir. C’est 
l’idée qu’il exprime, en particulier, dans sa lettre à l’abbé Hyl- 
drade deNovalèse, en lui renvoyant son psautier d’après S. Jé¬ 
rôme et l’hébreu, avec une pièce de vers destinée à figurer dans 
les premières pages du volume : In primis, scribatuv ilia home - 
liola de laude psabnorum, propter aedificationem religiosorum, 
secundo , ha.ec epistola, propter instructionem lectorum , tertio } mei 
versiculi , ob mei commemorationem 1 ... Une autre préface ana¬ 
logue nous a été conservée parmi ses œuvres ; elle était destinée 
a un ho miliaire j il y décrit l’ordre des lectures, en s’inspirant 
peut-être de quelques miniatures placées aux fêtes principales 
de 1’ année : c’est YEpigramma libri omeliarum totius anni , ex 
diçersorum Patrüm tractatibits ordinati 1 2 3 . Une troisième enfin, 
et qui, cette fois, nous intéresse directement, est le Titulus libelli 
ad altare sancti Slephani oblati^, dont la destination n’a été jus¬ 
qu’ici indiquée par aucun éditeur, et que nous allons reproduire 
én entier : 


1 . M.Gr.Iï., Episi. f Y, 343. 

a. Poetac CaroL , II, 53o-535. 

3. Ibid ,, 542-544* 
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TITULUS LIBELLI AD ALTA 11 E SANCTI STEPHÂNI OBLATl 


SANCTISSIMO AG GLOIUOSISSIMO ALUMKO AC PATltONO NOSTllO 
BEATO STEPHAKO PHOTOMAllTYltl DKDICATUS 

Hune tiJji, prime pii testis fortissime Chrisli, 

Oflerimus vario rutilantem flore libellum. 

Hic tua prima micat post inclita belia corona, 

Fulget iionos nomenque tuum, tua praemia clamant. 

5 Gamalihel sacer ille senex tua caeiitus ossa 
Olim ignota orbi reverendo publicat ore, 

Ac tua membra, pater, radianti signât in auro, 
Martyrium inlustri depingit flore rosarum. 

Se quoque Nicliodemi coniungens sorte nepolis, 
io In géminis auri calathis albentibus almus 
Prodit rite rosis tenui vix sanguine tinctis 
Arirgineosque artus pueri fulgente canistro. 

Àrgenti et crocei commendat floris odore. 

O 

Haec tua laus sequitur, sequitur tua florida virtus 
1 5 In Cliristi vîrtute potens, pietate redundans, 

Gaudia dans maestis,’inftrmis robora reddens, 

Kt dura sub morte sitos ac paene senultos 
Itestituens vitae, vitae quia testis haberis. 

Tu priinus Christi calcata morte perhennis, 

20 Vexillum sublime ferens, hostilia castra 
Fulmineis linguae tells signisque coruscis 
Stravisti et pulchra palmam de morte tulisli. 

Te sequitur reverenda cohors pro nomine sacro ' 

Mille afflicta modis, mille inlustrata triumpbis. 

2 5 Martyribus martyr tu norma et régula cunctis, 
Purpureos ducis cuneos roseasque catervas, 

Quorum purpureus de sanguine praemicat orbis, 
Quorum ttorigeris praefulgent astra coronis, 

Quorum casta Dei decorantur templa sepulcbris, 

3 o Quorum tota meant insignia tempora festis. 

Quorum eu nota sacris cedunt incommoda votis. 

Hos sacer ille videt caeli in regione lohannes 
Tantorum inlustres post proeliu dura laborum, 

Dat quibus aeternas felix Victoria pal mas, 

35 Atque immorlales stola candida praebet amictus. 

Non his ulla negat sua clemens mu.nera Ch ris tus, 

Quos ipse a mundi selectos sorte diremit, ' 

Plantavitque Deo : quo semper robore Iaeto 
Crescendo in caelum exiliant fruclusque perennes 
4 o Pollenti virtute ferant, et quicquid ab alto 
Oratum genilore velint, mox numine prono, 

Àccipiant, tribuantque piis. Quos inter egemis 
Censeri cupiens, et cordis vulnera deflens, 

Ista tremens cecini summisso pectore Florus, 

45 Ut meritis tanti per Christuin salver alumni, 

Et procerum votis absolver purpureorum. 
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SancLomm eximiis meritis prceibusqué heatis, 

Quorum perpetuos memorat liber iste triumphos 
Da, pater omnipotens, veniam, cia, Christe, meclelam 
Ris, qui supplicibus volis ac mente fideli 
5 Commiltunt sese tantis per saecla patron is, 

Qui zabulo viclo rutilis super astra coron is 
Conspieui, de te quicquicl petiere merentur. 

Cbrisle, precor, veniam se g ni des mitis alumno : 

Tardus sum, tarde secl tîbi nerno venit. 

Longus praeteritis tenuit nos error ab annis, 

Suffîciat meritis liaec, rogo, poena meis. 

5 Yita brevis superest, in mortem et pronior aelas : 

Iam peccare senex non queo, nolo tuus. 

Il suffit de lire ce Titulus pour se persuader qu’il n’a pu 
être composé que pour un livre consacré au cycle des fêtes des 
saints, c’est-à-dire pour un martyrologe ou pour un passion- 
naire. A s’en tenir à l’impression produite par la lecture du dé¬ 
but de cette pièce, qui résume de la façon la plus claire la cé¬ 
lèbre Revelatio S. Stephani du prêtre Lucien -1 , on opinerait, il 
est vrai, plus probablement, pour le passionnaire ; un martyro¬ 
loge, en effet, alors même qu’il reproduirait la Revelatio avec 
ses principaux détails, ne le ferait qu’au 3 août, c’est-à-dire 
fort loin de son début. Cependant, lorsqu’on avance davantage 
dans l’étude du morceau, l’impression change, et l’idée qu’on y 
voit s’affirmer et dominer, est plutôt celle du martyrologe. C’est 
au martyrologe, bien plus qu’au passionnaire, que conviennent 
des vers comme ceux-ci, où se marque très nettement l’idée du 
cycle ininterrompu des fêtes des martyrs : 

Te sequitur reverenda cohors pro nomine sacro 
Mille afflîcla modîs, mille i illustra ta triumphis. 

Quorum iota meant insignia temporel fesiis. 

Quorum perpetuos memorat liber iste triumphos. 

Et cette impression générale devient presque une certitude, 
lorsque, plus tard, on retrouve les deux dernières parties du Titulus 
reproduites à la fin du martyrologe d’Adon. Ce dernier termine 
en effet son ouvrage, par les vers : Sanclorum eximiis , etc.., et 
Christe , precor , veniam , etc... et il y a dans ce fait une preuve 
à peu près certaine de la présence du Titulus dans le martyro¬ 
loge qu’il reproduisait, et qu’il reconnaissait, nous l’avons dit, 


i. B 1 IL. 7850-53. Cf. P.L., XLI, 807-818. 
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comme élant l’œuvre de Florus. Nous pouvons donc sans té¬ 
mérité voir, dans le Titulus libelli aclaltare sancti Stephani oblali 
de Florus, la préface d’un martyrologe. Le manuscrit ainsi of¬ 
fert par lui à la cathédrale Saint-Etienne de Lyon, dont il était 
chanoine, était sans doute un exemplaire de luxe, il devait con¬ 
tenir, en dehors du martyrologe; certains morceaux destinés à 
glorifier le saint patron du lieu, et c’est ainsi que, peut-être, il 
débutait par une copie de la Revelalio S, Stephani . Quant au 
Titulus lui-même, il est permis de croire qu’il ne figurait pas 
tout d’un trait en tête du volume ; à en juger par leur physio¬ 
nomie générale', sa troisième, et même sa seconde partie, pa¬ 
raissent avoir plutôt été destinées à servir de finale, et elles ont 
dû suivre le martyrologe en manière de conclusion. 

Florus était-il hauteur du travail ainsi offert à Saint-Étienne ? 
Comme nous l’avons dit, la pièce que nous venons de repro¬ 
duire ne nous donne aucune indication sur ce point. Voyons si 
nos recensions martyrologiques nous renseigneront mieux. 

Nous avons fait remarquer, dans l’un des chapitres précédents 2 , 
le rapport qui existe entre la notice de S. Eu cher de Lyon telle 
qu’elle figure dans le martyrologe lyonnais du ms. lat. 3879, et 
le petit traité de Florus : De electionïbus episcoporum. De part 
et d’autre, le récit et même certains termes sont concordants, 
mais le De electionïbus contient quelques détails de plus que Je 
martyrologe. Comme, par ailleurs, ce récit est donné dans des 
termes a peu près identiques par la Conversio S . Euchevii qui 
a dû utiliser un document plus ancien, il est impossible de rien 
tirer de là pour nos recherches actuelles. Le fait que la notice 
a été introduite par l’auteur de la recension du ms. 3879, nous 
permet seulement de dire que Florus a dû la connaître. 

Voici deux cas plus intéressants. Nous savons que la notice 
des martyrs Scillitains, introduite par Bède au XËÏ KL Aug ., 
avait passé dans le martyrologe lyonnais du 111s. lat. 3879 sans 
subir de changement. Par contre, notre recension M y ajoute 
un supplément relatif à la translation des martyrs à Lyon. Ce 
supplément est ainsi rédigé : 

XVI Kx. Aug. <^In Carthagine, natale sanctorum marlynun Scillilano- 
l'iim, id est Sperali, Narthali, Cytini, ele. ... ]> Iiorum reliquiae cuin ossikus 

1. Et aussi par la disposition du manuscrit {Par. lai . 283a), où les deux dcr- 
nicrcs parties sont précédées chacune d'une ligne en blanc. 

a. C 1 ‘. pp. iGt-iGa. 
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beati Cypriani et capite sancti Pantaleonis martyris, ex Àflrica in Gallias 
translatae, venerantur Lugduni, in basilica beatissimi lohannis Baptistae. 

Cette note parait bien indiquer que, dans l’esprit du rédac¬ 
teur, il s’agissait d’une manière générale des Scillitains, sans 
plus de précision : Iîorum t'eliquiae ... Or nous possédons, parmi 
les œuvres de Flôrus, deux pièces de vers concernant la célèbre 
translation des martyrs africains. La première, il est vrai, le 
Qualiter saiictorum martyrum Cypriani } Sperati, Pantaleonis re- 
Xiquiae Lugdunum advectae sint a été autrefois attribuée à Ago- 
bard, mais la paternité de la seconde : Ubi ossa sancti Cypriani 
Lugduni comlita habejitur 2 , n’a jamais été contestée à Florus. 
L’une et l’autre sont d’accord pour restreindre la translation, 
en ce qui regarde les Scillitains, au seul saint Speratus : 

Sperati quoque martyris beati, 

Necnon Pantaleonis ossa raptim 

Tollunt cuncta simul. 

( Qualiter ) 

Hic nempe insigni doctor suavissimus ore, 

.pulchra Cyprianus sorte quiescit. 

Addilurhuic geminum radianti Jumine sidus 
’ Speratus martyr, cum martyre Pantaleone. 

( Ubi ossa) 

La différence entre ces textes et celui du martyrologe n’esl 
pas énorme. Néanmoins, lorsqu’il s’agit de savoir si nous attribue¬ 
rons à Florus la composition de la notice de M, elle donne à 
réfléchir, surtout si l’on considère que le texte le moins précis 
est ici celui qui, par sa nature, devrait l’être davantage, c’est-à- 
dire le texte en prose. 

L’antre cas concerne les saints martyrs viennois : Séverin, 
Exupère et Félicien. Nous avons vu que le martyrologe lyon¬ 
nais du ms. lat. 38 yo leur attribuait une notice qui est le plus 
ancien document connu sur leur compte : 

XIV Kl. Dec. Translalio sanctorum martyrum Severini, Exsuperii et Fe- 
liciani : qui in Viennensi suburbano passi, ïoeo Brennaco, multis annornm 
curriculis latuerunt. Postea sub Pascasio, eiusdem urbis episcopo, cuidam 
sanclo subdiacono Tertio revelali, reverenter sublali et in orientali urbis parte, 
sub ara beatissimi Itomani martyris conditi sunt. 

L’attention du rédacteur de M était sûrement attirée, elle 


i. M.G.H ., Pociac Carolini, II, b/[ 4 ~ 5 /| 5 . 
a. Ibid., p. 54G. 
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aussi, de ce côté. Il recule la notice d’un jour, change la Trans¬ 
latif! en Natale, et modifie ainsi l’ensemble du texte : 

XIII Kx. Dec. Apucl Viennam, sanctorum marlyrum Severini, Exsuperii et 
Feliciani : quorum corpora, post mu]la annorum curricula, ipsis revelantibus 
inventa, et a pontifice urbis, clero et populo honorifice sublata, in basitica 
sancti Romani, quae iam cliclae civilatis parte orientali sita est, concligno ho¬ 
nore conclita sunt. 

Malgré leurs différences, ces deux textes ont ceci de commun 
qu’ils font reposer les corps des trois saints à Vienne, dans la 
basilique de S. Romain. Or, cette indication n’a été vraie que 
jusque vers 83 ^. A cette époque, l’évêque de Vienne, saint 
Barnard, fit transporter les reliques des trois saints à Romans, 
dans l’église du monastère qu’il venait d’y fonder 1 * * * V, . Lui-même, 
après sa mort, survenue en 842, fut déposé auprès des corps 
saints, et Florus, qu’il avait honoré deison amitié, composa pour 
son tombeau l’inscription suivante 2 : 

Marlyribus reveremla tribus haee fulgnrat aula, 

Quorum ■ caeiesli servantur nomina libre. 

Hi Domini ob nom en felici sorte perempti, 

Urbe Viemiensi aethereas sumpsere coronas. 

5 Inde bue translati post longt temporis annos, 

Praesentem iillustrant merilis vivacibus aulam 
Conspicuo in templo, praefatae quod pius urbis 
Concfidit antistes tantoque honore beavit. 

Seque piis supplex tradens in saecla patronis, 

10 Hic vita excessit, hic sacris conditur arvis. 

Quein sine line tegens foveat miseratio Christi. 

Nomina sanctorum cupiens cognoscere, leclor, 
vScito Severinum, Exsuperium ac Felicianum. 

Àuctoris nomén commcndant scripta sepulchri. 

Comme on le voit, personne n’était mieux renseigné que Flo¬ 
rus sur la translation des trois saints à Romans. Il est donc fort 
difficile, sinon impossible, de lui attribuer le remaniement de 
la notice du 1 3 des Calendes de décembre, introduit par le ré¬ 
dacteur de M . Il est vrai qu’il aurait pu exécuter ce remanie¬ 
ment avant 83 y. Mais alors, il serait extraordinaire qu’en étant 

1. La date approximative de la fondation est, d’apres M. Ul. Chevalier, celle 

de 83 ^ que j’adopte ici pour la translation. S, Barnard est mort en 842* Sur 

le diplôme de Lotliaire (842) rappelant la translation, cf. Giraud-Chevalier, 
Le mystèic des l'y ois Doms, p. xcvxn. 

a. Le texte figure dans une Vie de S, Barnard (cf, Màbillon, AA.SS. O.S.I?., 

V, h, 566 ) et dans le ms, de Florus déjà cité (Par. lai . 2S32). Cf. M.Gr.H.j 
Poetae CaroL y II, 548-549* 
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lui-même l’auteur, il n’ait pas songé à le remettre de nouveau 
au point après cette date, comme nous voyons que cela s’est fait 
pour d’autres notices. En somme, pas plus que le précédent, ce 
second cas n’est favorable à l’attribution de M au célèbre diacre 


lyonnais. 

Ainsi, l’examen des œuvres authentiques de Florus ne nous 
fournit, au point de vue de l’attribution qui pourrait lui être 
faite de telle ou telle rédaction du martyrologe, que des ren¬ 
seignements tout négatifs. Le Titulus libelli ad altare sancti S te - 
pliant ûblati, s’il a vraiment été composé pour un martyrologe, ne 
nous dit pas que Florus en ait été l’auteur. La notice de S. Eu- 
cher se présente dans des conditions telles, qu’elle doit être 
mise hors de cause. Enfin, dans les deux cas où le martyro¬ 
loge se rencontre, sur un terrain commun, avec les œuvres cer¬ 
taines de Florus, nous nous trouvons en présence de différences 
qui, si nous considérions l’ensemble de la recension M comme 
appartenant nécessairement à un seul auteur, seraient de na¬ 


ture à en faire refuser la composition à Florus. 


Wandelbert, moine de l’abbaye de Prüm, est, après Florus 
lui-même, un témoin des plus importants. On sait que cet au¬ 
teur mit au jour, en 848 , à l’occasion d’un séjour à Cologne, et 
sur la demande d’un clerc de ses amis, nommé Otricus, un 


martyrologe en vers 1 . La vogue était alors à ce genre d’ouvrages. 
Dans sa préface, le poète, ou si l’on préfèrej le versificateur, a 
pris soin de nous renseigner sur l’occasion, les moyens d’exé¬ 
cution, et la composition de son œuvre. 

Comme plus tard Àdon et Usuard, Wandelbert se trouva en 
présence d’une difficulté considérable provenant de. la diversité 
des dates attribuées à un même saint dans les divers martyro¬ 
loges et calendriers existants. Dès lors, il devenait important 
pour lui, de se procurer quelque exemplaire capable de faire 
autorité. C’est dans ce but qu’il s’adressa à Florus, dont la bi¬ 
bliothèque était très renommée. In quo opéré, nous dit-il dans 
sa préface, quia sollemnium dierum certissima comprehensio non 
leviter nec facile pro librorum varietate constabat , ope et subsidio 


i. Le texte au mieux dans l'édition de Duemmleh (M.G.H., Poeiac Ca?'ol n IJ, 
669 et suiv.). On sait que Wandelbert donne très exactement, dans sa pré¬ 
face, le dénombrement des vers dont se compose son ouvrage; pour le mar¬ 
tyrologe proprement dit, il en indique S77. Malgré tous ses efforts, Ducmnilcr 
n'a pu en retrouver que 871, mais la lacune, 011 le voit, n'est pas grave. 
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praecipue usas sum sancti et nominatissimi viri Flori , Lugduiiensis 
ecclesiae subdiaconi , qui, utnostro lempore révéra singulari studio 
et assiduitate in divinae scripturae scientia pollere, ita lïbrOrum 
auihenlicorum non mediocri copia et veritate cognoscitur ctbundare. 
Jb hoc ego , sumptis veteribus emendatisque codicibus, martyrolo- 
gicum librum a Kalendis lanuariis ad finem anni per dierwn 
singulorum occurrentes festivitates métro edidi . 

Remarquons les expressions dont se sert ici Wandelbert. On 
répète généralement qu’il déclare s’être servi du martyrologe 
de Florus. Cela n’est pas exact. Wandelbert se contente de dire 
qu’il a recouru aux bons offices de Florus, et qu’il a obtenu dê 
lui des manuscrits anciens et corrigés : Ab hoc ego , sumptis,ve¬ 
teribus emendatisque codicibus. Il a pu se tromper sur l’antiquité 
ou l’origine des textes qu’il employait ; on ne peut pas dire qu’il, 
ait eu conscience d’emplover une œuvre de Florus lui-même. 

Or, le texte qui a servi de base au travail de Wandelbert, 
n’était autre que celui de notre recension M. Nous l’établirons 
en mettant le résumé analytique d’un mois du martyrologe dü 
moine de Prüm en présence de résumés analogues des textes de 
Bède, du ms. lat. 3879 et de la recension M. J’ai choisi le mois 
d’avril d’abord parce qu’il est relativement peu chargé, et en¬ 
suite parce qu’il donne assez bien l’idée de l’ensemble de l’œu¬ 
vre de Wandelbert et de ses procédés habituels. 


Bède 

Ms. r.AT. 3879 

Recens. M 

Wandelbekt 

1. Agapes 

Agapes 

vacat 

Agapes 

2. vacat 

Nicetius 

Theodosia 

Nicetius 

Theodosia 

Nicetius 

3. vacat 

vacat 

> 

Agapes 

Evagrius 

Pancratius 

Theodosia 

Evagrius 

4. Àmbrosius 

Ambrosius 

Ambrosius 

Ambrosius 

5 . Hyrenes 

Hyrenes 

Hyrenes 

Marcianus 

Amphianus 

Hyrenes 

6 . vacat 

Syxlus 

Syxlus 

Syxtus 

7. vacat 

vacat 

vacat 

Diogencs 

Eleusus 
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Bède 

8 . vacai 

9. Septem virg. 

10. Ezechiel 

11. Léo pp. 

12. lulius 

1 3 . vacat 

14. Tiburtius 

1 5 . Olympiades 

16. vacai 

17. vacat 

18. vacat 

v 

19. vacat 

20. vacat 
ai..- vacat 

22. Gaius 
Parmenius 

23 . Georgius 

24. 

Mellitus 

25 . Marcus 

26. ' Cletus 

Marcellus 

27. vacat 


Ms. i. at. 3879 
vacat 

Seplem virg. 

Ezechiel 

vacat 

lulius 

vacat 

Tiburtius 

Olympiades 

Oplatus 

vacat 

vacat 

vacat 

Hermogenes 

vacat 

vacat 

Gaius 

Parmenius 

Epipodius 

Georgius 

Félix, Fortunatus 

Alexander 

Mellilus 

Marcus 

Cletus 

Marcellus 

vacat 


Recens. M 
vacat 

Septem virg. 

F.zeohiel 

vacat 

lulius 

Carpus 

Hennen egi ldus 

Tiburtius 

Proculus 

Domnina 

Fronto 

Olympiades 

Optatus 

Maro 

Callistus 

Mappalicus 

Petrus 

Eleutherius 

Apollonius 

Hermogenes 

Yincentius 

Yictor 

Marcellinus 

Simeon 

Fortunatus 

Gaius 

MM. Persidae 

Parmenius 

Epipodius 

Georgius 

Félix, Fortunatus 

Alexander 

Mellitus 

Marcus 

Laetania 

Cletus 

Marcellus 

Anaslasius 

Anthimus 


Wandelbert 

Maximus 

Solutor 

Septem virg. 

Ezechiel 

Léo pp. 

lulius 

Hennen egi ldus 
Tiburtius 

Olympiades 

Callistus 

Mappalicus 

Petrus 

Eleutherius 

Hermogenes 

Marcellinus 

Simeon 

Gaius 

Parmenius 

Diouysius, etc... 

Georgius 
Félix, Fortunatus 

Alexander 

Marcus 

Cletus 

Richarius 

Anastasius 

Anthimus 
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29. vacal 

30. vacal 
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Wandeebeut 


Vitalis 

Vitalis 

Vitalis 

C h ri stop h 0 ru s 
Théo dora 

Théo dora 


Àfrodisius 

Àfrodisius 


Pollio 

Pollio 


vacal 

Agapius 

Agapius 

vacal 

Marianus 

Marianus 


Eutropes 

Maximus 



Ce tableau est si clair par lui-même qu’il est à peine besoin 
de le commenter. On y voit du premier coup d’œil qu’à nombre 
de jours, au 3 , au i 3 , au 16, au 17, au 18, au 2,0, aii 21, au 
27, au 29, au 3 o, ni Bède, ni le ms. lat. 3879, ne suffisent polir 
reconstituer le fonds sur lequel a travaillé Wandelbert, et qu’il 
faut, pour le retrouver, recourir à la recension M. Naturellement, 
Wandelbert ne s’oblige pas à mettre en vers toutes les men¬ 
tions que lui fournit sa source principale; il fait un choix, il 
exécute des corrections, parfois au moyen d’un exemplaire de 
Bède, comme on peut le voir au i eP et au 11 avril; il comble 
des vides par des emprunts à d’autres sources, parmi lesquelles 
se trouve le martyrologe hiéronymien ou quelqu’un de ses abré¬ 
gés; il introduit enfin un certain nombre de saints locaux ; mais 
clans l’ensemble il dépend surtout de M 9 et sur 5 oo fêtes environ 
que l'enferme son martyrologe, 4oo sont empruntées à nos 
textes par l’entremise de cette rédaction. 

Dans quel état l’a-t-il connue ? Etait-elle, au moment où Flo- 
rus la lui communiqua, absolument conforme à ce que nous re¬ 
trouvons aujourd’hui dans le plus ancien des deux manuscrits 
de Mâcon? On conçoit, vu le caractère d’abrégé que revêt l’œu¬ 
vre de Wandelbert, combien il serait délicat de vouloir tran¬ 
cher cette question d’une manière absolue. Constatons néan¬ 
moins ce fait : toutes les fois que nous nous trouvons en 
présence d’un groupe de notices comme sont les extraits du De 
viris de S. Jérôme, de l’Histoire Ecclésiastique d’Eusèbe, des 
lettres de S. Cyprien, du Liber Pontificalis , du martyrologe 
hiéronymien, etc..., nous ne manquons jamais de retrouver chez 
Wandelbert un certain nombre, sinon la totalité des membres 
du groupe. Il suit de là que, au moins pour ces cas où là 
preuve est possible, le martyrologe envoyé avant 848 par Flo- 


X , h ■ 
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ras à Wandelbert était semblable à nos exemplaires cle M , et 
que, pour le reste des mentions et des notices isolées, il est assez 
légitime de conclure aussi à la similitude à peu près complète. 

Si, au contraire, nous passons aux additions propres à la re¬ 
cension Z? nous ne trouverons chez, Wandelbert aucune trace 
de leur emploi. Il est vrai que cet auteur mentionne, comme 
certains de nos manuscrits, la translation de S. Barthélemy à 
Bénévent, mais ce n’est la qu’une -coïncidence à laquelle la no¬ 
toriété du fait commémoré ne permet d’attribuer aucune va¬ 
leur. Pour le reste des notices ajoutées en dernier lieu dans E 1 \ 
nous ne relevons chez lui ni S. Ambroise de Pile-Barbe, ni 
S. Domicien de Bébron, ni la translation de S. Jacques en Ga¬ 
lice. Que si nous remontons aux additions empruntées par la 
même recension aux Gesta S. Nerei , nous verrons, à vrai dire, au 
4 des Ides de mai, les vers consacrés aux SS. Nérée et Achillée 
faire mention du baptême des deux saints par S. Pierre, mais 
ce détail très connu de leur légende a été emprunté par le poète 
à : une autre source que notre texte, car un peu plus loin, à la 
veille des Calendes de juin, au lieu de s’inspirer de l’extrait des 
Gesta inséré dans nos manuscrits, il nous donne, à propos de 
S te Pétronille, un renseignement qui ne figure pas dans ceux-ci. 
De même, s’il parle de S t0 Felicula, aux Ides de juin, c’est pour 
nous dire qu’elle était la sœur de lait de Pétronille, détail qui 
manque à notre texte, au moins à ce jour. Enfin, c’est encore 
à S te Pétronille qu’il rattache, toujours en dehors de notre texte, 
le. souvenir de S.Nicomède, au 17 des Calendes d’octobre. Ce 
n’est donc’pas de nos extraits des Gesta qu’il dépend dans ces 
diverses circonstances, mais de quelque autre source. Aussi 
constatons-nous qu’il omet les SS. Sulpice et Servilien, au 12 
des Calendes de mai, les SS. Maron, Eutychès et Victorin, au ij 
des Calendes, S te ElavieDomitille, aux Nones du même mois; et 
l’omission de ces fêtes, surtout des deux dernières, devient tout 

T 

à fait caractéristique, si nous nous souvenons de la manière dont 
le rédacteur de E T en a fixé les dates. 


. Rien n’indique non plus que Wandelbert ait connu les addi¬ 
tions de El ’ concernant les Apôtres. Nous avons même, dans 
le vers consacré à S. Jean, un détail qui rappelle une rédaction 
antérieure : le dilecti Domini donné par Bède. 

Enfin, Wandelbert ignore entièrement lès mentions emprun¬ 


tées par ET h. l’Histoire de la persécution Vandale de Victor 






L ATTRIBUTION A FLORUS. 


401 


de Vite, et ici l’absence de dépendance est plus visible que ja¬ 
mais. A chacun des jours vides remplis dans nos manuscrits h 
l’aide de ces emprunts, le poète se contente d’apporter quelques 
noms tirés du martyrologe hiéronymien. 

Wandelbert n’a donc pas connu la recension ET. Ce point 
est hors de doute. Par contre il est également hors de doute 
qu’il a utilisé un exemplaire tout au moins très voisin de M, et 
que cet exemplaire lui avait été communiqué, entre autres ma¬ 
nuscrits anciens et corrigés, par Florus. de Lyon '. Le prêt avait 
lieu avant 848 . Wandelbert, en profitant du travail qui lui était 
ainsi communiqué, ne paraît aucunement avoir eu l’idée que 
Florus lui-même pouvait en être Fauteur. Telles sont les con¬ 
clusions que l’étude et la comparaison de nos divers textes nous 
permettent de tirer du témoignage de Wandelbert. Venons 
maintenant au témoignage d’Adon. 


Adon a séjourné successivement à Prüm et à Lyon. Ce don 
ble détail nous est attesté par le seul document authentique 
conservé sur son curriculum çitae antérieurement à son élec- 

i 

lion au siège de Vienne : la lettre de Loup de Ferrières à Géfiard 
duc de Vienne. Noveritis, écrit l’abbé Loup 2 , monachum et 
discipulum meum Ad\oneni\ nunquam a jiostro moncisterio aiifu- 
gisse , sed f ad petitionem beatae memoriae Marcwardi abbatis , 
ex Prumia aut Proneàm 3 a nobis eum honeste directum, et cum 
illo aliquandiu conversatum , quorundam invidiosorum çitasse 
insidias , et inde , discendi studio et quietis amore, in urbe Lugdu - 
nensium consiitisse. 

A Prüm, Adon a fort bien pu connaître les textes martyrolo- 
giques envoyés par Florus à Wandelbert. Il faut dire toutefois 


1. A. noter, comme une trace curieuse du prêt de Florus, la réflexion que fait 
Wandelbert dans YHorologium qui suit son martyrologe. Il prévient le lecteur 
de ne pas s’étonner s’il trouve d’autres mesures que- celles qui sont connues. 

Ergo âge, si subiecta legontem pagina, lector, 

Te movet, bac illam regioiie'p^obabfe, ab ipso 
Danuvio Hcsperiac primos quae vergit ad ortus, 

Ludgunique urbe et Iihodani disiincia fluentis 
Réspicit Oceani interfusos orbe Britannos. 

YÏHojologium auquel fait allusion Wandelbert figure, nous l’avons vu, dans 
nos manuscrits du groupe messin. Cf, le texte, dans P.L., XC, g 53 -g 56 . 

2. Lettre 122* Cf, M.G H., Episiolac, VI, io 2 -io 3 . 

3 . C’est la leçon du manuscrit unique ( Pcu\ lat . 2858 ). Mabillon proposait 
de lire eco Prumia ad Proncam. Peut-être y a-t-il ici une glose entrée dans le 
texte par le fait du copiste. 

LUS MARTYROLOGES HISTORIQUES, 


26 
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que nous ne relevons chez lui aucune trace de l’influence de 
ce dernier. En tout cas, à Lyon, où. il séjourna discendi stmlio, 
il a certainement dû savoir mieux que personne à quoi s’en 
tenir sur l’œuvre de Florus, puisque, comme nous lè verrons 
plus loin, c’est à Lyon qu’il rédigea son propre martyrologe. 
Il n’est même pas impossible qu’il ait connu personnellement 
Florus. Il suffirait pour cela que celui-ci ait vécu encore une 
demi-douzaine d’années après la composition de son dernier 
ouvrage daté. Adon est donc un témoin qui s’est trouvé dans les 
circonstances les plus favorables pour être bien renseigné. 

Or, son témoignage est très net. Il attribue à Florus une 
augmentation du martyrologe de Bède : Primiun fuit imperium 
ac iussio sanclorum çirorum , ut supplerèntur dies qui absque no- 
minibus martjrum, in martjrologio quod venerabïlis Flori studio 
in lahore domni Bedàe accrevercity tantum notati erant. 

Sur la foi de ce texte, on a cru jusqu’ici qu’il n’avait existé 
qu’un seul remaniement de l’œuvre de Bède. C’était là sans 
doute la pensée d’Adon. Nous savons désormais que cette con¬ 
ception est fausse, puisque nous avons entre les mains deux et 
même trois recensions successives, grâce auxquelles l’œuvre pri¬ 
mitive de Bède a pris un développement toujours plus considé¬ 
rable. Mais l’erreur, en ce qui concerne l’objet actuel de nos 
recherches, ri’est pas de conséquence. L’important pour nous 
est seulement de savoir ce qu’Adon entendait par le martyrolo- 
gium quod venerabilis Flori studio in labore domni Bedae accre- 
verat. 

- i 

Heureusement, l’identification est ici très facile. Nous ne 
sommes plus en présence d’un abréviateur comme était Wan- 
delbert. C’est toute entière et sans en rien omettre, qu’Adon a 
reproduit l’œuvre de son prédécesseur. Or nous retrouvons chez 
lui, non seulement tout le texte de Bède et tout celui du mar¬ 
tyrologe lyonnais du ms. lat. 38 yq, avec l’ensemble des notices 
et des mentions ajoutées à ce fonds primitif par notre recen¬ 
sion M y mais aussi toutes lés additions de nos manuscrits les 
plus avancés. Extraits des Gesta S . Nerei , emprunts à Victor de 
Vite, rien ne lui fait défaut. Il est donc manifeste que ce qu’il 

a connu et employé sous le nom de Florus, était un exemplaire 
de notre recension ET. 

Ainsi Adon qui a séjourné à Lyon, peut-être du vivant même 
de Florus, attribue en bloc à celui-ci l’augmentation du marty- 
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rologe de Bède et cette augmentation, pour lui, n’est pas autre 
chose que notre recension ET. 


Usuard est un témoin presque aussi ancien qu’Àdon ; mais, à 
Saint-Germain des Prés où il vécut et où il composa son mar¬ 
tyrologe, on était dans des conditions moins bonnes qu’à Lyon 
pour être exactement renseigné sur l’œuvre de Florus. 

Usuard expose, dans sa lettre-préface à Charles le Chauve, 
la méthode qu’il a suivie dans son travail. Il s’est servi du mar¬ 
tyrologe hiéronymien et de celui de Bède; mais ces deux ouvrages 
ont leurs défauts, l’un abrège trop, l’autre a des jours vides; 
ce n’est donc pas à eux qu’il s’est attaché de préférence, mais 
à Florus : Praeterea et venerabilium y Iïieronymi scilicet ac 
Bedae presbyterorum , piis qua/nvis succinctis super hoc provo- 
cobar descriptis ; quorum prior brevitati studens , alter vero quant- 
plures dies intaclos relinquens , mulla inveniuntur huius opei'îs 
praeterisse necessaria. Quos lamen secutus , censui et Flori viri 
memorabilis latiora iam in eo ipso sequi vestigia , praesertim in 
secundo eiusdem libro. Ibi enim multa quae in priore opiiserat , et 
correxit et addidit. 

t 

Il y a dans ce témoignage quelque chose de tout à fait nou¬ 
veau. Usuard aurait connu non seulement une rédaction marty- 
rologique attribuée à Florus, mais deux, et la seconde aurait 
marqué sur la première un progrès considérable, l’auteur 
l’ayant tout ensemble corrigée et largement augmentée. 

Assurément la chose, en soi, n’aurait rien d’impossible; h 
première vue, même, l’information cadre fort bien avec les rér 
sultats de nos recherches. Nous avons trouvé deux rédactions 
au moins, sinon trois, au moyen desquelles l’œuvre de Bède 
s’est considérablement augmentée; à tort où à raison, on a pu 
‘ les attribuer toutes à Florus, et nous aurions dans la préface 
d’Usuard un écho de cette attribution. Ajoutons toutefois que 
la valeur de l’information d’Usuard est à peu près réduite à néant 
par le fait qu’il s’est trompé sur l’origine de ce qu’il appelle le 
« second livre de Florus ». L’auteur qu’il désigne ainsi n’est pas 
Florus, c’est Adon; le P. Du Sollier 1 l’a parfaitement observé, ët 
nous-mêmes nous pourrons, plus loin, arriver sur ce point à 
l’évidence, par l’observation des modifications introduites dans 


i. Préface à Usuard, Cliap. Ilf, art. i, i57-i 58* (P* L., CXXIIT, 536-53j). 
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les dates par Adon et adoptées par Usuard. L’expression de 
<c second livre de Florus » est donc erronée, et nous ne pouvons 
en tirer aucune conclusion, sinon que le martyrologe d’Àdon et 
celui de Florus qu’Usuard avait sous les yeux, se ressemblaient 
au point de pouvoir être pris pour les deux éditions successives 
çl’un même ouvrage. 

Cette ressemblance suffirait à faire conjecturer que le mar¬ 
tyrologe implicitement désigné par Usuard sous le nom de 
« premier livre de Florus » n’était aùtre que l’une de nos re¬ 
censions M ou ET, mais nous pouvons donner une preuve di¬ 
recte de ce fait. 

Adon ayant développé Florus, et Usuard ayant abrégé Adon, 
il est probable qu’Usuard, s’il avait sous les yeux.le ce premier 
livre de Florus », a dû. y revenir quelquefois lorsqu’il supprimait 
les développements introduits par son prédécesseur. Si donc 
nos textes sont identiques avec le « premier livre de Florus », il 
est probable que nous en retrouverons des traces chez lui. 

Or c’eèt précisément ce qui arrive : 


Recens. M - 

y II Id. Mae. Apucl 
Sebaslen Àrmeniae mi- 
norîs, XLVIIImilitum... 
Ercuti autcm nobiliorcs 
inter eos Quirion et Can- 
didus. 


Adon 

V Id. Mau. Àpud Se- 
basten Armeniae mino- 
ris, natale XL militum ... 
Nomina vero liorum tnar- 
tyrum haec siuit : Domi- 
tianus, Eunoicus, etc... 


Usuaiid 

V Id. Mau. Àpucl Se- 
baste n Ar me n i ae m in o r i s, 
natale sanctoruin XLmi- 
lilum ... Erant autcm 
nobiliorcs inter eos Qui¬ 
rion et Candidus 1 . 


VI Kx. lux. Romae, 
ïohannis et Pauli fratrum 
... quipostcayiubIuliano , 
martyrium eapitis abs- 
cisione meruerunt. 


II. Non. Feb. In ci- 
vitaté Àegypti quae vo- 
catur Tlimuis, passio 
beàti Phileae ... In cuius 
laudeni octavus liber Ec- 
clesiasticae Hisloriae sic 


VI Kx. lux. Romae, 
sanctoruin ïohannis el 
Pauli fratrum natale ... 
Qui, cum omni die tur- 
mas christianorum re- 
crearent ... pervenithoç 

ad lulianum .Tune 

Terentianus ... [eos] de- 
collari... iussit... 

II Non. Feb. In civi- 
tate Àegypti quae voca- 
tur TInnüis, passio beati 
Phileae ... Seclente nain- 
que pro tribunali saevis- 
simo praesicle, offeruntur 


VI Kx. lux. Romae, 
sanctoruin Ïohannis et 
Pauli fratrum ... qui 
postea } .sub Iuliano , mar~ 
/jrii palmam, gladio cae- 
dente, pgrceperunt. 


II Non. Feb. In civi- 
tate Aegypti quae voca- 
tur Thmuis, passio beati" 
Phileae martyrio co- 
ronata est .vient octavus 
liber Ecclcsiasticae Iii~ 


i. Cette .première notice donne parfaitement l’idée du procédé d’Usuard.. 
La date du 7 Id. et le nombre des soldats sont inspirés par Adon, la finale 
par Florus. , - 


> 
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loquitur : « O vere mi¬ 
rabilis ...» 

XVII Kl. Iul. Apud 
Siciliam, natale sanelo- 
rum Viti pueri et Mo¬ 
desti etCrescentiae : qui, 
post ollam plumbi fcr- 
ventzs, post bestias et ca- 
tcislas diçina virilité su- 
pcratas, cursum gloriosi 
certaminis peregerunt. 


innumeri fklelium popu- 
li ... O vere mirabilis ... 

XVII Kl. Iul. Apud 
Siciliam, natale sancto- 
rum martyrum Viti, 
Modesti etCrescentiae ... 
Quos Diocleiiamis (im- 
pius iniperaior ■) in ollam 
résina et pice sùccen- 
sam et plumbo soluto 
fervefactam iactari prae- 
cepit, etc..,. 


storiae loquitur. 

XVII Kl. Iul. In Si- 
cilia, natale sanctorum 
Viti, Modesti etCrescen- 
tiae : qui, sub Diocletiano 
imperatore , post ollam 
plumbi fei'ventis, post 
bestias et catastas divina 
virtute superatas, cursum 
gloriosi certaminis per¬ 
egerunt. 


Le premier et le second de ces textes proviennent du mar¬ 
tyrologe de Bède, le troisième remonté au martyrologe lyon¬ 
nais du ms. lat. 3879, le quatrième enfin n’a été introduit que 
par le rédacteur de notre recension M. C’est donc, par consé¬ 
quent, tout au moins larecension M qu’Usuard a eue entre les 
mains. Quant a ET, nos moyens d’information ne nous per¬ 
mettent pas de dire si Usuard l’a connue ou ignorée; Adon 
s’est en effet contenté de recopier textuellement toutes les addi¬ 
tions qui caractérisent cette recension, si bien qu’Usuard, dans 
les cas où il les a résumées, a dû le faire de lui-même et sans 
trouver aucun secours dans son « Florus », à supposer que l’ou¬ 
vrage qu’il connaissait sous ce nom les ait réellement contenues. 

En résumé donc, le « premier livre de Florus » ou, plus exac¬ 
tement, puisque nous avons constaté la fausseté de l’attribution 
à Florus du « second livre », le « livre de Florus » employé par 
Usuard était au moins un exemplaire de la recension M y sinon 
un exemplaire de ET. 


Rapprochons maintenant les divers résultats obtenus et es¬ 
sayons de répondre à la double question que nous nous posions 
au début de notre enquête. 

Les œuvres authentiques de Florus renferment quelques par¬ 
ticularités qui sont en contradiction avec certaines notices de 
notre recension M. 

Florus, d’autre part, avait certainement entre les mains cette 
recension puisqu’il la communiqua à Wandelbert de Priim, 
qui en fit le fond de son martyrologe poétique. Wandelbert 
ne paraît pas avoir soupçonné que Florus pouvait être l’au¬ 
teur du texte qui lui était ainsi communiqué. 

Adon peut avoir connu personnellement Florus ; en tout cas 
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il a certainement séjourné à Lyon quelques années à peine 
après l’apparition du dernier ouvrage daté du célèbre diacre. Or, 
Adon attribue formellement à Florus le remaniement et l’aug¬ 
mentation du texte de Bède, remaniement dont il fait la base de 
son propre martyrologe. L’exemplaire qu’il reproduit est un 
exemplaire de la recension E T . 

Usuard, enfin, a eu lui aussi à sa disposition un martyrologe 
qu’il attribue à Florus. Ce martyrologe était au moins un exem¬ 
plaire de M, peut-être un exemplaire de ET. 

De tout cela il résulte que la situation de Florus vis-à-vis de 
nos recensions est différente suivant qu’il s’agit de M ou de 
ET. Est-il question de MP Ou bien ce sont des points de détail 
qui s’opposent à ce que nous le considérions comme l’auteur de 
l’ensemble de cette recension, ou bien c’est le silence de Wandel- 
bert qui nous laisse entendre qu’en lui en adressant un exem¬ 
plaire, Florus n’en a pas revendiqué la paternité. S’agit-il au 
contraire de ETP L’affirmation d’Adon est très nette : nous 
avons là le martyrologium quod venerahïlis Flori studio in la- 
bore domni Bedae accveverat. La conclusion qui se tire directe¬ 
ment des divers témoignages auxquels nous avons eu recours est 
donc celle-ci : Florus connaissait certainement notre recension 
M, mais c’est seulement après l’introduction des additions pro¬ 
pres à la recension E T que le martyrologe est connu et utilisé 
par Adon sous le nom du célèbre diacre lyonnais. 

Cette conclusion, on le remarquera, ne porte que sur les 
points qui sont incontestablement acquis. Accorde-t-elle à 
Florus toute la part qui, peut-être, lui reviendrait légitimement 
dans la composition du martyrologe ? Je ne le crois pas. Il im¬ 
porte en effet de remarquer d’abord que le témoignage de 
Wandelbert est tout négatif. Le moine de Prüm avait une belle 
occasion de nommer Florus comme auteur du travail qu’il 
utilisait. Il ne l’a pas fait. Peut-être n’était-ce, de sa part, que 
de l’ignorance, de la part de Florus, que de la modestie L D’un 
autre côté, il ne faut pas perdre de vue le caractère nécessai¬ 
rement précaire de notre classement des textes en deux recen¬ 
sions. Le martyrologe, nous l’avons dit, était, à l’époque de 
Florus, un livre en pleine période d’accroissement. Nous sai- 

i. Comme nous Pavons constate, tons les manuscrits, depuis celui de la 
première recension lyonnaise (Par. lat. 3879) jusqu’aux plus avancés, lorsqu’ils 
sont signés, ne le sont que du nom do Bède. 
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sissons dans le manuscrit de Mâcon et dans ceux du groupe 
messin deux états successifs du texte, mais il va de soi que 
cés états nettement définis ne sont pas les seuls qui aient existé. 
Nous ayons la preuve du fait dans le manuscrit de Bologne, in¬ 
termédiaire entre M et E T } mieux encore dans le manuscrit de 
Sainte-Croix, intermédiaire entre la recension du ms. lat. 3879 
et M lui-même. Nous devons dès lors considérer non seulement 
comme possible, mais comme très probable l’existence d’autres 
recensions encore, soit antérieures, soit postérieures à celle du 
manuscrit de Mâcon 1 . 

Où commence, dans ce travail d’augmentations successives, la 
part de Florus, où s’arrête-t-elle ? Il est impossible de le dé¬ 
finir exactement. Qu’il ne soit pas l’auteur de tout ce que nous 
avons compris sous le nom de recension M y cela parait certain ; 
mais il ne reste pas moins certain que toute une partie de cette 
recension, en particulier les nombreux emprunts aux sources lit¬ 
téraires proprement dites, cadre très bien avec ce que nous 
savons de sa science et de sa connaissance des auteurs ecclé¬ 
siastiques; et d’autre part, il paraît évident que si les quelques 
additions d g ET constituaient sa seule part de travail, Àdon 
qui était bien placé pour savoir à quoi s’en tenir, 11e lui eût pas- 
fait honneur, en bloc, de toute l’augmentation du martyrologe 
de Bède. Pratiquement donc, il y a lieu de ne pas prendre au 
pied de la lettre les paroles de Wandelbert et de ne pas atta¬ 
cher une importance trop grande aux difficultés tirées de 
quelques notices particulières, mais plutôt de s’en rapporter à 
Adon et, après lui, sans viser plus que lui à l’absolue exactitude, 
de désigner sous le nom de Martyrologe de Florus l’ensemble 
de nos recensions M et ET. C’est ce que nous avons déjà fait 
en assignant son titre au présent chapitre, c’est ce que nous 


1* Les accroissements se faisaient probablement par voie d’additions inscrites 
dans les marges des originaux* Sur ce mode d’augmentations voyez la remar¬ 
que de M* Delisle sur le ms. 484 < 1 ° Lyon, 4*4 de Delandinc (Not* et Extr* des 
M ss. XXIX, n, 40a). Elle est d’autant plus intéressante qu’il s’agit d’un ou¬ 
vrage de Florus, le Commentaire sur les Épftrcs de S . Paul , et que M. Delisle 
est porté à voir dans le manuscrit l’exemplaire original de l’auteur : « On y 
remarque, sur les marges de beaucoup de feuillets, des paragraphes addi¬ 
tionnels, en caractères très fins, dont les lignes courent souvent sans inter¬ 
ruption depuis l'extrémité gauche du verso jusqu’il l’extrémitc droite du recto 
placé en regard.*. À plusieurs endroits des passages à retrancher sont en¬ 
cadrés d’un trait noir ou bleu et marqués de la note DIM*, qui doit sans doute 
s’interpréter par Dimitic . » Le cas du martyrologe a dû être exactement le 
mémo* 
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continuerons à faire dans la suite de ces recherches. Après tout, 
lorsqu’il s’agit d’une littérature aussi impersonnelle que celle de 
nos centons martyrologiques, savoir par le menu quelle est la 
main qui a fait chaque extrait n’est pas ce qui importe le plus. 
Dès lors que nous avons fixé la physionomie de nos recensions, 
que nous les avons datées et que, dans le cas présent, nous 
avons identifié avec certitude l’ouvrage connu par Adon et 
Usuard sous le nom du diacre lyonnais, nous avons appris tout 
ce que nous avions réellement intérêt à savoir du martyrologe 
de Florus. 








CHAPITRE SIXIEME 
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■H 

Dans la préface de son martyrologe, Adon déclare qu’il a 
employé, avec l’ouvrage de Florus, un autre martyrologe très 
ancien, envoyé autrefois de Rome à Aquilée, par le Pape, à un 
saint évêque. Ce texte vénérable, un religieux le lui a commu¬ 
niqué à lui-mêriie, pour quelques jours, pendant un séjour à 
Ravennej et il a profité de l’occasion pour le transcrire. Le sers 
vice que lui a rendu ce document est considérable : au milieu 
de la confusion qui règne d’ordinaire dans les calendriers, il 
l’a aidé à fixer, de la manière la plus authentique, les dates 
vraies des fêtes des martyrs : Huic operi, ut (lies marlyrum ve- 
rissime notarcntui\ qui confusi in kalendariis satis inveniri so¬ 
ient, adiuvit venerabile perantiquum martyrologium , ab urbeRoma 
Aquileiam, quidam sancto episcopo a pontifice romano divecium 
et mihi postmodum a quodam religioso fratre aliquot diebus prae- 
stitum. Quod ego diligenti cura transcriptum, positus apud Raven-, 
nam , in capite huius operis poncndum putavi. 

Rarement, dans les manuscrits, le venerabile perantiquum 
martyrologium figure en tête du martyrologe d’Âdon. Néan¬ 
moins un exemplaire, signalé en i 58 i par Mosander, a été pu¬ 
blié en i6i3 par Rosweyde. Nous avons rappelé, dans l’un des 
précédents chapitres, quelle fut la fortune étrange de ce texte. 
Élevé aux nues d’abord, puis très critiqué, il a été longuement 
défendu par le P. Du Sollier contre les attaques, d’ailleurs assez 
mal conçues, de Du Saussaye, de Fiorentini et d’Henri de Va¬ 
lois 1 . Finalement l’avis du Bollandiste a prévalu dans l’opinion 

courante. « Le P. Du Sollier, écrit le P. Victor De Buck 2 , a 

■* 

1. Voyez la préface de Du Sollier, Cluvp. u, art- i et 2. (P. L-, CXXÏIÏ, 5 q 2 - 

5i 9 .) . , . ; . 

2. Recherches sur les Calendriers ecclésiastiques, Bruxelles- 1897, p. 12. 
(Extrait dos Précis Historiques). 
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démontré à l’évidence que ce martyrologe est d’origine romaine, 
qu’Àdon l’a eu sous les yeux, et que, très probablement, il a 
été composé vers l’année » 

Parmi les auteurs plus récents qui ont émis sur ce texte une 
appréciation vraiment personnelle, il faut citer M. de Rossi, 
M er Duchesne, M. Àchelis etM. Du fourcq. 

M. de Rossi 1 , suivi par M. Àchelis 2 , s’est prononcé pour l’é¬ 
poque contemporaine de Bède, fin du septième ou début du 
huitième siècle 3 . C’est une appréciation plus favorable que celle 
de Du Solfier. 

_ _ S 

M. Dufourcq est mieux disposé encore. Dans son Etude sur les 
Gesta Martyrum romains en même temps qu’il fait, sur les 
rapports des Gesta et du Parvuin Romanum , une remarque fort 
juste, il propose pour époque de composition de ce dernier, 
celle des papes Boniface IV-V et Honorius I, c’est-à-dire la pre¬ 
mière moitié du septième siècle ( 6 o 8 - 638 ). 

M gr Duchesne, au contraire, toutes les fois qu’il a eu à 
s’occuper du Parvum Romanum , s’est montré défiant. Il a hé¬ 
sité entre la fin du huitième et le début du neuvième siècle 5 . 

Ces divergences d’opinion si considérables s’expliquent sur¬ 
tout, on le reconnaîtra bientôt, par l’absence de notions sur 
le martyrologe de Florus, où ont nécessairement été les au¬ 
teurs que nous avons cités. Autant le problème était diffi¬ 
cile à résoudre, en effet, lorsque l’œuvre de Bède et celle du 
diacre lyonnais étaient confondues, autant il va devenir simple 
après les résultats acquis dans nos précédents chapitres. Néan¬ 
moins, celte simplicité n’est pas telle que toute complication 
ait entièrement disparu. Nous devrons donc diviser la matière, 
et réserver pour le chapitre suivant certaines questions, comme 
celle des rapports du Petit Romain avec l’œuvre d’Àdon, et celles 


x. Roma soitei'ranca , II, xxvn et suiv. ' 
vl. Die Martyrologien, p. 112. 

3 . Dans la préface au martyrologe liiéronymien [xxii], de Rossi écrit : « Id... 
Romae confcctum saeculo ix, reperto insigni codicc coenobii Sangallensis 
n. 464, luculenter démonstravi \wRoma sotierranea , tom. II, pp. xxvm et seqq. » 
Mais ce saeculo IX doit être ici une faute d’impression; le passage de la Roma 
soiterranea auquel renvoie de Rossi donne bien la date que nous avons repro¬ 
duite : « délie date discordante*, innovate dalV autorc dcl martirologio ro- 
mano piccolo noi dovremo cliiedere ragione ai libri ed ai testi, elle queir ano- 
nimo circula fine dcl sccolo seitimo o gli iniziidclV otiavo consulté e iidentemente 
ad opéré. » 

4 * Pages 372-375. 

5 . Liber Poniificalis , I, cxxvi; Fastes cpiscopauiv, I, 3 i 3 ; Origines chrétiennes y 

p* 445, 
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que soulèvent un bon nombre des dates proposées par le nou¬ 
veau martyrologe. Nous nous bornerons, dans la première partie 
du présent chapitre, à établir la proposition suivante : 

Le Paivum Romanum , loin d’être, comme le prétend la pré¬ 
face d’Àdon, une pièce de haute antiquité, n’est pas autre chose, 
pour le fond, qu’un dérivé de la recension ET du martyrologe 
de Florus, c’est-à-dire une composition postérieure à l’année 848 . 

Une seconde partie sera consacrée à étudier les additions 
faites par l’auteur du Petit Romain au fonds emprunté par 
lui à Florus, Nous en rechercherons les sources, nous verrons 
qu’aucune d’elles n’était hors de la portée d’un compilateur tra¬ 
vaillant au neuvième siècle, et nous constaterons dans leur mise 
en œuvre des procédés évidemment tendancieux, dont le but est 
de donner à l’œuvre nouvelle les apparences de la plus haute an¬ 
tiquité possible. 

Naturellement, de pareilles conclusions ne peuvent être éta¬ 
blies avec trop de soin, carie Paivum Romanum a eu, au moins 
théoriquement, sur la fixation du cycle des fêtes des saints, une 
influence considérable, dont les effets ont persévéré jusqu’à nos 
jours. Nous comparerons donc mot par mot le texte de Florus 
et celui du nouveau martyrologe, et, dans ce but, nous donne¬ 
rons le Paivum Romanum tout entier, en imprimant en italique 
les mots empruntés par lui à son modèle i En regard, pour 
faciliter la comparaison d’ensemble, nous placerons une ana¬ 
lyse sommaire de la recension ET de Fiorus, dans laquelle 
nous nous contenterons de rappeler le nom du saint principal 
de chaque notice ou mention, et ce nom sera également im¬ 
primé en italique, toutes les fois que le Parvum Romanum aura 
puisé dans la notice ou dans la mention qu’il représente. Le 
lecteur pourra faire toutes les vérifications de détail qu’il lui 
plaira en se reportant aux chapitres précédents où tous les 
textes contenus dans le martyrologe de Florus ont été donnés 
in extenso . 


I. — Les manuscrits. 


Les manuscrits d’Adon où figure le Petit Romain sont, nous 
l’avons dit, fort rares h On sait que Rosweyde a tiré son texte 

]* Il existe a la Bibliothèque Nationale un certain nombre de manuscrits 
contenant des martyrologes abrogés dont l’aspect rappelle beaucoup celui du 


\ 
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d’un manuscrit de la Chartreuse de Cologne. J’ignore si ce ma¬ 
nuscrit existe encore. Il paraît avoir été bon, quoiqu’il ail subi 
plusieurs additions et des retouches portant surtout sur l’énoncé 
des mentions topographiques. 

Depuis lors, M. de Rossi 1 a signalé la présence d’un autre 
exemplaire dans le manuscrit 4^4 de Saint-Gall, du x e siècle. 
Nous aurons occasion de revenir, dans une note du chapitre 
suivant, sur ce manuscrit. Sa réputation a été quelque peu surfaite 
en ce qui concerne le texte d’Adon, mais pour le Petit Romain 
c’èst un témoin précieux ; d’autant plus précieux que le texte de 
celui-ci y est complet. Les marges et les interlignes, dans cet 
exemplaire, contiennent de nombreuses corrections, dont la 
plupart paraissent être de la main de Notker, mais ori peut 
se demander s’il n’y a pas là un certain nombre de correc¬ 
tions critiques, à côté d’autres qui seraient le produit d’une 
révision du texte exécutée à l’aide d’un autre manuscrit 2 . 

A ces deux exemplaires déjà connus, nous en ajouterons un 
autre, du xm e siècle, qui figure avec deux fragments du xi°, 
en tète du ms. lat. £>2 56 de la bibliothèque Nationale. Ce ma¬ 
nuscrit provient de la cathédrale de Carcassonne, dont il contient, 
entre autres choses, le martyrologe (un Adon) et le nécrologe. 
La copie du xin® siècle occupe les 8 premiers feuillets. Elle 
comprend l’année entière, mais, à partir du mois d’octobre, 
elle devient tellement abrégée qu’elle ne peut plus noiis servir. 
D’ailleurs, dans tout le cours de l’année, cette copie a quelque 
peu souffert. De l’exemplaire plus ancien (xi e siècle) sur lequel 
elle a certainement été prise, le manuscrit a conservé deux 
feuilles, formant quatre feuillets, actuellement ff. 9, io, 11 et 12. 
Ces feuilles appartenaient autrefois à deux cahiers différents; 
là reliure actuelle les a réunis dans un même cahier. Il se 


Pavvum Romanum , mais il faut sc garder de les confondre avec lui. C’est le 
cas dos mss. lat. 0247 (xiv c s.) tm abrégé d’Usuard, 5 a 55 (xiv ft s,), J002S 
,(xiv c s.) abrégés d’Àdon, 5540 (xiv° s.) autre abrégé d’Àdon, mais avec traces des 
additions d’Usuard. C’est le cas également du ms. lat. 5544 (xi c s.) intitulé au 
xvn e siècle : Marty rologium Romanum Ecclcsiac Gallicanac vclcris, et qui n’est 
qu’un abrégé d’Àdon, comme la copie moderne insérée a la fin du ms. lat. 
1258 a et caractérisée comme il suit par Dom d’Àclicry : AnUquissimum Eccle - 
siae Romano Gallicac marlyroïogium, ad me transmissum mense Dcccmbri 166 J . 
F. Lucas d'Achcry . 

1. Loc . eîL 

2, En tous cas il faut noter comme provenant apparemment d’une révision, 
l’indication en rouge du 2 des Calendes d’avril : De alio sumptum csi. Cette 
indication s’applique à un extrai t du martyrologe liicronymicn qui ne figure ni 
dans le texte de Roswcydc, ni dans le martyrologe d’Àdon. 















LE TEXTE ET SES RAPPORTS AVEC FLORUS. 


413 


trouve de la sorte que la feuille placée au centre, ff. 10 et n, 
contient le premier fragment, allant du mois de mars au mois 
de mai, tandis qu’il faut chercher sur la feuille enveloppante, 
aux ff. g et 12, le second fragment, allant du mois de sep¬ 
tembre au mois de décembre. Le texte des fragments anciens et 
de la copie plus récente du ms. latin 5 a 56 est bon, mais il a 
subi un assez grand nombre d’additions. 

II. — Le texte et ses rapports avec le martyrologe 

de Florus. 

h 

Le texte du Parvum Romanum que nous donnons ici repro¬ 
duit sans changements la leçon du manuscrit de Saint-Gall (G) 1 . 
Gette reproduction pure et simple du plus ancien exemplaire, 
qui est d’ailleurs le seul complet, en dehors du texte dèRos- 
weyde, aura l’avantage de représenter de plus près l’air d’anti¬ 
quité voulu et cherché par l’auteur. D’ailleurs, en général, le ma¬ 
nuscrit de Saint-Gall est bon. Dans les rares cas où il omet une 
mention ou quelques mots, nous rétablirons le passage omis, 
en l’insérant entre crochets. 

A la suite de chaque jour nous donnerons les corrections de 
deuxième main (Gsm), nombreuses dans le manuscrit de Saint- 
Gall, les variantes intéressantes et les additions du texte de Ros- 
weyde (R) 2 , enfin celles des textes divins, latin 5256 (é?). Les 
fragments du xv e siècle (C*) seront utilisés du Vlïl KL Àpr. au 
IX Kl. lun . et du III Kl. Oct. àu II Kl. J an. La copie du xiii 0 
siècle (C 2 ) sera employée d’une façon constante de Kl. Ian. à KL 
Oct. y et, dans la suite de l’année, seulement d’une manière ac¬ 
cidentelle. 

Enfin, rappelons que dans notre texte du P élit Romain, tous 
les mots imprimés en italique sont, comme nous l’avons expli¬ 
qué, ceux qui ont été empruntés par l’auteur au martyrologe 
de Florus, dont l’analyse figure dans la première colonne. / 


1. La ponctuation elle-même a etc respectée, sauf lorsqu’elle mélangeait deux, 
groupes distincts. Des lettres majuscules ont été mises, pour plus de clarté, en 
tête de chaque article. 

2 . Ce texte modifie d’une façon constante l’énoncé des formules topographi¬ 
ques, Nous n’ayons pas relevé oc genre de variantes. 
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LE « VETUS » 

FLORVS INCIPIT MARTYRO- 

LOGIVM ROMAN YM [G] 


Kl. Ian. Octavae Domini. 
Almachius. 

XXX milites. 
Basilins 1 . 
Fulgentius . 
Euphrosina. 
Eugendus. 


IANUARIUS 


GliC* 


Kl. Ian. “. Rome ahnachii clecollati. 
sub alipio iirbis praefeclo. Et sancle 
martinae vîrginis. Et apucl spoletum 
sancti concordii martyris. Et in rus- 
pensi ecclesia. sanctifulgeniii episcopi. 

a) add. Octava Domini et eircum- 
cisio -Zî en tête du jour . 


IV Non. Macharius. 

■Argeus^ etc. 


IIII Non. Reali macharii. Et tonus 
martyrum. argei. nards si. et marcel- 
Uni. 


III Non. Antheros pp. 
Genovefa. 

II Non. .Aquilinus, etc. 


Non. Tclesphorus pp. 
Simeon. 


VIII Id. Epiphania Domini. 

' Iulianus et Celsiis 2 . 
Macra. 


III Non. Romae. antkeri papae , et 
martyris . 

Pkid. Non. Àpud cretam. lili, 
apostolorum discipuli. llomae mar¬ 
tyrum. prisci ■ pvesbyteri. et prî- 
scilliani. et benedictae. etdafrosae. 


¥ 

Nonis. Romae sancti telesphori 
papae et martyris. Apud antiochiam 
sancti simeonis monachi. 


VIII Idib . Sancle mariae n virginis. 
retiovaro 1j sub retiovaro h praeside 

a) Macrae R C 2 . 6) Rictiovaro Aï, Ric- 

tiovare C 2 . ç) add. Epiphania Domini, 
id est manifestatio vel apparitio Domini 
È à la fin s C 2 en tête du jour. 


VII Id. Relalio pucri Ihesu. 
Lucianus. 

Clcrus. 

VI Id. Severinus. 

Lucianus Belvacensis. 

V Id. Marliana . 


1. Renvoyé par le 

2. Cf. P.R., V Id. Ian. 

3 . Rapporté de Florus ( Fl .) 


VII Id. Relatio pucri Ihesu- ex 
aegypto. Et sancti luciani. martyris 
antiochcni. Et clcri martyris. 

VI Id. Neapoli severini confessons. 
victorini fratris. 

V ïd. Mauritania caesariensi 
inacre n virginis et martyris. Et 
sancti iuliani 3 . et basilissae uxoris 
eius. et celsi. et marlionillae. ac XX 

militum. 

a) Marfc[ianae] C 2 , 

h 

au XVIII Kl. Iul. 


Paroum Ronianum (P.R.) 


du VIII Id. Ian. 
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IV Id. Paillas, 


III Id. Peints. 

Salvius. 


Il Id . Satyms. 

■ Arcadius. 


Idus. XL milites. 
Hilarius. 

XIX Kl. Félix Nolanus. 


XVIII Kl. Abacuc et Micheas. 


XVII Kl. Marccllus pp. 
Honoratus. 

XVI Kl. Antonias. 

Speusippus, etc. 

XV Kl. Cathedra S. Pétri. 
Prisca. 

Moseus et Aramonius. 


XIV Kl. Marius, Martha, etc. ■*. 


XIII Kl. Fahianus pp. 
Sebastianus. 


GRC 2 

\ 

IIII Id. In thebaide sancti pauli 
primi a hcremitae. Et cypro nica- 
noris. cle septem diaconibus. 

o) primi omm. RC’ 2 . . 

III Id. Alexandriae. pétri conj . a 
scvcri, lucii. In africa salvii martyris. 

a) confessorum Pétri, etc. R. 

Piiid. Id. Antiochiae. satyri mar¬ 
tyris. Et arcàdii martyris. généré a et 
rairaculis clari. 

a) genere — clari omm. RC 2 . 

Idib. Ian. Romae.via lavicana mi- 
litum XL. sub gallieno imperatore. 
Piciavis sancti hilarii. 

XVIIII Kl. Feb. Nolae fëlicis 
presbyteri. in pincis sepulti. 

XVIII Kl. Ambacuc et Michcae pro- 
phetarum. Et inacharii abbatis. di- 
scipuli antonii. Et ysidori. / 

XVII Kl. Romae via salaria, in 
cymiterio priscillae. sancti marcelli 
papae. 

XVI Kl. Apud thebaidem. antonii 
monachi. 

XV Kl. Cathedra sancti pétri apo- 
stoli a . qaa primant romae sedit. Et 
sanctae priscae martyris. 

a) apostoli om. R. 

XIIIÏ Kl. In smyrna sancti gct'r 
manici 2 martyris . ad bestias dam - 
nati. Et a in spoleto sancti pontiani 
martyris [XIX Kal. b ] passi XV. se¬ 
pulti XIIII. in sepulchrum mutati. 
quando celebrior dies eius agitur. 

a) et in spoleto — agitur om. C l . 

b) sic R } om. G. 

XIII Kl. Rome fabiani pape, et 
martyris. [Et Scbastiani a ] ad vesti- 


i. Cf. P.R., XIII Kl. Feb. 
a. Cf. Fl., VII Kl. Feb. 
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XII Kl. Agnes. ■ 

Publius. 

Fructuosus. 

Patroclus. 

/ 

XI Kl. Vincenlius diaconus. 
Anastasius. 
Vincentius, etc. 


X Kl. Emerentiana. 

Severicuius et Aquila. 


IX Kl. Timotheus. 

Babylas. 

Mardonus, etc. 

VIII Kl. Gregorius Nazianzenus 2 . 
Praeieetus. 

Conversio S. Pauli. 


VII Kl. Pôlicarpus. 

Germanicus 3 4 5 . 
Theogenes . 

Sulpicius. 

Paula 

. r 

VI Kl. Iohannes Chrysostomus. 
Marius. 


V Kl. Agnes secundo. 
Leucius, etc. 
Cyrillus. 
Iohannes. 

1. Cf. Fl., XIV ICl. Feb. 

2. Cf. P.R., VII Id.. Mai. 

3 . Cf. P.R., XIV Kl. Feb. 

4 . Cf. P.R., VI Kl. Peb. 

5 . Cf. FL, VII Kl. Peb. 


GRC- 

gia'b apostolorum sepülti. Et marii. 
marthae. audifaxet ambacuc 1 . 

à) sic RC’ 2 , om. G\m , mais la seconde 
main corrige pape. Sebastiani martyris 
ad. b) in vestigiis II. 

XII Kl. Sanctac Agneiis virginis. 
Alhenis publii episcopi. qui mili- 
tenus a .a paulo episcopus ordinatur. 

a) cor. vel mitilenus G 2 m. 

XI Kl. Sancti vincentii diaconi et 
martyris in hispaniis. Ad aquas sal- 
vias a . sancti Anastasii monachi. 

a) SilYias JL 

X Kl. liomae sancle emerentianae » 
‘virginis. Mauritaniae neocaesaria. Se- 
veriani etaquilei*. Philippisparnienae 
[de septem c ]. 

a) Emerentianes R,, b) Aquilae R. 
c) sic R, 07 ii. G, parmene. beati jjjjj C 2 . 

VIIII Kl. Epheso timothci apostoli. 
Antiochiae sancti babilac episcopi. 

.VIII Kl. Conversio sancti Pauli 
apostoli. apud datnascum. Sancti 
ananiac. qui ipsum paulum baptiza- 
vit. 

VII Kl. Sancti policarpi discipuli 
sancti iohannis apostoli. [apud Smyr- 
nani passi. a l Et theogenis. cum aliis 
. XXXVI. 

a) sic JRC 2 ? G s 

VI Kl. Cons tantinopoli iohannis 
crysostomi. Et dormitio sanctac pau- 
lac 3 . 

V Kl. Sanctac agnetis secundo. 
Ciçitate apollonia. leulii. tyrsi. calli- 
nici a martyrum. 

a) Callinici om, R, G-allinici G 2 m. 









LE TEXTE ET SES RAPPORTS AVEC FLORÜS. 


IV Kt. 


Papias et Maurus. 
Valerius. 


III Kl. Hippolytus. 


II Kl. Saturninus, elc. 
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GRC 2 

IIII Kl. Romae papiae etmauriniU 
litum. sub diocletiano imperatore. 

III Kl. Antiochiae. passio sancti 
yppoliti. Hierosolimis matliiae epi- 
scopi. qui octavus fuit post iacobum. 
Beati 3 alexandri. deciana perseciitione 
passi. 

a) vel beati C 2 . 

Pbid. Kl. Alexandriac matrani 3 
màrtyris L Trientino sancti vigilii. 
episcopi et màrtyris. 

a) corr, metrani G 2 m {une autre main 
écrit en marge mariaui), metrani RC 2 . 


FEBRUARIUS 


Kl. Feb. Pionius. 

Effrem. 

Brigida. 

Pauius. 

IV Non. Yppapante Donuni, 


III Non. Cclcrinus , ' etc. 


II Non. Phileas et Philoromits. 


Non. Agathes. 
Avitus. 


VIII Id. Dorothea. 

Àntholianus. 


VII Id. Àugulus. 


Kl, Feb. Antiochiae ignatii 2 epi¬ 
scopi et màrtyris. Smyrnae pionii 
màrtyris. et aliorum XV. 


IIII Non. Yppapanti domini. Cae- 
sareae cornelti centurionis. ipsius ur- 
bis episcopi. Et aproniani màrtyris 
romae. 

III Non. Beati celerini diaconi. et 
cclerinac aviae eiits. et laurentini et 
ignatii. 

Prid. Non. In civitatc acgyptl 
tymius n beati phyleae eiusdeni urbis 
episcopi. phyloromi tribuni. et innu- 
merabUiiim martyrum. 

o) Thmuis R , Thirius C 2 . ' 

Nonis. i Sanctae agathae virginis. 
catinensiian civitatc, 

VIII Id. Caesarca cappadociae. 
sanctae dorotheae virginis. et theophili 
scolastici. 

VII Id. Sancti moysetis a . qui pe- 
lente mauivia b saracenorum regina 
episcopus gentis c illius factus est. 

a) add. venerabilis episcopi ( 7 3 qui omet 
le reste. 5 ) Mauuvia R. c ) genti. R. 


1. Cf. Fl., X Kl. Mar. 

2 . FL. donne la fête de S. Ignace au XYI Kl. Ian., jour où P.R. commémore 
la translation du saint ù Antioche. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 27 
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YI ' Id. Dionysius } etc. 


V Id* 

■■ r 

H. 

IV Id. Zoticus, Irenaeiis , etc. 

Sot fier. 

X milites. 


III Id. Desiderius, 
Euphrasia. 


II Id. Eulalia. 

Damianus. 

Modes tus et Ainmonius. 
Susanna. 


GRC* 

VI Id. Sanctorum. dyonisii . emi- 
liani. et sebastiani. Alexandriae . 
sancte coinitae a martyrisé. 

a) corr. cointhae G2m en marge, Coin- 
tae R, Zointe C 2 . 

V Id. Alexandriac. apolloniae vit- 

* ♦ £) * 
gims 

IIII Id. Romae, zotici. [irenaei^. 
hyacinthi. et amantii. Et sotheris 
virginis. Fia lavicana. militum. X. 

a) sic RC 2 , om. G. 

III Id. Alexandriae. sanctaeeufra- 
sinae a virguiis. 

a) Euphrasiae RC 2 . 

Prid. Idüs. Barcilone. eulaliae vir- 
ginis et martyris. Alexandriae 7«o- 
desti et ammonii. 


ÏDUS. 


VI Kl. Falentinus presbyter. 

Falentinus Interamn. 
Bassus, etc. 

Vitalis, etc. 

Polioctus *. 

XV Kl. Quinidius. 


XIV Kl. Onesinius. 
luliana. 
Iulianus, etc. 

XIII Kl.* Polochronius. 


XII Kl. 

1. Cf. Fl., X Kl. Mar. 

2. Cf. Fl., X Kl. Mar. 

3 . Cf. Fl., XVI Kl. Mau . 

4. Cf. P.R., Id. Fjîb. 


Idibus. Àgabi prophetae in novo 
testamento. apud antiochiam. Mili- 
tana armeniae. sancti poliocti màrty- 
r'is 3 . 

XVI Kl. Mar. Rome %>aleiitinipres- 
byteri. Et sancti valentini interam- 
nensis episcopi. 


XV Kl. Romae cratonis martyris. 
Apud sebasten passio sancti blasii 11 
episcopi. 

a) Blavii RC 2 . 

XIIII Kl. Sancti onesimi apostoli. 
Et in cumis. sanctae iulianae virginis . 

XIII Kl. In perside. beati polichro - 
nii episcopi et martyris. 

XII Kl. Hierosolimis symeonis 
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XI Kl. 


X Kl. Mart.plur. Alexandriae^. 


IX Kl. 


VIH Kl. Cathedra S. Pclri. 


VII Kl. Syrénus. 

XLll martyres. 
Polycarpus. 


VI Kl. Mathias.' 

Inv. cap. Praecursoris. 
Sergius. 


V -Kl. * Fictorinus s etc. 


IV Kl. Nestor . 

Alexander. 


III Kl. Leander. 

Baldomerus. 

II Kl. Romauus. 


GRC 2 

episcopi a et martyris. Et romae mar- 
tyrum claudii. praepedignae. alexan- 
dri///// et eutiae. et maxiini. 

a) monachi C 2 . 

XI Kl. Romae gabinii presbyteri et 
martyris. - 

X Kl. Apud tyram. martÿrum 
quorum numemm Dei seientia sola, 
eolligit. quos veturius a maglster mi- 
Iitiae. iubente diocletîàuo. diversis 
tormentis occidit. 

a) Venturius G2mC 2 . 

VIIII Kl. Sioyiîe martÿrum 
LXXVIIII. sub dioeletiano diversis 
tormentis passoriun. 

m 

i j 

j- 

h 1 

VIII Kl. Apud antiochiam. cathe~ 
dra sancti pétri. Alexandriae abilii 
episcopi, 

r 

VII Kl. Apud syrmium. synerii 
monachi. Et LXII & martÿrum. Ro¬ 
mae policarpi presbyteri. 

à) XLII R, LXXn C 2 . R 

VI Kl. Sancti mathiae aposloli. Et 
inventio capitis praecursoris domini a . 
Cacsarea cappadociae sergii martyris. 

a) domini omm. RC 2 . 

V Kl. Apud aegyptum victorini. 
a? ictoris. nicophori. claudiani. dio~ 
scori. serapionis et papiac. 

IIII Kl. Perge pamphiliae beati 
nestoris episcopi. Alexandriae alexan- 
dri gloriosi senis episcopi. 

III Kl. Alexandriae iuliani marty¬ 
ris. Euni 2 qui cum ipso scne in con- 
fessionc perduravit. 

Piud. Kl. ■< Celeris. pupilli. clau¬ 
diani. madiani.gaiae. muni. iusti a . > 
d) en marge : De alio sumpfcum. est G 2 ; 


i P R disncrse les saints de ce groupe et les renvoie respectivement au 
I Kl. Feb., VI Ïd. Feb., V Id. Feb., III Kl. Mar., XVIII Kl. Dec., VI In. 
)ec., II Id. Dec., XIX Kl. Ian., XIV Kl. Ian., et XI Kl. Ian. 
a. Cf. Fl., X Kl. Mar. 
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GRC- 

omis par R et C- ; dans ce dernier, une 
2 e main écrit : In territorio Lugdunensi 
locis iurensibus beati Romani abbati. 


MAHTIUS 

Kl. Mau. Kl. Mau. Sanetorum martyrum 

CCLX. temporibûs elaudii. qui 
via salaria harenam foclientes dam- 
nali fuerant. 


VI Non. VI Non. llomae invini etbasilei. Et 

plurimorum martyrum. sub Alexan- 
' ■ clro capitali sententia clamnatorum. 


V Non. Emcthcnus et Chclçdo- 

/dus. 

Marinus et As tenus. 


V Non. Sanetorum èmctherii et 
chelcdonii. calagurri martyria coro- 
nutorum. Cacsarcae marini militis. et 
asierii senatoris. 


IV Non. Lucius pp. 

DCCC martyres . 
Gains. 


III Non. Phocas. 

Eusebius. 


II Non, Victor et Viclonnus. 


Non. Perpétua et Félicitas. 


VIII In. 


VII Id. XL mart. Scbastcni *. 


IIIÏ Non. Lucii papae et marlyris . 
Et martyrum DCCCC. qui sunt 
posili [i/i coemcterio il ] ad sanctüm 
caeciliam. 

a) sic RC' 2 , om. G. 

III Non. Antiochiac. sanciae a focae 
martyris. Ft sancti cusebii palatini. 
et aliorum oclo ‘ martyrum. 

a) sancti RC' 2 , 

PniD. Non. JSicomcdiac victoris et 
victorini. qui in carccre cursuni vitae 
impleoerunt. 

Nonis, Mauritania civitate tabur- 
bitanorum . a . sanctarum martyrum 
perpetuae etfclicitatis. 

a) tuburbitanorum RC-, 

VIII Id. Cartagine sancti pontiaui 
cliaconi beati cypriani. qui deuni a 
seniper in passionibus suis glorificans. 
coronam vitae promeruit. 

a) dominum. R. 

VU In. Misena a eivitale gregorii- 
episcopi. fratrîs basiiii. Barcinona l) 
patiani episcojii. 


i. Cf . P.R., V Id. Mau. 
a. Cf. FL, III Non. Aug. 
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VI In. Alexander cl Gains. 
XLII martr res. 


V Id. 


IV In. Gregorius pp. 

Innocentius pp. 
'Peints, Dorotheus, etc. 
? Egdunus. 

•; Maximilianus. 

III In. Maccdonius, etc. 

Theusetes, etc. 

Il 1d. 


Idus. Malrona. 


XVII Kl. Cyriacus, etc. 


XVI Kl. Patricius. 

Gertrudis. 

XV Kl. Alexander. 

Pigmenius 2 . 

XIV Kl. Iohanncs hcremiia ‘ i . 
Quintus, etc. 


i. Cf. Fl., VII Id. Maii. 
a. Cf. P.R., IX Kl. Apr. 


GRC 2 

«( corr. Misena G‘2, m, in Nyssena R. 
b) corr , vel Barcilone G 2 m en marge. 

H 

VI Id. Appamia alexandri et gaii. 
de euminia a . Pcrside mariyrum nu¬ 
méro XLII. 

a) Eumenia G2mR, Eumoenia C-. 

V Id, Sebaste armcniac minoris .' 
XL militum. temporc licinii regis*, 

i 

IIII Id. Sanetorum pontificumgre- 
gorii et innocenta. Nicomediae pétri 
martyris. dorotkei et gorgonii mar- 
tyrum sodalis, 

ï . 

III Id. JSHcomediac macedonii pres- 
.byteri. patriciac uxoris. et fdiac mo¬ 
des tac. 

Phid. Id. ltomae martyrumXLVII. 
qui baptizati suut a heato pet.ro 
apostolo cum teneretur in custodia. 
qui omnes neroniano gladio con- 
sumpti sunt. 

I 

Idibtjs. Thessalonicac matronàe 
ancillac et martyris. 

XVII Kl. A pu. Romac cyriaci mar¬ 
tyris. largi et smaragdi. et cresccur 
tiani mar. et aliorum XX. 

XVI Kl. Sancli patricii episcopi. 
qui primos n apud scottos predicavit. 

a) corr. primus G2m. 

XV Kl. Sancli alexandri episcopi. 
qui cum narcisso hierosolimïianac cc- 
clesiae gubernaculum susccpit. 

XÏ1II Kl. Pararensi» civitate beat! 
iohannis magnae sanctitalis viriL Sor- 
rento lj . quinti. quintilli. quarlillac. 
martiae cum aliis VIIP. 

a) In Penarense 72, P oen areu se C 2 . b) 
Apud Surrentum R, Surrentum C-. 


3 . Cf. P.R., VI Kl. Apr., et voyez lu note suivante. 

4* Rapprochez de ce : Iohannis inagnac sauclitalis viri, la notice de Fl. à ce 
jour, où celui-ci dit de l’ermite d’Egypte : Iohannis crcmilac, admirandac sanc- 
liialis viri. 


I 
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XIII ICl. Cuthbertus. 

* 

XII Kl. Benedictus. 

Serapion. 

Lupicinus. 

XI Kl. Paulus Narbonensis , 


X Kl. 


IX Kx. 


VIII Kl. Annuntiatio dominica. 
Dula. 

Cyrinus. 

ffirenaetis. 

VII Kl. Castulus. 

* 

Theodorus. 

’ Mon tan us et Maxima. 

VI Kl. 


V Kl. Prisais } etc. 

Gunteraninus. 


IV Kl. Eustasius. 


III Kl. 

i. Cf. Fl, VII Kl. Aug. 
a. Cf. Fl, XV Kl. Apii. 

3 . Cf. Fl, XIV Kl. Apii. 

4 . Cf. Fl, II Non. Dec. 


GRC 2 

XIII Kl. Archippi connuilitonis 
pauli apostoli.' 

XII Kl. Cassino caslro benedicti 
abbatis. Et serapionis anae/ioretae. 

XI Kl. Narbone. sancti pauli cpi- 
scopl discipuli apostoéorum. . 

X Kl. In africa. martyrum victo- 
riani.frumcniii. item frumentii, et dito- 
rum a gerinanorum. wandalica perse- 
cutione sub uncrico rege passomm 1 . 

a) duorum] aliorum (7?. 

VIIII Kl. Romae pigmcnii prcsby- 
teri et martyrisé, sepulti in eymiterio ' 
ponliani. 

GRC 7(= 0 C 2 ) 

VIII Kl. Jdnuntiatio dominica et 
erücifixio. Romae cyrini martyris. 
Nicomediae dulac martyris. Syrmio 
hirenei episcopi et martyris, 

VII Kl. Romae sancti castuli zeta- 
rii palatii. Pentapoli lybiae theodori 
episcopi. 

VI Kl. Resurrectio domini". 
Apud aegyptum. iohannis Jiercmitac. 
prophclici spiritus viri 3 . 

a) omm. RC. 

V Kl. Cacsarca palcstinae. marly- 
rum prisai. malcki. et alcxandri, f/ui 
persccutione valeriani bcstiis traditi 
saut. 

II1I Kl. Apud africain, [confesso- 
ruin °] urmogasli lj . archinimi [et Sa- 
lyri c ]. tempore wandalicae persecutio- 
nis' 1 . 

a) sic RC , om. G. b) corr. enno- 
gasti G2m t armogastis RC. c ) sic RC, 
om. G. 

III Kl. Romae quirini tribuni et 
martyris. patris sanctae balbinae. 
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II Kl. 

Kl. Apr. 

IV Non.* 

III Non. 

II Non. 

I 

Non. 

VIII Id. 

VII Id. 

VI Id. 

V Id. 

IV Id. 


GRC 

Pkid. Kl. Romae sanctae balbinae 
vîrginis L sepultaein cymiterio prae- 
textati, iuxta patr.ein Quîrinum, 


APRILIS 


Nieetius. 

Thc.odosia. 


Agapes et C/uonia. 
Evagrius et Benignus. 
Pancratius. 


Ambrosius. 


Hire nés, 
Martiana, etc. 
Amphianus. 

Six fus pp. 


\ 


ICl.Apr. Romae theodorae. sororis 
mart5 r ris hermetis. quae sub aure- 
liano martyrizavit. sepultae* via sa¬ 
laria. 

a) sepulta RC. 


IIII Non. Caesarea cappadociae 
sanctae theodosiae virginis et marty- 
. iis capile a caesae. 

a) capitis iî, capiti C. - 


III Non. Thessalonicae virginum 
agapes et chyioniae a . Thonüs evagrii 
■ et benigni, Taurominii b sancti pan-? 
cratii, 

a) Chioniae RC. h) Apud Tauro- 
menium R , apud Laurominium C. 

Prid. Non. Mcdioldni bcati ambro - 
sii episcopi et confessons. 

Nonis. Thessalonicae sanctae hire- 
nes virginis. Apud aegyptum mai'- 
tianae. nicanons. apollonii. 


VIII Id, Xysti a papae etmartyris. 
temporibus adriani passi. 

a) corr. Sixti G 2 m. 


Vil Id. Heiesippi 11 . qui vicinus 
apostolicorum tempomin extîtit. 

a) Hegesippi R, Hisippi C. 


VI Id. Turonis perpetui episcopi. 

VII virgincs Synnienses. V Id. Antiochiae procori diaconi. 

qui unus fuit a de VII. Sirmii Vlf vir- 
ginum. quae in unum coronatae sont. 

a) unus est RC. 

Ezechiel. IIII Id. EzechihcUs prophetae. Ro¬ 

mae martyrum plurimorum. qui ab 
■ alexandro papa baptizali sunt. 


i. Fl. mentionne deux fois une S 1 ® Balbinc : le XIV Kl. lui.. Romae, natale 
sanctae Balbinae (cf. Mari, hier.) et le Y Kl. Srp., où elle précède S. Hermès. 
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III lu. 


ÏI Xdus. Tulius pp. . 


GRC 

III lu. Cortinae» philippi episcopi, 
qui claruit antonini veri et lueii 
lemporibus. 

a) Gortinae RC. 

Pkid. Id. Via aurelia. iülii papae 
et confessons, sub constantio arriano. 


Idus. Carpus , etc. 

Hermenegildus. 


Idibus. Pergamo asiae carpi epi¬ 
scopi et papyrii. et agathonicâe et 
aliarum miàtanim . 


XVIII Ex. Tiburtius, etc 
Proculus; 
Domnina. 
Fronto. 


XVIII Kx. Mai. Romae in cymiterio 
praetextali. martyrum. iybuvlii. vale- 
riani et maximi. 


-XVII Kl. Oliinpiades et Maximiis'. 
Optatus, etc. 

Maro, Eutyches , etc. 


XVII Kl. Cordula olympiadis et 
maximi. In italia maronis eutichetis 
et 'victorini. 


XVI Kl. Callistus et Charisius. 


XVI Kl. Corynthi calisti et carisii. 
cum aliis VII. in mare mcrsoruni. 


XV Kl. Mappalicus. 

Pctms et ffermogenes . 


XV Kl. Apud affricam sancli 
mappalici. Antiockiac pétri diaconi et 
ermogenis. 


XIV Kl. Elcutherius et Anthia « 
Apollonius. 


XIII Kl. Ilerinogenes, etc. 
Vincentius. 


XII Kl. Victor pp. 

Sitlpicius et Setvilianus, 
Marcellin us. 


XI Kl. Simeon. 

' Fortunatus, etc. 


XIIII Kl. Misena a apuliae eleuthe- 
rii episcopi. et anthiae matris dus . 
Romae apollonii senatoris. 

a) Apud Mesanam R, Mesana C. 

* 

XIII Kl. Coriuthi tyinonis diaconi 
de VII. Militenae a hennogenis. gaii . 
expediti. [aristonici. ruji. galatae b ]. 

a) corr. mitilene G2m, In Militana R, 
Militana C. b) sic RC, om. G. 

XII Kl. a Romaevictoris episcopi et 
martyris . Sulpicii et seiviliani. 

a) add. Inventio sanctoruxn reliquia- 
rum multarum in Stabel[eto] R. 

XI Kl. Perside sancti symeonis 
episcopi a cum aliis centum. et . us- 
tazadis b . et abdclla, et ananiae et 
pusiclii c . 

a) episcopi etmartyris R. b) usfcadaliis C 
c) pusicii RC 1 , puscii C' 2 . 
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X Kl. Gains pp. 

Mart. plur. in Persifle. 
Pannenius , etc. 
Epipodius. 


X Kl. Romae in cymilerio càlisti. 
gaii papae. Persifle martyram pluri- 
morum. sub sabore ;i persarum rege. 
Cordulaparmenii K helimae c et chry- 
soteli prcsbyterorum. et luce et mucii d 
fliaconorum. . 


à) Sapore JR. b) parmoenie C. ' c). 
Helimenae G2vilî. Elimene C. d) corr. 
marci G2m. 


IX Kl. Georgius. 

Félix, etc. 


VIIII Kl. Persifle civitüte diospoU 
georgii marlyris. 


VIII Kl. Alexander Lugdunensis. 
Mellittis. 


VIII Kl. «. 

a) Lugduno G-alliae natalis sancti 
Alexandri C. 


VII Kl. Marcus. 

Letania maior. 


VI Kl. Anacletus pp. 

Marcellinus pp. 


VII Kl. Alcxandriae marci evan- 
gelistae a . Et romae letania maior ad 
sanctum petrum. 

a) add. Erminonis confessons R. 

VI Kl. Romae anacleti papae et 
martyris. El marcellini papae et mar- 
tyris. 


V Kl. Anastasius pp. 
y/nl/iimius. 


V Kl. Sancti anastasii papae “. 
Nicomediae anthimi episcopi. cum in- 
numera mullitudine martrriun. 

4 / 

a) papae et marfciris C. 


IV" Kl. Vitalis (mart. rom.). 

Theodora et Didymus. 
Afrodisius, etc. 

Pollio. 

III Kl. Agapius et Secnndinus. 


II Kl. Marianus et lacobiis. 

Eutropius Sanetonensis. 
Maximus. 


IIII Kl. Ravennae sancti vitalis 1 
marlyris patris sanctorum gei'vasii. 
etprotasii. Alcxandriae iheodorae vir- 
ginis et dydimi. 

III Kl. Papho tychici aposlolorum 
discipuli. Cretensi “ colonia agapii 
et secundini. 

a) Apud Cirthensem II, Oircitensem C . 

Pain. Kl. Mariant n et iacobi. in 
ambesiitana 11 urbe cum aliis multis 
dccoUatorum c . 

a) Martyrum Mariani RC. b) Lam- 
besitana R, Lambestana C. c) add. Qui- 
rini martyris. Et vigilia Apostolorum R. 


a. Cf. Fl., XII Kl. Iul. Noter dans Fl., à ce jour (IV Kl. Mai.), le S. Vital 
de Rome. 
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MA1ÜS. 


Kl. Mai. Hicremias. 

‘Philippus et lacobus. 
Àndeolus. 

Sigisinundus. 

VI Non. Athanasius, 

Saturnin us et Neopolis. 

V Non. Inventio S aB Crucis. 

Alexander pp., etc. 
lu vénal is. 


IV Non. Silvanus. 

XL martyres. 

Antonia. 

Florian us. 

III Non. j Uuthimius. 

Hireneus et Pcrcgrinus. 
Hilarius. 

Nicetius. 

lovinianus. 


II Non. Johannes ante portant la- 

tinam. 


Non. Juvcnalis. 

' P'iaçia Domitilla. 
Flavius, Auguslus et Au- 
gustinus. 

VIII Id. Victor Mediolancnsis . 

VU Id. CCCX mari, in Perside. 
Timolheus. 


VI Id. lob prophela. 

Gordianus et Epimachus. 
Calepodius. 

Quartus et Quinlus. 

i. Cf. FL, VIII Ki.. Fi:u. 


GRC 

Kl. Mai. Hiercmiae prophètae. Et 
apos/olorum philippi et iacobi fratris 
do mini. 

VI Non. Athanasii alcxandrinae 
urbis episcopi. Et saturnini et neo¬ 
polis. qui in carccre requieverunt. 

V Non. Hierosolimis inventio sanc~ 
tae crucis. Et romae via nomentana 
alexandri papae. et eventii et theodidi 
presbyterorum. 

* 

IIII Non. Civitalc gaza silvani 
episcopi. cum plurimis clericorum 
sitorum coronali. 


III Non. Alexandriae sancli euthy- 
mii diaconi. in carccre quiescentis. 
Thcssalonicac hyrenci etperegrini. El 11 
beati evodii episcopi. qui primus ab 
apostolis ibi ^ ordinatus est. Et sanctî 
lycii c cyrenensis. qui cyrene ab 
apostolis episcopus ordinatus est. 

a) Et — ordinatus est om. Ç. b) ibi] 
Antiochiae R. c) Lucii R. 

PaiD. Non. S an ci i iohannis apo- 
stoli. quando ante portant latinani in 
lerventis olei dolium missus est. 

-Nonis. luvenalis martyris. Et flaviae 
doiniiillac. Nicontedis. n . augusti et 
augustini. 

a) Nicomediae RC. 

VIII Id. Mediolani sancli vicions 
martyris, 

VII Id. In perside mariyrum CCCX. 
Nazanzi oppido gregorii 1 episcopi 
theologi n . 

• a) add, item quarti et quinti C. 

VI Id. Tob prophctac. Via latina 
gordiani et epimachi. Et calepodii 
s cuis presbyteri. 
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V lu. Anthimius. 

Mamertus. 

ÏV Id. Nereus et Achillcus. 
Pancratius. 

Epiphanius. 

III Id. iS’ tîl Maria ad martyres. 
Servatius. 


■f 

II Id. Pachomius. 

Victor et Corona. 


lotis. Torquatus, etc. 
Isidorus. 
Petrus, etc. 


GRC 

Y Ip. llomac via salutaria sancti 
anthimi . 

IUI lu. Cymiterio praetextati ncrei 
et achillei fratrum. Via aurclia. 
sancti pancratii martyris. Et dioni- 
sii. 

III Id. a Sancte mariae ad martyres 
dedicationis dies agitur. a bonefacio 
papa statutus. 

a~) add. Servatii episcopi\K. 

r 

i 

Piud. lu. In syria victoris et coronae 
marlyrum. Et n patris nos tri pachu- 
mii. 

a) Et — pachumii om. R. 

Idibus. Torquati. ctesiphonlis. se- 
cundi.italici'-'. caccilii. csycii h . eufra- 
sii. qui romae ab aposiolis ordinati. 
s uni. 

a) italici] Indalecii RC. b) cqrr. 
esychii G2m. 


XVII ï£i..Aquilinus et Victori- 

nas. 

Peregrinus. 

Maxima. 


XVI Kl. 

XV Kl. Dioscorus. 


XVII Kl. Iun. In isauria aquilini 
et victo/ini a . 

a) Vîctoi'îani R. 


XVI Kl. Iii tuscia torpelis mar¬ 
tyris. sub nerone principe. 


XV Kl. Apud aegyplüm dioscori 
leeloris. 


XIV Kl. Pudenliana, 

Caloccrus et Parthcnim. 


XIII Kl. Basilla. 

Baudelius. 

XII Kl. Timotheus, etc. 
Polioctus, etc. 


XII1I Kl. Romaepudentianaè a vir- 
ginis. Et pudenlis cliscipuli apostoli 1 ’ 
pauli. Et caloccrii et parthenii eunu- 
c/iorum. 

a) Potentianae R, pudenciane vel po- 
tenciane C. 5) apostoli om. R. 

XIII Kl. Via salaria sanclae ba- 
sillae virginis et martyris. 

XII Ki.. Maurilania cacsariensi. 
timotbeii a . polii. et 11 eutycldi diac. 
Cappadociapoliacli. viclorlni. donati. 

a) Timotliei R t Tliimothei C. b) et 
eutychii donati om. R. 
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XI Kl. Castus et Emilius. 
Iulia. 


X Ki-, Desiderius Lingonensis. 


IX Kl. Vincentius. 

Donatianus et Rogatia- 
nus. 

Zocllus, etc. 


VIII Kl. Urbanus pp. 
Dionysius. 
PassicrateSj etc. 


VII Kl. Quadratus martyr. 

Quadratus cpiscopus. 
Simmetrius. 

Felicissimus, etc. 

Priscus. 

Augustinus ep. Cantuar. 

VI Kl. Julius. 

Eutropius. 

V Kl. Johannes pp. 

Germanus. 

Emilius } etc. 


; IV Kl. Ecslitutus. 

VII germani. 
Maximinus. 

Sisinnius et Alexander. 


PARYUM ROMANUiVI ». 

G UC 

XT. Kl. In africa casti cl cmilii. 
In corsica iiiliac virginis a . 

a) In corsica etc. om. R. 

X Kl. « 

a) Apud lin g on as civitate passio 
sancti desiderii episcopi C. 

GEC 2 

VIIII Kl. Sancti a manalie b he- 
rodis collactanei. apuçl antiochiam 
quiescentis. Et iohannae uxoris 
chu/.ae c . In porta romano sancti vin- 
centii martyris. In histria d zoeli°. 
servuli f . silvani e . 

a) Sancti — portu romano om. 11. b) 
manacîien C' 2 . c ) cuze C 2 . d) In Is- 
tria 11. c) zoelli RC 2 . f) servili. C 2 , 
om. R. g) add. et dioclis C' 2 2m, et dans 
l’interligne : In portu romano martyrnm 
donatiani et rogatianifratrum. 

VIII ICr.. Cymiteriopractexlati ur¬ 
bain episcopi et martyris. Dorostoro 11 
passicratis b et aliorum. 

a ) Dorostoro — aliorum om. R. b) 
passiocratis C 2 . 

VII ICl. Athenis quadrati discipuli 
apostolorum. Romae a symmitrii et 
aliorum XXII e martyrum. 

a) Romae -— martyrum om. R. b ) Sin- 
mitri C 2 c) XVI C 2 . 

VI ICl. Moesia civitate dorosto- 
rensi iulii martyris. 

V Kl. ïohannis papae. Sardinia 
cmilii. felicis. priami a . luciani lj . 

a) priami. luciani om. R. b) en marge : 
Apud parisium sancti germani episcopi 
et confessons. Eodeni die apud agelluin 
sancti guilelmi confessoris. C 2 2m. 

1111 ICl. Via aureüa restituti. Via 
iyburtina VII germanorum a . Iconio 1, 
cononis martyris. Et sisinnii. mar¬ 
tini * et aleni d . 

. a ) add. Treveris S. maximini episcopi 
et confessoris R qui omet toute la suite. 
J) Ichomo civitate C' 2 . c) martiris C 2 . 
d) alexandri C' 2 . 
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III Kl. Félix pp. 

Gabinius et Cris palus. 


II Kl. Petronilla* 

Cantius, etc. 
Crescenlianus, 


GRC 2 

III Kl. Pi a aurelia in cymite.rio ~ 
felicis papae. Turribas sardiniis a ga- 
bini et crispuli. 

a) Sardiniae RC' 2 . 

Pkid. Kl. Romae peironellae ‘virgi- 
nis. Aquileiac canti. cantiani et can- 
tianillac. 


IUNIUS 


Kl. lus. Dedicalio S. Nicomedis. 
Pamphilus. 

Caprasius. 


IY Nos. Marcelünus et Petrus. 
Blandina, etc. 

III Nos. Pergentinus et Laurcnti- 

nus. 

Herasmus. 


II Nos. Quirinus. 


Non. Mareianus, etc. 

Bonifacius episcopus. 

y 

YIII Id. 


YII Id. Paulus ep. Const. 
Lucianus. 

VI Id. Medardus. 


V Id. Prirnus et Felicianus. 
Vincentius. 


Kl. lus. Dedicatio sancti nicôme- 
dis martyris. Et natale a sancti pam- 
phili martyris. 

a ) natale omm. RC' 2 . 

IIII Nos. Romae marccllini pres- 
byteri. et pétri exorcistae. 

III Nos. Aritio tusciae martyruni 
.pergentini. et laurcntini. Campania 
hcrasmi a episcopi et martyris b . 

à) liorasmi C 2 . 6) add. eodem die 

sancti ylarii. confessons episcopi carca- 
sonensi8 C 2 2m. 

1 

Piiid. Nos . lllinco civitate syss.ia a 
sancti quirini episcopi et martyris. 

à) Siscia R , Sixia C' 1 . 

Nosis. Bonefacii martyris. apud 
tarsum XIIII mo diemaii mensispassi. 

romae. Nonis iunii sepulti. 

YIII Id. Philippi diàconi de VU. 
apud caesaream. Romae artemii et a 
candidae. et liliae eorum .paulinaé ». 

a) et omm. RC 2 , b) add. Apud Thar- 
sum viginti martyrum RC-. 

YII Id. Constantinopoli pauli epi¬ 
scopi. Cappadociac luciani martyris. 

VI Id. «. 

a) Sessionis civitate natale sancti me- 
dardi episcopi et confessoris C 2 . 

V Id. Romae in ccleo a monte printi 
etfeliciani martyruni. 

a) caelio R, celio C 2 . 


f 
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XV Id. Easilides, etc. 

K 

III Id. Bamabas. 

Fortunatus. 

, “ f 

II Id. Nazcuius et Celsus. 
Basilides, etc. 


Ldus. . Felicula. 


XVIII Kl. Helisaeus propheta. 

Valerius et llufus. 


PARVUM ROMANUM ». 

i 

GRC 1 2 

IIII Id . Romae via au relia basili- 
dis. tripodis et mandalis a . et alio- 
rum XX. Et gelulii martyris. Et ce- 
realis. 

a)., tripodis et mandalis cor?', en marge : 
Ih tripoli' magdaletis G2m, 

III Id. Bamabae apostoli. Et soste- 
nes a apucl eorinthum. discipuli 
pauli. Aqùileia felicis et J'ortunati. 

a) Sosthenis 11 . 

Pkid. Id. Mcdiolani nazarii et cclsi. 
quorum îl in vent io pridie Nonas 
iunii. martyrium V Kalendas au- 
gusti. 

a) quorum — augusti : ces deux lignes 
sont exponctuèes dams C 2 . 

Idibus. Romae sanctaefeliculae vir- 
ginis et martyris. 

XVIII Kl. Iül. Heliset prophetae. 
Cappadociac saneti basiliii fratris 
gregorii. et pétri. 


XVII Kl. Fitus, etc. 
Esychius. 


XVII Kl. Sicylia martyrum viti 
modesti. et crescentiae. Dorostoro 
esycii militaris. 


XVI Kl. Ûyricus et Iulitta. 

Ferreolus et Ferrutio. 
Similianus. 

Àurclianus. 

XV Kl. CCI XJ/ martyres. 

XIV Kl. Marcus et Marcellianus. 
Balbina. 

XIII Kl. Getvasius et Protasius. 
Ursicinus. 


XVI Kl. Antiochiae cylici et vitac tt 
matris dus et aliorum CCC IIII b . 

a) corr. quirici et iulittae G2m en ma?'- 
ge, Cyrici et iulittae RC 2 . F) CCOOIV 
RC 2 . 

XV Kl. Romae martyrum CCLXII, 

XIIII Kl. Romae via ardeatina 
martyrum marci et marcelliani. 

XIII Kl. Mcdiolani gervasii et 
protasii. Et commemoratio nazarii 
et celsi. Ravcnna ursicini martyris. 


XII Kl. Vitalis Ravennatensis 2 . 


1. Cf. FL, Kl..Ian. 

2 . CfV2\.ff., IV Kl. Mai. 


XII Kl. Romae novati fratris ti- 
mothei apostoli u . qui ab apostolis 
eruditi sunt 11 . 

a) presbyteri RC 2 . I) ab apostolis 
ordinati sunt et eruditi C~. 


j- 
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XI.Kl. Rujînus et Marcia. 


X Kl. Albanus. 

Paulinus. 

Niceas. 

IX Kl. Vig. S. Ioliaunis Rapt. 

Ecleltrudis. 

* * 

VIII Kl. Nativitas Praecursoris. 


VII Kl. Lucia cum aliis XXII. 


VI Kl. lohannes et Pâulus. 

V Kl. Güddencs 1 . 

Zoelus. 


IV Kl. Vig. apost. Pétri et Pauli. 
Léo pp. 

Hirenaeus. 

Plutarchus, etc. 
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XI Kl. Syracusis martyrum ruftni 
et marliae. ltomae demetriae virginis, 

\ 

X Kl. Albctni martyris. Nola cam- 
paniaepaidini epùcopi et a confessons. 

a) et confessons om. R. 

VIIII Kl. Sancti iohaunis pres- 

byteri via. salaria velere sepulti. 

L * 

VIII Kl. Nativitas a praecursoris 
domini.. 

a) Nativitas sancti ioliannis C 2 . 

VII Kl. Pyrrilieroea sosipatri a 
discipuli pauli. Alexandriae gàîliçani 
martyris. Romae lyciae. b virginis cum. 
aliis XXII. 

a) Sosipatris RC' 2 . b) lnciâe RC 2 . 

VI Kl. Romae iohannis et pauli 
fràtrum. 

V Kl. Apud galatiam ereseeritis 
discipuli pauli apostoli. Tyburtina 
italiae symphorosac 2 cum VIIJîliis a . 

d) add. et natale sancti G-uillim con¬ 
fessons C' 2 . 

L 

IM Kl. Romae leonis papae. Ale~ 
xandria plutarchi. sereni. heraclidis. 
herois sereni a . [Potamioenae b Mar- 
cellae et aliorum c ], 

a) sereni om. R. b) potamie C' 2 . 
c ) sic RC 2 , oin.G. ■ 


III Kl. Pelriis et Paulus. 


III Kl. Romae apostolorum pétri et 
pauli . 


H Kl. Martialis Lemovicensis. 


Piiid. Kl. Natale sancte lucinae 
discipulae apostolorum. 


IULIUS. 


Kl. Iul. Aaron. 

Domicianus. 


Kl. Iul. In monte hor auront primi 
sacerdotis. 


d) Aaron sacerdotis primi in Lege R, 
aaron sacerdotis primi C 2 , 

1. Cf. P.R.,, XV Kl. Aug. 

2. Cf. Fl., XV Kl. Aug. Comme on le voit, il y a pcnnulation entre S ie Gud- 
dène et S ,c Sympliorose. 
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VI Non. Processus cl Marlinianus. 
J II milites. 


Y Non, Translatio S. Thomae. 
Eulogius. 

Anatholius. 


IV Non. Translatio S. Martini. 
locundianus. 
Laurianus. 

Innôccns et Sabbàtia. 

i • s 

III Non. Domitius. 

Zoc. 


II Non. Isaias. 

Octava àpostolorum. 
Tranquilliniis. 


Non. Pantaenus. 


VIII Id. Procopius. 


VII Id. Zcno. 

Anatholia et Audax. 
Cyrillus. 

Briccius. 

Sérapion. 


GRG 2 

VI Non. Iri cymiterio damasi. pro- 
cessi et marliniani ab apostolis petro 
et paulo baptizatorum. Et aliorum 11 
trium militum. qui cum paulo apo - 
stolopassi surit. Et martyrum ariston. 
crescentiani, èutichiani urbani b . 

a) aliorum omm. RC 2 . b) TJrbani et 

aliorum RC' 2 . 

V Non. Translatio thomae apostoli. 
constântinopolim a . eulogii. Laodicia 
qnatholii episcopi. Et gregorii mar- 
ity ris ■*. 

a) sic G, constantinopoli RC 2 . 

IIII Non. Oseae et aggei. Et iocun- 
diani martyris. Syrmio innocentii et 
sabbatiae cum aliis XXX. 


III Non. Syria sancti donütii mar¬ 
tyris. Romae zoe a uxoris nicoslrati. 

a) natale zoe RC 2 . 

Pkid. Non. Esaiae etiohel prophe- 
ffli’um. Et octava àpostolorum. Et 
priinus ingressus apostoli pauli in 
urbem romain 11 . 

à) add. Et tranquillini martyris (Et 
natalis S. G-oaris confessons R) RC' 2 . 

Nonis. Alexandriae sancti panteni. 
Romae mai* a . nicoslratiprimiscrinii ,) . 
castorii. victorini, symproniani 0 . Et d 
tranquillini martyris, ////////////////// 

a) martyris R. 6) primiscrinii. Olau- 
dii RC' 2 . c) simphoriani C 2 . d) et 
— martyris omm. RC ’ 2 , voyez plus haut. 

VIII Id. Asia minore aquilae et 
priscillae uxoris eius. Palestina pro- 
copii martyris a . 

a) add. Maralana civitate Brictii epi¬ 
scopi R , voyez au jour suivant. 

VII Id. Romae ad guttam iugilcr 
manantem zenonis. et aliorum XCII P. 
In civitate tyriae anatholiae ctaudacis. 
Cyrilli episcopi et martyris. Martu- 
lana b civitate brici c episcopi. 


i. Gf. Fl, XV Kl. Duc. 
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VI Id. VII fratres. 

IanuariuSy etc. 

Rujina et ïSecundcu 

y Ïd. Transi. S. Benedicti. 

lanuarius et Pelagia. 


IV' Id. lierai agoras. 

Transi. Naboris etFelicis. 

Dîus. 

III Id. Eiigcnius. 


II Id. Phocds. 

kr 

Tdus. lacobiis. 

Eutropius, etc. 
Phi lippus, etc. 
Catulinus, etc. 

XVII Kl. Ilylarinus. 

Eustachius. 


XVI Kl. Martyres Scillilani. 


XV Kl. Symphorosa 1 . 
Arntilphus. 


, GRC 2 

a) G2m. corrige dans la marge CXIÏI 
XOOm R, Xmilitum. CC et III C‘K 

{b Hartulana — episcopi om. R, voyez ■ 
ci-dessus. c) briccii C-. 

VI Id. Rotnac VII fratrum. In 
af'rlca ianuarii. mariai, naboris et fe¬ 
licis, Romae ra/inae et secundae. 

V Id. In arnienia minore ïnarty- 
mm* ianuarii et^ pelagiae. 

a) martyris R. b) et pelagie om. R. 

IIIITd. Aquilèia hennagorae epi¬ 
scopi discipuli sancti nia/'ci. Cy.pro 
nasonis antiqui christi discipuli. 

■-V. ■■ 

1X1 Id. Ezrae a et iohel propheta- 
runi. Et sa/ictomm confcssorum. eil- 
genii et univers i de fi G eiusdeni d 
ecclcsiae 0 . 

a) Esdrae R C 2 . b) eugenii episcopi 
RG 2 . c)cleri om, C' 2 . d ) eiusdem om. R. 
e) add . Eodem die sancte margarite, C' 2 
2m. 

Piud. Id, slpud pantiun focae epi¬ 
scopi civitatis synopis. 

Idibus . Nisibi iacobi episcopi . Romae 
in porta eutropïi. tassimac a et bonosae 
sororum. 

a) Zosimae RC’. 

XVII Kl. Aug. In ostia sancti hy- 
larini martyris. Anlioctdac syriae eu- 
statii a episcopi. 

- ■ a) Eustachii R et G2m, eustathii C 2 , 

XVI Kr.. Cartagine scyllitanorum 11 . 
sperati. narthali. cythini. becharii h . 
felicis. et aliorum VII. 

a) martyrum scillitanomm RC 2 . 

b) Betliurii RC*. 

XV Kl. Cartagine sanctac gudde- 
nes a martyris -. 

a) virginis martyris R. 


î. Cf. P.R., V Kl. Iul. 
a. Cf. Fl., V Kl. Iul. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 
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XIV Kl. Arsenius. 

lus la et Rujinà . 

XIII Kl. Sabinus, etc. 


XII Kl. Daniel > 

Praxcdis. 

Victor Massilicnsis, 


XI Kl. Maria Magdolene. 
Plato. 


X ICl. Vinccnlius *. 
Apollinaris. 

IX Kl. Victor ; 

Christine, 

Xiceta et Àcjuiia. 
LXXXIII milites. 

VIII Kl. lacobus. 

Chris tophorus, 
Cucufas. 

' Iacinctus*. 

VII Kl. Victorianus } etc. \ 


VI Kl. Hcrmolam. 
Simeon. 


V Kl. Panlaleon. 

Peregrinus. 
Naznrius et Celsus. 


IV Kl. Félix, Simpücius, etc. 


GRC 2 

XIÏII Kl. Hispalis. sanctarum 
iustae ct rujinac. 

XIII Kl. loseph qui cognomina- 
tus est iustus. qui a iudaeis. mulla 
pro Christo perpessus. victor in iudea 
quievit. 

XII Kl. Danihelis prophetae. Romae 
praxedis virginis. missilia a victoru; 
martyris. 

a) Massilia RC 2 et G2m. 

XI Kl. Sanctac mariae magdalc- 
nes. Etsynliches quae pliilippis dor¬ 
mit. Ancyra platonis martyris. 

« 

X Kl. Ravcnna apollinaris epi- 
scopi et martyris. 

V LUI K t.. Romae via tyburlinavin- 
centii 2 . F mérita hispaniac victoris 
militaris. Circa lacum yulsinum in 
italia christinac virginis. 

VIII Kl. lacobi zebedei apostoli. 
Civitatc samon christophori martyris. 


VII Kl. Romae in porta saneti ta- 
cincti martyris 

VI Kl. Sicylia simeonis monachi. 
Nicomedia hcrmeliani a presbyteri. 

a) corr. ermolai . (72«i, Harmolai Jt, 
hermelai C-. 

V Kl. Nicomediac pantaleonis mar¬ 
tyris a . 

à) add. et sanetorlua marfcyrum na- 
zavii et celai pueri C 2 . 


i. Cf. P.R., IX Kl. Aug. 

. Cf. Fl, X Kl. Aug. 

. Cf. P.R., VU Kl. Aug. 

. Cf. P.R., X Kl. Ami. 

. Cf. Fl., VIII Kl. Aug. 


1111 Kl. Romae felicis papae et 
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Lupus. 


III Ki.. Abdou et Sennes. 
Maxim a, etc. 


II Kt.. Fabius. 

Germanus. 


GRC- 

niartyris suh constanlio. Et simpli- 
cii faustini et beatricis, 

III Ki.. Romae abdou et sennes a . 
Tyburbo b lacernciriae. maximae do~ 
natillae et sccwulae virginum. 

a) Semais R. b) Tuburbo MC' 2 . 

Piud .Kx. Caesariaefabii* martyris*. 

a) sabbii C 2 . b) add. et in autissio- 
doro civitate. natale sancti germani epi- 
scopi C 2 . 


AUGUSTUS. 


Kx.. Atjg. Petrus ad vincula. 
Fil Machabei. 
Eusebius. 

Cyriïlus , etc, 

Félix. 


IV Non. Stephanus pp. 
Theodota. 


III Non. Invcntio S. Stephani. 
Hennellus. 

Grcgoiius Nysscnus L 


Ki,. Aug; Romae adsanctumpetrum 
ad vincula. Antiochiae sanctorumma- 
chabcorum. Philadcljiae cyrilli mar- 
tyris a . aquilcie pétri et aliorum. Fer- 
ccllis eusebii episcopi lj . G o ns t antino- 
poli c hennelli niartyris. 

a) martyrum cyrilli. aquilae RC 2 , 
b) episcopi. In ispaniis apud gerundam 
civitatem sancti îelicis et comitum eins 
C 2 . c) Constantinopoli mattyris 
• omm. RC' 1 , voyez ait IIINon. Aug. 

1III Non. liomae stephani papae et 
niartyris. Bythinie theodotae cum 
tribus Jiliis. 

III Non. Hicrosoliniis inventio cor - 
paris bcati stephani. gamalihelis 
nicodcmi. abbibae a . 

a) abibon. Constantinopoli Hermelli 
niartyris RC 2 , cf. Kl. Aug. 


II Non. Jus linos 2 . 
lustus 


Pmid. Non. Aristarclii discipuli 
apostoloi’um. Romae in cripla hare- 
naria tertullini niartyris. 


Non. , AJra. 

Cassianûs Àugustoclun. 


VIII Id. Sixtus ppetc. 

lustus et Pastor. 


Noms. In a rhctia civitate augusta 
sanctae afrae niartyris. 

a) In civitate Augusta in Rhetia R 
civitate augustana in recia C' 2 . 

VIII In. Romae via apia six U 
papae etmartyris.felicissimi cl agapiti 


i. Cf. P.R., VII Id. Mar. 
a. Cf. P.R., XV Kl. Oct. 
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VII Id. Donaius. 

Pctrus, Iuliana. 
Fauslinus. 


VI Id. 


Cyriacus. 
Ursacius i . 
Severus. . 


V In. Vigilia S. Laurenlii. 


Roman us. 


IV ïd. Laureniius. 

GLXr milites. 

III Id. Tiburtius. 
Sasanna. 


II Id. 


Idus. 


Euplus. 

Hilaria. 

Macharius et luliânus. 

Hippolytus cl Concordia. 
Cassianus. 


XIX Kl. Vigilia Assumptionis. 
Eusebius. 


XVIII Kl. Dormilio S™ Marine. 


XVII Ki.. Liberatus, etc. 2 . 


XVI Kl. Mammcs. 


1 . Cf. P.R., XYII Kl. Sep. 
ü. Cf. P.R., XVI Kl. Sep. 

3. Cf. FL, V] Id. Aug. 

4 . Cf. FL, XYII ICl. Sep. 


GRC 2 

diaconorum. in cymiterio praetextali .' 


VII Id. Aritio donati episcopi et 
martyris. Romaè pétri, iulianac. cum 
aliis Xet FJHI\ Mediolani faasti b 
martyris. 

a) XYIII R, XYII C’ 2 . b) faustini 
G2mC 2 . 

VI Id. Romac via ostiensi cyriaci 
martyris. cum aliis XXI. quando VIII 
die mensis augusti reconditi sunt. 

V Id. Romac romani militis 

a) add. Yigilia sancti Laurentii R. 

IIIIId. Romac laurentii arehidiaconi 
el martyris. Et militant CLXF. 

III Id. Romac inter duos lauros 
tyburlii martyris . Et susannac virgînis 
et martvris. 

é , 1 

Pfiio. Id. Catinac eupli diaconi et 
martyris. .In syria macharii et Iit- 
liani. 

y 

Idibus. Romac yppoliti martyris. 
cum familia sua. efsanctae concordiac 
nutricis dus. Forosyllac cassiani. 

XVI1II Kl. Sep. Romae eusebii 
presbyteri et confessons sub constan- 
tio arriano. sepultî in cymiterio 
calisti. 

XVIII Ki..Dormitio sanctae mariac. 
Sancti tarsycii acoliti et martyris. 

XVII Kl. Nicea bithyniac . ursatu 
confessons sub licinwL Romae serenae 
uxoris diocletiani augusti. Caesarca " 
mammetis martyris. 

a) Caesarea —■ martyris omm. RC’ 2 . 

XVI Kl. Africa martyrum liberati 
abbatis boncfacii diaconi. serçii 
rustici ctaliorum sub Wandalicaperse- 
cutione a 

a) add. Caesareae, Mammetis martyris 
R } cesarea mametis C 2 ; cf. G, XV Kl. 


1 
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XV Kl. Agapitus. . 

Massa canclida 1 . 
Donatus Sigesteric. 


GRC* 

XV Kl. Praencslina civitatc agapih 
inart y ris. Romae iohannis et crispi 
presby tero mm. 


XIV Kl. Magnas 


XIII Kl. Samuel. 


XIIII Kl. Sanctimagniseu andrcae 
martyris cumsociissuis duobus milibus 
DjjjXCet VII. Romae iulii senatoris 
et martyris. 

XIII Kl. Samuhelis prophctae. Et 
porphyrii hominis dei. 


XII Kl. Privatus Gavalitanus. 

Bonosus et Maximianus. 


XII Ki.. Salone anastasii martyrisé. 


XI Kl. Tiinotheus. 

Symphorianus. 
Martialis, etc. 


X Kl. Ptolomeus et Lucius 3 . 

Minervius et Eleazarus. 
Hippolytus, etc. 
Timotheus et Apollinaris. 

l 

IX Kl. Bartholomaeus . 

Genesius mimus 


XI ICl. Romae via oslicnsi timothei 
martyris. Et anto'nii martyris. El 
p eregrinorum martyrum [martialis 
epitecti b . et salurnini cum sociis 
eorum. 

a) om. G. b ) corr. epictiti G2m. 

X Kl. Romae yppoliti. cyriaci cl 
archelai u . Zachei episcopi. Theonae 
episcopi. 

a) Quiriaci et Archillai RC' 2 * . 

VIIII Kl. Bartholomci apostoli. -Et 
martyrum a massae candidae Karta- 
gine li . 

a) apostoli et martyris R. 


VIII Kl. Genesius Arclatcnsis. VIII Kl. Romae genesii martyris 6 . 

qui “ in urbe prius 7wiJ«ithemeIae b 
artis m agis ter fuit. Et sancti genesii 
arelatensis. Romae. IIII. martyrum c 

A/ 

eusebii. poutiani. peregrini et vin- 
cenlii. 

K 

a ) qui ont. R. b) corr. en marge mimi- 
themeiicae G2m, mimi. Thymelicae R. 
c) Rome IIII martyrum] et quatuor co- 
mitnm eius (7 2 . 


VII Kl. Zephyrinus pp. 

Ilyrenaeus et Æundius. 


i. Cf. P.R., IX Kl. Sim. 

. Cf. FL, VII Kl. Ski». 

. Cf. P.R., XIV Kl. Nov. 

. Cf. P.R., VIII Kl. Skp. 

. Cf. FL, XV Kl. Skp. 

. Cf. FL, IX Kl. Skp. 


VII Kl. Zcphyrini papae. Hirenei. 
abundii. Pcrgamis a alexandri. Sc~ 
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Anastasius 1 . 

Secundus. 

Alexander. 


AT! Kl. Ru fus. 

Félix ep: Nolanus-.. 
Marceilinus , etc. 
Caesarius Arelalensis. 

4 

Syagrius. 

V Kl. Baïbina. 

Hernies. 

Augustinus 

Iuliau us Brivatensis. 

Alexander. 


GRC 2 

cundi * martyris victimilio 

a) Bergamis i2 (7 2 . V) Secundi—victimi-- 
lio effacé dans C~. c) co?t. victimulio 
G2m. 


I’ 

Ylï\.i..Capua rufi'martyris. apol- 
linaris diseipuli. Tomis a marccllini. 
mancae. 

a) corr. thomis G2m. 


Y &\..' l Romac h en ne Lis martyris. In 
afriça augustini episcopi. Constanti- 
nopoli n çdexandri episcopi. 

a) C 2 omet ce jour tout entier. 


IV Kl. Sabina. 

Decoüatio S. loh. Bapt. 

* / 


IIII I(l , Romac. ad arcum faustini 
sabinac martyris. Eo die veneratur 
decullatio iohannis baptistae. 


EU Kl. Félix ep. Tubzocensis 3 . 


Il Kl. Paulinus Treverensis. 


III Kl. Via osliensl felicis “. au- 
dacti b et ianuarii c . martyr uni. 

a) felicis et audactiiîC' 2 . 5) corr.adau- 
cti G2m. cj et ianuarii omni. RC’ 1 . 

Phid. Kl. Athenis arystidis qui 
adriano principi de religione cliri- 
stiana libros dédit ". 

à) libros obtulit Jî C-. 


SEPTEMBER. 


Kl. Sep. Içsu N ave. 
Prisais. 


IV Non. Iustus Lugdunensis. 
\Antoninus\ 

III Non. Antonintis et Àristeus. 


Kl. Sep. Ihesu nave et gedeon pro- 
phelavum. Capua prisci martyris. de 
illis antiquisChristidiscipulis. Caesa- 
rea cappadociae longini miiitis et 
martyris. qui In tus domini in cruce 
aperuit. 

IIII Non. Appamia antonini mar¬ 
tyris. 

*■ 

III Non. Romae seraphiae vîrginis. 
IIII Kalendas augusli passae. pridie 
Kalendas sepullae. III Nouas septem- 
bris memoria passionis élus cele- 
brior. 


i. Cf. P.R., XII Kl. Sep. 
a. Gf. P.R., XVII Kl. Dec. 

3. Cf. P.R., IX Kl. Not. 

4 * Figure dans le Mari, lyoïm. du ms, 3879, ù ce jour. 


i 
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Pin». Non. Moysi prophelaç. An- 
cyra martyrum triuinpueroruni . rujt “. 
sïlvani. 'vilalici 11 . 


Il Non. Moyscs. 

Rujfinus, etc. . 
Mareellus Cabillônen. 


Non. Ilerculaniis. 

Quint us, etc. 


VIII Id. Zacharias. 


VII Id. Donatianus, etc . 2 . 


VI Id. Naliv . S ao Dei Gcnilricis 
Adrianus, 


V Id. Gorgonuis. 

lacinclus, etc. 


a) Rufini RCT-. b) Vitalicae G2mRC 2 . ; 

Nonis. Romae victorini martyris 
fratris severini. qui post miram poe- 
nitudinem amiternensis urbis episeo- 
pus et martyr factus est. Romae lier— 
culani : ' 

a) corr. laerculiani G2m. • 

VIII Id. Zachciriae prophetae. Et 
onesiphori. pauli discipuli. Et coii- 
fessorum donatiani et càeterorilm *. ; 

VII Id. Iohaunis martyris. qui ni- 
comédiaesub diocletiano [libruminL • 
quae legis a ] minutatim discerpsit. 

a) dm. G. ■ ’ 

, r / 

VI Id . Nativitas dei genitricis a ; Et 
adrianlcum XX tribus martyribus et 
nataliae. 

a) genitricis Mariae R. 

V Id. Nicomcdiaedorothei etgorgor 
aiï marlyrum^. quorum unus id est 
gorgoidus romani transfertiir. In, sa- 
binia iacincti. alcxandri. tyburtii. 


IV Id. Ncmcsiaiiiis, etc. 

Sosthcncs et Ridai. 

e 

* 

III Id. Prolus et ffyacindus 


HH Id. Africa episcoporum nenie- 
siani cl felicis. et aliorum. RII. Calcc- 
donc sostenes et vicions. 

III Id. Romae proti et iacincli eunu- 
chorum. 


Il Id. Syrus et Iventius. 


Idus. Amalus. 


Piud.• Idus. Tychini “. confessorum 
gyri et iventii ctiscipulorum herma- 
gorac priini aqidleicnsis episcopi . 

a) la lettre li cxponcluèe G. 

ÏDiims. Àlexandriae phUippi epi¬ 
scopi et martyris. qui p ri nui tu prae- 
fectus fuit. 


XVIII Kn. Cornélius pp. 


XVIII Kt.. Oct. Romae cornelii 


i. Cf. FL, VII Id. Sep. 
a. Cf. P.R., YI1 Ï Id. Sep. 
3. Cf. Fl., IV Id Mau. 
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Çyprianus. 

Exaltatio S ac Crucis. 


XVII Kl.. Nicomedes. 

Valerianus. 

Apev. 

XVI Kl. Euphemia. 

Lucia et Geminianus . 
Marti nus papa '. 


XV Kl. Lambertus. 

Socrates et Steplianus. 
Valerianus, etc. 


XIV Kl. Melhodius. 
Ferreolus. 

XIII Kl. Iai marins, etc. 

Pcleus et Nilus. 
Félix et Crescenlia. 
Sigon. 

XII Kl. Fausta cl Evilasius . 


XI Kl. Mattliaem. 


X Kl. Mauritius, etc. 


IX Kl. Sosius. 

T/iecla. 


GliC a. 

* 

episcopi et marlyris. et aliorum XXI. 
et cerealis el salustiae. Carlagine cypri- 
ani episcopi et marlyris. Et * exalta tio 
sanctac crucis ab heraclio imperalore 
a perside" hierosolimain reportatae. 
quando et romae lignum salutiferae 
crucis asergio papa inventum ab oiniti 
populo vener atur. 

a) les mots et exaltatio salutiferae eru- 
cis sont effacés dans C-, qui omet le reste 
de l'article. 6) a persis R. 

XVII Kl. Romae nicomedis marly¬ 
ris. 


XVI Kl. Calcedone euphemiae vir- 
ginis. Romae luciac a et geminianimar- 
tyrum. 

a) corr. lyciae G. 

XV Kl. Romae iustini presbyleri 
ad que in bealus laurentins'in vicn 
patricii nocte venit. Et” narcissi. et 
orescentionis b . 

a) et] item RC-. b ) crescentiani 11. 

XIIII Kl. Metodii. olimpii liciae et 
postea tyri episcopi. qui sub diocle- 
tiano martyiio coronatus est. 

XIII Kl. Neapoli. ianuarii. sosii. 
festi. desiderii. proculi. cutichelis . 
acutii. Et pelei et nilis. 

XII Kl. In cizico fausiae virginis 
et evilasii. 

XI Kl. Mathei aposloli et " eva’n- 
gclistaci 

a) et evangelistae omm. RC' 2 . 

X Kl. Mauricii cum sociis suis. 
qui lhebei fuisse referuntur. sub ma- 

ximiano passi. 

VlIIIKi.. Misenaii cidiale" sosii 
diaconi an no ram XXX 1 ' martyrizali <; . 


i. Cf. P.R., IV Id. Nov. 
a. Cf. Fl, II Non. Au g. 
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VIII Kl. Conceplio S. Joli. Bcipt. 
Andochius, etc. 

VII Kl. Lupus. 

VI Kl. Cyprianus et Iustina. 


V Kl, Cosmos et Damianus. 

IV. Kl. Fous lus, etc.. 

Àunemundus. 


III Kl. Dedicatio basilicae S. 

Michaelis. 


Il Kl. ' Victor et Ursus. 
Hicronymas . 


GRC 2 

Et teclaevirginisseleucia d quiescciilis . 

a) Misenati civitate om. C 2 , Mesenatliae 
II. 6) XX C-. c) martyris A, om. C' 2 . 
d) seleucia quiescentis om . C' 2 . 

VIII Kl. Conceptio iohannis bap- 
lislae. 

VII Kl. Cleopae oui dominus post 
resurrectionem in via apparuit. 

VI Kl. Romae cypriani episcopi 
antiochiae passi. et cura martyre iu- 
stina romain translali. 

V Kl. Egea civitate cosmae et da- 
miani . antiini. leontii. euprepii. 

IIII Kl. Cordula a faitsti. ianuatii. 
et martialis. martyrum . 

à) Cordubae R. 

GRC 

III ICl. In monte gargano venera- 
hilis* memoria michakelis arc.han~ 
geli b . et romae dedicatio ecclesiae eius- 
dem archangeli 0 . a beato bonefacio 
papa constructae in cirço. qui locus 
inter nubes dicitur. 

a) venerabilis om. C 2 . b) archangeli 
michaelis RC 2 , c) archangeli michaelis 
C' 2 qui omet la suite, archangeli michael. 
et rome a papa beato bonefacio con- 
structo in circho etc. C 1 . 

Pkid. Kl. Bethleem hicronimi près - 
byteri. Genova “ sancti victoris mar- 
tvris. 

Kf 

a) Genova — martyris omm. RC. 


Kl. Oct. Gevnianus. 

P ris eus, etc. 
Remigius. 


OCTOBER 


GRC' 

Kl. Oct. Thomis civitate prisci. 
crcsccntis a . ci evagrii 

a) Crescentii A. b) add. Et Remis ci¬ 
vitate sancti Remigii episcopi A. 


VI Non. Eleutherius. VI Non. Nicomediac elcütherii mar- 

Leodegarius. tyris sub diocletiano. et aliontm in- 

mimerabilium. quos iratus diocle- 
tiaims pro incenso palatio. diversis 
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V Nom. Dionysius. 

Ewaldi fratres. 


IV Nos. Marcus el Marcianus. 


III Nos. Placidus, etc. 

Apollinaris. 

Il Noîÿ. Castus, etc. 
Fides, 


Nos. Marcus pp. 

Julia. 

Sergius et Bacchus. 
Marccüus ci Apuleius. 


VIII Id. Dcmetrius. 


VII Id, Abraham . 

Dionysius , etc. 
Gcreon, etc. 


VI Id. Loth. 

MalJosus et Victor. 

Paulinus Ebprac. 

+ 

i. Doublet) cf. P. R., III Id. à-pii. 


GRC* 

tormentis, odio cliristiani nominis 
oceidit. 

V Nos. Athenisdionisiiariopagitae. 
sub adriano diversis tormentis passi. 
ut aristides testis est in opéré, quod 
de christiana religione composuit,.- 
hoc opüs apud athenienses inter an- 
tiquorum memoriasclarissimum tene- 
tur. 

ri- 

IIII Non. Gorinthi. crispi et gaii. 
Apud aegyptum marci et marciani 
,fratrum. cum 51 quikus et innumera 
mullitudo. 

a) cum quibus — multitudo]. cumque 
eis innumerae multitudinis R, et aliorum 

C [ . 

III Non. Eumenia traseae episcopi. 
apud smyrnain coronati. qui unus 
fuit ex antiquis. 

Pkid. Non. Sagaris episcopi lao- 
dicensis. de antiquis pauli apostol'î 
discipulis * 

a) culd. Sancte fidis virginis C 2 et 
C' l 2wi. 

Nonis. Romae marci papac. Et iu- 
liae a , sergii et babhi. MarccUi " et 
apulci. qui primo adhacscrunt simoni 
mago. deinde apostolo petro. sub au- 
reliano consulàri viro martyrio co- 
ronatorum c . 

a) corr. iulii G2m, b) marci (7*. 
c) coronati RC 1 . 

VIII Id. Corlinae philippi epi¬ 
scopi s. lVicssalonicac demetrii mar- 
iyris . 

VII Id. Abrahae palnarchac. Pa- 
risio dionisii episcopi cuin sociis suis 
[a Fescennino* 1 ] gladio animadversi. 

a) ont. G. 

AU Id. Loth prophetae. Cretae py- 
nili. inter episcopos nokilissimi. 
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V Id. Tarachus } etc. 


IV Id. Hedistius. 


III Id. 4976 martyres 2 . 


II Id. Callistus pp., P rivât as. 
Luslus Lugdunensis. 

[dus. SS. Mauri. 


XVII Ki.. CCLXX martyres 


XVI Kl. Florentins. 


XV Kl. Lucas. 

Triphonia. 


XIV Kl. BcronicuSf etc. 


GRC 1 

V Id. T/iarso martyruni tarachi 
probi et andronici. 

IIII Id. Ravenna hedistii. Apud 
africain sanctorum confessorum, IIII. 
milium nongentorum LXXV1I . a sub 
persecutione wandalica passorum 1 . 

a ) DCCCCLXXYI R. 

IIII Id. Troade earpi discipuli ' 
apostolî pauli. Antiochiae theophili 
episcopi, qui séxtus ab apostôlis 
fuit. 

Phid. Id. Romae calisli, papae et 
martyris. et privati militis. .« 

Idibus “. • 

a) Apud Iiiigdùiumi "beati antioclii 
episcopi et confessons C. 

XVII Kl. Isov. Sanctorum mar- 
iyruin martiani et satyriani. cum 
dtiobus fratribus corum. et aliorum 
CCLXX. pariler coronatorum wan- 
dalita pcrsccutione 3 . 

L « 

'XVI Kl. Martbae soroi’is laxavi. 
Evaristionis “ qui fuit unus de LXX 
Christi discipulis. 

a) Evaristionis — discipulis om. C, Et 
Aristionis R. 

XV Kl. Lucae evangelistae. Et as- 
clepiadis antiocheni episcopi. Romae 
triphoniae. uxotis quondam decii cac- 
saris. 

XIIII Kl. Antiochiae bcronici. pe- 
lagiae. et aliorum XLPIIII. Et pto- 
lomei qui a quodam ccntui’ione ur- 
bicio iudici traditur. et lycii ac tertii 
simul decollatoruin. qui alexandriae 
sepulti a sunt. 

a) secuti C 1 . 


1 . Cf. Fl., III Id. Oct. 

2 . Cf. P.R., IY Id. Oct. 

3 . Cf. Fl., IX Kl. Nov. On remarquera que les 270 martyrs d’Afrique insérés 
par Florus à ce jour (XVII ICl. Nov.), sont entrés ici dans le groupe des martyrs 
de la pei’sécution Wandalc à laquelle ils n’appartiennent pas. 

4. Cf. Fl., X Kl. Sep. 
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XIII Ki.. Cnprasius. 


XII Ki.. Dasius } etc. 
Hilavion . 
Àsterius. 
Viator. 


XI Kl, Philippus, etc. 


X Kl. Thcodorilus . 

Servandus et Germanus. 


IX Kl. MarlinianuSj etc. •*. 


VIII Kl. CrispinusetCrispiniaiius. 
Fronto. 

XL Fl milites. 


VII Kl. Vedastus et Arnaud us. 


VI Kl. Fincenliits , etc. 
Florentius. 

V Ki.. Simon et Taddaeus. 
Cyrilla, 


IV Kl. Zenobius. 

i. Cf. P.R., XVII Kl. Noy. 
a. Cf. Fl., III Kl. Sep. 

3. Cf. FL., II Kl. Nov. 


GRC 1 

XIII Kl. * 

a) In Galliis civitate aginno sancticu- 
prasii martiris C. 

XII (XIII ") Kl. Nieomcdiac dasii. 
zotici gaii cum XII miliiibns. Et 
sancti hilarionis monachi. 

a) sic G, par suite d'une erreur qui se 
poursuit jusqu! au II Kl, Nov, 

XI (XII) Kl, Hierosolimis marei, 
qui primus ex gentibus episcoptis 
ibi factusest. Etsalomequae in evan- 
gelio legitur. 

X (AT) ICl. Xntiochiae theodoriti iX 
presbyteri. in lj hispaniis scivandi et 
germani, 

o) Thecdoreti R. b) In — germani 
om. C 3 . 

VII1I (A') Kl. Fcnusio a felicis 
episcopi tubzocensis . et audacti b et 
iamtavii presbyterorum. et fortunati 0 
et d septimi 0 lectorum 2 . 

a) Venusiæ 72, venusia <7*. b) Audac- 
tisTZC 11 . c) fortunatiani 72C*. d) et 
septimi lectorum om. C 1 . e) corr. en 
marge septemini G2m. 

VIII (FllTI) Kl. Romæ via sala¬ 
ria XL FI militum. qui baptizaii a 
dionisio papa, iubentc claudio dccol- 
lati sunt a . 

a) decollati sunt] vitam finivit C* 1 . 

VII (FUI) Kl. Jfrica matiyrum * 
Rogatiani 3 presbyteri etfelicissimi b . 

a) martyrum om. R. b) felicissimi 
martyris R. 

VI (Fil) Kl. Æhcla civitate mar- 
tymm vinccntii, sabinac et crystetes. 

V (FJ) Kl. Simonis cl taihei apo- 
stolorum. Romae cyrillae filiae decii 
caesaris. 

IIII (F) Kl. Narcissi hierosoli- 
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morum episcopi. viri sanclilale et 
palientia. ac fide laadabilis a . Sidone 
zcnobii presbyteri et martyris, 

.a) viri — laudabilis om. C l . 

III Kl. Marcellus. III {IP' ) Kl. Civitate tingitana mar~ 

CCXX martyres. celli ccnlurionis et martyris. Africa 

martyrum CCXX. 


II Kl. Rogatianus et Felicissi- 

mus 1 . 


Prid . (///) Kl. Nemesii diaconi et 
lueillae filiae eius VIl a Kalendas sep- 
teinbris passi. sed pridie Kalendas 
novembris a xyslo b papa sepultî. 

a) YIII RC 1 , b ( corr . syxto G2m. 


NOVEMBER 


Kl. Nov. Caesarius. 

Fcst. Omnium sanclorum.’ 
Benignus. 

Caesarius et Iulianus. 
Severinus. 

Maria, ancilla. 


IV Non. Victorimis. 

Ambrosius. 

III Non. G ermanu s, etc. 


II Non. Amanlius. 


Non. Zacharias. 

Félix et Eusebius. 


VIII Id. Félix. 

Decem martyres (in Gest-is 
sanetoruni quadraginla). 


Kl. Nov. Festivitas a omnium lj sanc- 
tonem. quae celebris et generalis agv- 
lur.Romaecaesarii diaconi. et c iuliam 
presbyteri. Et sivcriani tl monachi de 
tyburtina 0 * 

a ) Eestivitas agitur omnium sanc- 
tovum celebris et generalis Rome C l . 
b) omnium c) et iuliani pres- 

bytevi om. C ] . d) Severini 21C 1 . e) Ti- 
burtina civitate IL 
1 

IIII Non. Laodikia theodoli epi¬ 
scopi. qui arte medicus fuit. 

III Non. Quarti discipuli aposto- 
lorum. Cappadocia martyrum . ger- 
mani. tkeopniü. cacsarii. vitalis. su!) 
deciana perseeulione. 

Prid. Non. Àlexandriae liyerii pres¬ 
byteri vita purissimi. in scripturis 
nobiliter eruditi. 

Nonis. Zachariae prophetae patris 
iohannis baptistae. Tcrracina fclicis 
presbyteri. et eusebii monachi. 

VIH Id. Tonizaafricae sanctifcli¬ 
cis martyris. Civitate theopoli XL 
martyrum. 


i. Cf. P.Ii., VII ICl. Nov. 






















446 


LE « VETUS » OU « PARYUM ROMANUM ». 


VIÏ Id. À m ara n tus. 

Herculianus. 


VI Id. Quatuor Coronati: Clau- 

dius j etc. 


V Id. Theodorus. 


IV Id. TiberiuSj etc. 


III Id. Marliuus. 
Mennas. 
Ye t*a nus. 


II Id. A r caducs, etc. 


Idus. Valcnlinus, etc. 

Brictius. 


XVIII Kx. Clementinus, etc. 


GRC 1 

VIÏ Id. Àlexandriae achillae “ epi- 
seopi. Apud pénis htm 11 /lerculani epi- 
scopi et martyris 0 . 

a) AcMlleæ 12. b) Perusinam 11. 
c) C l omet ce jour, mais une 2° m. comble 
ainsi qu’il suit la lacune : YII Idus. 
Sancti Restituti tricastrinæ civitatis epi- 
scopi. 

VI Id. Romac martyrum claudii. ni- 
costrati. syniproniani a . castorii. sini- 
pücii. artificum insignissimorum. El 
ipso clie quatuorcoronatorum. severi. 
sevet’iani, carpophori. vietorîni. quo¬ 
rum festivitatem statuit militiacles 
papa sub nominibus. quinque c marty- 
ruin cciebrari. quia no mi naeorum non 
reperiebantur. sed intercurrentibus 
annis. cuidam sancto viro revelatn 
sunt. 

a) Symphroniani 11, simphoriani C 1 . 
b) Meldhiades RC 1 . c) corr. en marge 
Ht! G2m. 

V Id. Euchaita a theodori martyris. 

a) Euchaita om.CK 

IIII Id. Ghersona lyciae martini 
papac, qui ob catholicam jIdem ibi 
relegatus vitam finivit 1 . 

III Id. Turonis martini episcopi 
miraculorum patratoris. In syria “ 
mennae martyris. conslantinopoliui 
translati. 

a) In Scytliia 2t. 

PiuD. Id. Afnca arcadii . pascha - 
sii. probi et eatychiani. wandalorum 
persecutione martyrizatomm \ 

a) martyrum RC 1 . 

Idibus . a Ravcnnac martyrum valcn- 
tini solutoris. victoris. 

a) add. S. Briccii episcopi C 1 . . 

XVIII Kx. Dec. Alexandriae sera- 
pioHÙs. qui sub decio praecipitatus 
martyr ejjtcitur-. 


i. Gf. Fl., XVI Kl. Oct. 
a. Gf. Fl., X Kl. Mae. 
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XVII Kl. Donatus, etc. 


XVI Kl. Eueberius. 


XV Kl. Grcgorius Neocaesar-. 
Acisclus et Victoria. 
[Ànianus], 


XIV Kl. Romaiius. 

Esychius. 


XIII Ki.. Maximus. 

Severinus, etc. 


XII Kl. Pontianus. 

Ampdus et Gaius. 

XI Kl. Columbanus. 

X Kl. . Caccilia. 

IX Kl.. Clemens pp. 
Félicitas. 


VIII Kl. Chrysogonus. 

[Creseentianus]. 


GRC 1 

XVII Kl. Felicis episcopi. qui a 
XF° an no miraculorum gloria insi- 
gnis fuit, et sub martiauo cum XXX 
martyrium complevit in nolana a eccle- 
sia sepultus •'. 

a) Nolensi R, in nolensis ecclesie C l . 

XVÏ Kl. » 

a ) Natale sancti euelicrii lugdnnensis 
episcopi C l . 


XV Kl. a Àlexandriae dionisii epi¬ 
scopi. in multis sepe eonfessionibus 
clari. valeriani et galiieni lempori- 
bus. 


a) en tête : Dedicatio sancti Pétri ad 
îlalm(nn)dar(iüm) 12. 


XIIIIKl. Antioc/ibae romani rnoiia- 
chi et martvris. Et sancti esychii pa¬ 
latin! et* martvris. 

*/ 

ci) palatini et om. C\. 


XIII Kl. Romae maximi presbyteri 
et martyris. Et faustini” diaeoni. et 
eusebii collegae eius. martyrum visila- 
tomm. 

a) Pausti R C [ . 

XII Kl. Romae poniiani papae et 

martyris. Misena a ampelii b et gaii. 

* 

a) Messanœ R, mesana C l . 6) corr . 

amphelii G2m. 

\ " r ' 

XI Kl, Rufi qucm apostolus ad 
rômanos scribens sahilat. 


X Kl. Romae cacciliac virginis et 
martyris. 

VIIII Kl. Sancti démentis epi¬ 
scopi et martyris n . Et fdicitatis matris 
scptcm filioram. 

a) et martyris omm. RC 1 . 

VIII Kl. Romae crysogoni martyris 
et. zoili. 


VII Kl. Petrus. 


VII Kl. Sancti pétri alexandrini 
episcopi cum aliis DCLX. 


i. Cf. Fl., VI Kl. Siîp. 
a. Gf. P.R., V Non. Iul. 
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VI Kl. 


V Kl. 


Linus pp. 
Eaustus, etc. 


III Ki. 


dgricola et Vitalis 
Maxiinus. 


IV Kl. Sileas. 


Vigilia:S. Andreae. 
Saturninu-S) etc, 
Saturninus Tolos. 
Chrisanthus et Daria-, 


II Kl. Andréas . 


GRC* 

VI Kl. Romae Uni papae. Et beati 
alexandri episcopi et martyris passi 
XI Kalendas octobris. a papa damaso 
VI Kalendas decembris translati. 
quando festivitatem a dedicavitt. 

a) f estivatem ei R. h) dedicaverimt C x . 

V Kl. lion onia vitalis ct.agricolac 
martyrum. 

IIII Kl. Sostenes discipuli aposto- 
lorum. Et sancti rufi martvris. cum 

v 

omni domo sua per crÿsogoouin lu- 
elati. Africa papini " et mansucli 
cpiscoporum 1 . 

a) coït, en marge panteni G2m, pa- 
pinii 11, ' 

III Kl. Romae saturnini martyris. 
et seuls * et sisinnii diaconorum. 

à) corr. sennes Gïm } sennis RC 1 . 

Puid. Kl. Pat ris a andreae aposloü. 

a) Patris omm. R.C ] . 


DECEMBER 


Kl. Dec. Papinius et Mansuetus^. 


IV Non. 


III Non. Cassianus. 


II Non. ArmogaslcSf etc . 5 . 


Kl. Dec. Rome crysanli et dariae 
martyrum ’*. Et diodori et mariani 
cum infhiita îmiltitudine martyrum. 

IIII Non. Romae îovianae n martyris. 
faustini b martyris et °dafrosae filiae. 

a) vivianae i?, iuviane C l . 5) Pausti 
RC 1 , c) et dafrosaefiliae om. C 1 . 

IH Non. Romaeclaudii tribuni. et 
hilariae uxoris eius. et th ras oui s 
et mauri. et LXX militum. su b h 
numeriano. 

a) Iasonis RC X . b) sub Numeriano 
om. C 1 . 

Phid. Non. Rome symphronii a et 
olimpii. exsuperiac et theodoli b . die 


1. Cf. FL, Kl. Dec. 

2 . Cf. P.R., Kl. Dec. 

3. Cf. P.R., IV Kl. Dec. 
4- Cf. FL, III Kl. Dec. 

5. Cf. P.R., IV Kl. Aph. 
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VII 0 Kalendas augusli passorum. a 
bealo xysto c viain latinam.pridie No- 
nas decembris translatorum. quando 
eorum feslivitas cl celebriov agitur. 

a) corr. symphoriani (72m. b) corr. 
theoduli G2m. c) corr. syxto G2m. d) 
festus dies Ji. 

Non. Crispina. Nonis. Crispinae martyris. etdal- 

Dalmatius. matii martyris. 


■yIII Id. Nicolaus. 


VIII Id. Nicolai episcopi mirorum 
lyciae. Africa dionisiae L dativac. 
leontis cl emiliani hnedici et alio- 
rum "].. 

à) sic 11C 1 ) om. G. 


,VII Id. Dionysia , etc. 2 . VII Id. Alexandriae agathonis mar- 

tvris et milîtis sub deeioi 


VI Id. Eutychianus pp. VI Id. liomae eiitychiani papae et 

martyris. qui manu sua CGC XLIl a 
martyres sepelivit. Alexandriae ma-r- 
charii 3 4 martyris genere lybici. 

a) OOOLX C 1 . 

V Id. Leochadiae “ virginis. 

V Id. Leocadia . a ) corr. en marge leucadiae G2m. 


IM Id. Eulaliac virginis et mar- 
IV Id. Eulalia. tyris. Spolcto carpophoripresbyteri.et 

j u ü a> abundii diaconi a . 

Carpophoruset Abundius. d) et abundii diaconi ont, C'. 


III Id. Daniel. 

Damasus pp. 

Thrason } etc. 

Victoricus et Fuscianus. 
Euthicius. 

II Id. Eulalia. 

Hermogenes, etc. 


III Id. Danihelit prophelac. Romae 
damasi papae. et conj. " pontiani. 
praetextati. et thrasonis. qui martÿri- 
bus de facultatibus suis ministravit. 

a ) et martyrum R, et mart. C '. 

Piud. Id. Alexandriae epimachii cl 
alexandri. et sanctarum quatuor mu- 
lierum. ammonaiiac. mercuriae. dio- 
uisiac et ammonanac ■'*. 


Idus. JLucia. 


Idibus. Syracusis lyciae * virginis 
cl martyris. 

a) Luciae RC'. 


i. Cf. FL, VII Id. Duc. 

a. Cf. P.R., VIII Id. Dec. 

3 . Cf. Fl., X Kl. Mau. 

4 . Cf. FL, X Kl. Mar. 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 
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XXX Kl. Drnsus, etc .. 
Spiridion. 


XVIII Ki.. F'alerianus. 


XVII Kl. Ananias, etc. 


XVI TXl. Ignatius 2 . 

Ritf'us et Zosimus 3 . 

Quinquaginta martyres. 

XV Kx. Moysetus. 


XIV Kl. 


XIII Kl. 


XII Kl. Thomas. 

Johannes et Feslus. 

XI Kl. XXX martyres. 


X Kl. Victoria. 

1. Cf. Fl., X Kl. Mar. 

2. Cf. P.R., Kl. Feb, 

3. Cf. P.R., XV Kl. Ian. 

4. Cf. FL, XVI Kl. Iak. - 

5. Cf. Fl., X Kl. Mau. 

6. Cf. Fl., X Kl. Mar. 
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XVIIIÏ Kl. Ian, Antiochiae drusi. 
zosimi et thcodori. Alcxandviac hcro- 
nis. arscnii et ysidori. et dioscori 1 . 
Cypro spiridionis episcopi. 

XVIII Kl. Africa valeriani epi¬ 
scopi et confessons, wàndalica perse- 
cutione. 

y 

XVII Kl. Martyrium sanclorum 
ananiac azariàc misahelis. In tuscia 
barbarae virginis et martyris. 

XVI Kl. Translatif) ignatii episcopi 
et.martyris antiockiam. Et lazari quem 
Christus resuscitavit. et marthae so- 
roris eîus in betkania. 

XV Kl. Rufi et zosimi J '. /jjjj cle pri- 
mis a discipulis domini 1} . per quos 
eceiesia cle c iudeis et gentibus (l . pri- 
mitiva fundata est. 

a) qui de primis illis C l . b) domini 
Christi R, om. CL c) in C 1 . d) gentibus’ 
Graecis RC 1 . 

XIIII Kl. Àpud aegyptum ncmcsii 
martyris ». qui B per calumniam 
quasi latro iudici delatus est. 

a) qui — delatus est om. C 1 . 

XIII Kl. Alexaudriae ammonis. 
zenonis. ptoloinei. ingenui. theo- 
pliili. 

XII Kl. Thomae apostoli. In tu¬ 
scia iohannis et festi. 

XI Kl. Romae XXX martyrum 
sub diocletiano via lavicana inter 
duos Zaïtrossepultorum. Alexaudriae ® 
schirylionis Jl martyris. et aliorum 
quamplurimorum inter quos scncx 
cheremon 6 . 

a) Alexandriae — cheremon om. C 1 . 
b) Ischyrionis R. 

X Kl. Romae victoriae * martyris. 


c 

\ 
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ïohaunes. Nicomediae martyrum XX. Itomae 

XX martyres. servuli b aegritudine dissolut!. in eccle- 

sia beat! démentis sepulti. ubi domi- 
nus per ilium mira operari. dignatur. 

a) Victoriae virgipis et inartyris per-; • 
secucione decii imperatoris (7 1 . b') Ser¬ 

vuli de quo. beatus G-regoriiis seribit 
aegritudine dissoluto in eoclesia C l . 


XX Kx.. Fig. Nat. Domitti. 
XL.virgines. 


VIIII Kx, Figilia natalis domini. 1 
Spoleto gregorii presbyteri et mar¬ 
tyrisa 


VIII Kl. Nativitas Domini. 
ylnastasia. 
Eugenia. 

VII Kl. Stephanus. 

i 

VI Kl. Iohannes. 

V Kl. SS. Innocentes. 

IV Kx. David. 

Trophinius. 

III Kl. 


II Kx. Silvester pp, 
Coluinba. 


VIII Kr,. Nativitas domini seeun- 
dum carnem! Romàe Anastasiae et 
eugeniae. 

s ■ ■ 

VTI Kl. Stephani protomartyris.- 

VI Kl. Ibhannis apostoli et evan - 
gelistae. apiid ephesum. 

V Kl. Bethlccm sànctorum inno - 
centum. 

* 

IIII Kl. David regis. Et tropkimi 
episcopi discipuli çipostolorum. 

III Kl . Spoleto sakini episeopi. 
exuperantiiet marcelli.et venustiani.' 
eum uxore et filiis. qui passi VII * 
Idus deeembris. festiyitatein sepul- 
turae habent III Kalendas ianuarii tt . 

a) cum uxore et filiis passi C l . 

Prid. Kl. Romac silvestri papae et 
confessons 

a) add. Et sanctae Coluinbae virginis R. 


Résumons par un chiffre notre comparaison des deux textes. 

Le Parvum Romanum contient environ 5q5 mentions de saints 
ou de groupes de saints. Or, sur ce nombre, 120 seulement sont 
introduits par lui. Le reste, soit un total de 475 courtes notices 
ou mentions, est emprunté à Florus. Je ne crois pas qu’il puisse 
venir à la pensée de personne qu’une pareille somme de. coïn¬ 
cidences soit l’effet du hasard, surtout si l’on se souvient de la 
manière dont se sont formées nos rédactions. 
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Rapprochés et étudiés dans le détail, les deux textes mon 
trent, d’ailleurs, les rapports les plus évidents : 


Floktis 


P. Romanuai 

II Non. Mae. Nicomediae, Fictoris 


II Non. Mau. Nicomediae, na¬ 
tale sanctorum Fictoris et Fictorini, 
gui, per triennium, cum Claucliano 
et Bassa uxore eius, tormentis mullis 
afflicti, etretrusi in carcetcm , ibidem 
vitac suae cursum impleverunt. 

VI Non. Mai. Natale sanctorum 
Salurnini et Ncopolis qui in carcere 
requieverunt. 

IV Non. Mai. In Paiestina, civitate 
Gaza , natale sancti Silvani eiusdem 
ui'bis episcopi, qui, persecutione 
Diocletiani, cum plurimis clericorum 
suorum. martyrio coronatus est. 

XIV Kl. Oct. Natale sancti Me- 
thodii, Olympi Lyciae et postea Tyri 
episcopi, qui, sub Diocletiano et Va- 
leriano, Calchicle Greciae, martyrio 
coronatus est. 

VIH Ki.. Nov. Fia salaria, natale 
XLFI milita ni, qui , simul baptizati 
a Dionysio papa , et mox, iubcntc 
Claudio imperatore, decollati sunt ... 

VI Id. Dec. Romae, natale sancli 
Eutychiani papae, quirexit ecclesiam 
anno I, et sub Àureliano martyrio 
coronatus, sepultus est in cymiterio 
Callisli, qui et ipse per diversa loca 
CCCXLII martyres manu sua sepeli- 
vit. 


et Fictorini, qui in carcere cursum 
vitac impleverunt. 


VI Non. Mai. Salurnini et Ncopolis 
qui in carcere requieverunt. 


IV Non Mai. Civitatc Gaza, Silvani 
episcopi, cum plurimis clericorum suo¬ 
rum coronati. 


XIV Kl. Oct. Methodii , Olympi 
Lyciae et postea Tyri episcopi, qui 
sub Diocletiano martyrio coronatus 
est. 


VIII Kl. Nov. Romae, via Salaria 
XL FI mililum qui, baptizati a 
Dionysio papa, iubcntc Claudio de¬ 
collati sunt. 

VI Id. Dec. Romae Eutychiani 
papae et martyris qui manu sua 
CCCXLII martyres scpelivit. 


Il y a, en outre, des cas particulièrement probants. Ce sont 
ceux où la source première a été exploitée d’une manière erro ¬ 
née, ou encore, ceux où la leçon définitive de Florus résulte de 
quelque addition injustifiée introduite au cours des rédactions 
successives. Je donnerai deux exemples frappants. 

Le premier nous est fourni par un des extraits hiéronymiens 
de la recension M de Florus. Les divers exemplaires du marty¬ 
rologe liiéronymien offrent, au 3 des Nones d’août, des dif¬ 
férences assez considérables, portant sur le nom du personnage 
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qui doit, ce jour-là, être rattaché à Constantinople. Tandis que 
le manuscrit de Berne et ceux de la famille neustrienne se 
prononcent pour un S. Acella, le manuscrit d’Epternach rap¬ 
proche de Constantinopoli un S. Métropolus qualifié d’évêque, 
et dont Fiorentini propose l’identification avec le patriarche Mé- 
trophane célébré par les Synaxaires le 4 juin. La seconde leçon 
est vraisemblablement la meilleure. En tous cas, là où le désac¬ 
cord des manuscrits cesse, c’est lorsqu’il s’agit d’un S. Hermi- 
lus, placé tout près de Métropolus; les exemplaires sont ûna^ 
nimes à donner : Et alibi Iiermili martyris . La particularité très 
remarquable, ou si l’on veut, l’erreur de l’extrait hiéronymien 
de Florus à ce jour, consiste en ce que, sans tenir aucun compte 
de Métropolus ni d’Àcella, il nous donne : Constantinopoli natale 
sancti Hermëlli martyris. Supposons l’auteur du Petit Romain 
puisant directement à la source, nous ne pouvons guère nous 
attendre qu’à une des deux leçons de VEpternacensis ou du 
Bernensis. Supposons-le, au. contraire, travaillant sur Florus, 
nous aurons certainement une nouvelle édition de la leçon dé- 
fectueuse qui place Hermellus à Constantinople. Or, c’est jus¬ 
tement ce qui arrive : 


Maht. Hier. 

III INon. àug. E. Con- 


Fioaus 

III Non.âug. Constan- 


stanlinopoli depositio tinopoli natale sancti 
metropoli episcopi. Et Hermelli martyris. 
alibi Iiermili martyris. 

B W. Metropoli episco¬ 
pi. et alibi Iiermili mar- 
tyris. In constantinopoli 
natale sancti acelle. 


P. Romanum 

IIIN on. Aug . Co nsta n 
tinopoliHermelli marty 


ns. 


Le second exemple est plus remarquable encore. Il s’agit ici 
de la notice de S. Félix de Thibiuca et de ses compagnons, 
transportée par le Petit Romain du 3 des Calendes de septem¬ 
bre au 9 des Calendes de novembre. La Passion du saint ex¬ 
ploitée par Bède, un texte de deuxième ou de troisième main, 
donnait pour compagnons à Félix le prêtre Janvier et les lec¬ 
teurs Fortunatien et Septiminus : Bède a fait son extrait fort 
exactement comme d’ordinaire, et la première famille des ma¬ 
nuscrits de son martyrologe nous donne une leçon conforme au 
texte de la source. Mais lorsque nous passons aux manuscrits 
de la seconde famille, augmentés, nous l’avons vu, d’une longue 
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série de mentions, souvent romaines, nous nous trouvons en 
présence d’une addition erronée : un saint Audactus a été' in¬ 
troduit auprès de l’évêque Félix de Thibiuca, évidemment par 
suite d’une confusion avec le groupe romain Félix et Adauctus 
célébré le même jour. L’addition a même été faite avec si 
peu d’art que la phrase en est devenue boiteuse : ... natale 
sanctoi'um Felicis episcopi civitat.is Tübzocencis, et Audacli et 
Ianuai'ii preshyteri, elForlunatianiet Septimini lectorum. Néan¬ 
moins, la leçon preshyteri a persévéré jusque dans la recension 
lyonnaise du Ms. lat. 3879 , et c’est seulement dans les manus¬ 
crits de Florus (Rec. M et ET) que nous trouvons la forme pres- 
byteroruin, qui rend la phrase correcte, mais qui augmente 
encore l’erreur. 

Que l’auteur du Petit Romain ait exploité lui-même la Passion, 
tout donne à penser que nous trouverons chez lui une leçon ana¬ 
logue à celle de Bède, avec les noms de Félix, de Janvier, et des 
deux lecteurs seulement ; et cela d’autant plus, que la date assi¬ 
gnée par lui au groupe africain ne permet plus la moindre con¬ 
fusion avec le groupe romain. Qu’il dépende au contraire de 
Florus, il y aura de grandes chances pour que l’erreur ait per¬ 
sévéré chez lui. Et ici encore, c’est ce qui arrive. 11 donne non 
seulement Audactus } mais même preshyterorum : 


1 Passio 

In diebus Diooletiani 
... programmaproposita 
est in civitate Tubzo- 
çense... TuneMagnelba¬ 
il us curator iussit ad se 
perduci presbyteros quia 
Félix episeopus Cartha- 
gine erat profeelus. la- 
n ua r ium près bv 1er u m 
iussit ad se perduci et 
Fortunatianum et Septi- 
minumlectores ... 


Fi.oiius 

III Kt,. Siîp. In Yénu- 
sia civitate Apuliae, na¬ 
tale sanclorum Felicis 
episcopi civitatis Tubzo- 
censis, et Audacti et Ia- 
nuarii presbyteroiwn y et 
For tuna l iani et Sept im i 11 i 
lectorum ... 


P. Romanum 

IX Ki., Nov. Venusiae, 
Felicis episcopi Tubzo- 
censis et Audacti et la- 
nuarii presbyteromm , et 
Fortunatiani et Seplimi 
lectorum. 


L’étroite connexion du Petit Romain et de Florus est donc 
absolument certaine L 

1 . Notez encore entre autres exemples remai’quables de la dépendance de 
P.lï. vis-à-vis de Florus, le cas du XIV Kl. Mai. : Misena (ou Mesana) Apuliae , 
Eleutherii episcopi et Anihiae malris eius. Nous avons indiqué plus haut, p. 257, 
l’origine de l'indication topographique Mesana prise pour Ecana, la Troia du 
Moyen-Age. Pins loin nous verrons que deux rédacteurs successifs, Bède et 
Floi’us M, ont introduit chacun une mention du prophète Daniel, l’un au 21 
juillet, l’autre au il décembre. Ce doublet a passé dans le Petit Romain. 
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Notons enfin que la recension utilisée est la recension ,ET, 
c’est-à-dire la plus avancée : celle qui n’existait pas encore 
lorsque Wandelbert, en 848, composait son martyrologe poé¬ 
tique, sur les textes à lui envoyés par Florus. 

On se souvient que nous avons cherché en vain chez le poète 
la trace de nos extraits des Gesla S . Nerei et de Victor de Vite. 
Le Petit Romain, lui, est mieux renseigné : il nous donne S te Fé- 
licula aux Ides de juin, les SS. Sulpice et Servilien au 12 des 
Calendes de mai, les SS. Maron, Eutyches et Victoria au 17 des 
Calendes de mai ; il n’omet aucun des groupes empruntés à 
l’Histoire de la persécution vandale, et nous retrouvons en par¬ 
ticulier chez lui l’évêque Valérien et Eugène de Carthage, à ces 
dates du 18 des Calendes de janvier et du 3 des Ides de juillet, 
dont nous ayons montré le caractère tout fortuit ; il fait mieux 
encore : ici comme précédemment il reproduit les erreurs les 
plus caractéristiques de sa source, et c’est ainsi que le S. Àr- 
chinime de Florus, produit d’une amusante confusion survenue 
au sujet d’un saint confesseur, chef de mimes, nommé Masculas, 
a passé chez lui, au 4 des Calendes d’avril, sous une forme plus 
concise que celle de la recension ET, mais évidemment inspi¬ 
rée par elle : 


Vicron Vit. 

Inter alios ventum est 
tune ad Annogastem 
nostmm ... sed nec 
(juemdam archimimum 
nomine Masculam debeo 
praeterire... Novimus et 
alium ea tempeslate no- 
înin e Saturnin. Qui eu ni 
lueidum esset meinbruin 
ccclesiae Christi ete... 


Feokus 

Il Non.' Dec. Connne- 
moralio sanctorum con- 
iessorum Annogaslw, 
A rchinimi et Salyn , qui 
apud Africain, tempore 
wandalicae persecutio- 
nis, sub Geîsîrico rejçe 
arriano, cum essent lu- 
cidissima membra ecele- 
siae Christi etc... 


P. Romanüm: 

IV Ke. À piul. Apud 
A. fr i cam, Armogastis , 
A rchinimi et Satÿri, 
tempore wandalicae per- 
secutionis. 


Il est donc hors de doute que le Pcirvum Romamun dérive de 
la recension ET de Florus et que, par conséquent, sa compo¬ 
sition doit être placée après l’année 848 . 


III. — Les changements de date. 

Une des particularités les plus remarquables pour qui com¬ 
pare le Petit Romain à Florus, est le nombre relativement con¬ 
sidérable des changements de date opérés par le nouveau 
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rédacteur. Sur 47^ mentions ou notices empruntées par lui à 
son prédécesseur, 5i sont déplacées, ce qui donne une moyenne 
de i changement par 9 notices employées. Ces changements 
ont déjà été indiqués, en note, au cours de l’édition du texte 
que nous venons de donner, mais il y a un réel intérêt à en 
donner ici le relevé complet sous forme de liste. 

SS. . F.1.011US P. Romanüm 

Aimnonaria etc... X Kl. Mai'. Il Ici. Dec. 

Anastasius Salonitanus. Vil Kl. Sep. XII Kl. Sep. 

Apollonia etc... X Kl. Mar. V Id. Feb. 

Annogastes etc... Il Non. Dec. IV ICI. Apr. 

Balbina. XIV Kl. lui. et 

V ICI. Sep. II Kl. Apr. 

Bàsiliusep. Caesariensis. Kl.Ian. XVIII Kl. lui. 

Chrysanthus et Daria. III Kl. Dec. Kl. Dec. 

Coyntha. ’ X Kl. Mar. VI Ici. Feb. 

Dionysia etc... VIIIci. Dec. VIII Id. Dec. 

Donatianus etc... VII Ici. Sep. VIII Id. Sep, 

Dorotlieus etGorgonius. IV Ici. Mar. V Id.Sep. 

Epimaclius et Alexander. X Kl. Mar. Il Ici. Dec. 

Félix ep. Nolanus. VIIC1. Sep. XVII Kl. Dec. 

Félix ep. Tubzocensis. III Kl. Sep. IX1C1. Nov. 

GenesiusRomanus. IX. Kl. Sep. VILI Kl. Sep. 

G ermanicus. VII ICI. Fel ). XIV Kl. Feb. 

Gregorius ep. Nazian- 

zenus. VIII Kl. Feb. VII Id. Mai. 

Gregorius ep. Neocaesa- 

riensis. XV ICI. Dec. V Non. lui. 

Gregorius ep.Nyssenus. IIINon. Àug. VII Ici. Mar. 

Guddenes Carthagini en- 

sis. V ICI. lui. XV IC1. Aug. 

Héron, Arseniusetc... X IC1. Mar. XIX Kl. lan. 

lacinctus. VIII Kl. Aug. VII Kl. Aug. 

Ignatius episcopusAntio- 

ehenus (natale). XVIIC1. lan. Kl. Feb. 

loliannes ereinita. XIV Kl. Apr. VI Kl. Apr, 

Iulianus et Celsus. VIII Id. lan. V Id. lan. 

Iulianus et Eunus. X Kl. Mar. III Kl. Mar. 

, lustinus prb. Romanus. II Non. Aug. XV ICI. Oct. 

Liberatus abb. etc... . XVIIKl. Sep. XVI Kl. Sep. 

Macarius Alexandrinus. X ICI. Mar. Vtld.Dec. 

Marins, Martha etc... XIV Kl. Feb. XIIIKl. Feb. 

Martinianus etc... IX Kl. Nov. XVII Kl. Nov. 

Martinus papa. XVI Kl. Oct. IV Ici. Nov. 

Martyres:MassaCandida. XV Kl. Sep. IX Kl. Sep. 

Martyres 4976 in per¬ 
sécution e wanclalica, III Id. Oct. IV Id. Oct. 

Martyres 40 Sebasteni. Vît Id. Mar. V Id. Mar. 

Metranus. X IC1. Mar. Il Kl. Feb. 

Nemesius. X Kl. Mar. XIV Kl. lan. 

Papinius et Mansuetus. TCI. Dec. IV Kl. Dec. 
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Flou us 


P. 11 OMAN uni 


Paula. 

Pigmenius. 

Pyyeuctus Melitenus, 
Ptolomaeus et Lucius, 
llogatiamis et Felicissi- 

illUS. 

Ru fus, et Zosimus. 
Schyrion et Chaeremon. 
S erapion Alexandrin us. 
Symphorosa. 

Ursacius. 

Victorianus, Frumenlia- 
nus, etc... 

Vincentiu s E o man us. 
Yitalis Eavennas. 


YII ICI. Feb. 

XV ICI. Apr. 
XYI ICI. Mar. 
X ICI. Sep. 

Il ICI. Nov. 

XVI ICI. lan. 
X ICI. Mar. 

X ICI. Mar. 
XV ICI. Aug. 

VI Id. Aug. 

VII ICI. Aug. 
X ICI. Aug. 
XII ICI. lui. 


VI ICI. Feb. 

IX ICI. Apr. 
ïd. Feb. 

XIV ICI. Nov. 

VII ICI. Nov. 

XV Kl. Ian. 
XI Kl. Ian. 
XVIII Kl. Dec. 
V Kl. lui. 
XVII Kl. Sep. 

X Kl. Apr. 

IX ICI. Aug. 
IV Kl. Mai. 


\ 

Quelques-uns de ees changements peuvent certainement se 
justifier; c’est le cas, en particulier, des modifications qui af¬ 
fectent les notices des Martyrs de Sébaste et de S te Symplio- 
rose ; les dates nouvelles auxquelles elles sont transportées ont 
des attestations antérieures. Il ne serait pas juste non plus 
d’attacher, pour le fond, trop d’importance aux modifications 
qui portent sur les dates assignées par les rédacteurs précédents 
aux personnages tirés par eux de Rufin, de Victor de Vite ou 
d’autres écrivains anciens. Mais tous les cas ne sont pas de cette 
nature. Il est tout à fait certain, par exemple, que S te Guddène 
n’a été transférée du 5 des Cal. de juillet au x5 des Cal. d’août 
que pour combler le vide occasionné par le transfert de S te Sym- 
pliorose du i5 des Cal. d’août au 5 des Cal. de juillet. Or, la date 
du 5 des Calendes de juillet attribuée par Florus à la sainte afri¬ 
caine n’était pas indifférente : nous la retrouvons-dans le titre 
ancien d’un sermon de S. Augustin. Rien ne justifie non plus la 
date du o des Calendes de septembre attribuée par le Petit Romain 
à la Massa Candida, tandis que le i5 des Calendes, où ces martyrs 
figuraient chez Florus, est attesté par le Martyrologe hiéronymien 
et très probablement aussi par le martyrologe de Carthage. De 
même, S. Ànastase de Salone, transporté du y au 12 des Ca¬ 
lendes de septembre, figurait à la première de ces deux dates 
dans le Martyrologe hiéronymien, d’où l’auteur de la recension 
lyonnaise du Ms. lat. 38yq l’avait tiré. Nous sommes donc fon¬ 
dés à n’accueillir ces changements de date qu’avec la plus 
grande méfiance, surtout si nous remarquons l’insistance avec 
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lequeïle Adon appuie, dans sa préface, sur l’importance du docu¬ 
ment qui nous occupe, considéré à ce point de vue : ut dies 
martyrum verissime notareiïtur » 

Notons d’ailleurs que les changements au texte de Florus né 
sont qu’un aspect de la question des dates chez le Petit Romain. 
IL y aurait aussi à relever celles que son auteur assigné aux 
notices qu’il est le premier à introduire, et à se demander, par 
exèmple, ce que peut avoir de traditionnel ou de conforme aux 
anciens documents romains, l’assignation de trois jours consé¬ 
cutifs à trois saints tirés des mêmes Gesta S. Aleæandvi : S. Oui- 
rin, S te Balbine et S te Theoâora, lorsqu’il est par ailleurs dé¬ 
montré que ces trois jours consécutifs étaient précisément restés 
vides chez Florus. Mais ce serait anticiper sur les observations 
que nous devons présenter par la suite. Il nous suffit pour le 
moment d’avoir relevé dans le résumé du martyrologe de Florus, 
qui nous est présenté comme un document très ancien et de 
haute valeur, toute une série de modifications dont la raison ne 
s’aperçoit pas très nettement et qui, au fond, pourraient peut- 
être n’avoir d’autre but que de masquer en partie la dépendance 
du nouveau martyrologe vis-à-vis de ses prédécesseurs. 


L’apport du nouveau rédacteur et ses sources. 


Le nombre des mentions ou des courtes notices que l’auteur 
du Petit Romain ajoute au fonds emprunté par lui à Florus s’é¬ 
lève, nous, l’avons dit, à i3o. Il y a en outre un certain nombre 
dé cas, peu nombreux, où nous recevons sur des saints précé¬ 
demment insérés un supplément d’information. 

Comme nous l’avons fait pour les rédactions précédentes, 
nous grouperons ici les sources de ces additions entre elles, 
Passions d’abord, extraits de la Bible et des auteurs ecclésiasti¬ 
ques ensuite, puis les divers extraits autour de leur source com¬ 
mune, mais nous nous contenterons pour le moment de simples 
listes de références, car nous devrons revenir sur toutes ces 
notices au chapitre suivant, lorsque nous traiterons du marty¬ 
rologe d’Adon. 

i 

{«) EMPRUNTS AUX SOURCES HAGIOGRAPHIQUES. 

Ce sont les plus nombreux. On remarquera surtout dans quelle 
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large proportion les Gesta des martyrs romains sont exploités : 
ils forment la presque unanimité. 


Passiones SS 


SS. 


Agapiti. 

Porphyrius. 

XIII ICI. Sep. 

Alexandra, etc... 

Quirinus. 

III Kl. Apr. 


Balbina. 

II Kl. Apr. 

É 

Theodora. 

Kl. Apr. 


Martyres plurimi. 

IV Id. Apr. 

Alexandri Baccanensis. 

Alexander. 

VI Kl. Dec: 

Anaslasiae. 

Chrysosonus et Zoilus. 

VIII ICI. Dec. 


Rufus. 

IV Kl. Dec. 

Basilidis. 

Basilidis , etc. 

IV Id. Iun. 

Bibianae. 

Priscus. 

II Non. Ian. 


Pigmenius. 

IX ICI. Apr. * 


Demetria. 

XI Kl. lui. 


lohiinnes. 

IX ICI. lui. 

p 1 

Bibiana. 

IV Non. Dec. 

Bonifacii Tarsensis. 

Bonifacius. 

Non. iun. 

Chrysantlii et Dariae. 

Chrysanthus , etc. 

ICI. Dec. 


Glaudius, etc. 

III Non. Dec. 

Concordii. 

Concordius. 

Kl. Tan. 

Cononis. 

Conon. 

IV Kl. Iun. 

Goronatorum quatuor. 

Clàudius, etc. 

VI id. Nov. 

Cosmae et Damiarii. 

Cosmos , etc. 

V Kl. Oct. 


Cypriani et Iuslinac. 
Eugeniaè. 

Eusebii presby teri. 
Eusebii et Pônliani. 


Faustini, Simplicii, etc. 
Gallicani. 

Genesii Romani. 
Gregorii Spoletani. 
lohannis Penariensis. 
Iuliani etBasilissac. 
Laurentii. 


Marcel IL 


Marcellini et Pétri. 
Marii, Aiitlifacis, etc. 
Marti nae. 

Martyrum var. 
Nazarii et Celsi. 

Nerei etAchillei. 
Pancratii. 


Cyprianus } etc. 
Phiiippus. 

Eusebius. 

Iulius. 

Antonius. : 
Eusebius, etc. 
lohannes et Crispus. 
Gallican us. 

Gencsius. 

Gregorius. 

lohaiines. 

Iulianus etc. 
Hippolytus. 

Instituts. 

Narcissus, etc. 
Apronianus. 

Cyriacus. 

Thrason. 

Artemius, etc. 
Martyres CCLX. 
Martina. 

Martyres XL. 
Martyres LXXIX. 
Martyres pluriuii. 
Martyres XXX. 

Nazarius. etc. 

* 

Marcellus, etc. 
Dionvsius. 


VI Kl. Ocl. 
Id. Sept. 

XIX Kl. Sep. 

XIV Kl. Sep. 
XI Kl. Sep. 
VIH Kl. Sep. 

XV Kl. Sep. 

VII Kl. ïül. 

VIII Kl. Sep. 

IX Kl. Ian. 

XIV Kl. Apr. 

V Id. ian. 

Id. Aug. 

XV Kl. Oct. 
XV Kl. Oci. 
IV Non. Feb. 

VI id. Aug. 

III Id. Dec. 

VIII kl. Iun. 
Kl. Mar. 

Kl. Ian. 

Kl. ian. 

IX Kl. Mar. 
VI Non. Mar. 
XI Kl. ian. 

H id. Lun. 
Non. Ocl. 

IV Id. Mai. 
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PASSIONES SS. 

Ponliani Spolelani. 
Processi et Martiniani. 

É 

Pucïentianae. 

Sabini Spolelani. 
Sebastiani. 

Seraphiae et Sabinae. 
Sisinnii, Martyrii, etc. 
Slephani. 


Susannae. 


Theodori. 

Torpetis. 

Valentinilntcramnensis. 

Vielorini, 


SS. 

Ponlianus. 

XIV Kl. Feb. 

Martyres XLVIT. 

Il Id. Mar. 

Lucina. 

11 Kl. lui. 

Processus , etc. 

VI Non lui. 

Pudcntiana. 

XIV Kl. Iun. 

Novatus, 

XII Kl. lui. 

Sabinus, etc. 

III Kl. Ian. 

1 

Ariston, etc. 

VI Non. lui. 

Nicostratus, etc. 
Sabina. 

Non. lui. 

IV Kl. Sep. 

Seraphia. 

III Non. Sep. 

Vigilius. 

11 Kl. Feb. 

Sisinnius, etc . 

IV Kl.Iun. 

lovinus et Basileus. 

VI Non. Mar. 

Tertullinus. 

II Non. Aug. 

Tarsicius. 

XVIII Kl. Sep. 

Nemesius, etc. . 

Il IG. Nov. 

Svinpbronius, etc. 

11 Non. Dec. 

Claudius, etc. 

XII Kl. Mar. 

Gabinius. 

XI Kl. Mar. 

Susanna. 

III Id. Aug. 

Serena. 

XVII Kl. Sep. 

Tlteodorus. 

V Id. Nov. 

Torpes. 

XVI Kl. Iun. 

Crato. 

XV Kl. Mar. 

Sevcrinus. 

VI Id. lan. 

Victor inus. 

Non. Sep. 


(b) EXTRAITS DE l’aNCIEN ET DU NOUVEAU TESTAMENT. 

La plupart de ces extraits proviennent du livre des Actes 


IV Non. lui. 

II Non. lui. 

III Id. lui. 

ICI. Sep. 

II Non. ïan. 

, TV Id. lan. 

XIL Kl. Feb. 
X ICl. Feb. 

VIII Kl. Feb. 

IV Non. Feb. 
kl. Feb. 

XIII Kl. Apr. 

V Id. Apr. 
XIII Kl. Mai. 

III Kl. Mai. 
III Non. Mai. 

IX Kl. lun. 

IX Kl. Iun. 
VIII Id. Iun. 


Oseas et Aggeuspropbelae. 
lolicl propbela. 

Ezras et lohel prophelae. 

Gedeon propbela. 

Titus Cretensis. 

Nicanor diaconus. 

Puhlius Melitenus. 

Parmenas diaconus. 

Auanias Damasccnus. 

Cornélius oenlurio. 

Agabus propbela. 

Archippus S. Pauli eommilito. 
Prochorus diaconus. 

Tymon diaconus. 

Tycbicus Apostolorum discipulus. 
Lucius Cvrenensis. 

Manaben. 

lobanna uxor Chuzae. 

Pbilippus diaconus. 
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III Id. Iun. 

VII Kl. lui. 

y ki. lui. 

YlIIId. lui. 
IY Id. lui. 
XIII Kl. Aug. 
XI Kl. Aug. 
TI Non. Aug. 

VIII Id. Sep. 
YII Kl. Oct. 

IV Non. Oct. 
m Id. Oct. 
XVI Kl. Nov. 
XI Kl. Nov. 

III Non. Nov. 
XI Kl. Dec. 

IV Kl. Dec. 
XVI Kl. Ian. 


Sosthenes Corintliius. 

Sosipater Pauli discipulus. 

Grescens Pauli discipulus. 

Aquila et Priscilla. 

Naso antiquus Christi discipulus. 
Joseph iusLus. 

Syntiches. 

Aristarchus Apostoloruin discipulus. 
Onesiphorus Pauli discipulus. 
Cleopas discipulus. 

Crispus et Gains Corinlhii. 

Carpus Pauli discipulus. 

Martha soror Lazari. 

Salome. 

Quartus Apostoloruin discipulus. 
Rufus. 

Sosthenes Àpostolorum discipulus. 
Lazarus et Martha. 


(c) EMPRUNTS AUX SOURCES LITTERAIRES. 

/ 

Les auteurs ecclésiastiques employés sont peu nombreux. 
INous pouvons relever, au 4 des Calendes d’août, dans la notice 
■de S. Félix pape, un emprunt au Liber Pontificalis. L’homélie 1 5 e 
de S. Grégoire le Grand sur l’Évangile a fourni la notice de S. 
Servulus, ait io des Calendes de janvier. La Chronique de Bède a 
donné, au 2 des Nones et au 3 des Ides de mai, les éléments 
des notices de S. Jean-Porte-Latine et de la dédicace du Pan¬ 
théon. Une source inconnue a sans doute été mise à profit, aù 
3 des Calendes d’octobre, pour le détail concernant le Château 
Saint-Ange. Pour tout le reste c’est uniquement Rufin et le De 
•çiris de S. Jérôme qui ont été utilisés. 


1 ) Histoire Ecclésiastique d’Eusèbe traduite par Rupin. 


DI Kl. Feb. 
m Kl. Feb. 
VII Id. Feb. 
Xn Kl. Mar. 
X Kl. Mar. 
Vm Kl. Mar. 

II Non. Mai. 
X Kl. Sep. 

X Kl. Sep. 
Vn Id. Sep. 
VI Non. Ôct. 
IV Non. Oct. 

III Non. Oct. 
Il Non. Oct. 
VI Id. Oct. 


Matthias Hierosolymitanus. 
Alexander Hierosolvmitanus. 

4J 

Moysetes. 

Simeon Hierosolvmitanus. 
Martyres Tyrenses. 

Abilius Alexandrin us. 
Evodius Antiochenus. 
Zachaeus episcopus. 

Theonas episcopus. 

Iohannes Nicometliensis. 
Eleuthcrius et socii. 

Marcus, Marcianus et socii. 
Thraseas de Eumenia. 

Sagaris Laodicensis. 

Pinvtus Cretensis. 

U 


H.E., IV, 5. 

VI, 29. 

XI, 6 . 
m, 3i. 
VIII, 14 . 
III, i3, ai. 

III, aa. 

IV, 5. 

VII, ag. 
VHI, 5. 

vin, 6. 

VIII, 8 . 

V, 18 . 

V, a4. 

IV, ar, 23. 
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III Id. Oet. 
XVI Kl. Nov. 
XV Kl. Nov. 

XIV Kl. Noy. 
XI Kl. Nov. 

IV Kl. Nov. 
IV Non. Nov. 
Il Non. Nov. 
VII Id. Nov. 

XV Kl. Dec. 

XIII Kl. Dec. 
VII Id. Dec. 
VI Id. Dec. 
XV Kl. ïan. 

XIV Kl. Lan. 
XIII Kl. Ian. 


Tlieopliilus Antioehenus. 1 
Aristion ex LXX discipulis. 
Asclepiades Anliocheuus. 
Ploleniaem . 

Marcus Hierosolymilanus. 

N a rcissus Hiero s o 1 y m itii n u s. 
Theodotus Laodicensis. 
Hierius Alexandrin us. 

Achill as Alexandrinus. 
Dionysius Alexandrinus. 
Fiiustus et Eusebius. 

Agalho miles Alexandrinus. 
Macarius Libyens. 

Rufas et Zosimus. 

Neinesius Aegyplius. 
Ainraoo, etc. 


IV, ao. 

III, 3 9 . 

VI, 9- 

IV, i 7 . 

IV, 7 . 

VI, 7 ,. 8 , 9 . 

VII, ag. 

VU. 29 . 

VII' 2 (). 

VII, Yo, a 9 . VI, 3 o. 
VII, 10 . 

VI, 3i. 

VI, 3i. 

III, 36. 

VI, 3i. 

VI, 3i. 


2 ) S.JÉllOME, De VlKIS IJXUSTIUllUS. 


VIII Id. Mar. Pontius dîaeonus Gartliasriniensis. Ca.p. 68 . 

^ i ^ 


i 

VII Id. Mar. Gregorins Nysscnus . 1 a 8 . 

VII Id. Mar. Pacianus episcopus Barcinonensis. 106 . 

VII"Id. Apr. Heiesippus. aa. 

III ï'd. Apr. ' Philippus Gortinae episcopus (sic). 3o. 

II Kl. Sep. Aristides Atheniensis. ao. 

VIII Id. Oct. Philippus Gortinae episcopus (,îîc) 1 . 3o. 


Passions de saints romains, Ancien et Nouveau Testament, 
Histoire ecclésiastique d’Eusèbe, De viris de S. Jérôme, tout cet 
ensemble de sources est parfaitement abordable à un écrivain 
du neuvième siècle. Je ne crois pas qu’il soit nécessaire de s’at¬ 
tarder sur ce point. Mais ce qu’il faut noter en passant, c’est 
là manière dont ces sources sont exploitées, en vue de donner à 
l’ouvrage l’aspect de la plus haute antiquité possible et l’appa¬ 
rence d’une origine romaine. 

On a pu remarquer, dans le texte que nous avons donné plus 
haut, la brièveté avec laquelle le Petit llomain résume d’ordi¬ 
naire les notices de Florus : il se borne à un nom, à une courte 
indication topographique. Il y a cependant des exceptions. Or, 
ces exceptions portent toujours sur des notices de saints romains 


1. Quelques mentions et courtes notices du PM. n’ont pas trouvé place dans 
ces listes ù. cause de la difficulté où Ton est d’en indiquer dès maintenant la 
source précise* Nous les retrouverons au chapitre suivant* Elles concernent les 
SS. Macairc et Isidore, Biaise, Perpetuus de Tours, Christine, Rufus de Capouc, 
Priscus de Capoue, Denys rÀl'éopagitc, Denys de.Paris, Germain etc..*, Mennas, 
Pierre d’Alexandrie, Barbe et. le Primus ingressus de S. Paul ù Rome. À noter 
aussi dans le PM* la commémoration des SS. Nazaire et Celse, au XIII KL IuL t 
qui ne figure pas dans Florus. 
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ou très antiques, et les détails relevés sont choisis avec art, de 
manière à donner au résumé une couleur archaïque : 

XIII ICl. Filb. Romae, Fabiani papae et martyris, et Sebastiani ad vesti¬ 
gia Apostolorum sepulti . 

IV Nos. Mah. Martyrum DCCCC, qui sunt posili in cocmeterio ad sanc - 
lam Caeciliam. 

XV K t.. Aph. Sancti Àlexandri episcopi, qui cum Narcisso Ilicrosoliniitanac 
cccles iae gubcrnaculum suscepil. 


Le procédé est le même pour un assez grand nombre de no¬ 
tices introduites par le nouveau rédacteur : les détails relatifs a 
Home, ou à l’antiquité du personnage, ou encore ceux qui con¬ 
cernent la date adoptée, sont soigneusement mis en vedette : 


XIV Kl. Fiîb. In Spoleto, sancti Pontiani martyris, XIXKl. passif XK se- 
pulti , XIK in sepulcknirn mutati, quando celebrior clies cius agitur. 

II Kl. Apk. lloinae sanctae Balbinae virginis, sepultac in cocmeterio Prac- 
lextati , iuxla patrem Quirinum . 

Kl. Aph. Romae, Théodorae, sororis martyris Herinetis, qaae subAure-, 
liano martyrizavit , sepultac via Salaria. 

III Id. àpr. Gortinac, Philippi episcopi, qui daruit Ântonini Keri et Lucii 
lemporibus. 

X Kl. Ian. Romae, Servuli aegritudine dissoluti, in ecclesia beati Clcmentis 
sepulti , ubi dominus per ilium miracula operari dignatur. 


* 

On peut parcourir le texte entier du document, partout on 
verra se . trahir la même préoccupation de circonstanciel’, de 
localiser, d’allonger, lorsqu’il s’agit de saints romains, de qualifier 
d’anciens, de voisins des temps apostoliques, d 'antiqui CJiristi 
cliscipuli , les personnages dont le nom a été fourni par Rufin, 
S. Jérôme ou l’Ecriture Sainte ; en un mot, de justifier, dans 
toute la mesure du possiblè, la phrase de la Préface où Adon pré¬ 
sente au lecteur le prétendu martyrologe romain^sous le titre de 
venerabile perantiquum mavlyrologium AB urbe rom a Aquileiam, 
cuidam sanclo episcopo , a pontifice romano divectum. 

Notons enfin que parallèlement à cette tendance à se vieillir, 
et d’accord avec elle pour obtenir lè. même résultat, une autre 
tendance nous est révélée par la comparaison du Petit Romain 
avec le texte de Florus : c’est le souci d’éviter toutes les men¬ 
tions de saints dont la date trop récente ou le caractère trop 
local, auraientnui à l’aspect antique et romain du martyrologe. Je 
donne à titre d’exemple le relevé des omissions du mois d’octobre: 

Kl. Oct. Germanus Àutissioclorensis. 

Kl. Oct, Remigius Remensis. 
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VI Non. Leodegarius Àugustodtinensis. 

V Non-. Heuualdi. 

III Non. Apollinaris Valentinensis. 

II Non. ,Fides, virgo Aginnensis. 

VII Id. Gereon Coloniensis. 

VI Id. Mallosus et Victor Colonienses. 

VI Id. Paulinus Eboracensis, - - 

Il Id. lustus Lugdunensis. 

Idds. Maurt Colonienses. 

XVI Kl. Florentius Arausicanus. 

XIII Kl. Gïprasius Aginnensis. 

XII Kl. Asterius presbyter. 

XII Kl. Vîator Lugdunensis. 

VIII Kl. Crispinus et Crispinianus Suessionenses, 

VIH Kl. Fronto Petragoricensis. 

VII Kl. Vedastus Atrebatensis et Amandus Traiectensis. 
II Kl. Quiutinus Veromandensis. 


h , J 

Il y a là, on le voit, un dernier trait qui achève de nous 
éclairer sur la valeur du nouveau martyrologe. 

Eliminer d’un texte du milieu du neuvième siècle tout, ou à peu 
près tout ce qu’il contenait de saints français, anglais, espagnols, ou 
autres trop peu anciens ou de physionomie locale trop accentuée, 
remplacer les notices de ces saints par d’autres, tirées des Gestes 
des martyrs romains ou concernant des personnages empruntés 
plus ou moins arbitrairement à l’époque apostolique ou à la pé¬ 
riode la plus ancienne de l’histoire ecclésiastique, compliquer 
le tout par un nombre relativement considérable de change¬ 
ments de date, puis présenter l’œuvre ainsi composée comme un 
texte vénérable, très ancien et de provenance romaine, tel est, 
résumé en quelques mots, le procédé de l’auteur du Petit Ro¬ 
main . Il serait difficile de ne pas conclure que cet auteur est 
un faussaire. 


De fait, les observations que nous aurons lieu de présenter au 
chapitre suivant ne feront que confirmer nos conclusions ac¬ 
tuelles : mieux encore, grâce à elles nous pourrons nommer 
l’auteur du faux, et dès lors la plupart des questions soulevées 
par le Petit Romain se trouveront, par le fait même, définiti¬ 
vement tranchées. 
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LE MARTYROLOGE D’ADON. 

■ m ___ 

ri 

Le martyrologe d’Àdon dont nous aboi’dons l’étude, se pré¬ 
sente à nous dans des conditions différentes de celles des rédac¬ 
tions antérieures. Le nombre des manuscrits qui nous l’ont 
conservé est relativement plus considérable. Le texte en est 
bien connu grâce aux éditions successives de Lipomano (i554), 
de Mosander (i58i et 1086 ), de Rosweyde (i6i3, reproduite 
dans \&Maxima Bibliotheca veterum Patrum de Lyon, tom. XV.I, 
pp. 812 - 914 » et dans P.L., tom. CXXIII, col. i43-436) et de 
Giorgi (iy45). Enfin, les notices dont il se compose sont sou¬ 
vent d’une longueur démesurée, ce qui s’explique par le fait que 
les sources y sont non plus simplement résumées, mais d’or¬ 
dinaire reproduites textuellement par voie de larges extraits. 
Un changement s’impose donc dans notre méthode. Désormais, 
•nous ne donnerons plus que Ymcipit et le désirât des notices, 
avec les parties du texte sur lesquelles porteront nos observa¬ 
tions. On conçoit, en effet, qu’il serait assez inutile de redonner 
ici in extenso des textes qui figurent tout au long dans la Patvo-r 
logie latine de Migne. Quant à la mise en regard des sources, 
elle n’aurait plus sa raison d’être, puisque le nouveau rédacteur 
copie plutôt qu’il ne résume. 

Nous passerons successivement en revue les manuscrits et le 
texte du nouveau martyrologe, les sources de-l’auteur et sa mé¬ 
thode, enfin les rapports de son ouvrage avec le Parvum Ro - 
manum. Les deux derniers paragraphes de ce chapitre seront 
consacrés à la recherche du lieu et de la date de composition 
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du martyrologe d’Àdon et h la description de ses trois édi¬ 
tions successives et de ses principaux dérivés directs. 

. I. — Les manuscrits. 

Les textes manuscrits connus sous le nom d’Àdon affectent 
deux formes très distinctes. Les uns reproduisent le type qui 
a servi aux éditions de Lipomano, de Mosander et de Rosweyde 
les autres celui cjui a eu les préférences de Mabillon et du der¬ 
nier éditeur, Dominique Giorgi. 

(a) PREMIÈRE FAMILLE (hOSWEYDE). 

À la première catégorie appartiennent les manuscrits sui¬ 
vants : 


Saint-Gall, Stiftsbibliothek, 


Paris, Bibl. Nationale, 


— Bibl. Mazàrine, 

-Bibl. de l'Arsenal 

Rome, Vaticane, f. Vatican, 


(ibliothék, 4$4, ÏX-X e s. 1 , 

— 455, XI e s., 

naJe, 5^48, XII 0 s., 

5249 , XIII® s., 
5256, X-XI° s., 
i-iiie, i6g5, XV e s., 

rsenal • 994 , XI e s., 

P. Vatican, 877, XII e s. 2 , 

— 54i4 ; XI e s., 

f. de la Reine. 640 , XII e s. 


Abbaye de Saint-Gall. 

S.-Mary de Forcalquier. 

Cathédr. de Carcassonne.. 
Paris, Collège de Navarre. 

Chartreux de Bologne. 
(Midi de la France). 
Cathédrale de Toulon. 


1 

1. Gct exemplaire est le plus connu des manuscrits du martyrologe d’Àdon. 
De Rossi en ayant parle en termes chaleureux dans sa Roma Sotierranea t le 
mot d’autographe a été prononcé à son sujet; mais- c’est une exagération ma¬ 
nifeste à laquelle il suffit d'opposer le titre inscrit de première main en tctc 

du martyrologe : IN NOMINE ONT INCIPIT MARTYROLOGIUM ADONIS EPI 
VIENNEPïSIS. TEMPORIBÜS GIILODOUUIGI IÏALIGI IMPERATORIS* AG 
CHLODOUUIGIGERMANIGI REGIS. INSIGNIS. S uns aller aussi loin, Scherrcr, 
dans son catalogue des manuscrits de Saint-Gall, le présente comme venant 
d’Àdon lui-même; mais il n'en donne aucune preuve et le titre cité s’oppose 
aussi bien h cette hypothèse qu’à la précédente. 11 est seulement certain que le 
Sangallensis 464 existait déjà a l’époque de Notkcr et que celui-ci s’en est servi 
pour la composition de son nuirtyrologe ; nous reviendrons plus loin sur ce fait. 
Le Sangallensis avait, dans ces dernières années, attiré tout spécialement l’at¬ 
tention de M. le chanoine Grospcllier qui, à la suite d’un voyage u Saint-Gall, 
eh 1898, avait annoncé son intention de donner, en collaboration avec M® r Bcllet, 
une édition critique du texte d’Adon ( Bulletin de Valence , 1900, p.6). M. le cha¬ 
noine Grospellier a renoncé a son projet lorsqu’il a eu connaissance de mes pro¬ 
pres recherches. Qu’il me permette de lui exprimer ici tous mes remerciements 
pour la note aimable qu’il a bien voulu insérer à ce sujet, en septembre 190/1, 
dans la Revue du Chant Grégorien de Grenoble. 

2. Ce manuscrit est peut-être celui qui a servi h Lipomano pour son édition. 

3 . Sur ce manuscrit, voyez les intéressants et importants mémoires de Doiu 
Germain Morin, Un martyrologe d'Arles antérieur à la « Tradition de Provence », 
dans la Revue d'Histoire et de Littérature litigieuses, tom. III (1898), pp. 10 -24 
et de M. Georges de Màntever, Les légendes saintes de Provence et le mai'tyro- 
loge d*Arles-Toulon (vers 1120 ), dans les Mélanges de VJCcolc française de Rome , 
tom. XVTI (1897), pp. 467-489. 
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Rome, Val ica ne, f. Borghèse, 

— — f. d'Urbin, 

Londres, Mus. Jïrit., f. Harléien, 
Lucques, Bibl. Communale, 

—. Bibl. Capitulaire, 
Munich, Coll. Rosenthal, 
Padoue, Bibl. Capitulaire, 
Florence, Bibl. Médicéenne, 


. 39. A. 1, XIV e s.. 
49, XV« s., 
3 o 6 a, X-X'l e s., 

428, XI e s. 1 , 
618, XI e s., 

XI e s., 


(Midi de la France). 

rit * 

Ireves. 

Saint-Donat de Lucques. 
Cathédrale de Lucques. 
Sainte-Marie de Serrateix 


B. 42, XV e s., 

Pl.xvd.C. vi,XI e s., Sainte-Croix de Florence 


* 


+ 


(b) DEUXIÈME FAMILLE (mABILLOn). 


Le type préféré par Mabillon et Giorgi est représenté par 
les manuscrits suivants : 


Paris, Bibl. Nationale, 


Rome, Vaticane, f. delà Reine, 


Chartres, Bibl. de la Ville, 


5 a 5 o, XII e s., 

5280, xm° s ., 

555 1, XI e s., 
10043, XV e s., 
12682, XI e s., 
12583 , XII e s., 

1 7767, XII e s., 
17768, XlII e s., 

, 5 n, X e s., 

5 la, X e s., 

614, X e s., 

53 7 , XIII e s., 

96 (anc. 5 o), X e s., 


Notre-Dame de Mantes. 
Chartres. 

S.-Côme, dioc. de Tours. 

r _ 

S.Laui^-d’Heilly, Amiens. 
Gorbie. 

Cella Domini Bonini(?) 
Angoulëme. 


Saint-Père de Chartres. 


(0) ABRÉGÉS. 

Chacune des deux classes renferme égalementdes exemplaires 
abrégés d’oiv les longues notices et parfois même tous les déve¬ 
loppements ont été retranchés. 

.Ce sont, pour la première classe, les manuscrits : 


1, Gc manuscrit, comme le suivant, contieiit, outre le martyrologe d’Àdon, 
un exemplaire du martyrologe hiéronymien (mss. L de Rossi-Ducliesne). À son 
sujet, je dois relever une erreur commise par de Rossi* Le manuscrit 428 a souf¬ 
fert, en 1822, de l’incendie qui détruisit une partie de la bibliothèque de Fioren- 
tini; d’après de Rossi : vix fragmenta supersunt ustulata*.. Adonis martyrolo- 
gium paene intcgriim superest, Hieronymiani vix minimapars ; or c’est précisé¬ 
ment le contraire qui est la vérité; le martyrologe hiéronymien est complet, 
tandis que les lacunes de l’Àdon sont considérables : mars, avril, mai, début 
de juin et partie des mois de juillet et d’août* (Voyez d’ailleurs la description 
de M. le Prof. À. Màncini, dans son Index Codiciun laiinorum publicae Biblio- 
ihecae Luccnsis, 1900, pp. 160-161)* Cette erreur est d’autant plus regrettable 
qu’elle a amené de Rossi à se contenter, en cé qui concernait les Lucenses, du 
seul témoignage de l’édition de Fiorentini. Je dois ajouter, a la décharge do 
Rossi, que lorsque le ms. 428 m’a été'présenté, en mars 1901, il était en mor¬ 
ceaux et complètement déreliê; il est probable que de Rossi l’aura connu dans 
un état moins satisfaisant encore. 
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Paris, Bibl. Nationale, 


Rome, Yaticane, f. Vatican, 
Metz, Bibl. de la Ville, 

Florence, Bibl. Riccardîana, 
Montpellier, Bibl. de la Ville, 
Carlsruhe, Bibl. Grand-Ducale, 


5 » 55 , XIV e s., 
5544 , XI e s., 
5546 , XIV e s., 
10028, XIV e s., 
N.Àcq. 34 S,XIIl c s. 
54 x 3 , XIII e s., 
196, XIII e s„ 
307, XII e s., 

i 3 , xin« s., 

S. P.37, XIV e s., 


S.-Étienne de Narbonne. 

Saint-Cesaire d’Arles. 
Saint-Pierre de Metz. 

, Prieuré de Villers. 

Saint-Arnonl.de Metz. 
Saint-Clément de Metz. 

Saint-Guillein duDésert. 
S le -Croix d’Erfurt. 


Pour la seconde classe, les manuscrits : 


Paris, Bibl. Nationale, 


13747? XIII e s., S.-Nicolas, d. d’Amiens. 
17770, XIA r °s., Corbie 1 . 


II. — Analyse du texte. 

(a) LE TEXTE DES MANUSCRITS DE LA. PREMIERE FAMILLE. 

L’ordre des matières des manuscrits de la première famille est 
d’ordinaire le suivant : d’abord la préface d’Adon qui est le 
plus souvent reproduite : 


, 1. Je ri ai indiqué dans ces listes que les manuscrits que j’ai vus moi-même. 

D’autres exemplaires ont été signalés en divers endroits. C'est ainsi qu'un ma¬ 
nuscrit provenant de l'abbaye de Novalèsc et conservé aujourd'hui au Musée 
Royal de Berlin (Coll. Hamilton, mim, 269, xi c siècle), a plusieurs fois attiré 
l’attention; cf.E. de Levis, Anecdote-sacra, Turin (1989), p. xxxin ; Wattenhàgh, 
dans Noues Ârchiv, VIII, 32Q et IX,. 244» Cipolla, Ricerchc sulV antica biblio - 
teca del monasiero délia Novalesa, dans le tom. XLIX (1894) des Memorie délia 
iî* Accadèmia délie Scienze di Torino , Sur un manuscrit de la Bibliothèque 'du 
Chapitre de Crémone, du xii c siècle, cf. Neues Archiv , 111 , 96 et Arckivio Sio - 
rico Lombardo, III (1876), pp. 5 i 4 - 53 o. Nous avons déjà parlé plus liaut(p. 11) 
du manuscrit du ,Chapitre de Pistoie, attribué au x° siècle par le P. Zaccàrià, 
et dont cet auteur a donné une collation dans sa Biblioiheca Pisiôriensis, Turin, 
1762, pp. 16 et 98-137. Les descriptions qui ont été publiées des mss. 1041 
d 3 Àix (xiv c s.), 98 d'Avignon (xi c s.), ioo 3 et 1004 de Tours (xn° s.), llelmsiadl 
io 34 de Wolfenbtttlcl (xn c s.), permettent de reconnaître chez eux des exem¬ 
plaires du texte d’Adon appartenant à la première famille. Sur les mss. 63 de 
Halberstadt (xv° s.), 718 de la Bibliothèque Communale de Cologne, IV, i 5 de 
la Bibliothèque du Séminaire de Trêves (xii c s.), 8076 de Middlchill (xi c s.), de 
même que sur un 111s. de l’Abbaye de Raigern qui daterait du ix c siècle, je ne 
possède que les indications trop sommaires données dans les divers dépouille¬ 
ments dus aux collaborateurs de VArchiv et du Neues Archiv . En général, on 
ne peut guère se fier aux indications de cette nature; c’est ainsi que le ms. a 34 i 3 
de la Bibliothèque Royale de Munich signalé à diverses reprises comme un 
À don,, est en réalité un exemplaire du texte publié autrefois sous le nom de 
Bède et connu sous le titre de Bède de Cologne (Cf, P.L., XGIV, 799-1148, dans la 
partie supérieure des colonnes. Autres exemplaires du même texte dans les 
mss. 1028, 33 oaet 3433 de Munich, ainsi que dans le ms. s 63 de la Bibliothèque 
Angelica, à Rome, bien que ce dernier soit donné comme un important témoin 
du lexle d’Adon). 
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ADO PECCATOR LECTORI SALUTEM. Ne putes me in lioc opéré in 
vacuum laborasse.excolere optavi. Salutatus in Christo vale. 

Le Parvum Romanum suit immédiate ment, dans les cas, fort 
rares, où .il est donné : 


INCIPIT MARTYROLOGIUM ROMANUM. Kl. Iak. Romae, Almachii 
decollati. Piud. Kl. Ian. Romae, Silvestri papae et confessoris. 


Puis, une seconde préface, développant celle qui figurait dans 
les rédactions précédentes, et tirée comme elle, en très grande 
partie, de S. Augustin, Contra Faustum,. XX, 21 : 


QUO GENERE YEL QUO CULTU SANGTI MARTYRES VENERANDI 
SINT. EX LlfiRIS BEAT! AUGUSTINI EPI. Populus christianus memorias 

martyrum religiosa soleinnitate concélébrât. post ascension Christi per 

saci'amentum memoriae celebratur. 


L’hymne Aeterna Christi munera s’intercale parfois ici. Elle est 
suivie d’une première partie du martyrologe, dont la disposition 
est inspirée de celle des Breviciria Apostolorum qui figurent 
souvent en tête des exemplaires du martyrologe hiérony- 
mien : 


IN NOMINE DNIINCIPIT LIBELLAS DE FESTIVITATIBUS APOSTO- 
LORUM ET RELLQUORUM QUI DISCIPULl AUT VICINI SUCCES- 
SOBESQUE IPSORUM APOSTOLORUM FUERUNT. III Kl. Iul. Romae, 

natale beatorum apostolorum Pétri et Pauli. qui Dei iudicio in meclio 

llumine interiit. EXPLICIT LÏBELLUS PRIOR. INCIPIT SECUNDÜS. 
VIH Kl. Iul. Nativitas beati Iohannis Baptistae Praecursoris Doinini..... nec 
de eatpiaerere ultra necessarium pulat. 


Le martyrologe proprement dit suit immédiatement, et 
commence à la Vigile de Noël pour se terminer à la fin du 10 des 
Calendes de j anvier : 

VIIII Kl. Ian. Yigilia nalalis Domini. Eodem die, apud Antiochiam. 

(X Kl. Ian.) . âd eius tumbam miracula creberrime iiunt. 


Le texte est immédiatement suivi d’un extrait du Titulus Li- 
bélli ad altare sancti Stephani oblati de Florus, dont nous avons 
donné plus haut le texte entier : 

CURISTE PRECOR VENIAM SEGNI DES MITIS ALUMNO 


CONSPICUI DE TE QÜIDQUID PETIERE MERENTUR. 

Très souvent le livre s’achève par une petite collection com¬ 
prenant les lettres 80 et 81 de S. Cyprien, à Successus [Ut non 

\ 
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çobis ) et aux prêtres, aux diacres et aux laïques de Carthage 
(Cum pevlatum ), un extrait de la Chronique de Prosper (ad ami . 
4.10) et le Martyrium S. Ignatii ( BHL . 4 a ^9) à la fin duquel 
figure Veæplicit du martyrologe : 

EXPLIC1T LI1ÎELLUS MARTYROLOGIUS. DEO GRA'HAS. AMEN. 

Outre le texte du martyrologe proprement dit, la plupart des 
manuscrits de cette catégorie présentent, dans une mesure plus 
ou moins large, une série de notes sur les Papes, visant en par¬ 
ticulier les constitutions qui leur sont, attribuées par le Liber 
Pontijîcalis. Dans un certain nombre de cas, ces notes ne font 
qu’augmenter une notice de pape déjà existante ; dans d’autres, 
elles introduisent au martyrologe, avec les Constitutions qui 
lui appartiennent, un pape qui n’y figurait pas encore. 

La place de ces additions est très variable. Parfois elles 
sont en tête du martyrologe, comme dans le ms. 13 . 4 2 du 
Chapitre de Padoue, parfois à la fin, comme dans le ms. 
cle la Bibliothèque Nationale, parfois dans; les marges, comme 
dans les mss. 1695 de la Mazarine et 6249 de la Bibliothèque 
Nationale; enfin, on les trouve aussi, et c’est le cas le plus fré¬ 
quent, dans le corps même du martyrologe, où il n’est pas rare 
qu’elles soient placées d’une manière peu héureuse. C’est ainsi 
que dans le ms. 4^4 de Saint-Gall, par exemple, au V Kl. 
Mai., l’addition concernant le pape S. Anastase est appliquée 
à S. Ànthime de Nicomédie, tandis qu’au IK Kl. lui., le sup¬ 
plément de notice destiné à S. Léon est attribué à S. Irénée 
de Lyon, et il en est de même assez fréquemment dans l’an¬ 
née. Cependant il faut reconnaître que, malgré les fautes des 
scribes, la date de ces additions est généralement assez fixe. 
J’en donne ici la liste en m’appuyant principalement sur le ms. 
t >256 de la Bibliothèque Nationale et sur le ms. 4^4 de Saint- 
Gall. 

Voici d’abord les additions qui portent sur des notices déjà 
existantes' 1 : • 

III- Non. Ian. <[Antheros.)>Hic gesta înariyruni diligenter exquisivitel in 

ï. Les textes dont Yincipii et le desinii seulement sont donnes se trou veut 
soit au coi i ps du martyrologe, soit dans l'Appendice, dans l'Édition do Uoswcydc. 
11 serait difficile de dire pourquoi celui-ci a admis certaines notices cl rejeté les 
autres. Kn réalité toutes celles que nous signalons ici doivent, être éliminées du 
texte de la première édition d’Adon, 
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ecclesia reoondklit, propter quodam Maximino presbylero qui martyrio co- 
ronatus est. 

Non. Ian. < Telesphori. Hic constituit.hora sacrificii missae dicc- 

relur. 

XVII Kl. Feu. -< Marcelli. Hic fecit coemeteria.propter sepulturas 

martyr uni. 

XIII Kt.. Feu. < Fabiani. ]> Hicregiones divisit.nienses undecim. 

IV Non. Mau. < Lucii. ]> Hic praecepit. testimonium ecclesiasticum. 

IV Id. Mau. <! Gregorii etlnnocentii. > Hic constitutum fecit de ecclesia, 
etPelagium atque Caelestium. baereticos damna vit, et constituit ut qui na- 
tus fuisset de cliristiana per baptisuium reuasceretur, quod Pelagius damna-, 
bat. Hoc Innocentius. Gregorius vero augmentavit in precatione canonis- : 
dîesque nostros in tua pace dispone. 

VIII Id. Apb. Xysli. > Hic constituit ..... Sanclus ter decantaretur. 

II Id. Apm.-< Iulii. > Hic constituit. in ecclesia celebrarentur. 

XII Kx. Mai. Victoris. 2 > Hic constituit.. ex gentilitate venienlês 

baptizarentur. 

X Kl. Mai. < Gaii. > Hic constituit. diaconüs, presbyter.. 

VI Kx. Mai. < Anacleti. Hic memoriam beati Pétri construxit, et com- 
jiosuit loca ubi episcopi. reconderentur. Hic presbyter a beato PetrO est or- 
dinatus. 

VI Kx. Mm. <[Mai’cellini.> Hic ad sacrilicandum ductus sacrificavit, deindê 
penitentia ductus, pro confessione verae fidei capite truncatur. 

V Kl. Mai. < Anastasii. >• Hic constituit. designaretur cyrographis. 

V Non. Mai. <[ Àlexandri. Hic constituit aquam sparsionis cum sale be- 
nedici in habitaculis hominum, et passionem Domini miscuil in predicatione 
sacerdotum quaudo missae celebrantur. 

V Kl. Ion. <[ Iohannis. ]> Quo tempore Theodoricus rex duos senatores 
praeclaros et. exconsules Symmachum et Boethiuin occidit • qui XGVIII mo 
die postqunm papa Iohannes dcfunctus est, subito intcriit et mortuus est. 

III Kl. Iun. <' Felicis. ]> Hic constituit supra memorias martyrum missas 
celebl’ari. 

IV Kl. Iül. <C Leonis. ]> Hic cum multis ep.iscopis (idem calholicam expo- 
nens eutyeliianam et nestorianain haeresim damna vit, et sanctissitnuni con- 
cilium Calcedonense sua industria congregari fecit. Hic constituit intra ac- 
tionern dicere : sanctum sacrificium^ et monacliani non accipere velamen 
capitis benedictum ab episcopo nisi probata illius virginitas merit. 

ni Kx. lui.. <[ Pétri apostoli. ]> Hic ordinavit duos episcopos Linum et 
Cletum, qui praesenlialiter omne ministerium sacerdotale in urbe Iloma po¬ 
pulo vel supervenientibus exhibèrent. 

IV Non. Auc. <1 Stepliani. ;> Hic constituit. nisi tantum in ecclesia. 

VII Kl. Sep. Zephyrini. > Hic constituit ulpraesentibus omnibus cle-- 
ricis et laicis fidei ibus, sive diaconüs^ sive sacerdos ordinetur, et aslantibus 
sacerdotibus missae celebrarentur. 

Non. Ocr. < Marci. > Hic. constituit.pallio uleretùr. 

II Id. Ocr. < Callisti. Hic constituit ieiiuiium die sahbati ter in anno 
neri frumenti, vini et olei, secundum prophetiam. 

IX Kl. Dec. <; Clementis. ]> Hic regiones divisit.episcopi sunt ordinal!. 

VI Kl. Dec. < Lini. )> Hic ex praecepto . velato capite inlroiret. 

VI Id. Dec. < Eutychiani. > Hic constituit..... nulla ratione sepeliret. 

III Id. Dec. <[ Damasi. Hic limita corpora sanctorum martyrum re- 
quisivitet invenit, quorum memoriam etiam versibus declaravit} et constituit 
ut psalini die noctuque canerentur per omnes ecclesias. Qui etiam sepültus 
est via Àrdiatina in basilica sua, iaxta malrein etgennanam suam. 

II Kl. Ian. <[ Silvestri. ;> Hic constituit..scilicct diaconorum. 


i 

" i ' ' 
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Dans les cas suivants, au contraire, chacune des additions 
introduit un nouveau nom de pape au martyrologe : 

+ 

IV Id. Ian. S. Ygini papae, qui sedil. quarto ictus Ianuarii. 

Id. Feb .4 S. Gregorii papae, qui rexit . quod antea non agebatur 

instituit. 

VP Non. Mau, i. 2 S- Simplicii papae, qui sedit .Eutyclnanos tlamnavit, 

Id. Mau. 3 4 5 * S. Zacliariae pontificis, qui Roniae sedit . sepultus est in 

eccîesia sancti Pétri apostoli. 

V ICe. Aph. S. Xysti papae, qui Romae seclit. sepelivit apud beatum 

Petrum. 

VII Id. àpu. h S. Caelestini papae, qui rexil. rccitabanlur etsanc- 

tum evangelium. 

XVI Ke. BIai. S. Àniceti papae, qui sedit.secundum Àposloli praecep- 

tum. 

XI ICe. Mai, S. Solheris papae, qui seclit . neque incensum poneret,. 

X Ke, Bïai. S. Àgapiti papae, qui seclit . catholicum consecravit. 

Non. Mai. S. Benedîcli papae, qui rexit ..... sepultus apud beatum Petrum. 

VIII Kl. Iun* Romae, S.Eleutherii papae, qui sedit annos XV. Hic accepit 
epistolas a Lucio Britannico rege, ut per eius mandatum christianus fieret. 
Sepultus est iuxta corpus beati Pétri. Hic firmavit ut nulla esca a christianis 
repudiaretur quae rationalis et Humana est. 

XII ICe. Iue. » S. Silverii papae, ciui sedit . confessor moritur. 

Y. Non.Iue. S. Leonis, qui sedit menses decem. Hic eloquenlissimus ..... 
in Domino lhesu Gbristo praedicabant temporibus Agatlionis papae, de 
graçco . persolvere debeat. 

V Id. Iue ü . Romae, in Vatîcano, S. Pii papae, qui sedit in episcopatu ..... 
angélus apparuit. 

IV Id. Iue. 7 S. Cleti papae, qui Romae sedit . iuxta corpus beati 

Pétri. 

VIII Id. Auo. 8 S. Hormisdae papae, qui seclit. Romae annos XVII. Hic 

composuit cleruin.in eccîesia beati Pétri VIH Ici. Aug. 

V Id. Sep. S. Sergii papae, qui sedit annos XIII Roniae. Hic invenit 
ad sanctam Mariam populus occurrat. 

VI Non. Ogt. S, Eusebii papae, qui sedit.ad nianum imposition» re¬ 

concilia vit. 

IX ICe. Noy,® S. Bonifacii papae, qui sedit ..... vel cuiuslibct rei. 

VI ICe. Nov. S. Evaristi papae, qui sedit annos IX, et sub Traiano mar- 

tyrîo enroua tus, sepultus est în Vatîcano. Hic titulos . episcopum prae- 

clicantein. 

XIII Ke. Dec. S. Gelasii papae, qui sedit. et Nestorium composuit* 

IV Kl. Dec. S. Gregorii papae, qui rexit.in eccîesia sancti Pétri. 

IV Id. Dec. S. Melchiadis papae, qui sedit.per ecclesias dirigerentur* 

VII ICe. Ian. S, Zosimi papae, qui sedit . fidelium et clericorum. 

i. Au II Id . dans le Sangallensis 454 (= G). 

a, G. KL Mar. 

3 . G. ïlld . Mar. 

4 . G. VI Id, Apr . 

5 . G . XIII RL lui. 

0 . G. IV Id . lui. 

y. G. III Id. lui: 

8 . G. Non, Aug . 

g. G* VIII KL*Nov. 
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VI Kl. Ian. Romae, S. Dionysii papae, qui sedit.dédit alque consti- 

tuit. 


En plus de cette série d’additions concernant les papes, cer¬ 
tains manuscrits, mais en beaucoup moins grand nombre, nous 
en donnent une autre consacrée aux évêques' et à quelques 
saints de tienne. Elle se trouve dans les mss. : Harléien 3ô6a 
du Musée Britannique (x° s.), latin 5^9 de la Bibliothèque 
Nationale (xm e s.) et 1695 de la Mazarine (xv° s.), ainsi que 
dans les abrégés : Paris, Nouvelles acquisitions latines 348 
(xm e s.), Carlsruhe, Saint-Pierre XXXVI1 (xiv° s.) et Leyde, Sca- 
liger 49111 -4° (x° s.). L’édition de Rosweyde contient un certain 
nombre de ces mentions dans le corps du texte, d’autres dans 
l’appendice, mais, comme pour les notices des papes, il est 
difficile de découvrir quelle règle l’éditeur a suivie pour faire 
ses choix. Je redonne donc cette liste ici d’après le ms. lat. 5^49 
de la Bibliothèque Nationale (d) que j’ai complété au moyen du 
ms.Nouv. acquis. Iat. 348 (B). J’indique sommairement en 
note les différences que présentent les mss. Harléien 3o 62 (//), 
Leyde, Scalig. 49 {ty et l’édition de Rosweyde (R ). 1 


IV Non. Ian. Eoclem die, sanctissimi Paragodae septimi Viennensis epi¬ 
scopi 2 . - .... 

UT Non. Ian. Sancti Florentii Viennensis episcopi octavi eiusdem tirbis et 

martyris. 

Id. Ian. Apud Viènnam, sancti Veri [Severi A\ quipraesedit ecclesiae post 
sanctum Àmantium. 

TTX TC t. . Feb. Apud Viennam, sancti Cacoaldi episcopi. 

TTT Non. Feb. Viennae, sancti Eventii episcopi gloriosi 3 4 * * . 

III Id. Feb. Apud Viennam, sancti Simplidis episcopi et confessoris. 
VIII Kl. Mar. Viennae, sancti Pascasii confessoris atque pontificis, 
admirandae sanctitatis viri /| . 

XVII Kl. A pr, Apud Viennam, sancti Isitii episcopi s . 

XV TC t. . Mai. Apud Viennam, sancti Pantagali episcopi ®. 

X Kl. Mai. Viennae, sancli Iuliani episcopi 7 ... Viennae, sancti Hylarii 
episcopi 8 . 


1. Nous ne faisons pas la distinction entre les notices données par Rosweyde 
dans l’appendice de son édition et celles admises par lui dans le corps du 
texte, attendu que cette distinction est clicz lui toute factice. On notera d’ailleurs 
que l’établissement du texte de notre liste est tout provisoire. Pour l’ortliogra- 
plie des noms propres, nous nous en tenons à la leçon du ms. lat. 5249 - 

2. Omis par A 11 L\ donné par R aux. Galon des de janvier. 

3 . Nous omettons S. Àvit, aux Noncs de février. Sa notice figure au corps 
même du martyrologe, de même que celle de S. Mamert, au 5 des Ides de mai. 

4. Omis par 11 . 

3 . Omis par 11 . 

< 5 . Omis par HL. 

9. Omis par A 11 L. 

8 . Omis par 11 LR 11 . 
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VII Kl. Mai, Àpucl Viennam, sancli Clarenti episcopi et confessons, 

IV Non. Mai. Eotlem die, memoria bcatissimi lusti Viennensis epi- 
seopi. 

itl Non* Mai. < Item Viennae, beati Nicetii episcopi > vcnerabilis sancti- 
latè viri. 

VII Id* Mai* Sancli Dionisii Viennensis episcopi, praeclarissimi in doc- 
trina viri, sexti episcopi 1 . 

X Ki, Ïun. Apud Viennam, passio sancli Desiderii episcopi, qui passus 
est in territorio Lugdunensi, in villa Prisciniaco super fluvium Calarona, 
euius vita plena miraculis refulsit, qui martynun modo sepultus, in Vieil*- 
nensi ecclesia honorilice servatim 

VI ICi,* Iun. Apud Viennam, passio sancli Zacharîac, secundi eiusdem 
urbis episcopi 2 . 

Kl, Iun. Apucl Viennam, sancli Glaudii, unclecinii episcopi 3 * 

XVIII Kl. Iul, Viennae, sancli Ktherii episcopi L 

XVI Kl. Iul. Apud Viennam, sancli Domnoli episcopi'*. 

\ V Kl. Iul. < Apud Galatiam, beati Crescentis cliscipuli sancti Pauli apo- 
stoli* > Hic Viennae, Galliarum civitati, per aliquot annos residens, ibique 
Zachariain cliscipulum prose episcopum orclinavit, longe lateque verbumDo- 
mini per Galbas spargens G < multos ad fidem Christi convertit, etc... > 

Kl. Iul. Viennae^ sancti episcopi Martini, ab apostolis ad praefatam ur- 
bem missi, in pace gloriose quiescentis. Hic tertius a Crescente fuit, 

Non. Iul. Àpucl Viennam, Eooîdi (Eoobcli A) episcopi, cuius industria de- 
iatae sunt reliquiae sanctorum martyruin Thebaeorum ad urbem Viennam. 

Kl. àug. Viennae, sancti Ve ri episcopi, qui unus fuit ex discipulis Àpo- 
sloïornm. Et sancti Nectarii episcopi 7 . 

XIV Kl. Oct. <S. Ferreoli.Corpus eius cum capîte beati Iuliani ad 

urbem Viennensem relâtum est, et condigno cultu in basilica conditiun 3 > 
[quam Castulus, vir praecipui nominis, de primoribns urbis Viennensis, aclhuc 
cutechumenus, in honore eiusdem martyris condiderat. tanto opéré quanta 
et fide, in ripa ulteriore Ithodani] s . 

II In. Oct. Apud Viennam, sancti Àgrati episcopi et eonPessoris. Et sancti 
Castuli eiusdem urbis episcopi <J . 

In. Oct. Apud Viennam, sancti Deodati episcopi. 

X Kl. Nov, Viennae, sancti Ecditi episcopi 10 . 

IV Kl. Nov. In Gallia, Vienna ciYÎtate, clepositio sancti ac beatissimi 
Theodarii, abbatis et confessoris. Translatio in loco ubi dicitur Vallis Ru- 
piana, IV KL Nov. 

IV Non. Nov* Àpucl Viennam, sancti Georgii eiusdem urbis episcopi 1 L 

III Non. Nov. Apud Viennam, sancli Domnini gloriosi episcopi. 

Il In. Nov* Apud Viennam, sancti Ysîlii episcopi, qui post beatum Pan- 
tagatum resedit in ecclesia 12 . 


ï. Au 8 des Ides dans //. 

il. Au 7 des Calendes dans IJ ; omis par L JL 
3 , Omis par //. 

/(. Omis par A. 

5 . An 17 des Calendes dans IL 

G, Texte inscrit dans la marge dc*'L II y a une lacune en cet endroit dans B. 
On trouvera dans l'édition de Roswcydc une autre formule que je laisse de côté. 

7. Omis par AIIR. 

8, Texte de IL Omis par ÂBL* 

<). Omis par A ; donnés par II aux Ides d’octobre. 

.10. Omis par i?. 
j 1. Omis par À . 
i». Omis par A* 
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l». Nov. Àpiul Vieil nam, sancti Léo nia ni archicliaconi eiusdem ecclesiae, 
multis îniraeulis clari l . 

XV Kl, Dec. Viennae, sancti Mamati episcopi et confessoris, 

XV Kl. Dec. Apucl Viennam, sancti Philippi eiusdem urbis episcopi 2 . 
IV In. Dec. Viennae, santi Sindulû episcopi 3 . 

XIX Kl. Ian. Eodem die, beati Lupicini, Viennensis ecclesiae octavi epi¬ 


scopi •*. 

IV Kl. Lus. Eodem die, sancti Crescentis, apostoli Pauli discipuli, Vien¬ 
nensis ecclesiae primi doctoris. 


(Jj) LE TEXTE DES MANUSCRITS 3315 LA DEUXIEME FAMILLE. 

La composition des manuscrits de la seconde famille, préférée 
par Mabillon et Giorgi, est beaucoup plus simple que celle des 
manuscrits de la première famille. 

Jamais ces exemplaires ne portent la préface d’Adon : Ne 
pules , ni le nom de l’auteur, mais ils commencent par la pré¬ 
face tirée de S. Augustin, immédiatement suivie du martyrologe 
commençant à la fête même de Noël, pour se terminer au 9 des 
Calendes de janvier : ' 


INCIPIT PRÀEFÀTIO SEQUENTIS OPERIS. QUO GENERE VEL 
QU O CULTU MARTYRES HONORANDI SUNT. EX LIBRO BEAT! AU- 
GUSTINI EPISCOPI DOCTORIS MIRABILIS. Populus christianus me- 
inorias inartvi'um..... per sacraméntiun memoriae célébratur. EXPLICIT 
PRAEFATIO. INCIPIT MARTYROLOGIUM PER ANNI CIRCULUM. VIII 
Kl. Ian. In Betlileem ludae, nalivitas Salvatoris Domini nostri Ihesu 

Christi. (IX Kl. Ian).... ad muros civitatis, IX Kl. Ian. EXPLICIT 

MARTYROLOGIUM. 


Le texte donné par ces manuscrits est, pour le fond, celui 
de l’autre classe et de l’édition de Rosweyde, mais il s’en dis¬ 
tingue par les trois particularités suivantes : 

i°) Les notices du Lïbellus de fesüvilalibus Apostolorum sont 
fondues dans le corps du martyrologe. 

2°) Un nombre relativement considérable de notices sont 
changées de date, et ces changements correspondent souvent, 
en sens inverse, h ceux du Parvuni Romanum par rapport au 
Çexte de Florus. 

3°) Des additions ont été introduites, les unes concernant les 
saints d’Auxerre, les autres empruntées à Usuard dont le texte 


1. Omis par IJL 

a. Dorme par H au 3 des Calendes* 

3 . Omis par A* 

/f. Omis par AÏIL. 


v 
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presque entier est reproduit, y compris les mentions des saints 
de Cordoue, qui sont une des caractéristiques les plus certaines 
de son travail. 

Cette dernière particularité suffit à elle seule à trancher la 
question soulevée par Mabillon. Elle prouve que ce texte n’est 
qu’un remaniement de l’œuvre d’Adon et non un état primitif 
de cette œuvre. 

Mais, ce point une fois acquis, il faut ajouter que si les ma¬ 
nuscrits de la seconde classe ont leurs additions propres, ils 
ignorent, en revanche," toutes celles dont nous avons signalé la 
présence dans la plupart des manuscrits de la première classe. 
Ils ne connaissent ni les évêques de Vienne, ni les notices ad¬ 
ditionnelles concernant les Papes; én outre, leurs leçons sont, 
en général, excellentes, et valent celles des meilleurs manuscrits 
de l’autre catégorie. Nous nous garderons donc de négliger 
leur témoignage, et, dans toute la mesure où leur nature le per¬ 
met, c’est-à-dire dans tous les cas où ils concordent avec les 
manuscrits de la première classe, nous recourrons' à eux pour 
l’établissement du texte. 


(c) LE TEXTE D’ADON ET l’ÉDITION DE IIOSWEYDE. 


Des observations qui précèdent et de l’accord de nos deux 
classes de manuscrits il résulte que pour obtenir un texte d’Adon 
à peu près pur, au moins dans ses grandes lignes, car nous ne 
pouvons pas entrer ici dans les menus détails, il faudrait faire 
à l’édition de Rosweyde les modifications suivantes : 

i °) Supprimer les notices ou les portions de notices concer¬ 
nant les papes, que nous avons signalées plus haut comme addi¬ 
tionnelles. 

2 °) Supprimer les mentions Viennoises également signalées 
comme additionnelles. 

3°) Aux dates suivantes, dans le corps du martyrologe : 


IV Id. Ian. Supprimer I 5 Adventio S. Hermetis. 

XIX Kx. Feb. Supprimer les mots : Hicetiani beatissïmus martyr cl cou- 
fcssor hacrclicis invictissime rcstitit, à la fin de la notiee de S. Félix de 
Noie. 

XVI Kx. Feu. Supprimer la mention de S. Sulpice. 

XI I(l. Feb. Rétablir, A la fin, la notice deFlorus : Ipso dic } in Gaüi’is, ci¬ 
vil aie Ebrcduno, sarictorum marlymm Finccnlii, Orontii et Fie loris. 

VII Ki.. Feu. Rétablir, à la fin, la notice consacrée par Florus à S. Sul- 


* 
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piee : Item , apud Bituricas civitatem , heati Sulpicii episcopi et confessons , 
cuius et vita et mors pretiosa gloriosis miraculis commendatur. 

II Non. Feb. Rétablir, clans la notice de S. Pliiléas, les mots : martyres De- 


ciana persecatione. 

T l T Id. Feb. Rétablir, en tête, la mention de S. Didier : Apiul Lugdunum. 
Desiderii episcopi. 

XIII Kl. Apb. Ajouter, à la fin, la mention : Eodem die, sancti Archippi, 
commiütonis Pauli Apostoli. 

XIV Kl. Mai. Supprimer la mention de S. Ursmer. 

VI Id. Mai. Supprimer, à la fin de la notice des SS. Gordien et Epi- 
inaque, la phrase : Hic Epimachus, apud Alexandriam, cum suo collega 
Alexandra , etc... 

Y Kl. Iul. Supprimer la mention des Sept Dormants. 

II Non. Ittl. Supprimer la mention de S. Goar. 

III Id. Iul. Supprimer la mention de S. Silas. 

XIV Kl. Aug. Supprimer la mention de S. Epaphras. 

VIII Kl. Aug. Supprimer la mention de S. Germain de Paris et celle de 

S l ° Glosinde. 

II Kl. Aug. Supprimer la mention, de S. Germain d’Auxerre. 

VIII Kl. Sep. Supprimer, à la fin de la notice des SS. Eusèbe et Po 11 - 
lien, la phrase : Sed mullo post tempore , etc. .. 

Kl. Sep. Supprimer la mention de S t0 Anne la prophétesse. 

ITT Non. Sep. Supprimer les mentions de S 1 ® Phoebes, de S. Rémacle 


et de S. Mansuy. 

XVIII Kl. Oct. Supprimer, à la fin de la notice de S. Cyprien, la phrase : 
£ed post , interposito tempore , etc... concernant la translation à Compïègne. 
XVII Kl. Oct. Supprimer la mention de S. Epvre. 

XI TC t.. Oct. Supprimer la mention de S. Alexandre. 

VIII Id. Oct. Supprimer la mention de S. Siméon. 

VII Id. Pct. Ramener à ce jour la notice de S. Geréon, qui est 
Ides dans l’édition. 

Id. Oct. Supprimer les mots : sancti Gcreonis après de militibus. 

VI Kl. Nov. Supprimer la mention de la Vigile des SS. Simon et Jutle. 
IV Kl. Nov. Supprimer la notice de S. Theuclère. 

III Non. Nov. Supprimer la mention de S. Hubert. 


est au 6 des 


(d) LE TEXTE d’aDON COMPARÉ A CEUX DE FLORUS 

ET DU PETIT ROMAIN. 


Ramené à l’état que nous venons de décrire rapidement, le 
martyrologe d’Adon répond parfaitement à la description qu’en 
donne l’auteur lui-même dans sa préface au lecteur. 

« Je tiens, écrit-il, à vous exposer en quelques mots les rai- 
« sons pour lesquelles j’ai entrepris cet ouvrage. De la sorte 
a vous ne serez pas tenté de croire que mon travail est resté 
•« sans résultat ou que le besoin de ce livre ne se faisait pas 
<c sentir. 

« D’abord, dans le martyrologe primitivement composé par 
« Bède, puis augmenté par le respectable Florus, un certain 
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« nombre de jours étaient seulement indiqués et n’avaient 
« pas reçu de noms de martyrs. Ces vides, des personnes véné- 
« râbles m’ont engagé à les combler. 

« Ensuite, ayant été dans F obligation de ramasser de côté 
« et d’autre les Passions dont j’avais besoin, il m’a paru qu’a- 
« près leur avoir emprunté la matière nécessaire pour combler 
« les jours vides, ce serait encore faire œuvre utile que d’en 
« tirer, pour d’autres jours de l’année dont le contenu se bor- 
<c naît à de courtes notes, des extraits plus nombreux et un peu 
« plus longs. Ce faisant, j’ai eu surtout en vue, pour la gloire 
« de Dieu, les frères plus faibles et ceux qui ont moins de 
« moyens pour la lecture. Ils trouveront ici, sur les martyrs, 
« tout un système de lectures résumées, et ils auront de la sorte, 
« en un volume de peu d’étendue, l’équivalent de ce que d’au- 
« très sont obligés de chercher avec beaucoup de peine à tra¬ 
ce vers un grand nombre de livres. 

« Les dates assignées aux fêtes des martyrs présentent, on le 
« sait, une très grande confusion dans les calendriers. J’ai eu, 
« pour arriver sur ce point à la plus grande exactitude pos¬ 
ée $ible, le secours-d’un vénérable et très ancien martyrologe 
ce envoyé de Rome, par le pape, à un évêque d’Aquilée. Pendant 
ee un séjour à Ravenne, j’ai copié avec beaucoup de soin ce 
eè texte qu’un religieux m’avait prêté pour quelques jours, et 
ee j’ai cru devoir le placer en tête de ce livre. 

ee Enfin, on remarquera que certaines Passions insérées' dans 
ce le présent martyrologe sont un peu longues, surtout vers la 
ee fin de l’année, mais après les explications que je viens de don- 
« ner, je pense que l’on ne s’en étonnera pas. » 

Le sens de cette préface est aussi clair que possible. D’après 
elle, et, si je puis m’exprimer ainsi, en théorie, le martyrologe 
d’Àdon est un composé de l’œuvre de Florus et du Petit Romain, 
augmentés l’un et l’autre au moyen de Passions diverses. De fait, 
si le lecteur veut bien se reporter au chapitre précédent, il trou¬ 
vera dans l’analyse sommaire du martyrologe de Florus et dans 
le texte du Pctivum Romanum , placés en regard l’un de l’autre, 
tous les éléments nécessaires pour constituer la trame du mar¬ 
tyrologe d’Adon. Il suffit, pour cela, de fondre en une seule les 
deux listes parallèles, et, dans les cas où il y a changement dans 
les dates, de toujours donner raison aü Petit Romain. 
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Florus 

P. Roman iJ aï 

Ados 

Vil Id. Mau. 

MM. Sebasteni 

{cf.FJd.) 
Gregorius Nyss. 
Pacianus 

[cf. F Id.) ■- 
Gregorius Nyss. 
Pacianus 

VI Id. Mar. 

Alexander 

MM. XLII 

Alexander 

MM. XLII 

Alexander 

MM. XLII 

A 7 Id. Mar. 

( yacat ) 

MM. Sebasteni 

MM. Sebasteni 

IV Id. Mar. 

Gregorius. pp. 
Innocentius pp. 
Petrus cum soc. 
Egdunus 
Maximilianus 

Gregorius pp. 
Innocentius pp. 
Petrus sine soc. 

Gregorius pp} 
Innocentius pp. 
Petrus sine soc. 
Egdunus 
Maximilianus 

III Kl. Mai. 

Agapius 

Tycliicus 

Agapius 

Tychicus 

Agapius 

II Kl. Mai. 

Marianus 

Eutrops 

Maximus 

Marian us 

Marianus 

Eutrops 

Maximus 

Non. lus. 

Martianus 

‘ 1 

Bonifatius Mog. 

Bonifatius Rom. 

Martianus 
Bonifatius Rom. 
Bonifatius Mog. 

Vill Id. lus. 

(vacat) 

Philippus 

MM. XX 

Artemius 

Philippus 

MM. XX 
Artemius 


Le relevé pourrait se poursuivre à travers tout le cours de 
l’année, le résultat serait invariable. Lès omissions par rapport 
aux rédactions précédentes sont insignifiantes. Elles se. réduis 
sent, en ce qui concerne le fonds de Florus, à moins d’une di¬ 
zaine de cas, qui peuvent s’expliquer par l’état de l’exemplaire 
employé par Adon. Du côté du Paivum Romanum il n’y en 
a aucune,. Quant aux additions de saints nouveaux, elles sont 
également presque insignifiantes, vu l’ampleur de l’ouvrage. En 
voici la liste 1 : 


* 


XVIII Kl.. Feb. 
VIII Kl. Feb. 

X Kl. Mau. 

VIII Kl. Mar. 
Kl. Ami. 

IX Kl. Mat. 

IV N on. Mai. 
VI Id. lus. 
IIId. Itjn. 


Translation de S. Sulpiee. 

S. Sévérien de Mende. 

S. Gall. 

S. Papias, S. Aristion. 

S. Venance, S. Valei'i. 

S. Vulfran. 

S. Quiriacus, 

S. Lczin d’Angers, S. Calais. 
SS. Nazaire et Celse d'Embrun. 


i. Nous ne comprenons pas dans cette liste quelques personnages de l'époque 
apostolique qui ne figurent que dans le Libcllus, et sur lesquels nous reviendrons. 
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XV Kl. Iul. 

II Kl. lui.. 

Kl. Iul. 

V Kl. Sep. 

Kl. Sep. 

IV Non. Sep. 
Id. Oct. 

XVI Kl. 3 S t ov. 

VI Kl. Nov, 

III Kl. Nov. 

V lu. Nov. 

H Id. Nov. 

Id. Nov. 

XII Kl. Dec. 
II Kl. Dec. 
Kl. Dec. 

Non. Dec. 

VII Id. Dec. 

V Id. Dec. 
XVIII Kl. Ian. 
XV Kl. Ian. 
XIV Kx. Ian. 
XII Kl. Ian. 

II Kl. Ian. 


S. Wilwier. 

S. Paul iterum. 

S te Monégonde. 

S. Vivien de Saintes. 

S. Loup de Sens. 

S. Helpidius de Lyon. 

S. Antioclius de Lyon. . 

S. Héron. 

S. Florent de Tille-Château. 

S. Sérapion. 

S. Ursin de Bourges. 

S. Mélaine de Rennes. 

S. Mitre d’Aix. 

S. Silvestre de Châlon. 

S. Trojan de Saintes. 

S. Éloi de Noyon. 

S. Nicet de Trêves. 

S. Martin de Saintes. 

S. Cyprien de Perigueux. 

S. Mesmin. 

S. Gatien. 

S. A vit d’Orléans. 

S. Memmie. 

SS. Sabinien etPotentien de Sens. 


Gomme on le voit, à juger de l’œuvre d’Adon par les rensei¬ 
gnements consignés par l’auteur dans sa préface, il faudrait 
dire que celui-ci s’est à peu près uniquement contenté de dé¬ 
velopper les notices et les mentions que lui fournissaient les 
deux martyrologes sur lesquels il s’appuie. Il aurait été, pour 
sa part, très circonspect pour l’introduction de saints nouveaux. 

S’il en était réellement ainsi, notre travail pour la recherche 
des sources serait tout naturellement tracé. Nous devrions, à 
propos de chacune des notices du martyrologe d’Àdon, établir 
la part de Florus, puis celle du Petit Romain, et, enfin, indi¬ 
quer l’origine de la partie propre à Adon. Mais, malheureuse¬ 
ment pour notre auteur, nous avons dû constater que le j Par¬ 
vient Romaman qui tient une place si considérable dans la 
construction théorique de son œuvre, n’est pas le texte antique 
et sincère qu’il prétend, mais une pièce des plus suspectes et 
sur laquelle il est impossible de faire aucun fond. Nous irons plus 
loin encore, et, dans la dernière partie de ce chapitre, nous 
établirons qu’Adon lui-même a inventé de toutes pièces ce pré¬ 
tendu document romain. Nous ne tiendrons donc ici aucun 
compte du Petit Romain, et, dans notre recherche des sources, 
nous considérerons comme appartenant à Adon, tout ce que ce- 
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lui-ci n’emprunte pas à Florns. De là les deux listes qui sui¬ 
vent. Dans la première nous énumérerons les mentions et 
notices de Florus qu’Adon a reproduites sans y faire aucun 
changement, dans la seconde nous distinguerons, selon notre 
habitude, les notices dont Àdon a emprunté le fond, à Florus et 
qu’il a développées, et celles qu’il a lui-même introduites. 

a) Notices et. mentions du martyrologe de Florus reproduites 
sans changement par Adon 1 . - 

JANVIER. 1 Octave de Noël, S. Alinachius, S. Oyend. 2 S. Macaire, 
SS. Ai'gée et Narcisse. 6 Épiphanie, S l 0 Macre. 7 ltëlatioh de l’Enfant Jésus, 
S. Lucien, S. Clerus. 8 SS. Lucien et Messien. 9S le Martienne. 10 S. Paul 
ermite. Il SS. Pierre, etc.., S. Salvius. 12 S. Satyrus. 13 S. Hilaire. 
15 SS. Àbacuc et Michée. 16 S. Marcel. 17 SS. Speusippe, etc... 18 Chaire 
de S. Pierre à Rome, S te Prisca, SS. Mosée et Ammon. 20 S. Sébastien, ' 
SS. Marius, etc... 21 SS. Fructueux, etc.., S. Patrocle. 22 S. Vincent, S. 
Anastase, SS. Vincent, Oronce, etc.., 23 S to Emérentienne, SS. Sévérien 
et Aquila. 24 S. Babylas, SS, Mardonius, etc... 25 Conversion de S. Paul, 
S. Prix. 26 S. Sulpice. 27 S. Jean Chrysostotne, S. Marius, S tc Paule. 

28 S lc Agnès secundo , SS. Lucius, Thyrse, etc.., S. Cyrille d’Alexandrie, 
S. Jean deRéonié. 29 SS. Papias etMaurus, S. Valère. 31 SS. Saturnin, etc.., 

FÉVRIER. 1 S. Pionius, S. Ephrem, S. Paul. 2 Hypapante. 3 SS. Ce- 
lerinus, Celerina, etc... 5 S. A vit. 6 S l ° Dorothée, S. Antholieù.. 7 S. Augu- 
lus. 8 SS. Denys, Émilien, etc... 10 SS. Zoticus, etc.., S lc Sotère, Les to sol¬ 
dats. 11 S. Didier de Lyon, S 10 Euphrasie. 12 S lc Eulalie de Barcelone, 
S. Damien, SS. Modeste et Atnmon. 13 S. Polyeucte. 14 S. Valentin de 
Rome, S. Valentin de Terni, SS. Bassus, etc.., SS. Cyrion, etc.,, SS. Denys 
et Ammon, SS. Vital, Felicula, etc... 15 S. Quinidius. 16 S lc Julienne, 
SS. Julien, etc... 17 S. Polychronius. 22 Chaire de S. Pierre à Antioche. 
23 S. Serenus, Les G 2 martyrs de Syrmiuin, S. Polycarpe. 24 S. Serge. 
25 SS. Victorin, Victor, etc... 26. S. Nestor, S. Alexandre. 27 S. Léandre, 
S. Galmier. 28 S. ^Romain. 

MARS. 3 SS. Eméthère et Celedonius, SS. Marin et Asterius. 4 Les 
8 oo martyrs, S. Caius. 5 S. Phocas, SS. Eusèbe, etc... 6 SS. Victor et Vic- 
torin. 7 S lcs Perpétue et Félicité. 10 SS. Alexandre et Caius, Les 4 a mar¬ 
tyrs. 12 SS. Egdunus, etc.., S. Maximilien. 13 SS. Macedonius, etc.., SS. 
Thousetes, etc... 15S !c Matrone. 16 S. Cyriaque. 17S. Patrice, S te Gertrude. 
18 S. Alexandre. 19 SS. Quinlus, etc... 20 S. Cuthbert. 21 S. Benoît, S. 
Sérapion, S. Lupicin. 23 SS. Victorien, etc... 25 Annonciation, S te Dula, S. 
Cyrinus,S. Irénée de Synniuin. 26 S.Castulus, SS. Théodore, etc.., SS.Mon- 
lan et Maxime. 27. S. Jean ermite. 28 SS. Priscus, etc.., S. Gonlran. 

29 S. Eustaise, SS. Armogaste, etc... 

AVRIL. 2 S. Nizicr, S ,c Théodosie. 3 S ,cs Agape et Cliionia, SS. Éva- 
gre et Bénigne, S. Pancrace. 4 S. Ambroise. 5 S tc Irène, S 10 Marciennc, etc.., 
S. Amphianus. 9 Les 7 Vierges de Syrmium. 10 E/.échiel. 12 S. Jules pp. 
13 SS. Carpus, etc.., S. Justin, S. HerménégiUle. 14 SS. Tiburce, etc.., 


1 . Dans les cas où les notices ont clé changées de date nous adoptons ici la 
date choisie par Adon. La liste de ces changements a été donnée plus haut, 
page 456. 

LlîS MA.UT YROLOGES HISTORIQUES. 31 
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S- Proculus, S lc Domnina, S. Front abbé, 15 SS, Olympiade, ele.SS. Op¬ 
tât, etc.., SS. Maron, etc... 16 SS. Calliste, etc... 17 S. Mappalicus, SS. 
Pierre, etc... 18 .SS. Éleuthère et Anthia, S. Apollonius. 19 SS. Henno- 
gène, etc.., S. Vincent. 30 S. Victor pp., SS. Sulpice et Servilien, S. Mar¬ 
cellin d’Einbrun. 31 S, Siméon év., SS. Fortunat, etc... 33 SS. martyrs 
en Perse, SS. Parmenius, etc.., S. Epypoid. 33 SS. Félix, Fortunat et Acliil- 
lée. 34 S. Alexandre de Lyon. 35 Litanie majeure. 36 S. Anaclet, S. Mar¬ 
cellin pp. 37 S. Anthime. 28S te Théodora, SS. Aphrodise, etc.., S.PoIJion. 
39 SS. Agapius et Secundinus. 30 SS. Marien et Jacques, S. Eutrope de 
Saintes, S. Maxime. 

MAI. 1 Jérémie, S. Andéol, S. Sigismond. 3 SS. Saturnin et Néopolis. 
3 S. Juvéual. 4 S. Silvain, Les 4 <> martyrs de Phounon, S ,e Àntonia, S. Flo¬ 
rian. 5 S. Euthymej SS. Irénée, etc.., S. Nicel de Vienne, S. Jovinien. 
7 'S. Juvénal, S tc Flavie Domitille, SS. Flavius, etc... 8 S. Victor de Milan. 
9 Les 3 io MM. de Perse. 10 Job, SS. Quarlns et Quintus. il S. Antliiine, 
S. Mamert. 13 SS. Nérée etÀcliillée, S. Épiphane. 13 S. Servais. 14S."Pa- 
cdme, SS. Victor et Corona. 15 SS. Torquatus, etc.,, S. Isidore, SS. Pierre, 
etc,., 16 SS. Aquilin et Victorien, S. Pérégrin, S te Maxime. 18 S. Dios- 
çore. 19 SS. Calocère et Parthenius. 30 S t0 Basilic, S. Baudille. 31 SS. Ti¬ 
mothée, etc,., SS, Polyeucte, etc... 33 SS. Castus et Émile, S ,e Julie. 33 S. 
Didier. 34 S. Vincent, SS. Donatien etRogatien, SS. Zoël, etc... 35 S. Ur¬ 
bain, S. Denys de Milan, SS. Passicrate, Valention, etc... 36 S. Quadratus 
martyr, SS. Félicissime, etc.., S. Priscus, S. Augustin de Cantorbery. 37 S. 
Jules, S. Eutrope d’Orange. 28 S. Jean pp., S. Germain de Paris, SS. Émile, 
etc... 39 S. Restitul, Lés 7 frères, S. Maximin. 30 S. Félix pp., SS. Ga- 
binius et.Crispulus. 31 S 1 ® Pétronille, SS. Cantius, etc.., S. Crescentien. 

JUIN. 1 S. Nicomède, S. Pamphile, S. Caprais. 3 SS. Pergentin et 
Laurentin. 4 S. Quirin. 5 SS. Marcien, etc.., S. Bonitace de Mayence. 
7 S. Paul de Constantinople, S. Lucien. 8 S. Médard. 9 S. Vincent d’Agen. 
13 SS. Basilide, etc... 13 S l ° Felicula. 14 Élisée, SS. Valère et Ruf. 

15 S. Esychius. 16 SS. Cyr et Julitte, SS. Ferréol et Ferjeux, S. Similieu, 
S. Aurélien. 17 Les 262 MM. de Rome. 19 S. Urstcin. 31 SS. Rufin et Mar- 
cia. 33 S. Alban, S. Paulin, S. Nicéta. 33 Vigile de S. Jean-Baptiste, 
S 10 Édiltrude. 35 S te Lucie, etc. . 37 SS. Zoïle, etc... 38 Vigile des SS. Pierre 
et Paul, S. Léon pp., S. Irénée, SS. Plutarque, etc... 30 S. Martial de Li¬ 
moges . 

JUILLET. 1 Aaron, S. Domicien. 3 Les 3 soldats. 3 Translation de 
S. Thomas, S. Euloge, S. Anatole. 4 Translation de S. Mai-lin, S. Jocondien, 
S. Laurien, SS. Innocent, Sabbalia, etc... 5 S. Domitius, S 10 Zoé. 6 Isaïe, 
Octave des SS. Apôtres, S. Tranquillin. 7 S. Panlène. 8 S. Procope. 

9 SS. Zénon, etc.., SS. Anatolie et Audax, S. Cyrille, S. Brice, S. Sérapion. 

10 Les 7 fils de S lc Félicité, SS. Janvier,. Marin, etc... 11 Translation de 
S. Benoît, SS. Janvier et Pélagie. 13 S. Ilennagoras, S. Die, Translation 
des SS. Nabor et Félix. 13 SS. Eugène, etc... 14 S. Phocas. 15 S. Jacques 
de Nisibe, SS. Eutrope, etc.., SS. Philippe, etc.., SS. Catulinus, etc... 

16 S.Hilarin, S, Eustalhe. 17 Les Scillitains. 18 S le Guddène, S. Àrnulphe. 
19 S. Arsène, S tcs Juste et Rufine. 30 SS. Sabin, etc... 21 Daniel, S. Vic¬ 
tor de Marseille. 33 S. Platon. 34 S. Vincent, S. Victor de Mérida, S lcs Ni- 
ceta et Aquila, Les 83 soldats. 35 S. Jacques le Majeur, S. Christophe. 
37 S. Hermolaus, S. Siméon. 28 S. Pantaléon, S. Pérégrin. 29 S. Loup. 
31 S. Fabius. 

AOUT. 1 S. Pierre-ès-liens, Les SS. Machabées, S, Eusèbe, SS. Cyrille, 
etc.., S. Félix de Gérona. 3 S.Hermellus. 5 S 1c Àfra, S. Cassien. 6 SS, Just 
et Pasteur. 7 SS. Pierre, etc... 8 S. Sévère. 9 Vigile de S. Laurent, S. Ro¬ 
main. 12 S ,c Hilaria, SS. Macaire et Julien* 13 S. Cassien. 14 Vigile de l’As- 
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somptiôn. 16 S. Ursace. 17 SS. Liberatus, etc.., S. Mammès. 19 S. Ma- 
gnus, S. Donat. 20 Samuel. 21 S. Privât, SS. Bonose etMaximien. 22 S. Ti¬ 
mothée,S. Symphorien,SS. Martial, etc... 23 SS. Donat, etc..,SS. Minervius 
et Éléazar, SS. Hippolyte, etc.., SS. Timothée et Apollinaire. 24 S. Barthé¬ 
lemy, La <r Massa Candicla ». 25 S. Genès d’Arles. 26.SS. Irénée et Abun- 
dius, S. Second, S. Alexandre de Bergame, 27 SS. Marcellin, etc.., S. Sya- . 
grius. 28 S. Julien de Brioude, S. Alexandre de Constantinople, 31 S. Paulin 
de Trêves. 

SEPTEMBRE. 1 Jésus fils de Navé. 2 S. Antonin. 3 SS. Antonin et 
Aristée. 4 Moyse, SS. Rufin, etc.., S. Marcel de Chulon. 5 S. Herculanus, 
SS. Quintus, etc... 6 Zacharie, SS. Donatien, etc... 9 SS. Hyacinthe, etc... 
10 SS. Némésien, etc.., SS. Sosthène et Victor. 12 SS. Syr et Jiivence. 
13 S. Amé. 15 S. Nicomède, S. Valérien. 17 SS. Socrate et Étienne, SS. Va- 
lérien, etc... 18 S. Méthode, S. Ferréol. 19 SS. Janvier, etc.., SS. Péléeét 
Nil, SS. Félix et Coristantia, S. Sigon. 20 SS. Fausta et Êvilasius. 23 S. 
Sosius. 24 Conception de S Jean-Baptiste, SS. And.oche, etc... 25 S. Loup 
de Lyon. 28 SS. Fauste, etc... 30 SS. Victor et Ursus. 

OCTOBRE..1 SS. Priscus, etc... 3 SS. Éwald. 5 SS. Placide, etc.., S. 
Apollinaire de Valence. 6 SS. Marcel, etc.., S te Foy. 8 S. Démétrius. 

9 Abraham. 10 Loth, SS. Mallosus et Victor. 11 SS. Tarachus, etc... 12 S. 
Edistius, SS. Cypricn, Félix, etc... 15 Les SS. Maures. 16 Les 270 mar¬ 
tyrs, SS. Martinien, Satyrien et Maxime. 17 S. Florent. 19 SS. Beronicus, 
etc.., 20 S. Caprais. 21 SS. Dasius, etc.., S. Asterius, S. Viateur. 22 SS. 
X^iilippe, etc... 23 S. Théodoret, SS. Servand et Germain. 25 SS. Grépin 
etCi*épinien, S. Front. 26 SS. Rogatien et Félicissime. 27 SS. Vincent, etc... 
28 S 10 Cyril la. 29 S. Zenobius. 30 S. Marcel, Les 220 martyrs. 31 S. Quen¬ 
tin. 

NOVEMBRE. 1 S. Bénigne, SS. Gésaireet Julien, S. Séverin, S Lo Marie. 
2 S. Victorin de Pettau, S. Ambroise abbé. 4 S. Amans. 5 S. Zacharie, 
SS. Félix et Eusèbe. 6 S. Félix de Toniza, Les to-martyrs. 7 S. Amarante, 
S. Herculien. 10 SS. Tibéry, etc.., S. Martin pp. 11 S. Martin, S. Véran. 
12 SS. Arcadius, etc... 13 SS. Valentin.., S. Brice. 14SS. Clémentin, etc... 

15 S. Félix év. de Noie. 16 S. Eucher. 17 SS. Acisclus et Victoire. 18 S. 
Romain, S. Hesychius. 19 S. Maxime, SS. Séverin, etc... 20 SS. Ampelus 
et Caitis, 21 S. Colomban. 26 SS. Fauste, etc... 27 S. Maxime dé Riez. 
28 SS. Papinius, Mansuetus, etc... 29 Vigile de S. André,. S. Saturnin de 
Toulouse. 

DÉCEMBRE. 3 S. Cassien. 5 S tc Crispine, S. Dnlmatius. 6 S. Nicolas, 
S tcs Dionysia, elc... 8 S. Eutychien pp. 9 S 10 Léocadie. 10 S 10 Eulalie de 
Mérida, S lc Julie, SS.-Carpophore et Abundius. 11 Daniel, S. Euticius. 
12 SS. Hermogène, etc... 14 SS. Drusus, etc..,S. Spiridion. 15 S. Valdrien. 

16 SS. Ananias, etc... 17 Les 5o martyrs. 18 SS. Ruf et Zosirhe, S. Moy- 
setes. 21 SS. Jean et Festus. 24 Vigile de Noël. 25 S le Anastasie, S ,c Eugé¬ 
nie. 29 David. 31 S le Colombe de Sens. 


( 3 ) Notices et mentions introduites par Adon ou dont le fond em¬ 
prunté à Florus est développé par Adon i . 

JANVIER. 1 S te Martine, S. Concordius, Les 3o soldats } S. Fidgence 
iS lu Eivphrosync. 3 S. Anthère } S l<i Geneviève. 4 S. Tile, SS. Aquilin , etc., } 

1 . Comme dans les chapitres précédenls, nous employons ici les caractères 
ordinaires pour les notices introduites par Adon, et Vitalique pour celles qu’il 
n’a fait que compléter ou modifier. 
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SS. Priscus eL Priscillinnus, S ,e Dafrosa.5 S. Télesphore, S. Simeon. 8 S.Sé- 
Vcrin. 9 SS. Julien, Celsc, et Basilissa. 10 S. Nicanor. 13 S. Areadius. 
13 Les 4 o soldats. 14 S. Félix de Noie. 15 S. Ma caire, S. Isidore, Transla¬ 
tion de S. Sulpicè. 16 S. Honorât. 1*7 S. Antoine. 19 S. Germanicus, S. 
Pontien de Spolète. 30 S. Fabien, 31 A 10 Agnès, S. Publias. 33 S. Parme- 
nas. 34 A. Timothée , 35 S. Anaiiie, S. Sévérien de Mende. 36 S. Polycarpe, 
S. Théogène. 30 A. Hippolyte, S. Matthias év. de Jérusalem, S. Alexandre 
de Jérusalem. 31 S. Metranus, S. Vigile. 

FÉVRIER. 1 S. Ignace, À te Brigitte. 3 S. Corneille, S. Apronien. 

4 S. Philêas. 5 £ l ° Agathe. 7 S. Moyseles. 8 <S ,C Cointha. 9 £ tc ylpollonie, 
13 S. Agabus. 15 S. Craton, S. Biaise. 16 S. Onésime. 18 S. Simeon de 
Jérusalem, SS. Claude, etc... 19 S. Gabinius. 30 Les martyrs de Tyr r 
S. Gall. 31 Les 72 martyrs de Sicile. 33 S.Àbilius, S. Papias, S. Aristion. 
34 S. Mathias, Invention du Chef de S. Jean-Baptiste. 37 SS. Julienet Eunus. 

MARS. 1 Les 260 martyrs. 3 SS. J ovin et Basileus, Les martyrs sous 
Alexandre. 4 S. Lucius pape. 8 S. Pontius. 9 S. Grégoire de Nysse , S. Pa- 
c'ien. Il Les 40 martyrs de Sébasle. 13 ££. Grégoire et Innocent papes , 
S. Pierre de Nicomédic. 14 Les 47 martyrs. 19 S. Jean de Pennara. 30 S. 
Archippe. 33 S. Paul de Narbonne. 34 S. Pigmenius. 30 S. Quirin. 
31 S t0 Balbine. 

AVRIL. 1 S tc Théodora, S. Venance, S. Valéry .'6 S. Sixte I. 7 S. Hé- 
gésippe. 8 .S. Perpetuus. 9 S. Prochore. 10 Les martyrs de Home. 11 S. 
Philippe de Crète. 19 S. Timon. 33 S. Caius pp. 33 S. Georges, S. Vulfran. 
34 S. Mcllitus. 35 S. Marc.2é7 S. Anastase pp, 38 A. Filai. 39S,Tychicus. 

MAI. 1 SS. Philippe et Jacques. 3 S. Simeon de Jérusalem, S. Athanasc. 
3 Invention de la > S ,c Croix, SS. Alexandre, Evcntius , etc.., S. Quiriacus. 

5 S. Hilaire d’Arles. 6 S. Jean-porte-Latine, S. Evodius, S. Lucius de Cy- 
rène. 9 5. Grégoire t de Nazianze , Translation de S. Timothée , S. Hermas. 
10 SS. Gordien et Epimaque, S. Calépodc. 13 S. Pancrace , SS. Denys et So- 
tère. 13 Dédicace de S lB Marie-aux-Martyrs. 17 S.Torpès. 19 S Puden - 
tienne, S, Pudens. 34 S. Manahen,S‘® Jeanne. 36 A. Quadrahis c'i>., S. Sym - 
metrius. 39 S. Conon, SS. Sisinnius et Alexandre. 

JUIN. 3 SS. Marcellin et Pierre, A 10 Blandine, etc... 3 S. Erasme. 

5 S. Boniface. 6 S. Philippe le diacre. Les 20 martyrs de Tarse, SS. Arte- 
inius, Candide, etc... 8 S. Calais, S. Lézin. 9 SS. Prime et Félicien. 10 SS. Ba- 
silide, etc.., S. Getulius. 11 S. Barnabé, S. Sosthène, SS. Félix .et Fortunat. 
13 SS. Nazaire et Cche de Milan, SS. Nazaire et Celse d Embrun. 14 S. 
Basile. 15 SS. Fit, Modeste et Crescencc. 17 S. Wilmer. 18 SS. Marc 
et Marcellien. 19 SS. Gervais et Protais. 30 S. Novat. 31 S to Demetria. 
33 S. Jean prêtre. 34 Nativité de S. Jean-Baptiste. 35 S. Sosipatre.. 
S. Gallican. 36 SS. Jean et Paul. 37 S. Crescent, «S 1 ® Symphorose. 39 SS. 
Pierre et Paul. 30 S. Paul « iterum », S ,B Lucine. 

JUILLET. 1 S‘° Monégonde. 3 SS. Procès et Marlinien, SS. Aristion,. 
Crescentien, etc... 3 S. Grégoire de Néocésarc'c. 4 Osée et. Aggée proph.. 

6 Joël, Première entrée de S. Paul à Rome. 7 SS. Nicostrate, etc... 8 SS. 
Aquila et Priscille. 10 *S les Rufne et Seconde. 13 S. Mnason. 13 Esdras et 
Joël, S. Silas (Libell,). 19 S. Epaphras (Libell.). 20 S. Joseph le Juste. 
31 S'° Praxede. 22 «S 10 Marie-Madeleine, S 10 Syntiches. 33 A. Apollinaire.. 
24 <S ,C Christine. 25 S. Cucufat. 26 S. Éraste, S. Hyacinthe. 39 SS. Félix, 
Simplicius, etc ... 30 SS. Abdon et Sennen, S tcs Maxime, Donalille et Seconde^ 

AOUT. 2 *S‘° Théodole. 3 Invention de S. Étienne. 4 S. Aristarque r 
S.Tertullin, A. Just. 6 SS. Sixte, Félicissime et Agapit. 7 S. Donat, S.Faus¬ 
tin. 8 S. Cyriaque. 10 S. Laurent , Les i65 soldats. 11 S. Tiburce, S 10 Su- 
sanne. 12 S. Euplus, 13 S. Hippolytc , S 10 Concordia. 14 S. Eusèbe. 15 Dor- 
mition de N.-Dame, S. Tarsicius. 16 S 10 Serena. 18 S. Agapit, SS. Jean 
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et Crispus. 19 S. Jules. 30 S.. Porphyre, 31 S. Anastase. 31 
33 S. Théonas, S. Zachée, SS. Timothée et Apollinaire. 35 5. 


33 S. Àntonius. 

G eues de Home, 

SS. Ensèbe et Pontien. 36 5. Zéphyrin. 37 S. Ru/', S. Cësaire d'Arles. 
38 5. Hernies , S. Augustin, S. Vivien de Saintes. 39 S l ° Sabine, Décollation 
de j S. Jean-Baptiste. 30 SS. Félix et Adauctus. 31 S. Aristide. 

SEPTEMBRE. 1 Gédéon, S, Priscus, S ,e Aune laprophétesse (Libell.), 
S. Loup de Sens, S. Longin. 3 S. Just , S. Relpidius. 3 S‘ c Phaehes (Libell.). 
;S le Séraphie. 5 S. Victorin. 6 S. Onésiphore. 7 S. Jean de Nicomédie. 

8 Nativité de N.-Dame, S. Adrien. 9 SS. Dorothée ctGorgon. 11 SS. Proie 
et Hyacinthe. 13 S. Philippe d'Alexandrie. 14 S. Corneille pp., S. Cyprien , 
Exaltation de la S ,c Croix. 16 5 l ° Euphémie. SS. Lucie et Géminien. 17 S. Jus¬ 
tin. , SS. Narcisse et Crescendo», S. Lambert. 31 S. Mathieu. 33 SS, Maurice, 
Exupcre , etc... 33 5 10 Thèclc. 35 S. Cléophas. 36 SS. Cyprien et Justine . 
37 SS. Côme et Damien. 39 Dédicace de S. Michel. 30 S. . Jérôme. 

OCTOBRE. 1 S. Germain d! Auxerre, S. Remi. 3 5. Éleulhere de Nico- 
médie, S. Léger. 3 S. Denys iAréopagitc. 4 SS. Crispus et Caius, 55. Marc 
et Marcicn. 5 S. Thraséas. 6 S. Sagaris. 7 S. Marc pp., SS. Serge et Bacchus, 
'S tc Julie, SS. Marcel et Apulée. 8 S. Philippe de Crète, S. Siméon (Libell.). 

9 S, Denys de Paris, S. Géréon. 10 S. Pinytus, S. Paulin d’York. 13 S. Car- 
pus, S. Théophile. 14-5. Calixte, S. Just. 15 S. Antiochus. 17 S t0 Marthe, ' 
5. Aristion, S. Héron. 18 S. Luc , S. Asclépiade, 5 lc Tryphonia. 19 SS. Pto- 
lémée et Lucius. 31 S. Hilarion. 33 S. Marc év. de Jérusalem, S 10 Salomé. 
34 SS. Félix, Janvier, etc... 35 Les 46 soldats. 36 SS. Vaast et Arnaud. 
37 S, Florent. 38 SS. Simon et Jude. 39 S. Narcisse év. de Jérusalem. 
30 S. Sérapion év. d’Antioche. 31 SS. Nemesius et Lucille. 

NOVEMBRE. 1 Toussaint, 3 S. Théodote. 3 S. Quartus, SS. Germain , 
Théophile, etc... 4 S. Pierius. 7 S. Achillas. 8 SS. Claude , Nicostrate, etc.., 
Les Quatre-Couronnés. 9 S, Théodore, S. Ursin. 115. Mennas. 13 S. Me-, 
‘laine. 13 S. Mitre. 14 S. Sérapion. 17 S. Denys d’Alexandrie, S. Aignan. 
.19 SS. Fauste et. Eùsèbe. 30 5. Pontien, S. Silvestre de Chalon. 31 S. Ruf. 
.33 5 10 Cécile. 33 5. Clément, 5 ,e Félicité. 34 5. Chrysogone. 25 S. Pierre- 
(VAlexandrie. 36 5. Lin, S. Alexandre év. et martyr. 37 55. Vital et Agri- 
-cola . 28 S. Sosthène, S. Ruf. 29 55. Saturnin, Sennes et Sisinnius. 30 5. An¬ 
dré, S. Trojan. 

DÉCEMBRE. 1 55. Chysanthc et Darie, S. Eloi. 2 S 10 Bibiane. 3 SS. 
Claude, Hilaria, etc... 4 SS. Symphronius et Olympius.- 5 S. Nicet de 
Trêves. 7 S. Agathon, S. Martin de Saintes. 8 5. Macaire. 9 S. Cyprien 
de Périgueux. 11 5. Damase, SS. Thrason , Pontien, etc... 55. Victoric 
etFuscicn. 12 55. Epimaque et Alexandre, 5 U ’ S Ammonaria, Mercuria , etc... 
13 5‘° Lucie. 14 55. Héron, Arsène, etc ... 15 S. Mesmin. 16 S t0 Barbe. 
17 Translation de 5. Ignace, S. Lazare et S le Marthe! 18 S. Gatien. 
19 S. Nemesius, S. A vit. 20 SS. Amraon, Zenon, etc... 21 5. Thomas ap., 
S. Memmie. 22 Les 3o martyrs, S. Schirion, SS. Chérémon, etc... 23 5 lc Vic¬ 
toire, Les 20 martyrs, S. Servulus. 24 Les 4° Vierges d’Antioche, S. Gré- 
.goire de Spolète, 25 Nativité de N.-S. 26 5. Etienne. 27 5. Jean. 28 Les 
SS. Innocents. 39 5. Trophime d’Arles. 30 S. Sabin de Spolète. 31 5. Sil¬ 
vestre , SS. Sahinien et Potenlicn. 


III. — Les sources d’Adon et sa méthode. 

Suivant l’avertissement donné en tète de ce chapitre, nous ne 
reproduisons ici, en général, que Yincipit et le desmit.des no¬ 
tices d’Adon. Comme précédemment, les crochets (O) enfer- 


- r ^l " rH ryî?^J iT^Aî ?- ü -^j F >? r ^'.'^ f~*_ ** ^~ rT ~-~ : 
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ment les portions du texte empruntées au martyrologe précé¬ 
dent, c’est-à-dire, dans le cas présent, à Florus. Àdon exploite 
parfois plusieurs sources, souvent aussi il ajoute de son propre 
fonds des détails qui ne figurent pas dans les textes qu’il ex¬ 
ploite : nous indiquerons àu moyen d’une double barre transver¬ 
sale^ |J )le passage d’une source à l’autre et nous imprimerons 
en italique les parties qui appartiennent en propre à Adon, o,u, 
tout au moins, dont l’équivalent ne se retrouve pas dans les 
sources, telles que nous les possédons aujourd’hui. 


1 

(a) SOURCES HAGIOGRAPHIQUES. 

Passio S. Adriani 1 . — Addition à la notice de S. Adrien 
(8 septembre). 

VI Id. Sep. <C Apud Nicomediam, natale sahcti Adriani martyris, cu,m 

aliis XXIII 2 ...>.pervenerunt Byzantium et reverenti honore sepelierunt 

eas ibi. H Non longo post tempo re, beati Adriani corpus Romain etiam traits - 

latum , honorabili quoque templo exornatum est. || Natalia vero . iuxla 

sanctorum corpora sepnlta est j] Kalenclis Dcccmbris. Passio Homm mar- 
tyrum NI Id. Septembris. 

La plus ancienne mention du saint est au martyrologe hiéro- 
nymien : IV Non. Mar. E. Nicomedia , Andriani cum aliis 
XXIII [B. W. XXXIII]. D’autre part, il existe à Rome, de¬ 
puis le vn e siècle, une église de S. Adrien, qui, d’après un 
constitutum attribué par le Liber Pontificalis au pape Sergius I, 
devait servir de point de départ à la litanie, les jours de 
V Hypapauté, de l’Annonciation, de l’Assomption et de la Nati¬ 
vité de la Sainte Vierge 3 . Les sacramentaires grégoriens les 
plus anciens donnent, en effet, à ces différents jours, une col¬ 
lecte supplémentaire placée avant la messe de la fête, et l’une 
d’entre elles, celle du a février, est intitulée : 0ratio ad collec¬ 
tant , ad sanclum Adrianum. Rien de pareil ne figure pour les 
trois premières fêtes dans les livres du type gélasien, mais, en 
revanche, de très anciens exemplaires de ce type, comme le 
ms. 3o de Rheinau et le ms. 348 de Saint-Gall, ajoutent, le 
8 septembre, au titre de la messe de la Nativité, les mots : 


î. R1!L. 3 744 - 37 / 1 5. Cf. Mombritius, I, Sunius, Y (i58o), et 

Bibl. Casin., III, Elorilcg., afjQ-aG;. Les deux textes sont les mêmes pour le fond, 
a. Florus. Cf. pn^o 

3, Gf. Lib. Pont., éd. Duciiesxk, I, 876 . 
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Eodem die natale S. Adriani. La même particularité se retrouve 
dans le sacramentaire de Gellone, et il n’est pas rare de ren¬ 
contrer dans les manuscrits de date plus récente la messe toute 
entière du saint, à ce même jour. De même, dès le milieu du 
huitième siècle, la classe de bréviaires hiéronymiens à laquelle 
appartient le Gellonensis nous donne, au VI Id. Sep., la men¬ 
tion : lîoma Adriani martyris. 

Quel rapport précis y a-t-il entre le choix de l’église de 
S. Adrien comme lieu de départ de la procession, aux fêtes de 
Notre-Dame et en particulier au 8 septembre, et le fait qu’à ce 
dernier jour nous trouvons dans certains sacramentaires une 
messe : In nàtali sancli Adriani? Je n’oserais pas; le dire et je 
me contente de relever la coïncidence. Par contre, il semble 
probable que le titulaire de l’église est, non pas un romain, 

, comme tendrait à le faire croire la mention du Gellonensis, 
mais bien le martyr oriental. C’est du moins ce qui paraît inr- 
diqué par la période d’influence byzantine durant laquelle la 
Curia Hostilia fut transformée en église 1 . 

En tout cas, dès le martyrologe de Bède, l’identification est 
faite. La mention de S. Adrien de Nicomédie s’y trouve jointe, 
au 8 septembre, à celle de la Nativité, dans les termes mêmes 
où elle figurait dans YEpternacensis au 4 mars : VI Id. Sep! 
Naiinias sanctae Dei Genilncis. Et in Nicomedia, natale sancii 
Adriani martyris cum aliis XXIII. Les rédactions suivantes 
reproduisent la même formule; Florus se borne à ajouter ce 
très court résumé des Actes : qui omnes y post niülta supplicia , 
martyrium crurifragio consummaverunt. 

Ado il connaissait par le Liber Pontificalis l’existence de l’é¬ 
glise de S. Adrien à Rome; on a pu voir précédemment que le 
passage de la biographie de Sergius choisi pour la mention 
consacrée à ce pape, au V Id. Sep. t est précisément le consti- 
tutum que nous avons résumé, et c’est Adon qui a fait ce choix. 
D’autre part, Adon avait entre les mains la Passio S. Adriani où 
le corps du saint est donné comme reposant à Byzance. Par un 
procédé qui paraîtra sans doute bien extraordinaire à qui le 
constatera pour la première fois, mais que nous allons voir se 
renouveler sans cesse, il fait l’accord entre les deux données, et, 


i. Sous ]c pontifical d/Honorins (fia5-G3S). 


I 
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dans la phrase Non longo post lempore... ajoutée à sa source, 
suppose une translation des reliques à Rome. 

De même, la phrase finale supplée au silence de la Passion 
sur la date du martyre d’Adrien et sur celle de la mort de Na- 
talie. Nous avons vu combien la première, celle du 8 septembre, 
était peu sûre. L’origine de la seconde est encore à trouver. 

Passio S. Agapiti m. Praenestini L —Addition à la mention 

de S. Agapit (18 août), notice de S. Porphyre (20 août) et rema¬ 
niement de la notice de S. Anastase de.Salone (21 août). 

XV Kl. Sep. << Apucl Praenestinam civitatem, milliario ab Urbe XXXlïl, 
natale S. Agapiti martyris 1 2 > su b Aureliano imperatore, praeside Antio- 
cho..... in sarcophago noVo nutu divino ibi invenlo. 

Le début de celte notice est emprunté à Florus, qui dérivait 
lui-même de Cède pour le nom du martyr, et du martyrologe 
hiéronymien pour l’indication topographique. 

XIII Kl. Sep. lîeati Porphyrii, hominis Dei : qui sanctum martyrem Agn- 
pitum erudivit in lide et doctrina Christi. 

Les Actes laissent seulement entendre que Porphyre était le 
maître d’Agapit; ils ne nous renseignent pas sur ce qu’il devint 
dans la suite. C’est Adon qui a jugé à propos de l’introduire au 
martyrologe, deux jours après saint Agapit lui-même. 

XII Kl.' Sep. < In civitale Salona, natale sancli Anastasii martyris > || qui |j 

eum videret sanelum Agapitum. imperatori Aureliano renuntiavit u qui 

mox paire ilium iubet, et ita martyr factus migravit ad Dominum . 

Cette notice est de celles qui laissent le mieux voir la méthode 
d’Adon. La recension lyonnaise du 111s. 3879 avait introduit au 
Vil Kl. Sep., date du martyrologe hiéronymien, le martyr de 
Salone, Anastase 3 . Florus le conserva à cette même date. Adon, 
sans aucune autre raison qu’une similitude de noms, identifie 
ce martyr avec le corniculaire des Actes de S. Agapit, puis pour 
le rapprocher de ce dernier, il le change de date et le met au 
lendemain du jour qu’il avait assigné à Porphyre, au surlende¬ 
main d’Agapit lui-même. De plus, comme les Actes, qu’il emploie 
si inconsidérément, ne le renseignaient pas sur les destinées du 

1. BUL . 125; cf. Mombhitïus, I, i4 v -i6; AA. SS., Mai. 1Y, 

2. Florus. Gf. page 33 g. 

3 . Gf. plus haut, page 214. 


{ 
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personnage après sa conversion, il ajoute aux données de la 
Passion la phrase finale : qui mox , elc. % où il ne fait, en somme, 
que gloser sur le mot inartyris du début emprunté à son pré¬ 
décesseur 1 . 


Passio S ao Àgathae 2 . — Notice de S'c Agathe (Libellus de 
festivilatibus Aposlolorum , 5 février). 


Nott. Feb, Sanctae Agathae, vîrginis et martyris 
clio flumine interiit. 


Dei iudicio in me- 


. Outre cette longue notice du Libellus , Ad on en consacre une 
autre à la sainte, dans le corps du martyrologe, mais pour cette 
dernière il conserve le texte de ses prédécesseurs 3 où il change 
seulement le nom de Dioclétien en celui de Dèce. Cette correc¬ 
tion est conforme au texte de la Passion qu’il emploie. 


Passio S a8 Agnetis 4 . 

vier). 


* 

Notice de S tc Agnès ( Libellus , ai jan- 


XÏI Kl. Feb. Natale bealissimae Agnetis virginis et martyris 
eiusdem Urbis Aspasio. 


vicano 


Sauf la date du XI Kl. Feb. insérée vers la fin de cette no¬ 
tice comme étant celle de l’ensevelissement de S t0 Agnès, tout 
l’extrait d’Adon concorde textuellement avec la Passion. Au 
corps du martyrologe, il a conservé la notice de Bède 5 . 


Passio S. Alexandri m. Baccanensis 0 . —-Notice de S. Alexan¬ 
dre de Baccano (26 novembre). 

VI Kl. Dec. Beali Âlexandri cpiscopi et martyris, sub Amonino inrpera- 

tore . Et iratus iussit iuvenem (Herculanum) teneri |{ quem cum divers is 

crucialibus qfjlixisset gladio consummavit. |{ Beatus vero Alexander.cuius 

depositio celebratur XI Kl. Oetobris. || Cui martyri papa Damas us post- 
modum cryplam condignam facicns, illiceum VIKl. Dec, transposait , quando 

et festivitatem ci dicavit. || Orarium porro illud sibi praestitum . et 

vere ma ri y rem confessa Alexandrum, Christo credidil. 


1. Sur le cas de S. Anastnse, voyez .[Deleiia.vjî], 5 . Anasiasc martyr de 
Salojie, dans Anal. Boll., XVI (1897), 488 - 5 oo. 

2. BHL. 333 ; cf. Mombiutius, I, 16-18; AA. SS. Feb. I, 6i5-6i8. 

3 . Bède. Gf. page 57. 

/,. BlIL. i 56 ; cf. AA. SS., lan. II, 35 i- 35 .i ; P.L,, XVII, 735-742. 

5 . Cf. page 57. * 

C. BHL. 273; cf. AA. SS., Sep. VI, 23 o-a 35 , 
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Le résumé d’Àdon reflète jusque dans les menus détails les 
Actes édités, mais le texte qu’il a employé devait contenir, avec 
le nom du mort ressuscité, Luceius, l’épisode final de Vorariwh 
qui ne figure pas dans la rédaction imprimée et que je n’ai pas 
cru nécessaire de reproduire ici. Par contre la phrase consa¬ 
crée à la mort d’Herculanus paraît bien être de lui; on peut la 
comparer a celle que nous avons relevée, à propos de S. Anas- 
tase de Salone, dans les extraits delà Passio S. Agapiti. Quant à 
la translation par S. Damase, nous y reviendrons pour la rappro¬ 
cher de cas analogues; elle prétend s’appuyer sur le Petit Ro¬ 
main, mais en réalité elle appartient à Adon et n’a pas de fonde¬ 
ment. 


Passio SS. Àlexandri,Eventii, etc. h- — Notices des SS. Quirin 
( 3 o mars), Balbine ( 3 i mars), Théodora (i cr avril), d’un groupe 
de martyrs (io avril), et de S. Hermès (28 aoftt), et remaniement 
de la notice des SS. Alexandre, Evëntius et Theodo.lus (3 mai). 


III Ki.. Apr. Roniae, natale sancti Quirini. sepelierunt in coemete- 

rio Praetextati. 

' II Kl. àpr. Romae, natale sanctac Ralbinne . Hermetis praefecti et 

martyris, || Jpsa verovirgo Balbina, post devictum saeculi huius cursum, se- 
pelilur iuxta patrein simm niarlyrcm Quirinum, via Appia, in cocmclerio 
Prdetextali , Il KL AprilLw 


Les Actes, après avoir rapporté la guérison de Balbine, se 
contentent d’ajouter que celle-ci garda la virginité. Adon com¬ 
plète de lui-même les données insuffisantes de sa source, en 
ajoutant que la fille de Quirin fut ensevelie près de son père. 

Ce détail qui a dérouté bien des archéologues figure, il est 
vrai, dans des Actes particuliers de S 10 Balbine publiés au 3 1 mars 
par les Bollandistes ~, mais ces Actes, qui sont une composition 
de très basse époque, dérivent eux-mêmes d’Adon, auquel ils 
empruntent la date toute fortuite du II Kl. Apr. Nous avons vu à 
propos du Petit Romain que Quirin, Balbine et Théodora ont 
été introduits dans le martyrologe aux III Kl ., II Kl ., et Kl. 
Apr. uniquement parce que ces trois jours étaient restés vides 
dans Florus. 


Kl. Apr. Roinae, Leatissimae Theodorae. in fide Christi docuit. || Quac. 

sub Aureliano imperatore marlyriz-avil. SepuUa iuxta fralrcm mum ( Herman) 
martyrem , via Salarianon longe ah Urbc Borna. 


1. BIIL . 9.60 ; cf. Mombiutiijs, I, 90-9,3 ; AA. 

2. ÀA.SS., Mar. III, .901-903. (BIIL. 3855 ). 


SS., Mai. I, 371-375. 


V 
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Les réflexions que nous venons de faire au sujet de S 10 Bal- 
bine s’appliquent également à S te Théodora. La finale de sa 
notice appartient en propre à Àdon. Les Gestes ne parlent ni 
du martyre de la sœur de S. Hermès, ni de sa sépulture. On 
notera de plus ici que le cornes utriusque mililiae, Aurélien, 
placé- par les G esta sous Trajan et Hadrien, est transformé par 
Àdon en imperatùr et en princeps, et confondu avec l’empereur 
du même nom qui vécut un siècle et demi plus tard. La même 
confusion se répétera dans la notice des martyrs du IF' Id. 
Aprilis et dans celle de S. Hermès. 


IV Id. Apb. Apud Romani, bealorum martyrum plurimorum quos . 

omncs Aurelianus || princeps || navi vetustae impositos .mergi in pro- 

fundum maris fecit j| IF Id. Aprilis. 


V Non. Mai. 


< Romae, via Nomentana, miiliario YII, sancti Àlexandri 1 


.> .episcopatum quintus post Petrum tenuit, || annos X, menses. Il, 

diesX, Il et sanctitate incomparabilis ..... post. ... liberationem ... eorum 
quos ... Quirinus ipse tenuerat, inter quos ... Eventium et Theodulum qui 
de Oriente vénérant -, || post ista omnia et si qua sunt alia venerabiliter àb 
co gesla |j Aureliano corniti iternm, (| principe adhuc Traiano, siquidem 

yldrianus nonduni impcrabat |j exbibitus est.posuit via Nomentana, in 

praedio suo, V Non. Maii :i . 


S. Alexandre et ses compagnons avaient déjà une notice, à la 
même date, dans le martyrologe de Bède. Florus y ajouta, d’a¬ 
près le martyrologe hiéronymien, la note topographique du dé¬ 
but. Àdon a remanié le tout. L’indication des années d’Alexan¬ 


dre est empruntée au Liber Pontificalis , mais avec une erreur 
sur le nombre des mois et des jours. La phrase principe adhuc. 
Traiano est une précision inspirée à Adon tout à la fois par le Li¬ 
ber Pontificalis et par la notice de Bède ; la Passion, en parlant 
dès son début de la mort de Trajan survenue dans l’année même 
où il aurait ordonné la persécution, semblait appeler ce supplé¬ 
ment de lumière. 


Y Et.. Ski». Romae natale beatissimi UennetLs martyris ! ‘. Hune 

illustrissimum virmn.Et non niullo post ab Aureliano || imperatore || 

trusus in cavcerem .sub die quinlo, mense Scptembrio, sepultus est. 

Comme nous l’avons déjà fait remarquer, Aurélien est ap- 


i-Florus; cf. page 33 i. 
a. D’apres la Passion, Thcodukis 


seul était venu- d’Oricnt. 


3 . Cette date, d’après la Passion et le martyrologe hiéronymien, est celle du 
Natale , non celle de la sépulture. 

4 * Florus, Cf. page 340. 
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pelé empereur dans cette notice comme dans celle de S te Théo- 
dora sœur d’Hermès. 


Passio S ft0 Anastasiae 1 2 . — Addition à la notice de S te Théo- 
dote (2 août), remaniement de celle de S. Clïrysog-one (24 no¬ 
vembre), et notice de S. Ruf (28 novembre). 


IY Non. Aug. <Natale sanetae Theodotae, cum tribus filiis suis.fecit 

fustibus caedi 3 4 5 .^> Gui mater pia clamabat.sub die quarto Nonarum Au- 

gustariun. 

YIII Kl. Dec. < llomae, natale sancti Ghrysogoni martvris { ... ... per- 

rexit ad Dominum. 

IY Kl. Dec. Sancti Rufi martyris. Chris ti martyrem fecit. 


Passio S. Andreae Apostoli s . 

S. André (Libellas f 3 o novembre). 


J 

Addition à la. notice de 


Il ICl. Dec. <! In civitale Palras, provinciae Àchaiae, natale beali Àndreae 
apostoli, qui etiam apud Scythiam praedicavit 6 7 . Hic beatissimus aposto- 

lus .depositum sepelivit. || Sed emergentibus a nuis < sacratissima eius 

ossa' ..... Constantinopolim translata sunt. > 


Passio S. Apollinaris R — Remaniement de la notice de 
. S. Apollinaire de Ravenne (23 juillet) et addition à la mention 
de S. Ruf de Capoue (27 août). 

X Kl. Aug. < Apud ltavennam, natale sancti Apollinaris episcopi 8 .> 

. Demosthene patricio, X Kl. Aug. 9 . 

VI Kl. Sep. <Apud Capuam, natale sancti Rufi martyris J 10 > || (jue?n || 
docuit et baplizavit beatus Apollinaris, Pétri Apostoli discipulus, cum essel 
idem Rufus patriciae dignitatis. 


Cette seconde notice nous met encore une fois en présence 
d’une identification faite par Adon sur une simple similitude 
de noms. Sans paraître se douter de la distance qui sépare 
Ravenne de Capoue, il applique au martyr de Campanie donné 
à ce jour par Florus, d’après le martyrologe hiéronymien, 


1. On notera qu’au 10 et au 12 des Calendes do septembre Adon a utilisé 
les Gesta S. Âgapiti, dont l’action se pusse sous l’empereur Aurélicn. 

2. BJIL. 400, 1795, 118, 8093 et 401; cf. Mombritius, I, 200 sqq. 

3 . Bèdc. Gf. page 5 g. 

4. Florus. Cf. page a 5 a. 

5 . BJIL. 428; cf. Mombuitius, I, 55-57; Suiuus, YI (i 58 i), 696-700. 

6. Florus. Gf. page 36 i. 

7. BlîL. 623; cf. Mombritius, I, 6 a- 65 ; AA.SS., lui. Y, 344 - 35 o. 

8. Bède. Gf. page 63 . 

9. Sur un passage de cette notice, cf. de Rossi, Bulletin, X (1879), p. 114- 

10. Florus. Gf. page 33g. 
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des détails qu’il emprunte à la Passio S. Apollinctris où ils 
concernent un personnage tout différent, et dont on montrait 
encore la maison et le tombeau, à Ravenne, à l’époque d’AgnelIi L 
On notera en outre que, si la Passion dit que S. Apollinaire 
instruisit le patrice Rufus, elle remarque aussi en propres 
termes que la famille de celui-ci fut seule baptisée. Là en^- 
core, Adon va au delà des renseignements qui lui sont fournis 
par sa source. 


Passio S™ Barbarae. — Notice de S te Barbe (16 décembre). 

XVII Ki.. LvlY. In Tuscia, natale sanctae Barbarae virginis et martyris, 
snb Maximiano iraperatore.martyriuiii consummavit XVII Kl. lan. 


Ce n’est pas dans l’état actuel des textes concernant là cé¬ 
lèbre sainte 2 qu’il est possible de se prononcer sur le court 
extrait qu’Adon fait de ses Actes. Notons seulement qu’à notre 
connaissance, il est le premier qui la situe en Toscane, et que 
pour la date il est en contradiction avec certains exemplaires 
anciens du martyrologe hiéronymien (Gellon.) et avec les 
Grecs, qui la mettent au 4 décembre. 

Certaines rédactions de la Passion de S 40 Barbe renferment un 
épisode concernant une vierge nommée Julienne, mise à mort 
par le préfet Marcien. Nous retrouverons plus loin, dans la 
notice des SS. Serge et Bacchus, un détail analogue appliqué 
par Adon' à une S te Julie, d’ailleurs inconnue. Il est probable 
que la source de ce trait n’est autre que la Passio S ft0 Barbarm 
utilisée par lui. 


Passio SS. Basilidis, etc. 3 . — Addition à la mention de 

S. Basilide et de ses compagnons (io juin). 

IV lu. ïum. < Romae, via Aux*elia, milliarxo XIII, natale SS. Basilidis ■*, > 
Tripodis et Mandalis, su b Aureliano imperatore, praeside Platonc, et alio- 
î’uin viginti niarLyrum. > 


Nous avons vu précédemment de quelle manière Florua 
a fait, pour S. Basilide, son emprunt au martyrologe hiérony- 

ï. Cf. ÀGNELï.1, Liber Pontificalis ccclcsiac'Jïavennalis, i, dans M.G.H., Sci'ip- 
iores rerum Longobardicarum, p. 280. 

Voyez Mombhitius, I, 74 _ 75 ; Zagcakia, De j'ebns ad historiam ecclesia~ 
sücampcrlinentibus disseit. lai., I, 137-142, etc... [BUL. () 1 3 et suiv.). 

3 . DHL. 1019; cf. AA.SS., lun. II, 5 i 0 . 

4 . Floi’us. Cf. page 335. 
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mien qui, en cet endroit, est fort embrouillé. Adon ajoute les 
noms des SS. Tripode et Mandate ainsi que ceux de l’empereur 
Aurélienet du préfet Platon. Tout cela concorde avec la Passio 
SS. Basiliclis , Tripodis et Mandalis publiée par les Bollandistes. 
Il existe des exemplaires de ce texte qui remontent jusqu’au 
x° siècle 1 2 ; il est donc probable qu’Adon l’aura connu, mais 
c’est une histoire si singulière que l’on s’explique la sobriété de 
son extrait 


Passio S ae Bibianae 3 .— Notices des SS. Priscus, Priscillien et 
Bénédicte (4 janvier), Dafrosa (4 janvier), Pigmenius (24 mars), 
Demetria (21 juin), Jean prêtre (23 juin) et Bibiane (2 décem¬ 
bre). 

Il y a entre les différentes notices extraites de ces Gesla des 
contradictions considérables, qui témoignent de peu de soin 
chez Adon. G’est ainsi qu’il nous présente, contrairement aux 
données de la Passion, les deux saintes Demetria et Bibiane 
comme les filles du païen Faustus après nous avoir dit que 
Dafrosa leur mère était l’épouse du martyr Flavien. De même, 
il nous donne, toujours contrairement au texte de la Passion, 
Demetria comme , ayant été ensevelie par le prêtre Jean auprès 
de Bibiane, alors que plus loin il raconte, avec les Actes, que 
Demetria était déjà morte lorsque Bibiane mourut à son tour et 
fut ensevelie auprès de sa sœur. Il est assez probable qu’Adon a 
eu un texte des Gesla un peu différent de celui que nous pou¬ 
vons lire dans la Bibliotheca Casinensis , mais cela même n’ex¬ 
plique pas de pareilles incohérences. Notons ici qu’il y a dis¬ 
cordance constante entre les dates fournies par le texte imprimé 
de la Passion et celles choisies par Adon, sauf pour la seule 
notice de S tc Bibiane. 

Il Non. Lvn. Àpiul urbem ltomam, sanctorum martyruni Prise! presby- 

teri. tempore tuliani impiissimi Augusli, |j qui gladio martyrium com- 

plcvcrunl. 

La Passion signale seulement l’ensevelissement de ces martyrs 
par le mari de Dafrosa, sans parler de leur genre de mort. 


1. Mss. 7984 de Bruxelles, 144 de Chartres* 

2. On notera le supplément de complication quWdon introduit dans la lé¬ 
gende, en ramenant auprès de la mention hicronymienne du IV Idus, le groupe 
du II Idus et la Passion qui y correspond. 

3 . BIIL. ï32û; cf. Bihh Casht,, III, Florileg., îoi-jo3. 
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Il Non. ïan. Ilem apucl urbem Romani, beatae Dafrosae uxoris Fabiani 
martyris, qnae post damnationem béait viri sui [| primum rclcgala exilio, 
dcindc ab impio Juliano capitc iussa est puniri. 


D’après la Passion éditée ce n’est pas Dafrosa qui est con¬ 
damnée à l’exil, niais son mari. En outre, ce n’est pas par le 
glaive, mais par la faim qu’elle est condamnée à périr. La Pas¬ 
sion dit qu’elle mourut aux Ides de janvier, dans l’extase. 

IX Kl. Ai*h . <Romae, natale sancli Piginenii presbyteri. > Hic Iulianum 

apostatnm. in coemelerio Ponlianinon longe a < sanctis Abdon et Sen- 

nen. '> 


Le début et la finale sont empruntés à Florus' qui donnait, au 
XV KL Api'., la mention : Romcie aancli Pigmenii presbyteri , 
positi ad sanclos Abdon ci Sennen. La Passion éditée place la 
sépulture de Pigmenius au XII KL Martii. 


XI Kl. Ixjl. Romae, sanctae Demetriae virginis : quae fuit beati Fausti 

Jilia .sepulta J| a bcato Johanne pre.sbyiero || iuxta malreni suam Dafro- 

sam || et sororem suam Fivianam, || iuxta palalium Licinianum, 


D’après la Passion il faudrait Flaçiani ou Fabiani à la place de 
Fausti. Nous avons déjà fait remarquer que, dans la Passion, 
c’est Bibiane elle-même qui ensevelit Demetria, et non pas le 
prêtre Jean. 

IX Kl. Iul. Sancti Ioliannis presbyleri .sepultum est iuxta concilia 

martymm. 

IV Non. Dec. Natale sanctae Vivianae martyris, beatorum martymm 

Faasli el Dafrosae liliae .iuxta palalium Licinianuni, Ilomae, IV Nonas 

Decembris. 

\ 

La date, pour cette dernière notice, est conforme à celle de la 
Passion éditée. Pour le prêtre Jean, celle-ci indique le VIII Kl, 
Ianuarii . 

Passio S. Blasii i. 2 . — Notice de S. Biaise (10 février). 

XV ICl, Mar, 3 Apucl Sebasten cmlatejn^ passio S. Blasii episcopi . 

vilam mercantur aeternam. 


i. Cf. plus haut, page 3ag, où la mention est incomplète et fautive; jc v la re¬ 
donne ici en la complétant. 

a. BHL , 1370 ; cf. Mombritius, I, 8i v -S3 v ; AA.SS., Yq)y, I, 330-339- 

3. La date donnée par le texte publié de la Passion est le 3 février; mais 
celte date parait avoir été sujette a des variations. 
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Passio S. Bonifatii Tarsensis L — Notices de S. Boniface de 
Tarse (5 juin) et de-20 autres martyrs à Tarse (6 juin). 

Non. Iun,. Natale sancti Bonifatii martyris. MartyrizaLus est aulem 

sanctus martyr Bonifâtius décima quarta die mensis Maii, apud Tarsum 
metropolim Cilieiae, || et se pu Uns est liomae , Nonis lunii. || Beala vero 
Aglaes . ôperibus piis consunimata. 

Toute cette notice est tirée de la Passion. La date du 5 juin 
paraît certainement due à l’influence de S. Boniface de Mayence 
dont le martyre eut lieu ce jour-là, et il ne serait pas impossible 
qu’Àdôn ait été le premier à l’adopter, mais il faut observer que, 
dans le martyrologe de llhaban Maur, S. Boniface de Tarse 
figure au 3 juin, deux, jours seulement avant S. Boniface de 
Mayence, et que la Passio S. Bonifatii est insérée au 2 juin 
dans des passionnaires en tout semblables à celui dont nous 
constaterons plus loin qu’Âdon s’est servi 2 . Il y a donc lieu 
d’être réservé sur ce point. Par contre, la phrase : et sepultus est 
Ràmae Nonis lunii , intercalée dans le texte même de la Passion, 
et qui a causé plus d’un embarras aux critiques 3 , semble bien 
être d’Adon, aux habitudes de qui elle est conforme. D’ailleurs 
cette phrase manque dans les textes manuscrits de la Passion L 
Si elle figure dans l’édition d’Holsten reproduite par Ruinart, 
c’est que l’éditeur, suivant la remarque qu’il en a faite lui-même 
dans sa préface, a pris la notice d’Adon pour base de son tra¬ 
vail critique 5 . 


VIII Id. Iun. Apucl Tarsum Ciliciae, martymm viginti . in corporibus 

suis. 

Ces martyrs ne sont pas datés par la Passion. Àdon les place 
au lendemain du jour assigné par erreur àsaint Boniface lui-même. 


Passio S ao Caeciliae °. —Remaniement de la notice dé S te Cé¬ 
cile (22 novembre). 

XKx. Dec. Romae, <nalale sanclae Caeciliae']> virginis, <[ quae sponsum 


1. BIIL. i4i3; cf, AA,SS., Mai. III, 2S0-2S3 et Ruinaut (i 85 g), 3 a 5 - 332 . 

2. Ms. de Stuttgard, Bibliothèque de la Couif XIV, Vitac Sanctoram 13 ) 
n° XLII : Passio sancti Bonifatii martyris Cïiristi, mense Iunio, die II, 

3 . Cf* Duchesne, Notes sur la topographie de Home aie Moyen-Age, dans MéL 

de VÉcolc Française de Rome, X (1890), pp. 226 et suivantes. 

4. Cf. Franchi de* cavalier* , Dore fit scriiia la leggenda di S . Bonifazio, 
dans le Nuovo Bullcitino di areheologia crisiiana, Y 1 (1900), p. a 3 i, note 3 . 

5 . « Pro régula ac norme mihi fuere Adonis cxccrpta. » Cf. lvu inart (1869), 

p. 324. 

6 . BIIL. i 495 ; cf* Mombritiüs, I, 188-193. 

5. Bède. Cf. page G4. 
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suum Valerianum et fratrem eius Tiburtium ad credendtim Christo perdo- 
cuit, ac deinde ad martyrium. ]> incitavit. lïanc Àlmachius.sepelivit in¬ 

ter collegas suos episeopos. [| Passa est autcm beatanirgo ^ Marri Aurelii et 
Commodi imperatorum temporibus. 

On sait l’importance qu’a prise aux yeux de beaucoup d’écri¬ 
vains cette finale delà notice d’Adon. Déjà Tillemont s’en ser¬ 
vait pour placer vers la fin du deuxième siècle le martyre de 
S fce Cécile. M. de Rossi a, depuis lors, repris cette manière de 
voir, dont les Actes, une fois admise la distinction des deux Ur¬ 
bains, lui paraissaient fournir une éclatante démonstration. 
Dont Guéranger dans les dernières éditions de sa S t6 Cécile , 
M. Paul Allard dans son Histoire des Persécutions , M. Dufourcq 
dans ses Gesla marlyrum ont admis la thèse de de Rossi. Plus ré¬ 
cemment, les avis émis ont été moins favorables à la date de 
177-180. M® r Kirsch est revenu au règne d’Alexandre Sévère et à 
la date de 229-289. M. Kellnerest allé jusqu’à Julien, après 367. 
Précédemment, M. Erbes avait opiné pour Septime Sévère (202- 
216). Il n’entre pas dans le plan de nos recherches d’examiner 
ici la question de fond; nous devons nous bornera essayer de 
trouver la source à laquelle Adon a puisé l’indication chrono¬ 
logique qu’il joint à sa notice. 

Écartons tout d’abord l’hypothèse qu’Adon a pu avoir sous 
les yeux, pour la rédaction de sa notice, un texte de la Passion 
différent de celui que nous connaissons : 


Passto 

Factum est autem post haec, cae- 
pit Almachius praeiectus quaerere 
iàcultates ambomm, pro qua re facta 
inquisitione, sanctam Caeciliain 
quasi Valeriani coniugem praecepil 
iaclari...... ipsa quoque ut thura po~ 

nc.ret caepit. impclli. Tunç dixit appa- 
ritoribus qui eam îioc facere com- 
pellebant : Audite me, cives et 

ÎVatres.Tune illidabantvoces et 

lletus quod tam elegans puella, et 
tam sapiens et nobilis libenter opta- 
ret oecidi, et rogabant eam , dicentes 
11 c telle elccus amittcret , ne tantam 
pulchritudinem versaret. in mortem. 
Quibus flentibus atque animum eius 
revoeare cupientibus, ita respondit 
beata Caecilia : Hoc non est iuven- 

lutemperdere,etc.Et bis diclis... 

illi dixerunt : Crcdimus Christum 

t 

I.ES MAKTYllOLOOKS llISTOUKjUlîS. 


Ado 

Romae, <[nat.S. Caeciliae.ad 

martyrium ]> incitavit. Hanc Ahna- 
chlus , post martyrium eorum teneri 
fecit, et ut thura daemonibus poncret 
impclli. Apparitorcs vero allendentes 
nimium decorem et prudentiam eius, 
rogabant eam ne talc decus amitle- 
rct y et tantam pulchritudincm in mor¬ 
tem daret. Al ilia eonsilium pietatis 
eis suflicienler insinuans, et de gra- 
Lia omnipotentis Dei eos informans, 
cura ad credendum Christo permotos 
cerneret, dicit eis : //e, (licite infelici 
Almachio rjuod e.go inducias petain, 
ut hic intra elomum meam faciam 
'venire qui ■vos omnes faciat vitac 
ae.lernae participes. Fcniens igilur 
papa sanctus (Jrbanus , baptizavit 
plus minus quam quadringentos pro- 
miscui sc.ru s bomines, inter quos 

32 
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filiuni Dei, vei’um Demn esse qui 
talent possidet famulam. Dixit eis 
beata Caecilia : Ite ergo et (licite in- 
felici Almachio, qnod ego inducias 
petam ut noii urgeat passionem meam, 
et hic intva domum meam faciaux 
‘venire , qui vos omîtes faciat vitac 
aetemae participes. Et ita Domino 
procurante completur. Tune veniens 
papa sanctus Urbanus ba.ptizavit in- 
tra domum eius ampli us quant qua- 
dringentos pmmiscui sexus , condi- 
tionis, aetatis, inter quos unus cla- 
rissimus vir erat } nomine Gordianus 

. Sèd cum haec agerentur, At- 

machius praefectus sanc.tarn Caeci- 
liam sibi praesentari iubet , quam 
interrogans ait : Quocl tibi nomea, 
.etc. ...... Tune iratus veliementer 

Àlmachius praefectus iussil eam in 


unup clarissimus vir erat Gordianus. 
Iterum Almachius beatam Caecïliam 
sibi praesentari iussit. El cuni insu- 
perabilem eam in confessione fidei 
permanere videvet, iubet ut ad do¬ 
mum suant duceretur et ibi Jlammis 
balnearibus concremaretur. CJbi inclu- 
sa die integro et nocte quasi in loco 
frigido, integra perstitit sanitate , cum 
semper incendia lignis congestis mi- 
nistrarentur. Quod audiens Alma¬ 
chius , misit qui eam ibi decollaret. 
Quam spiculalor tertio ictu percussii, 
sed caput eius amputare non potuil. 
Supetvixit autem triduo. Tune sanc¬ 
tus Urbanus corpus eius auferens, 
nocte sepelivil inter collegas suos epi- 
scopos. Passa est autem beata . virgo 
Marci Aurelii et Commodi impera- 
torum temporibus. 


domum suant reduci , et in sua. ibi 

domo fkunmis balnearibus concremari . Clinique fuisset in ealore balnei in- 
clusa , etsubter incendia nimia Ugnorum pabula rainistrarent die integra et 
nocte tola, quasi in frigiclo loco iliibata perstitit sanitate, ita ut nec una pars 
membrorum eius saltern sudoris signo lassaretur. Hoc cum audisset Alma¬ 
chius, misit qui eam in ipso balneô decollaret. Quam cum spiculator tertio 
ictu percussisset, caput eius amputare non potuil , sic autem seminecem eain 
cruentus carnifex dereliquit. .... Per triduum autem quod supervixit non 

cessavit omnes... con for tare...... Tune sanctus Ut battus papa corpus eius 

au/erens , cum diaconibus nocte sepelivit eam inter collegas suos episcopos et 
martyres, ubi sancti confessores sunt collocati... 


Cette comparaison des textes ne laisse place à aucun doute,. 
Adon a certainement exploité la rédaction connue de la Passion 
et ce n’est pas de là qu’il a pu tirer sa donnée chronologique. 
Dire, d’autre part, que tout en employant pour le corps de la 
notice, la rédaction commune, il a utilisé pour la finale une 
forme du texte plus ancienne et aujourd’hui perdue, c’est faire 
une supposition toute gratuite. A mon avis, la source est ail¬ 
leurs : elle n’est autre que la Chronique de Bède maladroitement 
utilisée. 


Le constant usage qu’Adon a fait de la Chronique de Bède 
pour la composition de sa propre Chronique est un fait bien 
connu. Au moment où il composait son martyrologe, elle était 
déjà P une de ses.sources les plus ordinaires. Nous le constate¬ 
rons plus loin, il lui emprunte ses notices de la Décollation de 
S. Jean-Baptiste, delà Nativité de Notre-Seigneur; de S. Jean- 


Porte-latine, de S. Timothée. Plus d’une fois il a dû s’en servir 
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pour préciser un détail historique ou chronologique. C’est ainsi, 
par exemple, qu’au 3 mai, dans la notice de l’Invention de la 
S te Croix, ayant à parler d’Hadrien, il nous apprend que celui-ci 
est le onzième César : Adrianus , qui undecimus Caesar et Impe- 
rator Romae erat. Cette manière de compter s’accorderait mal 
avec un emprunt à Orose ou à Prosper qui font mention d’Othon, 
de Galba et de Vitellius ; elle s’expliquerait difficilement avec 
la chronique de S. Jérôme dans laquelle Hadrien est positive¬ 
ment appelé le douzième; elle se comprend parfaitement avec 
Bède qui ne mentionne même pas les trois successeurs éphé¬ 
mères de Néron et qui ne place pas de chiffre auprès du nom 
des empereurs; il a suffi à Adon soit de laisser de côté Jules 
César lui-même, soit d’un moment d’inattention, pour obtenir 
le chiffre de onze empereurs jusqu’à Hadrien, 

Ne serait-ce pas aussi à l’aide de ce guide qu’Adon situe a 
l’époque qui lui paraît la plus convenable, certains personnages sur 
lesquels ses sources ne lui fournissent pas de renseignements 
suffisamment précis? Tel le cas du S. Justin des Gesta S. Lau- 
rentii. Ce S. Justin est un prêtre ensevelisseur de martyrs, dont 
le martyrologe hiéronymien fait mention, à la veille des Noues 
d’août ; Florus donne son nom à la même date, avec cette 
courte notice inspirée des Actes : Romae .... Iustini presbyleri, qui 
persecutione Decii, coiif'essionis gloria insignis Juitj mais cette 
notice ne satisfait pas Adon. Les Gesta qui signalent Justin 
et ses services, ne parlent pas de sa mort : c’est donc que 
celle-ci est postérieure à l’époque où se déroule l’action racon¬ 
tée par l’auteur des Actes. Or ce dernier mentionne à la fin de 
son récit, la mort de Dèce : Justin a donc survécu à cet empe¬ 
reur. Sur ce raisonnement, dont la faiblesse saute aux yeux, 
Adon modifie la finale de son prédécesseur, et au nom de Dèce 
joint ceux des deux empereurs suivants, Gallus et Volusien; 
la finale de la notice de S. Justin devient chez lui, au i 5 des 
Calendes d’octobre : et persecutione Decii, Galli et Voïusianiy 
confessionis gloria insignissimus fuit . 

Il semble bien que c’est sur un raisonnement analogue qu’au 
29 août et au 3 septembre, les saintes Sabine et Séraphie ont été 
situées sous le règne d’Hadrien. Leurs Actes, qui 11e contiennent 
pas de mention chronologique précise, débutent en rappelant 
que le père de Sabine avait occupé une situation élevée et donné 
des jeux sous Yespasien, ils ajoutent que la sainte, à l’époque 
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où se passent les faits, est veuve de son mari Valentin. Cela 
suppose qu’elle est déjà quelque peu avancée en âge ; les Actes, 
d’ailleurs, le laissent entendre à plusieurs reprises; il n’y a donc 
pas trop de témérité à mettre sa mort une quarantaine d’années 
après le règne de Vespasien, ainsi, du moins, Adon en juge-t-il, 
et il choisit pour le martyre de Sabine et de Séraphie l’é¬ 
poque d’Hadrien : 

Roraae, in Avenlino, in oppiclo Vindinensi, ad arcurn Faustini (!), natale 
beatissimae et illustrissimae Sabinae martyris, quae fuit uxor praeclaris- 
simi quondam Yalentini et filia Herodis metallarii, quae passa est Adriano 
imperânie , sub praefecto Helpidîo. 

Ce procédé simpliste et hardi, je crois qu’Àdon l’a également 
mis en usage lorsqu’il lui a fallu situer chronologiquement sainte 
Cécile. 

Les Actes de la sainte font intervenir à plusieurs reprises le 
satictus papa Urbanus. Le pape Urbain figure dans la Chronique 
de Bède à l’article de l’empereur Alexandre Sévère (Aurelius. 
Alexander); il est donc mort sous cet empereur. D’autre part, 
les Actes, qui lui attribuent la sépulture de sainte Cécile, le 
laissent en pleine vie ; il y a donc là, pour Adon, s’il suit la 
même méthode que pour la fixation des dates de Justin èt de 
Sabine, une invitation à reporter au règne du prédécesseur im¬ 
médiat d’Alexandre, le martyre de sainte Cécile. Or, dans la 
Chronique de Bède, ce prédécesseur immédiat <¥ Aurelius Alexan¬ 
der' ne porte pas, comme dans nos livres modernes, le nom 
d’Héliogabale ; il s’appelle Marcus Aurelius Antoninus ‘ mieux 
encore, il est le seul Marcus Aurelius de toute la série impé¬ 
riale, car, pour Bède, notre Marc^Aurèle n’a pas d’autre nom 
que celui de Marcus Antoninus F^erus. 

On comprend dès lors ce qui a dû se passer. Adon voulant 
placer le martyre de sainte Cécile sous le règne du prédécesseur 
d 'Aurelius Alexander, s’est trouvé en face du nom de Marcus 
Aurelius. Ce nom qu’il connaissait par l’entremise de l’Histoire 
Ecclésiastique de Rufin où il est appliqué à l’empereur philo¬ 
sophe 1 , joint au fait que la Passion de sainte Cécile parle des 
empereurs au pluriel, aura tout naturellement amené sous sa 
plume le souvenir de Commode, et c’est ainsi, du moins à mon 

i. Voyez, entre autres endroits, H.E.,V, i. Le passage est reproduiL clans la 
notice des martyrs de Lyon, au 2 juin. 
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sens, que s’est constituée la finale : Passa est autem beata virgo 
Mar ci Aurelii et Commodi impercilorum temporibas. 

Ce n’est là, je le reconnais, qu’une hypothèse, mais en tout 
cas, l’argument quia séduit beaucoup de savants, à savoir que 
la mention chronologique d’Adon ne saurait être de son inven¬ 
tion parce qu’elle contredit d’autres passages de son récit, cet 
argument ne me semble pas pouvoir être maintenu. M. Allard 
le présente ainsi, après de Rossi : « Adon croit que l’évêque 
Urbain est le pape de ce nom contemporain d’Alexandre Sévère. 
Pour être logique il eût dû reporter au règne de cet empereur 
le martyre de la sainte. Il ne le fait pas, mais reproduit au con¬ 
traire une formule chronologique incompatible avec cette date. 
Cette formule provient évidemment d’un document qu’Adon eut 
sous les yeux, et ce document est indépendant des Actes.» Comme 
nous l’avons vu, et comme nous aurons plus tard beaucoup de 
nouvelles occasions de le constater, Adon n’est malheureuse¬ 
ment pas un écrivain d’une délicatesse telle que nous devions 
conclure à une source perdue toutes les fois qu’il nous apporte 
une affirmation dont nous ne trouvons aucune trace en dehors 
de lui; il n’est que trop porté aux déductions hasardées et aux rap¬ 
prochements injustifiés. D’autre part il est certainement exagéré 
de dire qu’il y a incompatibilité entre la formule chronologique 
du martyrologe et les données de la Passion, puisque la Chro¬ 
nique de Bède rapproche, comme nous l’avons dit, les deux noms 
de Marcus Aurclius et d 'Aurelius Alexander. L’argument perd 
donc à peu près toute sa force, et il ne la recouvrera que lors¬ 
qu’on aura pu établir que, dans la pensée d’Adon, le Marcus Au¬ 
relius de sa finale n’a pas un rapport plus ou moins confus 
avec Héiiogabale. Or, il restera probablement toujours fort 
difficile d’établir ce point, et voici pourquoi. Dans sa propre 
Chronique, composée après le Martyrologe, Adon avait une 
remarquable occasion d’utiliser, s’il l’avait eu, son document in¬ 
dépendant des Actes ; il est alors beaucoup mieux renseigné 
sur l’histoire impériale qu’il ne l’était au moment où il rédigeait 
son martyrologe et rien ne peut le gêner dans l’insertion de ses 
notices. Place-t-il en conséquence sainte Cécile sous Marc-Au- 
rèle? Aucunement. Ilia rapproche, avec les saints Yalérien, Ti~ 
burce et Maxime, du pape Urbain, et c’est sa seule addition au 
texte de ses prédécesseurs pour le règne d’Alexandre Sévère : 
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AURELIUSALEXANDER... XLII annis... praefuit... 

Urbanus Romanus episcopus multos nohilium ad fidetn'Chrisli et mar¬ 
tyrium perduxit.. 

Tune teinporis Caecilia virgo et Valcrianus et 2 'iburlius atque Maximu-s 
m artyrium complevenmt. 


On voit par là combien peu d’importance Adon lui-même atta¬ 
chait à sa note du martyrologe. Nous ne pouvons que l’imi¬ 
ter en cela. 


Passio S. Callisti 1 . — Addition à la notice de S. Calépode et 
de ses compagnons (10 mai), et remaniement cle la notice de 
S. Calixte (i 4 octobre). 


VI Id. Mai. < Romae, natale S. Calepodii senîs ..... et Simplicius sena- 

tor ! |> eum uxore et filiis suis. cum uxore sua Elanda < qui per doctri- 

nain Callisti ..... fuerant baptizati. > Hic eniin Palmatius ..... in nomine 
Domini Ihesu Cbristi. 


H Id. Oct. <Nalale sancti Callisti papae 2 3 > || ; qui sedit in episcopatu an- 

nos Y II, menses ll,dies X, || et sub persecutione Alexaindri.via Aurélia, 

II id. Octqbris. . 


La phrase : qui sedit , etc... est empruntée au Liber Pontifi- 
calis f chap. XVII. 


Passio SS. Chrysanthi et Dariae 4 . — R emaniement de la 
notice des SS. Chrysanthe et Darie (i décembre) et notice des 
SS. Claude, Hilaria, etc... (3 décembre). 


K i ., Dec. <^Natale sanctorum marlyrum Chrysanthi et Dariae.terra 
ac lapidibus obrui. j| Passi suai auteni die Kcdendarum Dccembriuni. || Ad 
quorum véiierandam memoriam .plurimi elerieorum. 


La recension lyonnaise du ms. 3879, à la suite du martyro¬ 
loge hiéronymien, avait placé ces saints au 777 KL Dec . 5 Les mots 
soulignés, concernant la nouvelle date, ne figurent pas dans la 
Passion. 


III Non. Dec. Natale sanctorum martyrum Claudii Lribuni .brevissi- 

mam ecclesiam fabricaverunl. 


1. BHL. : 5 a 3 ; cf. Mombiutius, i, 3 5 o v -j 5 a v ; AA. SS ., Oct. VI, 489-44*- 

2. Bède.Cf. page 66. 

3 . Bède. Cf. page 65. 

4. BHL. 1787; cf. Mombeitius, I, i 52 t -i 56 t ; AA.SS., Oct. XI, 469-484. 

5 . Cf. plus haut, page i 53 . 
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Martyrium S. Clementis 1 . — Remaniement de la notice de 
S. Clément (2 3 novembre et Libellus ). 

IX Kl. Dec. < Natale sancti Clementis, qui, sub persecutione Traiani, 
marlyrio coronatur. Tune etiam illustrissima et beatissima Dei famula ' 
Flavia Domitilla . longum inibi martyrium duxit 2 . > 

IX Kl. Dec. ( Libellus ) -<NataIe sancti Clementis, de quo Àpostolus Pau- ■ 

lus. trans ponttim mare 3 > in eremo quod adiacet civitati Chersonae 

..... ligata ei ad collum anchora |j talique martyrio discipulus Pétri coro- 
natur, || <et nominis eius .ecclesia cuslodit. >• 


On se souvient que la notice du martyrologe de Bède, em¬ 
pruntée au Martyrium S. Clementis , avait été remplacée, dans la 
rédaction M de Florus, par des extraits de divers auteurs. Adon, 
au corps du martyrologe, a conservé celui de ces extraits qui 
concerne Flavie Domilille ; dans le Libellus il reproduit les au¬ 
tres, mais en même temps il rétablit d’après le Martyrium l’his¬ 
toire du martyre de S. Clément. L’épithète discipulus S. Pétri 
peut, elle aussi, avoir été inspirée parla Passion 4 . 


Passio S. Concordii 5 . — Notice de S.Concordius (i er janvier). 

Kl. Ian. Apud Spolelum, civitatem Tuseiae, natale S. Concordii .in 

loco ubi aquae multae émanant. 


Passio S. Commis 6 . — Notice c!e S. Conon (29 mai) 7 . 

IV Ku. lum. Passio sancti Cononxs inarlyris et filii eius.spiritum emi 

serunl. 


Passio S- Cornelii 8 - — Remaniement de la notice de S. Cor¬ 
neille pape (14 septembre). 

XVIII Kx. Oct. <Romae, via Àppia > in coemeterio Callistî, natale sancti 
Cornelii episcopi 9 in crypta, in coemeterio Callisti. (| Hui us beatae 

Lucinae rogalu .in Vaticano palatii Neroniani, III KL Iulias* 

1. BHL . 1848; cf. Momihutius, I, 193-195 ; Beauxàmis, Abdiacdc hisioriacer- 
iaminis apostolici libri X (1571), fT. i 35 v -i 4 i. 

2. Florus* CL page 3o6. 

3 . Florus. CL page 373. 

4* Clemensqui disciplinam aposloli Pétri secutus (Beauxamis, fol. i 35 r )« 

5 * BHL . 1906; cf. ÀÀ.SS., Ian. 1 , 9-10. 

6. BHL . 1912; cf. ÀÀ..SS*, Mai. VII, 5-7^ 

7. Le ms. de Stuttgard place la Passion de S. Conon au 23 mai, Rliaban 
Maur la donne au 20 mai. 

8. BHL . 1968; cf. Mombritius, I, 2io-2io v ; Schelstrate, Àntiquitas Ecclesiae 
illu strata, I (1692), 188-190. 

9. Florusi CL page 340. 
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La finale : Iluius beatae Lucinaù } etc., eslexlraite textuellement 
de la Chronique de JBède ( 3 ^ 6 ), qui dérive elle-même du Liber 
Ponlificalis . 

Passio SS. Quatuor Coronatorum L — Remaniement de la 

notice des Quatre-Couronnés (8 novembre). 

VT Id. Nov. < Romae, natale sanctoruin 2 > marlyrum <[Claudii, Nico- 
strati } 'Sÿmphoriani,Castorii etSimplicii, ]> imperantibusDioeleliano elMaxi- 

miano.. corpora martyrum, et in domo sua honorifice posuit. \\ Passt 

■vcro s mit VI Id. Novembres. || 

Eodêm die <!• natale sanctorum || Quatuor Coronatorum, > id est, Sevcri, 
Severiani , Carpophori et VictorinL || Hi, cum impellerentur ad saorifican- 
cllim, ... pii christiani venerunt, et collecta corpora sepelierunt in via Lavi- 
cana, milliario ab urbe tertio, in arenario, iuxla corpora sanctorum mar- 
lyriim || Claudii, Nicostrati, Sympkoriani , Castorii etSimplicii. || Passi sun.1 
aulem VI Id. Nov., post duos tamen annos passion! s horum quinque marly- 
, rum. Cum autem nomina eorum minime reperirentur, slatuit beatus Mel- 
ebiades episcopüs ut anniversària |{ Quatuor Coronalorum || dies sub no- 
minibus saiictorum quinque martyrum recolerelur. |j Intereufrenübus tamen 
. aiuiis, cuidam sancto miro etiam nomina eorum rcvclata sunt. Fcstivitas 
vero, ut fùerat statuta , celebris in aliorum martyrum Jestbvitate permansit , 
ac locus Quatuor Coronatorum no mine insignis . 

Les manuscrits du martyrologe de Bède reproduisaient, au 
VIId. Nov., la mention des sacramenlaires grégoriens, c’est-à- 
dire'le titre de Quatuor Coronaii accolé aux cinq noms : Clau- 
dlus , ÎVicoslratus, Simpronianus, Castorius et Simplicités. Sur 
ces cinq noms, Florus, comme nous l’avons vu, greffa un extrait 
des Gesta S. Sebastiani et appliqua aux Quatre-Couronnés ce 
que ces Gesta rapportent de personnages presque homonymes : 
Claudius, Nicostratus, Castorius, Symphorianus et Victor inus. 
Àdon, lui aussi, consacre une notice aux cinq martyrs des Gesta 
S . Sebastiani, mais il les transporte au 7 juillet. En revanche, 
au VI Id. Nov., il utilise la Passio IV Coronatorum , telle que 
nous la lisons dans les éditions de Wattenbach. Mais, suivant 
la malheureuse habitude que nous connaissons bien maintenant, 
il ajoute de lui-même un détail. La Passion rapporte que les quatre 
cornicularii furent ensevelis cum aliis sanctis in arenario. Adon 
estime que ces alii sancti sont les cinq marbriers de Pannonie 


1. BHL. i 83 ô; cf* AVattenbach, XJ cher die Légende von den heiL Vier Ge - 
kroenten , dans les SUzungsberichic der K * Pràuss. Akad . der Wissenschaften, PL.iL- 
Hist, Classe, Berlin, 1896, pp. 1292-1302* Voyez aussi BHL. 1837 dans les Comp¬ 
tes Rendus de l'Académie de Vienne, i 853 , pp* 118-126; Mombritlus, I, 162- 
i 65 v et de Rossi dans le Bulletin d\ 4 .rchéologie chrétienne, X (1879), pp. 45 ** 5 o. 

2* Florus, Cf, page 275. 
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dont T histoire précède celle des cornicularii , et il insère leurs 
noms en cet endroit. De Rossi a vu dans la phrase ainsi trans¬ 
formée un argument en faveur de la translation, des reliques 
des marbriers à Rome; mais après ce que nous avons constaté 
au sujet des procédés habituels d’Adon, nous ne pouvons faire 
aucun fond sur le témoignage de celui-ci : nous sommes ici 
en présence d’une, des nombreuses identifications injustifiées 
qu’il s’ est permises. 

Une autre question est celle de l’introduction des quatre 
noms Severas, Severianus , Carpophorus et Kictorinus appliqués 
aux cornicularii. Le Liber Pontiftcalis , dans la vie de Léon IV, 
rédigée par des contemporains, nous rapporte que le pape, 
après avoir recherché et trouvé les corps des Quatre-Couronnés, 
les transporta dans la basilique du Célius et lès y plaça, sous 
l’autel, cum Claudio , IVicostrato, Simphroniano atque Casiorio 
et Simplicioj necnon Severo , Severiano, Carpoforo et Victorino, 
LUI fratribus , çerumlanien Marins, Audi fax et Abbacuc, Fèli- 
cissinio et Agapiio^ÿ etc... De ce texte il ressort qu’à Rome, a 
l’époque de la translation, on considérait encore comme incon¬ 
nus les noms des Quatre-Couronnés et que le groupe Severus, 
Severianus, Carpophorus et Victorinas n’était aucunement iden¬ 
tifié avec celui des cornicularii. 

La translation des deux groupes avait lieu dès lé début du 
pontificat de Léon IV, vers 848-849. Dix ans plus tard, dans le 
martyrologe d’Adon, nous les trouvons identifiés. Sans doute 
quelqu’un aura mal compris le Liber Pontificalis ou mal inter¬ 
prété une inscription dérivée de lui et semblable à celle qui 
existe encore 2 . Certains manuscrits de la Passion des Quatre*• 
Couronnés, certains sacramentaires aussi 3 , donnent les noms; 
Adon a pu les emprunter à une source de cette nature 4 . Mais 
il se peut aussi que l’identification vienne de lui et que les textes 
interpolés de la Passion soient ses tributaires ; il a certainement 
pu connaître la vie de Léon IV dû vivant même de ce pape, et 


1. Duchesne, Lib . Pont. , II, u 5 . 

2 . Cf. de Rossi, Bulletin cité , p. 83. 

3. Cf. D. Ménard, S . Gregorii Lib. Sacrant VI Id. Nov., et notes 4x58-409, dans 

P.L., LXXVIII, 147 et 410-411. ! 

4 * De Rossi, Bull . cit., p. 87, donne comme étant du vm e siècle le Sacramen- 
taire de Modène où figurent les quatre noms, mais ce manuscrit est de la fin du 
ix* siècle (cf. Ebner, Qucllen itnd Forschittigen zur Geschichie des Missale Roma- 
num, 1896, pp. 94-96). 
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d’autre part nous savons avec quelle facilité il procède aux 
identifications; or, dans le cas présent on peut remarquer chez 
lui une insistance qui ne laisse pas que d’exciter quelque soupçon. 
Il n’est donc nullement invraisemblable qu’ici encore Adon 
soit le coupable. 


Passio SS. Gosmae et Damiani. —Remaniement de la notice 
des SS. Corne et Damien (27 septembre). 

V Kl. Oct. <C Àpud Aegeam civilatem, natale sanclorum Cosmae et Da- 
. mianH ... . iii loco venerabili, non longe a civitate Àegea. || Duomniau- 

tem fvatnun Cosmae et Damiani memoriani Ko ma etiam , tcniplo praeclaro 
opère uomini eorani aeclificato } solemniter agit. 

Le fond de cette notice concorde bien avec les textes connus 
dé la Passion, mais le nombre des rédactions inédites de cette 
dernière est encore trop considérable 1 2 pour que l’on puisse 
songer à indiquer une source avec précision. La finale doit être 
d’Adon; l’église des SS. Corne et Damien à Rome est mention¬ 
née à mainte reprise dans le Liber Pontificalis. 


Exaltatio seu. Reversio S ao Crucis 3 4 . — Addition à la notiée 

de l’Exaltation de la S t0 Croix (i 4 septembre). 

XVIII Kl. Oct. <Exaltalio sanclae Crucis 4, >>[i]quae ab Helena..... Mul- 

toruinitaque annorum labenie curriculo || [2] Phoca Romanis imperante. 

vexillum Dominicae crucis abducunt. Il [3] Fecerat namqueChosdroë rex. 


in fano huiuscemodi residebat. || [Zi] Mortuo vero Phoca, Heraclius impera- 

tor creatur, || [5] vir strenuus . ex regiis sumptibus cas repara ri fecit. || 

[6] Simui et decreto statuit, omnibus episcopis id assentientibus, ut dies 
relationis et exallationis sanclae ac venèrabilis Dominicae crucis, in omni 
imperio suo ab omnibus lidelibus populis per singulos annos solemniter 
ageretur. || [7] Sed et procurrentibus a nuis, Leone Romanis imperante, 
apud urbem Romain <!papa Sergius in sacrario beali Pétri ..... osculat.ur et 
adoratur populo. > 


Les portions 1, 3 et 5 de cette notice sont empruntées au 
texte de la Reversio. La Chronique de Bède a fourni les portions 
2, 4 et 7. Tja source de 6 où est rapporté un décret d’Héra- 
cîius ordonnant la célébration de la fête, m’échappe. 


1. Bède. Cf. page 70. 

2. Voyez BHL. 1968 et 1971-1975. 

3. BHL. 4178 ; cf. Mombritius, I, 2i3 T -2i4 T etP.L., CX, i3i-i34. 

4. Florus. Cf. page 324. * 








LES SOURCES D’ADON ET SA MÉTHODE. 


507 


Passio S. Cucufatis 1 . 

(2 5 juillet). 


Addition à la mention de S.Cucufat 


A 7 III Kx. àug. <In Iiispaniis, civitaleBarcinona, natale sancti Cucufatis 

mai'tyris 2 > qui ex civilale Scillilana oriundus fuit. a christianis cum 

reverentia sepeliuir. H Unde postmodum translatum non longea Parisiorum 
civitate, in ecclesia beat.omm martyrum Dionysii, Rustici et Eleutherii ctim 
honore tumulatum est. 


La notice d’Àdon résume exactement un texte semblable à 
ceux que Florez a donnés en deuxième et en troisième lieu. La 
finale consacrée à la translation de 835 par Hilduin doit être 
d’Adon, mais le fait est signalé par beaucoup d’exemplaires cle 
la Passion. 


Passio S. Cypriani 3 . 

prien ( 14 septembre). 


Remaniement de la notice de S. Cy- 


XVIII Kx. Oçt. Apud Africam < natale beat! Cypriani episcopi ’ 4 
in civitale Corubitana missus est || habitavitque ibi suspensa ad caelum 

mente.etiam loca in quae secederet ei ofîerebanl. || Post dies autem 

multos. cum magno triumpho sepultum est. || Post multa wro curri- 

cida annorum , glàriosissimo Carolo Francis imperantc , conligit legàtionem 
Franco rum ferenles } illustres ac sapientia circumspectos Icgalos, transi tum per 
Africainfecisse. IIi autem cum Carthagincm dirulam , et loca venerabilia sanc- 
lorum martyrum rever tentes a rege Persarum Aaron , qui) excepta. India, to- 
tum pene tenebat Orientent t vidissenf facile sibi conciiiato principe , ac favo- 
rcm in rc tali praestante, pro magno muncrc rogaverunt , ut ossa beati 
Cypiiani cis ferenda permilteret. Quod ille non magni ducens , continua poslu- 
lata concessil , ut que pio imperatori, cuius gratiam omnium , qui in loto orbe 
lerrarum créait } regum ac principum amicitiac praeponeret , ipsi ca ferrent 
libcntcr assensit. Cumque 'venerabiles legati } ingentia doua , martyrum scilicet 
reliquias ferentes , (nam et beati Spcrati martyris menibra, qui unusfait ex illis 
duodecim pracclarissimis martyribus Scdlitanis, caput etiam gloriosi martyris 
Pantaleonis secum ciun bcalis ossibus Cypriani habebanl ) ? revcrterenlur , pro¬ 
spects usi. velis } tandem peivcneruni A.relaten, ibique sacra martyrum membra 
signala intérim relinquentes , legàtionem suant glorioso imperatori renuntiare, 
multo tant tcmpore exaclo festinaveruntut animum regis ampUus sibi de léga¬ 
tions strenue perfccta conciliarenl } inter alia, de sanclorum rcliquiis ab Africa 
deporlalis , dus animas allollunt. Unde ille plurimum laelus } cas iamdiu apud 
Arclaten digna w ne ratio ne rescivari iussit\ clone c ipse magno aliquo opère in 
regno sua tcmplum conderct ubi- tant pretiosum pignus ingenti cullu et ornatu 
reponcrct. Secl } cmergentibus causis, clum opus lardius constndlur, occasio- 
nem nactus Lcidradus y 'vencrabilis Lugdunensis episcopus , gloriosum impera- 
torem rogavit ut ad civitatcm suant deferri beata ossa martyrum ei licerct. An- 
nuit imperator, secl et isclem ociits votum suum pias pcrjîcil . Cum honore infra 


]. BliL. 1998 ou 1999; cf. Florez, Espana sagrada, XXIX, 5 o 4 ~ 5 io et, 5 i 3 - 5 i7. 

2. Mari, lyonn. Cf. page 2o5. 

3 . BHL. 2037; cf. Hautel. S. Cypriani opéra (dans le Coipus SS. Ecoles, lai. 
Vindoboncnse, tome III, cx-exiv). 

4. Florus. Cf. page 346. 
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civitalem Lugduni deportala s mit, ibique in mctiori ecclesia beati lohannis 
Baptistac ac sancti martyris SCephani aliquanto lempore custodita, et ad 
defensionem civium, Dco kl misericovditer opérante , et imperatore iam votum 
suum de aedificatione tcnipli in longe alla transfercnte, sanctüs episcopus bea- 
tissimas reliquias gloriosorum niavtyrum in pracdicta ecclesia, post venc- 
rabile et sacrum aitare , decentissima sepultura rccondidit , ac poslcris civibus 

suis profuturüm honorabilitér commendavit. || << Refer un tur auletn. Cre- 

scenlianus, Victor, Rosula et Generalis. > 


Sauf la phrase : habitavitque ibi, etc.., empruntée à Pondus, 
toute la première partie de cette longue notice suit d’une manière 
constante Je texte des Actes dits proconsulaires. Il faut seule¬ 
ment noter, vers la fin, de menus détails qu’on ne trouve pas 
dans les textes édités : Cyprien plie lui-même son manteau, et 
les linges jetés devant lui sont destinés à recevoir son sang; 
mais on sait que les exemplaires des Actes présentent entre eux 
d’assez nombreuses différences 1 . Adon a pu trouver ces détails 
dans quelque rédaction encore inconnue. 

La seconde partie de la notice est d’Adon; elle est consacrée 
à la translation des reliques de S. Cyprien, de S. Pantaléon et 
du Scillitain S. Speratus à Lyon, sous Charlemagne et l’arche¬ 
vêque Leidrade (798-814). 

Nous avons déjà eu à nous occuper de cet événement. Nous 
avons vu que la plus ancienne mention conservée est celle de 
la recension M de Florus 2 3 , A la suite de la notice consacrée par 
Bède aux Scillitains (XVI Kl. Aug.), cette recension ajoute : 
Horum t'eliquiae cum ossibus beati Cy priant et capite sancti Pan- 
tàleonis martyris ex Affrica in Gallias translaiàe , venerantur 
Lugduni, in basilica beatissimi lohannis Baptistae. Nous avons 
remarqué que celte formule était trop vague, puisqu’elle tend 
à faire croire que des reliques de tous les Scillitains ont été 
apportées à Lyon, alors que les autres textes s’accordent à ne 
nommer que le seul S. Speratus. Néanmoins cette manière de 
parler est intéressante parce qu’elle fait voir qu’à une époque 
fort rapprochée de la translation elle-même, ce saint Speratus 
était bien identifié avec le célèbre martyr Scillitain. 

La précision est plus grande dans les deux petits poèmes de 
Florus c|lu nous sont, eux. aussi, d.eja con.nus ^. l_je piemiei et le 


1. Voyez en particulier le texte de Mombrïtïus (I, I98 T -I99 T ) où se lit le pas¬ 
sage correspondant au perductus glàriosus martyr post puaetokium in agntm 
Seæti d’Adon, détail qui ne figure pas dans le texte de Hartel* 

2. Cf, plus liaut, pages 34.8 et 384- 

3. Le texte, dans 3VLG.H., Poclae Carolini , 11,544-54.6 et dans P.L., GIV, 349 - 
352, et CXIX, 
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principal ( Hector magnifiais ) date de l’épiscopat d’Agobard (8i6- 
84 o) ; il est donc très peu postérieur à l’événement. Florus y 
rapporte que Charlemagane, déjà empereur, avait envoyé des 
ambassadeurs au chef des Orientaux ( Eoum ducem ). Après un 
long voyage, les envoyés regagnaient la mer en traversant la 
Libye, lorsqu’ils arrivèrent à Carthage. Cette ville était en rui¬ 
nes, presque morte. Les envoyés, au cours d’une visite aux bar 
siliques, constatent l’état d’abandon où sont laissées les reliques 
de S. Cyprien. A force de prières ils fléchissent les gardiens de 
l’édifice où ils ont trouvé ces reliques, ouvrent le sarcophage, en¬ 
veloppent dans des linges les restes sacrés, puis les placent dans 
une cassette. Ils emportent de même les ossements des saints Spe- 
ratns et Pantaléon, puis, sans perdre de temps, prennent la 
mer. Ils abordent à Arles où les précieuses reliques sont par 
eux laissées en dépôt. Mais Leidrade apprend l’événement et aus¬ 
sitôt il prie l’empereur d’accorder ce trésor à son église. Sa 
requête est exaucée et maintenant, ajoute le poète, les reliques 
reposent à Lyon, à l’autel de S. Jean-Baptiste. 

Dans son autre pièce de vers (Rac locuples). Florus précise 
un détail : il nous apprend que de S. Pantaléon c’est seulement 
le. chef qui a été apporté à Lyon; des deux autres saints l’église 
de S. Jean-Baptiste possède les sacra ossa. Telle est la tradition 
lyonnaise avant le milieu du neuvième siècle. Celui qui nous la 
rapporte était particulièrement bien placé pour la connaître. 

La manière dont Florus s’exprime au sujet du voyage de 
longue durée au retour duquel les envoyés de l’empereur pas¬ 
sèrent par la Libye, amène tout naturellement à penser qu’il 
s’agit ici d’une des deux ambassades envoyées par Charlemagne 
à Haroun-al-Raschid. Nous devons nous arrêter un instant sur 
ce que les Annales regii 1 et la Vit a Cavoli 2 rapportent à ce 
sujet. 

Les Annales nous apprennent qu’en 8oi, l’empereur étant à 
Pavie, on annonça l’arrivée à Pise d’un ambassadeur du roi de 
Perse, Aaron, et d’un autre de l’émir de Fez, Abraham (Ibrahim). 
L’empereur les reçut entré Verceil et Ivrée, et il apprit par eux. 
que sur les trois ambassadeurs qu’il avait envoyés quatre ans 
auparavant à Ilaroun, deux étaient morts en route, le troisième, 
un juif du nom d’Isaac, revenait chargé de présents; Haroun 

J* Gf. M.G.H., Scriptoves, T, 190-194. 

a. Gf. M.G.U Scnpiores, 11, 4 ^ 1 * 
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lui avait remis, entre autres choses, un éléphant. L’empereur 
ainsi averti envoya une flotte chargée spécialement du transport 
d’Isaac et de sa cargaison. Au mois d’octobre, Isaac, venant 
d’Afrique, débarquait à Porto-Venere, dans le golfe de Gênes. Il 
dut passer l’hiver à Verceil et, l’année suivante (Boa), le 20 juillet, 
il arrivait à Aix-la-Chapelle avec les présents d’Haroun-al-Ra- 
sçhid. L’annaliste ne les énumère pas; toute l’attention était con¬ 
centrée sur l’éléphant. 

Cinq ans plus tard, en 807, les Annales signalent une autre 
ambassade orientale. Celle-ci aurait du ramener à l'empereur 
le nouvel ambassadeur qu’il avait, dans l’intervalle, envoyé à 
Haroun, mais cet ambassadeur était mort en route. L’annaliste 
ne nous dit rien de l’endroit où avait abordé l’envoyé du roi 
des Perses, il décrit les présents dont il était porteur; le plus 
remarquable était une horloge, chef-d’œuvre de mécanique. 

Eginhard dans sa Vita Caroli rappelle également les deux 
ambassades, mais il n’enlre pas dans les détails et, en particulier, 
ne signale pas la mort des envoyés de Charles; il se contente 
de dire qu’ils avaient réussi dans leur mission et représente 
Haroun comme extrêmement désireux d’être agréable à 1 -em¬ 
pereur des Francs. 

. Les Annales, comme la Vita Caroli, sont antérieures à la 
composition du martyrologe et de la Chronique d’Adon. Ce¬ 
lui-ci les a connues toutes les deux, mais il paraît bien qu’au 
moment où il rédigeait s,on martyrologe il n’avait entre les mains 
que la Vita. Adon possédait aussi les poésies de Florus, il n’en 
pouvait être autrement, étant donné le lieu où il exécutait son 
travail; rien d’ailleurs ne lui était plus facile que de se rensei¬ 
gner directement sur l’état des reliques ou de recueillir quelque 
tradition sur la manière dont elles étaient arrivées à Lyon. En¬ 
fin, il avait sous les yeux le texte .du martyrologe que nous 
connaissons. Nous allons voir comment il a mis en œuvre les 

« 1 

données empruntées h ces sources diverses. 

Au XVI Kl. Aug . Adon reproduit textuellement la notice 
consacrée par Bède aux Scillitains, avec l’addition de la recen¬ 
sion M de Florus 1 . Nous trouvons donc chez lui la formule : 
Horum reliquiae y etc... Cependant il n’ignorait pas que les reli¬ 
ques du seul S. Speratus étaient à Lyon, puisque dans sa notice 


1 . Voyez plus huuL, page 348* 
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du XFIII Kl. O et. , il prend soin de le spécifier : nam et beati 
Sperati martyris membra , qui unus fuit ex illis duodecim pi'ae- 
clarissimis martyribus Scillitanis. Il y a là négligence pure et 
simple et, en tout cas, on n’en peut rien tirer en faveur de la 
présence à Lyon des corps de tous les Scillilains. 

Au XFIII Kl. Oct. Àdon nous donne le long récit delà trans¬ 
lation que nous avons reproduit plus haut. Ce récit présente les 
particularités suivantes : le destinataire de l’ambassade de Char¬ 
lemagne est nommé, c’est le roi Aaron; les reliques sont em¬ 
portées de Carthage du consentement de ce roi, et non pas grâce 
à la simple condescendance des gardiens du tombeau; les am¬ 
bassadeurs, illustres ac circumspecti sapientia legaii , reviennent 
en personne et se prévalent auprès de l’empereur non seulement 
de l’habileté avec laquelle ils ont rempli leur mission, mais de 
l’importance des reliques qu’ils ont réussi à obtenir et à rap¬ 
porter; enfin, si Charlemagne abandonne les .reliques à Lei- 
drade, c’est seulement après un certain temps et lorsque des 
projets beaucoup plus grandioses, d’abord caressés par l’empe¬ 
reur, ont fini par être abandonnés. 

J’ignore d’où provient le dernier de ces renseignements, 
Àdon peut l’avoir entendu donner à Lyon. Il est vrai qu’il est 
quelque peu en désaccord avec les ternies dont se sert Florus 
et d’où il ressortirait que les reliques furent apportées d’Arles 
presque aussitôt après leur arrivée (quod mox comperit optimus 
sacerdos, etc.. .), mais Florus écrit en vers et il ne faut sans doute 
pas trop presser ses expressions. Nous pouvons donc admettre 
que sur ce point Adon nous a transmis un écho intéressant de 
la tradition lyonnaise. Quant aux autres détails donnés par lui, 
leur source n’est que trop visible et leur valeur est nulle. 

Les termes dans lesquels nous sont présentés les ambassa¬ 
deurs et les résultats de leur mission sont en désaccord avec 
les faits tels qu’ils ressortent du témoignage des Annales regii. 
Si Àdon avait connu ces Annales au moment de la composition 
de son martyrologe il y aurait vu que lors de la première am¬ 
bassade le seul Isaac, un juif auquel les reliques de S. Cyprien 
ne devaient inspirer qu’un médiocre intérêt, était revenu de 
son long voyage; il aurait également constaté que le second 
ambassadeur était mort en route , il se serait donc exprimé 
différemment sur les venerabïles legaii. Mais il n’avait alors sous 
les yeux que le récit très court et. un peu embrouillé d’Éginhard, 
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et il l’a employé avec l’absence 
lui est Familière : 

r 

Eginhard 

(Fila Caroli , Cap. 16) 

Cum Aüron rege Persarum, qui , 
excepta India , totum pene tenebat 
Orientent , talem habuit in amicitia 
concordiam, ut is gratiam eius om¬ 
nium qui in totô orbe terraruni erant 
regumacprincipu/n amicitiae prae- 
poneret, solumque ilium honore ac 
munificentia sibi colendum iudica- 
ret • ac proinde, cum legati eius, 
quos cum donariis ad sacratissi- 
mum Domini ac Salvatoris nostri 
sepulchrum locùmque resurrectionis 
miserai, ad eum venissent, et ei do¬ 
mini sui voiuntatein indicassent, non 
solum quae petebantur fieri permisit, 
sed etiam sacrum ilium et salutarem 
locum, ut illius polestati adscribere- 
tur concessitj et rcvcrlcntibus legatis 
suos adiungens, inter vestes et aro- 
ruata, etceteras orientalium terrarum 
opes, ingéntia illi doua direxil, cum 
ei ante paucos annos eum, quem 
tùnc solum habebat, roganti milteret 
elefantum. 


de critique et de scrupule qui 


Ad on 

(Martyrolog. XFIU Kl. O cl.) 

Contigit ... illustres ac sapientia 
circumspectos legqtos transitum per 
Africain fecisse. Hi autem, cum Gar- 
thaginem dirutamet loca venerabilia 
sanctorum martyrum, revértcnies a 
rege Persarum Aaron, qui, excepta 
India , totum pene tenebat O/ientem , 
vidissent, facile sibi conciliato prin¬ 
cipe, ac favorem in re talipraestante, 
pro magno munere rogaverunt ut 
ossa beati Cypriani eis ferenda per- 
mitteret. Quod illë non magni du- 
cens, continuo postulata concessil , 
utque pio imperatori cuius gratiam 
omnium qui in toto orbe terrarum 
erant , regum ac principum amicitiae 
praeponeret , ipsi ea ferrent, libenter 
assensit. Cumque venerabiles legati , 
ingéntia don a, martyrum scilicet re- 
liquias ferentes ... reverterentur, 
prosperis usi velis tandem pervene- 
runt Àrelaten. 


Le parallélisme des deux textes est complet. A. tort ou à rai¬ 
son, Adon identifie le clux Eoum de Florus avec le célèbre Ha- 
roun dont la Vila Caroli lui fournit le nom, puis il applique 
aux reliques des trois saints ce qu’Eginhard rapporte du succès 
des demandes de Charlemagne relatives à la Terre Sainte. Ce 


n’est qu’une nouvelle application du procédé dont notre auteur 
est coutumier, mais on notera ici une aggravation : Adon ne 


paraît pas s’être aperçu de ce qu’il y a d’absurde à supposer, 
comme il le fait, que les ambassadeurs de Charles, une fois à 


Carthage, ont pu solliciter et obtenir du calife de Bagdad la per¬ 
mission d’emporter les reliques de S. Cyprien. Il y a là un trait 


qui fait juger de la valeur du reste. 

Nous n’avons pas à nous occuper ici de la translation de 
S. Cyprien à Compïègne. La mention qui lui est consacrée dans 
le texte édité du martyrologe est une addition postérieure h Ce 


i. Cf. plus haut, page 477 . 
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serait aussi sortir de notre cadre que d’étudier la valeur des dates 
de 802 et de 807 assignées à la première translation, et qui s’ap¬ 
puient toutes les deux sur la persuasion que les reliques ont été 
apportées au retour d’une des deux ambassades à Haroun-al- 
Raschid. Je me contente de faire remarquer qu’Adon, lors de la 
composition de sa Chronique, connaissait les Annales régit qu’il 
exploite alors large nient. Il y a certainement vu ce qui est dit 
des deux ambassades. S’il a choisi 1 pour la translation la date de 
la seconde (807), c’est sans doute uniquement parce que le port 
d’arrivée: de celle-ci n’est pas mentionné, tandis que pour là pre¬ 
mière on désigne Porto-Venere, ce qui s’accorderait mal avec le 
récit de la translation, où il est question d’Arles. 

Au fond, le seul témoignage sur lequel on puisse s’appuyer 
avec sécurité pour l’histoire de cette translation est celui de 
Florus. Nous y voyons que les reliques ont été apportées au 
retour d’une ambassade envoyée par Charlemagne'à un souve¬ 
rain d’Orient. S’agit-il d’Haroun, de l’émir Ibrahim ou de 
quelque autre prince? Les reliques furent-elles obtenues des in¬ 
fidèles par les hauts dignitaires qui avaient le titre officiel de 
legati ou par quelques subalternes ayant survécu à leurs maîtres- 
morts en route? Ou bien ont-elles été enlevées presque subrep¬ 
ticement par des gens de la flotte envoyée au-devant du juif 
Isaac? Et à quelle date précise a eu lieu l’événement? Ce sont 
là autant de questions que nous ne sommes pas en mesure de 
résoudre avec certitude. Par contre, à en juger par les termes 
dont se sert Florus, il paraît bien qu’à Lyon, à son époque, on 
croyait avoir de véritables reliques, des ossements, une tête. 
On était persuadé que l’on avait les restes de S. Cyprien ; on 
vénérait en même temps la tête de S. Pantaléon. et les ossa de 
S. Speratus que l’on avait sans doute trouvés auprès de ceux de 
l’évêque de Carthage. Florus ne nous dit pas qui était ce Spe¬ 
ratus, mais dans le martyrologe que lui attribuent Adon et 
Usuard, il tolère un texte qui l’identifie avec le célèbre martyr 
Scillitain de 180. Cette identification était-elle bien justifiée? 
Il serait difficile de se prononcer sur ce point, mais on peut se 
demander s’il n’y aurait pas dans l’hypothèse d’une erreur sur 

1 , Voyez son texte dans M.G.H., Scriptores, II, 320 et dans P.L,, GXXIII, i3a. 
Sigebertde Gembloux dont le martyrologe d’Àdon est Tune des sources ordinaires 
s’est prononcé pour 802 (cf. M.G.ïL, Scriptores, VI, 336), mais son témoignage 
n'a pas de valeur dans le cas, et il est d'ailleurs contredit par le fait que la 
Hotte envoyée au-devant d'Isaac aborda à Porto-Vencre. 
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la qualité du S. Speratus rapporté de Carthage, une solution 
aux difficultés'très réelles 1 que soulève la translation de reliques 
des célèbres martyrs de Scillum. 


Coiiversio et Passio S. Cyprianp. — Remaniement de la 
notice des SS. Cyprien et Justine (a6 septembre). 

VI Kl. Oct. <NataIe sanctorum marlyrum Cypriaui episcopi et lustinae 3 
,. . Iustinam matrern virginum constituit. |j Quorum virtutem non ferens 

diabolus.sepelivit in praedio suo. fl Passi simt àutem VI Kl. Oct. 


La première partie de la notice jusqu’à matrem virginum 
constituit dérive d’un texte de la Conversio semblable à celui des 
Acta Sanctorum. La seconde partie correspond à la Passio pu¬ 
bliée par Dom Martène. La finale ajoutée par Àdon reproduit 
la date occupée par les deux saints dans les martyrologes pré¬ 
cédents. 


Passio S. Donati. 

d’Arezzo (7 août). 


Remaniement de la notice de S. Donat 


VII Id. àug. <^Àpud Tusciam, civitate Àretio, natale sancti Donati epi¬ 
scopi et martyris 3 Cuius corpus christiani iuxta civitatemcum vene- 

ratione sepelierunt. || Martyris vcro Hilarini ossa in Ostia civitate tumidata 
servantur. 


Adon ajoute ici à l’histoire de S. Donat d’Arezzo un détail 
nouveau et une complication dont elle n’avait certes pas be¬ 
soin. On sait que les faits racontés dans la Passio S. Donati se 
passent sous Julien et qu’il y est question d’un moine nommé 
Hilarinus, ou plutôt Hilarianus. D’après la Passion, Donat et 
Hilarianus auraient été ensevelis ensemble auprès des murs 
d’Arezzo. Mais Àdon a reproduit un peu auparavant dans son 
martyrologe, au XVII Kl. Aug., la courte notice consacrée 
par Bède au S. Hilarinus des Gesta S . Gallicani, et conçue dans 
les termes suivants : In Ostia , natale S. Hilarini , qui, sub per- 


x. Voyez, sur ces difficultés, l’intéressant article de M. Pio Franchi de’ Cava- 
lieki, Le reliqnie dei martiri Scillilani, dans la Roemischc Quartalschrifl, XVII 
(1903), pp. 209-221. 

2. BIîL. 2047; cf. Mombritius, II, 37 v -39 v ; AA.SS., Sep. VII, 217-219 et B HL. 
ao 5 i ; cf. Martène et Durand, Thésaurus no vus anecdotorum, III, i 645 -i 65 o. 

3 . Bède. Gf. page 71. 

4. BHL. 2289 et suiv. ; cf. Mombritius, I, 234 -a 35 v . 

5 . Florus. Cf. page 338 . 
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secutione htliani, cum nollet sacrificare, fiistibus caesus , mav~ 
tyfium sumpsit. De part et d’autre, l’empereur nommé est le 
même. Par ailleurs certains traits communs invitent à l’identi¬ 
fication. Àdon n’hésite pas à la faire. Il modifie donc dans son 
résumé, la finale de sa source, fait ensevelir le seul S. Donat 
à Àrezzo et ajoute : Martyris çero Hilarinios sa in. Ostia civitate 
tumulata servanlur. On peut voir dans la Bibliotheca liagiogra- 
phica latina l’indication d’une rédaction plus récente où ce dé¬ 
tail a pris place, et dont l’auteur a en outré identifié le saint 
d’Arezzo avec un de ses homonymes, saint Donat d’Euroé en* 

17 • '1 

Itpire 1 . 

Passio S. Erasmi 2 . -^-Addition à la mention de S. Érasme 

(3 juin). 

XII Non. Iun. <^In Campania, natale beati Erasmî 3 4 5 б. > episcopi et martyris 
.martyrio clams, sancto line quievit. 


Passio S ao Eugeïliae A . —■ Remaniement de la notice des 
SS. Prote et Hyacinthe (ii septembre) et notice de S. Philippe 
évêque d’Alexandrie (i 3 septembre). 


III Id. Sep. < Romue, via Salaria vetere, in coemetèrio BasiLIae, natale 
sanctoruni Protiêt Hyacinthi 3 breviter supra notatum est, VIII Kl. 

Lanuarii. 


L’auteur de la recension M de Florus s’était servi pour sa 
notice d’un texte semblable, pour le fond, à celui des Vilae 
Paù'um^. Àdon ayant a son tour entre les mains un texte plus 
rapproché de celui qu’a donné Mombritius, a remanié la notice 
en s’appuyant sur les données de ce texte et a attribué à 
S tc Eugénie le trait de l’idole renversée que son prédécesseur 
attribuait aux deux eunuques. 

Id. Sep. Apud Aegyptiun, civitate Àlexantlria, natale beati Philippi 

episcopi et martyris.sub Folusiano et Gallicno imperatoribus.Seclit 

autein in episcopatu auno I, mensibus III. || Passus est Idibus Scptcnibris. 

i. BEL. aag 3 . 

а. BEL. 3578; cf. A A. S S., Iun. I, 2 i 3 -ai 6 . La notice du martyrologe ne ré¬ 
sume pas absolument tous les incidents de la longue Passion du saint, mais 
c’est bien un texte do cette nature qu’Adon avait sous les yeux. 

3 . Florus. Cf. page 334 - 

4. BfiL. 2GG7; cf. MqanmiTius, II, 2 i 4 - 2 i 7 r . 

5 . Florus. Cf. page a 5 f). 

б. BEL. 2666; cf. P.L., LXXIIÏ, J 6 o 5 et suiv. 
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Ici encore, le texte employé, avec sa particularité de la sé¬ 
pulture en Ni trie, dans une basilique, est plus proche de celui 
de Mombritius. La leçon Volusicmo et Gallieno doit être une 
mauvaise lecture, pour Valeriano et Gallieno donné par la Pas¬ 
sion. La date finale paraît bien être d’Àdon. 

■i 

Fassio S ac Euphemiae 1 . — Remaniement de la notice de 
S t0 Euphémie (16 septembre). 

XVI Kl. Ocr. <NataIe sauctae Euphemiae virginis 2 ... . Completum 

tr- est autem martyrium eius clecimo sexto clie mensis Seplembris. 

Le texte publié dans la Bibliolheca Casinensis concorde bien 
dans l’ensemble avec la notice d’Adon, mais il ne renferme 
pas de nom de S t0 Théodora 3 qui figure, en revanche, dans les 
textes grecs. Les rédactions inédites de la Passion sont encore 
nombreuses 4 . 


Remaniement de la notice de S. Euplus 


Passio S. Eupli 8 .— 

(12 août). 

Il Id. Aug. < In Sicilia, civitate Catanensi, natale sancti Eupli diaconi <’ 
...> ... etdecollatus est || IF Id. Augusti. || Sepultum est corpus eius ..... 
II Id. Augusti. 


La date du IV Ici. Aug . donnée par Àdon comme celle de la 
mort du saint, est contredite par la Passion qui place rensemble 
du martyre, y compris l’interrogatoire, au II Ici. Aug., comme 
le martyrologe hiéronymien. 


Passio S. Eusebii presbyteri ? et Passio S. Felicis II pa- 

pae 8 * —: Notices de S. Eusèbe prêtre (i 4 août) et de S. Félix II. 
pape (29 juillet). 

XIX Kl. Sep. <Natale sancti Eusebii presbyteri et confessonsquiprae- 


1. BHL. 2713; cf. Bibl. Casin., III, Florileg., 114.-116. 

2. Bède. Cf. page 71. ' 

3 . Ce nom ne figure pas davantage dans le texte de Mombritius, I, 255-25S', 
{BHL. 270S): 

4. Nous pourrions insérer ici la notice consacrée-par Adon à S tc Euphrosync, 
aux Calendes de janvier, mais cette notice n’est que la reproduction de celle 
dont nous avons déjà donné le texte plus haut, page i 65 , dans notre étude du 
Martyrologe lyonnais .du ms. lat. 3879; seuls les derniers mots diffèrent. Àdon 
donne : < manifesiavit se > religioso et lachrymisniultotiesquacrenii eam,patri. 

5 . BHL. 2729; cf. Ruinart (1713), 406-407, \ 1, et 408, g 1 et xi. 

6. Bède. Cf. page 72. 

7. BHL. 2740; cf. Mombritius,!, 258 - 258 t ;AÀ. SS., Aug. III, 166-167. 

8. BHL. 2857; cf. Mombritius, I, 3o6 v -3o7- BHL. 2868; cf. Anal. Bollandiana, 
II, 322-324. 

9. Florus. Cf. page 346. 
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sente Constantio.iuxta corpus sancti Eusebii presbyteri sepelivit. j| Fac- 

lîunie est grnvissima persectitio in calholica ecclesia ab Arianis, sedem apo- 
stolicam lune tenente Liberio. 

Cette dernière phrase se trouve équivalemment dans la Pas¬ 
sion, mais elle pourrait aussi bien avoir été inspirée par le Liber 
P ontificalis. 

IV Kl. Aug. Romae, via Aurélia, beati Felicis ' 1 pontificis. Cuins 

natale celebratur IV Kl. Augusti. [j Seclit autem in episcopatu nnno I, 
jnensibus III, cliebus II. 

La dernière phrase de cette notice vient, certainement du 
Liber P ontificalis. Adon a l’habitude d’en tirer pour chaque 
pape l’indication de la durée du pontificat. Pour le reste, il est 
assez difficile, dans l’état des textes, de décider s’il provient di¬ 
rectement du Liber ou s’il dérive de la première forme de la 
Passio S. Felicis donnée par d’assez nombreux manuscrits. 
Certains traits, qui manquent au texte imprimé de la Passion, 
se retrouvent dans le Liber P ontificalis qu’Adon avait certai¬ 
nement sons les veux; d’autres au contraire, comme les mots 
exinde levatos ou la formule cuius natale celebratur IV Kl. 
Aug.y n’ont d’équivalent que dans la Passion. Au fond, la Pas¬ 
sio n’étant qu’un dérivé du Liber, la question est de peu d’im- 
portance. La seconde forme de la Passio S. Felicis n’est qu’un 
remaniement auquel le martyrologe a fourni plusieurs détails; 
nous n’avons donc pas a en tenir compte ici. 


Passio SS. Eusebii et Pontiani 2 . — - Notices des SS. Jules, 

sénateur (19 août), Antonius martyr (22 août) et Eusèbe et 
Pontien (25 août). 

XIV Kl. Sep. llornae, natale beati lulii senatoris et martyris. in 

coemeterio Calepodii, su b die XIV Kl. Septembris. 

XI Kl. Sep. Romae, natale beati Àntouii martyris. oapîtis sén- 

lentia damnatus via Aurélia, iuxta formam Traianam, XIKl. Septembris se- 
pultus est. 

La Passion est ici mal exploitée. Ce qu’elle place au XI Kl. 


liiéronymicn et en partie d’après Bède : î?o7«ac, via Porhicnsi, miliario VI, || nar- 
lalc scmctoriuu Felicis, Siuwlicii, Faustini ci Bcalvicis. Félix se trouvait ainsi 
joint indûment, au moins an point de vue de l’indication du milliaire, aux 
SS. Simplicius, Faustin et Yiatrix; Adon, suivant en cela les Passions, sépare 
Félix de ce groupe. 

2. BIIL . 27/1 9 > cf. AA.SS., Aug. Y, ii5-ii6. 
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Sep. } sur la via Aurélia, c’est le martyre du saint. Plus loin, 
elle rapporte que le corps fut retrouvé six jours après et ense¬ 
veli le huitième jour, dans le cimetière de Calépode, par le 
prêtre Rufin. 

VIII Kl. Sep. Romae, natale sanctoruni quatuor marlyrum Èusebii, 

Pontiani, Peregrini atque Vincenlii imperante Comniodo.inter viam 

Aureliam et Triumphalem, VIII Kl. Septembris L 


PaSSÎO S ae Felicitatis 1 2 . — Addition à la notice de S t0 Félicité et 
de ses sept fils (23 novembre). 

■4 

IX Kl. Dec. < Natale sanctae Felicitatis ...__ tlecollala est pro 

Christo 8 . ]> Idem enim imperator.matre novissime consummata. 


Passio SS. Felicis et AdauctK —Yita S. Felicispresbyteri 
Romani 3 * 5 . — Vita S. Felicis presbyteri Nolani 6 * . —Notice des 
SS. Félix et Àdauctus ( 3 o août) et remaniement de la notice 
de S. Félix de Noie (i 4 janvier). 

Nous groupons ici ces trois documents. On sait les rapports 
qui unissent la Passion des SS. Félix et Adauctus et la Vie de 
S. Félix prêtre romain. Adon a, en outre, confondu en une 
seule l’histoire de ce dernier et celle du célèbre saint de Noie. 
On trouvera ici, in extenso , ses deux notices. 


III Kl. Sep. Romae, via Oslicn.si, milliario secundo ab urbe, natale 
bealissimorum marlyrum Felicis et Adaucli, sub Diocletiano et Maximiano 
imperatoribus, praefecto et iudice Dracco. Fuere autem duo fratres, nomine 
etopere Felices, ambo presbyteri. Horum senior,hicFelix,'exiussione irapera- 
torum cum ad secretarium iudicis esset perductus iuxta templum Serapis, 
dum cogeretur ad sacrificandum, exsufflavit in faciem statuae aereae, et 
statim cecidit• item duQtus ad Mercurii slatuam in alia aedicula, simili modo 
in illani exsufllavit, et mox cecidiL *, item ad simulacrum Dianae, quod pari 
modo deiecit. Reductus ad praefectum imponitur equuleo, et inquisitus 
quibus haec maleliciis fecisset, beatus Félix respondil : Non maleliciis dia- 
boli, sed bene/iciis omnipotentis Dei lioc egi.Furore itaque accensus prae- 
fectus iussit eum duci extra Urbem, via Ostiensi, quia illiçnrbor excelsissima 


1. Dans la seconde édition de son martyrologe, Àdon ajoute à celte notice la 
phrase suivante concernant la translation des SS. Euscbe et Ponlicn à Yézelay 
et à Pothières : Sed multo post tempore, bcatoruni marlyrum Eusebii et Pontiani, 
largiiionc papae Nicolai, membra ad Gallias translata, in monasieriis sanclo 
apostolo Peiro voio rcligioso collalis, rcvcrcntcr iumulala vcncrantur,. 

2. BUE. 2853 ; cf. AA.SS., lui. III, ï2-i3. 

3 . Bède. Cf. page ? 3 . 

4 « BHL. 2880; cf. Sumtis IV (1699), ioi2-ioi3. 

5 . BHL. 288a; cf. Mombritius, I, 3 oo- 3 o 3 r ; AA.SS., Inn. ï, g 5 i. 

6. B 1 IL. 2872; cf. AA.SS., Ian. I, 941-942. (Grec.. Turox. In gloria mar- 

iyrum, io 3 ; cf. cd. Kruscii, p. 472). 
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siabatdaemonibus consecrata, iuxta quam evat templum, ut ibi ad sacrifican- 
dum impelleretur. Quo perduclus, oratione facta, dixit ad arborem : Prae- 
cipio tibi in nomme Domini mei Xesu Christi, ut radicitus corruas, et tem- 
plum ac simulacrum vel aram eius funditus comminuas, ut amplius cultù 
tuo anxmae non decipiantur. Quae statim ad verba ipsius ita eversa est, ut 
et templum ac simulachrum comminueret, et quod fuerat non pareret. 
Quod cum nuntiatum fuisset praefecto, statim iussiteum clecollari, et corpus 
eius inluunatum canibus et lupis derelinqui. Data sententia, obvius fuit ei 
quidam vil’ christianus, hominibus quidem absconsus, Deo vero manifestus. 
Hic cum didicisset quod beatus Félix du ci fuisset iussus, coepit clamare et 
dicere : Et ego ex eadem lege sum, et ipsum quem hic sanctus presbyter 
confitetur Dominum Iesum Christum colo. Mox et ipse al) officio praefecti 
oomprebensus, pariter dato sibi prius osculo, cum beato Felice decollatus 
est || Huius nomen quia non invenerunt cluistiani, postmodum Jdauctum eiim 
appellaverunt, quod sancto martyri Felici aüctus sit ad coronam, ipsique pro 
fidei confessione corona marlyni aucta. |( Christiani itaque noctu venientes, 
ibi, in eodem loco ubi arbor steterat, quae cadens nimiam terrae altitudi- 
nem aperaerat, eos sepelierunt. Quorum corpora volentes pagani exinde 
effodere, quicumquemanus apposuerunt, a diabolo correpti sunt. Ubi postea, 
pacis tempore, basilica fabricata, et martyrum memoria digne exculta. Com- 
pleverunt autem martyrium suum III Kl. Septembris. 


Cette notice est actuellement regardée comme représentant 
le plus ancien état connu de la Passion des SS. Félix et Adauc- 
tus. Àdon se serait contenté de reproduire un texte trouvé 
par lui dans quelque passionnaire. Je ne crois pas que cette 
manière de voir soit exacte. Il me semble au contraire que la 
source incontestable du martyrologiste est ici la Passion Cum 
Jhror, publiée par Lefebvre d’Etaples et Surius. 

Cette Passion rapporte que les empereurs ayant fait conduire 
les deux Félix au préfet Draccus, celui-ci ordonna de mener 
l’aîné au temple de Sérapis, voisin de son secretarium . Là, Félix, 
qu’on veut obliger à sacrifier, souffle sur la statue et la ren¬ 
verse. « L’aîné, dit Adon, ayant été conduit, sur l’ordre des 
empereurs, au secretarium du juge situé auprès du temple de 
Sérapis, comme on voulait le forcer à sacrifier, souffla sur 
la statue et la renversa. » Évidemment, ceci n’est qu’un résumé, 
et, suivant son habitude, Adon l’a fait assez peu exact. 

Un peu plus loin, Adon rapporte que le préfet ordonna de 


conduire Félix via Osliensi f 


quia illic arbor excelsissima 


slabat... Cet illic est bien vague. La Passion était plus pré¬ 
cise : via Ostiensi , ad locum qui secundo milliakio ab urbe 


erat. Et quia in eodem loco arbor excelsa stabat , etc. ; mais 
Adon qui avait extrait de celte phrase l’indication topogra¬ 
phique placée par lui en tète de sa notice, a cru pouvoir se dis¬ 
penser de la répéter au corps du texte. 
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On peut comparer aussi le passage où la Passion et le mar¬ 
tyrologe rapportent la rencontre d’Adauctus et de Félix, on 
verra que les mots obvins fuit viennent très mal chez Adon, 
tandis que dans la Passion ils sont naturellement amenés par 
la phrase : qui cum duceretur, etc... Et on notera qu’il ne peut 
être question de voir dans la Passion un texte habilement re¬ 
manié. Dans son ensemble, au contraire, ce texte est fruste, 
mal rédigé et chargé de répétitions. On sait par ailleurs qu’il en 
existe des. exemplaires remontant jusqu’au ix e siècle, et abso¬ 
lument rien ne s’oppose à ce qu’il ait été connu d’Àdon. 

J’ai attribué à Adon la phrase : Huius nomen quia non invene- 
runt christiani etc., parce qu’elle n’a pas d’équivalent dans la 
Passion imprimée, mais il reste à savoir si elle n’existe pas dans 
les manuscrits. En tout cas, il ne faudrait pas conclure de là 
que l’étymologie du nom d’Adauctus ne remonte pas au delà 
d’Àdon. Déjà, en effet, la Passion la laisse entrevoir lorsqu’elle 
désigne Adauctus par cette périphrase : quidam vir christianus , 
hominibus quidem absconsus, Deo vero manifestus, Il est bon 
d’observer néanmoins que cette particularité de la légende avait 
alors moins de relief qu’elle n’en a pris depuis, car rien n’est 
plus fréquent que la lecture Auàactus pour Adauctus, aussi 
bien dans les passionnaires que dans les martyrologes antérieurs 
à Adon. 


L’histoire de S. Félix prêtre romain forme une suite naturelle 
à celle des SS. Félix et Adauctus; on y voit Félix le jeune 
aboutir, après bien des tourments, à Noie, et y mourir dans la 
paix. Il y a là une première invitation à confondre ce person¬ 
nage avec son célèbre homonyme de Noie. En voici Une se¬ 
conde : Grégoire de Tours qui a consacré-à S. Félix de Noie l’un 
des chapitres de son livre In gloria martyrum , commence ainsi 
son récit : De Felice Nolano martyre, quia historia passionis 
non est in promptu, iuxta id quod beatus Paulinus versu cou- 
sci'ipsit , paucahuic lectioni oblectat inserere. Adon avait ce texte 
sous les yeux. Avec sa tendance habituelle aux identifications, 
il ne pouvait manquer de considérer la Vie du Félix de Rome 
mort à Noie, comme étant Yhistoria passionis à laquelle fait 
allusion Grégoire de Tours. Il a donc employé concurremment 
les deux textes et, de leur mélange entre eux et avec la courte 
notice de J 3 ède conservée par Florus, est sortie la notice sui¬ 
vante : 
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XIX Kl. Feb. <Apud Nolam Campaniae, natale beati Felicis presbyteri> 

[x] Hic a Maximo Nolanae ui’bis episcopo presbylerii honore praeditus est. 
Cum autem imperatorum décréta christianos insecjui praecepissent, Maxi- 
nxus pontifex, iam senio praegravatus, pu tans s.e non posse ferre supplicia, 
silvarum saltus adiit, quos dum turbidus de persecutione pererraret, alfec- . - 
tus famé, gelu attritus, solo cor ruit semivivus. At beatus Félix presby ter 
captus, et vinculis adstrictus, H [2] cum ante praesidem Draccum adductus ' 
fuisset, (J [ 3 ] multaque de portentis Deorum, quod nihil essent dispu tasse t, 

Il [ 4 ] eumque praefectus impelleret ut immolaret, respondit : Inimiei estis 
deorum vestroi’um • ad quaecumque enim me deorum vestrorum templa 
duxeritis, hoc eis eveniet quod evenit illis ad quae meum fratrem Felicem' 
vos duxisse poenituit. Sed si vultis probare virtutem Domini mei ïesu 
Christi, me ad Capitolium ire iubete, ut ipsum lovem, principem daemo- 
niorum vestrorum ruere faciam. Mox impius iudex compressis auribüs .. 
suis iussit eum fustibus caedi, || [ 5 ] cleinde equuleitormentis appUcariÿ iiide 
carceri includitur in quo, non mediocribus vinculis adstrictus, || < cocleis 
ac testulis .wppositis >> extenditur. || [6] Et ecce, nocte media, angélus Do- 
xnini, confractis eatenis, scissaque trabe qua. pedes eius conclusi tenebah- 
tur, ait illi : Surge et egredere, ac require sacerdotem tuum, inventumque 1 
reduc ad urbem, et absconde, ne inedia ac famé depereat, donec desiriat 
persecutio. Dumque beàtus Félix egressus, sacerdotem et episcopum suum 
requireret, invenit ilium solo prostratum, clausis oculis, strictisque denti- ' 
bus vix spir alitera. Et cum anxie requireret quid alimenti defecto seni por- 
x’igeret, ecce subito de sentibus uvam pendere miratur : de qua aliquibus 
granis in os confessons expressis, paululum senior refocillatus surrexit. 
Quem humeris impositum Félix ad civitatem detulit et sub tugurio cuiusdam 
viduae commendatum, alimentis pavit. [| Deinde captus || [7] in exilium 
deportatur beatus martyr, in monte qui vocatur Circeio, ubi lapides exei- 
debantur, ut ipsecum damnatis pari modo lapidum caesoresset. Ubi Probi 
cuiusdam tribuni filiam a daemonio liberavit, uxoremque eius ab hydropisi 
morbo cura vit, ipsumque Probum cum uxore et filia et. pluribus aliis, : in 
Cliristo baptizavit. Post, in de regressus, |[ [8] crescente persecutione, iterwn 
mittitur persecutor ex numéro apparitorum qui beatum Felicem teneret. 
Quem cum sollicite requireret, et eumdem ipsum Felicem interrogaret 
si nosset ubi Félix presbyter lateret : Hac, inquit, Félix parte abiit. Perse- 
cutore discedente, Félix latebram petiit. Sed necmora, persecutor ipse sub- 
sequitur. At martyr inter parietes dirutos occulebatur, ubi in ipso primo 
domus introilu araneorum telae dependentes, in tus nemi liera tune intràsse 
lidem fecerunt, Qua visione delusus inimicus abscessit. Sic martyr ad aliuni 
locum demigrans, a muliere quadam per très menses pastus est : cuius 
tamen faciem, dum iisdem latibulis celaretur, nullo modo vidit. || [9] Post- 
modum vero, apud Nolam, pontificem daemoniorum ad Cbristum conver- 
tens, templum Àpollinis, prius daémone qui responsa dabat expulso, divina. 
virtute deiecit. I [10] P'irtutibus itaque adeo illustra; , cum vellet universus 
populus Nolanus ut levaretur episcopus, non consensit, sed alterum in sede 
pontifîcali deligens (] [n] ipse, post duodecim ail nos quos apud Nolam, 
cessante persecutione, fecerat, dominica die, mysteriis confectis, data pace 
omnibus, se in pavimentum oraturus proiecit, || [12] moxque beati viri 
anima de camis ergaslulo egressa , post gravia pro Christo tormen ta , quae 
patienter tulerat, fclicia régna , ipse vere Félix conscendit , |( [i 3 ] sepultusque 
est iuxta urbem ab Helpiclio venerabili presbytero, in loco qui dicitur 
Pincis, ubi Claris semper fulget virtutibus. 


Le début de cette notice et les quelques mots placés entre 
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5 et 6 sont empruntés au martyrologe de Bède, par l’entremise 
de Florus. Les portions a, ■ 4 > 7 , 9 et 11 dérivent de la Vita 
S . j Felicis presbyteri Romani. Les portions 1, 3 , 5 , 6, 8, 10 
et i 3 proviennent de Grégoire de Tours, I11 gloria martyrum, 
chapitre io 3 , mais il faut observer qu*Adon n’a pas puisé direc¬ 
tement dans l’ouvrage de Grégoire. Il a utilisé le texte détaché 
qui figure dans un bon nombre de passionnaires et qui est carac¬ 
térisé par l’interpolation : sepultus \ab Ilelpidio venerabilipresby- 
tero , in loco qui dicitur Pincis] . L’auteur de cette interpolation 
en a emprunté la première partie à la légende, encore inédite, 
' de S. Félix évêque de Noie, dont nous avons déjà eu occasion 
de parler et dont la recension lyonnaise du ms. 38.79 donne un 
court résumé au VI Kl. Sep. f La seconde partie est inspirée de 
la dénomination romaine bien connue de S. Félix in Pincis. 
H va sans dire que cette affirmation de Tinterpolateur, répétée 
. par Adon, n’a aucune force pour trancher dans le sens affirma¬ 
tif la question soulevée par l’identification du Félix in Pincis 
avec Félix de. Noie. 


Gomme on peut le voir par les parties de la notice imprimées 
en italique, Adon a fait de lui-même quelques modifications au 
texte de ses sources dans le but évident de les fondre plus faci¬ 
lement en un seul tout. Dans le § 5 , il remplace les supplicia un 
peu vagues de Grégoire de Tours par le chevalet qui est plus 
précis. Entre 6 et 7 il ajoute les mots deinde captas. Km % 8 il 
change l’expression oria persecutione de Grégoire en crescente 
persecutione. Certaines parties de ce § 8 ne suivent la source 
que d’assez loin; de même celle-ci est glosée au § 10 où Adon 
ajoute l’idée contenue dans le mot deligens, idée qui est d’ail¬ 
leurs conforme aux récits de S. Paulin. Enfin, il y a tout lieu de 

* c / 

croire que le § 1.9. est d’Àdon lui-même. 


Passio S. Felicis ep.Tubzocensis. —Adon n’a pas connu cette 
Passion, mais il a introduit dans la notice que Bède en avait tirée, 
deux mots importants sur lesquels nous devons nous arrêter. 
C’est un des cas les plus curieux que présente le martyrologe. 
Je reproduis d’abord la notice qui est courte. Bède, la première 
recension lyonnaise et Florus la plaçaient au III Kl. Sep., Adon 
la transporte au IX Kl. Nov où elle prend la place d’une notice 


1 . Cf. plus haut, page 16 G. 
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tirée de Victor de Vite (SS. Martinianus, etc.) qui s’en va elle- 
même combler, aü XVII Kl. Nov., un jour demeuré à peu prés 
vide. 


Xj\^ XYJj* 1 AUv, \ Juii i tiiuauij viviuu^ irnuu^ oauuiUL uni x 

scopi cÎYitatis T ubzoeensis, et Àudacti et Iamiarii presbyterorum, 
naliani et Septimi lectorum : qui temporibus Diocletiani, in si 


t i 

IX Ki- Nov. <ïn Venusia, civitate Àpuliae, natale sanelôrum Felicis epir 

et Fortu- 
sua civitate 

tenti a Magnèlliano curatore, inde multis diu vinculis et carceribus ma- 
cerati et in Africa et în Sicilia, tandem in occisione gladii consummati 
sunt. Sunt autem > honorijice sepidti <C_ inter Cartbaginem et Uticafii. Félix 
LVI annorum virgo obiit. > _ 


La Passion de ce saint Félix est bien connue. On sait qu’il en 
existe actuellement deux rédactions imprimées désignées sôüs 
les noms de leurs: principaux éditeurs, Surius et Baluze 1 . Les 
faits se passent sous Dioclétien. L’édit avait été publié à Tliibiuca 
le jour dés Nones de juin. Il se trouva que l’évêque était à Car¬ 
thage ce jour-là et ne rentra que lé lendemain. En son absence 
le curateur interrogea les membres du clergé. Les noms de ces 
personnages different selon les rédactions. Ils se nomment Aper, 
Gyrus (ou Cyrus) etVitalis dans le texte de Surius-Ruinart, Jan¬ 
vier, Fortunatien et Septiminus dans celui de Baluze. Dans l’un 
comme dans l’autre texte, ces clercs, après le retour de l’évêque,, 
disparaissent complètement, et, tandis que dans la première ré¬ 
daction (Surius), Félix, après diverses étapes par mer, aboutit 
à Venouse, dans la seconde (Baluze), il vient mourir à Noie, d’où, 
paraît-il, des reliques de lui furent, plus tard, rapportées à Car¬ 
thage. Le texte résumé par Bède présentait, on s’en souvient, 
certaines particularités dont la plus considérable consistait à 
donner les mêmes noms que le texte de Baluze tout en rapport 
tant la mort à Venouse, comme le texte de Surius. En outre, 
la notice de Bède donne les trois clercs pour compagnons de 
martyre à Félix et elle se termine par une indication de la dis¬ 
tance entre Carthage et Tliibiuca qui n’est pas empruntée à la 
Passion et dont les découvertes récentes ont montré l’exacti¬ 
tude 2 . 

Les auteurs de la première recension lyonnaise et des recen¬ 
sions M et j ET deFlorus, ne trouvant sans doute rien à ajouter à la 

1, BHL. 2895 ; cf. Surius, Y (i 5 So), 1026 et Ruinart (1869), 390-391. BBL . 
2894; cf. Baluzk, Misccllanca (éd. Mànsi), I, 18-19. Les deux textes revus sur 
les anciennes éditions et sur les manuscrits ont été donnés en regard par le 
P. De Buck dans AA. SS., Oct. X, 624-628. 

2. Voyez Tissot, Géographie comparée de la province romaine d* Afrique, II, 
288 et Corpus Inscr. Latin., YIJI, pp. i3SG-i3S7. 
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notice de Bède, se contentèrent de la reproduire textuellement. 
Mais, avec le temps, les distractions des copistes avaient fait leur 
œuvre et déformé la ph rase finale contenant l’indication topo¬ 
graphique. Simt autum inter Carthaginem et Tibiucam mil- 
lia passuum XXXV était la leçon donnée par tous les ma¬ 
nuscrits de Bède sans exception. Dès la recension lyonnaise du 
ms. 38 yg un changement s’est produit : la mention de la dis¬ 
tance a disparu, et Tibiucam est devenu Uticam . L’erreur, na¬ 
turellement, a passé dans les manuscrits des rédactions de 
Florus, si bien que la leçon commune à tous les exemplaires est 
désormais : Tandem in occisione gladii consummati sunt. Félix 
LVI annorum virgo obiit. Sunt autem inter Carthaginem et Uti¬ 
cam. On voit immédiatement combien cette finale ainsi écourtée 
et modifiée prêtait à la confusion. Cependant, ni Florus, ni les 
copistes de son martyrologe ne sont tombés dans l’interprétation 
défectueuse qui d’elle-même s’offrait à eux et ils ont reproduit 
la phrase sans y rien changer. Mais Adon est moins scrupuleux. 
Il entend aussitôt les derniers mots dans le sens de la sépulture ; 
puis, comme la phrase : Félix LVI annorum çirgo obiit, lui pa¬ 
raît couper malencontreusement le fil du récit, il la rejette à la 
fin et rapproche ainsi les mots sunt autem de consummati sunt. 
La finale de la notice devient ainsi chez lui : Tandem in occi¬ 
sione gladii consummati sunt. Sunt autem iionoiufice sepulti 
inter Carthaginem et Uticam. Félix LVI annorum virgo obiit. 
En somme, à regarder la chose de près, ce n’est ni plus ni 
moins qu’une translation qu’Adon a ici inventée; car, si les 
saints sont morts en Italie, et si, d’autre part, leurs corps sont 
honorablement ensevelis entre Carthage et Utique, il faut bien 
qu’ils aient été ramenés en Afrique ; la conclusion s’impose et 
elle est facile à tirer. 

Or, c’est ici que la question devient particulièrement inté¬ 
ressante. Quelqu’un n’a-t-il pas fait le raisonnement que nous 
venons de faire nous-mêmes? Nous avons dit plus haut que les 
Actes de Noie se distinguaient par une finale où des reliques 
du saint sont données comme ayant été rapportées a Carthage, 
in via quae dicilur Scillitanorum. La notice d’Adon n’aurait- 
elle pas eu quelque influence sur cette finale ? 

Dans son mémoire sur les saints du cimetière de Commo- 
dille^leR. P. Delehaye a exprimé l’opinion que la finale dont 

7 . Anal. Boll XYI (1897), 17-43. Cf* p, s8. 
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nous nous occupons actuellement dérivait d’une des formes pri¬ 
mitives de la Passion de S. Félix de Thibiuca. Il aurait existé 
deux rédactions africaines de la Passion. Le saint, dans ces ré¬ 
cits, n’aurait pas quitté son pays, il y serait mort et il aurait 
été enterré in via quae dicituv Scillitanovum. Mais, à Venouse, 
on honorait un certain S. Félix qui n’avait pas d’histoire. On lui 
en aurait fait une au moyen des Actes de son homonyme de Thi¬ 
biuca. A cet effet, les deux rédactions africaines auraient été 
modifiées. Dans l’une on aurait laissé les noms des clercs afri¬ 


cains, Aper, Cyrus et Vitalis, mais on aurait imaginé un voyage 
compliqué pour faire aboutir le saint à Yenouse : c’est le texte 
de Surius. L’autre aurait, il est vrai, perdu les noms africains 
qui auraient été remplacés par ceux des saints de Yenouse, 
Janvier, Fortunatien et Septiminus, mais elle aurait un peu moins 
souffert du côté de la complication du voyage et, surtout, elle 
aurait conservé le détail important de la sépulture du saint en 
Afrique, ce qui lui donnerait une valeur toute spéciale, «Nous ne 
la connaîtrions que par un remaniement exécuté à Noie : c’est le 
texte de Baluze. Ainsi, les deux Passions connues, tout en remon¬ 
tant peut-être h quelque original commun, n’auraient pas entre 
elles de rapport, de dépendance immédiat, et, en tous cas, celle 
de Noie, ayant mieux gardé certains traits du texte africain an¬ 
tique, aurait droit à la première place, qui est, en effet, celle 
que lui a donnée la Bibliotheca hagiographica lalina 1 . 

Supposons un instant que ce pj'ocessas est authentique : non 
seulement la question d’une influence quelconque d’Adon sur 
la finale de la rédaction de Noie ne pourra plus se poser, mais 
il faudra, de plus, admettre qu’en interprétant d’une manière 
évidemment arbitraire et fautive une phrase du texte de Bède 
rendue incomplète parla négligence d’un scribe, notre martyro- 
logiste est retombé, par la plus extraordinaire des coïncidences, 
sur une leçon qui rappelle à s’y méprendre celle de la Passion 
supposée la plus antique. On voit que la difficulté est réelle. 

Voici un texte de la Passion qui, je crois, lèvera cette diffi¬ 
culté. Il est tiré du manuscrit latin 10861 de la Bibliothèque 
Nationale 2 . J’en ai déjà donné quelques extraits en regard de 
la notice de Bède, mais je crois bien faire en reprenant ici ces 
morceaux et en publiant le texte tout entier. 


j. Tom. T, p. 43G. 

2. Foll, üS v ~70 r * Ce manuscrit est du ix. c siècle. 
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\PASSIO SANCTOR UH] FEL 1 
TERI, FORT[ UN A Tl AN R 


[CIS] EPISCOPÏ, IANUARII PRÀESBI- 
ET SEPT[ 7 ilf/iY/ LECTORUM ]. 


In diebus Dioclitiani octies et Maximiani septies consulibus, factum est 
in temp'ore illo exiit edictum imperatorum et caesarum super omnem fa- 
ciern terrae, et proposition est per colonias et civitates principibus et ma¬ 
gistrats, suo quoque loco, ut libros deificos extorquèrent de manibus 
episcoporum et praesbiterorum. Tune programa proposita est in civitate 
Tubzocense, die nonarum iuniarum. Tune Magnellianus curator iussit ad 
se perduci praesbiteros, quia Félix episcopus Carthagine erat profectus. 
lanuarium praesbiterum iussit ad se perduci [et] Fortunatianum et Septi- 
minum lectores. Quibus Magnellianus curator dixit : episcopum habetis ? 
lanuarius praesbiter respondit : habemus. Magnellianus curator dixit : ubi 
est? lanuarius praesbiter respondit : nescio. Magnellianus [curator] dixit : 
libros deificos habetis ? lanuarius praesbiter respondit : habemus. Magnel¬ 
lianus curator dixit : date illos igni aduri. lanuarius praesbiter, Fortuna- 
tianus et Septiminus lectores dixerunt : episcopus noster apud se illos ha- 
b.et. Magnellianus curator dixit : eritis ergo sub officio donec Ànuli[no] 
proconsuli rationem reddatis. Postera autem die, Félix episcopus venit a 
Carthagine Tubzuca. Tune Magnellianus curator iussit Felicem episcopum 
ad se perduci per officium suum. Cui Magnellianus curator dixit : Félix 
episcope, dabis libros vel metnbranas qualescumque habes. Félix episcopus 
respondit : habeo sed non do. Magnellianus curator dixit : prius est quod 
imperator iussit quam quod tu loqueris \ dabis libros ut possint igni aduri. 
Félix episcopus respondit : melius est meipsum igni aduri quam scripturas 
deificas 5 quoniam bonum est obedire Deo quam hominibus. Magnellianus 
curator dixit : iam dixi, prius est quod imperatores iusserunt quam quod 
tu loqueris. Félix episcopus respondit : prius est praeceptum Dei quam 


hominum. Magnellianus curator dixit 


recogita tecum. Post autem diem 


tertium, iussit curator Felicem episcopum per officium suum ad se perduci. 
Qui dixit ei : recogitasti tecum ?. Félix episcopus respondit : quae prius locu- 
tus sum, haec et modo loquor et ante proconsulem ea sum dicturus. Ma¬ 
gnellianus curator dixit : ibis ergo ad proconsulem et ibi rationem reddes. 
Tune adsignatus est illi deductor Vincentius Celesini decui’io civitatis 
Tubzucensis. Profectus est episcopus a Tubzuca die XVIII Kl. iul. Oblatus 
[est] legato. Legatus vero iussit eum in carcerem mitti. Àlia autem die, 
produclus est, una cum clericis suis, ante lucem Félix episcopus. Cui lega¬ 
tus dixit : quare scripturas supervacuas non das? Félix episcopus respon¬ 
dit : habeo sed non do. Tune iussit eum legatus, una cum clericis suis, in 
ima carceris mitti. Post autem dies sedecim, Félix episcopus productus est 
de carcere, in vinculis, hora noctis quarta, ad Ànulinum proconsulem. Cui 
Ànulinus proconsul dixit : rjuare scripturas supervacuas non trades? Félix 
episcopus respondit : habeo, sed non sum daturus. Tune iussit Ànulinus 
proconsul transmitti eum, una cum clericis suis, ad praefectum praeturio, 
die Id. iul. Tune praefectus praeturio, cum ei oblati fuissent, iussit cos in 
suum carcerem mitti, et maioribus vinculis legari. Post autem dies quattuor- 
decim, iussit eos praefectus praeturio post imperatores navigare. Tune 
Félix episcopus, una cum clericis suis, ascenderunt navem die III Kl. 
aug.,cumvincula magna nimis, et fuerunt in capsum navis diebus quattuor 
et noctibus quattuor, volutantes sub pedibus equorum ; panem et aquani 
non gustaverunt, ieiuni in portum venerunt. In civitate Agrigentina excepti 
sunta fratibus cum sumrno honore j inde devenerunt in civitate Catheniense. 
et ibi similiter excepti sunt j inde Tauromenio devenerunt, et simili modo 
excepti sunt ; inde Messana, Postea fretu navigaverunt. in partes Lucaniae, 
in civitate nomine Nerulo 5 inde sunt profecti Venusio, quae est civilas 
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re'donis Apuiiae. Tune praefectus iussit Felicem episcopum de vinculis eici. 
Cui praefectus dixit : Félix, epxscope, quare scripturas c[uas dicitis deificas 
non das? aut forsilan non habes? Félix episeopus dixit : habeo quidem, 
sed non sum daturus. Tune praefectus praeturio dixit : Felicem episcopum, 
una cum clericis suis, gladio animadverti iussi. Félix episeopus voce clara 
dixit : Deus, gratias tihi ago, qui nos dignatus es ad hoc martyrium vocare. 
Cuinque duceretur ad passionis locum, ad vesperum, in ipsa liora luna in 
san°*uinem conversa est, die III KJ. septembris. In ea autem hora, ut decol- 
laretur, Félix episeopus levans oculos ad caelum, voce clara dixit : Deus, 
tibi gratias ago, quinquaginta et sex annos in saeculo virginitatem meam 
custo.divi, in evangelia servavi fidem et veritatem praedicavi in terra, Do¬ 
mine Deus caeli et terrae, Christe Ihesu cui cervicem flecto, una cum cleri¬ 
cis mèis, ad vietimam, qui permaues in aeternum, cui est claritas et ma- 
gnificentia in saecula saeculorum. Amen. 

' EXPLICIT PASSIO BEAT[OROT] MARTI[A UM\ FELICIS EPISCOPI, 
IANUARII PRAESBITERI, FORTÜNATIANI ET SEPTIMINI. 


Cette Passion, dans l’état où nous l’offre le ms. 10861, est 
évidemment interpolée. On a voulu donner à S. Félix ses trois 
clercs pour compagnons de martyre et, dans ce but, 011 a mis 
certaines phrases au pluriel et répété jusqu’à six fois la courte 
formule : una cum clericis suis. Mais le procédé est si visible 
qu’il ne peut tromper personne, et rien n’est plus facile que 
d’éliminer ces interpolations. 

Ces éliminations une fois faites, nous obtenons un texte dont 
le grand intérêt provient de ce qu’il se situe avec certitude entre 
celui de Siirius et celui de Baluze. Il dérive du premier qu ? il 
reproduit presque mot pour mot, sauf au début où l’introduc¬ 
tion des noms nouveaux: Janvier, Fortunatien et Septiininus, a 
nécessité un remaniement; et d’un autre côté, il est indubita¬ 
blement la source du second, qui lui emprunte non seulement 
ce remaniement, mais nombre d’autres détails caractéristiques. 

Rien ne vaudrait ici la comparaison des trois rédactions. Je 
mets donc en regard quelques lignes de chacune d’elles auxquelles 
je joins les extraits correspondants d’un quatrième texte tiré du 
111s. lat. Nouv. Àcq. 2179, dont je dirai un mot tout à l’heure 
et qui est, lui aussi, très rapproché du texte de Surius. 


SuRitrs (A) 

...utlibros deifx- 
eos peterent de 
manu episcopo- 
t'um. 

... Tune Magni- 
lianus curator 
iussit ad se per- 


Ms,N.a.,t..2I79 (à*) 

... ut libros divi- 
nae legis peterent 
de manibus epi- 
scoporum .... 

... Tune Magniiia- 
nus curator iussit 
ad se perduci sc- 


Ms.Lat.io86i (B 1 ) 

1 

... ut libros deifi- 

COS EXTORQUE¬ 
RENT de manibus 
episcoporum . .. 

... Tune Magnel-. 
lianus curator 
iussit ad se per- 


Baiajze (C) 

... ut libros deifi- 

COS EXTORQUE¬ 
RENT de manibus 

epi scoporum... 

Tune Magnilia- 
nus curator ipsius 
civitatîs iussit ad 
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duci scniores pie- 
bis. Eadem die 
Félix episcopus 
Carthagiuem fue- 
rat profectus. 
Apru ni'vei'O près- 
byterum ad se 
iussit perduci^ et 
Gyrum et Vitaiem 
lectores. Quibus 
Magnilianus cu- 
rator dixit : Li- 
brcis deificos lia- 
betis ?Àper dixit: 
Habemus. Magni¬ 
lianus curator 
dixit : Date illos 
igni aduri. Tune 
Àper : Episcopus 
noster apud se • 
illbs babet. Ma¬ 
gnilianus curator 
dixit : Ubi est? 
Àper dixit : Tic- 
scio. Magnilianus 
curator dixit : 
Eritis ergo sub 
officio 


... Magnilianus 
curator iussit Fc- 
lieem episcopum 
ad se perduci per 
officiaient. Cui 
Magnilianus cu¬ 
rator dixit : Félix 
cpiscope, dalibros 
vel membranas 
quascunujuc lia- 
bes. 


niores plebis. Ea 
die Félix episco¬ 
pus Carlliaginem 
erat profectus. 
Apnim vero pres- 
byterum curator 
ad se iussit per¬ 
duci, et Gendum 
et Vitaiem lecto¬ 
res. Quibus Ma¬ 
gnilianus curator 
dixit : Habetis 
episcopum ?' Cui 
Aper dixit : Ha¬ 
bemus. Magnilia- 
» us curator dixit : 
Ubi est ? Àper 
dixit : Nescio. 
Magnilianus cu¬ 
rator dixit : Li- 
bros dominicos 
habetis? Cui Aper 
dixit : Habemus. 
Magnilianus eu-. 
rator dixit : Date 
illos igni aduri. 
Tune Àper et 
Gerulus dixe- 
bunt ei : Episco¬ 
pus noster apud 
se illos babet. 
Magnilianus cu¬ 
rator dixit: Eritis 
ergo sub officio... 


... Magnilianus 
curator iussit Fe- 
licem episcopum 
ad se perduci 'per 
officiaient. Cui 
Magnilianus cu¬ 
rator dixit : Félix 
episcopc, da libros 
vel membranas 
quascunujuc lia- 

)jCS« 4 * « * * • * 


duci PRAESBITE- 

ros, quia Félix 
episcopus Cartha- 
gine erat profec¬ 
tus. Ianuarium 
praesbilerum ius¬ 
sit ad se perduci 
[et] Fortunatia- 
kum et Septimi- 
num lectores. Qui¬ 
bus Magnellianus 
curator dixit : 
Episcopum habe¬ 
tis? lanuarius 
praesbiter re- 
spondit : Habe¬ 
mus . Magn e lli a- 
nus curator dixit : 
LTbi est. lanua¬ 
rius praesbiter 
respondit : Ne¬ 
scio . Magnellia¬ 
nus dixit : Libros 
deificos habetis? 
lanuarius praes¬ 
biter respondit : 
Habemus. Ma¬ 
gnellianus cura¬ 
tor dixit : Date 
illos igni aduri. 
lanuarius praes¬ 
biter, Fortunatia- 
nus et Septiminus 
lecLores dixe- 
runt : Episcopus 
noster apud se 
illos babet. Ma¬ 
gnellianus cura¬ 
tor dixit : Eritis 
ergo sub offieio... 

... Magnellianus 
curator iussit Fc- 
licent episcopum 
ad se perduci per 
officium suum. 
Cui Magnellianus 
curator dixit : 
Félix episcope, da- 
bis libros vel 
membranas qtja- 
ijïscumque habes. 


se perduci pres- 

BYTEllOS, quia Fé¬ 
lix episcopus 
Cartbaginem erat 
profectus. Ianua- 
iiium presbyte- 
rum, Fort un a- 
tium et Septimi- 
num lectores ius¬ 
sit ad se perduci . 
Quibus Magnilia¬ 
nus curator di¬ 
xit : Episcopum 
habetis? lanua¬ 
rius preshyter 
respondit : Ha¬ 
bemus. Magnilia- 
n us eu rator dixit : 
Ubi est? Ianua-, 
rins presbyter 
respondit : Ne¬ 
scio. Magnilianus 
curator dixit : 
Libros deificos 
habetis? lanua¬ 
rius respondit : 
Habemus. Magni¬ 
lianus dixit :Date 
illos igni aduri. 
lanuarius presby¬ 
ter, Fortunatius 
et Septiminus lec¬ 
tores dixerunt : 
Episcopus noster 
apud se illos ha- 
bet. Magnilianus 
curator dixit : 
Eritis ergo sub 
officio. . . . . . 

... Clinique eius 
adventum Magni¬ 
lianus comperis- 
set, statim eum 
sibi per officium 
praesentari con- 
stituit. Qui eu m 
dicto citius adve- 
nisset, Magnilia¬ 
nus curator dixit : 
Da libros vel 
membranas qua- 
eescumque penes 
te habes. 
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On voit par ces extraits, que dans les cas où il y a côncoi’- 
dance entre le texte de Baluze et celui de Surius, c’est toujours 
par l’intermédiaire de la rédaction du ms. 10861, et qu’en ou¬ 
tre, les particularités de cette rédaction sont reproduites par le 
texte de Baluze, ce qui rend évidente la dépendance de ce der¬ 
nier vis-à-vis d’elle. 

Nous pouvons donc, en attendant que quelqu’un nous donne 
une édition critique de cette Passion, proposer le classement 
suivant de ses diverses rédactions. 

A) Texte donnant aux clercs les noms : Aper, Gyrus, Yita- 
lis, et plaçant le martyre de S. Félix à Yenouse. Cette rédac¬ 
tion, quelle que soit d’ailleurs sa valeur historique dont nous 
n’avons pas à nous occuper ici, représente la plus ancienne 
forme connue de la Passion. Le texte de Surius est celui qui la 
reproduit le mieux, quoiqu’il ait souffert en bien des endroits. 
Le texte du ms. Nouv. Acq. lat. 2179 représente un état déjà 
un peu modifié dans le passage du début où sont rapportées 
les questions du curateur; la première demande du magistrat : 
Habetis episcopumP me paraît, en effet, n’être qu’une interpo¬ 
lation. 

B) Cette rédaction dérive d’une forme de A très rapprochée 
de celle que nous a conservée le ms. Nouv. Acq. lat. 2179. Elle 
a pour caractéristique l’introduction des nouveaux noms des 
clercs : Janvier, Fortunalien et Septiminus. Elle place elle aussi 
le martyre de S. Félix à Yenouse. L’unique manuscrit que nous 
en connaissions actuellement, le ms. lat. 10861 (= B 1 ), a subi, 
comme nous l’avons vu, toute une série d’interpolations des¬ 
tinées à donner au saint ses trois clercs pour compagnons de 
martyre, mais, comme nous l’avons également remarqué, ces 
interpolations s’éliminent avec la plus grande facilité. Il est à no¬ 
ter que Bède a eu entre les mains ce texte ainsi interpolé. 

C) Cette dernière rédaction conserve aux clercs les noms 
de Janvier, Fortunalien et Septiminus, mais elle fait mourir 
S. Félix à Noie et ajoute que des reliques du saint furent rap¬ 
portées à Carthage. C’est elle que nous avons désignée sous le 
nom de Baluze, et nous avons vu qu’elle dérive d’un texte de 
B antérieur aux interpolations. 

Telle est, autant du moins que nos moyens me permettent 
d’en juger, la situation réciproque des divers textes concer¬ 
nant S. Félix de Thibiuca. On reconnaîtra que, dans ces COU¬ 
LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 34 
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dirions, la question de l’influence d’Adon sur la finale de la 
rédaction C peut fort bien se poser. Le renïanieur qui a tra¬ 
vaillé en faveur de Noie a pu connaître la notice d’Àdon et y 
lire que le saint, martyrisé en Italie, se trouvait honorifice se- 
pultus inter Carthaginem et Uticam. Delà, chez lui, l’idée de 
faire reporter quelque chose de son héros en Afrique, sans 
toutefois dépouiller complètement la localité pour laquelle il 
travaille. Il fait donc déposer le corps du saint à Noie, et des 
reliques sont transportées, non à Thibiuca, mais, comme dans 
le martyrologe, à Carthage, ou plutôt : in via, c’est-à-dire entre 
Carthage et quelque autre ville : in Nola corpus eius positum 
est , et reliquiae eius ad almam Carthaginem , per religiosos Dei 
servos et malris ecclesiae fîliosperlatae sunt et positae in via quae 
dicitur Scillitanorum . 

Les Scillitains étaient bien connus et on savait qu’ils avaient 
souffert à Carthage. Il paraît bien aussi qu’ils avaient une basi¬ 
lique dans cette ville. Mais a-t-il vraiment existé une via por¬ 
tant leur nom, et cette désignation topographique ne serait-elle 
pas tout simplement sortie de l’imagination de notre rédac¬ 
teur? Voilà une question que les archéologues qui travaillent 
si heureusement à Carthage pourront peut-être résoudre un 
jour. En tout cas, jusqu’ici, leurs recherches én vue de re¬ 
trouver la via Scïllitanorum sont demeurées infructueuses. 

J’ajouterai une courte observation sur le nom de la ville 
dont fut évêque S. Félix. Sur ce point encore, le martyrologe 
a exercé une certaine influence. 

Nous avons vu qu’à la fin de la notice consacrée au saint, 
le martyrologe de Bède insère la phrase : Sunt autem inter Car¬ 
thaginem et Tibiucam millia passuum XXXK. Longtemps in¬ 
connus, le nom et le site de Thibiuca ont été remis en lumière, 
à la fin du siècle dernier, par la découverte de plusieurs inscrip¬ 
tions relevées à sept kilomètres environ à l’ouest de Teburba, 
au lieu dit Zoustina 1 . Il se trouve que la distance entre ce lieu 
et Carthage est, à peu près, celle qu’indique le martyrologe de 
Bède. Cette circonstance a fait disparaître les hésitations avec 
lesquelles on se prononçait autrefois sur le nom du siège épis¬ 
copal de Félix, et, à la suite de Tissot, on admet aujourd’hui 

i. Cf. cité plus haut page 5a3, note a. 
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que Thibiuca était la forme primitive d’un nom auquel les co¬ 
pistes de la Passion auraient fait prendre les formes les plus 
diverses. 

A vrai dire, il sera prudent d’attendre l’édition critique de 
la Passion pour considérer la question comme définitivement 
tranchée, car les trois remarques suivantes s’imposent. 

i° Il ne faut pas perdre de vue la nature de la phrase du 
martyrologe dé Bède sur laquelle on s’appuie.^ C’est une sorte 
d’addition empruntée à une source certainement différente de 
celle où le martyrologiste avait puisé pour son résumé des 
Actes. Le martyrologe abrège, comme l’avons vu, un texte de 
la rédaction B interpolée, et, de même que ce texte, il donne 
au nom de la ville la forme Tubzoc... ( exactement : civitatis 
Tubzocense M, Tubzocensae PQVF ). Ce n’est certainement pas 
le texte B qui a pu lui fournir la forme Tibiuca et encore moins 
l’indication de la distance entre Thibiuca et Carthage. 

2° Les rédactions connues de la Passion ne favorisent que 
médiocrement l’identification proposée par Tissot. Le texte du 
ms. Nouv. Acq. lat. 2179, qui représente une forme de A, 
nous donne d’abord les leçons : Tubysacensis et Tubyza , puis 
Tiziacensis et Tiziaca. Le ms. lat. 10861 dont nous avons re¬ 
produit le texte plus haut et qui appartient à la classe B, donne 
es leçons Tubzocensis et Tubzuca . Les textes de la rédaction 
C présentent des formes semblables ou à peine modifiées, 
comme Tubizacensis , etc... E11 somme, on peut dire que la 
caractéristique commune des leçons adoptées dans les trois ré¬ 
dactions est la présence du z au milieu du mot. Le début est 
presque toujours Tub. L’ensemble gravite autour des formes 
Tubzac..., Tubzoc... y Tubzuc... 

3° Il est vrai qu’il y a une exception importante. Surius, 
dont le texte nous offre un représentant, actuellement unique, 
de la plus ancienne forme de A, donne les leçons Tibiurensù s 
et Tibiura. Mais pouvons-nous admettre sans contrôle le témoi¬ 
gnage de Surius? Sans parler des libertés que cet éditeur prend 
trop souvent avec les textes, il faut observer ici que deux fois il 
a mis devant les leçons en question l’étoile qui renvoie aux 
notes marginales. Les notes n’ont pas été imprimées, au moins 
dans l’édition de 1080 que j’ai sous les yeux; nous sommes 
donc dans l’incertitude sur la valeur des deux leçons, et nous 

O 7 

pouvons nous demander si, dans ce cas comme dans bien d’au- 
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très, Surius n’a pas préféré au texte de son manuscrit une cor- 
rection qui, dans la circonstance, aurait le martyrologe de Bède 
pour base 1 . 

Ainsi la leçon de Surius n’est pas sûre, celles des autres 
textes sont trop éloignées de la forme Thibiuca, la phrase du 
martyrologe de Bède elle-même, enfin, si exacte soit-elle en ce 
qui concerne l’indication de la distance entre Carthage et Thi- 
biüca, ne prouve,pas absolument que cette dernière ville ait été 
celle que désignait le texte primitif de la Passion, car, encore 
une fois, cette phrase ne dérive pas nécessairement de la 
Passion. Dans ces conditions on peut encore apporter une cer¬ 
taine réserve à se prononcer. Néanmoins j’ai suivi l’usage actuel 
en désignant le martyr de Venouse sous le nom de Félix de Thi¬ 
biuca. Il suffira que les manuscrits de la première rédaction 
donnent raison à Surius pour que cette appellation devienne 
définitive. 


Passio SS. Felicis et Fortunati 2 . — Notice des SS. Félix et 

Fortunat (i i juin). 

III Id. Iun. Àpucl Aquileiam, natale sanctorum. martyrum Felicis et For- 
Uiiiati ..... Non permittentibus autem Aqnileieusibus et multum renxtenti- 
bus, tandem pia contentio ita imita est, nutu clivino, ut Felicem Vicetini 7 
Fortunatum haberent Aquileienses : ita tamen ut caput beati Felicis Aquileia. 
caput vero Fortunati ricelia sortiretur. Quod factum in laudeni Domini 
nos tri lesu Chris li us que hodic permanct. 


L’unique texte publié de la Passion termine le récit en rap¬ 
pelant le partage des reliques des deux saints entre Vicence et 
Àquilée, mais il n’entre, sur ce point, dans aucun détail. Le 
poète Fortunat savait déjà que Félix reposait à Yicence et For¬ 
tunat à Àquilée. Àdon ajoute, en plus, le détail que l’on peut 
lire plus haut et dont il serait fort difficile de vérifier l’exacti¬ 
tude au milieu des témoignages discordants des traditions lo¬ 
cales. A-t-il eu quelque texte encore inédit ou quelque connais¬ 
sance personnelle acquise dans un voyage? Il est impossible de 
le dire actuellement. 


1. Le P. de Buck, À A. SS., Oct. X, 6a4j cite un Codex Rubeae Vallis qui 
donne la forme Tubiocenses, mais c’est un exemplaire dé la recension G. Le 
Synaxaire Mc. (xiv c S.), au iG avril, donne tou fkouxav, mais en meme temps 
il parle de Janvier, ï'orlunatien et Septiminus, ce qui ne permet pas de s’ap¬ 
puyer sur lui. Cf. cd, Deleliaye, p. 606. 

2. BHL . 2860; cf. Mombiutius, I,3o5-3o 5 v ; AA,SS'., Iun. II, 461-462. 
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Florus donnait à ce jour, d’après le martyrologe hiéronymien, 
assez embrouillé et peut-être mal compris par lui : Apucl A qui - 
leiam, natale sancti Fortunali episcopi et martyris. Adon, tout 
en supprimant le titre episcopi après le nom de Fortunat, s’est 
appuyé sur son prédécesseur pour assigner aux deux saints la 
date du III Id. lun. On sait que des textes de la Passion por¬ 
tent, au contraire, la date du XVIII Kl. Sep. qui se retrouve 
aussi au martyrologe hiéronymien. 

Vita S. Fulgentii 1 . — -Addition à la notice de S. Fuîgence 

(i er janvier). 

TC t., ïan. <; Apucl Africain, natale sancti Fulgentii.sanetofine quievit 2 > 

annum sui episcopatus agens vigesimum quintum, vitae autem totius sexa- 
gesimum quintum. 


Passio SS. Gallicani, Iohannis et Pauli 3 . — Notice de 

S. Gallican (a 5 juin) et remaniement de la notice des SS. Jean 
et Paul (26 juin). 

VII ICl. Itjl. Apucl Alexandriam, natale sancti Gallicani martyris 
et nunc us que in saeculum. 

VI Kl. Iul. <[ Romae, sanctorum Iohannis et Pauli fratrum Passi 

sunt autem VI Kl. Iulii. 


Passio S. Genesii mimi 4 . — Remaniement de la notice de 
S. Genès de Rome (20 août). 

On tient aujourd’hui le texte de la Passio S. Genesii publié 
par Ruinart, pour le représentant du plus ancien état connu de 
cette Passion. Adon l’aurait reproduit presque intégralement; 
les longues rédactions l’auraient développé. C’est là une cu¬ 
rieuse erreur issue de la bonne impression produite chez Rui¬ 
nart par cette pièce « que sa simplicité rend aimable et fait 
juger tout à fait fidèle », comme dit Tillemont. Mais il s’en faut 
que la brièveté et la simplicité soient des critères toujours in¬ 
faillibles. Dans la circonstance, la vérité est que les longues 
rédactions sont les plus anciennes, que le texte d’Adon n’en est 


1. BIIL . 3 soS ; cf. P.L., LXY, 117-160; ÀÀ.SS., Ian, X, 32 - 45 * 

2. Fkmis, Cf. page 262* 

3 . BIIL . 3236 et suiv.; cf. Mombhitius, I, 317-319. L’exemplaire utilise par 
Adon noyait pas l’interpolation concernant S. Crispus; il ignorait aussi le 
martyre de Terentianus. 

4* BIIL . 3320; cf. Momjskitius, I, 333-333\ 
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qu’un résumé et, qu’enfin, le texte cle lluinart n’est qu’une re¬ 
production de la notice d’Adon assez maladroitement interpolée. 
La comparaison de nos rédactions martyrologiques nous per¬ 
mettra d’établir ces trois points avec la plus entière certitude. 

Les longues rédactions de la Passio S. Genesii publiées jus¬ 
qu’ici sont au nombre de trois. L’une a été donnée par Mom- 
britius une autre par Surius 1 2 , la troisième, plus récemment, 
par MM. Mostert et Stengel 3 4 . Nul doute que les manuscrits ne 
nous tiennent en réserve quelques formes .nouvelles, un peu 
différentes, et surtout des exemplaires des rédactions connues, 
meilleurs que ceux dont se sont servis les premiers éditeurs; 
mais, pour l’objet de nos recherches, nous n’avons certainement 
rien d’essentiel à en attendre et nous pouvons nous contenter 
ici des textes imprimés. 

Ces textes appartiennent à deux familles différentes. La 
première (A),, représentée par le texte de Mombritius, nous 
donne un récit un peu plus court et plus sobre; je la crois plus 
proche de l’original, à supposer qu’elle ne soit pas cet original lui- 
même. Dans la seconde (B) le texte est un peu plus développé 
et le discours de S. Genès y a une légère tendance à la prolixité. 
La recension de Surius et celle qu’a'publiée M. Mostert, d’après 
le ms. Iat. 5365 de là Bibliothèque Nationale, n’en sont que 
deux formes voisines l’une de l’autre. Elles ne diffèrent entre 
elles, en effet, que par des détails d’expression,' et elles sont, 
quant au fond, assez semblables pour que nous puissions nous 
servir indifféremment de l’une ou de l’autre. Celle de Surius 


paraît avoir été la plus répandue, mais l’éditeur y a fait des cor¬ 
rections et nous suivrons de préférence le texte de M, Mostert. 

Le début de la Passion est à peu près le même dans les deux 
recensions. A donne : cum cessassent ... ecclesiae, B : cum clausae 


essent... ecclesiae '. De même, pour A, Genès est mimas temeleac 
artis, pour B il est simplement mimas; mais ce ne sont là que 
des détails sur lesquels nous ne pouvons pas nous arrêter., 
Genès, désireux de plaire à l’empereur, cherche à surprendre 
le secret des mystères chrétiens : 


1. Sanciuarium, loct. cil. 

2. De probati.s sancioi'uvi hislorüs, IV (1579), 916-917, 

3. L'Ystoirc cl la idc de S . Genis> iSq 5, pp, 4 - 0-5 ï. 

4. 3 c donne ici le texte do Surius ; le début de celui du ms. 5365 a subi des 
modifications. 
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A. Mombhitius. 

... scrutari per singula coepit secre- 
lam et venerabilem dei legem. El 
dum curiosissime attonitus singula 
perquirit, pervenit ad baptismum et 
perceptionem gratiae dei, ita ut 
omniaquae didicerat, iu libello con- 
scriberet. Qnae cüm omni anirno re- 
tineret, pergil ad theatrum .... 


B. Mostert, 

... scrutai'c cepii singulos per cliri- 
stianos sécréta misterii divini. Qui 
ctim universa, diligentissime cogno- 
visset, pcrrcxit ad tcatrum ... 


Les mimes sont instruits de leur rôle par leur chef; le jour 
de la représentation arrive, celle-ci se déroule à la grande joie 
des spectateurs et de l’empereur lui-même. Les deux recensions 
sont ici presque semblables : 


À. Mombhitius. 


B. Mostert. 


Quid ad nos misisti filiale P Quibus 
Genesius } iam non simulatus etfictus, 
sed ex corde puro respondens ait : 
Quia accipere citpio graiiam Chrisli, 
per quam rcnasci cupiens, libérer a 
ruina iniquiiatum mearum , 


Quid ad nos misisti filiole ? Quibus 
Genesius non simulatus iam effectus, 
sed ex corde respondit : Quoniam 
consequi graciant cupio ut rcnasci 
me sen tien s libérer a ruina iniquita- 
tuni mearum. 


Tout à coup, Genès, en présence de tout le peuple, se dé¬ 
clare chrétien et, dans un discours à l’empereur et au peuple, 
expose ses sentiments d’autrefois et ceux qu’il vient d’éprouver 


au moment où s’est accomplie 

À. Mombhitius. 

Ego ètiam parentes meos et affines 
causa christiani nominis execratus 
sum. Et in tanta derisione habui 
christianos, ut ego in universa my- 
sleria eorum diligenti examinatione 
perquirerem, et risum mihi et vobis 
iudum ex eorum sanctifipatione exhi- 
bcrcmi Àt ubi me aqua nudum teti- 
git, et interrogatus utruin crederem 
remissionem peccatorum meorum. 


la parodie du baptême : 

B. Mostert. 

Tanto * autem hodio nomen istud 
-exorrui, ut etiam parentes meos et 
affines bac de causa desererem; et 
malui peregrinationis onus et ege- 
states assumere quam in patriam pro- 
priam, inter parentes christianos, 
aliqua ratione durare. Denique huius 
causa hodii, volui scrutare sécrétai et 
abdita, non ut crederem sed ut de 
bis misleriis risum populo exhibèrent. 


i. Le passage qui, dans l’édition de MM. Mostert et Stcngel, précède immé¬ 
diatement cet extrait appelle une observation. Le ms. lat. 5365 est orné de 
grandes initiales dont quelques-unes ont été découpées ; de là certaines lacunes 
dans les textes écrits au revers. C’est le cas pour l’endroit de la Passio S . Ge- 
nesii que voici : Qui cum ad faisantpassionem fuisset duclus ad veram confess... 
albis vadii ad locunt... perator. Et asccndit su... Vencris ita concion... sapientes 
qui esiis ac... evenit ut vcl nomen chris... ducebar errore. don... christianos per 
publlcum... cum traheniibus ait... rantibus insultabam et furorem populi... 
debar. Tanto autem hodio , etc.... Les éditeurs ont, dans leur texte, remplacé 
ce passage par un extrait d’un manuscrit de la recension À, très voisin de celui 
qu’a utilisé Mombritius. Il eût mieux valu recourir à Surius. En tout cas ce 
passage de l’édition de MM. Mostert et Stcngel ne peut évidemment pas être 
allégué contre notre classification des textes. 
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A. Mombuitixis. 

respondi , vidi super me manuin a 
caelo venientem et angelum Dei fla- 
meo radiante ni aspectu iuxta me s tan¬ 
te m et omnia peccata mea, quae feci 
ab infantia, rccilantcm de libro quem 
in ipsa aqua laverat, in qua ego in 
conspectu vestro perfusus sum. Quid 
crgo faciani? Dam studeo placera 
régi terrestri, caelesti régi complacui; 
cum hominibus risum facere cupio, 
angelis gaudium feci. Nunc igitur, 
inclyte imperator, et vos omîtes po- 
puli qui domino nostro Dioclitiano 
ariisistis de his mysteriis , mecum cré¬ 
dité verum deum esse Christum , et 
hune esse lumen, hune esse veritatem, 
hune esse pietaiem , et per ipsum vos 
crédité ad indulgentiam posse pertin- 
gere. 


B. Mostekt. 

Mox auLem uL nie nudum in con- 
speelu vestro aqua ilia perfudit, et 
interrogatus, crederc me ad interro- 
gala respondi, vidi super me manum 
de cclo venientem et Dei angkeos 
jlammco radiantes aspectu, iuxta me 
s tantes, qui universa faeiuora mea 
que in iuvenlute commisi scripta 
recitantes de libro, dixerunt mihi : 
Aqua delet ista omnia quae te fe- 
cisse cognovisti. Clinique ego aqua 
babtismatis fuissem perfusus, simul 
etiam liber iixe perfusus, candi- 

DIOR NIVE EFFECTUS EST, ita Ut 11011 

etiain sigiuun scripture pertineret 
demonstrare. Tune dixerunt mihi 
angeli : Scias te ab omni peccato 
mundatum; âge nijnc ut gratiam 
quam accepisti conserves } tanta enim 
est virtus misteriorum Dei ut lu- 
dibriis subiacere non possit. Quid 
ergo faciam ipsi iudicate. Dum vobis 
terrenis iniperatoribus placere cupe- 
rem, celesti régi complacui j et cum 
omnibus risum extorquere studui, 
angelis gaudium feci. Ex hac itaque 
liora, vos domini imperatores , et vos 
populi universi , sicut mecum incre- 
duli de his sanctis mis ter iis risistis 
per ignorai!tiam, ita mecum credenles , 
ab irrisione cessate, indicanle me 
vobis quod apertum viderim celum, 
neenon et manum de celo super me 
positam liora qua perfundebar, et 
visos ang[e]los, et peccata universa 
deleta,etlumen e celo, et ang[e]lorum 
monita, et ;Dei gloriam meo corde 
expressam, per quam didici venait 
deum esse dominum Iliesum Christian, 
hune esse lumen , hune esse veritatem, 
hune esse pietatem et salutem om¬ 
nium qui eius misterio fuerint ut 
consequuti. Quapropter deprecor et 
exhortor atque obsecro ut amore 
salutis vestre dediti, credatis Domi- 
num Ihesum Christian hune esse verum 
Deum, quod probare non potestis 
nisi vos unda ilia perfuderil quam 
Pater et Filitis et Spiritus sanctus 
nominis sui invocatione consecra- 
verit. 
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od / 

Transporté de fureur en entendant ce discours, Dioclétien 
ordonne d’abord de fouetter tous les mimes, puis il livre Genès 
au préfet Plutianus qui s’efforce vainement de faire apostasier 
le nouveau chrétien : 


À. Momimitius. 

Qui cum imposilus esse t in eculeo 
et Plutianus ei diceret: Insane et mi- 
serrime , sacrifica diis ut aniinum. 
nostrum possis iteruni revoc.are et 
dominoruni , Genesius respondit : Ite- 
deant animi regum istonan , qui non 
timent ilium regem qui est domina- 
tor regum is loi'uni. nec est enim aller 
rex praeter ilium quem vicli et ado- 

11AVI ET ADOKO ET COEO, UT ï?EO EIUS 

OULTUHA occidak j me vero ut coepi 
plane valde penitet quod cuite, vobis- 
cum nomen sanctum in hominibus 
sanctis exhorrui, et satis Lardius ad 
adorandum verum regem miles super- 
bus acccssi. 


B. Mostekt. 

Qui cum positus esset in eculeo et 
Plutianus ei diceret : Insane et miser- 
rime, sacrijîca diis ut et ad aniinum 
nostrum possis iterum et ad graciam 
revocari dominoruni , Genesius dixit : 
Ad istonan dominoruni amorem re- 
deant qui dominum iustorum igno¬ 
rant, verum enim ille rex est quem 
ego celum petentem vida qui mihi 
di g n a tus est osteiidere miseriçordiam 
suam et me indignum ex irrisione in 
suis misteriis illuminare ut qui cecus 
eram verum lumen aspicereni et eius 
agnoscerem claritatem. Un de me mi- 
serum lugeo quoniam vobiscum ante 
erravi, quod crimine mihi reputabo 
universa supplicia * } quoniam satis 
lardius ad verum regem adorandum 
accessi. 


Sur cette dernière phrase du martyr, une courte discussion 
s’engage entre lui et le préfet, puis ce sont de nouveaux tour¬ 
ments où la foi de Genès s’affirme toujours plus ardente : 


A. Mombiutius. 

Jgitur cum diu in eculeo positus, 
acrius actus esset et flamis lampa- 
dum latera eius aperirent, semper in 
voce Christian , Christian in clamore, 
Christian usque in finem quaestionis 
confessas est. 


B. Mosteiit. 

Igilur cum diu in eculeo suspensus, 
ungueis attrectatus, lampadibus in~ 
fkanmatus , in confcssione sancta per- 
sisteret, hec dicebat iudici : Si cen- 

TUPLICAVEKIS CI11CA ME 1STA TOHMENt 
TA CllISTUM MIHI DE OIIE, ClîISTUM 
3IIHI DE COllDE TOTXEltE NON POTEB1S. 


Enfin, sur l’ordre de l’empereur, Genès a la tête tranchée. 
Les textes imprimés des deux rédactions s’accordent à mettre 
son Natale au VIIIKl. Sepienibris. La rédaction A nous apprend 
en outre que l’événement eut lieu pendant le quatrième con¬ 
sulat de Dioclétien. 

Telles sont les données des deux familles de textes de la 


i* Passage tronque. Cf. Surius : Quamobrem mîserum vie Ingeo quod vobis- 
eum liaclcnus erraverim et sanctum nomen in Cliristianis ahominatus sim. 
Pro quo seelere supplicia omniu me commcruisse putabo. Satis enim sero ad 
verum adorandum regem accessi . 
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Passio S. Genesii et leurs particularités les plus notables. Il 
nous reste à voir comment les martyrologes les ont mises en 
œuvre, 

Nous sommes déjà renseignés sur les rédactions antérieures 
à Àdon. Nous savons qu’au IX Kl. Sep. , date du martyrologe 
hiëronymien, le compilateur du martyrologe lyonnais du ms. 
lat. 3879 a inséré la notice suivante sur le saint : 

IX Kx. Sep. Romae, natale sancli Genesii : qui prius in Urbe lucli mimici 
magister fuerat, et, quoclam die, cum vellet Diocletiano imperatori, cui 
christiani utpote saevissimo persecutori exosi eranl, de mysteriis christianae 
observantiae ludum exhibere, et, huius rei gratia, spectante imperatore et 
Omni populo, in medio lheatri quasi aegrotus decumbens se posceret bapti- 
zari, evocato presbytero et exorcista, repente a Deo inspiratus credidit ac 
fidem Christi tolo corde confessus, baptismi gratin purificatus est. Clinique 
veluti per ludum a militibus ràptns et, ad similitudinem sanctorum martyrum, 
de Christi discutiendus noxniné imperatori fuisset exhibitus, stans editiori 
loco narravit omnibus qualiter in hora bàptismatis, caelis apertis, Chri- 
stum viderit et angelos Dei circa se adstantes cunctàque eius facinora ex 
libro recitantes et mox delenda aquis salutaribus pollicentes^ quique ei 
confestim baptizato eumdem librum candidiorem nive ostenderunt, atque ut 
in gratin Christi permaneret hortati sunt. Ad haee Diocletianus vehemen- 
tissiine indignatus statim eum fustibus crudelissime caesum Plutiano prae- 
fecto tradidit ad sacrificia compellendum. A quo in equuleo suspensus et 
ungulàrum diutissima laceratione vexatus, lampadibus etiam inflammatus, 
cum in fide persisteret dicens : Si centuplicaveris circa me ista lormenta, 
Christum mihi de ore, Christum mihi de corde auferre non poteris, marty¬ 
rium capitis obtruncatione promeruit. 

Le texte employé pour la composition cle cette notice était, 
comme nous l’avons montré plus haut, un texte semblable à 
ceux de Surius et du ms. lat. 5365 , par conséquent, un représen¬ 
tant de la classe B. Et en effet, nous retrouvons dans la notice 
du martyrologe la plupart des détails propres à cette recension : 
les angeliy le liber nive candidior , la recommandation adressée 
au nouveau baptisé ut in gratia Christi permaneret , le sup¬ 
plice des ungulae , enfin, l’exclamation finale du martyr : Si 
centuplicaveris circa me ista lormenta, Christum mihi de ore , 
Christum mihi de corde auferre non poleris. Il serait difficile 
d’imaginer une série de preuves de dépendance plus nombreuses 
et plus claires. 

Les recensions M et ET du martyrologe de Elorus reprodui¬ 
sirent la notice de la première recension lyonnaise sans la mo¬ 
difier, Àdon, suivant son habitude, devait agir autrement. .11 
avait entre les mains un exemplaire de la Passion, il s’en servit 
pour compléter le texte de ses prédécesseurs, et du travail de 
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rapprochements auquel il se livra sortit la notice suivante qu’il 
plaça, non plus au IX. Kl, Sep., mais au lendemain, VI Il KL , 
sans doute d’après la Passion qu’il exploitait. 

YXII Kx. Sei>. <Romae, natale sancti Genesii martyris : qui pi’ius in urbe > 
mimitemelae artis <magister fuit. El quadani die, cum vellet Diocletiano im- 
peratori, cui christiani, utpote saevissimo, exosi erant,demysteriis christia- 
nae observantiae ludum. exhibere, et liuius rei g r a lia, spectante impera- 
tore et omni populo, in medio theatri, quasi aegrotus decumbens, se po- 
sceret baptizari, minium in haec verba proposuit : Eia, nôstri, gravera me 
sentio, levern me fieri volo. Illi responderunt : Quomodo te levem facimüs, 
si gravis es? Numqu-id nos fabri sumus et ad runcinam te missuri sumus? 
Haec verba exhibuerunt populo risum. Genesiüs iterum : Vesani, christianus 
desidero mori. Quare? inquiunt. Qùibus Genesiüs : Ut in ilia die veluti 
fugitivus in Deo inveniar. < Evocato autem presbytero et exorcista, repente 
a Deo inspira tus credidit. ]> Nam illi iuxta lectuni ipsius quasi aegrotantis 
cum resedissent, dicunt ei : Quid ad' nos misisti fiiiole? Genesiüs autem, 
non simulate ac ficte, sed ex puro corde respondit : Quia accipere cupio 
gratiam Christi, per quam renatus libérer a ruina iniquitatum mearum. 
Cumque sacramentorum mysteria comptassent, et indutus esset vestibus 
albis, veluti per ludum a militibus raptus et, ad similitudinem sanetorum. 
martyrum, de Christi discutiendus nomine imperatori fuisset exhibitus, stans 
in eclitiori loco, > ita concionatus est : Audi, imperalor et omnis exercitus, 
sapientes et populi huius urbis. Ego quotiescumque christianum vel nomi¬ 
nal nm audivi, exhorrui et in coufessione permanenlibus insultavi. Egoetiaia 
parentes meos et affines causa nominis christiani execratus sum, et in 
tanta derisione babui cbristianos, ut mysteria eorum diligenti examinationë 
perquirerem, et ex eorum sanctificatione ludum vobis exhibere vellem. At 
ubi me aqua nudum tetigit, et interrogatus credere me respondi} vidi super 
me manum caelitus venientem et<Caugelos Dei'J> radiantes, iuxta me stetisse, 
qui omnia peccata quae ab infantia feci recitarunt de libro, quem mox in 
ïpsa aqua laverunt, in qua ego in conspectu vestro perfusus sum, et mihi 
<C candidiorem nive postraodum ostenderunt. ]>Nunc igitur, inclyte impera- 
tor, et vos omnes populi qui de bis mysteriis risislis, mecum crédité Deum 
verum esse Christum, hune esse lumen, hune esse veritatem, hune esse pie- 
talem, et per ipsum vos ad indulgentiam posse pertingere. <! Ad haec impe- 
rator Diocletianus vehementissime indignatus, statim eum fustibus crudeîis- 
sime caesum, Plutiano praefecto tradidit ad sacrificia compellendum : a quo 
in equuleo suspensus et ungularum diutissima lacera tione vexa tus, lampa- 
dibus etiam inflammatus, cum in fide persisteret dicens : ]> Non est rexpraeter 
ilium quem ego vidi, et adoro et colo ; pro cuius cultura < si > millics 
occidar, ipseero ut. coepi, < Christum mihi de ore, Chi’istum mihi de corde 
auferre tormenta non poterunt. > Yalde enim poeniteo, quod ante, nomen 
sanctum et in hominiîius sanctis exhorrui, et satis tardius ad adorandum 
verum regem miles superbus accessi. < Martyrii eoronam capitis obtrunea- 
tione promeruit ]> YIIIKI. Septembris. 

Si nous rapprochons cette notice des deux rédactions dont 
nous avons plus haut donné des extraits, nous aurons vite cons¬ 
taté que le texte de la Passion employé par Adon n’était autre 
qu’un exemplaire de la rédaction À, semblable à celui de Mom- 
britius. Dès le début, ce texte a fourni les mots : (77 zz777ï)temelae 
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aiitis intercalés au milieu cl’une phrase empruntée à Florus. 
Plus loin nous retrouvons les particularités caractéristiques que 
nous avons précédemment relevées : Genesius autem non simu¬ 
lais ac FicTE, sed ex puro corde respondit : Quia accipere cupio 
gratiam Chrisli. .. ou encore : Ego etiam parentes meos et affi¬ 
nes CAUSA NOMINIS CHRISTIANI EXECRATUS SUM, ET IN TANTA DERI- 
SIONE HABUI CHRISTIANOS, UT MYSTERIA EORUM DILIGENTI EXAMINA- 

tione perquirerem, et toute la suite du discours. 

Par contre, si nous sommes parfois mis en présence de traits 
propres à la rédaction B, c’est toujours dans des passages em¬ 
pruntés au martyrologe de Florus : < angelos dei >, <librum 

NIVE CANDIDÏOREM >, < UNGÜLARUM DIUTISSIMA LACERATIONS VEXA- 
TUS >. 

En résumé donc, la notice d’Adon, loin d’être un texte origi¬ 
nal, n’est qu’un dérivé des deux recensions A et B de la Passion, 
la seconde étant intervenue par l’entremise des martyrologes 
antérieurs, tandis que la première servait directement à notre 
compilateur. On notera en particulier comme un curieux 
exemple, tout à la fois du mélange des deux textes et de la 
méthode d’Adon, la phrase : Non est rex praeter ilium quem 
ego vidi, etc... L’exclamation : Si centuplicaveris ... caractéris¬ 
tique de B, et transmise par Florus, a donné au martyrologiste 
l’idée de modifier le trait, également caractéristique, de A : 
quem colo t utpj’O eius cullura occidar, et il a écrit : si millies occi- 
dar f etc... , mais la nouvelle formule n’est pas très heureuse, car 
les mots ipsius ero ut coepi comparés au texte de A présentent 
un véritable contre-sens. 

Ceci établi, il nous reste a dire un mot du texte de la Passion 
publié par Ruinart. 

Nous venons de faire remarquer qu’Adon, tout au début de 
sa notice, insère le mot mimithemelae. Ce mot qu’il a dû forger 
lui-même, — la passion porte mimus themelae artis } — avait 
besoin d’explication. On en chercha et on en trouva le sens 
dans les Étymologies d’Isidore, livre XVIII, chapitres 4 7 et 4 ç)- 
Thymelici autem , dit Isidore, erant musici scenici, qui in organis 
et lyris et cytharis praecinebant / et dicti ihymeliciy quod olim in 
orchestra s tantes cantabant super pulpitum quod thymele voca- 
haiur . Et un peu plus loin : Mimi sunt dicti graeca appellations } 
quod rerum humanarum sint imitatores h De là cette glose que 

1 . P.L., LiXXXII, G5S-65o. 
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nous trouvons dans presque tous les exemplaires du martyrologe 
d’Adon, jointe tant bien que mal à la notice du KIII Kl. Sep., 
oli simplement consignée dans la marge : 

\ Mimithemelae artis ] qui, stantes cantabant super pulpitum quod lhemele 
voeabatur, et rerum humanariun erant imitatores. 


Comparons maintenant à notre notice martyrologique la 
Passion de Ruinart 1 , nous constaterons que celle-ci n’est qu’une 
reproduction littérale du morceau composé par Adon, dé la ma¬ 
nière et avec les éléments que nous avons dit. Nous verrons 
aussi, dés les premiers mots, que l’exemplaire du martyrologe 
employé par le compilateur du passionnaire était un exemplaire 
déjà interpolé : 


Beatus Genesius," cum esset in orbe Roma magister mimithemelae artis , 

QUI ST ANS GANT AB AT SÜI>ER l’ULl’ITUM QUOD THEMELE VOCABATUR, ET RERUM 

hum an arum erat imitator, et quadam clie cum vcllet Diocletiano imperatori 
ludum exhibere de mysteriis christianae observantiae, 'utpote saevissimo 

tyranno, cui christiani exosi erant, et huiiis rei gratia .. 

.. . cum in fide persisteret dicens : Non est rex praeter cum quem 

■vidi, et adoro, et colo eum, et pro eius cultura si milites ocgidar, ipsiüs ero 
ut coepi. Christian mihi de ore , etc . ad adorandum verum regem su¬ 

perbus miles accessi, Martyrii coronam capitis obtruncatione meruit. Tune 
Plautianus praefectus haec audiens iussit eum illico decollari. Et decollatus 
est beatus martyr Genesius FUI Kl. Sep., praestante Domino nostro Iesu 
Christo, qui vivit et régnât per omnla saecula saeculorum. Amen. 


Seule, cette finale n’est pas tirée d’Adon mais de quelque 
exemplaire de la Passion. Et encore, devra-t-on observer qu’au 
témoignage de Ruinart lui-même, elle 11e figurait que dans un 
seul manuscrit, les autres se terminant, comme le martyrologe, 
aux mots : capitis obtruncatione promeruit, KIII Kl. Sep. D’ail¬ 
leurs, insérée à l’endroit où elle se trouve, cette interpolation 
est bien près d’être absurde. Il faudrait, pour la rendre suppor¬ 
table, supprimer la phrase : Martyrii coronam capitis obtrunca - 
lione meruit. 


Vita S ft0 Genovefae. — Addition à la notice de S t0 Geneviève 
(d janvier). 

T.LI Non. ïan. •< Apud Parisios, sanctae Genovefae virginis. mira- 

eulis lateclaruit 2 > et usque ad LXXXannos in Chrisli servitute consenuit 3 . 


1 . BEL. 33i5; cf. éd. i85g, pp. 3 i 2 , 3i3; ÀÀ.SS., Au g. V, 122 . 

2. Florus. Cf* page 347 * 

3. Ce détail est donné par les Vies de la sainte. Cf. BIIL . 3334-3336 (M.G.IÏ. 
SS. Rev. Mcrov.y III, 2i5-238 cl ÀÀ.SS., Ian. I, i38-i43). 
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Passio SS. Gervasii et Protasii 1 . —Remaniement de la no¬ 
tice de S. Vital de Ravenne (28 avril) et addition à la notice des 
SS. Gervais et Protais (19 juin). 

On sait que les formes de la Passio SS. Gervasii et Pi'otasii 
du Pseudo-Ambroise sont nombreuses et, pour la plupart, iné¬ 
dites. Adon avait, pour la partie consacrée à S. Vital, un texte 
semblable à celui de la Bibliolheca Casinensis. Pour la notice 
des SS. Gervais et Protais, la source est, à très peu de chose 
près, le texte de la Passion reproduit dans la Patrologie latine. 

y 

IV Kx. Mai. •< Apudllavennam, natalesancti Vitalis martyris 2 .quae 
infra bitluum migra vit ad Dominum. 


Florus donnait S. Vital de Ravenne aii XII Kl. lulii et re¬ 
produisait, au IV~ Kl. Maîi, la mention de Bèdé : Romae, natale 
sancti Kilalis martyris. Adon transporte le S. Vital de Ravenne 
au IV Kl. Maii et, du même coup, supprime celui de Rome. 


XIII Kx. Iuj.. <Mediolani, natale SS. Gervasii et Protasii marlyrum 3 4 qui 

beatissimi.in area marmorea sepelivit. <C Quorum sepulehra > |j muîto 

post tempore, Theodosio imperante |j <Domino révélante.caecus ferelri 

tactu lumen recepit.. >> 


L’indication chronologique Theodosio imperante est emprun¬ 
tée à la chronique de Bëde (§ 458 ). 


Passio SS. Getulii, Amantii et Gerealis ■*. 

tulius et de ses compagnons (10 juin). 


Notice de S. Ge- 


IV In. Lun. Natale hèali Getulii martyris ..... Consummali sunt beat! 
martyres in fundo Capreoîis, via Salaria, ab urbe Roma plus minus milliario 
XIII, supra fluvium Tiberim, in partes Sabiniensium. Quorum corpora 
collegit bccita Symphorosa, uxor Getulii martyris j| quae non longe post eum- 
dem ipsum martyrem , cum septem suis Jiliis inartyrizavil , vidclicet XXFIl m " 
die mensis lunii || et sepelivit ea in praedio suo, in arenario, in loco et 
oppido supra nominalo. 


La Passio S. Getulii n’identifie pas la Symphorose épouse de 
Getulius avec la mère des sept fils, mais la Passio S. Sympho- 
rosae , qu’Adon a connue, fait dire à la martyre : Kir meus Ge- 
luliiis, cum fratre suo Amantio } tribuni lui cum essent ) pru 


1. BHL. 35i4ct suiv.;cf. P.L., XYII, 742 - 747 . B11L. S701 ; cf. Bibl. Casin.y ]I l, 
Idoiûleg., 348-349- 

2. Cf. page a63. 

3. Bèdc. Gf. page 101 . 

4. BHL. 3524; cf. Mombiutius, I, 327-328; AA.SS., lun. II, 265-266. 
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Christi nomine passi sunt cliver sa supplicia. Adon n’a donc pas 
hésité à faire l'identification. 

On notera que lorsqu’il s’agit de la sépulture, la Passion ne 
parle que du corps du seul S. Getulius. 

Passio S. Gordiani 1 . —• Addition à la mention des SS. Gor¬ 
dien et Épiniaque (10 mai). 

VI Id. Mai. *<Romae,via Latina, iu coemelerio eiusclem, natale sauctorum 
Gordiani et Epimachi 2 .> lulianus imperalor apostata, inter multos chri- 

stiânos quos publicis custodiis mancipavit . miliario plus minus uno ab 

urbe Roma posuerunt in crypta, ubi iampridem corpus beali martyris Epi¬ 
machi sepultum fuerat.. 

Certains manuscrits ajoutent à cette notice la phrase sui¬ 
vante : 


Hic Epimachus cipud Alexandriam cani collega suo Alexandro, multo lem- 
pore in vinculis et in cruciatibus carceris tortus, cum in frequentibus et di¬ 
verses suppliciis confectus perdurasset in jidc , ignibus postrenium consumi- 
lur, j| deinde reliquiae tdus Romani translatac. 


Lapremièrepartie de cette addition n’est que la reproduction de 
lanotice de S. Epimaque d’Alexandrie tirée d’Eusèbe, H.E., VI, 
3 o, par Florus, placée par lui au X Kl. Mar . et transportée par 
Adon au II Ici. Dec. La finale identifie le martyr d’Alexandrie 
avec son homonyme de Home, en supposant une translation. 
L’ensemble rappelle bien les procédés habituels d’Adon. Néan¬ 
moins il n’est pas certain que celui-ci en soit l’auteur. Cette addi¬ 
tion n’apparaît en effet dans les manuscrits qu’assez tardi¬ 
vement, avec les évêques de Vienne. Elle a pénétré jusque 
dans certains textes de la Passion. 

On notera en tête de la notice d’Adon la leçon : Natale... 
Gordiani et Epimachi. lulianus... inter multos christianos quos 
custodiis mancipavit... Les éditions portent : Gordiani et 
Epimachi quos lulianus... inter multos chris tianos publicis cu¬ 
stodiis mancipavit..., ce qui n’est pas conforme au texte de la 
Passion. Celle-ci, en effet, ne parle que de Gordien et du prêtre 
Janvier, et si elle nomme Epimaque vers la fin, c’est seulement 
pour dire que Gordien fut enseveli près de lui, sans plus de dé¬ 
tails. C’est donc à tort que, dans son état actuel, cette Passion 
est appelée Passio SS. Gordiani et Epimachi. 

i. HUL. 36 i»; cf. Mombiutius, I, 336 - 33 ?; AÀ.SS., Mai. II, 552 - 553 . 
a. Florus. Cf. page 33a. 













544 


LE MARTYROLOGE D’ADON. 


Passio S. Gregorii Spoletani 1 . —Notice de S. Grégoire de 
Spolète (24 décembre). 

IX Kl. Ian. ÀpuclSpoletum, civitalem Tuseiae, natale sancti Gregorii mar- 
tyris. ad muros civitatis, nono die Kalendarum lanuariarum. 


Passio S- Hyacinthi 2 . — Addition à la mention de S. Hya¬ 
cinthe (26 juillet). 

VII ICl. àttg. <Romae, in Portu, sancti lacinthi , 3 4 ^> suh eonsulari Léo 11- 

lio, Luxurio || primo civitatis Terracinae || tradente.et cum honore sepe- 

livit in praedio suo, iuxta urbem [J Romain, VII Kt. Au g. 


Nous voici de nouveau en présence d’une notice qui a exercé 
sur l’orientation de la tradition une influence prépondérante, 
et, de nouveau, cette influence a été malheureuse. 

Bède, nous l’avons vu, résume, aux Calendes de novembre, 
une longue Passion de S. Césaire, diacre et martyr de Terracine A . 
Dans le résumé du martyrologe comme dans la Passion, le 
saint est livré au consularis Leontius par un certain Luxurius, 
primiis civitatis Terracinae. Adon a reproduit cette notice de 
Bède sans y rien changer. 

Avec S. Hyacinthe, nous abordons une Passion qui ne présente 
aucune indication ni de temps ni de lieu, et qui débute par les 
mots : Sanctum Hyacinthum diaconum Luxurius tradiàit consu - 


lari Leontio .On voit du premier coup le rapport de ce texte 

avec les Actes de S. Césaire. De fait, la Passio S. Hyacinthi 
concorde mot pour mot avec la forme brève de la Passio S . 
Caesarii qui figure quelquefois à là fin des Gestes des SS. Nérée 
et Achillée. Naturellement, il y a entre ces trois documents : 


Passio S. Caesarii maior, Passio S. Caesarii minima et Passio 


S. Hyacinthi des rapports de dépendance très étroits, et l’un 
d’entre eux est certainement la source des deux autres, mais 


c’est là une question dont nous n’avons pas à chercher la solu¬ 
tion. Lorsque Adon composait son ouvrage, les trois Passions 
existaient depuis longtemps dans leur état actuel, et les martyro¬ 
loges ne sont entrés pour rien dans leur composition. Nous 
n’avons donc à nous préoccuper ici que de l’unique Passio 1 S. 


Hyacinthi. 


1 . BHL. 3677 ; cf. Stirius, YI (i5Si), io5i-io53. 

2. BHL. 40&3 ; cf. Mombritius, II, i3'-i4; ÀA.SS., lui. VI, 304. 

3 . Florus, au VIII Kal. Aug., cf. page 337. 

4. Cf. plus haut, page 64. 
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Quel ôtait cet Hyacinthe? Où avait-il subi le martyre? Quelle 
était la date de son Natale P Le texte de la Passion, nous l’avons 
dit, ne répond pas à ces questions. Sur l’une d’elles, cependant, 
celle de la date, les titres qui figurent dans certains passion- 
narres nous donnent un renseignement qui a sa valeur. Le ms. 
i44 de la Bibliothèque de Chartres, qui est du x° siècle, insère 
la Passion de S. Hyacinthe entre celle de S. Adrien (8 septem¬ 
bre) et celle de S. Corneille (i 4 septembre), et il assigne au saint 
la date du III là. Sep. 

Passio S. lacyntlii martyris XI die mensis Septembres, hoc est III Idus 
eiusdem mensis. 

La situation est un peu différente et en outre assez singulière, 
dans le ms, lat. i 4364 de la Bibliothèque Nationale (xm e s.), 
qui nous donne la série suivante de Vies et de Passions : 

4° Mederici, IIII Kl. Sep. — 5 ° Litpi, III Kl. Sep. — 6° Aegidii, Kl. 
Sep. — 7° Clodoaldi, VII Id. Sep. — 8° Âdriani, VI Id. Sep. — 9 0 et io° 
Gorgonii, V Id. Sep. — n° Hyacinthi , VIII Id. Sep. — 12° Exaltàtio S ne 
Crucis; Cornelii papae •, Cypriani, XVIII Kl. Oet. — i 3 ° Euphemiae (XVI 
Kl. Oct.).—■■ 14 0 Matthaei, XI Kl. Oct. etc... 

On voit que la Passio S. Hyacinthi est ici la seule qui se pré¬ 
sente en dehors de l’ordre rigoureux du calendrier. Placée entre 
le V là. Sep. et le XV 111 Kl. Oct., elle porte la date du NUI 
là. Sep. 

Le passionnaire du ms. lat. i 543 y de la Bibliothèque Natio-? 
nale (xi e s.) donne cette même date du NUI Id. Sep. (cf. 
fol. i73 v ). Celui du ms. lat. 3789 (xi° s.) a un vide intentionnel 

précisément à cet endroit; le titre ne donne que : Passio S. 

> *" ,r 

Hyacinthi, mense .. mais la Passion du saint est intercalée, 

comme dans le ms. i 44 de Chartres, entre celle de S. Adrien 
(8 septembre) et celle de S. Corneille (i 4 septembre). 

De tous ces faits il ressort que s’il y a eu hésitation sur le 
jour précis à assigner à S. Hyacinthe, il y avait néanmoins ac¬ 
cord pour chercher ce jour dans la première moitié de septem¬ 
bre. Or, si nous nous reportons au martyrologe hiéronymien, 
nous constaterons que les deux seules mentions où le nom d’/a- 
cintus soit bien en vue figurent précisément dans cette première 
moitié de septembre. L’une est au III Id. y conformément à 
l’indication du ms. i 44 de Chartres, mais il s’agit à ce jour-là 
des SS. Prote et Hyacinthe, dont l’histoire est célèbre, et il faut 
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croire que 1’indication du passionuaire n’est que le produit 
d’une confusion. T/autre est au V Id ., dans les termes sui¬ 
vants : 

Y Id. Sep. E. In sabinis iacenti in alax(andria) tiburi. — BW. In sabinis 
jniliario XXX iacenti alexandri tiburti. 

Détail curieux, la réunion des chiffres des deux dates : III Id. 
et V Id., donne justement la date du VIII Id. que nous avons 
rencontrée dans plusieurs passionnaires, et, d’autre part, la 
situation de la. Passio S. Hyacinthi à la suite de la Passio S. 
Gorgonii dans le ms. lat. 14364 , correspond exactement au VId. 
Quoi qu’il en soit, Rhaban Maur, dans son martyrologe, s’est 
prononcé jiour le V Id ., et pour la Sabine : 

Y Id. Sep. In Sabinis passio celebratur lacinthi diaconi et martyris, qui 
â Luxürio persécutore traditus est consûlari Leontio, etc... 

Telle est la situation avant Adon. La tendance générale est 
de placer S. Hyacinthe en septembre ; Rhaban Maur, à tort ou 
a raison, mais certainement non sans vraisemblance, identifie 
le saint avec le martyr de la Sabine honoré au V Id. ; en tout 
cas, aucune trace d’une commémoration au VII Kl. Aug ., ni 
d’uné relation quelconque avec Porto. 

Voyons maintenant comment s’est formée' la notice d’Àdon. 

Le Chronographe de 354 nous donne, auxNones de septembre, 
la mention suivante consacrée à des martyrs de Porto : 

Non. Sep. Àcônti in Porto, et Nonni et Herculani etTaurini. 

. " ï 

Le martyrologe hiéronymien, à ce même jour, ne donne net¬ 
tement que les noms d’Herculanus et de Taùrinus, mais au 
VIII Kl. Aug. nous lisons : 

VIII Kl. Aug. E. Rom(ae) portu natale canti et nonni. — BW. In porlu 
urbis romae aconti nonni. 

Ainsi, le nom du martyr de Porto est attesté très nettement. Ce 
martyr s’appelait Acontius l . Ce n’est donc que par suite d’une 
de ces erreurs de lecture si fréquentes dans son exemplaire du 
martyrologe hiéronymien, que l’auteur de la recension -M de 
’Florus 2 a pu transcrire : 

1. Voyez un autre exemple de ce nom dans C.I.L IX, 1700. 

2 . Cf. plus haut, page 337 . 
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VIII Kl. Aug. Romae in portu, sancti lacincti. 

i 

i 

Or, c’est de cette erreur de son prédécesseur qu’est parti 
Àdon. La Passio S. Hyacinthi qu’il avait entre les mains ne lui 
donnant pas d’indications précises, il a suivi son penchant pour 
les identifications et a mis sur le compte du prétendu S. Hya¬ 
cinthe de Porto, du VIII Kl. Aug., tous les faits qu’elle rappor¬ 
tait; Les noms de Leontius et de Luxurius lui ont ensuite rappelé 
l’histoire de S. Césaire consignée par Bède aux Calendes de 
novembre, de là une nouvelle identification et le titre de primas 
eivitatis Terracinae donné à Luxurius. Enfin il a mal interprété 
la phrase finale de la Passion, et de ce que celle-ci rapporte 
qu’une personne nommée Julie, venions ad urbem Romdm r à 
recueilli le corps du martyr et l’a enseveli dans un pvaediunH 
quoi eratin eodem loco, il a conclu que S. Hyacinthe avait 
été déposé iuxta urbem Romain. Ainsi s’est formée cette sin¬ 
gulière notice où Rome, Porto et Terracine se trouvent rap¬ 
prochées de la manière la plus inattendue. Après cela un chan¬ 
gement de date d’un jour n’était qu’une peccadille. Adon l’a 
fait sans raison apparente, et a transporté la notice du VIII Kl. 
Aug. au VIIICI. Naturellement les calendriers et les pas- 

sionnaires eux-mêmes ont suivi, et c’est la raison pour laquelle 
nous avons trouvé le nom du mois gratté dans le titre de la 
Passio du ms. lat. 3789. Le ms. lat. 1 543 y (xi G s.) où nous avons 
signalé un exemplaire de la Passion, au VIII Id. Sep., en pré¬ 
sente une seconde copie au VII Kl. Aug. Cette même date 
figure dans le passionnaire du ms. 38 o de Bruxelles (xv c s.), 


Passio S. Ignatii 1 .— Remaniement de la notice de S. Ignace 
d’Antioche ( Libellas , i cr février et 17 décembre). 

Kl. Feb. ( Libellas ) Natale < sancti Ignatii episcopi et martyris .-et 

non tetigerunt [Ieones] carnes eius, ut reliquiae eius tuitio essent Romano- 
rum et magnae urbis in qua Petrus crucifixus est, Paulus decollatus, Onesi- 
mus lapidatus. <C Passus est undecimo Traiani anno, > consul atu Attici et 
Marcelli, Kalendis Februàrii. < Reliquiae corporis eius^> a fratribus qui euin 
usque ad martyrium deduxerant, < Antiochzuui > relatae < iacent extra 
portamDaphniticam, in coemçterio ecclesiae, )> |) XVI Kl. Iamiani dclataos 

Kl. Febb. Apud Antiochiam, beati Ignatii episcopi et martyris. 

XVI Kx. Iak. Tramlatio < sancti Ignatii episcopi et martyris, qui terlius 
post beatum Petrum apostolum Antiochenam rexit ecclesiam. > 

i.j B1IL< 4 a 56 ; cf. Funk, Opéra Painun ApostoUcoi'um, II (1881), 259-275# 
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Les remaniements d’Adon ont eu pour but principal le renvoi 
du Natale de S. Ignace du 16 des Calendes de janvier aux 
Calendes de février, et l’introduction de la Traiislatio à la pre¬ 
mière de ces deux dates. Il y a là une série de faits qui ont mis 
dans le plus grand embarras les savants qui s’en sont occupés. 
Sans m’attarder ici à examiner les explications qu’en ont pro¬ 
posées Zahn 1 et Lightfoot 2 , je vais essayer démontrer à quelles 
erreurs ces dates doivent leur origine, et d’établir la part de 
responsabilité d’Adon pour ce cas particulier. 

On sait que la plus ancienne mention connue du Natale de 
saint Ignace est consignée dans le Martyrologe Syriaque de 
Wright. Elle y figure au 17 octobre. Cette date est confirmée 
par un panégyrique du saint prêché par S. Jean Chrysostome, et 
par. plusieurs autres documents dont on peut voir l’énumération 
et la discussion dans les notes de Lightfoot sur S. Ignace. 

A une époque plus récente, et qui n’est pas fixée, une autre 
date a prévalu chez les Grecs : celle du 20 décembre, dont les 
attestations sont nombreuses 3 . Une autre fête s’est introduite 
aussi, au 29 janvier, destinée à célébrer le retour des reliques 
du saint. 

L’église d’Egypte, de son côté, célèbre, depuis une très haute 
antiquité, la fête du saint, au i er juillet. 

En Occident, on ne connut longtemps qu’une seule fête, celle 
du Natale , et la date qu’on lui assignait : XIII Kal. lanuarii 
(20 décembre), concordait avec celle des Grecs. 

C’est cette date que nous trouvons dans VEp ternacensis du 
martyrologe hiéronymien. 

XIII Kal. Iabt. ... etromae clepositio zephirini episcopi etignati martyria 
et athanasi episcopi. 

C’est elle encore que nous donne le très ancien calendrier de 
S. Willibrord, copié en tète de YEpternacensis et antérieur à 
celui-ci : 

XIII Kal. Ian. Ignati episcopi et martyris et athanassi aepiscopi. 

Nous l’avons aussi relevée dans le texte du martyrologe poé¬ 
tique de d’Achery, tel qu’il a été rétabli plus haut : 

Tredecimas die Iani Ignatius aeque Kalendas. 

1. Ignatius von Antiochien, p* 28. 

2 . The Aposlolic Fathei's, IÏ, ijp. 4?7 et surv\ 

3 . Yoycz Lightfoot, pp. 420-421. 
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On notera l’origine de ces trois mentions : elles sont anglaises. 
Les deux premières sont en outre contemporaines de Bède. Il 
est doutant plus étonnant, après cela, devoir celui-ci placer à 
un jour different la notice, extraite du De viris de S. Jérôme* 
qu’il consacre à .S. Ignace : 

XVI TC a t,. I an. Natale sancti Ignatii episcopi et martyris : quitertius An- 
tiochiae post Petrum apostolum episcopus, undecimo Traiani anno, ad 
bestias vinetus Romam missus est. Reliquiae [ductae '•] corporis eius Àntio- 
chiae iacent extra porlam Daphniticam in cœmeterio ecclesiae. 

Bède est si soigneux, en particulier en ce qui concerne le 
choix des dates; il suit si régulièrement le martyrologe hiéro- 
nymien en cette matière, que nous avons cru devoir conclure 
plus haut 2 que cette différence, du 20 au 17 décembre, ne tenait 
chez lui qu’à une simple erreur de lecture. Grâce à la grande 
ressemblance qu’ont entre eux, surtout en onciale, les chiffres 
romains XIII et XUI, il les aura pris l’un pour l’autre, et 
l’erreur lui aura été d’autant plus facile à commettre, qu’à son 
époque S. Ignace ne jouissait pas d’un anniversaire liturgique 
régulier dans l’Église latine. Nous savons d’ailleurs que ce cas 
n’est pas unique dans le martyrologe de Bède : c’est sur une 
erreur analogue que le JYatale de sainte Symphorose à été 
transporté chez lui du XU au XII des Calendes d’août. 

Tous les martyrologes de notre série, jusqu’à celui d’Adon, ont 
reproduit la notice de Bède avec la date erronée du XVI Rai. 
Ian. pour XIII Kal. Ian ., sans y faire aucun changement. 
Âdon, lui, est en possession des longs Actes de S. Ignace 
connus sous le nom d’Actes Bollandistes, actes qu’il a, plus que 
personne, contribué à répandre, en les insérant tout entiers à la 
suite de son martyrologe 3 . Il s’en servira pour compléter et pour 

modifier le texte de ses prédécesseurs. 

Les seuls Actes latins existants de saint Ignace, dits Actes 
Bollandistes, sont, comme on le sait, une traduction qui fond 
en un seul tout les deux recensions des Actes grecs : les Actes 
dits d’Antioche, et ceux que l’on appelle Romains. Ces derniers, 
étant les plus considérables, donnent le ton à l’ensemble et, à 

x. Ce mot qui figurait dans le texte de Bède, a disparu des rédactions sui¬ 
vantes : cf* p. 100. 

a. Cf* p* ii4* 

3 . Du moins les trouvons-nous dans les meilleurs manuscrits de la seconde 
édition de son martyrologe. Cf* plus liauV page 4 Î 7 °- 
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leur suite, le texte latin place à Rome la sépulture de saint 
Ignace. La traduction est parfois très mauvaise : on s’en rendra 

qui nous intéressent plus 


compte, par les passages suivants 
spécialement : 

ÀCT« RoRÏ, 

X. K oà xauxa ftüxou êltlOVxoç e8pap.ov 
Itu’ auxov ot Xéovxsç xa\ exaxlptov xGW 
[j.Eptov 7upoa7CEa6vxeç arclTmijav jjlovov, 
oûx eGtyov 8s auxou xSSv aapxSW, ïva xo 
Astyavov aùxou strj (puXaxxTÎptov xîj c Pto- 
[i.a(ü)V fAeyaXoîubXst, iv $ xai ïléxpoç I- 
axofüpiàOr) xa\ IlauXoç à-rrexpLxrjv xe- 
©aX^v xod 5 Ovv]c71[loç IxeXei(J)07). 

h i 

XI. 'O 8s TpKÏavbç... to Xetyavov tou 
[ xa/.ap(ou ’WvaTfou êxéXsuasv toÎç GéXou- 
<ilv 7upoç Tatpïjv àvsXéaÔat ày.üiXiSttoç e’/eiv. 

01 Si xaià xrjv *P(/>[ji»]v aSsX^of, olç, xa\ 
iTteoTaXzsi Ôate (rî] 7 tapaiT?)<jauivouç 
aùxbv TÎjç p.aptup{aç t% 7toGoupivr)ç 
àjtoCTTep^oai ëXîtfôoç, Xa66vTEç ccùxou Tb 
crtupia dcîcéôeVTO iv t67ïü) sv0a ?)v iîjov 
àOpoiÇopévouç aîvstv xov 0sbv xa'i rbv 
Xpurrov auxou Itc\ xrj xeXeu&aei tou «y (ou 
ima/. 6 ~ou xa\ [idepxupoç Tyvaxfou ‘ p.vvj[J.y) 
yàp Stxafou pex’ èyy.œp.f<ov. 


ÀCT, ïioLL. 

XII, 9. Et haec illo dicente accuv- 
rerunt ad eum duo leones, et ex utra- 
que parte superincidentes, praefoca- 
verunt eum tantummodo et non te- 
tigerunt carnes eius, ut reliquiae êius 
tuitio essent Romanoruni magnae 
urbi, inqua Petrus crucifixus est et 
Paulus decoltatus et Onesimus lapi- 
clatus (!). 

XIIÏj 3 - 4 * Traianus vero ... cor¬ 
pus sancti Ignatii iussit ut si quis 
veliet tollere ad sepeliendum, non 
vetaretur. Qui autem Rom a e fuerunt 
fratres, qui eum et us que ad marty¬ 
rium deduxerant (!), quibus et com- 
mendaverat, non dubitaverunt cor¬ 
pus tollere eius, et deposuerunt illud 
ibi, ubi licebat congregari et collau- 
dare Deum et Dominum nostrum 

r h 

lesum Christum itlium eius in sancto 
Spiritu. Pro consuinmatione vero 
sancti episcopi et martyris fecerunt ci 
memoriam eum laude (!). 


Quelle que soit, pour le fond, la valeur ou l’absence de va- 
lèur des Actes Romains, il faut convenir que la traduction la¬ 
tine lèur est encore inférieure et que l’on a le droit de tenir son 
auteur pour capable des plus fortes bévues. Or, cet auteur tra¬ 
duit de la manière suivante la phrase où est relatée la date du 
Natale de S. Ignace : 


Act. Rom. 

XII. Kal £<7~iv $] tou Geotpt- 

Xsœt<£tou xec\ yevvafou pâpTupoç 5 Iyva- 
x(ou pjv't Ravipti) veop.rjvfa. 


Act. 33 ou.. 

■> 

XIV, 4 * Passus est autem ... Kalen- 
dis Februarii , quo die etiam memoria 
eius a fidelibus solemniter celebra- 
tur. 



Les Actes Romains, qui paraissent avoir été composés en 
gypte a , suivent l’usage de ce pays et fixent la fête du saint au 


1. Les textes reproduits sont ceux de Ligiitfoot, II, 53o-53i, 533-534* 536, 
pour le grec, et de Punk, II ( 1881 ), pp, 273 - 276 , pour le latin, 

2 , Cf. Ligiitfoot, op , cil p, 421 * 
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premier jour du mois grec de Panemus, qui correspond au mois 
de juillet des Latins. C’est ce que l’auteur des Actes Bollandistes, 
traduit par : le premier jour de février. Faut-il chercher dans un 
usage occidental plus ou moins ancien l’explication d’une date 
qui se présente à nous pour la première fois dans de pareilles 
conditions? Je ne le crois pas, et, à mon avis, il y a simplement 
là une erreur due à l’ignorance. Le traducteur latin a rendu' 
Havé[/.oç par Februarius , comme il a rendu stsXsuûGy) par lapida- 
tus est , au lieu de consummatus est ) comme il a étrangement 
corrompu le passage où était rappelée la lettre de S. Ignace 
aux Romains, en lui faisant dire que des chrétiens d’Antioche 
avaient accompagné le martyr jusqu’à Rome. 

Quoi qu’il en soit, Adon rédigeant son martyrologe s’est 
trouvé en présence de deux anniversaires différents pour saint 
Ignace : le 16 des Calendes de janvier, donné par le martyrologe 
de Florus, d’après Bède, et les Calendes de février, consignées 
dans les Actes qu’il exploitait. Un autre se serait probablement 
contenté de choisir entre les deux dates : il devait, lui, suivant 
eü cela sa malheureuse tendance, essayer de tout expliquer. 

Les Actes Bollandistes placent nettement le Natale du saint 
aux Calendes de février. Adon les suit. Mais comment rendre 


compte alors de la date du 16 des Calendes de janvier qui figu¬ 
rait dans les martyrologes antérieurs? La phrase de saint Jérôme 
transcrite déjà dans l’extrait de Bède, et qui s’était maintenue 
dans le texte de Florus, lui donne la solution de cette difficulté. 
Reliquiae corporis eius iacent Antiochiae t extra portant Daplmi- 
ticam , in coemeterio ecclesiae. Saint Ignace est mort à Rome; 
ses reliques sont à Antioche : il y a donc eu translation, et le 
jour où est mentionné le fait qui la suppose ne peut être que celui 
de son anniversaire. Le 16 des Calendes de janvier devient donc,- 


pour lui, le jour de la translation. 

Il ne restait qu’à trouver une formule pour raconter cet 
événement. Adon n’est pas embarrassé : il l’emprunte aux Actes 
Bollandistes, et c’est précisément l’énorme contre-sens signalé 
plus haut qui la lui fournit : Reliquiae corporis eius a fratribus 

QUI EUM USQUE AD MARTYRIUM DEDUXERANT (!) Antiochiaill RELATAE, 

iacent extra portam Daphniticam , in coemeterio ecclesiae , XYI 
Kal. Ian. delatae (!). 

Ainsi, les deux dates actuellement assignées, en Occident, à 
saint Ignace, proviennent uniquement d’une série d’erreurs. Le 




LE MARTYROLOGE D’ADON. 



i er février a été choisi par Adon, sur la foi d’un traducteur inha¬ 
bile qui avait mal compris un document originaire d’Egypte et 
portantj en conformité avec l’usage de ce pays, la date du 
i or juillet. L’assignation d’une translation des reliques du saint 
au 17 décembre est purement arbitraire et de l’invention d’Adon. 
Enfin, la date du 17 décembre elle-même est le produit d’une 
confusion de Bède, due à la ressemblance de deux chiffres voi¬ 
sins : XIII et XUI. En réalité la vraie date occidentale de saint 
Ignace, celle que Bède avait certainement voulu reproduire, 
est celle du 20 décembre (XIII Kal. Ian.) y conforme tout à la 
fois au texte du martyrologe hiéronymien et à l’usage des Grecs. 

Vita S. Iohannis Penariensis 1 . — Notice de S. Jean de Pen- 
nâra (19 mars). 

XIV Ki. An. Àpud Penarensem urbem, natale beati Iohannis, magnac 

<Aanctitatis viri,>quide Syria oriundus pervenit ad Italiam . bénéficia 

Dei usque in hodiernum diera. 

Florus 2 donnait, à ce jour, une courte notice tirée de Rufin, 
H.E., XI (II), i 9 , 32 , et consacrée à S. Jean l’ermite d’Egypte. 
Adon qui a transporté cette notice au Kl ICI. Apr ,, conserve 
néanmoins ici les mots : admirajidae \sanctitatis viri\ qu’elle 
contenait. 

Passio SS. Iuliani et Basilissae 3 . — Remaniement de la no¬ 
tice de S. Julien et de ses compagnons (9 janvier). 

Y In. Ian . Apud < Antiochiam, natale sancti Iuliani martyrisé ]> et Basi¬ 
lissae coniugis eius . régna mansura perceperunt. 

La notice figurait dans les rédactions précédentes au KIII Id. 
lanuarii. 

Vita S. Iusti Lugdunensis episcopi 5 . — Addition aux men¬ 
tions de YAdvenlus et du Transitus de S. Just (4 août et i 4 oc¬ 
tobre). Remaniement de la notice du Natale de S. Just (2 sep¬ 
tembre). Notice de S. Antiochus de Lyon (i 5 octobre). 

II Non.. Aug. << Apud Lugdunum, adventus corporis sancti Iusti episcopi, 

1. HI 1 L. 4420; cf. Mojumrnus, II, 3 s v - 33 ; AA.SS., Mar. ITT, 3 i. 

3. Cf. plus haut, page 3oo. 

3 . MIL. 4529; cf. AA.SS., Ian. I, 550-587. 

4. Mari, lyonn., page 204. 

5 . MIL. 4599; cf. ÀA.SS., Sep. I, 373-374. 
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de ererno l . > Qui cum aliquot annis. reporta vit, atque in urbe sacer- 

dotii sui sepelivit. 

IV Non. Sep. <[ Natale sancti Iusti, Lugdunensis episcopi, mirae sanctitatis 

et prophetici spiritus viri. ]> Hic clam'episcopatum suum relinquens. 

migravit ad Dominum || Il Ici. Octobns. || <[ Corpus eius .relatum et 

condiguo cultu in basilica ]> jj beatorum septem fratrum Machabaconim et 
martyiwn gloriosissimomm |[ < conditum est > || IP 1 'Non. Scplembris. 

La date du II là. Oct. placée après migravit aà Dominum 
montre qu’Adon comprenait le Transitus du i 4 octobre dans 
le sens d’un passage de vie à trépas 2 ; le Natale se placerait 
donc en octobre 3 4 . La date finale nous apprend à son tour que 
le présent jour est célui où le corps fut enseveli à Lyon, dans là 
basilique des SS. Machabées; ce serait donc bien une transla¬ 
tion. Mais peut-être par Natale a-t-on simplement voulu indi¬ 
quer la fête principale du saint. 

II Id. Oot. < Transitus S. Iusti in eremo J ‘. > Qui cum aliquot annis ..... 
constat fuisse completam, 

Id. Oct. ApudLugdunum, natale beati Antiochi episcopi.ad eiusdem 

pontificii culmen assumplus est, || quo strenue administvato , regnum cac- 
leste adeptus est. SepuUus in ecclesia martyrum Machabaeomm> in qua et 
sanctus lustus tiimulatus quicscit. 

(resta S. Laurentii 5 6 7 . — Remaniement des notices des SS. Ab- 
don et Sennen ( 3 o juillet), Sixte, Agapit, Félicissime, etc... 
(6 août), Laurent diacre (10 août), Hippolyte et Concordia 
(i3 août). Additions aux notices de S. Justin prêtre (17 sep¬ 
tembre) et des 46 soldats (2 5 octobre). Mention des SS. Narcisse 
et Crescention (17 septembre). 

III Kl. Aug. <1 Romae, natale Abdon et Sennes® ... > ... et translati 

in coemeterium Pontiani. 

* 

VIII Id, àug* < Romae, via Àppia 5 in coemeterio Callisti^ natale sancti 
Xysti? ...>•*• Yincentius et Stephanus subdiaconi. [| Passus est cum eis 

beatus Quartus, ut scribit beatus Cyprianus. || Hic beat us Xystus.postea 

Christi discipulus fuit. || Sedit in episcopatu anno I, ni, X, d. XXIII. 


1 . Florus. Cf. page 338. 

2 . On peut d’ailleurs s*cn convaincre en lisant cette notice du Transitus au II 
ldi Oct . 

3. Contre le martyrologe hiéronymien, et le Martyrologe lyonnais du ms. lat* 
3 S 79 et Florus, 

4 . Mart. lyonn. Cf. page 1 78 . 

5. BIIL % 4^53; cf, Mombiutius, II, 5o~52; Suiuus, IV ( 1079 ), 607 - 617 . 

6 . lîède. Cf. page 78 . 

7 . Florus. Cf. page 338* 
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On sait que la notice du martyrologe de Bède remaniée ici 
par Adon renferme une erreur sur les compagnons de S. Sixte, 
dont elle fait des subdiaconi. Cette erreur a passé dans Adon 
qui en ajoute une seconde, occasionnée par la mauvaise leçon 
bien connue, de la lettre 80 de S. Cyprien : Xistum autem in 
cimiterio animadversum sciatis VIII Id. Aug. die , et cum eodem 
Quantum , au lieu de : et cum eo diacones quattuor L Là phrase 

finale de sa notice est empruntée au Liber Ponti/icalis. 

■ + 

XV In. Aug. Romae, < natale sancti Laurentii 2 et participât! sunl 

omnes. 

Id. Aug. <1 Romae, sancti Hippolyti 3 acl latus agri Verani, Iclibus 

Augusti. 

Eodem.die, natale sanctae < Concordiae nutricis eiusdem beati Hip- 
polyti.. sepelivit, VIILKL Septembris. 

XV Kl. Ogt. < Romae, via Tiburtina, ad sanctum Laurentium, natale 

beati lustini presbyteri i > quem beatus Xystus ordinavit. alios plu- 

rimos sepulturis condivit, et < persecutione Decii, fl Galli et Fohtsiani [| 
confessionis gloria insignis.îi/mt.9 fuit. > 

Romae, in crypta arenaria, sanctoruin marlyrum Narcissi et Crescendo- 
nis. 

Les Gesta S. Laurentii rapportent (chap. n) que S. Laurent 
visitant les pauvres recueillis dans la maison de Narcisse, trouva 
là un aveugle nommé Crescention et le guérit. Il n’est plus ques¬ 
tion de ces personnages par là suite. Adon les introduit au mar¬ 
tyrologe, à la suite de S. Justin. Il doit avoir été poussé à cette 
addition par le fait que les Itinéraires ainsi que le martyrologe 
, hiéronymien et ses dérivés rapprochent du nom de S. Justin 
celui d’un Criscentio; mais le martyrologe hiéronymien insère 
ces deux noms au II Non. Aug., tandis qu’Adon les transporte 
fxxL.Xrm. Oct. 

Le début et la finale de la notice de S. Justin sont empruntés 
au martyrologe de Florus, qui, à la suite du martyrologe hié¬ 
ronymien, avait placé son extrait au II Non. Aug. Les Gesta de 
S. Laurent ne signalent pas la mort de S. Justin, mais, en re¬ 
vanche, dans un de leurs derniers paragraphes, ils rapportent 

i* Gomme nous l’avons fait remarquer plus haut, page 469, les exemplaires de 
la seconde édition du martyrologe d’Àdon sont souvent accompagnés d’une 
petite collection de documents dont la lettre 80 de S. Cyprien fait partie- On 
trouve chez eux la leçon fautive. Voyez en particulier le 111s, 4^4 de Saint-Gall 
(Ms. G. de Hartcl). 

a, Bède. Cf. page 79. 

3 . Ibid.) cf. p. 80. 

4. Floi'us, au II Non. Àug., cf. page 337* 
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celle de Dèce. De là, chez Adon, l’idée de joindre au nom de 
Dèce, ceux de ses successeurs immédiats, Gallus et Volusien: 
Nous avons déjà signalé le procédé, à l’occasiôn de la notice 
de sainte Cécile. Il est à remarquer qu’Adon ignore la Passio 
S. Iustini , qui fait mourir sous Claude ce grand ensevelisseur de 
martyrs. 


V TTT Kx. Nov. < Romae, via Salaria, natale XLYI militum 1 .... décollât i' 
sunt. > Quorum, corpora ... in CLivo cucumeris VIII Kl. Nov. <! ubipositi 

sunt et alii martyres .....Marcus et Petrus. > Hi videntes. decollàren- 

t.ur. < Scriptum in passione > sanctorum martyrum < Sixti, > Laurentii 
et Hippolyti. . ; 


Passio S. Longini 2 . — Notice de S. Longin (i er septembre). 

Kl. Sep. Apud Càesaream Cappadociae, beati Longini militis ..... simicl 
cum eo coronatus est Aphrodisius comme n ta rie nsis, cui et praeses linguam 
abscidi iusserat, quique post abscisionem expedite Christum clara voee 
loquebalur. f 

Le texte édité de la Passion raconte seulement que l’on 
coupa la langue à Aphrodisius; il ne parle pas de sa mort. 

Passio S ftG Luciae 3 * . —- Remaniement de la notice de S t0 Lu¬ 
cie (i 3 décembre). 

Xn. Dec. <" ÀpudSyracusam, Siciliae civitatem, natale sanctaeLuciaeL,. > 
commuuionem dominici corporis et sanguinis acciperet. || Passa 
est autem Idibus decembris, et in loco ubi percussa est sepulta, basilica 
super corpus eius postmodum fabrîcata. Paschasius vero, Romam perductus 
eo quod a Siculis iuissèt accusatus quod depraedasset provinciam, ab omni 
Senatu auditus, accepit capitalem sententiam. 

La Passion nous apprend qu’une basilique fut élevée sur le 
lieu du martyre, mais il n’y est pas dit que la sainte fut ense¬ 
velie en cet endroit. Le dernier trait, concernant l’accusation et 
la punition de Paschasius, ne figure pas dans les textes imprimés 
de la Passion, mais on le lisait vraisemblablement dans l’exem¬ 
plaire utilisé par Adon, car le même fait est raconté par S. Ald- 
helme dans son De laudibus virgmum 5 : 


i. Bède. Cf. page 8o. 

a. BHL. 4965 ; cf. AA.SS., Mar. II, 384 - 386 . 

3 .BEL. 4992; cf. Mombhitius, II, 5 S- 5 g v ; Surius, VI (i58i), 987-989. 

4- Florus. Cf. page 344. 

5 . Cf. P.L., LXXXIX, 270. 
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Nec tamen exsultat saevus de morte tyrannus, 

Nec gratatur ovans eaesapi’o virgine Christi; 

Sed sicuti nexis stringebant colla calenis, 

Nodatis merito nec tentes brachia vinclis, 

Sic reus advenit llomanam consul ad urbem, 

Ut vin dicta gravis noxam puniret enormem, 

Duni cruor insontis, cum sontis sanguine fuso, 

Ulciscebatur digne pro talibus ausis. 

É 

Passio SS. Luciae et Geminiani 1 . — Addition à la mention 
des SS. Lucie et Géminien (16 septembre). 

XVI Ea.. Oct. < Romae, natale SS. Luciae et Geminiani 2 , > i mperatore 
Diocletiano . et ut decuit martyres sepelivit. 

Passio SS. Marcellini et Pétri 3 .— Remaniement de la notice 
des SS. Marcellin et Pierre (2 juin) et notice des SS. Artemius, 
Candide et Pauline (6 juin). 

IV Non. Iun. •< Romae, Marcellini presbyteri et Pétri exorcistae ■*...>... 
in inferiori parte cryptae sepelierunt || V KL Septembris B . 

VIII Id. Iun. c Romae, natale sancti Àrtemii, cum uxore sua Candida et 
filia Paulin a ..... lapidibus sunt obrutae. 1 5 6 

Gresta S. Marcelli papae 7 . — Notice de S. Apronien (2 fé¬ 
vrier), addition à la notice de S. Cyriaque (8 août), remanie¬ 
ment de la notice des SS. Saturnin, Sennes et Sisinnius (29 no- 
vembre), et addition à la mention des SS. Thrason, Pontien et 
Prétextât (11 décembre). 

IV Non. Feb. Romae, sancti Àproniani 8 9 martyris. capite truncatus, 

martyr victorque decessit. 

VI Id.Aug, Romae, via Ostiensi, miliario VII, natale sancti Cyriaci mar¬ 
tyris Postquam Maximi(a)nus Auguslus.subito ceciderunt et mortui 

sunt. || Bcatorum autcm martyrum passiones , id est Cyriaci , Largi et Sma- 
ragdi , suis lacis , in pmesenti Kalenaario notatae sunt XVII KL Aprilis , su h 
Maximi(a)no Augiisto et Carpasio vicario. 

1. Texte très voisin de BJIL. 4990 (cf. Bibl. Casin., III, 270-271). 

2. Bède. Cf. page 54. 

3. BHL. 523 o; cf. Mombritius, II, 97 V -9Q; AA.SS., Iun. I, 171-173. 

4. Bède. Cf. page 8a. ' 

5. Je ne connais pas’ d’attestation de cette date en dehors du texte d’Adon. 

6. Jour vide chez Florus. 

7. BHL. 5234; cf. Mombritius, II, 92~94 v ; AA.SS., lan. II, 5~g. 

8. Le nom du saint figurait à la même date dans le martyrologe de Bcde 
(cf. page 49), mais il était tombé des rédactions suivantes. 

9. Florus. Cf. page 338. 
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Cette finale s’explique par le fait que cette fête du NI Id. Aug . 
est celle de la translation du saint. Adon aurait pu modifier 
légèrement le début emprunté à Florus et substituer Natale à 
Translatio, mais il ne l’a pas fait. Nous avons vu, à propos des 
fêtes de S. Just de Lyon, un cas où, au contraire, il donne à 
une translation le nom de Natale. 


III Kl. Dec. <Romae, natale sancli Saturnini martyris, Sennis et Sisinnii 
diaconorum 1 ...>... sub die III Kl. Decembrium. 


Ici encore Adon aurait pu faire une correction au texte de 
ses prédécesseurs. On voit clairement dans l’extrait des Gesta 
qu’il nous donne, que S. Sennes n’existe pas et n’est que le pro¬ 
duit d’une mauvaise lecture de Saturnini senis. 

■ i- 

ITT Id. Dec. < Natale sanctorum Pontiani, Praetextati atque Thrasonis 
martyrum 2 . > Qui Thraso, cum esset potens et lôcuples, ac cliristianissi- 
raus, de facuhatibus suis, sanctis martyribus in carceribus et metallis dain- 
natis victum. ministrabat per beatum Sisinnium et Cyriacum, quos beatus 
Marcellus ad hoc opus aiacones consecrarat. || Non multo post 7 et ipse 
tentas a Maximiano, martyribus que sociatus, palmam martyrii , cum duobus 
aliis pracnominatis percipere meruit. 


Thrason est un riche chrétien qui paraît dans les Actes dé 
S te Susanne. Celle-ci recourt à lui pour assurer la distribution 
de ses biens aux pauvres. Les Gesta S. Marcelli le font intervenir 
dès le début de l’action : Cyriaque, Large, Smaragde et Sisin- 
nius ne sont d’abord que les porteurs de ses largesses. Plus tard 
Thrason aidé du prêtre Jean recueille les corps de S. Satur¬ 
nin et de S. Sisinnius et les ensevelit in praedio suo, via Salaria , 
IF' Kl. Dec. C’est tout ce que les Gesta nous rapportent de ce 
personnage dont le nom est resté à l’un des cimetières de 
Home. 

Adon n’en savait pas davantage ; mais il trouve dans le texte 
de son prédécesseur, au III là. Dec., la mention suivante, 
extraite du martyrologe hiéronymien : 

III Id. Dec. Romae, sancti Damas! papae, et natale sanctorum martyrum 
Thrasonis, Pontiani, Praetextati et aliorum multorum. 

Aussitôt, non seulement le Thrason des Gesta devient un 
martyr, mais il reçoit pour compagnons, victimes, comme lui, 

i. Bède, Cf, page 8a. 

a. Florus. Cf. page 343 * 
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de Maximien, l’empereur mis en scène par les G esta, les deux 
personnages qui avaient partagé avec lui l’honneur de donner 
leurs noms à des cimetières de Rome. Il n’y a là, on le voit, 
qu’iin rapprochement injustifié de plus à mettre au compte de 
notre martyrologiste. 

i 

Passio SS. Marii, Marthae, etc. L — Notice de 260 martyrs 
sous Claude (i er mars). 

Kx. Mar. 2 Romae, sanctorum martyrum ducentorum sexaginta ..... sa- 
gittis interficerentur. 

Passio S ao Martinae 3 . — Notice de S tô Martine (i or janvier). 

Kx. Iaiî. Romae, natale sanctae Martinae virginis et martyris. caeli 

regnum meruit. 

Passio SS. Mauritii et sociorum A — Addition à la notice 

de S. Maurice et de ses compagnons (22 septembre). 

i- 

X Kx. Oct. In Galliis, civitate Seduno, loco Àcauno, natale sanctorum 
martyrum Thebaeorum ... gloriossime coronatx sunt s . ]> Ut igitur beatissi- 
màe passionis eorum causam breviter loquamur : Sub Maximiano ... ul 
caeteris martyribus sepultura venerabiliter sociaretur. 


Adon a rattaché aux martyrs Thébéens le groupe des mar¬ 
tyrs de Cologne, S. .Géréon et ses compagnons 6 . L’expression 
f.erunt , dont il se sert, semble indiquer qu’il existait à son épo¬ 
que une tradition déjà établie sur ce point. 


VII Id. Oct. < Apud Coloniam Agrippinam, natale sanctorum martyrum 
Gereonis et aliorum trecentorum octodecim 7 > quosJ'erunt Thebaeos fuisse cl 
cum legioiic ilia bcati Mauritii bide , iussu Maximiani impemtoris , in Galliax 
transitum fecisse atquc circa Rkeni littora consedisse } et funestum tyranni 
imperium respuendo , pro vera pietate colla patienter gladiis subdidisse. 


Passio SS aiam Maximae, Donatillae et Secundae. —Rema¬ 
niement de la notice des S tcs Maxime, Donalille et Seconde 
( 3 o juillet). 


1. .B 17 Z-. 5543 ; cf. Mombritius, II, x3i t -j 33 ’; AA.SS., lan. II, 216-3x9. 

2. Jour yide chez Fiorus. Ces martyrs ne sont assignés par la Passion à 
' aucun jour donné. 

3 . BHL . 5587; cf. Mombritius, II, i 35 -i 4 o; AA.SS., Ian. I, 11-17. 

4. BI 1 L. 5738 ; cf. Mombritius, II, i53 t -i55;.Kruscii, M.G.H., SS. Ber. Merov., 
III, 32-41. 

5 . Fiorus. Gf. page 280. 

6 . Aux Ides d’octobre, dans la notice des SS. Maures, certains manuscrits 
ajoutent après de miliiibus les mots sancli Gereonis. Nous ayons fait remar¬ 
quer plus haut (page 477) que cette interpolation n’existe pas encore dans les 
manuscrits de la seconde édition du martyrologe. 

7. Bède. Gf. page 55 . 
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Déjà, de la courte notice de Florus 4 , on pouvait induire 
qu’il avait existé un texte de la Passion un peu différent de 
celui qui est actuellement connu. L’existence de ce texte est 
mise hors de doute par la notice d’Àdon. Je reproduis ici cette 
notice toute entière, en soulignant par l’emploi de l’italique 
les passages du martyrologe qui n’ont pas d’équivalent dans la 
Passion imprimée 2 . 

III Kl. àug. < Àpud Africain, civitate Tuburbo Lucernariae, natale sanc- 
lariun virginum Maximae, Donatillae et Secundae, quae pêrsecutione Gai- . 
lieni, sub Anulino iudiçe > passae sunt. Qui, interrogatione facta distulit 
audientiam et beatas virgines et sorores, Maximam et Donatillam, ad civita- 
tem Tuburbitanain perduci iussit, quibus nec panern nec aquam subminir- 
sirari praecepit, sed < acetoet felle potari. > Videns autem beatissimarum 
{iduciam, exarsit in iram, et iussit ut urgerentur ambulare. Erat quaedam . 
puellà, in superioribus domus suae consiituta , annorum duodecim, nomine - 
Secnnda : cui dum multae nuptiarum conditiones offeruntur, omnes con- 
tempsit, et unum Deum dilexit. Hacc accensa spiritu Dei, cum videret cdm- 
martyres suas Maximam et Donatillam transeuntes, fuit enim in superiori¬ 
bus domus eius moenianum ubi stabat, et sanctarum virginum pulchritu- 
dinem fidei oculis considérant) cogitavit et decrcvit ad similem gratiam per- 
çcnire, et, ne aliqids prohibent , honeste descendere, ut impedimenta vitarel. 
Haec nec opes, nec nationem suant contemplata est, nec patrem carnalem 
curavit, sed, relictis omnibus , unum auctorem castitatis Deum quaesivii, . 
quem in aeternum possedit et ténuit. Cum ergo egrederentur lieatae mar¬ 
tyres et procédèrent, Secunda /è.vri«a clamabat post cas : Nolite me dimittere, 
veniam vobiscum. Et simul cum illis civitatem Tuburbitanam ingressa est. 
Atia die, hora tertia, Ànulinus proconsul pro tribunal! consedit, et Maxi¬ 
mam et Donatillam sibi praesentari praecepit, et ad tormenta elidi. Et cum 
caederentur, iussit calcem .super plagas earum spargi et fricari, deinde in 
equuleo extendi et torqueri, et stativam ad bibendum olferri, deinde in cra- 
ticulam et ad carbones igneos sterni , et prunas ardentes super comam capi- 
tis earum adioi, postmodum in theatro ad delubrum deponi et ab omnibus 
conculcari. Tune ex officio dictum est esse cum eis puellam aliam , nomine 
Secundam j quant suo iudicio Anulinus proconsul applicari praecepit. Cum- 
que adesset) ait : Christiana es, an pagana? Secundadixit : Christiana sum, 
Statim Anulinus ipsam cum Maxima et Donatilla ad hestias damnavit, et 
cas ferro vinctas ad spectaculum populi àdduci praecepit. Quae cum indu- 
cerentur, in media arena osculatae Sunt se invicem, ut martyrium pace com¬ 
ptèrent. Ursus autem ferocissimus ac saevissimus illico eis [axatus, in man- 
suetudinem versus, earum vestigia linxit potius quam momordit. Iratus 
Ànulinus quia, se fur ente, bestias mites vidit , locutus cum concilio , senten- 
tiam ex tabella recitavit : Maximam, Donatillam et Secundam, in supersti- 
tiohe sua perdurantes , quae diversas poenas pertulerunt et bestiis obiectae sunt , 
et diis nostris sacrificare noluerunt, gladio animàdverti placet. Maxima, 
Donatilla et Secunda dixerunt : Deo gratias. Et consummatae sunt III Kl. 
Augusti. 

Sur plus d’un point, le texte de la Passion qui a servi à Adon, 

1. Cf. plus haut, page 290. 

2. Cf. Anal. Boll., IX, iio-ïiG ( B 11 L , 58 og). 
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et vraisemblablement aussi à Florus, paraît avoir été plus collè¬ 
rent que la rédaction publiée. 

i 

Passio S. Mennae. — Remaniement de la notice de S. Men- 
nas (n novembre). 

Ici encore, nous nous trouvons en face d’une notice repré¬ 
sentant une rédaction différente de celle qui a été imprimée 1 . 
J’en donne le texte en distinguant, comme d’ordinaire, les por¬ 
tions empruntées par Adon à ses prédécesseurs. 

III Id. Nov. <\En Scythia 2 metropoli Phrygiae Salutariae, passio S. Men¬ 
nae martyris, qui persecutione Diocletiani et Maximiani, cum esset miles 
nobili genere ex Aegyptiorum provincia ortus, abrenuntians terrenae mili- 
tiae, primum caelesti régi sécréta conversatione in eremo militavit. Deinde, 
natalitiis praefatorum imperatorum, procedens ad publicum, ac .se chri- 
stianum libéra coram ipsis voce declarans, traditus est Pyrrho duci torquen- 
dus. > Qui iussit eum in carcerem includi, quamdiu imperatorum natalitia 
celebrarentur. Peracta igitur festivitale, ac sedente eo pro tribunali, iussit 
eum suis adspectibus praesentari, cui et dixit : Hesterna die, infauste et 
temerarie, ausus es theatrum inlroire et vanissimis nescio quibus eloquiis 
prophanare, maxime cum de te asseratur nostrae fuisse militiae. Sacrifica 
diis ut omnia tibi, quae per ignorantiam gessisti, ignoscantur, et ad hono- 
rem pristinum reformeris. Ad haec beatus Mennas cum respondisset : Ego 
hoc saeculi honore non delector, sed Christi Domini discipulus effici cupio, 
iubente duce extensus et nervis bubulis manibus ligatus, tamdiu a militi- 
bus virgis caesus est, donec < sanguine ipsius plateae locus repleretur. De¬ 
inde in equuleo exungulatus et lampadibus circum latera adüstus, > cili- 
cioque plagae amililibus fricatae, et carbones ignis super eas impositi, < per 
tribulos quoque et sudes ferreas, ligatis manibus ac pedibjis, tractus, plum- 
batis etiam collo et maxillis graviter contusus, > in laude et confessione om- 
nipotentis Dei immobilis permansit. < Novissime > Pyrrhus dux sententiam 
extabella.recitaripraecepit : Mennatem ex milite omnium christianorum auc- 
torem, nolentem acquiescere praeceptis imperatorum, neque volentem sacri- 
ficare diis, <gladio > animadvertiplacet, et < corpus eius igni > comburi. 
< Furtim >> itaque < a christianis > corpus eius e medio ignis < ereptum 
est, > et mundis linteaminibus < aromatibusque conditum, débita venera- 
tione, > in coemeterio, III Id. Novembris, < curatum est. *> Gttius deinde 
sacrum corpus Constantinopolim translatum, civitate regia digno honore 
veneratur. 


Àpparitio S. Michaelis in monte Gargano 3 4 . — Notice de la 

Memoria de S. Michel archange (29 septembre). 

III Kl. Oct. In monte Gargano, venerabilis memoria beati < archange] 1 
Michaelis ]> ubi ipsius consecrata nomini habetur ecclesia, vili facta 


1. Dans Mombritius, II, i 56 -i 57 v {BEL. 5921). 

5 . Florus. Cf. page 271. 

3 . BHL. 5948; cf. Mombritius, II, 219-220; AA.SS., Sep. YIII, 61-62; 
SS. Rer. Langobard ., 541 - 543 . 

4. Florus. Cf. page 341 • 
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scemale, secl caelesli praedita virtute; vertice siquidem moutis excelsi 

posita, de corpore eiusdem saxi, speluncae instar praecavato, ostenditur. 

ïnnumeris quoque et aliis modis ibi et ctebro sanantur aegroti, et multa, 
angelica tantum illic potestate, geri miracula comprobantur. || Sed non 
inulto post, Romae , venerabilis etiam Bonifatius pontifex ccclesiam sancti 
Michaelis nomme consintctam dedicavit , in summitate circi , criptatim miro 
opéré altissime porrectam. XJnde et isdein locus , in summitate sui continens 
ecclesiam , inter nubes situs vocaiur. 


La mention de S. Michel au 29 septembre remonte au mar¬ 
tyrologe de Bède, qui porte : III Kl. Oct. Dedicatio ecclesiae 
sancti angeli Michaelis. Par la suite, cette mention fut souvent 
modifiée. Les deux manuscrits de Maçon nous donnent : ' 
Romae, dedicatio basilicae sancti angeli ; le manuscrit de Cler¬ 
mont : Romae , dedicatio basilicae sancti Mikaelis archangeli ÿ 
celui de Bologne offre la même formule, mais entre Romae et 
dedicatio on a inséré les mots miliario sexto . Jusqu’ici il s’agit 
donc de la basilique romaine de la via Salaria . Dans les ma¬ 
nuscrits de Toulet deRemiremont nous nous trouvons, au con¬ 
traire, en présence d’une mention qui vise le mont Gargan : In 
monte Gargano , dedicatio basilicae sancti Michaelis archangeli. 
Cette dernière forme est probablement celle qu’Adon a eue 
sous les yeux, car il a consacré la majeure partie de sa notice au 
récit de VApparitio in monte Gargano , qu’il reproduit presque 
entièrement et textuellement ; néanmoins il n’a pas non plus 
ignoré la première, puisque, dans sa finale, il rappelle lè souvenir 
d’une église de Rome dédiée à l’Archange ; mais cette église, 
chez lui, n’est pas la basilique de la via Salaria ; c’est une 
chapelle située au sommet du môle d’Hadrien, et ce qu’il en dit 
constitue le plus ancien témoignage connu de la consécration 
du môle à l’archange S. Michel. J’ignore où A.don a puisé les 
détails qu’il donne à ce sujet et en particulier le nom du pape 
Boniface. En tout cas, l’existence de l’église au sommet du môle 
est attestée un siècle après Adon par Liutprand de Crémone : 
Mwiitio vero ipsa , ut caetera desmam , tantae altitudinis est , 
ut ecclesia quae in eius vertice videtur , in honore summi et cae- 
lestis miliciae principis archangeli Michaelis fabricata , dicatur 
sancti Angeli ecclesia usque ad caelos 1 . 


x. Aniapodosis, III, 445 cf- jVI.G.H./Sc/'ipiorcs, IIT, 3 i 3 , 
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Passio SS. ïïazarii et Celsi 4 . — - Addition à la notice des 
SS. Nazaire et Celse (12 juin). 

IITd. Itjk. [i] <! Mecliolani, natale sanctorum Nazarii et Celsi pueri 2 . > 

Beati Na*zarii pater Africanus. propter rabiem persecutionis quant 

Nero impius excitaverat. [] [a] Latuerunt vero usque ad tempora Honorii 
et Areadii imperatorum. [| [3] < Quos beatus Ambrosius Domino révé¬ 
lante . reperit. Patefacto autem sepulchro in quo iacebat corpus sancti 
Nazarii, qui quando passus fuerit ut scribit sanctus Paulinus, usque 

tune tempo ris igno/'abatur .ad basilicam Apostolorum quae est in Ro- 

maüa. J| [4] Invcnti autem et translati sunt IIId. Iuiiii. || [5] Festivitas 
vero agitur de martyrio V KL Augusti. [6] Commcmoratio etiam eoi'um 
publica et celebris in clie sanctorum Getvasii et Protasii a Jîdelibus populis 
frequentatur et venei'abiliter excolitur. 

Tout le début de cette notice est emprunté à une Passion 
semblable à celles qui ont été imprimées dans Mombritius et 
dans le Catalogue des manuscrits hagiographiques de Bruxelles, 
sauf pour le nom du pape qui baptise saint Nazaire : Clément 
dans Àdon, Lin dans les textes imprimés. La phrase Latuerunt... 
[2] est en harmonie avec la donnée de Paulin, qui, dans sa Vie 
de S. Ambroise, place la découverte des SS. Nazaire et Celse 
après la mort de Théodose, par conséquent sous. Honorius. La 
suite de la notice [ 3 ] reproduit le texte emprunté par Fl or us à 
Paulin. On notera, en particulier, la manière dont y est modifié 
le passage où l’écrivain déclare qu’on ignore les détails du mar¬ 
tyre de S. Nazaire : qui quando sit passus usque in hodievnum 
ignoratur. Adon qui vient de donner ces détails corrige : qui 
quando passus fuerit ,... usque tune temporis ignorabatur . Ce 
passage offre un excellent élément de contrôle pour reconnaître 
rapidement si un manuscrit renferme le martyrologe de Florus 
ou le martyrologe d’Adon. Les trois dernières phrases de la 
notice sont consacrées aux dates des fêtes des deux saints. Adon 
[ 4 ] regarde le II Id. Iun. comme l’anniversaire de l’Invention, 
parce que Florus a placé son extrait de Paulin à cette date; mais 
Florus s’était trompé sur ce point, comme nous l’avons vu 3 . La 
date du martyre [ 5 ], V Kl. Aug.> est fournie par la Passion. Enfin 
la mention d’une commemoratio qui aurait eu lieu au XIII Kl. 
Iulii [6] semble inspirée par quelque calendrier ou martyro- 

i » BIïL. 6039; cf« Mombritius, II, 179^184*. BEL* 6040; cf. Catalog . Codd * 
hagiogr. BruxelL , I, 5o54* 

2. Florus* Cf. page 25 a. 

3 . Gf. plus haut, page 376, C’est au xo mai que la liturgie milanaise place 
l'invention des SS. Nazaire et Gelse. 
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loge dérivé de rhiéronyniien qui, en effet, joint ce jour-là les 
noms des SS. Nazaire et Celseàceux des SS. Gervais et Protais. 

Passio SS. Nerei etAchillei 1 . — Les Gesta des SS. Nérée et 
Achillée ont été connus d’Adon, mais il les a peu exploités ; les 
larges extraits insérés dans la recension ET de Florus l’en dis¬ 
pensaient. Il les a employés au XVII Kl. Maii pour composer 
une finale à l’histoire de S. Yictorin d’Amiterne : voyez les ex¬ 
traits de la Vit a SS. Severini et Victorini; il en tire aussi une 
addition à la mention des SS. Marcel et Apulée (7 octobre). 

Non. Oct. < Sanctorum martÿrum Marcelli et Apulei 2 3 * 5 , > qui quidem 
primo adhaeserunt Simoni mago, secl videntes mirabiîia quae Dominus ope- 
rabatur per apostolum suum Petrum, relicto Simone, doctrinae apostolicae • 
se tradiderunt, || et post martyrium apostolorum , confessione Christi et ipsi 
décoratif Aureliano consulari viro sententiam fcrcntc , martyrii coronam repor- 
tarunt. Sepulti non longe ab urbe Roma . 

La mention était de Florus; elle figure dans le Gellonensis, 
elle est aussi au Sacramentaire Gélasien. Les deux saints sont 
par ailleurs inconnus Mais les Gesta SS. N.erei et Xchillei font 
intervenir un personnage nommé Marcel, d’abord disciple de 
Simon le magicien, puis converti par S. Pierre. Cette similitude 
d’un des deux noms suffit pour qu’Adon se laisse entraîner à 
son déplorable penchant. Il identifie le Marcel des Nones d’oc¬ 
tobre avec celui des Gesta, lui associe Apulée qui devient lui 
aussi disciple des Apôtres, et comme les Gesta ne nous rensei¬ 
gnent pas sur le sort de leur Marcel, il suppose qu’il est mort 
martyr, et que la sentence a été portée par le consularis Aurélien 
mis en scène par les Gesta Nerei. Naturellement les deux corps 
ont été ensevelis sur le théâtre de l’action : non lojige ab urbe 
Roma. Tout cela est pure fantaisie. 

Passio S. Pancratii'<• —Addition à la notice de. S. Pancrace 
(12 mai) et notice des SS. Denys et Sotère vierge (même jour). 

. IV Id. Mai. < Via Aurélia, miliario II, natale sancti Pancratii... detrunca- 
tione eomplevit e . |> Cuius reverendum corpus .sepelivit IV Id. Maii. 

1. BHL « 6 o 58 et suiv. ; cf. ÀÀ.SS., Mai. III, 6 -i 3 . 

2. Florus. Cf. page 342* 

3 . Des Passions récentes les mettent en rapport avec Capouc. Cf. BHL . 5 a 5 i 

et 5 a 5 a. > 

4* BIIL . 6421; cf. ÀÀ.SS., Mai. III, 21. 

5 . Florus. Cf, page 332 . 
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. Eoclem die, beati Dionysiiputrui beat! Pancralii ... clausil. Sed et tuuc... 
passa esl...Soteris nomine el généré nobilis, sab Diocletiano Àuguslo. 


Passio S. Pétri Àlexandrini 1 . — Remaniement cle la notice 
de S. Pierre d’Alexandrie (a 5 novembre) et notice de S. Théonas 
(a 3 août). 

VII Kl. Dec. <Natale saneti Pétri ~^> Àlexandrini episcopi.||liic duodecim 
annos in episeopatu illius urbis exegit ... martyrii coronam capitis oblrun- 
eatione promeruit. || Àd hune nainque comprehendendum... in Orientis par- 
tibus exercuit. < Cum quo simul eL alii plures ex Àegypto episcopi trucidan- 
lur |> cum clericis et laicis fere sexcentis sexaginta. 

I 

X Kl. Sep. Beati Theonae, apud Àlexandriam, venerabilis et vere Deo 
digni, qui beatum Petrum episcopum, post el martyrem, nutrivit, in omni 
puritate et animi virtutibus clari. 

Bède consacrait à S. Pierre d’Alexandrie une courte notice tirée 
d’Eusèbe, H. E., IX, 6. Adon n’a conservé de cette notice crue 
les mots : Cum quo simul ..., de la phrase finale. Il a exploité 
pour son compte, au début, Eusèbe, H.E., VII, 29, puis une Pas¬ 
sion qui, dans l’ensemble, se rapprochait beaucoup de celle qu’a 
publiée Surius. Mais cette Passion racontait plus largement la 
mort du saint et s’étendait aussi davantage sur les détails qui 
la suivent. Sur Théonas, Adon a connu aussi Eusèbe, H. E., 
VII, 29. 

Passio S. Pontiani Spoletani 1 2 3 4 5 . —Notice de S. Poniien mar¬ 
tyr (19 janvier). 

XIV Kl. Feb. Natale saneti Pontiani martyris .a ebristianis sepultiun 

est XV Kl. || Celebris vero (lies ipsirn agitur XIV Kl . Fcbruani } quando 
iterum sacrum corpus eius mutatiun est. 

La phrase finale est d’Aclon, nous y reviendrons à propos 
du Petit Romain. 

Passio SS. Primi et F eliciani '■ • — Addition à la mention 
des SS. Prime et Félicien (9 juin). 

V Id. Ion. <C Romae, in monte Caelio, natale sanctorum Primi et Felicia- 

ni s , >.sub Diocletiano .et Maximiano imperatoribus . ab urbe Ronia 

milliario quarto decimo. 

1. MIL. 6696 et suiv. ; cf. Surius, VI (i 58 i), 621-624. 

2. Bède. Cf. page 99. 

3 . BIIL. 6891 ; cf. Mombritïus, II, 212-213; AA.SS., lan. I, 933-934. 

4. MIL. 6922; cf. Mombritïus, II, 228-227; AA.SS., Jktfi. II, 182-154. 

5 . Bcdc. Cf. page 5 i. 
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PassioSS. Processi et Martiniani 1 2 . —Notices de 47 martyrs 

anonymes (i 4 mars), de S tc Lucine ( 3 o juin et Libellas), et ad¬ 
dition à la 
Libèllus). 

II Id. Mar. 2 llomae, passio sanctorum martyrum cjuadraginta septem ... 
novem menses detenti sunt. j] Qui omîtes sub devolissima fidei confcssione 
Ncroniano gladio consumpti sunt.. 

fr 

A 

La Passion rapporte seulement qu’à la vue du miracle de 
S. Pierre faisant jaillir une source de la roche Tarpéienne, 
toutes les personnes présentes dans la prison, au nombre de 
quarante-sept, se convertirent et furent baptisées. Adon ajoute 
de lui-même qu’elles souffrirent le martyre. 

Il Kl. Iul. Natale beatissimae Lucinae, discipulae apostolorum. 

II Kl. Iul. ( Libèllus) Natale beatissimae Lucinae, quae a beatis apostolis 
baptizata et ins truc ta est, quae de facultatibus suis sanctorum necessitatibus 
communicans, vincula et carceres eorum semper sublevare studuit, atque 
eorum sepulturis venerabiliter inservire. Quorum mentis et ipsa sociata , 
pretiosissimam mortem confessione Christi adepta , alria Hicrusalcm intrare 
vota sua Domino persobvendo mentit , cic Roniae, in crypta laudabili quam 
ipsa ad condendum. martyrum corpora construxerat, honorabilitér scpulta . 

■h 

* 

Le nom de Lucine revient fréquemment dans les Passions 
des martyrs romains, et à des périodes qui. sont séparées par 
près de deux siècles de distance {Gesta SS. Processi et Marti - 
niani , Cornelii, Stéphanie Marcelli , Sebastiani, Antliimï)i La 
Lucine d’Àdon se rattache visiblement aux Gestes des SS. Pro- 

t * 

cès et Martinien, à la suite desquels il la place dans le Libèllus , 
mais la notice qui lui est consacrée par le martÿrologiste tend à 
réunir en quelques lignes tous les traits rapportés par l’ensemble 
des Passions. L’instruction et le baptême de Lucine par les 
Apôtres est supposée, sur ce fait qu’elle se trouve, dans les Gesta 
SS. Processi et Martiniani , parmi l’entourage de S. Pierre. La 
phrase qui concerne sa mort est rédigée de manière à laisser 
entendre qu’elle mourut martyre, sans toutefois l’affirmer. La 
finale, avec l’allusion à la crypte, est inspirée par l’histoire de la 
Lucine de la Passio S . Cornelii. Il ést dit, dans cette Passion, 
que Lucine ensevelit S. Corneille in agrum suum in crypta. Adon 


mention des SS. Procès et Martinien (2 juillet et 


1. BIILt 6947; cf. Mombritius, II, 22o r -22i v ; AÀ.SS., lui. I, 3o3-3o4« 

2. Jour resté vide dans le martyrologe de Florus. 











LE MARTYROLOGE D’ADON. 



a sans doute pensé qu’elle-même n’avait pu être ensevelie 
ailleurs que dans cette crypte qui lui appartenait; mais il est 
évident/ que la matrone des Gesta S, Pi'ocessi ne pouvait être la 
même que celle de la Passio S. Cornelii y et le rapprochement 
d’Adon est au moins maladroit. 

VI Non. ïu:l. ( Libdlus ) Natale sanctorum Processi et Martin in ni.iuxla 

locum ubi decollati sunt, sub die VI Non. luiii. 

VI Non. Iul. < Romae, in coemeterio Damasi, natale sanctorum Processi et 
Martiniani, ]> quia beatis apostolis Petro et Paulo baptizati et instructi 
sunt, quorum passio in Libello Apostolorum supra notata est. 

ii 

Les mots in coemeterio Damasi ont été ajoutés, d’après le 
martyrologe hiéronymien (B), par la plus ancienne recension 
lyonnaise, à la mention de Bède qui ne contenait que les noms 
des deux saints L Àdon n’a pas touché à cette formule -, mais 
dans sa notice du Libellus , il a suivi la Passion et placé la sépul¬ 
ture des deux saints sur la via Aurélia . L’extrait d’Àdon est 
d’ailleurs textuel, ou peu s’en faut. On notera qu’il ne fait pas 
mention de l’épisode du Quo vaelis . 

Passio S ae Pudentianae 1 2 3 4 . — Addition aux mentions de S te Pu- 
dentienne (19 mai) et de S to Praxède (ai juillet). Notices de 
S. Pudens (19 mai), de S. Symmetrius et de ses compagnons 
(26 mai) et de S. Novat (20 juin). Contribution à la notice de 
S. Hermas ( Libellus , au 9 mai). 

XIV Kl. Iun. < Romae, natale sanclae Pudentianae 3 vel Potentianae 
virginis ..... iuxta patrem sanctum Pudentem posita, 

Eodem ipso die, beatissimi Pudentis ..... custodivit et servavit. 

VII Kl. Iun. Romae, beatorum martyrum Symmetrii presbyteri, et alio- 

mm. sub die VII Kl. luniï. 

XIIKl. Iul. Romae, natale sancti Novati... regni câelestis gloriam per- 
cepturus. 

XII Kl. àu&. < Romae, natale sanctae Praxedis virginis ]> Haec cum 
sorore sua .alque sanctum patrem. Pudentem posita. 

1. Cette remarque a malheureusement été omise à la page ai3 où elle aurait 
dû prendre place. Cet oubli sera réparé dans YEircita. 

2. BHL. 6988-6989 ; cf. ÀA.SS., Mai. IV, 299-300. BHL. 6990; cf. Bibl. Casin., 
JJ, Florileg., 35 o- 35 i. BIIL. 6991 ; cf. Mombiutius, II, 2i3 v -2i4. Àdon fait d’assez 
larges emprunts aux Gesta, mais il est difficile de dire exactement quel texte il 
a eu sous les yeux. Les notices suivent pour le fond et, généralement, dans les 
termes mêmes, le texte des Acta Sanctorum, mais parfois elles se rapprochent 
davantage de celui du fragment publié dans la Bibl. Casinensis .. 

3 . Bède. Cf. page 5 i. 

4. Bède. Cf. page 53 . 
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Yli I». Mai. ( Libcllus ) Natale sancliHermae : cuius apostolus Paulus ad l\o- 
manos scribens meminit; Salutate Phlegontham, Hermen,Patrobam, Herman 
et qui suut cum eis fratres. Hune adserunt auctorem esse libri qui appellatur 
Pastor, et apud quasdam Graeciae ecclesias etiam publiée legitur. Révéra 
utilis liber, multique de eo scriptorum veterum usurpavere testimonia, sed 
apud latinos paene ignotus est. |( Qui digne Deo semetipsum sacrificans, ac- 
ceptabilisque Deo hostia factus, virtutibus clarissime fundatus , caeli régna 
petivit. || Sepultus apud urbem Romani. Titulus nomine ipsius iuxta quod 
baptisterium ex facultatibus sanctae Praxedis est exstructum, et a beato 
Pio discipulo Apostolorum opérante studio consecratum, venerabiliter ei 
statutus est. 

4 

Le début de cette dernière notice est emprunté au De viris 
de S. Jérôme (chap. x). La partie centrale est d’Adon. Le reste 
dérive de notre Passion. Hermas a été plus d’une fois identifié 
avec le Pasteur 1 ; de là à voir en lui le Pastor du Titulus Par- 
storis dont nous parlent les Actes de S te Pudentienne il n’y avait 
qu’un pas à faire ; les textes eux-mêmes d’ailleurs y invitaient. 
Néanmoins il est assez extraordinaire de voir Adon placer cette 
identification immédiatement après le passage où S. Jérôme dis¬ 
tingue nettement entre le liber qui appellatur Pastor et Hermas 
auteur supposé de ce livre. 

Passio SS“ Rtifînae et Secundae 2 . — Addition à la men¬ 
tion des S tes Rufine et Seconde (io juillet). 

VI Id. Iul. < Romae, milliario ]> decimo, natale <! Sanctanun Ruiînae et 

Secundae >• sororum,. pâtre clarissimo genitarum.fabricavit sepulchrum' 

virginum ad laudem Domini lesu Christi. 

Florus 3 donnait, d’après certains manuscrits du martyrologe 
hiéronymien : milliario IV. Adon corrige d’après la Passion : 
milliario X 4 . 


Passio S. Sabini s . — Notice de S. Sabin de Spolète ( 3 o dé¬ 
cembre). 

III Ki. Lvn. Apud Spoletum, passio S. Sabini episcopi .milliario plus 

minus uno, sub die VII Id. Decembris. || Festivitas tamen dus et suprano- 
minatomm martyrum IIIKL lan. agitur , 

Nous reviendrons plus loin sur la finale de cette notice. 


i. Cf. Duchesne, Lib. Pont., I, i 32 , note 2. 

6. B1IL. 7359 ; cf. Mombiutius, II, 243-243 v ; AÀ.SS., lui. III, 3o-3i. 
3. Gf. plus liant, page 336. 

, 4 . Le Bernensis donne : miliario VI 111 . 

5 . BJ1L. 7461 ; cf. Baluze, Misccllanea ( cdMAXsi), I, 12 - 14 . 
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Passio SS. XL Martyrum Sebastenorum. — Addition à la 

notice des Quarante martyrs de Sébaste (i i mars). 

Bède avait emprunté le début de sa notice et sa date au mar¬ 
tyrologe hiéronymien ; le texte de la Passion qu’il résumait était 
semblable à celui des Acta Sanctorum ^. Àdon s’est servi d’un 
texte différent sur plus d’un point, et apparenté d’assez .près à 
celui de la Bibliotheca Casinensis 1 2 , sans toutefois être absolument 
semblable à ce dernier; il a en outre inséré au milieu de ses 
extraits tout le texte de Bède, sauf la dernière phrase. Je donne 
ici sa notice en entier, en distinguant les parties qui appar¬ 
tiennent à Bède 3 . On notera que la date du V Id. adoptée par 
Adon se retrouve dans le texte de la Bibliotheca Casinensis . 


Y Id. Mar. < Apud Sebastien Àrmeniae minoris, natale sanctorum XL 
îuilitum, tempore Licinîi regis, sub praeside Agricolao, Qui, post vincula et 
carceres creberrimos, post caesas lapidibus faciès, missi sunt in stagnum., 
ubi gelu constricta corpora eorum nocte disrumpebantin*. > Unus autem de 
numéro quadraginta, effectus pusillanimis, refugit ad balneum, et mox ut 
attigit calorem, statim resolutus reddidit spiritum. Quod videnles caeteri, 
in laudes omnipotentis Dei, sancto Spiritu confortati, eruperunt. Et circa 
horam Lertiam noctis, resplenduit velut sol lumen fervens super eos, et 
glacies dissoluta est. Porro qui eos custodiêbant, somno gravabantur, clavi- 
eularius tantum soins vigilabat. Qui audiens eos orantes, vidensque tantam 
lucem atque glaciem solutam, respiciens unde ortum lux ipsa haberet, 
vidit super sanctos coronas descendentes numéro triginta novem coepitque 
eogitare : Quadraginta, ihquit, sunt, unius corona ubi est? Expergefaciens 
ilaque reliquos custodes, proiecit vestimenta sua in faciès eorum, et exilivit 
in stagnum, damans et dicens : Christianus sum, christianus sum. < Mane au¬ 
tem facto, impiissimi tyranni satellites invenerunt clavicularium ipsum con- 
numeratum martyribus, unde unus ceciderat. Cumqueeum vere fidelem com- 
perissent, eosdem omnes tractos ad litlus baculis crura eorum confregerunt, 
aque ita <C crurifragio martyrium consummaverunt. |> Nomina vero horum 
nuirtyrum haec sunt :Domitianus, Eunoicijs, Sisinnius, Heraclius, Alexander, 
loliannes, Claudius, Athanasius, Yalens, Helianus, Meliton, Editius, Acha- 
tius, Yibianus, Helius, Theodulus, Cyrillus, Flavius, Sevërianus, Cyrion, 
Yalerius, Chudion, Sacerdon, Priscus, Eutychius, Smaragdus, Philocti- 
mon, Aetius, Micallius, Lisymaclrus, Domnus, Theophilus, Eutychius, Xan- 
tius, Aggius, Leonlius, YsitiusJ Caius, Gorgonius, Gandidus. Quorum unus, 
Meliton nomine, cum esset omnium aetate iunior, et cruribus fractis ad- 
hue superviveret, timens beatissima mater eius, quae martyribus adstabat, 
ne in crùciatibus deficeret, viriîi animo hortabatur eum dicens : Fili, mo- 
dicum sustine, ecce Christus ad ianuam stat adiuvans te. Cumque sanctorum 
corpora birotis, id est plauslris, superposita ferrent ad incendendum mini- 
stri diaboli, videns pia mater solum filium relictum, quem ministri ad hoc 
reliquerant, quia sperabant quod possent eius animum culturis daemonum 
inclinare si viveret, tollens eum super humeros suos, virili gressu sequeba- 
tur véhicula. Cumque ferretur, inter amplexus maternos animam caelo red- 


1. Mai*. TI, 19-21 (B 1 IL. 9539). 

2. Tome III, Florileg., 5 S-Gi ( B 1 IL. 7537). 

3 . Cf. plus haut/ page 90. 
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cli(.lit. Perveniensque millier ad locurn ubi sanctorum corpora cremabanlur, 
superiecit ossa ipsius super ossa martyrum, ut morte etiam et sepultura 
mai’tyribus sociaretur. < Combusta sunt igitur corpora eorum, et in fluvium 
proiecta. Sed divina clispensatione reliquiae sunt eorum integrae repertae et 
honore digno conditae. > 

Resta S. Sebastiani 4 . — Additions aux notices des SS. Marc 
et Marcellien (i8 juin) et Tiburee (i i août). Notice des SS. Aris- 
ton, Crescentien, etc... (2 juillet) et Nicostràste, Claude, etc... 

XIV Kl. Ixm. <C llomae, via Ardeatina, natale sanctorum martyrum 
Marci et Marcelliani 2 .>.<. ad siderea régna migraverunt. > 

VI Non. lut. Sanctorum martyrum Aristonis, Crescentiani, Eutychiani, 
Urbani, Vitalis, lusti, Felicissimi, Felicis, Martine et Symphorosae |] qui 
omnes apud Campaniamglorioso martyrio coronati sunt. 

Les G esta, au § 35 , rapportent qu’au montent où le commen- 
tariensis Claudius demanda le baptême, S. Polycarpe fit donner 
leurs noms à tous ceux qui voulaient être chrétiens; ils repro¬ 
duisent cette liste : Tranquillin, père de Marcellien et de Marc, 
puis six des amis de ceux-ci : Ariston, Crescentien, Eutychien, 
Urbain, Vital et Justus, ensuite Nicostrate, Castorius, Clau¬ 
dius lui-même avec ses fils Félicissime et Félix, enfin Marcia, 
mère de Marcellien et de Marc, avec ses brus : Symphorose, 
femme de Claudius, et Zoé, femme de Nicostrate. Plus tard, au 
moment du danger, le pape Caius permet, h ceux qui le veulent, 
de fuir la persécution et de se retirer en Campanie avec l’ancien 
préfet Chromatius. Plusieurs chrétiens choisissent alors de rester 
h Rome; la Passion raconte leur martyre. D’autres préfèrent 
partir pour la Campanie; la Passion ne parle plus d’eux. 

Adon, pour composer sa notice du VI Non. lui., a reproduit 
la liste du § 35 , mais en défalquant les noms de tous les person¬ 
nages qui reparaissent dans la suite des Gesta : Tranquillin, 
Marc, Marcellien, etc... Le reste est supposé avoir profité dé la 
permission d’aller en Campanie. Naturellement c’est là pure con¬ 
jecture. Adon en ajoute une autre, tout à fait inattendue, lors¬ 
qu’il poursuit en affirmant que ces personnages ont subi le 
martyre en Campanie, alors que d’après les Gesta, ils y seraient 
allés uniquement pour fuir la persécution. 

r 

* 

'i.BHL* ^ 54 - 3 ; Mombrïtius, II, sSi-aGi; cf. ÀÀ.SS., lan. II, 265-278, 

2. Floi'us. Cf. page 276. 
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Non. ïtjj.. Romae, natale beatornm martyrum ÏNieoslrali primiscrinii, 
Glauclii commenlariensis, Castorii, Yictorini, Simphroniani 1 2 : quos beat us 
Sebastianus credere in Christum clocuit... ut in loco mundo, inter aquas, 
coronam martyrii celebrarent. 

III Id. Aug. < Romae, inter chias lauros, natale sancti Tiburtii >... :i 
quodam parente cliristiano sepultus est || III Id. Augusti 3 . 


Passio SS aium Seraphiae et Sabinae 4 5 . — Addition à la men¬ 
tion de S t0 Sabine (29 août). Notice de S tc Séraphie (3 septembre). 

IV Kx. Sep. < Romae, in Aventino, in oppido Vindinensi, ad arcum 
Faustini, natale beatissimae et illustrissimae < Sabinae martyris, )> quae 
fuituxor praeclarissimi quondam Valentini etfilia Herodis metallarii, (| quae 
passa est Adriano impevante || sub praefecto Helpidio ... iuxta aream Vin* 
diciani, in oppido Vindinensi. 


Bède 8 donnait, à ce jour, la mention : Romae , sanctae Sabinae 
vîrginis et martyris. La recension M de Florus 6 ajouta les mots : 
in Aventino. Adon a sous les yeux la Passion de la sainte, où 
il n’est pas question de Rome, mais de M oppidum Vindinense. 
Ignorant que cet oppidum est situé en Ombrie, lisant d’autre 
part, dans la Passion, que Sabine (ou suivant certains manuscrits 
le père de celle-ci) sub Kespasiano Augusto , ter in urbe roma. can- 
didam dédit Romanis , il ne fait aucune difficulté de conserver en 
tête de sa notice la mention de ses prédécesseurs : Romae , in 
Aventino 7 . Delà chez lui l’extraordinaire mélange de données 
topographiques contradictoires qui pendant longtemps a exercé 
la patience des archéologues. 

La Passion ne donne pas le nom de l’empereur sous lequel 
S 1 ® Sabine aurait souffert, mais elle représente celle-ci comme 


1. Ces saints sont ceux que Florus (cf. page 256) regardait comme les quatre 
couronnés et dont il donnait la notice ati 6 des Ides de novembre. Adon qui 
avait connaissance des Gesta SS. IV Coronatontm, les distingue des cinq mar¬ 
briers de Pannonie et leur donne place aux Nones de juillet. On notera que 
dans la Passio S. Sebasiiani le martyre de ces saints est raconté immédiatement 
après celui de S. Tranquillin, mis à mort le jour octave des SS. Apôtres. Adon 
place leur Natale au lendemain même de celui de S. Tranquillin. 

2. Florus. Cf. page 256. 

3 . La date finale est ajoutée par Adon qui remprunte h. Florus. On se sou¬ 
vient que le martyrologe de Bède (cf. page 53 ) donnait simplement h. ce jour lu 
mention : Sancti Tiburtii. La recension M de Florus a joint à ce nom une notice 
extraite des Gesta S . Sebasiiani et une indication topographique tirée du mar¬ 
tyrologe hicronymien; mais il s’agissait plutôt a ce jour du S. Tiburce de la 
Passio £ nc Caeciliae que de celui des Gestes de S. Sébastien. 

4 * BHL . 7886 et 54 ° 7 î cf. Mombiiitujs, II, 275^277; ÀÀ.SS., Aug, Yl, 5 oo- 5 o 3 . 

5 . Cf. plus haut, page 64, 

6 . Cf. plus haut, page 346. 

7. En revanche, il supprime l’épithète virqinis* 
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une matrone déjà vénérable. Cette indication, rapprochée de la 
phrase que nous venons de citer : sub Vespasiano Augusto , se 
rapportant à une époque où Sabine devait être relativement 
jeune, est sans doute Tunique source d’après laquelle Àdon a 
placé le martyre trente-huit ans après Vespasien, sous Hadrien K 

III Now. Sep. Romae || passio et natale beatae Seraphiae virginis || sub 
Jdriano imperatore |[ ... Haec ... cum in cloino Sabinae ... |J apucl urbem || 
commaneret... Passa est autem IV ICI. Aug., et sepnlla iuxta aream Vincli- 
ciani, in monumenlo illustris martyris Sabinae, | IJ Kl. Aug. Composi- 
tum vero et ornatum est venerabilc sarcophagum ambantm, et locus orationis 
condigne dedicalus III Non. Septembris, quando et memoria passionis eius 
celebrior agitur. 


Nous reviendrons sur cette finale, qui n’a pas d’équivalent 
dans la Passion. Les autres détails propres à la notice d’Adon : 
Romae, apud Urbem, sub Adriano sont inspirés par les parti¬ 
cularités correspondantes de la notice de S te Sabine. 

Passio SS. Sergii et Bacchi 1 2 . — Addition à la mention des 
SS. Serge, Bacchus et Julie (7 octobre). 

Non. Oct. Natale <[ sanctorum martyrum luliae, Sergii et Bacchi 3 , ]> sub 
Maxhniano imperatore ... christiani in eodem loco sepelierunt. 1 ) Paivo 
autem icmporc interposito y beatam quoque Bacchum a loco quo tumulatus 
fucrat elevantes , honorabili martyribus loco, iuxta sanctum Sergium compo- 
sucrunt. Ubi et virgo Iulia , quae sub Marliano praeside martyrium consum- 
mavit , sociata martyribus sepulla quiescit. 


Les deux dernières phrases n’ont pas d’équivalent dans la 
Passioni Celle-ci rapporte que Bacchus, mis à mort le premier, fut 
enseveli par les chrétiens dans une caverne. Le lendemain, Serge 
était martyrisé à son tour et les chrétiens l’ensevelissaient à 


l’endroit même où il était mort. Adon ajoute que peu de temps 
après les reliques des deux martyrs furent réunies. Mais il est 
en contradiction avec la Passion qui, racontant des miracles 
survenus beaucoup plus tard, ne parle que du tombeau du 
seul S. Serge. La phrase : Paivo autem tempore inierposito ne 
paraît donc être qu’une des nombreuses conjectures d’Adon. 


1. La 1 IlIZf signale (n° 9587) l’addition, au début de la Passion, des mots : 
Tempore Adriani iviperatoris cum dies mciitcndus , etc, La date (xii c -xm c S*) 
et la composition du Passionaire d’où ce début est tiré ( Bruxell . 9810-9814) ne 
permettent guère de douter de sa dépendance vis-iwvis d’Àdon. 

2. J 311 L . 5699; cf. MombiutiuSj II, a 65 -a 68 v ; ÀÀ.SS., Oct* III, 863-S69. 

3 . Florus. Cf. page 34 ?« 
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Le cas de S te Jalie semble plus clair encore. Le martyrologe 
hiéronymien, assez embrouillé èn cet endroit, nous donne, aux 
Nones d’octobre : 

Non. Ogt. E. ... et alibi tulliae sigibarci mar. — 33 . et alibi Tnllic. Sancto- 
rum Sirgi. — C. et alibi sanctae iuiiae syrgi bacci. — L. et alil)i sanetae 
iuliae sergi bacchi. 

C’est de quelque texte de ce genre que Florus tira sa mention 
de ce jour : ln Oriente, sanctorum martyrum Iuliae, Sergii et 
Bacchi. La leçon Iuliae qu’il nous donne, n’est pas certaine, 
puisque E et B du martyrologe hiéronymien portent Tulliae. 
L’association de la sainte aux deux martyrs est également pro¬ 
blématique, car les Actes ne parlent pas d’elle. Cependant Adon 
nous apprend que Julie a souffert sous Marcien et qu’elle est 
ensevelie auprès des SS. Serge et Bacchus. Autant que je puis 
m’en rendre compte, le premier de ces détails a dû être fourni 
par la Passion de S te Barbe, qu’Adon exploite au XVII Kl. Ian. 
Certaines rédactions de cette Passion 1 font intervenir une 
vierge nommée Julienne ou Julie, victime du persécuteur Mar¬ 
cien. C’est sans doute cette similitude de nom qui nous aura 
valu ici le sub Martiano praeside. Quant à l’indication relative 
à la sépulture, elle ne paraît pas avoir plus de valeur que celle 
qui concerne la réunion des corps des SS. Serge et Bacchus. 

Vita SS. Severini et Victorini 2 . — Notices des SS. Séverin 
(8 janvier) et Victorin (5 septembre). 

VI Id. Ian. Apiul < Neapolim Campanule, sancti Severini confessons 3 ]> 
fralris bealissinii Fictorini ... conversatus fuerat. 

* 

La mention donnée par Florus au S. Séverin de Naples du 
8 janvier, concernait le célèbre apôtre du Norique. Grâce h 
une énorme méprise causée une fois encore par son goût pour 
les identifications, Adon applique à ce saint l’histoire d’un de 
ses homonymes, le S. Séverin de Septeinpeda , frère de S. Vic¬ 
torin d’Amiterno. 

Non. Sep. In suburbano Romae, || natale beati Victorini || martyris. || 
Fuerunt autem duo fratres ... Amiterninae urbis sacerdotium adipiscilur. 

1. C’est le cas en particulier de celle de la Légende Dorée. 

2. JÎHL. 7659-7660; cf. Mombritius, II, 35 i- 352 ï ; AA.SS., Ian. I, 5 oo- 5 oi ; On 
notera que le texte JB 1 IL* 7663 est un dérivé d’Adon. Cf. Catal. Codd, hagiogr. 
Jiruxell., II, 423. 

3 . Cf. plus haut, page 345 . 
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Inde postmodum , sub imperatore Nerva, cum aliis Dei servis EiUychc et 
Marone , ab Aurcliano indice primo rclegatur in sexagesimo miliario ab urbe } 
via Salaria ; deinde apud cum locum qui Cotilias appcllatur, ubi patentes 
aquae émanant et sulphurcae , in ipsis capite deorsum per horas 1 res suspen¬ 
sion teneri ab impio iudice iussum est. Quod cum per triduum pro Chrisli 
nomine passas fuis set, gloriose coronatus mig ravit victor ad Dominum. Cum- 
{pie una die } iussu Aitreliani, corpus eius inhuniatum iacidssct, vénérant Ami- 
ternenses populi cliristiani, et rapientes in suant tcrritorium transtulerunt, et 
honorijica sepultura condiderunt || Non. Scptembris. 

Nouvelle identification. La Vie des SS. Séverin et Victorin après 
avoir rapporté l’élévation de Victorin à l’épiscopat, passe immé¬ 
diatement à d’autres faits concernant S. Séverin, et elle ne parle 
plus de l’évêque d’Amiterno. D’autre part, les Gesta des SS. Né- 
rée et Achillée racontent la manière dont fut mis à mort, à 
Àmiterno, Victorin le compagnon de Maron et d’Eutychès. 
L’identité des noms a amené la fusion des deux légendes. Adon 
place l’action in suburbano Romae , désignation vague destinée 
à cacher son ignorance à l’égard de la position du locus qui 
Cotilias appellatur et K Amiternum ; Victorin reçoit le titre de 
martyr ; l’indication du milliaire relative à l’endroit du premier 
exil sur la voie Salarienne est empruntée aux Gesta Nerei. Tout 
le reste, sauf la date des Nones de septembre 1 , reproduit la 
notice consacrée par Florus (ET) au S. Victorin d’Amiterno 
du XVII Kl. Maii , notice reproduite par Adon à la même date 
et tirée, elle aussi, des Gesta SS. Nerei et Achillei. Au fond, il 
est possible que la Vita SS. Severini et Victorini et les Gesta 
Nerei n’aient fait qu’illustrer, chacun de leur côté et à leur ma¬ 
nière, le souvenir d’un même personnage, mais cela fût-il cer¬ 
tain, il va sans dire que la manière dont Adon réunit les deux 
courants de la légende ne saurait se justifier. 


Passio SS. Simplicii, Faustini et Beatricis 2 . — Addition à 

la mention des SS. Simplicius, Faustin et Béatrix (29 juillet) et 
notice'des SS. Jean et Crispus (18 août). 

1 

IV Kl. Aug. < Natale sanctorum martyrum Simplicii, Faustini et Beatri- . 

cis 3 , > temporilms Diocletiani etMaximiani.et per très horas vexatus 

«inisit spiritual. 

ï. Joui' à peu près vide cliez Florus. C’est très probablement au IX Kl. Âug. 
•qu’il eût fallu placer l’anniversaire de ce S. Victorin, d’après le martyrologe 
hiéronymien très peu clair en cet endroit. Voyez dans le texte de Florus (plus 
liant, page 33 ^) la méprise qui a fait, à cette date, remplacer Victorin par 83 sol¬ 
dats. 

2. BHL. 9990 ; cf. Mombritius, II, 2 <) 3 v - 294 ; AÀ.SS., lui.. VII, 36 . 

3 . Cf. Bèdc, page 53 et Florus, page 33 ?. 
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XV Kl. Sep. Rornae } in Sexto Phïlippi, natale beatomin prcsbylerorum 
lohannis et Cris pi } qui persecutione Diocletiani et Maximiani multa sancto- 
rum corpora officiosissime sepeliemnt. Quorum mentis et ipsipostmodum sociati 
gaudia vitae promerucruut. 

Le prêtre Jean, ensevelisseur de martyrs, ne se l’encontre pas 
seulement dans la Passion des SS. Simplicius, Faustin et Bea¬ 
trix; un personnage du même nom joue le même rôle dans les 
Actes de S. Marcel, dans ceux de S. Marius et dans ceux de 
S te Bibiane. De là, dans la notice d’Adon, l’éloge : qui multa 
sanctorum corpora officiosissime sepelivit. 

Les Gesta S. Simplicii rapportent que les corps des SS. Sim¬ 
plicius et Faustin furent jetés dans le Tibre. Peu après on 
les retrouva près de la voie de Porto, en un endroit appelé in 
Sexto Philippi. C’est en cet endroit même que Béatrix les ense¬ 
velit, avec l’aide de Jean et de Grispus; après quoi ces deux der¬ 
niers personnages disparaissent. Néanmoins cet unique passage • 
a suffi à Adon, d’abord pour associer Crispus à l’éloge général 
décerné à Jean, puis pour tes joindre tous les deux aux martyrs, 
et enfin, pour les faire reposer eux-mêmes à Rome, in Sexto 

Phïlippi. 


Passio SS. Sisinnii, Martyrii et Alexandri L — Mention de 

S. Vigile de Trente ( 3 i janvier) et addition à la notice des SS. Si- 
sinnius et Alexandre (29 mai). 


II Kl, Feb. Àpud Trientinam urbem, beati Vigilii episcopi et martyrts. 


IV Kl. Iun. < Natale sanctorum Sisinnii 2 , > Martyrii < atque Alexan¬ 
dri .adepti sunt.> Hos Vigilius, Tridentinae urbis episcopus .terrore 

perculsi hoc sanctorum causa iieri. << Quorum etiam reliquias ... Pautinus 
scribit in Vita S. Ambrosii. ]> 


Florus tirait sa notice de la Vie dé S. Ambroise par Paulin, 
qui ne parle que des seuls saints Sisinnius et Alexandre. Adon 
complète au moyen de la Passion, qui fait une place à S. Mar- 
tyrius. 


Revelatio S. Stephani (auct. Luciano). — Remaniement de 
la notice de l’Invention de S. Etienne (3 août). 

III Non. Aug. •< Hierosolymis, inventio corporis beatissimi Stephani ..... 

septimo Honorii principis anno 3 . > Nam dum quiesceret in basilica.pe- 

* 

1. B 1 IL . 7796; cf. Mombiutius, II, 3 o 3 - 3 o 3 r ; AA.SS., Mai. VII, 40-41. 
a. Florus. Cf. page 25 a. 

3 . Florus. Gf. liage 3a3. 
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riclitanti populo concessum fuisse. || Ifanc revelalionein Lucianus presbyter ... 
primas Occidenti detulit } || ubi ad memorias sancti martyris inuumera mi- 
racula facta sunt. De quibus plurima beatus Augustinus iu libris de Civilate 
Dei inemorat. 


Les textes de la lîevelatio S. Stephmii auraient grand besoin 
des soins d’un nouvel éditeur qui rendît compte de leurs diffé¬ 
rences et des particularités qui figurent dans les exemplaires 
manuscrits non utilisés jusqu’ici. C’est seulement lorsque ce 
travail aura été accompli que l’on pourra songer h indiquer la 
source précise de cette notice d’Adon. En attendant, on obser¬ 
vera que la recension employée par celui-ci est, pour le fond, 
et très souvent pour les expressions elles-mêmes, identique à 
celle du manuscrit de Fleury, dont le texte a été publié par les 
Mauristes 1 . Mais certains passages sont plus développés chez 
Adon, et, pour d’autres, on ne retrouve l’équivalent textuel de 
ses leçons que dans la recension publiée par Ylimmerius et re¬ 
prise par Surius 2 . Cf. Adon : subtracto ei \Nicodemo\ principatus 
honore ; Ylimmerius : amoverunt eum a prineipatu suo. — 
Adon : qui [episcopi ] osculanles beaii Stepkani pignus t locumque 
claudentes; Ylimmerius : Et osculantes sanctas réliquias iterum 
clauserunt (Mombritius 3 4 ajoute : locwti). Voyez aussi la date du 
VII Kal, Ianuarii pour la translation des reliques du saint dia¬ 
cre, et le miracle de la pluie. 

Il ne serait pas impossible que le texte utilisé par Adon eût 
été composite, et qu’à Saint-Étienne de Lyon on eût fait pour le 
récit de la Revelatio une sorte d’édition avec mélange de varicue 
îectiones , comme j’ai montré ailleurs que cela s’est fait pour la 
notice même du saint, chez Adon, au y des Calendes de janvier 
dans le Libellus A En tout cas, il paraît certain que dans la pré¬ 
sente notice, le passage : lapidibus oppressus tojTentis est, 
comme S. E. le Cardinal Rampolla l’a observé dans l’une de 
ses savantes notes sur la Vie de sainte Mélanie 5 , une interpola¬ 
tion empruntée à la liturgie. La phrase Hanc revelalionem aug- 

i. BI1L. 7853; cf. P.L., XLÏ, 808-818. 

4. BIIL . ^ 85 i ; cf. P.L.,XLI, 8 o 5 - 8 i 5 . 

3 . Sanciuarium, II, 271. 

4 . Le Codex Bezac a Lyon au IX* siècle ? Les citations du Nouveau Testament 
dans le mariyi'ologe d'Adon , dans hi Revue Bénédictine, XXIII (190G), p. i-a 5 . 
Cf. p. i 3 -i 5 cl 21-22. 

5 . Santa Melania giuniorc Senatricc ~Romana, Rome, igo 5 ; note XLV : La 
prima Chiesa ereiia m Gerusalemme a S. Stefano dopo la invcnzione delle reli~ 
quie secondo la biografia di S. Melania . Gf. p. 278. 
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mente à l’aide de la Chronique de Bède (470*472) un passage de 
la notice de Florus. Enfin le détail final est dû, comme l’in¬ 
dique le texte lui-même, à S. Augustin, De civitate Dei, livre 
XXII, chapitre 12. 

(resta S. Stephani papae 1 . — Notices des SS. Jovin et Ba- 
sileus (2 mars), Tertullin .(4 août), Tarsicius (i 5 août), Nemé- 
siiis et Lucilla ( 3 i octobre), Symphronius, Olympius, etc... 
<(4 décembre) et addition à la notice de S. Etienne pape 
(2 août). 

VI Non. Mau. 2 ltomae, via Latina, sanctomm martyrum Iovini et Basilei, 
I| qui passi surit sub Gallicno et Valcriano impcratoribus. 

Les noms de ces deux saints n’interviennent qu’accidentelle¬ 
ment dans les Gesta S. Stephani. Il est dit, au § i 4 , que Tertul- 
lin ensevelit un groupe de clercs martyrs iuxta corpora. sanc- 
torum Iovini et Basilei , via Latina. C’est de là qu’Adon tire sa 
notice, et s’il ajoute que les deux saints ont souffert sous Gallien 
et Yalérien, c’est, semble-t-il, uniquement parce que les Gesta 
S. Stephani se passent sous ces empereurs, dont les noms re¬ 
viennent sans cesse au cours du récit. Mais les Actes ne disent 
pas que Jovin et Basileus aient souffert à l’époque du pape 
Etienne. 

IV Non. Aug. < Romae, in coemelerio Caliisti, natale saneli Stephani pa¬ 
pae 3 ... > ... cpii appellatur hodie coemelerium Caliisti. || Sedit aulem in 
episcopatu annos VII, menses V, dies II. 

La finale est empruntée au Liber Ponlificalis (XXIV). 

II Non. Aug. ltomae, in crypta arenaria, natale Tertullini martyris. 

in crypta arenaria, Il Kl. Aug. || Ubi concursus solcmnis fit II Non. Aug. 

• XVIII Kx. Sep. Sancti Tarsitii, acolythi et martyris ... in coemeterio Cal- 
listi, via Appia. 

II Kl. Nov. Romae, natale beati Nemesii'diaconi et Lucillae filiae eius. 

Decollatus est vero via Appia, ante templum Martis, VIII Kl. Sep., eiusque 
corpus a heato quidem Stephano papa in eodemloco sepultum, j| secl a beato 
Sixlo pontifice postea levatum , Il Kl. Nov. , et iuxta eandcm viam Appiam in 
crypta venerabilius curatum. 

1. BIIL. 7845; cf. Mombbitiûs, IJ, 372' , -275 v ; AA.SS., Aug. I, 139-144. 

2. Jour vide chez Florus. Le martyrologe lriéronymicïi donne, au VIII Kl. Ian. 
Romae, IoviniPastoris Basilei Victorianae, etc... 

3 . Bède. Cf. page io 3 . 
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Ici, comme plus haut, au II Non. Aug. } la finale est d’Àdon 
et nous y reviendrons. On notera dès maintenant que vers la 
fin de sa notice Adon commet, au sujet du lieu du martyre, une 
confusion entre Lucille et Nemesius, et que l’erreur se poursuit 
lorsqu’il s’agit de la sépulture. Nemesius, disent les Actes, fut 
enseveli via Latina , non via Appia. 

II Non. Dec. Romae, natale saneLorum martyrum Symphronii et Olympii 
... subdie VIT Kl. Aug. | [Traits lata vero abcato Sixto pontificc, celebrcmdicm 
feccrunt II Non . Dec. 


Même observation que pour la notice précédente. La finale 
est. d’Adon et n’a pas d’équivalent dans la Passion. 


Passio S ao Susànnae 1 . — Notices des SS. Claudius, Praepedi- 
gna, etc... (18 février), Gabinius (19 février) etSerena (16 août). 
Additions a la notice de S. Caius pape (22 avril) et à la njention 
de S te Susanne (11 août). 


XII Kl. Mar. 2 Sanctorum martyrum Claudii etuxoris eius Praepedignae... 
deinde incendio concremati, odoriferum sacrificium marLyrii Deo reddidë- 
runt, ac sic postmoduin apud Os lia ni in rheuma iactati, Quorum relie/nias 
christiani perquisitas iuxta clvitatem sepclicruni. 


La Passion, dont la finale est d’ailleurs peu claire, ne parle 
pas du sort des corps après qu’ils eurent été précipités dans 
l’eau. Si c’est Adon qui a ajouté de lui-même, comme cela esi 
probable, ce détail de l’ensevelissement des martyrs iuxta civi- 
tatem , il faut reconnaître qu’il, a été assez mal inspiré, car un 
instant auparavant il avait choisi, entre les différentes explica¬ 
tions possibles du texte de la Passion, celle d’après laquelle les 
corps auraient été brûlés avant d’être précipités in rheuma . 

XI Kl. Mar. 3 Romae, sancti Gabinii presbyleri, patriü beatissimae Su- 
sannae, qui a Diocletiano || diu || in custodia vinculis afflictus, || prctiosa 
morte caeli gaudia comparavit. 

La Passion parle bien de la mise en prison de Gabinius, 
mais nullement du temps que dura sa captivité, ni de la mort 
de ce personnage. 
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i. BHL . 7937; cf. Mombhitius, II, 3o5 v -3û9; àà.SS,, Feb. III, 61-64 et Aug, 
II, 63 i- 63 a. 

a. Jour demeuré vide chez Florus. La Passion n’indique pas de jour pour 
l’anniversaille des martyrs auxquels Adon consacre celte notice. 

3 . Lendemain du jour rempli par la notice précédente, demeuré lui aussi 
vide chez Florus. 
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X Kl. Mai. <C Roinae, via Appia... sancti Caii papae ... sub Diocletiano 
principe. ]> Pratcr namque eius beatus Gabinius presbyter || in mulliscla- 
rissimis passionibus iam fùiieral Iriumphuni victoriae suae , sub eodetn iinpio 
principe , XI Kl. Mavtias . 


La notice figurait déjà dans Bède à la même date mais Adon 
développe les trois derniers mots de son prédécesseur : cum 
Gabinio fratre, en rappelant la notice qu’il a consacrée, au XJ 
Kl. Mar ., à Gabinius. Cette fois les données se font plus pré¬ 
cises encore : Gabinius devient un martyr, sous Dioclétien, et 
avant son frère ; rien ne manque plus à la légende, pas même 
la date : XJ Kl. Mar. y dont nous avons indiqué en note l’origine 
toute fortuite. 


III Id. Atkj. < Natale sanetae Susannae i. 2 > virginis etmartyris ... Passa 
est aulem III Id. Àug. 

XYIl Kl. Sep. Itomae, sanetae Serenae, uxoris quondam Diocleliani A.u- 
gusti. 

La Passion dit seulement que Serena était chrétienne : elle 
n’assigne pas de date à son anniversaire. 


Passio S ae Symphorosae 3 4 5 б. . 

phorose (27 juin). 


Addition à la notice de S ,e Syra- 


Y Kl.' Itjl. Àpud Tiburtinam Italiae civitatent, natale sanetae Symplio- 

rosae > beati Getulii mart y ris uxoris, < cum septem. filiis . ad septem 

biothanatos. > Natale vero sanctormn martyruin est VK 1 . lulii G . Quorum 
corpora requieseunt. via Tibûrlina, milliario no no. 


Passio S™ Theclae c . 

cle (a 3 septembre). 


Remaniement de la notice de S le Tliè- 


IX Kl. Oct. < Natale sanetae Theclae virginis. 
màrtyrii <1 requievil in pace 8 . > , 


... virguntatis et 


i. Cf. plus haut, page io3. 

а. Florus. Gf. page 338. 

3. BIJL . 7991; cf. Mombiutius, II, 3o5-3o5 v ; ÀÂ.SS., lui. IA 7 , 358-35g. 

4. Bède, au XV Kah Aug., cf. page 9a. 

5. Cette date figure dans certains textes. Gî. Anal. BolL , VIII, i3a. 

б. BIIL. 8024 ; cf. V0jN t Gebhàrdt, Passio sanetae Theclae Virginia (Texte ukd 
Untersuchungen, N.F., VII, 2), pp. i5o-i56. 

7. Bède. Gf. page 93. 

8. Cette notice est celle du corps du martyrologe. Dans le Libellas Àdon con¬ 
serve purement et simplement le texte de Bède. 
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PaSSÎO S. Theodori 1 . —Addition à la mention de S. Théo¬ 
dore (9 novembre). 

V Id. Nov. < Natale sanct.i Théo do ri martyris 2 , temporibus Maximiani 
et Maximiiii imperalorum ..... in locum qui appellalur Euehaita. 


Passio S. Torpetis 3 . — Notice de S. Torpès (17 mai). 

I 

XVI Kl. Iun. Ji In Tuscia, natale sancli Torpetis martyris, sub Nerone 

principe .deeoïlatione martyrium suum complevit, IIIKl, Muii ... eccle- 

siarn rniro opéré supra constnixil. || Agitur Jestivilas martyris et conventus 
civium XVI KL funii. 


Passio S. Valentini Interamhensis episcopi 5 . —Notice de 

S. Craton (id février). 

XV Kl. Mar. 6 Romae, sancli Cratonis martyris .... cnm uxore et universa 
domo bapti/.atus, jj non multis post dicbus, martyria est cnnsumnialus. 


Craton n’apparaît que d’une manière épisodique au début de 
la Passion de S. Yalentin. Après sa conversion il disparaît com¬ 
plètement. La dernière phrase de la notice d’Adon appartient 
donc en propre h celui-ci. 

Passio S ao Yictoriae 7 . — Remaniement de la notice de 
S tc Yictoire (2 3 décembre). 

1 

X Kl. Lvn. Romae, natale < sanctae Victoriae 8 ... > ... consumptus a' 
vermibus exspiravit . 


Passio SS. Viti, Modesti et Crescentiae 9 . ~ Remaniement 

de la notice des SS. Vit, Modeste et Crescence (i 5 juin). 

XVII Kl. lux... < Apucl Siciliam, natalesanclorum martyrum Viti, Moclesd 


1. BlîL. 8077; cf. Momrritius, II, 3 a/|.- 3 a 5 v . 

2. Bède. Cf. page 55 . 

3 . BHL. 8307; cf. Momrritius, II, 34 i- 342 v ; AA.SS., Mai. IV, 7-10. 

4. Jour vide cliez Florus. 

5 . BJIL. 8460; cf. Momrritius, II, 343 - 344 ; AA.SS., Feb. II, 756-757. 

6. Jour à peu près vide chez Florus, qui 11e donnait qu’une très courte notice 
consacrée à un saint de France, S. Quinidius de Vaison. 

7. B 1 JL. 8591 ; cf. Anal. Bail., Il, 157-160. Ce texte correspond bien pour le 
fond à celui de la notice d’Adon ; il y a néanmoins d’assez nombreuses diver¬ 
gences de détail qui donneraient à penser qu’Adon avait un texte un peu dif¬ 
férent de l’édité, peut-être celui-là même qui a servi à Bède et qui, nous l’avons 
vu plus haut (pp. 95 -g 6 ), correspondait à la courte Passio Anatholiae (BHL. 418). 

8. Bède. Cf. page 96. 

9. Cf. BHL. 8711 et suiv. La notice d’Adon reproduit pour le fond la série 
des faits rapportés dans les textes publiés de la Passion, mais il 11’est pas pos¬ 
sible de désigner actuellement la source précise du inarLyrologiste, le nombre 
des recensions inédites est encore trop grand. 
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et Crescentiae L > Qui bealns Yilus ... et in loco qui diciiur Marianus con- 
dita aromatibus sepelivit. 


Notices et mentions diverses. —Nous placerons.ici quelques 
mentions et notices auxquelles Adon a ajouté des suppléments 
dont la source ne peut être définie avec exactitude. 

Addition à la notice de S te Christine (24 juillet). 

IX Kx. Aüg. < Apud > Italiam, in. < Tyro, ]> quae est circa lacum 
Fulsinum } < natale sanctae Christinae virgmis saxi pondéré in mare> id 
est in lacum Fulsinum < iactata ... anno aetatis suae undecimo. > 


L’insertion de la notice de S to Christine remonte au Martyro¬ 
loge lyonnais du ms. lat. 3879 2 . Les courtes additions d’Adon 
ont eu leur influence sur l’évolution de la légende et sur les 
hypothèses émises dans ces derniers temps sur la sainte. 

On doit, me semble-t-il, considérer comme acquis, en ce qui 
concerne la Passio S ae CJu'islùiae^, que les faits s’y passent dans 
une région maritime. La sainte, en effet, est précipitée dans la 
mer. Les textes s’accordent pour dire que Christine était de 
Tyro . 

D’autre part, en ce qui concerne Bolsena, où les fouilles pra¬ 
tiquées en 1880 ont fait découvrir un très antique et très impor¬ 
tant cimetière chrétien 4 , il ne paraît pas douteux que le culte 
d’une S t0 Christine y soit ancien 5 , bien que l’inscription du tom¬ 
beau-reliquaire de la sainte ne date que du x e ou du xi° siècle 0 . 

Adon a certainement connu l’existence de cette S tc Christine 
honorée en Italie, sur les bords du lac de Bolsène, mais pour 
l’identifier avec la sainte Christine de Tyro , il lui fallait savoir 
que l’antique cité des V^olsinii avait, à une certaine époque, 
porté le nom de Tyr ; or, on ne voit pas où il aurait puisé cette 
notion qu’aucun témoignage ne nous a transmise. Il est, par 
ailleurs, évident qu’il ignorait toute espèce de Passio S a0 Chri¬ 
stinae puisqu’il n’y a pas trace chez lui de l’emploi personnel 


1* Florus. Cf, page 287. 

2. Voyez plus haut, page i 5 i- 

3. Cf. BHL. 1748 et suiv, 

4 . Cf. dk Rossi, Bulletin d*Archéologie chrétienne, XT (iS 8 o), pp. n4~x5o: 

5 . Notez l’inscription C . L L. f XT, 2889. 

6. Dh Rossi, Bull, cité , pp, iuo-128. 
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d’un document de ce genre. Nous sommes donc ici de nou¬ 
veau en présence d’une identification due à la hardiesse de 
notre martyrologiste, identification compliquée d’une erreur 
géographique rappelant celle que nous avons relevée précédem¬ 
ment à propos de S tc Sabine. Concluons qu’il serait bien extra¬ 
ordinaire qu’Adon fût tombé juste dans la circonstance, et que 
les Actes de la sainte Christine de Tyro eussent été originai¬ 
rement destinés à illustrer la sainte Christine de Bolsena; le 
procédé enfantin au moyen duquel Adon essaye d’expliquer le 
iactata in mare de ses prédécesseurs suffirait à le faire voir. Il y 
a donc lieu d’écarter l’identification bien qu’elle ait été admise 
par de Rossi. 

Addition à la notice de S. Lambert (17 septembre). 

XV Kl. Oct. Tungrensi dioecesi, inLeodio, villa publica, <1 natale sancti 
Lambert! episcopi *. > Qui dum regiam do muni zelo religionis accensus in- 
crepasset, cum rediens orationi incumberet, ab inicjuissimis viris de palatio 
regio missis improvise conclusus intra domuin ecclesiae occiditur. Cuius- 
sepulchrum creberrimis miraculis illustratur, ac mors eius nihilominus pre- 
tiosa in conspectu Domini commendatur. 

On sait que cette notice, dont la source échappe, assigne à la 
mort de S. Lambert une cause et des agents différents de ceux 
qui sont indiqués dans les récits les plus anciens 1 2 . Sans entrer 
dans les questions soulevées par ce texte, je ferai observer 
comme un détail curieux que les mots : cum rediens orationi in - 
cumberet , ab iniquissimis vii'is de palatio regio missis improvise 

conclusus y ne figurent pas dans le ms. 454 de Saint-Gall. 

\ 

Addition à la notice de S. Léger (a octobre). 

VINon. Oct. <In Àtrebatis, villaSiricinio,passio S. Leodegarii, Auguslodu- 
nensis episcopi, quem ...Ebroinus maior domus regiae interfecit 3 . > Cuius 
sacrum corpus in dioecesi Pictavoruin translation, in monasterio beati 
Maxentii honorifice est hiunat.um. 

Cette translation eut lieu sous l’épiscopat d’Ansoald de Poi¬ 
tiers (682-696). 


1. Bède. Cf. page 54. 

2. Cf. BHL. 4677 et sniv. Voyez J. Diîmauteau, Vie de S. Lambert écrite en 
vers français par Huçbald de Saint-Amand et documents du A ' 6 siècle., Liège, 
1878, pp. 109-110. 

3 . Florus. Cf. page 348. 
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Notice des SS. Sabinien et Potentien de Sens (3i décembre, 
jour de S te Colombe de Sens). 

II Kl. Ian. Item, apurl Senonas, natale beaLorum Sabiniani et. Potentiani, 
qui a bealis Aposloüs ad praedicandum direcli, praefalam urbem marlyrii 
sui confessione illustrera feeerunt. 


Adon est, comme on sait, le premier témoin connu de la mis¬ 
sion apostolique et du martyre de ces deux saints, dont les 
noms figurent en tête de la liste épiscopale du diocèse de Sens 
dans lequel était située l’abbaye dè Ferrières où il avait embrassé 
la vie monastique. 


Les additions suivantes ne sont que des gloses sans valeur, 
en particulier celle du II Non. Ian., imitée de formules analo¬ 
gues répandues çà et là dans le martyrologe 1 2 3 . Si Adon avait 
connu les Gesla des SS. Aquilinus, etc., il en aurait probablement 
fait usage. 


II Non. Ian. < Àpud Africain natale sanctorum Aquilini, Gemini... Try- 
phonis praeclarissimorum niarlyntm } quorum g es ta habentur. 


Il Ii>. Ian. < Eotlem die 3 natale saiieli Arcadii martyris 4 , > genere et mi- 
ractdis clari . 


XVII Kl. Feu. < Apud Arelatein, sancti Honorati episcopi 5 6 7 , > cuius 
vita doctrina ac miraculis Mus tris refais U . 

VII Kj,. Füb. < Eodem die, sanctorum marlyrum Theogenis cuin aliis tri- 
gin ta sex e , > qui contemncntcs temporalem marient, coronam vitae aeternae 
aclepti sunt. 

• III Id. Dec. < In Galliis, ci vitale Ambianis, natale sanctorum marlyrum 
Victorici et Eiisciani qui gloriosissimam Jtdci suac confessioncm sanguine 
passionis dccoraverunl. 


Le cas des additions qui suivent est plus grave. Il s’agit de 
mentions empruntées par les prédécesseurs d’Adon au marty¬ 
rologe hiéronymien. Adon prétend savoir les noms des empe¬ 
reurs sous lesquels les martyrs nommés auraient souffert. Peut- 
être n’y a-t-il là que des identifications hasardées ; les martyrs 


1. Voyez Duchesnk, Fastes épiscopaux. 11, 397-098 et notez la correction d’U- 
suard : a Pontifice Romano au lieu de a. beaiis Âpostolis, relevée ibid. 

2. Voyez tout près de là, au III Id. Ian . 

3 . Florus. Cf. page 3a6. 

4. Mart. lyonn. Cf. page 204* 

5 . Florus. Cf. page 327. 

6. Florus. Ibid. 

7 . Florus. Cf. page 343, 
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de Nicomédie, par exemple, sont attribués à la persécution de 
Dioclétien ; niais quelle que soit l’explication à laquelle on s’ar¬ 
rête 1 , l’ensemble de ces additions n’en demeure pas moins 
très suspect, pour ne rien dire de plus. 

Kl. Ian. <[ Romae, via Appia, eoronae militum XXX 2 : > fias sub Diode- 
tiano pro confessione 'ucraejidei percipere meruerunl . 

Id. Ian. < Romae, via Lavicana, eoronae mililum XL 3 > sub Gallieno 
imperatore. 

VII Id. Au g. <[ Apud Mediolanum, sancti Fauslini 4 5 6 , tempore Aui'ehi 
Commodi martyrizati. 

Kl. Sep. < Apud Capuam, via Aquaria, natale sancti Prisci martyris 
qui anus fuit de illis antiquis Clinsti discipulis. 

III Non. Nov. < Apud Caesaream Cappadociae, natale sanctorum Germani, 
Theophili, Caesarii et Vitalis c . ]> qui oplime duxerunt martyrium , sub De- 
cia/ia persccutione . 

il Kl. Ian. < Romae, via Lavicana, inter duas lauros, natale XXX marly- 
i'uni, qui omnes uno die 7 , ]> persccutione Diocletiani , < coronati sunt. )> 

X Kl. Ian. < Apud Nicomediam, sanctorum martyruni XX 8 , > quos Dio- 
cletiana pcrsecuiio gravissimis cruciatos tonnenlis , martyres Christo fecit et 
beatos sanctorum numéro incaelis coniunxit. 

IX Kl. Ian. <j\pud Antiochiam Syriae, natale sanctarum virgin uni XL 9 , > 
quae } persecutionc Dcciana, per diversa tormenta martyrium consummaverunt. 

Enfin, j’ignore d’où Adon a tiré les deux courtes notices qui 
suivent. Toutes les deux sont insérées à des jours restés vides 
chez Florus, et cette circonstance s’ajoute à leur caractère in-, 
trinsèque pour les rendre aussi suspectes que les précédentes 10 . 

IX Kl. Mar. Apud Siciüam, sanctorum marLyrum LXXIX : qui sub Dio- 
cletiano, per diversa tormenta, confessionis suae coronam,a Ghristo sibi pa- 
ralain, percipere meruerunt. 


1. On remarquera que la plupart de ces additions, comme les précédentes, 
du reste, se situent 'soit au début, soit à la fin de l’année, c’est-à-dire dans 
les portions de texte qui d’ordinaire sont les plus soignées par les auteurs do 
martyrologes. 

2. Florus. Cf, page 326. 

3 . Florus. Cf. page 327. 

4. Florus. Cf, j>age 338 . 

5 . Florus. Cf. page 340. 

6 . Florus. Cf. page 342. 

7. Mart. lyonn. Cf. page 2i5. 

8. Florus. Çf. page 344 * 

9. Florus. Ibid . 

10. Il ne serait pas impossible que la notice du 6 des Nonos de mars eût été 
inspirée par une des Passions dont l’action se déroule sous Alexandre, les. 
Gesia S . Callisii par exemple. 
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VI Non. Mar. Eodem die, martyrum plurirnoi'iim, sub Alexandre» impe- 
ratore passorum, quos diu crueiatos impius Alexander capilali sententia in 
extremo damnavit. 


(b) EXTRAITS DE l’ÉCRITURE SAINTE. 

Ancien Testament. — Les quelques mentions consacrées à 
des personnages de l’Ancien Testament ont été relevées au cha¬ 
pitre précédent 1 . Nous ne les répéterons pas ici. 

Nouveau Testament. — Le Nouveau Testament, surtout le 
livre des Actes, a fourni un nombre considérable de notices et 
de mentions diverses, dans l’insertion desquelles les tendances 
d’Adon se sont donné libre carrière. Avant d’étudier ces no¬ 
tices je crois utile de rappeler ici, en une vue d’ensemble, de 
quelle manière et sur quelles autorités les màrtyrologistes anté¬ 
rieurs à Adon avaient introduit dans leurs ouvrages les noms de 
saints personnages de la période apostolique ou de la période 
antérieure. On percevra mieux de la sorte la différence profonde 
qui existe entre les insertions d’Adon et celles de ses prédéces¬ 
seurs. 

Dès la première famille des manuscrits de Bède, le collège 
apostolique, sauf S. Mathias, figure au complet dans le marty¬ 
rologe. Les dates sont celles du ms. d’Epternach du martyro¬ 
loge hiéronymien, ou, si l’on veut, celles de la Notitia de loris 
SS. Apo&tolorum qui figure en tête de ce manuscrit, dont nous 
avons déjà signalé les rapports avec l’œuvre de Bède. Les 
SS. Pierre et Paul sont au 3 des Calendes de juillet, S. André à 
la veille des Calendes de décembre, S. Jacques fils de Zébédée 
au 8 des Calendes d’aout, S. Philippe aux Calendes de mai, 
S. Mathieu au 11 des Calendes d’octobre, les SS. Simon et 
Taddée au 5 des Calendes de novembre. Par suite d’une légère 
transposition qui a persévéré à travers les martyrologes du moyen- 
âge, y compris celui d’Usuard, S. Barthélemy occupe le q des 
Calendes de septembre au lieu du 8. Contrairement à ce qui 
se voit dans la IVotitia, S. Jean l’Evangéliste nommé une fois seu¬ 
lement, figure au 6 des Calendes de janvier sans S. Jacques. 
En revanche le fils d’Alphée est placé au io des Calendes de 
juillet, date qu’il occupe d’ailleurs au corps de VEpternacensis. 

i. Cf. plus liant, page 460. 
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Enfin, S. Thomas a son Natale au 12 des Calendes de janvier et 
sa Translation au 5 des Nones de juillet, dates qui concordent 
encore avec le texte de VEpternacensis. Le martyrologe de Bède 
dépend donc, pour les mentions des apôtres, du martyrologe 
hiéronymien et plus particulièrement de Y Eplernacensis. 

Par la suite, une double modification s’introduisit dans les 
dates ainsi établies. Déjà le ms. i 58 i 8 de Munich et le marty¬ 
rologe de Rhaban Maur joignent, aux Calendes de mai, le nom 
de S. Jacques à celui de S. Philippe. Néanmoins, ils gardent 
encore, au 10 des Calendes de juillet, la mention : Iacobi Àlfei 
apostoli. Dans les manuscrits de la seconde famille, la leçon qui 
traversera le moyen-âge est fixée : S. Jacques ne figure plus au 
mois dé juin, et la mention des Calendes de mai est définitive¬ 
ment : Et in Hierapoli, Philippiapostoli et Iacobi apostoli, fratris 
Domini. 

Notons enfin que dès le ms. de Munich encore, nous trou¬ 
vons, aux Calendes d’août, la mention : Ad Sanctum Petrum ad 
vincida, et qu’au 8 des Calendes de mars, les manuscrits de la 
secondé famille ajoutent la fête de la Chaire de S. Pierre à An¬ 
tioche. 

Le plus souvent, les noms des apôtres ne' sont accompagnés, 
chez Bède, d’aucune mention topographique. U y a cependant 
deux exceptions : S. Philippe est placé in Hierapoli , et la notice 
de la Translation de S. Thomas est ainsi libellée : Translatif) Tho- 
mae apostoli in Edissa , passas vero in India. Dans les deux cas, 
c’est le martyrologe hiéronymien qui fournit l’indication. Il en 
est de même pour la mention Romae , ajoutée par les manuscrits 
delà seconde famille devant les noms des SS. Pierre et Paul, au 3 
des Calendes de juillet. 

Aux Apôtres, Bède joint les Évangélistes : S. Marc, au 7 des 
Calendes de mai et S. Luc, au 1 5 des Calendes de novembre. Pour 
le premier, date et notice sont empruntées, nous l’avons vu, à la 
Passio S. Marci du Pseudo-Abdias. La notice du second dérive 
d’un prologue des Évangiles, sa date, du martyrologe hiérony¬ 
mien. Cette dernière source fournit encore à Bède les mentions 
et les dates de S. Étienne, au 7 des Calendes de janvier, des 
SS. Innocents, au 5 des Calendes du même mois, des Machabées, 
aux Calendes d’août, et les trois fêtes de S. Jean-Baptiste : 
Conception, au 8 des Calendes d’octobre,. Nativité, au 8 des Ca¬ 
lendes de juillet, Décollation, au 4 des Calendes de septembre. 
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Enfin, Bède fait place dans son martyrologe à quelques-uns 
des principaux prophètes de l’Ancien Testament et à trois des 
apôtres moindres du Nouveau. Il insère, sans aucune indication 
topographique, Ezéchiel au io avril, Jérémie au i 01 'mai, Elisée 
au i4 juin, Isaïe au 6 juillet, Daniel au 21 juillet, Samuel au 
20 août, Zacharie au 6 septembre, S. Timothée au 24 janvier, 
S. Onésime au 16 février, S. Barnabé au 11 juin et S le Marie 
Madeleine au 22 juillet. Ici, le martyrologe hiéronymien, même 
quand il pourrait donner une indication, comme c’est le cas 
pour Elisée, ne sert plus de guide, mais il se trouve que c’est 
avec les Synaxaires grecs que l’accord se fait, du moins un nom¬ 
bre remarquable de fois. C’est ainsi que les dates choisies par 
Bède concordent strictement avec celles du Sÿnaxaire de Cons¬ 
tantinople 1 pour les commémorations de Jérémie, de Samuel, 
de S. Barnabé, et de S te Marie Madeleine. La date du i 4 juin 
pour Elisée, est également une de celles qui sont attestées par le 
Sÿnaxaire. Enfin, celui-ci met.au 5 septembre Zacharie que Bède 
place au 6, au 22 janvier S. Timothée donné par Bède le 24, et 
au i 5 février S. Onésime que Bède donne le 16. En somme, 
sur onze mentions figurant dans Bède, on peut dire que huit ont 
sensiblement la même date chez les Grecs. Encore une fois, c’est 
une concordance remarquable, et h moins d’admettre que Bède 
a exercé une influence sur le Sÿnaxaire —■ ce qui ne paraît 
guère probable 2 — il faut reconnaître, comme nous l’avons 
déjà fait plus haut, d’une façon générale, que les dates assignées 
par lui aux personnages de T Ancien et du Nouveau Testament 
n’ont pas été choisies à la légère, mais qu’elles reposent sur l’au¬ 
torité de documents, calendriers ou autres textes, dont la valeur 
peut, il est vrai, être discutée, mais qui n’en ont pas moins 
une existence réelle. 

Le Martyrologe lyonnais du ms. lat. 38 yq n’introduit aucun 
nouveau personnage tiré des Livres saints. Florus, au con¬ 
traire, en ajoute une quinzaine. S. Mathias, pour commencer 
par les apôtres, apparaît au 6 des Calendes de mars, et la 
Conversion de S. Paul au 8 des Calendes de février, les deux 


1. Êd. Delehaye, àà*SS*, Nov., Propylacum, Bruxelles, 1903* 

2. Les sentiments professés de tout temps par les Grecs vis-à-vis des Occi¬ 
dentaux en matière de traditions, rendraient cet emprunt bien invraisemblable. 
D’ailleurs les Grecs sont beaucoup plus riclies que nous en fêtes de ce genre. 
Notons que Bède, lorsqu’il s’agit de saints orientaux comme S. À tlianasc, S.Épi- 
phanc, S. Éplirem, emprunte aux Grecs leur formule : Saticlus Pater iioslcr,,. 
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fêtes sont attestées aux mêmes dates par le Gellonensis, donlnous 
avons signalé les rapports avec les extraits hiérony miens de Flo- 
rus. La Chaire de S. Pierre à Rome prend place au 1 5 des Calendes 
de février, comme dans le martyrologe hiéronymien; S. Jean 
devant la porte Latine est introduit, sans aucune allusion à l’his¬ 
toire de la chaudière d’huile bouillante, au 2 des Nones de mai, 
date attestée par le Sacramentaire Grégorien ; enfin la plupart 
des mentions préexistantes reçoivent des développements qui si¬ 
tuent S. André à Patras en Achaïe, puis à Constantinople, les 
deux SS. Jacques à Jérusalem, avec translation de S. Jacques le 
Majeur en Espagne, S. Mathieu en Ethiopie, S. Simon en Egypte, 
S. Taddée en Mésopotamie, S. Barthélemy dans les Indes, puis 
à Lippari et a Bénéyent, S. Jean à Ephèse, S. Thomas chez les 
Partîtes et les Mèdes, et dans les Indes. Le tout est emprunté à 
des sources connues èt que nous avons signalées en détail, en leur 
lieu. 


Outre ces diverses mentions et notices concernant les apôtres, 
le martyrologe de Florus insère, sans aucune indication topo¬ 
graphique C les treize personnages suivants, dont les noms 
sont extraits de l’Ecriture : S. Zacharie, père de S. Jean- • 
Baptiste, an 5 novembre 1 2 , S. Silas au 28 novembre, S. De- 
nys l’Aréopagile au 3 octobre, Josué (Jésus Navé) au i cr sep¬ 
tembre, Moyse au 4 septembre, Abraham au 9 octobre, Loth 
au 10 octobre, Daniel au 11 décembre 3 , Ananias, Azarias 
et Misahel au 16 décembre, David au 29 décembre, Abacuc 
et Michée 4 au i 5 janvier, Job au 10 mai, Aaron au i or juil¬ 
let. S. Silas est ici à peu près à la même date que dans leSyna- 
xaire (26 et 28 novembre); S. Zacharie est exactement à deux 
mois d’intervalle (5 novembre au lieu de 5 septembre) ; S. Denys 
l’Aréopagile, Josué, Moyse, Abraham, sont a la même date ; 
pour Loth la différence n’est que d’un jour (Synaxaire, 9 octobre); 


1. Sauf pour S. Denys l’Arcopagite, que la source employée (Eusèbe-Rufin) 
situe a Athènes. D’autre pari la mention de S. Timothée insérée par Bède re¬ 
çoit une addition, probablement empruntée au martyrologe hiéronymien ( V Kl . 
Ocl .), qui place cet apôtre à Éphèse. 

a. Cette addition est un vrai doublet, car le S, Zacharie inséré par Bède au 
6 septembre (Synax., 5 sept.) était déjà, en x’éalité, le père de S. Jean-Baptiste, 
mais comme le martyrologe ne lui donnait pas ce titre, le nouveau rédacteur 
Ta peut-être pris pour le prophète du même nom. Cette interprétation a été 
celle d’Usuard, suivi plus tard par le martyrologe romain. 

3 . Doublet : Daniel était déjà dans Bède, au âi juillet. 

/|. Si le prophète Michée est joint ici à Abacuc ? c’est grâce à rinvention com¬ 
mune de leurs corps sous Àrcadius, 
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Daniel et les trois enfants commémorés ensemble, le 17 décem¬ 
bre dans le Synaxaire, sont placés respectivement au 11 et au 16 
décembre ; David auquel les Grecs assignent le dimanche après 
la Nativité de N.-S. est ici à date fixe, au 29 décembre. Enfin, 
les trois derniers emprunts à l’Ancien Testament concordent 
pour la date avec le martyrologe hiéronymien qui place Abacuc 
au 18 des Calendes de février, Job au 6 des Ides de mai et 
Aaron aux Calendes de juillet. 

Comme on le voit, dans le martyrologe de Florus comme dans 
celui de Bède, toutes ou presque toutes les indications données 
trouvent dans leur concordance, soit avec le martyrologe hiérony- 
mien, soit avec les documents grecs, une confirmation remar¬ 
quable qui, pour ne pas porter sur la valeur intrinsèque des 
renseignements apportés, n’en a pas moins une réelle impor¬ 
tance pour l’objet actuel de nos recherches. 

Toute différente est la condition du martyrologe d’Adon. 
Dans les notices que nous allons étudier, nous ne trouverons 
plus aucun rapport ni avec le martyrologe hiéronymien ni avec 
les Synaxaires, mais la plupart du temps des noms nouveaux, 
toujours des dates nouvelles, et, surtout, une richesse étonnante 
d’indications topographiques. 

Or, la source de ces noms nouveaux et de ces indications to¬ 


pographiques si précises est évidemment unique. Elle n’est 
autre que le Nouveau Testament et en particulier le livre des 
Actes. Le procédé d’après lequel cette source est exploitée est 
d’une simplicité qui touche à la naïveté : il suffit à Adon qu’un 
personnage y soit situé, ne fût-ce que momentanément, en un 
lieu donné, pour qu’il l’y fasse mourir, parfois après l’y avoir 
fait devenir évêque. Confondues au milieu des traditions plus 
sérieuses ou plus anciennes recueillies par les martyrologes 
antérieurs, ces prétendues données antiques, soigneusement 
consignées dans le Parvum Romanum , ont pu en imposer quel¬ 
quefois, précisément à cause de la difficulté qu’il y avait à distin¬ 
guer au milieu de la complication des martyrologes historiques 
les éléments utilisés par les divers compilateurs ; mais, les cou¬ 
ches successives une fois séparées et l’apport de chacun nette- 
ment délimité, il ne reste au compte d’Adon que la plus déplo¬ 
rable série d’identifications hasardées et d’erreurs. 


Les dates choisies pour ces personnages nouveaux ne sont 
pas mieux fondées. Voici, par exemple, la listé des antiqui cLi- 
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scipuli pour les notices desquels le livre des Actes a été le seul 
document employé 1 : nous laissons de côté dans cette liste les 
noms des six diacres 2 3 4 , empruntés \\Act. y vi, 5 , et qui ne pou¬ 
vaient sans inconvénient être placés trop près les .uns des au¬ 
tres; tout le reste est échelonné dans Je cours de l’année, exac¬ 
tement selon l’ordre des chapitres du livre des Actes, d’où les 
notices sont tirées : 


Ananias Damascenus, 
Cornélius Centurio, 
Agabus propheta, 
Lucius Cvrenensis, 

Act., 

cap. 9, 

VIH ICI. Feb. 3 

y 

« 

xo. 

IV Non. Feb. 

« 

11 , 

Id. Feb. 


i3, 

II Non. Mai. 

Manahen, 

<c 

i 3 , 

VIII Kl. lu0. 

Sosthenes, 

(t 

T 9 i 

III Id. ïun. 

Sosipater, 

« 

9 . 0 , 

VII ICI. lui. 

Mnaso, 

« 

ÎXI, 

IV Id. lui. 


On comprend que des dates établies par un semblable pro¬ 
cédé ne peuvent inspirer que de la défiance pour toutès les 
autres. 

Après ces remarques préliminaires, nous abordons l’étude 
des notices elles-mêmes h . Elles sont rangées dans l’ordre al¬ 
phabétique des noms des saints. 

Notice du prophète Agabus (i 3 février). 

Id, Feb. Natale sancti Agabi, prophetae in novo Teslamento, apud Antio- 
chiam , de quobeatus Lucas ... et tradenl in manus nationum. 

Cf. Act., xi, a^- 3 o; xxt, io-i i. Lorsque le prophète Agabus 
fit h Antioche sa célèbre prédiction, il venait de Jérusalem. 
Lorsque nous le retrouvons plus tard à Césarée, il vient encore 
de Judée. Son séjour à Antioche paraît donc avoir été tout 
transitoire. 


1. En particulier, Tauteur n’utilise pas la liste des 32 disciples connue, avec 
des différences peu considérables, sous les divers noms d’Iîippolyte, de So- 
plirone, de Dorothée* (Cf. P.G., X,g53; P.L., XXÏII, 719. Corpus SS. Bisi. Byzan- 
tinae, Chron. Pascliale, II, 120; Ecoles . Ilisl. auiores, BAlc,(i557), p. 806; Syna- 
œai\ Cp. 3o juin). 

2. Nicolas est exclu parce que, d’après une tradition dont notre auteur a pu 
trouver réclio dans Eusèbe-Rufin (H.E., III, 29), il serait lé fondateur delà secte 
des Nicolaïtes. 

3. Celte première date a été clioisie de manière à faire coïncider la notice de 
S. Ànanie avec colle de la conversion de S. Paul. 

4. Voyez le texte de ces notices étudie au point de vue des citations du 
Nouveau Testament qu’elles contiennent, dans la Reuue Bénédictine, XXIII 
(190G), pp. ï-a5. 
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Notice de S. Ananie (a 5 janvier). 

VIII Kx. Feb. Natale saneli Ananiae aputl Damascwn, qui heatum Pau- 
lmn baplizavit. 

Cf. Act., ix, 10-18. La date choisie par Adon est celle de la 
conversion de S. Paul. 


Notice de la prophétesse Anne {Libellas, au i er septembre). 

Kx, Sep. (Libellas) Natale bealissimae Annae pvoplietissae ... serviens 
nocte ac. die. 

Cf. Luc., Il, 36 - 37 . 


Notice de S. Archippe (20 mars). 


XIII Kl. Apu. Saneli Avclnppi, commilitouis Pauli apostoli. 


Cf. Philem., 2 ; Coloss., iv, 17. 


Notice de S. Aristarque (4 août et Libellas ). 

II Non. Àtjg. Natale bcali Aristarclii, discipulî saneli Pauli apostoli. 

II Non. Aug. ( Libellus ) Natale beali Aristarclii ... qui IJ constituais T/ies- 
salonicensiuin cpiscopus , post longos et bcatissimos agones a Christo coronalus 
quievit. 


Cf. Act., xix, 29, où Aristarque est nommé avec Gaius, comme 
Macédonien; Act., xx, 4 » où il est donné comme étant de Thes- 
salonique. C’est sans doute uniquement sur cette dernière indi¬ 
cation qu’Adon en fait un évêque de Thessalonique. On sait 
que d’autres auteurs ont fait mourir Aristarque à Rome, en 
s’appuyant sur Act., xxvii, 2, où on le voit en compagnie de 
S. Paul captif se rendant à Rome, et Coloss., iv, 10, où S. Paul 
écrivant de Rome, l’appelle son concapiims. 


Notice des SS. Aquila et Priscille (8 juillet). 

VIII lu. Ïul. Apud A.ùani Minovem } saneli Aquilae et, Priscillae uxoris 
eius ... ab urhe Itonia vénérant. 

Cf. Act.,xvni, 2-3; I Cor., xvi, 19; Rom., xvi, 5 ; Il Tim., iv, 
19. Aquila et Priscille sont de grands voyageurs. On les voit à 
Corinthe, à Ephèse, à Rome. Le dernier témoignage (II Tim., 
iv, 19) les situe à Ephèse. Prudemment Adon leur assigne 
l’Asie Mineure. 
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Notice de S. Carpus (i 3 octobre). 


III iü. Ogt. Natale beat! Carpi, tliseipuli apostoli Pauli, apud Troadam. 

Cf. II Tim., iv, t 3 : Penulam quam reliqui Troade, apud Car - 
puni.y venions a/fer lecum. 

Notice de S. Cléophas (a 5 septembre et Libellus). 

VII Kx. O ct. Natale beali Cleophae, cui Dominus posL resurreclionem in 
via apparaît. 

VU Kl. Oct. ( Libellus ) Natale Cleophae : qui unus fuit de- LXX Christi 
discipülis. Cni posl. resurreclionem eunti cura alio condiscipulo in castel- 
lum nomine Emmaus, quocl Nicopolis nu ne dicilur, Dominus apparuit.. 
Quein tradunt in eadem urbe in enderaqué domo in qua mensam, quasi 
peregrino, Domino paraveral, pro confessione illius queni ibi ipse recogno- 

verat, a ïudaeîs occisum, et glorios» memoria eliam sepültum. 

* 

Cf. Luc., xxiv, i 3 et suiv. Àdon rapporte ici une tradition qui 
existe en effet. Voyez l’itinéraire de Théodose : De Siloiia usque 
Emmau quae nunc Nicopolis diciiur , milia Vil II, in qua Eimnau 
sanclus Cleopas cognovit Domnum in confraclione panis, ibi et 
martyrium pertulit 1 . Mais ce texte ne doit pas être la source 
d’Adon ; en tout cas il n’indique pas le lieu de la sépulture. 
Celle-ci, d’après l’itinéraire d’Ântonin, aurait été sur le mont 
des Oliviers. On notera que l’indication du nouveau nom d’Em- 
maiis se trouve aussi chez Bède, Chronique , 354 , et Commentaire 
sur S. Luc j chap. 24. 

Notice de S. Corneille le centurion (2 février). 

IV Non. Feb. Apud Caesaream , beatissimi Coruelii centurtonis : queni 
beat us Petrus bapti/.avit 2 , || quique apud praefatam urbe.ni cpiscopi honore 
sublimatus quievit . 

Cf., pour la première partie, Act., x. 

Notice de S. Crescent (27 juin). 

I 

b 

V Kl. lut. Apud Galatianiy beali Crcscenlis, discipuli sancli Pauli apo- 
stoJi, qui et in G allias transitant/ariens , verbo praedicationis multos ad/idem 
Christi convertit. Rediens vero ad gentem cui specialitcr J'uerat episcopus da¬ 
tas, Galalas usque. ad be.atunijin.cni vitae suac in opere Domini confortdvil. 

Cf. 11 Tim., tv, 10, où S. Paul signale a Timothée le départ 


r. Cf. Gi'Ti'R, Itinera ItierosolymiUma (Corpus SS. Eccl. Lai., lom. XXXIX), 

P* 

3. Act., X, 48 • Et iussii eos baplizari... 
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de Crescent pour la Galatie. Àdon a du se trouver ici en pré¬ 
sence d’une tradition existante, fondée sur l’autre leçon du 
même texte : sîç IVAXi'av. Le moyen qu’il emploie pour accorder 
cette tradition avec la leçon in Galatiam qu’il adopte, lui appar¬ 
tient sans doute en propre. Comme nous l’avons noté précé¬ 
demment, ce n’est que plus tard 1 que des rapports sont signalés 
entre S. Crescent et l’église de Vienne, Les premières rédac¬ 
tions du martyrologe d’Adon, composées à Lyon, ne contiennent 
sur le saint que cette seule notice, et dans les termes que nous 
venons de rapporter. 

Notice des SS. Crispus et Caius (4 octobre et Libellas). 

ÏV Non. Oct. 4 pud Corinihum , natale sanctorum Crispi et Caii : quorum 
meminit beatus apostolus Paulus Corinthiis scribens. 

IY Non. Oot. ( Libellas ) Natale sanctorum Crispi et Caii ... quem ego 
. diligo iu veritate. 

Cf. Rom*, xvi, 23 ; ICor., i, i 4 ;lll Ioann., i. 

Notice de S. Epaphras ( Libellas , au 19 juillet). 

XIV Kx. Àuo. {Libellus) Natale beati Epaphrae : quiabeato Paulo Colossis 
ordinatus episcopus , clams virtulibus martyrii palmam pro ovibus sibi 
commendatis virili a go ne pcrccpit. Sepultus apùd eamdcm urbcni. 

Cf. Coloss., 1, 7. S. Paul y présente Epaphras comme ayant 
évangélisé les Colossiens. Dans Coloss., iv, 12 et Philem., 23 , le 
même personnage paraît comme le compagnon de captivité de 
S. Paul à Rome. 

Notice de S. Eraste ( Libellus , au 26 juillet). 

VII Kx. Atig. ( Libellus ) Natale Erasti : qui Pldlippis a beato Paulo episco¬ 
pus rclictus , ibi martyrio coronalas quicvil. 

Cf. A.ct., xix, 22. D’Ephèse S. Paul envoie Eraste et Timo¬ 
thée en Macédoine. Mais voyez aussi Rom., xvi, 23 et II Tim., 
20, où Eraste est situé par S. Paul à Corinthe. 

Addition à la mention de S. Etienne (26 décembre et Li - 

VII Kx. Ian. < Natale sancti Stepliani protomartyris 2 , > non longe post 
Ascensionem Domini passi, codera scilicet anno passionis Chvisli. 

1. Dans la troisième édition du martyrologe d’Adon. Cf. plus haut. paercZ'jS. 
a. Bèdo. Cf. page 55. 












LES SOURCES D’ADON ET SA MÉTHODE. 


593 


VIL Ki.. Lan. (Libellas) <C Natale beatissimi Slcphani protomarLyris *, '> 
(iui non niullo post Ascensionem ... planelum magnum super eum. Scribît 
bealus Lucas evangelista heatissîmam ci us paSsionem in Àctibus Apostolorum. 

Cf. Àcl., vi et vu. 


Addition à la mention de la Nativité de S. Jean-Baptiste (Li- 
bellus, au 2 4 juin). 

VIII Kl. Iul. (Libellas) •< Nativilas 1 2 > beati lohannis Baplistae, < prae- 
cursoris Domini, >• [i] Zachariae et. Elisabeth filii, qui Spiritu sancto repletus 
aclbuc in utero ma tri s suae || [a] et antequam exiret inde sanetilicatus, j| [3] 
usque ad diem ostensionis suae ad Israël, eonfortatus Spiritu agebat in de- 
sertis, || [ 4 ] vestitus pilis camelorum ... locusta et mel silvestre. j| [ 5 ] Tri- 
cesîmo aetatis anno, || [6] quintodecimo anno imperii Tiberii Caesaris ... 
in remissionem peccatorum. 

Cf. [i] Luc.j i, i 5 ; [a] Ierem., i, 5 ; [ 3 ] Luc., i, 8 o; [ 4 ] 
Matth., in, 4 ; [ 5 ] Luc., ni, a 3 ; [ 6 ] Luc., ni, i- 3 . 


Notice de S tc Jeanne, épouse de Chuza (24 mai). 

IX Kl. Iun. Bealissimae Iohannae, uxoris Cliuzae procuratoris Herodis, 
quam commémorant Evangelislae. 

Cf. Luc., vin, 3 ; xxiv, io. 


Notice de S. Joseph le Juste (20 juillet). 

XIII Kl. Aug. Natale beati Joseph ... Sed Mathia locum ludae praevari- 
catoris implente, [| bealus Joseph nildlominus praedicaiionis etsanedtaiis of- 
jicio inserviens , multamque pro Christi jide pcrseciUioncm a Judaeis sustinens, 
metoriosissimo fine in ludaea rjuievit. || De quo refertur quod venenum bi- 
berit, et nihil ex hoc triste pertulerit, propter Domini (idem. 

Cf. pour le début : Àct., 1, 23-26; pour la finale : Eusèbe- 
Rufin, ILE., III, 3 9 . 

Notice de S. Lazare et de S t0 Marthe (17 décembre). 

XVI Kl. Lyn. Beati Lazari, quem Dominus lesus in Evangelio legitur 
resuscilasse a morluis• item beatae Marthae sororis eius : || quorum venera- 
bilem memoriam exstrncta ecclesia non longe a Betliania, nbi e vicino 
domus eoruin fuit, conservât. 

Cf. Ioann., xi, 1-4-5. Le monument de Lazare à Béthanie était 
fort connu; Àdamnan et Bède en parlent dans leurs descriptions 


1, Ibid. 

2. Bède. Cf. page 52 . 

les martyrologes historiques. 


38 
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des lieux saints 4 , mais ils n’y rattachent pas, comme Àdon, le 
souvenir'de S t0 Marthe 2 . 

Notice de S. Lucius de Cyrène (6 mai). 

Il Non. Max. Beati Lucii Cyrenensis, || qui. apud Cyrenen primus episcopus 
a sanctis Apostolis instituais est , |] quein in Actibus Apostolorum sanctus 
Lucas commémorât. 

Çf. Act., xm, i. 

« 

Notice de S. Manahen (ai mai). 

* ' * 

IX Kx. Itjn. Natale sancti Manahen, Herodis tetrare-hae collactanei, doc- 
toris et prophetae sub gratia Novi Testamenti, apud Antiochiam (| in Chrislo 
quiesccntis. 

t 

Cf. Act., xm, i. 


Notice de la Nativité de la Sainte Vierge (Libellus, au 8 sep¬ 
tembre). 

VI Id. Sep. ( Libellus ) Natale heatissimae Dei genitricis Mariae, perpeluae 
virginis ... et vocabis nomen eius Iesum. J| Quae tanta nuntio clarifient a, 
Spivitu sanclo j'ccundala , ab ilia qui de ilia siuncrc carnem dignains est pro 
hominibus sublimata, Vianet in acte muni ‘venerabililer benedwta . Cuius dormi - 
tioncm XPIII Kl. Sept, omnis célébrai ccclesia, cuius et sacrum corpus non. 
inyenitur supra terrain : sic nec beati Moysi sepulchrum , que ni sacra Scriptuia 
dicit a Domino sepidtum. l'amen pia mater Ecclesia , quae suis obsermtioni- 
bus integemma fide fundata consistit, eius venerabilcm memoriam siefesti - 
vam agit, ut pro conditione carnis eam migrasse non dubitet. Ubi autent. venè- 
rabile Spirilus sancti templum Ülud , id est caro ipsius heatissimae Virginis 
Mariae divino niilu et consilio occultatum sil, magis clegit sobrietas ficclcsiae 
cuni pïetate nescire, quant aliquid frivoluni et apocryphum inde tenendo do- 
cere. Sif/iciuni: enim ei ad sanctitatcm et vitam Virginis et malris Domini 
commendandam Evangclislarum testimonial nec de ea quaerere ultra nccessa- 
rium putat. 


Cf. pour le début, Luc., i, 26 - 3 1. La seconde partie de cette 
notice, consacrée a la fêle de la Dormilion ou de l’Assomption, 
est célèbre. On y voit généralement l’influence de la lettre du 
Pseudo-Jérôme ad Paulam et Lustochiwn ^: cette influence ne 
paraît pas avoir été directe. 


Addition à la mention de S tc Marie Madeleine (Libellus, au 
22 juillet). 

XI Kt.. Au&. ( Libellus ) <.' Natale sanctae Mariae Magdalenae de qua, 
ut Evangelium relerl... prima videre mernit. 


î. Cf, Geykk, Itînera hiero s olymiia na, pp. a5i, 3u. 

a, Marthe a reçu chez Adon une autre mention, au in octobre, 

3, Cf. P.L., XXX, 122-142, 

4. Bède, Cf. page 53 . 
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Cf. Marc.,, xvi, g; Luc., vin, 2; Ioann., xx, 14-17. 

Mention de S t0 Marthe (17 octobre). 

XVI Ki,. Nov. JVTarthae, sororis Lazarî. 

Cf. Luc., x, 38 - 4 . 2 ; ïoann., xi, 1, 5 et suiv. 

Addition à la notice de S. Mathieu ( Libellus , au 21 sep¬ 
tembre). 

XI Ki.. Ocr. ( Libellus ) <7 Natale beat! Malthaei apostoli ... inventum 
est -1 . > Idem aulem Matthaeus in Evangelio Levi appellalur. 

Cf. Luc., v, 27, 29; Marc., 11, 14. 

Addition à la mention de S. Mathias {Libellus , au 24 février). 

VI Kx. Maii. ( Libellus ) <7 Natale sancti Matthiae apostoli 2 , > qui post 
ascensionemDomini ... subrogatus [| apud ludaeamChristi evangeliiun prae- 
dicavit. 

Cf. Act., 1, 23-26. Le détail final se retrouve dans le De o?'tu 
et obilu patnim, chap. i.xxi x 3 . 

Mention de S. Mnason (12 juillet). 

IV In. lin,, Apud Cyprum , natale beali Mnasonis, antiqui Christi. disci- 
puli. 

Cf. Act.,xxi, 16. Les Actes parlent en cet endroit d’un cypriote 
nommé Mnason, disciple déjà ancien et qui avait son habitation 
soit à Jérusalem, soit dans quelque lieu situé entre Césarée et 
Jérusalem. Adon le place en Chypre, son pays d’origine. 

Notice de S. Nicanor diacre (10 janvier et Libellus). 

IV In. Lan. Apud Cyprum, beali Nieanoris, qui unus fuit de septem pri- 
vnis diaconibus. 

XV In. Ian. ( Libellus ) Beati Nicanons diaconi, gratia fideî et virtuteadmi- 
ramli, apud Cyprum gloriosissimc coronati, Urique vcncrabililer sepulii . 

Cf. pour r élection, Àct M vi, 5, 6. 

Addition l\ la mention de S. Onésime [Libellus, au 16 février). 

XIV Kx, Mart. (Libellus) [i] < Natale sancti Onesimi' 1 > de quo ( ,.id est vi- 

j. Florus. Cf page 3Go. 

a. FIovus. Cf. page 3 a 8 . 

3 . Cf. P.L., LXXX 1 I 1 , 153 . 

4 . Bède. Cf. page 49 * 
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scera mea suscîpe. || [•.>.] Quem beatus idem. Aposlolus episcopum ordinaux, prae- 
dicationisque •verbuin ci commi lieux, apud Ephcsiorum civil aient reliquil, cm. 
episcopus posl beatu/n Timolheum et ipse rase dit. H [ 3 ] Dcquo el beat us Igua- 
tius Epbesiis mitlens episLolam ilacficit : Quonîamergo suscepi ... haberein 
Christo. || [4] Hic Romam perductus atque ibi pro lide Christi lapidatus, || 
[5] sepultus est Christi martyr prunum ibi , indc, ad loca obi fitérai ordinaius 
epicopuSf corpus eias est dclatum. 

Celte notice est un nouveau et remarquable produit du pen¬ 
chant d’Adon pour les identifications. Nous avons vu précédem¬ 
ment qu’il connaissait le Martyrium S. Jgnatii 1 . Une phrase 
de ce document, phrase qu’il reproduit d’ailleurs dans sa no¬ 
tice de S. Ignace, lui apprenait que Home avait vu crucifier 
S. Pierre, décoller S. Paul el lapider S. Onésime 2 . D’autre part, 
la lettre de S. Ignace aux Ephésiens dont il avait sous les yeux 
la traduction latine interpolée 3 , lui faisait connaître la présence 
à Éphèse, au commencement du second siècle, d’un évêque 
nommé Onésime. Malgré la réelle difficulté chronologique que 
présente Pidentifi cation, il réunit les données de ces deux docu¬ 
ments à celles de l’Epître à Philémon, et compose sa notice de 
la manière suivante. Le début dérive de Philém ., io et suiv. La 
phrase [2] est d’Adon ; elle s’appuie sur la lettre aux Ephésiens 
et suppose qu’Onésime a été envoyé à Éphèse par S. Paul, tout 
en tenant compte de la présence bien connue de S. Timothée 
dans cette ville. La suite [ 3 ] reproduit la lettre aux Éphésiens. 
Le martyre à Rome [ 4 ] dérive clu Martyrium S. Ignatii. Enfin, 
dans la phrase finale [ 5 ], Adon, continuant à s’inspirer du Mar - 
tyrium, avance que le saint fut d’abord enseveli dans la ville où 
il était mort; mais comme son culte n’existe pas à Rome, il 
suppose que ses reliques ont été transportées à Ephèse, comme 
celles de S. Ignace à Antioche. 

Notice de S. Onésiphore (6 septembre et Libellus). 

VIÏIId. Sep. Natale sancti Onesipliori, apostolorum discipuli. 

VIII In. Sep. (Libellus) Natale sancli Onesipliori ... melius lu nosli. 

cf. irrim M 1,16-18. 

Notice de S. Parmenas diacre (2 3 janvier et Libellas). 

X Kl. Feu. Apud Philippos, beati Pamieuae dinconi, qui unns fuit de 
septem diaconibus.. 

4 

1 . Cf. plus haut, page 547 . 

a. Le mot lapidatus du traducteur latin est une bévue ; le texte grec portait : 
xaî ’Ovvjffiiioç êTe),suM)Y). CL plus haut, p. 55o. 

3. Cf. Fuisk:, II, i83 et suit. 
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X Kr.. Fü». ( Libellas) Sancti Parinenae diaeoni, qui Iradilus gratiae Dei 
a fratribus, iniunctum ofiîcium praedicationis plena iîde consummavit. 
Marty ni gloriam adeptus Philippis quievit. 

Cf. pour l’élection, Act., vi, 5 , 6. On notera que les mois : 
traditits gratiae Dei a fratribus sont tirés des Actes, xv, 4 °j où 
ils concernent S. Paul. 


Notice du Primus ingressus S. Pauli in urbem Romain 
(6 juillet). 

XI Non. lux. Primus beati apostoli Pauli ingressus in urbem Romain, J| 
[a] anno secundo Neronis imperii, || [ 3 ] cum iam haec Ioca et has provin- 
cias praedicando perïustrasset : || [4] Ab Àntioehia ipse cum Barnaba prae- 
missus a Spiritu sancto, || [ 5 ] postquam iam in Arabia et Cilicia verbum 
Dei, aliisque provinciis annuntiaverat, [( [G] pervenit Seleuciam, Cyprum, 
Salaminam, Paphos, Pergen Pamphiliae, Antiochiam quae est Pisidiae, Ico- 
nium ; inde ad civitates Lycaoniae, Lystram, Derben, et universam in cir- 
cuitu regionem • inde revertentes Antiochiam Pisidiae, devenerunt Pampliy- 
liam, Pergen, hinc Antiochiam, nnde missi fuerant, revertuntur. Inde, 
propter quaestionem circumcisionis in gentîbus, Hierosolymam profici- 
scuntur ; deinde rursus Antiochiam reçleunt, unde cum inter eos dissentio 
propter Lohannem, qui Marcus cognominatus est, accidisset, solus Paulus 
assumpto Silea, a fratribus gratiae Dei traditus, has regiones et insulas 
peragi'avit praedicans : Syriam, Ciliciam, Derben, Lystram, Frigiam et Gala- 
.tiam regionem, Misiam, Troadam, Macedoniam, SamothraLiam, Neapolim, 
Philippis, Amphipolim, Apolloniam, Thcssalonicen, Beroen, Athenas, Corin- 
thum. Et inde navigavit in Syriam, et veuit Ephesum, et inde Caesaream et 
Antiochiam et Gulatiae regionem et Frigiam. Hinc cum véllel ire Hieroso¬ 
lymam, dixit ei Spirilus snnctus ut reverleretur in Asiam. Et cum peragrasset 
superiores partes, Ephesum venit. Hinc profectus est in Macedoniam, et cum 
peragrasset partes illas, venit in Graeciam, et iterum reversus est in Mace¬ 
doniam, et accessit Philippis, Troadam, Asson, Mitelinen, et contra Chium 
Sainura, Trogilio», Miletum, Clioum, ltodum, PaLaram, et inde, visa Cypr o, 
cl relie ta ea a sinistra, transfretavit in Syriam, et inde venit Tyrurn, Pto- 
lomaidem, Caesaream, Hierusalem : ibi ligalur a ludaeis et traditur gen- 
tibus, et inde destinalur ad Felieem praesidem, Caesaream. Hinc cum ap- 
pellasset Caesarem, Romam ad eumdeni Caesarem quem appellavit mittitur ; 
et enavigavit Sidonem, Cyprum, Ciliciam et Pamphiliam, Lystram Lyciae, 
secus Cnidum, Cretam, secus Salmonem, Bonuin portum eui iuxta erat ci- 
vitas Thalassa, in insulam Militenen, Syracusas, Regium, Puteolis, Romam : 
11 M et hiennio in liliera manens custodia, post haec ad pracdicandum di- 
mittitur. |] [8] Quo tempore credibile est eum ad Hispanias perrexisse, || [g] 
needum Nerone in tanta erumpente scelera quanta de eo narrant historiae. 


. Le texte de cette notice est fort maltraité dans les éditions; 
c’est pour cette raison que je le donne ici en entier. Les parties 
[4 et 6] résument assez maladroitement les chapitres xm-xxi, 
xxiii, xxv, xxvii et xxviii des Actes. L’Epître aux Galates, i, 17- 
ai, a fourni l’indication relative au séjour en Cilicie et en 
Arabie [ 5 ]. La mention du voyage en Espagne [8] s’inspire de 
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la tradition ancienne et bien connue; j’ignore à quelle source 
déterminée Adon l’a empruntée. Enfin les phrases [a, 7 et g] 
reproduisent S. Jérôme, De vit'is , chap. v. Quant au Primus 
ùigressus lui-même, Adon en est le premier témoin. 


Addition à la mention de S. Paul de Narbonne ( Libellus , au 
22 mars). 


XI Kx. À pu. ( Libellus ) < Natale sancti Pauli quem beat! < AposLolx > 
ordincitum urbi < Narbonae episcopum > miseront. Quem {raclant; ennuient 
ipsum fuisse Sergium Paulum proconsidem , virant prudentem , a quo ipso 
Paillas sortit us est nomen ^ quia eum Jidei Christi sitbe gérât ; quique ab codent 
sancto apostoloj cum ad B isp amas praedicandi gratta pergeret , apud praefa- 
lam urbem Narhonam relie tus ^ praedicationis officio non segniter impleto > 
clams miracitlis coron a tus sepelitiu\ 


Cf. Act., xiir, 7, 12. Adon rapporte ici une tradition déjà indi¬ 
quée brièvement dans la recension ET de Florus 1 2 par les mots 
aposlolorum discipuli, ajoutés au texte de la recension M, qui 
donnait seulement le nom de S. Paul de Narbonne 3 . On remar¬ 
quera cependant que le titre de discipulus Apostolorum ne sup¬ 
posait pas nécessairement l’identification avec le personnage cité 
dans le-livre des Actes. 


Notice de S to Phébé ( Libellus , au 3 septembre). 

III Non. Sur. [Libellus) Natale sanclae Phoebes ... ctiam et mihi ipsi. 

■ 

Cf. Rom., xvi, r, 2. 


Notice de S. Philippe diacre (6 juin et Libellus). 

VIII Id. lus. Sancti Philippi diaconi, qui fuit unus de seplein. 


VIII Id. Itjn. ( Libellus ) Natale sancti Philippi, qui unus fuit de seplem ... 
et Candacis reginae Àethiopum studiosuin in Scripluris eunuchum j| [2] in 
fonte qui est in vico Bethsoro, in tribu luda, euntibusab Aelia ad Hébron, in 
vicesimo lapide, baptizavit : || [ 3 ] qui postea apud Caesaream [| [ 4 ] rcquievit. j| 
[5] iuxta quem très virgines liliae ipsius prophelissae tumulatae iacent ; 
nam quarta iilia illius plena Spiritu sancto in Epheso oceubuil. Quidam 
tamen putanl apud Hierapolim cas tumulatas, ubi apostolus Philippus unus 
de duodeeim quiescit : cuius fuisse liliae ab aliquibus scriptoribus putalae 
sunt. 


Le début de cette notice est emprunté aux Actes, vi, 5 et 
vm, 5 -i 3 , 26-39; la phrase [2] dérive de S. Jérôme, De situ et 


1. S. Jérôme, Deviris, chap. v. 

2. Cf. plus haut, page 37 j. 

3 . Cf. plus haut, page 329. 
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no minibus locorum hebraicorum , au mot Belhsur^. Les Actes, xxi, 
8-16, nous apprennent que Philippe avait une maison àCésarée [ 3 ], 
et nous savons par S. Jérôme 2 et par Bède 3 4 que plus tard on 
montrait encore cette maison, avec les cubicula des quatre filles 
propliétesses, mais là s’arrêtent les renseignements donnés par 
ces auteurs ; ils n’ajoutent nullement que Philippe est mort à 
Césarée, comme Adon l’affirme [ 4 ]. La finale [ 5 ] est un curieux 
amalgame de cette donnée nouvelle introduite par Adon et des 
traditions enregistrées par Eusèbe, H .E., III, 3 1, sur le compte de 

Philippe l’apôtre. Il va sans dire qu’elle n’apas de valeur historique. 

* * 

Notice de S. Procliore diacre (9 avril et Libellas). 

h 

V ïd. Ai 1 ». Apud Antiochiam , sancti Proehori cliaconi, qui unus fuit de 
septem primis. 

V lu. àpk. {Libellas) Beati. Proehori diaconi, praeclarissimi fuie êt 
miraculis viri, apud Antiochiam martyria consummati , ibigue quiescentis. 

Cf. pour l’élection, Act., vi, 5 , 6. 

Addition à la notice de S. Publius, évêque d’Athènes ( Libel- 
lus > au ai janvier). 

XII Kl. F»». ( Libellas ) •< Nalale sancti Publii, AU) en arum episeopi •*, ^> 
qui princeps insulae Meleta ... sanavit eum. || Qucm Publiant adhaerentem 
sibi beatus Apostolus postea ordinatum cpiscopum , ad praedicandum direxit: 
qui postmodum Athcniensium ccclesiam Habiliter rexit , et praeclarus virtuti- 
bus et doctrina prae/klgcns < oh Christi martyrium > gloriose < corona- 
tur, > nam primas Dionysias , in de Publias iste Atlienis praejuit. 

Florus donnait, à ce jour : Apud Alhencts , beali Publii episeopi , 
oh Christi martyrium eoronati . Le nom du saint et son éloge 
étaient empruntés au De viris de S. Jérôme. Adon a reproduit 
cette courte notice au corps du martyrologe, mais, dans le 
Libellas , il a jugé à propos de la compléter en identifiant, sui¬ 
vant sa méthode habituelle, l’évêque d’Athènes avec le person¬ 
nage homonyme signalé dans le livre des Actes. Adon ajoute 
que Publius succéda à Denys. Ce n’est pas précisément ce 
que dit Eusèbe, H.E.-j IV, 23 . Eusèbe se contente de donner 
Publius comme le prédécesseur immédiat de Quadratus, puis 
d’ajouter que Denys fut le premier évêque d’Athènes. Adon en 

1. Cf. P.L., XXIII, 8S2. 

2. Epist . 308. Cf. P.L., XXII, 88 ^- 883 . 

3 . Rclracl. in Actus Aposiolorum, 21. CI. P.L., XGII 3 1028. 

4. Florus. Cf. page 3 o 8 . 
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a inféré que Püblius avait succédé immédiatement à Denys. 

Mention de S. Quarlus (3 novembre). 

t 

III Non, Nov. Natale sancli Quart!, cliscipuli aposlolorum* 

Cf. Rom., xvi, 23 . 

■ 

Notice de S. Rufus (21 novembre). 

XI Ki.. Dec. Natale beatissimi Riili, de quo aposlolus Paul us ad Romanos 
seribil : Salutale Rufum eleclum, et matrem eiuB et meam. 

Cf. llom., xvi, i 3 . 

Notice de S tu Salomé (22 octobre). 

XI Ki,. Nov. 33 eatae Salomae, quae în Evangelio legitur cuin reliquis 
sanclis leminis circa Domini sepulluram sollicita. 

Cf. Marc., xv, ^o. 

Notice de S. Silas ( Libellas , au i 3 juillet). 

, \ 

III Id. lut, (Libellus) Natale < sancli Sileae aposloli, quicum > esset unus 
de primîs fratribus, et ab Apostolis ad eeciesias gentium destinalus cum Bar- 
naba et ïuda, postea ab apostolo < Patdo > assumptus, praedicationis ofli- 
cium, gratia Domini pLcnus,iuslanter consummavit, atque apud Macedoniam } 
in passionibits suis Christuni clarijicans , postmodum rcquievit . 

Florus avait introduit S. Silas a.u IVKl. Dec. 1 , Àdon qui ne 
lui a pas fait place dans le corps du martyrologe, le transporte 
dans le Libellus , au III Id. lui., sans aucune raison apparente. 
Les Actes, aux chapitres xv, xvi etxvn, nous représentent Silas 
accompagnant S. Paul en Macédoine; nous savons qu’il a été 
battu de verges en Macédoine encore, et à Philippes ; mais qu’il 
y soit mort, c’est là une supposition d’Adon. La dernière fois 
que les Actes parlent de lui ( Act ., xvm, o), c’est pour dire 
que S. Paul l’appela à Corinthe, avec Timothée. On notera l’ex- 
pression indécise dont use Adon pour parler de sa mort : les 
mots : in passionibus suis Christuni clarificans qui laissent en¬ 
trevoir le martyre sans l’affirmer nettement, sont empruntés à 
la notice de S. lîabylas [IX Kl. Feb.) et dérivent d’Eusèbe-Rufin, 
H.E., VI, 29, qui les applique à S. Alexandre 2 . 

1. Cf, plus haut, page 349 * 

2. Voyez la notice de S. Bahyltis chez Adon lui-mcmc ci plus haut pages ûoG- 
207, et rapprochez le cas de S. Pontius de Carthage, plus loin, page 6a3. 
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Notice du saint vieillard Simeon ( Libellus , au 8 octobre). 

VIII Id. Oct. (Libellus) Natale bealissimi senis Simeonis ... secundum 
verbnm tuum in paee. 

Cf. Luc., il, 25 - 2 ^. 


Remaniement de la notice des SS. Simon et Jude (Libellus, 
au 28 octobre). 

' r 

V Ki.. Nov. ( Libellus ) < Natale beatorum apostolorum Simonis Cuna- 
naei ■* >[1] qui et Zelotes scrlbilur, < et. Thadaei qui eliam Iudas Iacobi 
legilur > [a] et alibi appellatur Lebaeus, quod interpretatur corculus. <É 
quibus Thadaeus ... praedicasse. > [ 3 ] Inde simul in Persiclam ingressi ... 
cjuos Domino ipsi genuerant. || [4] Quod quidam pulant ... de alio Simone 
gesta narrai. 

Cf. [1] Luc., vi, i 5 ; [2] Hier., In Mali/t ., x, 4 2 ; [ 3 ] la subs¬ 
tance, dans le Pseudo-Abdias, BHL. 7749-7751 3 ; [ 4 ] Bedae, 
Liber relractalionum in Aclus Apostolorum , i / j . 


Mention de S. Sosipatrc (25 juin). 


VII Ki.. lui.. Apud Pyrrhiberoeam (!) saneli Sosipairis. discipuli saneli 
Pauli apostoli. 


Cf. Act., xx, 4 ; Rom., xvi, 21. Parmi les compagnons de 
S. Paul nomniés au chapitre xx c des Actes (v. 4 )> se trouve le 
fils d’un certain Pyrrhus, Sopater, de Béroé, SoW/Epoç llû^ou 
Bepotafoç. Adon qui identifie sans doute ce personnage avec le 
Sosipater de Rom., xvi, 21, comprend mal le texte des Actes et 
d’un nom d’homme fait un nom de ville. 


Mentions des SS. Sosthène (11 juin et 28 novembre). 

LII Id. Iun. 
sl.oli* 

IV Kl. Dût;. Natale saneli Soslhenis* apostolorum discipuli. 


Apud Corinthum> saneli Sosl'lienis, discipuli saneli Pauli apo- 


Cf. Act., xviii, 17; I Cor., 1, 1. Les Actes, au chapitre xix% 
racontent comment, au cours du long séjour de S. Paul à Co¬ 
rinthe, les juifs, jaloux de ses succès, le traduisirent devant le 
tribunal du proconsul Galîion. Au sortir de l’audience, la foule 
s’empara d’un chef de la synagogue nommé Sosthène et l’acca¬ 
bla de coups. Ce personnage était-il juif, catéchumène ou chré- 


j. Cf. Floi’us. Cf. page 36 o. 
:ï. P,L., XXVI, Gi/ 

3. Mombiutius, II, 2g4 v " a 9S- 

4. P*L., XGI 1 , 997. 
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tien? La chose est assez difficile à décider, mais d’ordinaire les 
commentateurs proposent d’identifier ce Sosthène avec le frôler 
dont le nom figure auprès de celui de S. Paul, en tête de 
la 1° aux Corinthiens, écrite d’Éphèse. Adon, à ce qu’il parait, 
n’était pas pour cette solution, car il nous donne deux Sos- 
thènes. Le premier est celui de Corinthe dont il fait un disciple 
de S. Paul. Au second il donne seulement le litre de discipu- 
lus apostolorum, et pas de mention topographique, parce que la 
I e aux Corinthiens ne lui en donne pas. 

. Notice de S tü Synliche (22 juillet). 

XI Kx. Aug. Beatac Syntiches, quae Philippin dormit scpulta , de qua bea- 
lus apostolus Pauius scrihit Philippensibus : Euodiam rogo et Syntiehen 
deprecor idipsum sapere in Domino. 

Cf. Phil., iv, 2. 

Notice de S. Timon diacre (19 avril et Libellas). 

XIII Kt.. Mai. Àpud Corinthien, sancli Timonis, de illis septein diaeoni- 
bus primis. 

XIII Kj.. Mai. (Libellus) Sancli Timonis diaeoni.apud Beroeam, qui primo 
doctor resedit, deinde verbum Domini disseminans venit Corinthum, ibique 
a zelantibus iudaeis et nomen Christi persequentibus Graecis traditus, ut 
ferunt, primo flammis inieetus, sed nihil laesus, deinde cruci adfixus, mar¬ 
tyrium suum implevit. Sepultus apud Corinthuin gloriose. 

La source de cette notice m’échappe, mais il est certain 
qu’Adon en a connu quelqu’une, car c’est ici la seule foi$ où il 
se rencontre, au moins en partie, avec les listes grecques des 
soixante-douze disciples. Cf. Pseudo-Dorothée : Ttp.wv b etc tûv 
t'y oç èTütâzoTCo; Bôorpïjç vqç ’ApocSoiv Ysvip.svcç èzaîlOï} 6^0 ~ 5 >v 
' EAAvjvwv 1 . 


Notice de S. Tite (4 janvier et Libellas)* 


II Nox. Iax. Natale sancli Tilî, Apostolorum discipuli. 

II Nos. Iax. ( Libellas ) Natale beati Tit.i, Apostolorum discipuli, qui ordi- 

natus ab apostolo Paulo Cretensium episeopus .sepultus est in ecclesia 

ubi a beato Apostolo fuerat dignus minister constitutus. 


Cf. Tit,, 1, 5 , 7, etc. Ici encore, Adon est d’accord avec la 
tradition qui a d’ailleurs son meilleur point d’appui dans l’épître 
même de S. Paul. 


i. Ci’. Corpus SS . HisU Byzaniinac } Chonicon Paschale, II, 122. 
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Addition à la notice de S. Trophime d’Arles (2g décembre 
cl Libellas). 

IV Kl. Ian. < Apud Arelalem 1 >• natale <C sancti Tropliimi, episeopi et 
eonfèssoris, > disoipuli < apostolorum )> Pétri et Pauli. 

IV Ki.. Ian. [Libellas) Natale sancti Tropliimi 2 > de quo scribit aposto- 
lus ad Timotheum : Tropliimum autem reliqui inlînnum Mileii, | Hic || <1 ab 
apostolis Itomae ordinatus episcopus, primus ad Arelalem urbem Galliae 
... fidei ri vos acceperunt : V- qui apud eamdem urbem in pace quievit. 

On sait que, indépendamment de toute question d’antiquité 
et d’historicité, les textes mêmes qui attribuent à S. Pierre l’en¬ 
voi de S. Trophime à A.rles, n’identifient aucunement ce per¬ 
sonnage avec le disciple de S. Paul tombé malade à Milet. Adon 
est jusqu’ici le premier témoin connu de cette identification 
qui ne sent que trop sa déplorable manière habituelle. La no¬ 
tice de Florus donnait à S. Trophime le titre de confesseur, 
c’est l’idée que développe Adon a la fin de sa notice du Li- 
bellus. 


Mention de S. Tychicus (29 avril). 

III IO.. Mai. Apud Paplium, Tychici Apostolorum discipuli. 

Cf. Act.,xx, 4 ; Ephes., vi, 21, 22; Coloss., îv, 7, 8; II Tim., 
iv, 12; Tit., ni, 12. Tychicus est plusieurs fois nommé en rela¬ 
tion avec Éphèse, nulle part avec Paphos. 


Pseudo-Ignace. Lettres 3 . —Notices des SS. Evodius (6 mai et 
Libellas ), Hero (17 octobre) et Onésime {Libellas, au 16 février). 


II Non. Mai. Beati Evodii, Anliocliiae episeopi, qui primus a b Apostolis 
ibi est episcopus ordinatus. 

II Non*. Mai. ( Libellas) Natale sancti Evodii . fi]ii eL non adullerini. 

Hic martyr apud Anliochiam urbem , cui praefuit, sepuUus est. 


Cf. Epist . ad Anliocheiises , vu. Adon a trouvé aussi l’épis¬ 
copat d’Evodius mentionné en tète du Martyrium S. Jgnatii 
qu’il a exploité, et dans Eusèbe-Rufin, H.E,, III, 22. La dernière 
phrase paraît être entièrement de lui. 


XVI Kl. Nov. Beati Heronis, de quo beatissimo Ignatio pergenti ad passio- 
nem revelalum est quod Antiochenain post eum reelurus esset ecctesiam. 
Erat enim hic beati martyris Ignatii tune diaconus. Episcopus factus, viarn 


1. Florus. Cf. page 3 o 3 . 

Jbid . 

3, Cf. Funk, PatresÀposlolici) Il ( 1881 ), pp. iG3-i83% 
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magislri pius imitalor sequitur, ci pro conimendalo gvcgc amator Christi oc- 
ciibuit. 

Cf. Epist. ad llevonem, adresse et chap. vu; ad Antiochenses , 
xiv. La succession d’Hero à S. Ignace esi également signalée 
dans Eusèbe-Rufin, II.E., III, 3 ^. La finale, sur le martyrè du 
saint, est encore d’Adon. 

Voyez la notice de S. Onésime ( Libellas , au 16 février) plus 
haut, parmi les extraits de l’Écriture. 


Eusèbe-Rufin. Histoire Ecclésiastique 1 . — Les notices ti¬ 
rées de cet auteur sont disposées ici, comme précédemment, 
dans l’ordre des livres et des chapitres exploités. 


ILE., III, 11 et 3 a. — Notices de S. Siméon évêqtie de Jéru¬ 
salem (18 février et Libellas , au 2 mai). 

XII Kx. Mau. Hierosolymis, beati Simeonis episcopi cl marlyris, qui lia- 
dilur propinquus Salvatoris secundum carnem fuisse. 

VI Non. Mai. ( Libellas ) Natale beati Simeonis, episcopi et marlyris ..... 
erucis supplicium pertulisset. 


La date choisie par Àdon est différente dans le corps du 
martyrologe et dans le Libellas ,* la raison de cette diversité ne 
se laisse pas voir. D’autre part Adon corrige ici justement une 
erreur de son prédécesseur, et restitue à S. Siméon ce que Florus 
( [M ) appliquait à tort à l’apôtre S. Simon le Chananéen 2 . Voyez 
le Libellus , au V Kl. Nov., et, plus loin, les extraits de Bède, 
Retractationes in A dus Apostolorum. 


II.E., III, i 3 , ai. — Notice de S. Âbilius évêque d’Alexan¬ 
drie (22 février). 

VIII Kt.. Mau. Apud Alexaiulriam, sancli Abilii episcopi..,.. sacerclolium 
ministravil. 


H.E., III, 3 i. — Notice de S. Philippe, le diacre ( Libellas , au 
6 juin). Cf. Extraits du Nouveau Testament. 

H.E., III, 3 q. — Notice de S, Joseph le Jusle (20 juillet). Cf. 
Extraits du Nouveau Testament. 


H.E., IV, 5 . — Notice de S. Zachée, évêque de Jérusalem 
(23 août). 

X Kt,. Sur. Beati Zachaei episcopi ... clarissime rexil. 


1. Cf. les éditions de Cacciaiu et de Mommsen, souvent citées dans les cha¬ 
pitres précédents. 

2. Cf. plus haut, p. 36 i. 
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II,E., TV, 5 . —Notice de S. Mathias, évêque de Jérusalem 
(3o janvier). 

111 Kl. Fuu, Hierosolyuiisj bealissimi Mallliiae episeopî, de quo mira cl 
plena fuie gcsta narrant ar : qui milita pro Christo p erp es sus, ultimo in pace 
vitamfnivit. Hic oclavus post ïacobum rexit ecclesiam. 


Si Adon a eu quelque source pour la phrase : de quo.. .fînivit, 
cette source m’échappe. 

H.E., IV, y. —Notice de S. Marc, évêque de Jérùsalein (22 oc¬ 
tobre) . 


Xï Kl. Nov. Hierosolymis, natale beati Marci .... civitatis illiüs accepit^ 
clarissimi et doctissimi viri ac non multo post martyrio consummaii. 


Ici encore Àdon ajoute un détail à celui que lui fournissait 
Eusèbe. Peut-être s’inspire-1—il de la réflexion de ce même au¬ 
teur en tête de sa liste des évêques de Jérusalem, H.E., IV, 5 : 
valdè ad breve iempus mortis celeritate praerepti. Mais ceci ne 
suffit pas pour conclure au martyre. 


H.E., IV, 8. ■— Notice de S. Hégésippe (7 avril). Cf. Extraits 
de S. Jérôme, De «Vis,. XXII. 

J 


II.E., IV, i 5 . — Addition à la notice de S. Polycarpe (26 jan¬ 
vier) . 


VII Kt„. Fjîb. Àpud Smyrnam < natale sancli Polycarpi.et universo 

populo 1 > in seaeelainalionibus excitato .martyrio consummati suilt. 


Dans le Libellas Adon s’est également servi de la notice de 
son prédécesseur, mais il l’a complétée au moyen du De viris 
de S. Jérôme. Cf. Extr. de S. Jérôme, De viris , XVII, 


II.E., IV, i 5 . —Notice de S. Germanicus (19 janvier). 


XIV Kx. Feu. Natale saneti Gerinanici . prôvocavit. U Cuius dentibus 

comminuius vero pani, id est Domino Iesu Christo, pro ipso marions mentit 
incorporari. 


Doublet. Adon ne s’est pliis souvenu qu’au VII Kl. Feb ., 
dans son Libellus , il avait reproduit le passage consacré par 
Florus h Germanicus, dans la notice de S. Polycarpe 2 . La 


1. Florus. Gf. page 307. 

2. Gf. plus haut, même page. 
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ph vase finale : Cuius dentibus, est inspirée du passage bien connu 
de la lettre, où S. Ignace se promet de provoquer les bêtes de 
l’amphithéâtre. 

H.E., IV, 17, —- Remaniement de la notice des SS. Ptolémée 
et Lucius (ig octobre). 

XIV Ki.. Nov. Beati <C Ptolomaei, > sed el beat! < Lucü martyi’is > ... 
Sed et tertius quidam, pari modo libertate usus, pari quoque senlentia punilus 
est. Passi sunt autem sub Antonino cognomenlo Pio c.tfilio dus ht beati mar¬ 
tyres, et scpulti apud Alexandrie m nietropolitn Acgypti. 

Rufin traduisant Eusèbe s’exprime de la manière suivante, au 
chapitre 17 e de l’Histoire Ecclésiastique : Idem lustinus prius- 
quam proprium desudaret , aliorum qui ante se martyres exti - 
terant describens agones , in primo defensionis suae libro talia 
quaedam refert : Mulier quaedam , etc. C’est l’histoire d’une 
femme convertie au christianisme et qui cherche à se séparer 
de son mari demeuré païen. On lui fait d’abord prendre pa¬ 
tience, mais une circonstance précipite les événements : Verum 
ille post Iiaec Alexandriam prof'ectus, cum turpius agere atque 
incestae vitae maiora nùntiarelur augmenta quaesisse, mulier ... 
libello ei repudii dato , disced.it . A la suite de ce divorce la colère 
du mari se tourne contre un certain Ptolémée, celui-là même 
qui avait enseigné la religion à la nouvelle chrétienne 1 . Ptolé¬ 
mée est saisi, et alors se passent les faits dont Àdon a reproduit 
le récit; ses derniers mots : pari quoque sententia punitus est, 
correspondent à peu près à la finale du chapitre 17. Quelques 
lignes plus bas, Rufin revenant à Justin, ajoute : Extat igitur 
eius liber hic de quo superius memoravimus ad Antoninum qui 
dicebatur Pium, et jïlium eius , ac Senatum pro nostra religione 
conscriptusy sed et secundus nihilominus defetisionem nostrae 
fulei continens, quem scribit ad successorem supradicti principis 
Antoninum Verum y cuius tempora nunc coepimus explicare. 

On voit immédiatement comment Àdon a obtenu la finale de 
sa notice. Rufin rapporte que l’histoire de Ptolémée se trou¬ 
vait dans le primus liber de Justin, et d’autre part il ajoute que 
ce liber était adressé ad Antoninum qui dicebatur Pium et filium 


1. Harnack, 
(T.u.U., N.F., 
S. Justin avec 


Ânalccta zur allcsten Gcschichle des Christeniums in Rom 
XIII, a), i()o5, pp. 3-5, propose d’identifier le Ptolémée de 
Thérétiquc vnlcnlinîcn du même nom, auteur de la Lettre il 


Flora. 
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eius. De là l’indication chronologique : Passi sunt. aulem sub 
Antonino cognomento Pio el filio eius hi beati martyres. L’in¬ 
dication topographique dérive de la même source : dans la pre¬ 
mière partie du récit de Justin reproduit par Eusèbe-Rufin, 
le seul nom de ville prononcé est celui d’Alexandrie; Adon a 
placé toute l’action dans cette cité et, comme la précision ne 
lui coûtait rien, il a dit non seulement que les martyrs y avaient 
souffert, mais qu’ils y avaient été ensevelis : Passi... et sepulti 
apud Alexandriam. 

Mais nous possédons le texte original de S; Justin, et l’eiv 
reurd’Adon sur le nom delà ville est bien connue. C’est à Rome 
que.Ptolémée et Lucius ont souffert, Justin le dit positivement 1 . 
Quant à l’indication chronologique, la question est moins simple. 
Chacun sait la difficulté créée autour des textes de S. Justin par le 
témoignage d’Eusèbe que nous avons relu plus haut dans la tra¬ 
duction, exacte pour le fond, de Rufin. Eusèbe donne l’histoire 
de Ptolémée et de Lucius comme appartenant à la première apo¬ 
logie de Justin, puis il ajoute que cette première apologie a été 
présentée à Antonin le Pieux, à ses enfants et au Sénat, tandis 
qu’une seconde aurait été adressée à Marc-Aurèle. Or, dans 
l’état actuel des textes, nous possédons bien une apologie de 
S. Justin présentée à Antonin le Pieux, à ses fils et au Sénat, 
mais le récit concernant les SS. Ptolémée et J^ucius ne s’y trouve 
pas; il faut, pour le lire, recourir à un autre morceau du même 
auteur, que les manuscrits séparent du premier et qu’ils inti¬ 
tulent Apologie au Sénat, en d’autres termes, à ce que nous 
appelons aujourd’hui communément la seconde Apologie. 

Baronius 2 , Tillemont 3 et Ruinart 4 veulent que l’apologie au 
Sénat soit celle qu’Eusèbe a connue comme la seconde et qu’elle 
ait réellement été présentée à Marc-Aurèle. D’après eux, l’histo¬ 
rien ne se serait trompé que lorsqu’il déclare tirer le martyre de 
Ptolémée de la première apologie, il aurait dû se référer alors 
à la seconde. Ptolémée et Lucius, dans cette hypothèse, auraient 
souffert sous Marc-Aurèle. De là vient que Baronius après avoir 
d’abord admis, dans l’édition de 1 586 du Martyrologe Romain, 
la leçon : sub Antonino Pio } fit par la suite recevoir la correc- 

i. Kcti xà yûèç 8è y.al TrptoYjv iv xï) noXet up< 65 v yevô^eva ercl Oûpëixou, 5 > ^(Ojxatou 
II Àpol. y i. Cf. Otto, Corpus Àpologclarum Christia no ru m s I, iq5. 

a. Annalesj ad aimum 164, xiv. 

3 . Mémoires pour ^ servir à Vllisioire Ecclésiastique , II, 395. 

4. Acta Marty rum s me ara (1809), 99-100. 
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lion : sub Marco Aiitoiiino , qui se Ht encore aujourd’hui dans le 
texte officiel. 

Actuellement cependant, cette manière de voir est complète¬ 
ment délaissée, et avec raison. Que l’on tienne, avec M. Har¬ 
nack *, la seconde apologie de Justin pour perdue ou pour 
connue seulement sous un nom d’emprunt et que l’on regarde 
notre seconde apologie comme un fragment arraché à la pre¬ 
mière, ou bien qu’avec d’autres critiques 2 on veuille que cette 
seconde apologie soit réellement distincte de la première sans 
qu’il y ait lieu de croire à une perte quelconque, tout le monde 
est d’accord pour admettre que les faits concernant les SS. Ptolé- 
mée et Lucius et leur jugement par le préfet Urbicus se rappor¬ 
tent, non au règne de Marc-Aurèle, mais à celui d’Anlonin le 
Pieux. Ainsi, pour c.ettefois, la leçon d’Adon est la bonne. 

Comme il a été dit plus haut, la notice d’Adon n’est qu’un 
remaniement. Florus (M) consacrait, au X Kl. Sep., une courte 
note aux deux saints, sans y hasarder aucune conjecture ni sur 
le lieu ni sur la date du martyre. 

H.E., IY, 20, 24. — Notice de S. Théophile, évêque d’Antio¬ 
che (i 3 octobre). 

III Id. Oct. Apud Ànliochiam, beali Theophili . viri eruditissirai. 

H.E., IV, 21, 23 . — Notice de S. Pinytus (10 octobre).. 

VI Id. Oct. Apud Crelam, beati Pinyti .reliquit. imaginera. 

H.E., IV, 23 . —Notice de S. Philippe de Gortyne (8 octobre). 

VIII Id. Oct. Apud Crctam, urbe Gortinne, beati Philippi episcopi .... 
studiis praediLl viri. 

Adon a consacré une autre notice à ce personnage, mais 
cette fois d’après S. Jérôme, De viris , chapitre xxx, au J JT Id. 
Aprïlis . 

H. E., IV, 28.—Notice de S. Denys ï’Aréopagite (3 octobre). 

V Non. Oct. Natale sancli Dionvsii Areopagitae ... episcopus est ordina- 
tus, || et sub Adriano principe ... ut pcvitiores Gmecorum affirmant. 

Dans le Libellus , à la même date, Adon s’est contenté de 

I. Chronologie, I, 274 cl suiv. 

2. Cf. Batiffol, Littérature grecque, 97-98. 
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reproduire la notice consacrée à S. Denys par Florus. Ici, il 
revient plus largement sur le saint; le début de sa notice est 
emprunté à Rufin, la finale est de sa propre composition, nous 
l’étudierons plus loin, à propos du Petit Romain. 

ILE., IV, 26 et Y, 24. — Notice de S. Sagaris de Laodicée 
(6 octobre). 

JI Non. OcT.Beati Sagaris, niarlyris et episcopi Laodiccnsis, qui unusfuit 
de antiquis sancli Pauli apostoli discipulis. 

L’Histoire Ecclésiastique, IV, 26, reproduit le début de l’ou¬ 
vrage de Méliton de Sardes sur la Pâque : Sub Sérgio , inqait , 
Paulo proconsule Hsiae, quo in tempore Sagaris martyria coro- 
nalus est, quaestio ingens oborla est apucl Laocliciam de Pascha. 
11 s’agit ici de personnages et d’événements appartenant à la 
seconde moitié, déjà avancée, du 11® siècle, mais Adon n’aura 
sans doute été frappé que par le nom du proconsul Sergius Pau- 
lus, et, suivant son habitude, il aura identifié celui-ci avec le per¬ 
sonnage du même nom, bien connu par ses rapports avec S. Paul. 
De là à faire de Sagaris, son contemporain, un des anliqui S. Pauli 
discipuli , il n’y avait qu’un pas. 


H.E., Y, i- 3 . — Addition à la notice des SS. Pothin, Blan¬ 
dine, etc... (2 juin). 

IV Non. Iun. <Ipso clie, sanctae Blandinae cum XLVI1I martyribus 1 , > 

lemporibus Marci Aurelii Veri.gloriosissime coronatur <[ oui a prima 

luce... ante illam martyrium consuimnavit. >• Verum Maturus ... ne daretur 
extremis ossibus sepultura. < Ilaec scripta in Ilistoria Ecclesiastica ... se 
cum Deo habitare déclarant. > || Horum fcslivilalcni cives Lugdunensis urbLs\ 
omnibus uiulequaque laetantcr accurrcntibus , per descensum flumiiüs cum 
hymnis et caniicis gratulationis concélébrantes, missarumque solemnia in 
Àpostolomm ecclesia, ubi sancti cineres connu condili servantur, festive Domino 
reddentes , ex antiquorum traditionc , ipsam diem Miraculorum appellent. 
|| Locus in quo passi sunt Atlianaco vocatur, ideoque dicuntur martyres 
Alhanacenses. 


La phrase Horum festivitatem 
il avait assisté lui-même à la 
finale est tirée de Grégoire de 
chap. 48. 


est d’Àdon. Résidant à Lyon, 
fête qu’il décrit. La phrase 
Tours, In gloria martyrum , 


1 . Florus. Cf. page 3 i4j 3i5. 
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ILE., V, 18, 24. — Notice de S. Thraséas d’Eumenia (5 oc¬ 
tobre). 

l - *" 

XIX Non. Oct. Apud Ëuineniam, beati Thraseae, episcopi . ab Iliero- 

solymis ne discederent. 

H.E,, Y, 19; VI, 10. — Mention de S. Sérapion d’Antioche 
( 3 o octobre). 

III Rl. Nov. Apud Antiochiam, beali Serapionis episcopi, eruditi viri el 
fi de clarissimi. 


H.E., VI, 7, 8, 9. —Notice de S. Narcisse de Jérusalem (29 oc¬ 
tobre). 

IV Kl. Nov. Natale beati Narcissi, Hierosolymorum episcopi... a Domino 
recepit. 


H.E., VI, 9. — Notice de S. Asclépiade, évêque d’Antioche 
(18 octobre). 

XV Kl. Nov. Sancli Asclepiadis, Antiocheni episcopi... su b Decio gloriose 
passi sunt. 


H.E., VI, 7, 9, 29. — Notice de S. Alexandre de Jéru¬ 
salem ( 3 o janvier). 

III Kl. 1 7 eb. Item beati Alexandri ... bono fine quievit. 

■ 

Florus avait déjà consacré à ce personnage, au XK KL 
Aprilis une notice empruntée en partie à ce même passage de 
Rufin, mais dérivée surtout du De vivis de S. Jérôme. Adon 
l’a reproduite à la même date. Celle-ci est donc un doublet. 

H.E., VI, 3 o- 32 ; VII, 9, 10, 2Î). — Notice de S. Denys d’A¬ 
lexandrie (17 novembre). 

XV Kl. Dec. Apud Alexandriam, beati Dionysii 2 episcopi ...functus sa- 
cerdotio. 


ILE., VI, 3 i.«—Remaniement des notices des SS. Metranus 
( 3 r janvier), Coynlha (8 février), Apollonie (9 février), Julien et 
Eunus (27 février), Sérapion (i 4 novembre), Agalhon (7 dé¬ 
cembre), Macaire (8 décembre), Epimaque et Alexandre (12 dé- 

1* Cf. plus haut, page 3 oq, 3jo. 

'2. Le nom de ce saint paraissait, clicz Florus, au X Kl. Mari., dans la notice 
générale consacrée aux martyrs ^Alexandrie. Cf. plusliauL, page 2gf>. 
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ccmbre), Àmmonaria, Mercuria, etc... (12 décembre), Héron, 
Arsène, etc... (i 4 décembre), Nemesius (19 décembre), Àm- 
mon, Zénon, etc... (20 décembre), Schyrion (22 décembre), 
Chérémon et ses compagnons (22 décembre). 

II Kl. Feb. Apud Alexandriam, natale saneti Melrani ... lapidibus eiece- 
rnnt. 

Yï Id. Feb, Apud Alexandriam, natale sanctae Coynthae martyris. 

borrendo supplicio discerpserunt. 

V Id. Feb. Àlexandriae, sanctae Apolloniae virginis . sponte prosi- 

livit. 

III Kx. Mar. In Alexandria, natale sancLi Iuliani martyris ... verberibus 
sortirentur. 

XVIII Kl. Dec. Apud Alexandriam, beati Serapionis . Christi martyr 

efficeretur. 

VII Id. Dec. Apud Alexandriam, natale beati Agalhonis martyris :. ca- 

pile pro pielate damnatur. || P as sus VII Id. Dec. 

VI In. Dec. Apud Alexandriam, saneti Macharii ... inbetur exuri. 

É 

II Id. Dec. Apud Alexandriam, beatorum martyrum Epimaclii etÀîexan- 
dri ... postremo eonsumi iubentur. 

Il In. Dec. Natale sanelarum quatuor niulierum Ammonarîae, Mercuriae, 
Dionysiae, item Annnonariae ... ferro caedente suscipiunt- || gloriosc et 
venerabililcr apud Alexandriam scpultae. <Scribit beatus Dionysius in libro 
de marlyribus. ^> 

XIX Kl. Ian. Apud Alexandriam, natale sanctorum martyrum Heronis, 
Arsenii et Isidori atque Dioseori... dimissus est. Acta haec sub Deeiana per- 
secutione. 

XIV Kl. Ian. Apud Aegyptum, natale beati Nemesii martyris ... cum 
lalronibus perlulit crucem. 

XIII Kl. Ian. Natale beatissimorum martyrum Àmmonis,. Zenonis, Pto- 
lomaei, Ingenii et Theophili... constantiain animi dédit. 

XI Kl, Ian. Apud Alexandriam, natale beati. Scbyrionis martyris. neci 

Iraditnr. 

XI Kx. Ian. Ipso die, aliorum quamplurimorum martyrum ... inter quos 
et venerandusseuex Chaeremon ..... nulli ultra apparuit. 

Ces saints avaient, dans le martyrologe de Florus, une notice 
collective, au X Kl. Mar K Ils sont ici dispersés, et insérés sur¬ 
tout daiis le cours du mois de décembre. 

La notice du VII Id. Dec . appelle une observation. Chez 
Rufin, le soldat qui s’entremet pour soustraire aux outrages les 
corps des martyrs reste anonyme. Adon lui a donné un nom en 


1 . Cf. pages 294 - 295 . 
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l’appelant Agathon. Or Eusèbe donnait, d’après Denys d’Ale¬ 
xandrie, le nom de ce soldat : il s’appelait Besas. La date du 
Vit Id. Dec . sur laquelle Adon appuie, à la fin de sa notice, n’a 
pas plus de valeur 1 que ce prétendu nom d’Agathon. 

Au II Id. Dec. t on notera que la sépulture à Alexandrie de 
S te Ammonaria et de ses compagnes n’est pas exprimée dans 
l’Histoire Ecclésiastique, mais elle est vraisemblable. 

H.Ë., VII, io. — Notice de S. Fauste (19 novembre). 

XEŒ Kl. Dec. Natale sancti Fausti marlyris ... obtruncatione capitis con- 
summatus est. 

H.E., VII, 2 . 5 . — Remaniement de la notice de S. Grégoire 
de Néocésarée (3 juillet). 

V Non. Iul. Àpud Neocaesaream Ponti, < natale sancli Gregorii 2 ... ... 

trinitas sénipei* manel. 

La courte notice consacrée par le rédacteur précédent à ce 
saint figurait au XV Kl. Dec. 

ILE., VII, 29.—Notice de S. Théonas d’Alexandrie (23 août). 
Cf. Passio S. Pétri Jlexandrini. 


ILE., VII, 29. — Notice de S. Théodote de Laodicée (2 no¬ 
vembre) . 

IV Non. Nov. Àpud Laodiciam, natale beati Theodoti episcopi ... gessit || 
Qiticvit autem in senectute bona. 


Quelques lignes avant le passage concernant Théodote, il est 
question, dans l’Histoire Ecclésiastique, de la persécution non 
encore commencée, mais c’est précisément pour dire qu’Etienne, 
le prédécesseur de Théodote à Laodicée, fut le dernier évêque 
qui jouit de la paix. Néanmoins c’est probablement là l’origine 
de la finale d’Adon. On sait par ailleurs les doutes trop fondés 
qui planent sur la foi de ce personnage, canonisé par notre 
martyrologiste. 


H.E., VII, 29. ■—Notice de S. Pierius, prêtre d’Alexandrie 
(4 novembre). 

Il Non. Nov. Apud Alexandriatn, beati Hierii ... inhabilité! 1 disputanlis. ]| 
Hic quievit tempore Philippi imperaioris. 

ï. Cf. Mart. Syriaque, 19 mars et àciîklis, Die Murlyroïogien, p. G 5 , 11. r. 
a, Flo'rus. CL page 3 io. 
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S. Jérôme, De viris , LXXVI, et Bède, Chronique , 397, deux 
sources qu’Adon avait sous la main, placent Pierius sous les 
empereurs Carus et Dioclétien. 

H.E., VII, 29. — Mention de S. Ackillas, évêque d’Alexandrie 
(7 novembre). 

VII Id. Nov. Apud Alexandriam, Achillae episcopi, erudilione, conver¬ 
sa Lione et moribus insignis. 

*■ 

H.E., VII, 29. —Remaniement de la notice de S. Pierre d’A¬ 
lexandrie (2Ô novembre). Cf. Passio S . Pétri Alexandrini. 

H.E., VIII, 5 . — Notice de S. Jean de Nicomédie (7 septem¬ 
bre). 

VII Id. Sep. Natale beati lo liai mis, apud Nicomediain ... ex his red- 
dere poterant. 


Il s’agit ici de ce chrétien qui, à Nicomédie, le 24 février 3 o 3 , 
déchira l’édit de persécution et fut mis à mort aussitôt. Ni Eu- 
sèbe, ni Rufin, ni Lactance ne nous donnent son nom. Adon, le. 


premier, l’appelle lohannes; c’est une grande liberté qu’il a 
prise 1 . On la rapprochera du cas d 'Agathon que nous avons 
signalé un peu plus haut et de ceux de S. Gorgon et de S. Eleu> 
thère auxquels nous allons venir. 


H.E., VIII, 6. — Remaniement de la notice de S. Pierre de 
Nicomédie (12 mars) et notice des SS. Dorothée et Gorgon 
(9 septembre). 

IV Id. Mau. Apud Nicoraediam, beati Pétri marlyris, qui unus fuit ex 
Dorothei et Gorgonii martyrum sodalibus ... Hic, iubente Diocletiano ... 
imperatur appendi et flagris tolo corpore laniari ... At 3Ile cum maneret 
immobilis, visceribus iam pelle nudalis, iubetur acelo et sale perfundi. 
Cumque etiam id tormenti genus constanter ac fortiter tolerasset, craticula 
prunis subterstrata poni iubetur in medio, ibique cjuod reliquum fuerat in 
verberibus absumpli corporis superponi, et non ad subilum, sed scnsiin 
paulatimque succendi, quo scilicet poena protelaretur in longuin ... vere 
Pétri extitit et fidei haeres et nominis. 

V Id. Sep. Passio beatorum martyrum Dorothei eL Gorgonii, apud 
Nicomediam, sub Diocletiano imperatore. Horum prior Dorotheus magisler 
in offieiis quae intra palatium exhibebantur, erat cubiculi regii praepositus, 
habens secum officio, fide et magnanimitate parem Gorgonium. Quorum 


1. Voyez sur les conséquences que tirent de ce nom Baluze et Tillemont, les 
réflexions de ce dernier dans ses Mémoires H.E., V, 600. 
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inslilnlioiiibus oplhnis omnes poene cubieuli jninistri in Jlde Oui vigilan¬ 
te!’ et libéré pcrsislebant. Hi denique eum videront qucmdain martyrem cru- 
detihus atque iinmanilms suppliciis cruciari oonslanler el. libéré aiùnt : Cur, 
imperalor, in hoc solo punissenlenliam, quac in nobis omnibus vigeli'Ul quid 
in illo crimen dueîturquod a nobis omnibus conlitelur? Haecnobis lides, Inc 
cullus el unanimis eademque sententia. Qnos illc cum in medium nihi- 
lominus venire iussissel, iussit cos appendi et f/agellis loto corpore laniari, 
et vîsceribus iam pelle nudatis , iubentiir aceto et sale perfundi. Clinique cliani 
hoc iormenti gémis constanter et Jortiter tolérassent , cralicula prunis sitbler- 
slrata poni iubcttirin medio , ibique quod' rcUquumfucrat inverberibus absumpti 
corporis superponi, et non ad subit Um , sed sensim paulatimque succendi. Ad 
ultimum laqueo appensos, iussit necari. ]| Jntericclo lempore beat ns Go/‘go- 
nius Romani. transfertur, positasque est vencrabilitcr via Latina, inter duas 
lauros. Compleverunt auteni martyrium suum F Id. Septcmbris. 

Florus (i)f), au IF Id. Mar., jour indiqué par le martyrologe 
hiéronymien, avait inscrit l’éloge des trois saints Pierre, Do¬ 
rothée et Gorgon l . Sa notice était tirée du passage de llufin 
qu’Àdon lui-même a utilisé, mais son extrait était sobre et exact. 
En outre, au F Id. Sep., Florus, toujours d’après le martyro¬ 
loge hiéronymien, donnait une mention au S. Gorgon de la 
voie Lavicane : 

4 

V Id. Silp. Roraae, via Lavicana, inter duas lauros, natale sancli Gor- 
gonii marlyris. 

Àdon, ici encore, suit son déplorable penchant pour les iden¬ 
tifications. Pour lui le S. Gorgon de Rome ne peut être autre 
que celui de Nicomédie. Il laisse donc le seul S. Pierre au JF 
Id. Mar. et transporte Dorothée et Gorgon au F Id. Sep., 
puis, à la fin de la notice qu’il leur consacre, il insère une phrase 
où il affirme la translation de Gorgon à Rome. On notera qu’en 
cet endroit il a mal copié Florus en écrivant via Latina pour via 
Lavicana. On notera aussi la précision voulue avec laquelle la 
nouvelle date choisie est indiquée comme étant celle du martyre 
des deux saints : compleverunt autem martyrium suum F Id. 
Septembris; jamais Adon n’est si affirmatif que lorsqu’il in¬ 
vente. 

Le procédé au moyen duquel a été obtenue la nouvelle no¬ 
tice des SS. Dorothée et Gorgon n’est pias moins extraordinaire. 
Rufin, après avoir rapporté le martyre de Pierre, passait aux 
deux autres chambellans : Dorolheus igiiur et Gorgouius, cum 
Petiium tam crudelibus vidèrent atque immanibus suppliciis cru- 


i. Cf. plus haut, page 297. 
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ciarij constanler et libéré : Car , aüuil , etc ... Àclon a reproduit ce 
passage comme les précédents. Mais un peu plus loin, à l’en¬ 
droit où est rapportée la mort des deux martyrs, Rufin se con¬ 
tente d’écrire : Quos ille [Diocletianus] cùm in medium nihilomi- 
nus perdre iussisset , similibus poene ut priokes suppliciis affectos, 
ad ultimum laqueo appensos necari iussit. Que fait Àdon ? Au lieu 
de transcrire cette, phrase, il s’appuie sur l’indication assez vague 
qu’elle renferme, reprend quelques lignes plus haut dans Rufin 
tonte la série des tourments au milieu desquels Pierre vient 
de mourir et l’applique à Dorothée et à Gorgon, en se conten¬ 
tant d’employer le pluriel là où l’auteur, là où lui-même au IV 
là. Mar., avaient employé le singulier. La seule précaution qu’il 
ait prise pour dissimuler son emprunta été de changer en quem- 
dani le nom propre Pelrum que lui fournissait sa source L 

H.E., VIII, 6. —Notice de S. Éleuthère deNicomédie (2 oc¬ 
tobre). 

VI Non. Oct. <[ ApudNicomediam, natalesanctiEIeutherii martyris 2 ... > 
sub Diocletiano : cuius contigit aliquam partem palatii incendio conflagrari. 
Hoc imperator a christianis factum falsa suspicione praesumpsit. Ex quo 
inaeslimabili furore succensus iubcL omnes christianos acervatim collectes, 
alios quidem gladio obtruncari, alios ignibus conflagrari. || Horunipritnus , 
et qui omnes horlaretur pro Chris to fortiler animas potière erat Eleulherius. || 
Denique, ctun assistentes tninistri rogarent singulos si forte sacrificaturi vel- 
lent dimitti, tain viri quam mulieres ne inLerrogai’i se quidem patiebanlur, 
sed ultro vel flammis irruere, vel caedentibus gladiis cerlatiin obiectare 
cerviees ... corpora eorum proiieerent in mare, diçentes : Ne forte effician- 
lur dii ebristianorum. || Veram beatus Elcuthcrius imtnanissimis lormentis 
diu cxcrucialuSy citm ipse per singula tormentd validior redderctur , martyrium 
vicioriae suae ignibus yelut aurum examinatus complevit. Cuius reliquias 
furtim christiani aufcrcntçs, Nicomediae sepultura venerabili reposuerunt. 


Nouvelle hardiesse d’Àdon. Il trouvait à ce jour, PI Noti. 
Oct. , dans le martyrologe de Florus (M),la courte notice : Apud 
Nicomediam , natale saneti Eleutherii martyris , cuius gesta haben- 
tur. La source où son prédécesseur avait puisé était, ici encore, 
lé martyrologe hiéronymien; les Gesta auxquels la notice fait 
allusion lui étaient inconnus comme ils le sont pour nous, mais 
après les libertés que nous venons de lui voir prendre avec les 
textes qu’il exploite, nous ne serons pas étonnés outre mesure 


i - Sur 1 g développement postérieur de la légende, cf. Analecla Bollandiaiia, 
XVIII, 1-21* 

2, Florus. Cf, page 34 a. 
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du parti qu’il lire de la seule indication : Apuà Nicomediam. 
Eleuthère devient pour lui le premier des chrétiens mis à mort 
à.la suite de l’incendie du palais de Nicomédie, et il le fait mou¬ 
rir par le feu, comme Rufin dit que moururent beaucoup des 
victimes* de cette phase de la persécution. C’est un cas qui pris 
isolément pouvait paraître embarrassant, mais qui rapproché 
des précédents et de ceux qui vont suivre, ne laisse place à au¬ 
cun doute. À don est l’inventeur des G esta de S. Eleuthère 
comme de la translation de S. Gorgon. 

H.E., Vf II, 7 et i 4 - — Notice de martyrs en nombre indéter¬ 
miné, à Tyr (20 février). 

X Ki.. Mar. Apud Tyrum, quae est urbs maxima Phoenicis, bealoruni 
martyrum || quorum numerum solius Dei scicnlia colligit : quos iubcnle 
Diocletiano , Fcturius magistennilitiae |j diversis tonnentorum generibus sibi 
invicem succedentibus occidit... iubebant fluclibixs dari. || Ilorum gloriosis- 
simam multitudinem caeliquc excrcitum duccbant et ïncitàbant ad victoriain 
beatissimi || Tyrannio episeopus, et Silvamis episcopus qui, parvo tempore 
inlerposito, bestiarum morsibus martyrium complevit : et Peleus atque Nilus 
episcopi, qui igné cum plurimis clericis consunxpli sunt : Zenobius quoque 
venerabilis presbyter || capite cacsus. 

Florus donnait, à ce jour, une notice aux martyrs d’Alexandrie. 
Àdon ayant dispersé ceux-ci à travers tout le cours de l’année 
les remplace par les martyrs innombrables de Tyr. Le procédé 
de composition de' cette nouvelle notice n’est pas plus extraor¬ 
dinaire que celui des précédentes, mais il se trouve qu’ici nous 
avons dans le texte même d’Eusèbe, inexactement traduit par 
Rufin, les démentis les plus formels aux imaginations de notre 
singulier rédacteur. 

Rufin parle des martyrs de Tyr sans préciser leur nombre, 
c’est ce qui a permis à Àdon de leur appliquer la formule : 
quorum numerum solius Dei scientia colligit , mais Eüsèbe, té¬ 
moin oculaire des faits qu’il rapporte, nous donne ce nombre : 
ils étaient cinq. 

De même un peu plus loin, Rufin, traduisant toujours large¬ 
ment, nous dit : Apud Tyrum vero nobilissimus in marlyribus 
et a prima aelale in Christi instiiulionibus nutrilus Tyrannio, 
Àdon profite de ces mots pour nous représenter Tyrannio exci¬ 
tant au courage les martyrs de Tyr, mais, Eusèbe nous le dé¬ 
clare en propres termes, ce n’est pas à Tyr que mourut Tyran¬ 
nio, mais h Antioche. 11 n’est pas sur que Zenobius ait eu la tête 
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tranchée; Eusèbe qui sur ce point est plus explicite que Rufin, 
nous apprend seulement que le prêtre de Tyr fut déchiré par 
des ongles de fer, à Antioche, comme son évêque. Quant aux 
autres martyrs dont Adon reproduit les noms, ni dans Eusèbe, 
ni dans Rufin, ils ne sont rattachés à Tyr. 

La mention du magisler militiae Veturius a été suggérée a 
Adon par la Chronique de S. Jérôme, mais là non plus il n’y 
avait aucune attache avec Tyr. S. Jérôme, et après lui Prosper 
Tiron, se contentent de signaler le personnage 1 comme l’un 
des premiers persécuteurs des chrétiens sous Galère et Dioclé¬ 
tien, ils nous apprennent que son action s’exerça dans l’armée, 
enfin ils font mémoire de lui antérieurement à la publication 
de l’édit de 3 o 3 , tandis que les faits dont Eusèbe fut témoin à 
Tyr sont postérieurs à cette publication. Les rapprochements 
tentés par Adon sont donc fantaisistes sur toute la ligne. 


H.E., VIII, 8. — Addition à la mention des SS. Marc et Mar- 
cien (4 octobre). 

IV Non. Oct. <C Apud Aegyptum, natale sanctorum marlyrum Marci et 
Marciani fralrum 2 , > || et cum eis ||. innumerabilium aliorum ... coronatn 
promeruerunt. 

Nouvelle identification injustifiée. Adon rattache aux deux 
saints d’Egypte commémorés à ce jour par Florus (M) d’après le 
martyrologe hiéronymien, les martyrs égyptiens anonymes 
signalés par Rufin, H.E., VIII, 8. 

H.E., VIII, 9 et 10. —Addition à la notice des SS. Philéas 
et Philorome (4 février). 

Il Non. Fiîb. < In civitate Aegypli qnae appel I al tir Thmuis ..., passio 
marlyrio beali Philae ... et Philoromi ... coronata est 3 . y> Sedente namqué 
pro lribunaUl>us saevissimo praeside... sub persecutione Dioeletiani. 

H.È., X (I), 7 et 8. — Addition à la notice de l’Invention 
de la Sainte Croix. Cf. Extraits de S. Paulin de Noie, Lettre 3 i. 

H. E., X (I), i 4 , r8; XI (II), i, 3 . — Addition à la notice de 
S. Athanase (2 mai). 

VI Non. Mai. <[ Natale sanctipalris nostri Athanasii... quievit inpacé *•> 

I. ïïieii., 2317 ; Pkosper, g 56 : Veturius magister militiae Christianos milites 
persequitur. (Fausto et Gallo coss., ann. 298-) 

2* Florus. Cf. page 341. 

3 . Mari, lyomi. Cf. page 207. 

4. Florus. Cf. page 299. 
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Hic vir acris ingenii ... Reversas itnque ad ConslatHiuin, cuni lilteris ad 
ecclesiam suara permittilur ire. El rursus post morletn illius fugalus, usque 
ad loviniani imperium latuil : a quo bonorifiee el officiosissimis lilteris 
requisilus, ccclesiarum disponendarum, iam statut us in sede sua, accepit 
noleslalem. Moriuir Yalenliniani el Yalentis imperalorum tempore. 


Àdon intercale dans son long exlrait de Rufin un certain 
nombre de détails qu’il emprunte à S. Jérôme, De viris, LXXXVI1. 
J’ai souligné les mots accepit potestalem; c’est qu’en effet 
Rufin exprime une idée très différente : J.ovinianus... honorificis 
et officiosissimis lilteris Allia,nasium reqairit, et ah ipso \formam 
fidei] et ecclesiarum disponendarum suscipil modum. 


H.E., XI (II), 4 . 

(i 5 janvier). 


Mentions des SS. Macaire et Isidore 


XVIII Ki.. Feu. Beali Macarii abbatis, discipuli beali Anlonii, vila et 
miraculis celeberrimi. 

Item beali Isidori, sanctilale vitae, (kle, ac miraculis praeclari. 


H.E., XI (II), 6. — Notice de S. Moysetes évêque (j février). 

+ 

YII In. Feu. S. Moysetis, venerabilis episcopi ... episcopus gentis [Sara- 
cenorum] Cactus, fidei ealholicae custodivit intemerata consorlia, et gentem 
oui datus fuerat episcopus, ex grandi parle ad (idem Cbrisli convertit. Sic- 
que perfeclus in virtulibus, in pace quievil. 


Toute cette finale dépasse un peu ce que dit Rufin : Quo (se. 
episcopahi) susceplo , el gentis ferocissimae pacem tenait, et fidei 
caiholicae cuslodwil intemerata consortia. 


H.E., XI (II), g. — Notices des SS. Grégoire de Nazianze 
(g mai) et Basile (i 4 juin). 

VII Id. Mai. Apud îSazianzi oppidum < beali Gregorii episcopi, qui 
Theologus )> dicilur 1 , nobilis, Athenis erudilus.senectulis olio frueretur. 

XVIII % Kx. Ion. <[ Apud Caesaream Cappadociae, sancti Basilii epi¬ 
scopi 2 , fratris Gregorii et Pétri ... in ecclesia perduravit. 

S. Cyprien. Lettre 80 . — Notice de S. Sixte II, pape (6 août). 
Cf. Gesta S. Laurentii . 


1. Florns, au VJII Kl. F ch. \ cf. page 340 * 

2. Florus, aux Calendes de janvier; cf. page 299. 
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S. Augustin. De doctrina christiana, Prolog., 4 . — Addi¬ 
tion à in notice de S. Antoine (17 janvier). 

X VI Kj;. Feu, <1 Ln Aegypto, apud Thebaiclem, beali Antonii monachi \> 
qui sine ulla scientia ... intellexisse praedicatur. |j Multoruin monachorum 
paler, vita et miraculis praeclarissimus vixit. < Cuius corpus ... in ecclesia 
beali lohannis Baplislae humaLum. )> 

j 

Possidius. Vita S. Àugustini et Indiculus operum S. Au- 


gustini. 

O 


Addition à la notice de S. Augustin (28 août)-. 


V Ki.. Sep, ln Africa, deposilio sancli Auguslinî episcopi a . Expro- 
viueia ergo hic Africana ... ultirna exercitatur aegriludine. || Hic beatusepis- 
copns ... quia nec numerum design a vit eorum. || Hiiius corpus venerabile 
< primo de sua civilaie ... lionorifice conditum est. 

La première partie de cette notice est empruntée à la Vita, 
la seconde à Y Indiculus operum . 


S. Paulin de Noie. Lettre XXXI, 3-6. — Addition à la men¬ 
tion de l’Invention de la Sainte Croix (3 mai). 

Y Non. Mai. <. Uierosolvmis, inventio sanclae Crucis ab Helena regina, sub 
Constanlino principe :i , > [i] cuius et ipsa exlilit mater. Invcntionis autem 
prct'iosi ligni historia cognitu (ligna ita ,vc kabet : Âdrianus, qui undccimus 
caesav et imperalor Roniae crat\ exîslimans se fidcm chrislianam loci iniuria 
perempturuin ... aut salutare lignum pro stipite lalronis abiciendo viola- 
rent. |j [2] Àderal quidem ettitulus ille ... dominici prodebat signa patibuli. || 
[3] Respexit pias lideliter aestuantium curas Dominus ... condita in passio- 
nis loco busilica ... arcano repositam sacrario crucis parlem serval, || [4] 
quain ikecis argenleis incomparabilis üde regina condilam dereliquit ii>i 
(narnque parlem ipsius ligni salutaris delulil filio), || [ 5 ] quain episcopus 
urbis eius quolannis ... quae passa morlem non vidit corruptioneni. || [6] 
Clavos quoque ... nihilomiiuis belli usibus aplam. 

Les portions 1, 3 et 5 de cette longue notice sont emprun¬ 
tées a S. Paulin, les portions 2, 4 et 6à Rufin, H.E., X (I), 7 et 8. 
L’indication relative à l’empereur Hadrien, qui undeci/nus caesar 
et imperalor Romae eral , me parait inspirée de la Chronique de 
Bède, dont Adon se sert et où, par le fait de l’omission de Galba, 
d’Othon et de Vitellius, Hadrien tient, en effet, le onzième rang 
à partir dé Jules César. 


1 . X^lorus. Cf. page 3s3* 

2 . Bède. Gf. page 109 . 

3* Florus. Gf. page 33i. 
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S. Jérôme. Yita S. Hilarionis. — Addition à la mention de 
S. Hilarion (21 octobre). 

XII Kl. Nov. <| Sancti palris nostri Hilarionis 1 ... > Hic ortus vico Tha- 
hata ... ut delibutum unguenlis putares. 


S. Jérôme. De viris illustribus. —Chap. I. — Addition à 

la notice de S. Pierre (Libellus, ail 29 juin). 

III Kl. Iul. ( Libellas) <C Petrus secundo Claudii anno ... veneratione cele- 
bratur 2 . Scripsit duas epistolas ... inter apocryphas scripturas répudiait- 
lur. 

De vir. ill., IL — Addition à la notice de S. Jacques le Mi¬ 
neur ( Libellas, au i er mai). 

Kl. Mai. ( Libellas ) < lacobus vero qui et fraler Dornini iegitur 3 , > co- 
gnomento lus tus, <! post passionem Dornini ... crebrius Acta testantur. > 
Evangelium quoque ... surrexit a dormientibus. <[ Triginta igitur annis 
... faisa eorum opinio est. > Scripsit autem unaro tantum epistolamquae de 
septem canonicis est. 

De vir. ill., V. — Addition à la notice de S. Paul (Libellas, 
au 29 juin). 

■ III Kl. Iul. ( Libellus ) < Paulus quoque post passionem Dornini ... trige- 
simo septimo 4 5 . > Scribit autem novem, ad septem ecclesias, epistolas .Epi- 
stola autem quae fertur ad Hebraeos, non eius creditur ... quod a celeris 
Pauli epistolis ... discrepare videatur. j} Eius itaque esse , non allcrius, tota 
ecclesia iam Jinnissiine ienet, || Legunt quidam et ad Laodicenses ... ab eo, 
quod eum Christi fide subegerat, sortilus est nomen. 

La phrase : Ëius itaque , intercalée dans le texte de S. Jérôme, 
est peut-être d’Adon lui-même. Elle constate que l’épitre aux 
Hébreux est universellement regardée comme étant l’œuvre de 
S. Paul. 

De vir. ill., YI. ■— Addition à la notice de S. Barnabé ( Li¬ 
bellas, au 11 juin). 

III Id. Iun. ( Libellas ) < Natale sancti Barnabe apostoli 3 > qui cum essel 
Cyprius ... opus exercuit. ■< Cuius corpus ... reperlum est. >• Hic imam ... 
inter apocryphas Iegitur. 


1. Bède. Cf. page 99. 

2. Florus. Cf. page 35g. 

3 . Florus. Cf. page 358 . 

4- Florus. Cf. page 35 p. 

5 . Florus. Cf. page 323 . 
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De vir. ill., YII. — Addition à la notice de S. Luc {Libellas, 
au 18 octobre). 

XV Kx. No v. [Libellas) < Natale sancli Lucae ... transi ata sunt 1 . > Scripsit 
evangelium ... librum esse composition. 

De vin. ill., VIII. — Addition à la notice de S. Marc {Li¬ 
bellas, au 25 avril). 

VII Kl. Mai. (Libellas) < Natale sancli Marci evangelistae ... scripsit evan¬ 
gelium 2 3 . || Quod quanta caetcris tardius inchocivil, tantum in longiora scri- 

bendo tempora porrexit. Ab initio namque evangelicae pracdicationis, quod 
per Iohannem factum coepit , ad illud us que tempus narrando peivenit , quo 
apostoli idem evangelii verbum toium praedicando disseminavere per orbem. || 
Quod cum Petrus audisset probavit et ecclesiis legendum sua auctoritate 
edidit; < quo assumpto idem Marcus perrexit Aegyptum ... Quique cousti- 
Lutiset confirmatis ecclesiis per Libyam ... Alexandriam ~g>et loca quae Buco- 
liae dicebantur, vicina Alexandriae, circa mare Aegyptum , plena ferocium 
barbarorum, < atque Aegyptum universam ... Ordinaverat autern pro sc 
Alexandriae episcopum Anianum. >• Mortuus est aulem octavo Neronis 
anno. 

Je n’ai pas réussi à retrouver la source de la phrase : Quod 
quanto , qui précède le bref extrait de S. Jérôme. Quant à l’in¬ 
terpolation relativë aux loca Bucoliae , elle n’a probablement 
d’autre origine que le désir d’expliquer pourquoi S. Marc fut 
mis à mort en cet endroit. Elle est d’ailleurs si peu heureuse 
que très souvent elle a été supprimée. 

De vir. ill., IX. —Addition à la notice de S. Jean ( Libellas , 
au 27 décembre). 

VI Kx. Lvn. (Libellas) < Natale beati ïohannis... Verbi Dei aeternitate sta- 
bilivit 8 . > Rogatus siquidein... cum caeteris tollil. <[ Ipse autem ... sepultus 
est.. >> Scripsit autem et unain epistolam ... lleliquae autem duae ... lohan- 
nis presbyteri esse abaliquibus pulantur : [| sed mine iam gcncralis Ecclcsiae 
consensus babel quod bas quoque cpisiolas fobannes apostolus scripserit. 

La réflexion Anale sur Les Epîtres II et III de S. Jean est à 
rapprocher de celle que nous avons relevée plus haut (Extr. du 
De vir. il!.., V), au sujet de l’Épîtrë aux Hébreux. 

De vir. ill., X.— Notice de S. Hermas { Libellus , au 9 mai). 
Cf. Gesta S. Pudentianae. 

1. Florus t . Cf. page 3 o 5 . 

2. Florus’. Cf. page 3 oG. 

3 . Florus. Cf. page 36 t, 36 a. 
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Db vir. ill., XVII. — Addition à la notice de S. Polycarpe 
( Libellus , au 26 janvier). 

VII Kx. Feb. (Libellus) Natale sancti Polycai’pi... adipisei desiderans L > 
Scripsit... in Asiae convenlu legitur. 

En reproduisant dans le Libellus la notice de Florus (AT), 
Àdon supprime la phrase : Reliquiae eius Lugduni in crypta lia- 
beiiliir . Au corps du martyrologe, où il donne h S. Polycarpe 
une longue notice empruntée à Eusèbe-Rufin, II.E., IV, i 5 , il. ne 
fait pas non plus mention de la présence de reliques du sainL à 
Lyon. 


De vir. ill., XVIII. — Mentions des SS. Papias et Aristion 
(22 février et 17 octobre). 


VIII Ki.. Mah. Apud Hierapolim, sancti Papiae episcopi, auditoris sancli 
lohannis apostoli. 

Itembeati Arislionis,qui fuitunus de septuaginla duobusChrisli diseipulis. 

XVI Ki. Nov. Beati Arislionis, qui fuit, unus de septuaginla CImsti di- 
scipulis. 


Ces mentions pourraient aussi bien provenir de Rufin, H.E., 
II, i 5 et III, 35 , 39, où est cité le même texte de Papias. On re¬ 
marquera la double mention de S. Aristion. 


De vir. ill., XIX. — Remaniement de la notice de S. Qua- 
dratus ( Libellus , au 26 mai). 

VII Ki.. Iiw. ( Libellus) < Natale sancli Quadrali, Apostolorum disci- 
puli 2 , > qui in locum beati Publii ... in quo, et anliquitatem suae aelalis 
oslendens, ait < plurimos a se visos ... celeberrimus fuit. > 


De vir. ill., XX. —Notice de S. Aristide ( 3 i août). Nous 
reviendrons plus loin sur cette notice. 

De vir. ill., XXII. —Notice de S. Hégésippe (7 avril). 

VII I». Apk. Hegesippi, vin sànclissiini , qui vieinus apostolicormn lem- 
porum ... diaconus fuerat. (} ]scient cpioque Hcgcsippus in libris suis referl 
de conversaLione sua quai» îalmil a gentili pliilosopliia : Nam cl ego ipse, 
inquit, sectis Platouicis inslitutus, audiens infamari ehrislianos, et videns 
eos impavidos ad suscipîendam morlem, atqueomnesnppiicium tolerandmn. 
considerabam quod impossibile esset. in malilia eos et in libidine conversari. 


1. Florus. Gl'. page 307. 
ü. Florus. Cf. page 3 oS. 
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La seconde partie de cette notice est empruntée à Rufin, 
11.E., IV, 8, mais c’est à tort qu’Adon rapporte ce texte à Hé- 
gésippe, il est de S. Justin, comme Rufin lui-même le dé¬ 
clare. Cf. S. Justin, dpologici {II) ad Senatum, 12 L 


De vir. ïll., XXX. — Notice de S. Philippe de Crète 

(11 avril). 

111 Id. Apr. Apud Cretam, urke Corlynae, beati Pbilippi episcopi, qui 
vita et doclrina claruil tevnporikus Antonini Veri et Lucii Aurelii Commodi 
imperatorum. 

Nouveau doublet. Le même personnage a reçu*, au KIIÎ Id, 
O ci ., une autre mention, tirée de Rufin, Ii.E., IV, 2 3 . 


De vin. ill., LXVIII. -r— Notice de S. Pontius (8 mars). 

VIII Id. Mar. Apud Carthagmcm, sancli || Pontii diaconi beati Cypria- 
ni ... egregium volumen Vilae et Passionis ipsius reliquit, algue Dominum 
in passionibus suis scmper glorijicans , coronam vitac promenât. 

L’indication topographique et la finale de cette notice appar¬ 
tiennent en propre à A don. La finale a donné à croire que 
peuUêtre Pontius avait souffert pour la foi, mais il n’y a aucun 
fond à faire sur elle. C’est un pastiche de l’éloge accordé par 
Rufin à S. Alexandre. Voyez, au III KL Feb ., la notice de ce 
saint. La même formule est répétée au IX Kl. Febr. pour 
S. Babylas et au III Id. lui. pour S. Silas 1 2 . 


De vin. ill., LXXXVII. — Contribution h la notice de 
S. Athanase (2 mai). Cf. Extraits d’Eusèbe-Rufin, II.E., X (I), 
i4 et suivants. 


De vir. ill., CVI. — Notice de S. Pacien (9 mars). 

VII lu. Mar. Apud Barcinonam, sancli Paciani episcopi... Theodosii pria- 
cipis lempore, iti paca. 

De vir. ill., CXXVIIT. —Addition à la mention de S. Gré¬ 
goire de Nysse (9 mars). 

VII Id. Mar. < Apud Nyssenam civitalem, sancli Grcgorii 3 > episcopi. 
frai ris beati Basilii Caesariensis, viri doctissimi el eloquentia clarissimi. 


1. Otto, Corpus Apologei., I, a 3 a. 

:».. Gf. pins liaul, page 600. 

3 . Florus, au IIl Non. Aug.', cf. page 3 . / îy. 
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Pseudo-Gennade. Vita S. Hieronymi 1 2 . — Addition à la 
notice de S. Jérôme ( 3 o septembre). 

II Kl. Oct. < Apucl Bethleem Iudae, depositio sancti Hieronymi presby- 

teri 3 ,. > || [i] Hic n a tus in oppido Stridonis.pâtre Eiisebio, j [a] vestem 

Christi puer Roniae suscepit ... eaque poene ornnia commentatus est. |j Ul 
ergo opéra eius valde utiliter confecta breviter commemoremus : [ 3 ] Scripsit 
vitam Pauli monachi ... ad Paulam et Eustocliium incerlus est numéros, || 
[ 4 ] Sexdecim prophetaruiïi volnmina ... ordine digessit. [ 5 ] Item contra 
ïoVinianum libros duos, Apolegeticum ad Pammacliium. In Mat- 
thaeuni commentariorum libros quatuor. Enchiridion in psalterium. Adver- 
sus Vigilantium contraque Pelagium luculentissima volumina edidit.^De 
mansionibus quoque filiorum Israël, et alia quamplurima ad aedilîcationem 
Ecclesiae catholica pietate composuit. j| [6] Tanta denique lassitudine ... 
prout poterat exhiberet. || Tandem , post perfectam placitamque Deo conver- 
salionem , <! nonagesimo octavo aetatis anno, ]> [y] apud Bethleem oppidum 
in pace quievil, pridie Kalendas Octobris, duodecimo Ilonorii imperatoris 
anno. Libros suos per quinquaginta et sex annos eonfecit. 

Les portions 1 et 3 de celte notice sont empruntées à S. Jé¬ 
rôme lui-même : De viris, CXXXV. Les portions 2, 4 ? 6 et 7 
reproduisent de longs extraits de la Yie du saint par le Pseudo- 
Gennade. La portion 5 crui continue l’énumération des ou¬ 
vrages, ne répond complètement ni à la Vie, ni au De viris, 
quoique plusieurs détails se retrouvent dans la Vie et d’autres 
dans certains manuscrits du De viris. 


Gennade. De viris illustribus, LXX~ 

tion de S. Hilaire d’Arles (5 mai). 


Addition à la meii- 


III Non. Mai. In < Galliis, civitate Arelatensi, sancti Hilarii episcopi 3 , > 
magni, docti etpraeciarissimi viri ... Moritur Valentiniano et Martiano im- 
peratoribus. 


r 

S. Grégoire. Homélies sur l’Evangile, I, 15 4 . 

S. Servulus (2,3 décembre). 


Notice de 


X Kl. Ian. Romae, beati Servuli, de quo beatus Gregorius scribit ... ne 
noctibus vacare. Hic beatissimo line glorilicaLus, |j sepullus est in ccclesia 
sancti Clemcntis episcopi et martyr is, ubi } ad commendandam eius sanclita- 
tem , ad eius lumbam miracula creberrime Joint. 

S. Grégoire a loué Servulus à peu près dans les mêmes termes, 
en deux endroits différents de ses ouvrages : dans l’homélie que 


1. BHL. 386 g; cf. P.L., XXII, 175-184* 

2. Bède et Mort. lyomi., cf. pages 108 et 20ü. 

3 . Florus. Cf. page 332 . 

4 . Voyez le texte clans P.L., LXXYI, ii33-ii34. 





LES SOURCES D’AU ON ET SA MÉTHODE. 


625 






nous ayons signalée et clans les Dialogues , IV, 14. Adon dépend 
plutôt de rhomélie : Cf. Hom. et Adon : Nam a primaeva aelale; 
Dialogues : Nam ex quo ilium scire poluimus. 1 /avant-dernière 
phrase de la notice du martyrologe résume le récit de la mort 
du saint infirme, qui fut en effet très heureuse, mais la phrase 
finale dépasse complètement ce que dit S. Grégoire. Celui-ci 
rapporte que, de son vivant, Servulus se tenait sous le portique 
conduisant à Saint-Clément : In ea porticu quap euntibus ad ec- 
clesiam beati Clementis est per via, fuit quidam Servulus nojnine 
queni multi vestrum mecum noverunt, rebus pauper , etc...', plus 
loin il ajoute que le corps de l’infirme répandit après sa mort 
une odeur délicieuse qui dura jusqu’au moment de son enseve¬ 
lissement : quousque corpus eius sepulturae traderetur, ab eorum 
naribus odoris illius fragrantia non recessit / mais il ne dit pas 
que cet ensevelissement ait eu lieu à Saint-Clément même. Aussi 
pouvons-nous craindre qu’Adon n’ait introduit ici une glose de 
sa façon et, suivant son habitude, tiré du texte qu’il exploitait 
des conclusions que celui-ci ne comportait pas 1 . 


Liber Pontificalis. — Les emprunts au Liber Pohtificalis se 
bornent le plus souvent, dans la première rédaction d’Adon, à 
une simple indication sur la durée du pontificat. C’est le cas 
des additions aux notices des SS. Lin (26 novembre), Sixte I 
(7 avril), Télesphore (5 janvier), Zéphyrin (26 août), Pontien 
(20 novembre), Anthère (3 janvier), Fabien (20 janvier), Lu¬ 
cius (4 mars), Damase (11 décembre), Anastase (27 avril), In¬ 
nocent (12 mars), Grégoire I (12 mars). 


L.P. > II. —YI K t.. Dec. < Natale sancli Lini papac. ... annis duode- 
cim 2 ,> niensibus tribus ac duodechn diebus <C et martyrio ... jneminit. > 

L*P*, V.L 1 . 1 , - — VIH In. Api;* Romae, sancli < Sixti papac et marlyris 
qui 3 * > rexit Eeclesiam annos deceni^ menses duos, diem unum* <; Passus 
est aiilem Icmporibus Àdriani > împeraLoris* 

L.P 4 , IX* — Non. Ian. <C Hovnae, natale saneti Telesphori ordina- 
lus /f ]> sedil annos undecim, menses 1res, dîes viginti unum illustreque 
martyrium duxil. > 

L.P., XVI. — VII Kl. Skp. <; RomaCj saneLi Zephyrini papae 5 , ]> qu 
rexil Eeclesiam annos oclo, menses septem > dies decem. 


1. Voyez les incertitudes de Rondinini, De sctncio Clemenlc eiusque Basilica 

in ufbc 1706, pp* 2 52 - 253 . 

2. Flora s. CL x m £°' 3 i 8 . 

3 . Mari, lyonn, CI. page 209. 

4 * Florus. CL x>age 293. 

5 . Florus. CL page 34O, 
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■-XI1 Ki., Dkc. <CJÎom;u\ natale saneli Pontîani papae ... se- 
iSccliL aulcm in episcupam annos novcm, menses quinqvu*. 


ij.P M XX. — 111 Non. ïan. <C Roniae, natale saneli AnLeros papae et. mar- 
XyriSj qui a î> vigesimus post beatum Pelrimi, <C oum duotlccim annis, J> 
mense nno ? diebxis duodecim <1 rexisscl Kcelesiain ... via Appia. ]> 

4 

L.P., XXI. —XIII Ki.. Fini, <C Romae, Fabiani episeopi, qui cum 3 > 

quatuordecim <C annos menses undecim ac duodeeim dies <C Eeelesiae 
praesset. ... sopultus. > 

L.Ç., XXIII.— TV Nok. Mau. <1 Natale sancti Lucii... ad saiiclum Six- 
tumA!> Sedit in episcopatu annos 1res, menses 1res alque dies très. 

L.P., XXXIX. — III In. Duc. < ilomae, saneli Damasi papae", >'qui rexil 
Ecclesiam annos octodeoiin, menses très, dies duos. 

L.P., X.LL — V Kx. Mai. <C Ilomae, saneli Anastasii papae 6 , >■ qui sedit 
annos 1res, dies decem. 

L.P., XLIL — IV In. Mau. <C Ilomae, beatoruin pontifioum Gregorii ... 
Et Innoeentii ”, qui rexil Ecclesiam annos XV, menses I I, dies XXI. 

L.P., LXVI. — IV In. Mau. <. Ilomae, boaloriun ponlifieuin Gregorii. 
docloris el aposloli Angiormn 8 , qui sedil ibi annos Iredeeim, menses sex, 
dies decem. <1 Et Innoeentii ... 


‘ L.P., XXV. — Addition à ]a notice de S. Laurent et des 
i 65 soldats (io août). 

IV I». Aug. <C Romae, natale saneli Laurentii... el participai! su ni: omnes. 
Eodem die, Romae, inililum CLXV °. > Tune passi sunt Claudius, Severus, 
Crescenlio et Romanus, ipso die qno bénins Laurentius, posl ter lin in diem 
passionis saneli Sixti. 

L.P., XXXIV. — Addition à la mention de S. Silvestre 
(3 t décembre). 

H Kt.. Lan. «CTloinae. natale saneli Silvestri episeopi el. confessoris w .>w 
qui post beatum Petrum ... Cuius industria synodus ... npud Nicaenam ur- 
bem Bitbyniae celebralur, || [a] su b cousu lat.u Constantin! .Augnsti et Lieinii, 
XIII Kl. lu!., || [ 3 ] altainen lulîi papae leinpore consiunnialur. || [ij] Fecit 
a ri te m ordinal iones dies quindecim. 

Les portions i et 4 de celle notice sont empruntées au Liber 

T. Florus. Cf. page 319. 

F] o ru s. Cf. page 3 ao. 

3. Bèdc. Cf. page io 3 . 

4. Florus. CL page 3 üo. 

5 . Bède. Cf, page 55 . 

6 . Florus. Cf. page 3 /j 5 - 
Mari, lyoiiu. Cf. page 204* 

8 . Ibid. 

g. Florus. Cf. page 3 ^ 6 . 

10. Bèdc. Cf. page 56 . 
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Pontificalis . L’indication relative à la date d’ouverture du con¬ 
cile de Nicée [2] paraît tirée de la préface même du concile. Ce 
qui est dit de sa durée provient de la Chronique de Bède, § 56 ,. 

L.P., XXXV. — Addition à la notice de S. Marc pape (j oc¬ 
tobre). 

Non. Ocr. <C Bornât*. via Àppia, natale sancli Marci papae et confesso- 
ris L > qui sedit in episcopatu annos duos, menses novem, dies viginli. 
Sepultus in coemelerio Balbinae. via Ardeatina, quod ipse insistens fecit. 

Le Liber Ponlificalis a en outre été utilisé pour les notices 
suivantes : S. Alexandre (3 mai), cf. Gesia S. Alexandrie 
S. Callixte (i 4 octobre), cf. Passio S. Callisti y S. Etienne 
(2 août), cf. Gesta. S. Stephani; S. Sixte II (6 août), cf. Gesta 
S. Laurenliiÿ S. Félix II (29 juillet), cf. Passio SS. Eusebii et 
Felicis. 

Grégoire de Tours. In gloria martyrum 2 , 43 . — Addition à 

la notice des SS. Vital et Agricola (27 novembre). 


V Kx. Dec. < Natale sanctomm martyrum Vitalis et Agricolae 3 } ]> qui 
apud Bononiam, Italiae urbem, post alia tormenla crucifixi martyrium coin- 
pleverunl. < Quorum corpora ... sul> altari deposuil. > 


In cl. mar., 46 . 
brun (12 juin). 


Mention des SS. Nazaire et Celse d’Em- 


li Id. lins .< Mediolani, natale SS. Nazarii etCelsi... item beati Basilidis, 
Cyrini, Naboris. 3 > Sed et Nazarii et Celsi, quos duos passos Puisse apud 
Ebredunensem urbem, antiquitas memoranclo célébrât. 


In gl. mar., 43 . — Addition à la notice des martyrs de Lyon 
(2 juin). Cf. Extraits cl’Eusèbe-llufîn, IT.E., V, i~ 3 . 

In gl. mar., io 3 . — Contribution à la notice de S. Félix de 
Noie (i4 janvier). Cf. Passio S. Felicis presbyteri. 

Grégoire de Tours. In gloria confessorum ?i , 4- — Notice de 

S. Gatien de Tours (t 8 décembre). 

XV Ku L\n« Turonis, sancti Gatiani episcopi, qui ad ipsam urbem primus 
ah urbe Tloma episcopus inmsmissus, inullis cîarus nriraculis, ibi quiescit 
in pace. 

1 * Florus, Cf. page 34r. 

n, Éd. Khuscit, SS. lier. Merov I, page 5 17 et suivantes. 

3. Florus* Gf. page a5r. 

4 . Bède et Florus. Gf. pages 5i et 3 ^ 3 , 

5. Éd. IChusch, M.G.H.j SS. lier. Merov. } J ; page et suivantes. 
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In gl. conf., 26. 
(5 janvier). 


Addition à la notice de S. Siméon Slylile 


Non. ïan. <! Apud Anliochiam, depositio snncti Simeonis monaehi > 
admirandae virtutis viri <C qui- decimo tertio aetatis anno... ubi multo com- 
moratus tempore ]> in columna ediliori, sanctitate fervens, se reclusit ... 
retrorsum moi*tua cecidit.. 


In gl. conf., 56 . — Notice de S. Martin de Saintes (7 dé¬ 
cembre). 

VII Id. Djec. Apud Sanctonas, beati Martini abbatis ... ad cuius luniulum 
creberrima divinitus fiunt miracula. 


In gl. conf. , 58 . —Notice de S. Trojan de Saintes ( 3 o no¬ 
vembre) . 

II Kx. Dec. Natale sancli Troiani episcopi, apud Sanctonas, magnae vir¬ 
tutis et sanctitatis viri, qui sepullus terris, caelo se vivere raultis virlutibus 
manifestât. 


In gl. conf., 65 . —Notice de S. Memmie de Châlons (21 dé¬ 
cembre). 


XII ILt. Ian. Calalaunis, sancli Memmii episcopi primi illi civilali, || al: 
urbe Rom a || direct! : qui inter alia miracula mortuum suscita vit : euiu! 
mine sepulchrum creberrimis miraculis illustratur. 


In gl. conf., 78. — Addition à la mention de S. Remi de 
Reims (i cr octobre). 

K l. Oct. < Remis >civilale, < sancli Remigii episcopi et confessoris 1 2 ,> 
viri praeclarissimae virtutis et sanctitatis. Hic gentein Francorum idolorum 
culturis deditam convertit ad Christ uni, rege ipsorum sacro fonte baptismal is 
et sacramentis fidei prius initialo. J| Scptuaginla et eo nmpiius in episcopatu 
annos explevit. Hic inter caetera facta puellam a morte eorporis suscitavit. 

C’est la finale seulement de cette notice cjui est empruntée 
au livre Jn gloria conf essor am . La première partie relate un 
fait trop connu pour qu’il y ait lieu de rechercher la source du 
martyrologiste. 


In gl. 
bre). 


conf., 79. — Notice de S. Ursin de Bourges (9 novern- 


V Id. Nov. Apud Biluricas, sancti Ursicini, qui || Romae || ordinatus a 
successoribus Apostolorum, primus eidem urbi destinante episcopus. 


episcopus 


1. Florus. Cf. page 326. 

2. Bcde. Cf. page 55. 
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In gl. conf., 84. — Notice de S. Silvestre de Châlon (20 no¬ 
vembre). 

XII Ki.. Dec. Apucl Cabilonem, beatissimi Silvestri episcopi et confessons, 
qui quadragesimo secundo anno sacerdolii sui, plenus dierum atque virlu- 
l,u m migra vit ad Dominiun. 


In gl. conf., 97. — Notice de S. Avit d’Orléans (19 décem¬ 
bre). 

XIV K t .. Ian. Àurelianis, sancti Avili abbatis, qui spiritu |jropheliae illu- 
stris fuit, et honorifice in eadeni urbe tunïulatus est. 


In gl. - conf., 98. 
cembre). 


Notice de S. Cyprien de Périgueux (9 dé- 


V In. Dec. Beati Cypriaui, abbatis Petragorici, magnificae sanctitatis et 
clarissimi in miraculis viri. 


Nous pouvons rapprocher aussi de Grégoire de Tours la no¬ 
tice suivante consacrée à S. Perpetuus de Tours (8 avril), et dont 
les éléments se retrouvent dans VTiistoria Francorum, II, 1 4 et 
X, 3 i. Voyez aussi De virtutibus sancti Martini , I, 6. 


VI Id. Am. Turonis, sancti Perpelui episcopi, admirandae sanctitatis viri, 
cuius opéra templum super veneranda ossa beati Martini episcopi perfecliun 
est, eiusque sacrum corpus, de locô ubi primum tumulatuin fuerat ad locuin 


uJ)i nunc condigne veneratur translatum. 


Chronique de S. Jérôme L — Les emprunts à cette Chronique 
ne sont pas très nombreux et on pourrait se demander s’ils ne 
dérivent pas aussi bien de celle de Prosper Tiron 2 . Cependant 


l’indication relative au nombre des 


années d’IIérode, dans la 


notice des SS. Innocents, donne plutôt à croire que c’est bien 
la Chronique de S. Jérôme qui est la source d’Adon. 


CiiitoN, , 2016. (Prosper, 358 ). — Contribution à la notice de 
la Nativité de Notre-Seigneur (2 5 décembre). Cf. Extraits de la 
Chronique de Bède } 268. 

Ciiron., 2019-2020. (Prosper, 362-363), —Addition à la men¬ 
tion des SS. Innocents (28 décembre). 


V Kx,. Ian. < Bethleem, natale-sanctorum Innocentum > quos Herodes, 
cura Ckrisli nativitatem Magorum indicio cognovisset, XXXV 0 anno regni 


j. P.L., XXVII, col. 557 cl suivantes. 

2. M.Gr.H., Chronica Minora, I, a, page 407 e t suivantes. 
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sui, interfici iussit. : qui anno XXXV]‘>, morbo inleivulis aquae et soatenti- 
bus loto eorpore vennibus, miserabilitoi' et digne morilur. 

Cnit on., ti'Si’ÿ. (Prosper, 906). —Contribution à la notice clés 
martyrs de Tyr (20 février). Cf. Extraits d’Eusèbe-llufin, II.E., 

vin,' 7. * 

Bède. In Marci evangëlium expositio, II, 6. 1 —Addition à la 

mention de l’Invention du Chef de S. Jean-Baptiste (24 février). 

VI Ki„ Mau. <Invenlio capilis Praeeursoris 2 , ]> lempore Marcianî princi- 
pis, quan do isdem praecursor duo bus monachis ubi idem capul eius eelalmn 
iacei’et revelavit. Constat aulem t/uia imminente festivîtate pasehnli fuerit, 
sieut in Evangelio apparet, deeollatus, et anno post hune sequcnte, cum 
clenuo tempus paschale redirel, invsteriuin doininieae passîonis esse comple- 
tum. Et propterea, quod in libro Sacramentormn natale eius 1111 ICI. Sept, 
die notalum est, et in marlyrologio quod Eusebii etHieronymi voeahulis 
insignitum est îegitur : IIIÏ Kl. Sept. In Emessa eivitate Foenices provineiae, 
natale sancti lohannis Jiaptistae, die quo deeollatus est, non speeialiter ipsum 
diem decollalionis eius,sed diempotius quo caput eius in eaclem Emessa ei- 
vilate repertum atquein ecelesia condilum, désignât. Siquidem duo monachi 
... Ex quo teinpore ooepit in eadem eivitate beali praeeursoris deeollaliô,- 
ipso die quo caput eius invenlum sive elevatum est, eelebrari. 

Toute cette longue notice dont j’ai reproduit les passages 
principaux est empruntée textuellement à Bède. On notera 
cependant que sous la plume d’Àdon ce qui chez Bède n’était 
qu’une hypothèse est devenu une affirmation. Bède, après avoir 
rappelé que S. Jean place le miracle de la multiplication clés 
pains aux environs de la Pâque, constate que S. Mathieu et 
S. Marc rapprochent de ce miracle la mort de S. Jean-Baptiste; 
de là il conclut : Uncle colligilur ïohannem imminente eadem 
fesiivilate paschali fuisse decollalum. Adon écrit: Constat autem. 
De meme, sur l’origine de la fête du 29 août, Bède avance : Ex 
quo tempore coepit in eadem eivitate beali Praeeursoris deeolla- 
lio ipso , ut arbilramur , die quo caput invenlum sive elevatum est 
eelebrari, Adon supprime les mots : ut arbilramur. 

On notera aussi la citation du martyrologe hiéronymien qui 
figure dans cette notice. On s’en est souvent servi pour établir 
qu’Àdon avait conuu ce martyrologe; mais, comme on le voit, 
la citation est de Bècle. En réalité Adon n’a fait aucun emprunt 
direct au martyrologe hiéronymien, qu’il ne paraît pas avoir connu. 


1. P.L., XCJlj 192-193. 

2. Bède. Cf/pagc 49. 
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Tous les fragments que nous en retrouvons chez lui proviennent 
de ses prédécesseurs, à qui nous les avons successivement res¬ 
titués. 

Bède. Retractationes in Actus Àpostolorum, I 1 .—Addition 
à la notice de S. Simon apôtre ( Libellus , au 28 octobre). Cf. Ex¬ 
traits du Nouveau Testament. 

Bède. Chronique — Sur l’usage qu’Adon paraît avoir fait de 
celte Chronique dans les notices de S t0 Cécile (22 novembre) et de 
lTnvenlion de la S tu Croix (3 mai), voyez plus haut : Extraits de 
la Passio S™ Caecüiae et de S, Paulin de Noie, Lettre XXXI. 

Citron., 28^7, 436 , 490* Contribution à la notice de la Décol¬ 
lation de S. Jean-Baptiste ( Libellus , au 29 août). 

IV Ki.. Sep. ( Libellus ) Passio et< décollaLio> vel potius invenlio capilis 
eiusdem beatissuni <CIohannis Baptistae, > || [ 1 ] quem Herodes tctrareha, ut 
Evangelistae referunt ... Sed omn Herodes ipse diem uatalis sui agerel, j| [ 2 ] 
lilia Herodiadis saltante in medlo ... non eftim polerat veritas aequo animo 
lolerari, quod homo Dei monebat quia vieerat regem libido. |[ [3] Yinctus 
aulem erat sanetus baptisla in Arabia, càstello Macheronla. |j [4] Misso 
ilaque spiculatore ... etposuemnt illudin mouumento, || [5] apud Sebaslen 
urbein Palestinae, quae quondam Samaria dicta est : |1 ubiper cdiquot annos 
iaciùl, us que cul || [G] teinpora Iuliani impiissimi caesaris. Qui cum chri- 
slianis esset infestissimus, pagani apud Sebasten ... sancli lohannis ibidem 
consecravit ecclesiain. || [ 7 ] <C Porro caput>suum duobus monachis orien- 
Lalibus ... et digno honore eultum est. 

La modification apportée par Àdon a l’énoncé de la fêle est 
inspirée par le passage de Bède, In Marcttm , II, 6, que nous 
venons de signaler à propos de la notice du Kl KL Mar . Les 
portions 6 et 7 de la présente notice sont empruntées h la Chro¬ 
nique de Bède, §§ 436 et 49 °* La phrase o peut provenir de 
Chron. , 2 3 7 ou de Bède, In Mar cum , II, 6. La phrase 3 est 
tirée d’Eus.-llufin, TI.E., I, i 3 . Les portions 1 et 4 reproduisent 
le récit évangélique (cf. Malth., XIV, 1-12 et Marc., VI, 17-29). 
Enfin la portion 2 est empruntée à S. Augustin, Sermon 3 o^, 
mais on notera que l’extrait est fait maladroitement : S. Au¬ 
gustin écrit : Odium peperil veritas. Non potuil aequo animo 

lolerari quod homo Dei sanetus monebat . Kincebal enini 

regem libido /j ; le passage correspondant d’Adon est reproduit 
plus haut. 

1 . P.L., XCIJ, gj) 7 * 

2 . Chronica Minora , 111, 223-233. 

3. Bède. Cf. page 108 . 

4 . P.L., XXXVIll, 1406 . 
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Chron., 268. — Addition à la mention de la Nativité de 
Notre-Seigneur (25 décembre). 

y 

VTH Kt.. Ian. lesus Ghristus Pilius Dei <[ in Bethleem Lutlae 1 > nascitur, 

* - / 

anno Caesaris Augusli XLII ... a Caesare Augusto composita, || quando 
Quirinus ex consilio Senatus ludaeam missus, census hominutn possessio- 
îiumque describebat, || sextamque mundi aelatem suo piissimo consecravii 
adventu. 

« 

La phrase : quando Quirinus, est empruntée à la Chronique 
de S. Jérôme, 2016 (Prosper, 358 ). 


Chron., 3oi-3o3. 
Latine (6 mai). 


Addition à la mention de S. Jean-Porte- 


Il Non. Mai. <1 Natale sancti lohannis apostoli ante portai» Latinam 2 , > 
Romae : || qui ab Epheso, || iussu Domitianl fratris Titi, secunda persecu- 
tîone, quam ipse post Neronem exercuit, || ad urbem Romani perdue tus, 
praesente Senatu , ante portant Latinam, [| in ferventis olei dolio missus est} 

| agente hoc impio principe, qui christianorum infestissimus persecutor erat, 

{J Sedbeatus apostolus tain immunis a poena indeexiit, quam a corruptione 
carnis mansit immunis. Tune in Palbmum insuiam relegalur exilio, }| ubi 
Apocalypsim vidit. || Ad comme ndan dam. ergo ipsius dignam mémo riant, cl. 
pro fide apostolicam conslantiam, christiani ccclesiam vcncrationem cius 
g es tante ni, in supradicto loco, ' ante portant Latinam , pracclaro opère condi- 
derunt, ubifestivum concursum II Non. Mail usque hodic J'aciunt. 

* 

Le fond de cette notice, les mots eux-mêmes, sont emprun¬ 
tés à la Chronique de Bède, qu’Adon a complétée par un court 
emprunt à la notice consacrée par Florus (ET) à l’Apôtre, au 
El Kl. Tan., et que lui-même avait reproduite dans le Libellas. 
La localisation à Rome de l’histoire de la chaudière d’huile 
bouillante était ancienne ; on connaît les textes de Tertullien 3 
et de S. Jérôme 4 5 . Ce qui est nouveau, c’est la localisation plus 
spéciale du fait à la porte Latine. Adon en est jusqu’ici 
le premier témoin connu 3 . Il y a tout lieu de croire qu’il en est 
aussi l’auteur. 

Chron,, 3i2. — Contribution à la notice de la Toussaint 
{1 e1 ’novembre). Cf. plus loin, page 644 - 


1 . Florus. Cf. page 344 . 

2. Florus* Cf. page 35o. 

3. De pracscripiionc haerelicontm, 3fi (P* L., Il, 49)* 

4. AdtKlov., I, 26 (P. L., XXIII, 245) cl hiMailh^ III, ai (P.L., XXVI, 143). 

5. On noiera que le passage de la Vila 5. lohannis du Pseudo-Procliore 
DHL * 4^23) relatif au fait, dérive d’Àdon. 
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Ciiron., 354 . — Contribution à la notice de S. Cléophas {Li¬ 
bellus , au septembre). Cf. Extraits du Nouveau Testament. 

Ciiron., 3 ^ 6 . — Contribution à la notice de S. Corneille pape 
(i4 septembre). Cf. Extraits de la Passio S. Cornelii. 

Ciiron. , 431 > 432 . —Addition aux notices de S. Timothée 
apôtre ( Libellus , au a 4 janvier) et de S. Timothée de Constan¬ 
tinople (9 mai). 

IX. Kx. Feb. ( Libellus) < Natale sancti Timotliei 4 > discipuli beati Pauli 
apostoli, qui< apudEphesum > a beato apostolo episcopus ordinatus, post 
multos pro Christo agones dormivit. < Cuius corpus > cum reliquiis beati 
Andreae et Lucae , vicesimo < Constantii >a/wo, < Constantinopolim trans- 
lalum est. 

YII Id. Mai. <'Constantinopoli, natale saucti Timotliei 1 2 , > quando ab 
Ep/icso dus sacra ossa de lata surit. 


Le martyrologe de Bède donnait une mention à S. Timothée, 
le 24 janvier. Elorus (M) complétant cette mention ajouta, sur 
la translation des reliques du saint à Constantinople, celte' 
courte note empruntée à la Chronique de Bède ( 43 1) : cuius cor- 
pus , sub Conslcmtio imperatore , Constantinopolim translatum 
est. Plus loin, Florus faisait à la notice de S. Luc [XKKl. Nov.) 
une addition analogue, mais empruntée cette fois au chap. VJT 
du De çiris de S. Jérôme : Sepultus est pattern nunc Constantin 
impoli , ad quam urbem , çigesimo Constantii anno, ossa eius cum 
reliquiis Andreae apostoli translata sunt. Dans le martyrologe 
comme dans les sources, les deux translations restaient sépa¬ 
rées : 4 ’après la Chronique de S. Jérôme, elles auraient eu Heu 
à deux années différentes, celle de S. Timothée en 356 , celle 
de S. Luc en 35 y. La Chronique de Bède, abrégeant celle de 
S. Jérôme, rapproche les deux événements, mais ne les confond 
pas. Adon, au contraire, paraît croire que deux faits de ce genre, 
survenus sous le même empereur, ne peuvent avoir eu lieu que 
le même jour ; de là chez lui la finale de la notice de S. Timo- 


mothée que nous venons de lire : cuius corpus cum reliquüs beati 
Andreae et Lucae , vicesimo Constantii anno , Constantinopolim 
translalum est. 

Il eût pu se borner là, mais la manie des rapprochements le 


1, Florus. Cf. page 322 . 

2. Florus. Cf* page 332 . 
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poursuil. Florus, au VJ] ïd. Mai. , avait transcrit du martyrologe 
hiéronymien la mention d’un S. Timothée de Constantinople : 
Constantinopoli , natale sancli Timolhei. Il ne paraît, pas que 
cette mention ait jamais concerné l’apôtre; leSynaxaire de Cons¬ 
tantinople fixe à ce jour (9 mai) le 'Pccicp.bç tou à y (0 u Ttp.oO écu 
tou ’xcnpuxpyco, et d’après le P. Delehaye b il s’agirait probable¬ 
ment là du patriarche Timothée d’Alexandrie, mort en 385 . 
Mais les difficultés n’existent pas pour Àdon, qui les ignore. 
À ses veux ce Timothée ne peut être que l’apôtre, et comme celui- 
ci a déjà - son Natale au mois de janvier, comme, par ailleurs, 
il s’agit ici de Constantinople, il imagine que cette seconde fête 
est celle de la translation 2 , et il rédige sa notice dans ce sens : 
Constantinopoli , natale sancti Timothei , quando ab Epheso eius 
sacra ossa delata suiit. Plus tard^ Usuard résumant Àdon, et 
s’appuyant sur la finale de la notice de S. Timothée dans le 
Libellas , fera du VII Id. Mai. l’anniversaire de la translation, 

u p 1 ^ 

non.seulement de S. Timothée, mais des SS. Luc et André. 

Chron., 458 . — Contribution à la notice des SS. Gervais et 
Protais (19 juin). Cf. Extraits de là Passio SS. Geivasiiel Pro- 
tasii. 

CiinoN., 470-472. —Contribution à la notice de l’Invention de 
S. Etienne (3 août). Cf. Extrait de la Revelatio S. Stephani. 

m 

CiinoN., 537, 538 , 069. — Contribution à la notice de l’Exal¬ 
tation de la S tc Croix (i 4 septembre). Cf. Extrait dé la Reversio 
S™ Crucis. 

Bède. Histoire Ecclésiastique 3 * 5 . —Additions à la notice de 
S. Germain d’Auxerre (i cl ‘ octobre) et aux mentions de S. Paulin 
d’York (10 octobre) et de S. Mellitus (24 avril).- 

H.E., i, 17-21. — Kt„ Oct. Àpud Autisiodorum, natale sancti < G cnn a ni 
episcopi . suam defertur ad urbein. 

H.E., II, 3,9; III, if \.— VI Id. Oct. '< .Lu Britannia, sancti Pauli ni epi¬ 
scopi Eboraci •>. > qui ordinatusepiscopus ... VL Id. Oct. in pace quievit. 


1. Synaxarium Constantinopolitanuin, co], fiyii. 

2 . Les Consularia Considnlmopoliiana fixent celle Iranslulion au i ov juin : 
(356} Constant ta VIII ci luliano Cacs. Iiis conss : inlroieruni Constant Inopoïim rc~ 
liquide aposioli Timothei die KaL liai . Cf. M.G.IL, Chrouica Minora, I, p. 238. 

3. Cf. P.L., XCV. 1 


4- Bède. Cf. page 107 . 

5. Bède. Cf. page 55. 
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H.E., II, 7 . — VIII K j.. Mat. < Deposilio Melliti epîscopi, in Britan- 
nia i, > qui lerlius post Augustimini ... VIII Kl. Mari, anno ab Incarna- 
liune Domini DC XXIV. 


Sources diverses. — Nous terminerons cette seconde partie 
de notre étude des sources par les trois notices suivantes dont le 

cas est spécial. 

j 

Notice de S. Hippolyte d’Antioche ( 3 o janvier). 

III Kx. Feu. Apud Anliocbianij passio S. Rippolyti 2 ^> martyris, || qui j| 
Xovati sehismale aliquantuluni deceptus, opérante gralia Cbrisli correctus, 
ad charitatem Ecelesiae rediit : pro qua et. in qua illustre martyrium poslea 
consummavit. 

La mention de S. Hippolyte d’Antioche avait été introduite 
par Florus (M), qui l’avait empruntée au martyrologe hiérony- 
mien. Adon la complète en appliquant à ce saint, inconnu par 
ailleurs, des détails qu’il emprunte a l’histoire du célèbre Hip¬ 
polyte chanté par S. Damase 3 et par Prudence 4 . Il va de soi 
que cette identification n’a pas plus de valeur historique que 
toutes celles que nous avons précédemment rencontrées. 

Bien qu’une simple similitude de noms suffise à Adon pour 
identifier des personnages différents, il n’est pas impossible 
qu’il ait été déterminé dans la circonstance, par la lecture des 
chapitres 33 et 35 du livre VI 0 de l’Histoire Ecclésiastique d’Eu- 
sèb.e traduite par Rufin 5 . On voit en effet, au chapitre 35 ", par 
une lettre de Denys d’Alexandrie au pape S. Corneille, que 
plusieurs personnages s’efforcaient de semer le schisme nova- 
tien à Antioche, et, au chapitre 33 °; S. Corneille raconte lui- 
même a Fabius d’Antioche l’histoire de trois évêques tombés 
par surprise dans le schisme et dont un vint à résipiscence parla 
suite. Il est vrai que cet évêque est un italien, mais il est ques¬ 
tion du schisme et d’Antioche dans tout ce passage, et il se peut 
qu’Adon, qui n’y regardait pas de très près, ait pris occasion de 
cet ensemble de circonstances pour procéder à l’identification 
du martyr d’Antioche et du schismatique novatien converti. On 
notera d’ailleurs que les renseignements possédés par Adon sur 
ce dernier devaient être assez vagues. C’est ainsi qu’il ignore 


j. Bède. Gf. page !>o. 

2. Florus. Cf. page 3a~. 

3. Epi grain. 37. 

4. Pcristcphanon, .Hyjnn. X e (P.L., LX, 53o-556). 

5. Ed. Cacciaki, î, 387 , 3q4. 
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sa qualité de prêtre et qu’il laisse entendre que sa conversion 
précéda d’un certain temps son martyre. Pour ces deux raisons 
je n’ai pas cru devoir rattacher directement sa notice au texte 
de Prudence. 

Addition à la mention de S. Georges (2 3 avril). 

IX J£x, Mai. In Persitle, civitate Diospoli, passio S. Georgii mar- 
tyris 1 , > cuius Gesta passionis, etsi inter apocryphas connumeranlur scrip- 
turas, tamen illustrissimum martyrium eius inter coronas martyrum Ecclesia 
Dei verierabiüter honorât. 


Inspiré par le décret Gélasien : Y .Passio Georgii , apocrjpha ... 
et : IY... Sicut cuiusclam Quù'ici et hdittae, sicut Georgii alio- 
rumque huiusmodi Passiones qucie ab haereticis perhibentur coin - 

P'ositae . Nos tamen cum praedicla [sancta Romand\ Ecclesia 

omnes martyres et eorum gloriosos agones qui Deo magis quant 
hominibus noli sunt, oinni devotione veneramur 2 . 

Addition à la notice de la Toussaint (1 e1 ' novembre). 

Ki.. Nov. <; Festivitas sanetorum omnium. Pelenle namque papa B on if a- 
tio, i assit, Phocas imperator, in veteri fauo quod Panthéon voeabalnr 3 > 
et a Domitiano prius factum erat, ablatis idololatriae sordibus, ecclesiam 
beatae setnperque virginis Mariae et omnium martyrum fieri : ut ubi quon- 
dam omnium, non deorum, sed daemoniorum cultus agebatur, ibi deinceps 
omnium fieret. memoria sanetorum : > quac ab illo tenipore Kalcndis novem- 
bris in urbe <[ Borna > celebris et <; generalis agitur. Sed et in Galliis , 
monente sanctae recordationis Gregorio pontijîce , piissimus Ludovicus impe- 
rator y omuibiis regni et imperii sui episcopis consentienlibus, statuit ut so- 
lemiliter festivitas omnium sanetorum in praedicta die annuatim perpetuo 
ageretur. Quasi sanclam constiluiioncm reverenti amore suscepit omnis Eccle¬ 
sia. 

A cette notice il faut joindre celle du 3 des Ides de mai, con¬ 
sacrée à la dédicace de Sainte-Marie ad martyres : 

III In. Mai. Natale sanctae Mariae ad martyres. 4 ]> Phooa imperatore, 
bealus Bonifalius papa, in veteri fano quod Panthéon voeabatur, ablatis 
idololatriae sordibus, ecclesiam beatae semper virginis Mariae et omnium 
martyrum dedicavit. Cuius dedicationis sacratissima dies agitur Romac III 
Id. Mail. 

* ' 
r 

Ces deux notices font loi, aujourd’hui encore, sur les faits 

1 * Florus. Cf. page 331 . 

. 2. P.L., LIX, i6i, 164. 

3. Florus. Gf. page 3^0. 

4 . Bède. Cf. page 
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qu’elles rapportent. D’après Àclon, la fête du i 3 mai serait l’an¬ 
niversaire de la dédicace du Panthéon par Boniface ïY ; la fête 
du i cr novembre aurait la même origine et, de plus, devrait son 
extension à l’entente de l’empereur Louis le Pieux avec le pape 
Grégoire IV. De là vient, en particulier, la date de 835 que l’on 
assigne d’ordinaire, sinon à l’institution de la Toussaint, du 
moins à sa généralisation. 

La fête du III Id. Mai. ne figurait certainement pas dans 
la première famille des manuscrits du martyrologe de Bède, car 
elle est absente du ms. de Saint-Gall. Nous sommes fondés à 
croire que c’était aussi le cas de celle du i or novembre, bien 
que le ms. de Saint-Gall nous fasse défaut en cet endroit, parce 
que Rhaban Maur ne la mentionne qu’à la fin de sa notice du 
jour, au lieu de la donner en tête, comme il l’eût certainement 
fait s’il l’avait trouvée dans l’exemplaire de l’œuvre de Bède 
qu’il reproduisait. En revanche, les deux fêtes apparaissent dès 
les manuscrits de la seconde famille de Bède : 


ÏII Id. Max. Natale sanctae Mariae ad martyres. 

Kx. Nov. Natale sancti Caesarii, etfestivitas sanctonun. 

La première de ces deux mentions est certainement emprun¬ 
tée, comme beaucoup d’autres, au Sacramentaire du type Gré¬ 
gorien utilisé soit médiatement, soit immédiatement par l’au¬ 
teur des additions propres à la seconde famille dés manuscrits 
du .martyrologe de Bède. Quant à la seconde, elle pourrait avoir 
fa même origine, mais on conçoit qu’il soit difficile de se pro¬ 
noncer avec certitude lorsqu’il ,s’agit d’une fête aussi répandue, 
et à une époque aussi rapprochée de sa généralisation. 

La mention du III Id. Mai. a passé sans changement ni addi¬ 
tion dans les diverses rédactions qui précèdent celle d’Àdon. 
Celle des Kl. Nov., au contraire, a reçu, dans la recension ET 
du martyrologe de Florus, la forme suivante : 

Kl. Nov. Natale sancti Caesarii, et feslivitas omnium sanctormn. Ilaec 
festivitas sanetorum generalis est JAomae; pelenle namque papa Bonifalio, 
iussil Focas imperalor, in veteri fano quod Panthéon voeabalur, ablalis iclolo- 
latriae sordibus, eeelesiam sanctae Mariae semper virginis et omnium mar- 
tyrurn lieri, ut ubi quondam omnium non deorum, sed daemoniorutn cul- 
tus agebatur, ibi deineeps omnium (iereL memoria saneloruin. 


Le sens du mot 
absolument clair ; 


generalis , dans la première phrase, n’est pas 
il peut s’appliquer aussi bien à l’objet de la 















G38 


LE MARTYROLOGE D’A DON' 


fête qu’à sa célébration, mais la seconde interprétation paraît 
être la pins obvie. La suite est empruntée au Liber PontlficaUs 
par l’entremise de la Chronique de Bède. À vrai dire, on ne voit 
pas très bien quel rapport il y a entre la date du i er novembre 
et la conversion du Panthéon en église par Boniface IV; il sem¬ 
ble que l’auteur de l’extrait de la Chronique de Bède ainsi con¬ 
signé au martyrologe, ait eu surtout en vue de rapprocher la 
Feslivitas omnium sanclorum du fait de l’existence à Rome 
d’une église où, à partir de Phocas deinceps omnium fieret 
memovia sanctorum. Or, à ce point de vue, il n’est pas inutile 
de noter que cette idée de la memoria est propre au texte de 
Bède. Le Liber Ponliftcaïis 1 rapporte seulement que le Panthéon 
fut changé en une église de la Vierge Marie et de tous les mar¬ 
tyrs : peliil a Focale principe lemplunï qui appeïlatur Pantheum , 
in quo fecit ecclesiam beatae Marias semper virginis et omnium 
martyrwn; in qua ecclesia Focas princeps doua midla oblulil. 
Bède ajoute, en manière de glose : ul ubi quondam omnium , non 
deorum sed daemoniorum cullus agebalur , ibi deinceps omnium 
fieret memoria. sanctorum. Le martyrologe de Rhaban Maur est 
plus dépendant encore que celui de Florus (JS 1 T) de cette glose de 
Bède, car il lui emprunte la dénomination même de la fête : 

Kr.. Nov. ... Jpsa die nmnumiA célébra tuf omnium sanctorum, quam eon- 
stituit Bonifacius papa, qui delubrum vetustum quocl ab anliquis Panthéon 
vôeabatur, conceclente Foca caesare, iu honorem sanolae Mariae virginis et 
omnium, sanctorum dedieavit. 


Ce texte est aussi plus explicite que celui de notre martyrologe 
sur le rapport de la solennité du i cr novembre avec la transfor¬ 
mation du Panthéon par Boniface IV ; il en attribue l’institution 
à ce pape, mais là encore, on peut se demander s’il n’y a pas 
une simple déduction tirée de l’analogie qui existe entre le fait 
accompli sous Boniface IV et l’objet de la fête de tous les saints. 
Quoi qu’il en soit, les deux textes de Rhaban Maur et de Florus 
{ET) montrent que cette manière d’expliquer l’origine de la 
Toussaint était courante au ix° siècle. 

Telle était la situation lorsque Àxlon composa son martyro¬ 
loge. Voyons la part qu’il prend au développement de la tra¬ 
dition . 

Au 3 des Ides de mai, Àdon ajoute que l’on faiL, à ce jour, 

i 

i. Cliap. lx ix* 
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l’anniversaire de la dédicace du Panthéon accomplie sous l’cm- 
pereur Phocas par le pape Boniface. Sa no Lice devient ainsi un 
doublet de celle qu’il conserve aux Calendes de novembre. A- 
t-il une raison historique précise pour agir de la sorte? Je ne le 
crois pas*, mais, d’une part, il n’ignore pas que le Panthéon 
transformé en église porte le titre de Sainte-Marie ad martyres y 
ce nom revient, en effet, très fréquemment dans le Liber P on - 
tificalis qu’il connaît, et d’autre part, si. le martyrologe de Flo- 
rus porte, au 3 des Ides de mai, la mention : natale sanclae 
Marias ad martyres } d’autres livres, en particulier des sacra- 
mentaires, donnent la leçon : üedicatio sanclae Marine ad mar - 
lyres ; il en conclut que la fête du i3 mai est l’anniversaire de la 
dédicace de cette église sous le pape contemporain de Phocas. 
Simple déduction tirée d’éléments que nous possédons nous 
aussi, et sur lesquels nous pouvons, s’il nous plaît, raisonner de 
la môme manière avec l’espoir de tomber juste, mais aussi avec 
quelque chance de nous tromper. En somme, sur ce premier 
point, le témoignage d’Àdon n’a aucune valeur histoi’ique. 

Au i 01 ' novembre, Adon reproduit d’abord, pour le fond, la 
notice de son prédécesseur, à laquelle il ajoute, d’après la 
Chronique de Bôde (3 ï 2 ), que le Panthéon avait été édifié par 
Domitien, puis il affirme, en manière de glose, que la fête est 
celebris à Rome depuis le temps de Boniface IV : quae ab illo 
tempore Kalendis Novembris in urbe Roma celebris et générait s 
agilur ,* enfin il nous apprend que par suite d’nne démarche du 
pape Grégoire de sainte mémoire, le très pieux empereur Louis, 
du consentement de tous les évêques de son royaume et de son 
empire, a décidé que la fête se célébrerait en France, perpétuel¬ 
lement et solennellement, à la date du 1 e1 ' novembre, décision 
qui a entraîné l’adoption de la Toussaint dans l’Eglise entière. 

Que la fête du ] cv novembre remonte au pape Boniface IV, 
c’était, nous l’avons dit, l’opinion courante au ix° siècle; Adon 
ne fait que l’enregistrer. Notons seulement que cetle opinion 
s’accorde assez mal avec la conjecture* proposée par lui au i3 
mai. Il est peu vraisemblable, en effet, que Boniface IV, à sup¬ 
poser qu’il ait établi l’anniversaire du i3 mai, ait encore ajouté, 
au I er novembre, une fête visant le même objet. 

La seconde affirmation d’Adon, concernant l’entente inter¬ 
venue entre Grégoire IV et Louis le Pieux, au sujet de la Tous¬ 
saint, doit a priori avoir plus de valeur, puisqu’il s’agit d’un 
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fait contemporain. Il sera prudent, cependant, de ne pas la 
prendre absolument au pied de la lettre et de ne pas oublier le 
cas analogue de la translation des Scillitains 1 . Si le fait avait réel¬ 
lement eu l’ampleur que lui prête le martyrologiste, il eût sans 
doute laissé quelque autre trace dans l’histoire : or, ni les lettres 
de Grégoire IY, ni les Capitulaires de Louis le Pieux, ni les 
conciles, ni les chroniques de l’époque n’en font mention. Bien 
plus, nous avons la preuve que, longtemps après Louis le Pieux, 
la fête n’était pas encore établie partout en France : elle est 
absente du Sacramentaire dé Rodrade de Corbie (vers 853) 2 et 
elle ne figure ni dans les Capitulaires de Rodolphe de Bourges 
(S45-866) 3 , ni dans ceux de Walter d’Orléans (vers 8yi) 4 . Il n’y a 
donc vraisemblablement pas eu acceptation d’ensemble par 
tout l’épiscopat de la France, mais seulement diffusion plus large 
et plus rapide, comme en fait foi l’apparition de la fête dans la 
plupart des livres liturgiques de cette période. 

Plusieurs liturgistes, nous l’avons dit, assignent l’année 835 
à l’introduction de la Toussaint en France; ce n’est qu’un point 
de repère commode. Cette date n’a, en effet, d’autre attestation 
que la tardive Chronique de Sigebertde Gembloux, dont le texte li 
dépend manifestement du martyrologe d’Aclon. Il faut d’ailleurs 
observer que ni Sigebert, ni Adon ne parlent en propres termes 
d’une introduction de la fête, mais seulement d’une mesure qui 
avait pour objet de la faire observer dans tout l’empire, ce qui 
peut aussi bien s’entendre de la simple généralisation d’une 
solennité qui pouvait être déjà en usage dans l’une ou l’autre 
partie du pays. 

En somme, les origines de la Toussaint restent obscures. La 
présence de la mention qui la concerne dans les manuscrits de 
la seconde famille du martyrologe de Bède prouve que la fête 
existait déjà à la fin du vin e ou tout au début du ix siècle, 
mais on aimerait à savoir d’une manière plus précise à quelle 
époque a pris corps, dans un anniversaire déterminé, la préoc¬ 
cupation qui, dès le milieu du vm n siècle, avait] donné lieu n la 
fondation par Grégoire III d’une messe quotidienne en l’hon¬ 
neur « de Noire-Seigneur, delà S tn Vierge, des apôtres, des mar- 

j* Cf- plus haut, page fîoS ot suivantes. 

2. Voyez la note fie dom Ménard sur la Toussaint dans P.L., LXXYIIT, 4 *o* 

3 . P.L., CXIX, 703-726. 

4. P.L., CXIX, 725-746. 

5 . Scriplorcs, VI, 33 S; P.L., CLX, 169. 
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tyrs, des confesseurs et de tous les justes * », et si l’iticonnu Ca- 
ihuulfus, en engageant, vers 77 $, Charlemagne à instituer dans 
ron royaume une fête solennelle, précédée d’un jour de jeûne, 
en l’honneur « de la Trinité, de l’Unité, des anges et de tous 
les saints 2 », vise une coutume déjà existante en Italie ou simple¬ 
ment une dévotion encore privée. Il ne semble pas que ce petit 
problème puisse actuellement être résolu. 


d ) CONCLUSION. 

En résumé, les sources d’Àdon sont les suivantes 


10. 

ir. 

la. 

i3. 

i/i. 

1 5 . 

16. 

17. 

j8. 

I 9- 

20. 

ai. 

22 . 

a3. 
a/|. 

25. 

26 . 
a 7 . 
a 8 . 

*9- 

3o. 

3 t. 

3a. 

33. 


Vitac. et Passiones Sanctorum : 

. Adriani. 

. Agapiti ( 3 ). 

. Agathae. 

. Agnetis. 

. Alexandri Baccanensis. 

, Alexandri, Eventii, etc... (6). 
. Anastasiae ( 3 ). 

. Andreae apo?loii. 

. Apollinaris (2). 

. Barbarae, 

. Basilidis, Tripodis, elc... 

. Bibianae (G). 

. Blasiî. 

. Bonifacii Tarse nsi s (2). 

. Caeciliae. 

. Cailisti (2). ». 

. Chrysantbi cl Dnriae(2). ** 

. démentis. 

. Concordii. 

. Cononis. 

. Cornelii. 

. IV Goronalomm. 

. Cosmae et Dnmiani. 

. Cucufulis. 

. Cypriani. 

. Cypriani et Tnstinae. 

. Donati. 

. Erastni. 

. Eugeniae (2). 

. Euphemiae. 

. Euplirosynae (?). 

. Eu pli. 

. Eusebii et. Felieis (2). 


3/|. Eusebii et Ponliani (3). 

35. Felicitatis. 

36. Felieis et Adaucti. 

37 . Felieis presb. Romani. 

38. Felici Nolani. 

3p. Felieis et Forlunati. 

40. Fulgentii. 

41. Gallican! (2). 

42 . Genesii Romani. 

43. Genovefae. 

44 * Gervasii et Protasii (2). 

45 . Getulii et Amanlii. 

46 . Gordiani. 

47. Gregorii Spoletani. 

48. Hyacinthi. 

49 . Ignatii ( 2 ). 

5 0. Iohannis Penariensis. 

51. Iuliani et Basilissae. 

5a. lusti (3). 

53. Laurentii ( 7 ). 

54 . Longini. 

55. Luciae. 

56. ljuciae et Geminiani. 

57. Marcellini et Pétri (2). 

58. Marcelli (4). 

69 . Marii, Marlhae, etc... 
60 . Martinao. 

6 t. Mauritii. 

62 . Maximaeet Donalillae. 

63. Mennae. 

64 . Nazarii et Celsi. 

65. Nerei et Aehilleî ( 2 ). 

66. Pancralii (2). 


f 

1. Liber Ponlificalis, xeir. Cl’. Ed. Dumil'S.NK, p. 417 et les notes i 3 et 14 
(PP- /ia2-4-*3). Voyez aussi djc Rossi, Due tnonumeiili inediii, spetlcmli a due 
eoucUii rotiiauî, Rome 1 SH 4* (lîxlr. des AnrntU délié Sc. Re/fgïosc 
a. Epistolae, IV, 5 04; P.L., XGV1, i 36 G« 
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67. Peli’l Alexandrin! (2). 

68 . Ponliani. 

6g. Primi et Feliciani. . 

70. Processi et Marliniani ( 3 ). 

71. Pudeatianae et Praxcdis (6). 

72. Rufinae et Secundae. 

73. Sabini. 

74. Marlyrum XL Sebastenorum, 

76. Sébastian! (4). 

76. Seraphiac et Sabinae (2). 

77. Sergii etBacclii. 

78. Severini et Victorini (2}. 

7g. Simplicii, Faustini, etc... (2). 


80. Sisinnii, Marlyrii, etc... (2). 

81. Stephani pp. (6). 

82. Snsannae ( 5 ). 

83 . Sympborosae. 

84. Thcclae. 

85 . Theodori. 

86. Torpetis. 

87. Valentini. 

88. Vicloriae. 

8g. Vili, Modesli etCi’escentiae. 
Reversio S ae Crucis, 

Apparitio S. Miehaelis. 
Revelîitio S. Stephani. 


Ancien Testament ( 4 ). 

Nouveau Testament ( 4 g). 

Pseudo-Ignace, Lettres ( 3 ). 

Eusèbe-Rufin, Histoire ecclésiastique (57). 

S. Cyprien, Lettre 80. 

S. Augustin, De doclrina christiana. 

» Contra Faustum, 

Possidius, Vila S . Augustini^ JndlcuJus operum S. Aitgustini. 
S. Paulin de Noie, Lettre 3 i. 

S. Jérôme, Vita S. Hilarionis, 

• » De viris illustribus (19). 

» Chronique ( 3 ). 

Gennade, De viris illustribus . 

Pseudo-Gennade, Vita S. Hieronymi. 

S. Grégoire, Homélie, I, i 5 . 

Liber Pontijicalis (20). 

Grégoire de Tours, lu gloria martyrum ( 5 ). 

» In gloiia confessorum (11 ). 

Bède, In Marcum. 

» lietractationes in Actus Aposlolorum. & 

» Histoire ecclésiastique ( 3 ). 

» Chronique (i 3 ). 

Notices et mentions diverses ( 4 2 ) ' 1 - 


La liste cle Passions que nous venons d’établir représente très 
exactement l’ensemble des textes hagiographiques proprement 
dits qu’Adon a eus sous la main. Il ne faut pas oublier que 
cette liste est le résultat d’un long travail d’analyse. C’est seule¬ 
ment après avoir reconnu successivement la part de tous Jes ré¬ 
dacteurs précédents que nous sommes arrivés à dégager ce qui, 
dans le martyrologe d’Adon, appartient en propre à cet auteur, 
car rien, dans son ouvrage, ne distingue ses additionspersonnelles. 


1. Parmi cos mentions diverses, il faut compter celles d’un bon nombre des 
saints, françaispour la plupart, dont les noms ligurcnl plus haut, pp.479-480. Il 
a paru inutile de reproduire ces noms une seconde lois dans le cours du cha¬ 
pitre* 
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11 est, après cela, d 5 autant plus intéressant de constater que la 
liste de Passions ainsi obtenue concorde avec le contenu d’une 
certaine famille de passionnaires. En d’autres termes, de même 
que, plus haut, nous reconnaissions dans les passionnaires de 
Cardena et de Silos des dérivés du recueil hagiographique uti¬ 
lisé par l’auteur du Martyrologé lyonnais du ms. 38 79 , de même 
ici, nous pouvons désigner, parmi les manuscrits encore exis¬ 
tants, des passionnaires entièrement semblables à celui qu’A- 
don a eu sous les veux. 

Le manuscrit de Stuttgart, Hofbibliothek XIV, Vitae Sanc- 
lorum i3, est un passionnaire du xu° siècle, provenant de 
Weingarten. Je ne crois pas qu’il ait encore été analysé ni étu¬ 
dié, je vais donc reproduire la table par laquelle il débute : 

1 NGIPIÜNT CAPITULA SEQUEXTIS LIBRI. 


I. 

II. 
IU. 


V. 


VI. 

vu. 


vmi. 

x. 

XT. 

XII. 

XIII. 


XIIII. 

XV. 

XVI. 

xvu. 

XVIII. 


' Mense lanuario, ■ 

■ 

Passio sanctae Martinae martyris Cbrisli que passa est primo die 
mensis Iaiiuarii. 

Passio sancli Goncordii martyris Christi, mense lanuario, die I. 
Passio sanctorum martyrum luliani et sanctae Basilissae, meiise 
lanuario, die XIII. 

Passio beati Felicis presbyteri Nolani, mense lanuario, die XIIII. 
Passio sancti Pontiani martyris, mense lanuario, die XVIIII Ka- 
lendarutn Febmarii. 

Passio sancli Marcelli papae, mense lanuario, die XVII Kalen- 
darum Februarii, aliorumque sanctorum martyrum. 

Passio sancti Sebastiani martyris, mense lanuario, die XX. 

Gesla quattuor coronatorum. 

Liber secundus passionis Sebastiani. 

Passio sanctorum martyrum Marii, Marthae, Audifax et Amba- 
cum, mense lanuario, die. XX. 

Passio sanctae Agnes virginis ac martyris Cbristi, mense lanuario, 
die XXI. 

Passio beat! martyris Anastasii ex Persida civitate, mense la¬ 
nuario, die XXII. 

Passio sancti Vincentii martyris qui passus est in civitate Valen¬ 
tin, mense lanuario, XI Kal. Februarii. 

In mense Februario. 

Passio beali Blasii martyris Cbrisli, mense Februario, die III. 
Passio sanctae Agathe virginis, in urbe Calenensiuin, mense 
Februario, die V. 

Passio sanctae lulianae virginis, mense Februario, die VII. 
Passio beati Valenlini episcopi et martyris, mense* Februario 
die XIIII. 

Passio Teclae virginis, mense Februario, die XXII. 
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Mcnxc Martio. 


XVllIl, 


XX. 




Passio sanctumm martyrum XL in Sebastia civitale, mense 
Martio, [die] VI 1 U. 

Vita beati Gregorîi papae urbis ltomae, mense Martio, die XII. 
Yita seu transitas sancti ïoliannis Penariensis, tnense Martio, 
die XVIIH. 


XXII. 

XXIIt. 

XXIÏII 


Y . 


XXVI. Passio sancti lacobi apostoli, fratris Doinini, Kalendas Maias. 

XXVII. Passio sancti Pliilippi apostoli, Kalendas Maias. 

XXVIII. Passio sancti Alexandri papae et aliortnn sanctorum, mense Maio, 

die III. 

XXVIIII. Passio sancti Mathei apostoli et evangelistae, mense Maio, die 

VI. 

XXX. Passio sancti Gordiani martyris, mense Maio, die X. 

XXXI. Passio sancti Pancratii martyris, mense Maio, die XII. 

XXXII. Passio sanctorum Nerei et Àchillei, mense Maio, die XII. 

XXXIII, Rescripla ad eosdern sancti Marcelli. 

XXXIIII. t)e obitu Petronellae et passio Feliculae virginis. 

XXXV. Rescripta de passione eorum, 

XXXVI. Passio Domitillaeet Eufrasinae et Théodore virginum, etSulpicii 

ac Serviliani sponsorum ipsariun. 

XXXVII. Passio sancti diaconi Cesarii martyris. 

XXXVIII. Relatio Pastoris presbyteri titulo sanctae Polenliane ad Timo- 

theiun presbyterum, mense Maio, die XVIllI. 

XXXV1UÏ. Passio sancti Cononis martyris, mense Maio, die XXIII. 


In mense Aprili. 

Passio sancti Eleutherii et Ànthie matris eius, mense Aprili, die 
XVIIIÏ. 

Passio sancti Marci evangelistae, mense Aprili, die XXV. 
Passio sanctorum martyrum Vitalis, Protasii et Gervasii, mense 
lunio, die XVIII. 

Passio sancti Torpetis martyris, mense Âprile, die XXVIII. 

Mense Maio . 




XXXI. 

XXXII. 


XXXV, 

XXXVI. 


XL. 

XLI. 

XLÏÏ. 

XLIII. 


XLIIII. 

XLV. 

XLVI. 
XL VII. 

XLVIIt. 


Mense lunio. 

Passio sanctorum martyr»in Marcellini et. Pétri exorciste, mense 
lunio, die II. 

Passio sancti Herasmi Antiocensis civilatis episcopi, mense lunio, 
die II. 

Passio sancti Ronifalii martyris Chrisli, mense lunio, die IL 

Passio sanctorum martyrum Primi et Eeliciani, mense lunio, 
die VIII. 

Passio sancti Gelhuli martyris, mense lunio, die VIIII. 

Passio sanctorum martyrum Basilidis, Tripodis et Mandalis, 
mense lunio, die XII. 

Passio sancti Rartholomei apostoli, mense lunio, die XIII, 

Passio sanctorum martyrum Viti, Modesti et. Crescentii, mense 
lunio, die XV. 

Passio sancti lacobi apostoli, filii Zebetbei, mense lunio, die 
XXII. 
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XLVIIII. Passio sanctorum marlyrum Iohannis et Pauli, mense lunio, die 

XX.YX. 

L. Passio sanctae Simphorosae uxoris beati Gethuli, cum sep'tem 

filiis, mense lunio, die XXVII. 

LI. Passio sanctorum Pétri et Pauli apostolorum, mense lunio, III 

Kal. Iulii. 

EXPLICIUNT CAPITULA SEQUENTIS LIBRI 1 . 


Le passionnaire de Stuttgart s’arrête malheureusement au 
milieu de l’année. J’ignore si l’autre moitié existe encore. En 
tout cas, la portion de table que nous venons de reproduire 
nous fournira plus loin d’utiles indications sur l’origine de 
certaines dates adoptées par Adon. En attendant, il nous faut 
recourir, pour obtenir l’année entière, à un passionnaire très 
voisin de celui-là, le manuscrit i44 de Chartres (x° s.), dont les 
Bollandistes ont publié l’analyse dans leur catalogue des manus¬ 
crits hagiographiques de cette ville 2 . Nous y joindrons le ma¬ 
nuscrit 357 de la Bibliothèque Impériale de Yienne (x° s.) 
décrit par M. Dufourcq 3 , et on verra qu’entre la liste des 
Passions contenues dans ces trois manuscrits de même famille et 

* h 

celle des Passions mises en œuvre par Adon, la concordance 
est complète : 


Cod. Vihdob. 367 
(cf. n° 35 ). 

1. Felicis presb. 

I 

2. Murcelli. 

\ 

3 . Bibianae. 

4. Iulianae. 

5 . ValenLini Int. 


Cod. Carnot. t44 

1. Marlinae. 

2. Iuliani et Ba- 

silissae. 

3 . Felicis presb. 

4. Marcelli. 

5 . Sebastiani. 

6 . Marii. 

7. Agnetis. 

S. Anastasii. 
g. ATncentii. 

10. Blasii. 

11. Àgalhae. 

12. Iulianae. 

1 3 . Yalentini Int. 


Cod. Stutgakd. 

1. Marti nae. 

2. Con'cordii. 

3 ‘. Iuliani et Ba- 
silissae. 

4. Felicis presb. 

5 . Pont’uuu. 

6 . Maroc] li. 

7-g. Sebastiani. 

10. Marii. 

11. Agnetis. 

12. Anastasii, 

13. Yincentii. 

14. Blasii. 

1 5 . Agatliae. 

16. Iulianae. 

17. Yalentini Int. 


Ado. 

60. Marlinae. 
ig. Concordii. 

5 i. Iuliani eL Ba- 
silissae. 

37. Felicis presb. 
68 . Pontiani. 

68 . Marcelli. 

75. Sebastiani. 
5 g. Marii. 

4. Agnetis. 

i 3 . Blasii. 

3 . Àgathae. 
j2. Bibianae, 

87. Yalentini lut. 


1. Une seconde main ajoute à la suite : Passio S. Aurclii et Exaïiatio S ae 

Crucis. 

3. Cf. Anal. BolL, YIIJ, ia 5 -i 36 . 

3 . Étude sur Les Gesla marlyrum romains , pp. 81-88. 


% 
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Cod. Vindob. 3&7 Cod. Carnot. i44 

14. MM. Sebaste- 
ni. 

10. Georgii. 

(cf, n° 37). 


16. Marci evang. 

17. Vilalis. 

18. Iacobi ap. 

19. Philippi ap. 

6. Alexandri pp. 20. Alexandri pp. 

21. Matthaei ev. 

7. Gordiani. 22. Gordiani. 

23 . Pancratii. 

8-i2.Nerei,Àchil- 24. Nerei, Achil- 
laei. laei. 

1 3 . Caesarii. 25 . Caesarii. 

14. Pudentianae 26. Pudentianae. 

etPraxedis. 

1 5 . Marcellini et 27. Marcellini et 

Pétri. Pétri. 

28. Erasmi. 

29. Bonifacii. 

16. Primi, Feli- 3 o. Primi, Feli- 

ciani, ciani. 

3 x. Basilidis, Ti’i* 
podis. 

3 2. Bartholomaei. 

33 . Yitî, Modesti. 

34. Iacobi Zebe- 

daei. 

35 . Gallicani. 

(cf. n° 57). 

36 . Pétri et Pauli. 

37. Simonis et 

ludae. 

7. Procès si j Mar- 38 . Processi,Mar- 
liniani. tiniani. 

18. Rufinae, Se- 39. Rufinae, Se- 
cundae. cundae. 

4o. Felicitatis. 

(cf. n° 14). 41 • Praxedis. 

42. Apollinaris. 

43 . Pantaleonis. 

44 . Simplicii, 

Faustini. 


Cou. Stutgard. Ado. 

18. Theclae. 84. Theclae. 

1.9. MM. Sebaste- 74. MM. Sebaste- 
ni. ni. 

[Georgii]. 

20. Gregorii pp. 

21. Iohannis Pe- 5 o. Iohannis Pe- 

nariensis. . nariensis. 

22. Eleutherii et 

Àntiae. 

a 3 . Marci evang. 

24. Yitalis. 44 * VilaIis(Gerva- 

sii). 

a 5 . Torpetis. 86.’Torpelis. 

26. Iacobi ap. 

27. Philippi ap. 

28. Alexandri pp. 6. Alexandri pp. 

29. Matthaei ev. 

3 0. Gordiani. 46. Gordiani. 

3 1. Pancratii. 66. Pancratii. 

32 - 36 .Nerei,Acliil- 65 . Nerei, Achil- 
laei. laei. 

37. Caesarii. 

38 . Pudentianae. 71. Pudentianae. 

39. Cononis. 20. Cononis. 

4 0. Marcellini et 67. Marcellini et 

Pétri. Pétri. 

41. Erasini. 28. Erasmi. 

42. Bonifacii. 14. Bonifacii. 

43 . Primi, Feli- 69. Primi, Feli- 

ciani. ciani. 

44 * Getulii. 4 &. Getulii. 

4 5 . Basilidis, T ri- 1 x. Basilidis, Tri- 

podis. podis. 

46 . Bartholomaei. 

47. ’Viti,Modesti. 89. Yiti,Modesti. 

48. Iacobi Zebe- 

daei. 

49. Gallicani. 4t. Gallicani. 

5 0. Symphorosae. 83 , Symphorosae. 

5 x. Pétri et Pauli. 


70. ProcessijMar- 

tiniani. 

72. Rufinae, Se- 
cundae. 
35 . Felicitatis. 

71. Pi*axedis. 

9. Apollinaris. 

79. Simplicii, 
Faustini. 
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Cod. Vihdob.307 Cod. Cahkot. i 44 


Cod. Stutgaud. 


ic). Felieis pp• 
20. Seraphiae. 

(cf. n° 3 a). 

ai. Susannae. 

22. Eusebii. 
a 3 . Agapiti. 

24; Genesii. 

(cf. n # ao)> 
(cf. n° 20?) 


20. Cornelii. 


26. Mauricii. 


27. Callisti. 

28. Caesarii. 

29. Theodori. 

* 

3 0. Clementis mi¬ 

ra cula. 


3 i. Chrysogoni. 


45 . Felicispp. 

(cf. n° 54 ). 

46. Stephani pp. 

47. Donati. 

48. Laurentii. 

49. Susannae. 

5 0. Eupli. 

5 1. Eusebii. 

5a. Agapiti. 

53 . Genesii. 

54 - Seraphiae. 

55 . Sabinae. 

56 . Primitivi,elc. 

57. Sÿmphorosae. 

. 58 . IuvenalisRar- 

niensis. 

5 g. CasiiNarnien. 

60. Adriani. 

61. Hyacinthi. 

62. Cornelii. 

63 . Cypriani. 

64. Cypriani, lu- 

stinae. 

65 . Luciae, Gemi- 

niani. 

66 . EÙphemiae. 

67. Eustatbii. 

68 . Cosmae, Da- 
miani. 

66 . SergiijBaechi. 

70. Callisti. 

71. Chrysanlhi et 
Dariae. 

7 2. Caesarii. 

73. IV Coronali. 

74. Theodori. 

75. Mennae. 

76. Caeciliae. 

77. Longini. 

78. Clementis. 

79. Clementis 111 i- 
racula. 

80. Clementis al. 
miracuium. 

81. Chrysogoni. 

8a. Satnrnini. 


(cf. n° 8 ?) 


83 . Àndreae. 

84. Barbarae. 

85 . Nicolai. 

(cf. n° 47 )* 


Ado. 

33 . Felieis pp. 

76. Seraphiae. 

81. Stephani pp. 
27. Donati. 

53 . Laurentii. 

82. Susannae. 

3 a. Eupli. 

34 . Eusebii. 

2. Agapiti. 

42. (genesii. 

76. Seraphiae. 

76. Sabinae. 

83 . Sÿmphorosae. 


1. Adriani. 

48. Hyacinthi. 

21. Cornelii. 

25 . Cypriani. 

26. Cypriani. iu- 

stinae. 

56 . Luciae,Gemi- 
niani. 

3 o. Euphemiae. 

61. Mauricii. 

23 . Cosmae, Da- 
miani. 

77. Sergii,Bacclii. 

16. Callisti. 

17. Chrysanthiet 

- Dariae. 

aa. IV Coronali. 
85 . Theodorî 
63 . Mennae. 
i 5 . Caeciliae. 

54. Longini. 

18. Clementis. 


(cf. 7 • Ana- 
stasiae).. 
(cf. 58 . Mar- 
celli). 

10. Barbarae. 

27. Donati. 


3 a. Donati. 
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Cod. Vinjdob. 357 

33 , Alexandri Bac- 

canensis. 

34 . Sabini. 


35 . Concorclii. 

36 . LaurentiiSpo- 

letani. 

37. Iohanni.s Pe-r 

nariensis. 

38 . Gregorii Spo- 

letani. 


Cod.. Cahnot. 144 


86. Sâbini. 

87. Luciae. 

88. Eugeniae. 

89. Iohannis ap. 


Cod. Stutgaud. 

(cf. n° 2). 

(cf. n° ai). 


Ado. 

o. Alexandri Bac- 
canensis. 
73. Sabini. 

55 . Luciae. 

29. Eugeniae. 

19. Concorda. 


5 o. Iohannis Pe- 
nariensis. 
47. Gregorii Spo- 
letani. 


Pour tout résumer par un chiffre : sur 89 Passions employées 
par Adon, une douzaine seulement ne se retrouvent pas dans 
le passionnaire de Chartres, et, sans doute, ce nombre serait 
encore réduit si nous possédions la seconde partie du passion¬ 
naire de Stuttgart 1 . Inversement, si nous exceptons les récits 
concernant les Apôtres, il y a dans ces passionnaires bien peu 
de textes qui n’aient pas fourni leur contribution au martyro¬ 
loge. Naturellement, il faut tenir compte des particularités de 
chaque manuscrit. Les Passions de S. Juvénal et de S. Cassius 
de Narni, celle de S. Primitivus et quelques autres paraissent 
propres au manuscrit de Chartres. Le manuscrit de Vienne, si 
remarquable par la place spéciale qu’y occupent les textes Om¬ 
briens, est le seul a donner la vie de S. Laurent l’Illuminateur. 
Le passionnaire de Stuttgart, si rapproché pourtant du texte 
d’Adon (cf. 5, Pontianus; s5, Torpes; 39 , Conon; 44 > Getu- 
lius ), a cependant sa particularité dans la Fila S. Gregorii pp. 
Adon, enfin, ne paraît pas avoir jugé à propos de revenir sur 
certaines Passions déjà exploitées par ses prédécesseurs, comme 
celle de S t0 .Julienne de Cumes, ou celle de S. Césaire de 
Terracine. Mais ce sont là des exceptions vraiment rares et, 
dans l’ensemble, il ne peut y avoir aucun doute sur la nature 



représenter un état moins avancé de la collection. M. le Dr. Hôlder, dans son 
très remarquable catalogue des Manuscrits de Rcicbenau conservés à Carls- 
ruhe, a consacré au Codcm Aiigiensis XXXII une description minutieuse dont il 
a bien voulu me communiquer les bonnes feuilles. Qu’il me permette de lui 
en exprimer ici toute ma gratitude. 
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et l’étendue du passionnaire mis en œuvre par notre martyro- 
logiste : ce passionnaire avait pour fond la collection des Gestcv 
martjrum romains arrivée à l’état qui nous est représenté par 
le manuscrit de Stuttgart, et il comprenait environ les neuf 
dixièmes des textes utilisés par Àdon. Celui-ci n’a donc proba¬ 
blement eu que peu de recherches h faire pour composer son 
martyrologe, et il y a tout lieu de croire qu’il a exagéré son 
propre mérite lorsque, dans sa préface, il a parlé de Passionum 
codices undecurnque collectif. D’autres avaient fait le travail de 
collection avant lui et il n’a eu qu’à en utiliser les résultats. Heu¬ 
reux s’il s’était tenu à ses sources et s’il n’y avait pas mélangé 
les inventions de son prétendu martyrologe romain ! 


IV. —Adon et le « Petit Romain ». 

Le Petit Romain est un faux, nous l’avons établi au chapitre 
précédent. Adon qui est le premier à utiliser ce document 
complètement inconnu avant lui, et qui nous en donne le texte 
entier, déclare en avoir reçu communication à Ravenne, des 
mains d’un religieux qui le lui aurait présenté comme une vé¬ 
nérable relique de l’antiquité. Etant donné cette explication, 
la question du Petit Romain ne comporte que deux solutions 1 2 . 
Ou bien les faits se sont réellement passés comme l’affirme la 


1. Voyez dans AA. SS. Nov., II } MarL Hier., préface, page xxii, les conclusions 
exagérées et môme tout à* fait erronées que de Rossi a tirées de cette affirma¬ 
tion. Observons ici comme un fait intéressant, que Rhabaii Maur a utilisé, 
pour la composition de son martyrologe, un passionnaire de meme espèce que 
celui dont Àdon s’est servi. 

2. Notons en passant qu’il n’y a aucune raison de mettre en doute la valeur 
du texte que nous possédons du Petit Romain. Ce texte est bien celui auquel 
Adon fait allusion dans sa préface. Aussi, laissons-nous de côté les thèses sou¬ 
tenues par les critiques du xvn c siècle, Du Saussay, H. de Valois et.Fioren- 
tini. (Cf. Du Sollihk, Préface , IJ, iv.) Ces thèses aboutissent soit a ne voir 
clans le Petit Romain qu’un résumé tardif du martyrologe d’Adon, soit à y re¬ 
connaître un fond antique, mais chargé d’additions empruntées au texte d’Àdon 
lui-même. Or, la présence du Petit Romain dans le manuscrit 454 de Saint-Gall 
suffit a elle seule à prouver que si* nous avons affaire ici h un résumé, ce ré¬ 
sumé n’est pas d’époque tardive. Quant au fond antique, les observations que 
nous avons présentées au chapitre précédent nous ont fixé sur son compte. La 
Préface d’Adon annonce, sans aucun doute possible, un texte portant modifica¬ 
tion des dates antérieurement consignées dans l’ouvrage de Florus; or, il est 
évident que jusque dans les passages où figurent ces particularités caracté¬ 
ristiques du fond môme de l’œuvre, la dépendance du Petit Romain vis-à-vis 
de Plorus est indéniable et le faux constaté. Les deux hypothèses que nous 
allons examiner sont donc les seules auxquelles on puisse raisonnablement 
s’arrêter. 
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préface d’Adon, et alors celui-ci a été la victime d’un faussaire; 
ou bien c’est lui -même qui nous trompe. 

Or, la première de ces deux hypothèses est insoutenable. 
Le voyage dans le Nord de l’Italie, au cours duquel Adon au¬ 
rait recueilli le venerabile perantiquum martyr oïogium , — une 
copie, sans doute, — ce voyage doit se placer selon toute vrai¬ 


semblance entre son séjour à Prüm et son arrivée à Lyon, c’est- 
à-dire dans les environs de l’année 85o ; mais, nous l’avons vu, 


c’est à peine si, à cette époque, la recension ET de Florus, 
d’où le faux dépend, existait déjà; a fortiori n’eut-elle pas eu 
le temps de se propager jusqu’à Aquilée et d’y subir — on se 
demande dans quel but? — les remaniements du faussaire, 
avant la visite d’Adon à Ravenne. 


Mais, cette impossibilité matérielle n’existerait pas, que nous 
aurions dans la comparaison attentive des deux textes, des 
preuves plus que suffisantes de la responsabilité d’Adon. Aussi 
bien, après les nombreuses et pénibles constatations que nous 
avons dû faire jusqu’ici sur son caractère et son absence de 
scrupule, n’y a-t-il plus rien là qui puisse nous étonner. 


Si l’on parcourt Je texte du Petit Romain tel que nous l’a¬ 
vons donné plus haut, on n’aura pas de peine à y remarquer, 
auprès des brèves et sèches mentions qui forment le fond de 
l’ouvrage, un nombre assez considérable de petites notices 
historiques concernant d’ordinaire, comme nous l’avons fait 
observer, les saints romains ou de l’époque la plus an¬ 
cienne, et destinées à mettre en relief telle ou telle particularité 
de la vie, du martyre ou de la sépulture du saint. Or, si l’on 
rapproche chacun de ces courts morceaux à physionomie his¬ 
torique de l’étude minutieuse que nous avons consacrée à la 
notice correspondante du martyrologe d’Adon, on constatera 
que, le plus souvent, la particularité ainsi abritée sous l’auto¬ 
rité du Petit Romain, relate précisément le détail inexpliqué, 
douteux, souvent même reconnu entièrement faux, cjue nous 
avons inutilement cherché dans la source employée par le mar¬ 
tyr ologiste . 

Nous avons encore présente à la mémoire la manière dont 
Adon a utilisé les auteurs ecclésiastiques. Nous avons vu com¬ 


ment il s’appuie à faux sur un trait d’une histoire connexe à celle 


des SS. Ptolémée et Lucius rapportée par Rufin (ILE., IV, 17 ), 




ADON ET LE « PETIT ROMAIN ». 


651 


pour placer à Alexandrie le martyre de ces deux saints dont 
le lieu n’est pas spécifié par Rufin, niais qui, en réalité, a été 
consommé à Rome, comme le rapporte S. Justin. C’est un cas 
où l’erreur d’Adon est évidente et où la cause en est facile à 
déterminer. Plus loin, à propos de l’évêque. Sagaris de Laodicée 
(H.E., IV, . 26 ), nous avons vu notre auteur profiter de la 
présence d’un Sergius Paulus pour faire de l’évêqué en ques¬ 
tion un disciple de S. Paul. Plus loin encore (H.E., VI, 3i), 
nous avons constaté combien peu justement il donnait le nom 
d’Agathon à un bon soldat anonyme dans Rufin, mais qui, 
dans le texte d’Eusèbe, s’appelle Bésas. Tout cela est soigneu¬ 
sement consigné dans le Petit Romain ,: 


XIV Ki.. Nov. Ptolomaei, qui a quodam centurione Urbicio ïudici 1 ra- 
diUir, et Lycii ac tertii simul decollatorum, qui Âlcxandriae sepulti s uni. 

y N 

H Non. Oct. Sagaris, episcopi Laodiceiisis, de antiquis Pauli apostoli di- 
scipulis. • 

VII Id. Dec. Àlexandriae, A g atbonis martyris et militis, sub Decio. 


I 

Les extraits du livre VIII e de l’Histoire Ecclésiastique relatifs 
aux martyrs de Nicomédie nous ont.réservé d’autres surprises : 
le chrétien anonyme, lacérateur de l’édit de persécution, nommé 
Jean; le chambellan S. Gorgon, tiré du IK Id. Martii pour être 
transporté au V Id. Septeînbris et identifié avec le S. Gorgon 
romain de la voie Làvicane; le S. Eleuthère de Nicomédie 
emprunté au martyrologe hiéronymien par Elorus [VI Non. Oct .), 
devenant le chef des chrétiens mis a mort par Dioclétien après 
l’incendie de son palais. La encore le Petit Romain ne manque 
pas une seule fois d’apporter son témoignage : 


VII Id. Sep. lokannis martyris, qui Nicoinediae, 
brum iniquae legis miimtatim discerpsit. 


sub Diocletiano, U- 


V Id. Sep. Nicomediae, Dorothei et Gorgonii martyr uni, quorum itnus , 
id est Gorgonius , Romani transfertur. 

VI Non. Oct. Nicomediae, Eleutherii martyris, sub Diocletiano, et aliorum 
innumerabiliuin, quos iratusDiocletianuspro incenso palalio diversis lot'men¬ 
ti s odio christiani nominis occidit.. 


Du même livre VIII e d’Eusèbe, Adon a tiré la notice des 
martyrs de Tyr. Nous avons vu comment le vague du texte de 
Rufin lui a permis de transformer en une foule innombrable 
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un groupe qui, en réalité, ne se composait que de cinq per¬ 
sonnes, et de quelle manière il rapproche de ces martyrs le 
magister militiae Veturius, qui n’a aucun rapport avec eux. Le 
Petit Romain ne manque pas de se porter garant de ces nou-r 
veautés, comme, plus loin, il donne son appui au rapproche¬ 
ment injustifié qui a fait des SS. Marc et Marcien, martyrs 
d’Égypte tirés par Florus du martyrologe liiéronymien, les 
compagnons et les chefs d’autres martyrs égyptiens signalés 
par Rufin, ILE., VIII, 8. 

X Kal. Mau. Apiul Tynim, martyrum quorum numeruni Dei scieniia solo, 
colligit, quos Veturius magister militiae, iabente Diocletiano, diverses Lor- 
mentis occidit. 

IV Non. Ogt. Apud Aegyptum, Marci et Marciani fratrum, cum quibtis 
et innumera multitudo. 

* 

Les extraits de S. Jérôme nous ont fourni un cas suspect. 
Pour rédiger l’éloge du diacre Pontius, l’historien de S. Cyprien, 
Àdon a tiré de la notice consacrée à S. Habylas par la plus an¬ 
cienne receusion lyonnaise, une phrase ambiguë qui est de na¬ 
ture à faire croire au martyre de l’historien, sans toutefois 
l’affirmer. La phrase suspecte se retrouve mot pour mot dans 
le Petit Romain. 

VIII Id. Mah. Carlagine, sancti Pontiuni (.sic) diaconi beali Cypriani, qui 
Deum sempcr in. passionibus suis glori/icans coronam vitae promcruit. 

Ainsi, la raison d’être dés courtes notices historiques du 
Petit Romain apparaît clairement : elles sont, destinées à jus¬ 
tifier les nouveautés introduites dans le corps du martyrologe 
par Adon, et cela alors même que l’erreur est le plus évidente, 
que la cause en est le plus visible, comme dans le cas de S. Pto- 
lémée, ou que la source en est évidemment très peu antique, 
comme c’est le cas pour S. Pontius. La conclusion se tire d’elle- 
même. Ce faux contemporain d’Adon, qui ne nous est parvenu 
que par l’entremise d’Adon, qui utilise exactement les mêmes 
sources qu’Adon, dont le but évident est de soutenir les inven¬ 
tions d’Adon, ce faux ne peut avoir pour auteur qu’Adon lui- 
même. 


Il suit nécessairement de là qu’en règle générale, toute par¬ 
ticularité absente des sources connues et consignée en meme 
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temps dans le Petit 'Romain et dans le martyrologe d’Adon, doit 
être, a priori , tenue pour fortement suspecte. Ce principe nous 
sera utile pour la critique des extraits des Passions. Là, en effet, 
l’évidence est parfois moins facile à atteindre que pour les ex¬ 
traits des auteurs connus, et dans certains cas il est possible de 
se demander si le martyrologiste n’a pas eu à sa disposition 
quelque rédaction aujourd’hui perdue, quoique, dans l’ensem¬ 
ble, le caractère de l’ouvrage ne puisse être douteux. Mais nous 
allons essayer de mettre en lumière pour ces cas eux-mêmes, 
le procédé d’Àdon. 


Ado 

XIV Kx. Feb. Natale sancti Pon¬ 
dant martyr!s, apud Spoletum . 

Consummavil aulem martyrium suum 
XIX Knl. Februarii' et. sublaLum 
corpus eius a ehristianis sepullum 
est XV liai. Cdébris w.ro (lies ipsius 
agitur XIV Kal. Februarii, quando 
itérant sacrum corpus dus mutatum 
est . 


P. Rom. 

XIV Kx. Feb. Et in Spoleto, 
sancti Pontiani martyris, XIX ICal. 
passi, XY sepulli, XIV in sepul- 
chrum imitatif quando cclcbrior dies 
dus agitur. 


Cette notice est tirée des Actes de S. Pontien de Spolète. Ces 
Actes sont très explicites aussi bien sur la date de la mort du 
saint que sur celle de sa sépulture : XIX et XV Kal. Februarii. 
Adon qui connaissait bien ces deux dates, puisqu’illes reproduit, 
place néanmoins S. Pontien au XIV Kal. Februarii , et il est 
censé avoir trouvé dans le Petit Romain l’indication sur la¬ 
quelle il s’appuie : il y aurait eu à cette date l’anniversaire d’une 
mulatio sepulchri et dies. celebrior. Yoilà bien un cas où l’on 
pourrait croire à l’utilisation de quelque document perdu. Ce¬ 
pendant il n’en est rien, du moins à mon avis, et la mutaiio se¬ 
pulchri me parait être une pure invention dont je crois pou¬ 
voir indiquer l’origine. 

Adon, nous l’avons vu, a employé, pour la composition de 
son martyrologe, un passionnaire semblable à celui de Stuttgart 
dont nous avons précédemment reproduit la table. Or, cette 
table présente, au mois de janvier, une très curieuse anomalie. 
Certaines dates y sont indiquées en Calendes, d’autres par le 
simple quantième du mois. C’est ainsi que nous avons : 


I. Passîo S ac MarLînae ... quae passa est I die inensis Ianuarii. 
IL. Passio S. Concordii martyris ChrisLi mense [anuario, die I. 
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III. Passio SS. MM. Iuliani S ae Busilissue, mense lanuario, die XIHl. 

UH. Passio B. Felieis pr. Nolani, mense lanuario, die XIIII. 

V. Passio S. Ponüani marL., mense lanuario, die XVIIII Kal. Februarii. 

VI. Passio S. Maroelli pp., mense lanuario, die XVII Kal. Februarii. ' 

VII. Passio S. Sebastiani mari., mense lanuario, die XX. 

On voit du premier coup d’œil que la nature .de l’indication 
concernant la date change, dans cette liste, précisément à la 
hauteur de S. Pontien. Jusque-là, on lisait le quantième en 
chiffres ordinaires ; pour lui et pour S. Marcel la date est 
donnée en Calendes; avec S. Sébastien, la liste revient au sim¬ 
ple quantième. Dans de telles conditions, il faut reconnaître 
qu’une erreur est facile à commettre; il suffit d’un moment 
d’inattention à un scribe pour omettre, auprès du nom de S. Pon¬ 
tien, les mots Kal. Februarii , et pour continuer la liste dans le 
style employé d’abord. On a alors : 

V. Passio S. Pontiani marlyris, mense lanuario, die XVIIII. 

* 

Or, la particularité remarquable de la fausse date ainsi obte¬ 
nue pour S. Pontien, c’est qu’elle correspond exactement, dans 
•la numération en Calendes, à celle du clies celebrior d’Adon; 
le 19 e jour de janvier correspond, en effet, au 14 des Calendes 
de février. Il y a dès lors tout lieu de penser que le passion- 
naire employé par le marlyrologiste présentait une erreur 
de cette nature et qu’ainsi Àdon s’est trouvé en face de trois 
dates pour S. Pontien, celles du XIXKal. et du XV Kal. dans 
le corps de la Passion, et celle du XIX Ianuarii {= XIV Kal. 
Februarii i) dans le titre. Il était assez naturel qu’il considérât 
cette dernière comme la principale, et comme elle n’était ni 
celle de la mort du saint, ni celle de sa sépulture, il l’a expli¬ 
quée par une mutatio sepulchri et l’a consignée, avec cette expli¬ 
cation, dans le Petit Romain, tout comme nous avons vu plus 
haut qu’il a fait, pour la prétendue translation de S. Gorgon de 
Nicomédie à Rome. Telle est, du moins, l’explication qui me 
paraît la plus probable de la nouvelle donnée introduite par 
Adon. 


Le cas des trois notices qui suivent, et qui sont empruntées 
pour le fond aux Gesta S. Stéphanie est assez semblable à celui 
de S. Pontien. Il s’agit ici encore de dates inconnues jusqu’à 
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Àclon cl appuyées par le Petit Romain. Il ne faut pas oublier 
que dans la pensée de notre auteur, c’est là une des fonctions 
principales du çenerabile peranliquum martyr ologiiim il a sur¬ 
tout servi : ut dies martyrum verissime nolarentur; qui confusi 
in Kalendai'iis satis inveniri soient. 


Ado 

II Non. Aug. Romae, in crypta 
nrenaria, natale Tertullini inartyris 
... Cuius corpus S. Stephanus pon- 
tifex colligens ... sepelivit in eodein 
loco, in crypta arenaria, Il Kal. Au¬ 
gusti. Ubi concursus solemnis fit TI 
Non. Augusti. 

II Kl. Nov. Roinae, natale beati 
Nemesii diaeoni et .Lucillae liliae 
eius ... Decollatus est vero via Ap- 
pia ante templum Martis, VIII Kal. 
Septembris, cinsque corpus a beato 
quidem Slephano papa in eodem loco 
sepultum, sed a beato Xysto ponti- 
fice postea levatum , II Kal. Novem¬ 
bres, iuxta eamdem viam Appiam > in 
crypta venerabilius curalur. 

•II! Non. Dec. Romae, natale sane- 
toram martyrum Symphronii et 
Olympii... Àdveniens autem sanctus 
Stephanus episcopus cuin clericîs ... 
abstulerunt corpora martyrum Sym- 
phronii, Olympii, Exsuperiae, Theo- 
dùli, et sepelierunt iuxta viam La- 
linani, miliario primo, sub die A 7 !! 
Kal. Augusti. Translata vero a beato 
Xysto ponliftce , celebrem rfiem fcce- 
mnt II Non. Decembris. 


P. Rom. 

Il Non. Aug. Romae, in crypta 
arenaria, Tertullini martyris. 


II. Kl. Nov. Nemesii diaconi et 
Lucillae füiaeeius VIII Kal. Seplerm 
bris passi, sccl II Kal. Novembris a 
Xysto papa sepulti. 


Il Non. Dec. Romae, Symphronii 
et Olympii, Exsuperiae et Theoduli, 
die VII Kal. Augusti passorum, a 
beato Xysto , via Latina. Il Non. 
Decembris translatorum } quan do 
eontm fcstivitas cejebrior a.gilur. 


Le fait qui, au point de vue des dates, domine les Gesta S. 
Slephani , est celui-ci : tous les personnages des Gesta y précè¬ 
dent S. Etienne lui-même. Les SS. Nemesius et Luciile sont 
ensevelis le VJJ1 Kal. Aug. ; les SS. Symplivonius et Olym- 
pius, le VTJ Kal. Aug.; Tertullinns, le 77 Kal. Aug.; S. Etienne 
enfin, le IV Non. Aug. L’ordre ainsi établi est logique puisque 
c’est S. Etienne qui ensevelit de ses mains la plupart des mar¬ 
tyrs . 

Aclon inaugure un ordre nouveau, et, chose curieuse, chez 


/ 
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lui, Ions les personnages des G es la prennent place après S. É- 
tienne : les SS. Nemesius et Lueille au II Kal. Nov ., Tertullinus 
au II Non . Aug ., les SS. Symphronius et Olympius au II Non. 
Dec. L’explication donnée est la même que pour S. Pontien : 
ieslivitas celebrior , Iranslaüo, concni'sus solemnis. C’est le suc¬ 
cesseur immédiat de S. Etienne, le pape S. Sixte, qui est sup¬ 
posé avoir opéré les changements d’où seraient sortis les nou¬ 
veaux anniversaires ; ici encore le Petit Romain est appelé à 
témoin de la haute antiquité des dates choisies, mais, détail 
intéressant, pour Tertullinus, le martyrologe d’Adon, seul, nous 
donne l’explication du concursas solemnis , qui, régulièrement, 
aurait dû figurer dans le venerabïleperantiquum ; c’est un de ces 
petits oublis qui parfois trahissent notre auteur 1 . 

A priori , un pareil ensemble de circonstances pourrait suffire 
pour nous fixer sur la valeur des données nouvelles mises en 
circulation par Adon. Il est intéressant, néanmoins, de rechercher 
comment il a pu obtenir ses prétendues dates antiques. Or, l’o¬ 
rigine en paraît être qu’il n’a lu et étudié la Passio S. Stephani 
qu’au moment d’en faire usage pour la notice de S. Etienne lui- 
même c’est-à-dire, au IK Non. Aug. Il était sans doute plus 
facile alors de faire des modifications dans les derniers mois du 
martyrologe, que de retoucher profondément les parties précé¬ 
dentes déjà revues et augmentées. 

Tertullinus aurait dû être placé au 11 Kal. Aug. , mais ce jour 
était occupé par la notice de S. Fabius ; Adon lui fait une 
place quelques jours plus tard, au IINon. Aug ., dont il expulse 
le S. Justin des Gesta S. Laurenlii qu’il transporte lui-même au 
XK Kal. Oct ., jour occupé dans Florus par de simples men¬ 
tions très courtes. Cette dernière opération est consignée dans 
le Petit Romain, naturellement, mais elle n’en est pas moins 
malhabile, car la date du II Non. Aug. attribuée par Florus à 
S. Justin n’était autre que celle du martyrologe hiéronymien. 


x. Rapprochons de ce cas, celui de S. Torpos au 16 des Calendes de juin. 
(Voyez plus haut, page O79.) D’après la Passion exploitée par Adon, ce saint 
aurait dû prendre place au III KL Mail, mais, ce jour étant occupé, Adon a 
transporté sa notice au XVI Kl . Iun - qui était resté vide chez Florus* L’explica¬ 
tion de la nouvelle date est la même que pour tous les changements que nous 
éludions actuellement ; Martyrium compte ail Ifl KL Mail.,. Agitai' fesliaitasmar- 
tyris et conaenius civium. XVI KL lunii . Le trait commun avec Tertullinus est que 
tout en consignant la nouvelle date dans le Petit Romain, Adon a, par malheur, 
omis d’y reporter aussi la prétendue raison du changement, montrant do nou¬ 
veau par là qu’il est moins dépendant qu’il noie dit du aenerabilc perantiquum . 
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Les SS. Nemesius et Lucille auraient cl à prendre place soit.au 
VlTl Kal. Aug ., soit plutôt au VIII Kal. Sep.^ comme le portait 
le manuscrit des Actes utilisé par Adon, mais ce dernier jour était 
déjà occupé par la notice de S. Genès d’Arles, et Adon devait y 
ajouter encore un long - résumé de la Passion de S. Genès le mime, 
martyr célèbre auquel son passionnaire, comme celui de Chartres, 
assignait la même date. Il y avait donc avantage à transporter 
ailleurs Nemesius et Lucille, personnages peu connus. Par contre, 
au II Kal. Noç., figuraient seulement une courte notice de 
S. Quentin et un extrait de S. Cyprien qui, par sa nature même, 
ne paraissait offrir d’attache spéciale avec aucune date. Adon 
insère donc à ce jour son éloge des deux saints clés Gesta S. Sle- 
phani, et, afin de leur faire place, retire l’extrait cle S. Cyprien, 
dont il se sert pour combler le vicie presque complet laissé par 
Florusau VII Kal. N op. , jour où figurait uniquement la mention 
des SS. Vaast et Àraand. Restait à donner une explication : 
Adon termine son résumé des Actes en y ajoutant que le corps 
du saint a été, à cette date, élevé par le pape S. Sixte, et déposé 
iuxta eamdetn piam Appiam, in crypta. Or, on se rappelle que 
nous avons précédemment 1 fait observer la confusion qui existe 
dans le cours de la notice, au sujet du lieu du supplice et de la 
sépulture de Nemesius. Ce personnage appartient à la voie Latine 
et ce n’est pas lui, c’est sa fille Lucille qui est attribuée par les 
Actes à la voie Appienne. Adon s’est donc ici encore trahi dans 
sa finale. Celle-ci est d’ailleurs démentie par les Itinéraires, qui 
placent, comme les Actes, Nemesius sur la voie Latine. 

Le cas des SS. Symphronius et Olympius est le même. Ils 
sont placés au Vil Kal. Aag. par la Passion, mais ce jour était 
occupé par S. Hyacinthe. Nous avons longuement insisté plus 
haut sur ce S. Hyacinthe et sur la manière dont sa notice a été 
composée par Adon. On se souvient qu’elle avait elle-même subi 
un léger changement de date. Adon n’a donc pas jugé à propos 
de modifier encore cet endroit de son martyrologe, et il a inséré 
les SS. Symphronius et Olympius au II Non . Dec., jour resté 
vide dans la rédaction M deFlorus. Il est vrai que ce vide avait 
été comblé par la recension ET au moyen de la notice des 
SS. Armogaste, Archinime et Satyre, mais Adon avait déjà 
transporté celte notice au IV Kal. Apvilis , et la place était libre 
pour recevoir les deux saints des Gesta S. Siephani. 

r * 

i. Cf. plus haut, p. 557. 
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Ainsi, les Irais jours fixés par la Passion dans les trois cas 
que nous venons d’étudier étaient des jours occupés et moins 
faciles à remanier, tandis que les jours donnés par Adon comme 
représentant d’antiques anniversaires étaient en réalité des jours 
laissés libres par Florus, et où les traces de remaniements sont 
visibles. Jointe à la remarque faite plus haut sur la confusion 
de la via Appia et de la via Lalina dans la notice de S. Ne- 
mesius, cette constatation ne peut nous laisser aucun doute 
sur le caractère apocryphe des dates introduites par Adon et 
sur la valeur des explications qu’il en donne. 

La notice de S. Sabin de Spolète présente un cas analogue : 


Ado . P. Rom • 

III Ki.. Ian. Ajmd Spoleluin, pas- Lit JO.. Ian. Spoleto, Sabini epi- 
sio S. Sabini episcopi, Exsuperan- seopi, Exsuperantii et Marcelli et 
tii et Marcelli diaconorum, et. Venu- Venustiani cum uxore et fîliis, qui 
stiani cum uxore et filiis, sub Maxi- pas si VII Id. Decembris fcstivitatem 

miano Augusto . Cuius corpus sepullurac Iiabcnl III K al. Tànuani. 

collegit venerabilis Serena ... et se- 
pelivit eum a civitate Spoleti, milia- 
vio plus minus uno, sub die VII Id. 

Decembris. Fcstivilas /amen, eias cl 
supranominatomm marlynun IIIKal. 
lanuarii agitur. 

Le III Kal. lanuarii était un jour resté vide dans Florus. Au 
contraire le l r II Id. Decembris était occupé par la notice du 
soldat martyr, nommé Agathon par Adon tandis qu’Eusèbe 
l’appelait Résas. Nous avons déjà noté 1 la manière dont le mar- 
tyrologiste a cru devoir insister, au VUId. Dec., sur le prétendu 
anniversaire d’Agathon : Passas VU Id. Decembris ; il semble 
qu’il ait d’autant plus tenu à affirmer cette date, qu’elle était 
moins solide, et c’est sans doute la raison qui l’a engagé à cher¬ 
cher un autre jour pour S. Sabin 2 . 


Autre cas de même nature : 

Ado 


P. R 


oar. 


III Non. Ski*. Ilomae , passio el III Non. Sri*. liomae , Seraphiae 
natale beatae Seraphiae virginis ... virginis, IV Kal. Augusli passae, 11 

1. Gf. plus haut, p. Gig. 

2. Il cstù noter que, d’après J a Passio S. Sabini, Exupcranlins cl ses compa- 

g lions furent ensevelis le II Kl. lun. ; Adon avaitun texte qui portait //. Kl. Ian. 

’est peut-être celte leçon qui lui a fait clioisir le jour libre le plus proche : 
III Kl. Ian. 
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Passa est aulem XV Kal. Augusli et 
scpulla iuxla ai’caiu \ 7 indiciaui, iu 
nionumento illustris marlyris Sabi- 
nan, H Kal. Àugusli, Comnositum 
veto et omatum est 'ucncrabuc sarco- 
p ha gu ni ambarum , et locus oraiionis 
condigne dedicatus III Non. Septeni- 
bris , f/uando et memoria passionis 
dus cclcbrior agilur. . 
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Kal. sepultae. 111 Non. Seplembris 
memoria cius celebrior. 


Celte notice est empruntée à la Passion des S tes Séraphie et 
Sabine. S tu Sabine, dont le nom était célèbre, est laissée à la 
date qu’elle occupait dans les martyrologes précédents, tandis 
que S t0 Séraphie, moins connue et introduite par Adon, reçoit 
une date différente de celle indiquée par les Actes. Or ici en¬ 
core la date de la Passion, IF Kal. Aug., correspondait à un 
jour très occupé par les longues notices des SS. Simplicius, 
Faustin, etc., et de S. Félix, pape, tandis que le III Non. Sep. 
ne possédait chez Florus qu’une très courte mention. La notice 
de S te Séraphie a donc servi à combler un vide. L’explication 
de la date nouvelle ne varie pas : c’est toujours un dies celebrior 
dont nous 11 e possédons aucune autre attestation en dehors 
de celle d’Adon. L’origine de ce dies celebrior aurait été 
une dédicace du lieu de la sépulture des deux saintes; mais 
cette raison se trouvera réduite a sa véritable valeur si on se 
souvient qu’Adon a confondu dans une même formule topo¬ 
graphique Home et l’Ombrie, lorsqu’il a écrit : Romae, in 
Aventino , in oppido Findinensi (/), ad arcuni Fausiini , sanctae 
Sabinae , etc..., et lorsque, dans la notice de S tc Séraphie elle- 
même, il a placé Varea Findiciani à llome 1 . 11 ignorait donc où 
se trouvait le tombeau dont il est le seul à savoir la date de dé¬ 
dicace. Notons aussi que l’erreur qui fait de Séraphie une sainte 
romaine n’a pas manqué de passer dans lé Petit Romain. 


Jusqu’ici nous avons trouvé soit dans les Passions elles-mêmes, 
soit dans les dates choisies par Adon, des points d’appui pour 
critiquer les données nouvelles qu’il prétend introduire sous le 
couvert du Fêlas Romanum. Voici un cas moins facile. Il est 
tiré de la notice de S. Alexandre de Baccano. Nous avons cons¬ 
taté, on s’en souvient, que pour cette notice Adon a utilisé un 
texte de la Passion un peu différent de celui que nous connais» 


i, Cf. plus haut, p. 5 ji, 
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sons‘ } . Est-ce dans ce texle non 
le détail suivant? 

À1ÎO 

A 7- ! Kl. Dec. Beali Àlexandri, 
episeopi et martyris, sub Àntonino 
imperatore ... oui us depositio cele- 
bratur XI K al . Octobris. Cui martyri 
papa Damasus postmodum cryptant 
condignamfaciens , illic cum VI Kal. 
Deccmbris transposait , quando et fe- 
stivitatem ei dicavit. 


encore retrouvé qu’il a puisé 


V. Rom. 

A 7 I Kl. Dec. Et beali Alexandri, 

# 

episeopi et martyris, passi XI Kal. 
Octobris, a papa Damaso VI Kal, 
Deccmbris translatif quando festiviia- 
tem dedicavil. 


Les deux dates rivales ne nous sont ici d’aucun secours at¬ 
tendu que l’un et l’autre jour était à peu près vide. Peut-être y 
a-t-il une explication du renvoi de S. Alexandre à la fin de l’an¬ 
née dans ce fait que des passionnaires, comme celui de Vienne, 
le placent en dehors de la série régulière des Gesta , en compa¬ 
gnie de S. Sabin et de quelques autres saints étrangers à 
Rome. Quoi qu’il en soit, l’explication de la nouvelle date 
est toujours de même nature : une translation ayant donné 
lieu a- niiefeslivitas annuelle. Notons de plus ici le détail peu 
rassurant de la mise de cette translation au compte du pape 
S. Damase. Evidemment le nom de ce pape, le plus connu de tous 
ceux qui se sont occupés des restes des martyrs, s’offrait de lui- 
même, mais Baccano n’est pas Rome, et il est assez, étonnant de 
voir S. Damase aller procéder à une translation en ce lieu éloi¬ 
gné. IL est vrai que pour Adon cette difficulté n’existait pas, at¬ 
tendu qu’il ignorait où avait été enseveli S. Alexandre et savait 
seulement que le saint avait été amené à Rome, puis mis à mort 
au vingtième mille sur la via Claudia. Mais c’est précisément li 


\ 


une raison de nous défier davantage et d’appliquer notre principe, 
en rejetant la translation et la date qu’Adon a pris soin d’in¬ 
sérer dans le Petit Romain en même temps que dans son mar¬ 
tyrologe. 


Nous ne pouvons que rejeter de même les prétendues, indi¬ 
cations antiques sur la sépulture des S Lps Balbine et Tliéo- 
dora, insérées à la veille des Calendes et aux Calendes d’avril, 
deux jours demeurés vides dans le martyrologe de Florus : 


i. Cf. plus l\aut, p. 49°* 
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Ado 

II Ki.. Ai *h , Romae, natale sanctae 
Ralbinae ... fpsa vero virgo Balbina, 
post deviclum sacculi haius cursum } 
sepelitur iuxta pat rem suum marty- 
rem Quirinum , via Appia, in ermi¬ 
te rio Practextati, fl Kal. Aprilis. 

Kr.. Ai>n. Romae, beatissîmaeTheo- 
dorae ... quae sub Aureliano impe- 
raiore martyrizavit. Sepulta iuxta 
fratrem suum martyreniy via Sala¬ 
ria , non longe ab urbe Borna. 


P. Rom. 

II Kl. Ai*h. Roinae, sanctae Bal- 
binae virginis, sepultae in cymite- 
rio Praetcxlali , iuxta palrem Quiri - 
nu-m. 


Kl. Ai>k. Roinae, Tiieodoi'ae, so- 
roris marty ris Hennetis, quae sub 
Aureliano martyrizavil , sepitltqe via 
Salaria. 


La localisation à la porte Latine de la tradition relative au 
supplice de S. Jean l’apôtre par la chaudière d’huile bouillante 
nous avait paru suspecte ; elle le devient davantage encore à 
raison de son insertion au Petit Romain : 


Ado 

II Non. Mai. <C Natale sancti 
Iohannis apostoli ante portain Lati- 
nam, Romae : qui. ... ad urbem 
Romam perductus, praesente Senatu , 
ante portant Latinam , in ferventis 
olei dolium missus est. 


P. Rom. 

£ 

> 

II Non. Mai. Sancti Iohannis apo- 
stoli, quando ante portani Latinam 
in ferventis olei dolium missus est. 


i l en est de même des additions aux sources dans les notices 
de S. Boniface de Tarse, des SS. Marcel et Apulée, de S. Ser- 


vulus, des Quatre-Coiironnés : 

Ado 

Non. Iun. NaUile sancti Bonifatii 
marty ris ... Martyrizatus est autem 
sanctus martyr Bonifalius XIV a die 
mensis Maii, apud Tarsum metropo- 
lim Giliciae, et sepullus est Romae , 
Nonis funii. 


P. Rom. 

Non. Iun. Bonefacîi marty ris, apud 
Tarsum XIV* die Maii metisis passî, 
Romae Non. funii scpulli. 


La date des Noues de juin est due sans doute à l’influence 
du passionnaire utilisé par Adori 1 , l’explication qu’il en donne 
est de même nature que celles apportées pour S. Pontien, pour 
S. Nemesius, pour S. Symphronius, etc... Le procédé reste tpu- 
jours le même. 


i. Voyez p. 644 , la table dn 111s. de Stuttgart: Passio S.. Bonifacii martyj'is 
Chrisii, mensc Iunio } die IL Cl\ aussi p. 49^. 
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A no 

TSon. Ocr. < Sanctorum marly¬ 
rum Marcelli et Apulei, > qui quî- 
dein primo acl lia oseront Simoni 
mago, sed vident.es mirabilia quae 
Dominus operabalur per apostoîum 
siium Petrum, relicto Simone, doc- 
trinae apostolicae se tradiderunt, et 
... Aureliano consulari viro senlc.it- 
liant Je rente, martyrii coronain repor- 
tamnt. 


P. Rom. 

Nos. Ocr. Marcelli et Apulei, e/m 
primo adhaeserunl Simoni mago , 
deindc aposlolo Pclro , sub Aureliano 
consulari viro martyrio coronalorum. 


Nous avons dit précédemment * combien celle identification 
du S. Marcel compagnon de S. Apulée,-- avec un personnage du 
même nom trouvé dans les Gesta S, Nerei , était injustifiée. 
Âdon n’a pas manqué de la consigner dans le Petit Romain 
sans omettre le détail du martyre sous . Aurelicinus, détail qui 
n’est même pas exact lorsqu’il s’agit du Marcèl des Gesta 
S. Nerei. 

Ado P. Rom. 


X Kl. ïan. Romae, beati Servuli 
de qiuv beatus Grègorius scribit ... 
quein longà aegiutudo dissolverat ... 
Scpultus est in ecclesia sancti Cicmen- 
lls episcopi et martyris, ubi , ad com- 
mcndandam eius sanctitatcm , ad eius 
tumbam miracula crcbcrrime fiunt. 

Kr 


X Kl. List. Romae Servuli, ais- 

GIUTUDINIi DISSOLUTI, l 'il CCcleSUt bc(lli 

démentis scpulli, ubi Donunus per 
ilium mira opéra ri dignatur. 


On notera ici les mots aegriluditie dissoliili dérivés de l’ho¬ 
mélie de S. Grégoire par l’intermédiaire de la notice d’Àdon. 
Nous avons remarqué plus haut la manière dont la finale de 
cette notice dépasse les indications fournies par S. Grégoire. 
La présence de ces mêmes détails additionnels dans le Petit 
Romain les rend plus suspects que jamais. 


Ado 

YIId. Nov. Romae, natale sancto- 
rum inartyruin Claudii, Nicostrati, 
Sympbroniani, Castorii et. Simplicii. 
...Eodem die, natale sanctorum qua- 
luor Coronalorum^ id est Sevcri, Scve- 
riani , Carpophori et Victorini... Cum 
autem nomina eorum minime reperi- 
rentur, statuit beatus Melchiades 
episeopus ut anniversarin quatuor 


P. Rom. 

VI Id. Nov. Romae, marlyrum 
Claudii, Nicostrati, Symproniaui, Ca¬ 
storii, Simplicii, artificuminsignissi- 
moruin. Et ipso die, quatuor Corona- 
lorum , Scveri , Sevcriani , Carpophori 
et Ficlorini, quorum festivilatem sta¬ 
tuit Mililiades papa sub nomiuibus 
quinque marlyrum celebrari, quia 
nomina eorum non reperiebantur. 


r, Cf. plus haut, p. 5 G 3 . 
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Coronalorum dics su!) uominibus 


sanctorum quiuque marlyrum reco- 
lerelui 1 . Intcrcurrenlibus tamen annis , 
cuidam sanclo vii'o no mina eovum 
rcvclata saut . Feslivitas vero ut fue - 


rat statula , celebris in ediorum mar- 
tyrum fcstivilatc permetnsil, ac. locus 
quatuor Coronalnrum nomine inst¬ 


ruis. 


Sed inle.rcurrenlibus cuints cuidam. 
sanclo vira revelala sunt. 


On se souvient de l’embarras où nous ont mis les quatre 
noms : Severus , Severianus y Caipophorus et Victorinus attri¬ 
bués aux Quatre-Couronnés anonymes de la Passion 1 ; l’insis-, 
lance avec laquelle Àdon appuie sur cette identification dans le 
Petit Romain n’est pas faite pour diminuer nos soupçons qu’il 
a été l’un des premiers, sinon le premier, à la mettre en cir¬ 
culation. On rapprochera l’expression : Sed intercuvrentibus 
annis dont il se sert ici dans le Petit Romain, d’autres formules 
analogues employées par lui dans son propre martyrologe pour 
le cas où il ignore la durée du temps écoulé entre deux événe¬ 
ments : Post multa vero curvicula annorum (notice de S. Cy- 
prien) ; Sed et procuvrentibus annis (notice de l’Exaltation de 
la S te Croix); Sed emergentibus annis (notice de S. André). 


Les nombreux passages parallèles qui viennent d’être repro¬ 
duits ont, je crois, suffisamment fait connaître le procédé 
d’Àdon pour qu’il ne soit pas nécessaire de poursuivre davantage 
cette comparaison minutieuse des deux textes. Le lecteur a 
d’ailleurs entre les mains tous les éléments nécessaires pour la 
continuer lui-même : il retrouvera dans le Petit Romain la plu¬ 
part des autres détails suspects que nous avons relevés au cours 
de notre étude des sources d’Àdon : le Primas ingressus de S. 
Paul à Rome, à la veille des Noues de juillet; les Martyrs sous 
Gallien, aux Ides de janvier; les Martyrs de Sicile, au 9 des Ca¬ 
lendes de mars; les Martyrs sous Alexandre, au 6 des Nones 
de mars; les Martyrs sous Dioclétien, au 11 des Calendes de 
janvier; le détail : sub Deciana perseculione appliqué aux Mar¬ 
tyrs de Césarée de Cappadoce, au 3 des Nones de novembre; 
l’identification de S. Séverin de Noriquc avec le frère de Vic- 
torin, au 6 des Ides de janvier; l’indication topographique : 
circa lacum Vulsinum in Ilalia appliquée à S lc Christine, au 


1 . Cf. plus haut, p. 504 . 
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9 des Calendes d’août; l’assignation de la translation de S. Ignace 
au 16 des Calendes de janvier, et d’autres cas semblables. 
Enfin on ne manquera pas d’observer le soin avec lequel les 
détails plus ou moins historiques connus par Adon au sujet de 
Rome ont été relevés dans le Petit Romain. C’est ainsi que 
l’on retrouvera, au i 3 mai, la note sur la dédicace du Panthéon 
dont nous avons précédemment indiqué l’origine : 

III Id. Mai. Sanclae Mariae ac] martyres dedicationis dies agitur a Boue- 
facio papa statutus. 


Au 3 des Calendes d’octobre, on relèvera également cette 
autre concernant le Château Saint-Ange : 


III Kl. Oar. In monte Gargano, venerabilis memoria Michaelis archan- 
geii, et Romae, dedicatio ecclesiae. eiusdeni archangcli a heato Bonefacio papa 
constructae in circo, <}ui locus inter nubes dicitur. 


Le vocable sous lequel est ici désigné le niôle d’Hadrien a 
réellement été en usage au moyen âge, nous l’avons fait re¬ 
marquer plus haut 1 ; mais on devra se souvenir que la date du 
3 des Calendes d’octobre attachée à la transformation de l’édi¬ 
fice n’a pas d’autre témoin qu’Adon. Quant au pape qui aurait 
opéré cette transformation, il est remarquable que ce soit en¬ 
core un Boniface. On s’est généralement prononcé pour Boni- 
face IV, et on a trouvé naturel que le môme pontife ait chris¬ 
tianisé le Panthéon et le môle. Notons à ce propos qu’il n’est 
pas absolument impossible qu’Adon ait fait de son côté le même 
raisonnement. S’il en était ainsi, il va de soi que son indica¬ 
tion n’aurait pas d’autre valeur que celle de ses conjectures 
habituelles. 

Il nous reste à nous demander à quel moment et dans quel 
but Adon a mis au jour son Vêtus Romanum. 

Usuard, nous l’avons dit plus haut, a employé pour la com¬ 
position de son propre martyrologe, un exemplaire du texte 
d’Adon qui ne portait pas de nom d’auteur et qui, par consé¬ 
quent, n’était précédé ni de la Préface, ni du Petit Romain. 
Le compilateur de la recension contenue dans les manuscrits 
préférés par Mabillon et Giorgi ignorait lui aussi le Petit Ro¬ 
main, la Préface et le nom d’Adon ; tout au moins n’y en a- 
t-il aucune trace chez lui. D’autre part, comme nous l’avons 


i. Cf. p. 56 i. 
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également fait observer, ni l’un ni l’autre de ces deux auteurs 
n’a connu les notices concernant les Papes, dont nous avons 
donné la liste et qui figurent dans tous les manuscrits d’Adon 
actuellement venus à notre connaissance. Il suit de là qu’anté- 
rieurement à la recension du texte d’Adon contenue dans les 


manuscrits que nous possédons, il en a existé une autre, subs¬ 
tantiellement semblable, puisqu’elle contenait déjà tous les 
changements de date et toutes les additions au texte de Florus 
dont le martyrologe d’Usuard fait foi, mais un peu moins 
avancée et non signée. Cette première édition ne donnait ni la 
Préface, ni le Petit Romain. Par contre, lorsque la seconde 
édition fait son apparition avec ses notices des Papes et les 
quelques additions qui la distinguent, la Préface et le Petit 
Romain figurent en tête de l’ouvrage. Vraisemblablement, la 
composition du Petit Romain par Adon doit donc se placer 
entre le moment où il mit au jour la première édition de son 
martyrologe et celui où il en donna une seconde édition légè¬ 


rement augmentée. 

Le fait est même mieux que vraisemblable ; il est établi de la 
manière la plus curieuse par le cas de toute une série de per¬ 
sonnages appartenant à l’époque apostolique. Le Petit Romain, 
nous l’avons vu, est censé être la source à laquelle Adon a 
emprunté les mentions de ces personnages, et ces mentions se¬ 
raient même un des plus précieux apports du venerabïle peran- 
tiquum martyrolùgium rapporté de Ravenue; aussi notre auteur 
les insère-t-il d’abord dans le Libellas de festivitatibus Aposlo- 
lorum placé par lui en tête de son ouvrage, puis les reprend-il 
dans le corps du martyrologe, à la date que le Petit Romain 
est supposé avoir fournie. Cependant, il se trouve que, par 
suite d’une distraction à laquelle les copistes de l’âge posté¬ 
rieur ont remédié, mais qui n’en est pas moins attestée par tous 
les manuscrits anciens, six de ces mentions n’ont été inscrites 


que dans le Libellus et n’ont pas été reprises dans le marty¬ 
rologe : ce sont celles de S. Silas, au 3 des Ides de juillet, de 
S. Epaphras, au i 4 des Calendes d’août, de S. Eraste, au 7 des 
Calendes d’août, de. S ,c Anne la prophétesse, aux Calendes de 
septembre, de S tc Phébé, au 3 des Nones de septembre et, 
enfin, de S. Siméon, au 8 des Ides d’octobre. Or, qu’est-il ar¬ 


rivé? Précisément qu’aucune de ces mentions n’a 


été insérée 


dans le Petit Romain, tandis que toutes celles du corps du mar- 
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tyrologe y ont été exactement consignées : preuve évidente 
qu’Ado.n n’a pas emprunté ses saints de l’époque apostolique au 
venerabile perantiquum, mais qu’au contraire, c’est ce prétendu 
document ancien qui dépend de lui, au point de reproduire 
jusqu’à ses distractions;, preuve aussi que pour composer le 
Petit Romain il avait sous les yeux son propre martyrologe 
déjà achevé et divisé en deux parties distinctes : Libellus et 
texte courant. Il est donc exact, dans un certain sens, de tenir 
le Petit Romain pour un résumé du martyrologe d’Âdon, mais 
à condition que l’on en fasse un résumé d’une nature spéciale 
et tout différent de celui auquel avaient pensé les critiques du 
xvri° siècle, un résumé tel que jamais un abréviateur travail^ 
lant après coup et sans idée préconçue n’aurait pu le pro¬ 
duire, où rien n’est laissé au -hasard, où tout est en rap¬ 
port étroit avec des sources invisibles qu’il s’agit sans cesse de 
compléter ou de contredire; en un mot, un faux qui ne peut 
avoir d’autre auteur qu’Àdon lui-même, son unique témoin et 
son unique bénéficiaire. 

Quant au mobile auquel a obéi Àdon. en composant le Prêtas 
Romaiium , la réponse paraît facile à donner. Nous n’avons relevé 
chez lui aucune tendance à glorifier une église aux dépens des 
autres, mais seulement 1 a prétention à une sorte d’impeccabilité 
dans le choix des dates, le souci de représenter les traditions le 
plus anciennes possible, la recherche affectée des particularités 
cl’origine soi-disant romaine : c’est qu’en effet il s’agissait avant 
tout pour lui de soutenir les affirmations contenues dans son 
‘ grand ouvrage et en même temps d’éclipser tous ses concur¬ 
rents. Le neuvième siècle, nous l’avons dit, a été l’époque par 
excellence des compilations martyrologiques. Sous l’influence 
des synodes et des ordonnances épiscopales, de tous côtés on 
copiait et on développait calendriers et martyrologes; mais, 
comme toute médaille a son revers, de ce subit accroissement 
de richesse naissait une extrême confusion. Les questions rela¬ 
tives aux dates des anniversaires surtout devenaient singulière¬ 
ment embarrassantes pour les clercs : parmi les affirmations 
discordantes des compilateurs, à qui s’en rapporter ? et pour 
l’auteur de chaque martyrologe, comment faire prévaloir son 
opinion personnelle ou son caprice? Àdon trouva sans doute 
que le meilleur moyen de se défendre contré les critiques 1 et de 

j. Les manuscrits de la seconde famille, c’est-à-dire du type préféré par 
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s’imposer, était d’avoir un répondant d’autant plus solide qu’il 
serait plus antique et d’origine plus respectable, et c’est ainsi, en 
grande partie : ut dies marljrum verissime nolareiiiur , comme il 
lé dit lui-même, qu’il mit au jour le venerabile peranliquum mar- 
Vyrologium ab urbe Roma Aquileiam cuiclam sancto episeopo 
a Pontiflce Romano direeluni. L’événement a prouvé que ce 
calcul n’était pas trop malhabile. 

Cependant, sl Àdon, a la différence de la plupart des faussai¬ 
res de son espèce, ne travaille pas en vue d’un intérêt local, il 
y a néanmoins un cas où se révèle chez lui la préoccupation de 
trancher, dans un sens donné, une question qui à son époque 
était toute d’actualité. On sait par les écrits d’Hilduin quel degré 
d’acuité avait atteint, dès le début, la querelle soulevée autour 
de l’aréopagitisme de S. Denysde Paris. Au moment où parut le 
martyrologe d’Àdon, Hilduin était mort depuis plusieurs années, 
mais il faut croire que la discussion restait ouverte puisque notre 
martyrologiste juge à propos d’intervenir et d’apporter, en faveur 
de la distinction des deux Denys, un argument nouveau et de sa 
façon. 

O , 

Le martyrologe de Bède avait donné, au j des Ides d’octobre, 
une mention au saint évêque de Paris et à ses deux compagnons . 
Cette mention était empruntée au .martyrologe hiéronyniien. La 
recension M de Florus conserva cette mention en y ajoutant les 
qualificatifs de presbpteri à la suite du nom de S. Eleuthère et 
de diaconi après celui de S. Rustique.. Ce double détail était 
lui aussi emprunté au martyrologe liiéronymien. Mais la recen¬ 
sion M se distinguait encore par une autre addition. Au 5 des 
Noues d’octobre, jour qui correspond à la date en usage chez 
les Orées (3 octobre), elle insérait une notice de S. Denys l’Â- 
réopagite empruntée à Eusèbe-Rufin, ILE., IV, y. 3 . C’est dans 
cet état que le martyrologe arriva entre les mains d’Àdon : il 


Mabillon cl Giorgi, 11e sont en somme que des Àdons où les dates adoptées par 
Florus et celles qui figuraient dans les originaux de certaines Passions ont été 
restituées, où, par conséquent, l’une des portions les plus caractéristiques du 
travail d’Àdon a été complètement mise a l’écart* C’est ainsi que S. Basile est, 
clxez eux, ramené aux ,Galcndes de janvier, S. Pontien de Spolète au 19, des 
Calendes de lévrier, S. Grégoire de Nazianzc au 8 des Calendes de février, 
S, Boniface de Tarse ù la veille des Ides de mai, etc* Il est vrai que cette 
recension est postérieure à la mort d’Àdon, puisqu’elle dérive d’Usuard en 
meme temps que de lui. Néanmoins, des critiques analogues ont pu se produire 
de son vivant môme et suivre de près la mise au jour de la première édition do 
son martyrologe. Le Petit Romain peut en partie avoir été composé pour répon¬ 
dre ù des critiques de ce genre* 


t t 
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contenait déjà la distinction des deux Denys, mais n’apportait à 
la question pendante aucun élément de solution bien carac¬ 
térisé. . 

Adon commence par donner à la notice de S. Denys de Pa¬ 
ris la forme suivante : 


P. Rom. 

VII Id. Oct. Pai’isio, Dionisii epis- 
scopi, cum sociis suis a Fescenuino 
gladio animaclversi. 


Ado 

VII Id. Oct. < Apud Parisiutn, na¬ 
tale sanctorum martyrum Dionysii 
episcopi, Eleutherii presbyteri et 
llustici diaconi : > qui beatus epi- 
scopus a Pontifice Romano inGallias 
directus, ut praedicationis operam 
populisa fide Christi aliénis exhibe¬ 
rez tandem Parisiorum civitatem 
devenit, et per aliquot annos sane- 
lum opus‘'iideliter et ardenter exse- 
cutus, a praefecto Fescennino Sisin-r 
nio comprehensus, et cum eo sanc- 
tus presbyter Eleutherius et Rusti - 
eus diaconus, gladio animadversi, 
martyrium cômpleverunt. 


Tous les éléments de cette notice sont empruntés à la Pcissio 
S. Dionysii d’Hilduin lui-même 1 , sauf, bien entendu, que l’aréo- 
pagitisme n’y est pas admis. L’indication vague : a Pontifice Ro¬ 
mano in Gallias directus remplaçant le nom -de S. Clément qui 
figure dans la Passio, indique une tendance à nier l’apostolicité 
du premier évêque de Paris. Par contre, on remarquera la pré¬ 
sence du saint dans le Petit Romain. Bien qu’il s’agisse d’un 
saint de France, Àdon déroge à ses habitudes et, non seulement 
l’insère, mais lui donne une courte notice : preuve du désir qu’il 
a d’appuyer de l’autorité de son veneràbile perantiquum mar - 
tjrologium , la distinction des deux évêques d’Athènes et de 
Paris. 

L’Aréopagite reçoit à son tour les deux notices suivantes. On 
notera que la première, insérée dans le Libellus de Feslivitatibus 
Apostolorum , n’est que la reproduction textuelle de celle de 
Florus M. 


Ado 

V Non. Oct, ( Libellus ) <; Natale 
sancti Dionysii Àreopagitae qui ut, 


P. Rom. 


i.'BJIL. 2175; cf, Mombbitius, I, zzv-zSo; P.L., CVI, 23 - 5 o. 
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libei’ Aoluum Apostolorum iudical, 
ad praeclicciliüiiein beali Pauli apo- 
stoli apud Alhenas ad üdem Christi 
conversus, primus eiusdem civitalis 
episcopus ali eodem est constitutus .^> 

~V Non. Oct. [Marlyrolog .) <ç Na- Y Non. Oct. Àthenis, Dionisii 
taie sancti DLonysii Àt'eopagîtae : Ariopagitae, suit Adriana diversis 

cjui > ab apostolô Paulo insLi’uclus tormenlis passif ut Arislides tcstis est : 

crediditClmslo, et primus apud Allie- • in opéré quod de christiana : religions. 
nas ab eoclem aposlolo episcopus composuit. Hoc opus apud Athénien 
est ordinalus, et, sub Adriano pria- ses inter antiquorum memorias claris- 
cipe , post clarissimam con/cssionem simum tenetur. 
fiaei, post gravlssitna lormentoruni 
généra, glorioso martyrio coronatur : 
ut Aristidss Alheniensis , vir/idc sa- 
pientiaque mirabilis, tes lis est in eo 
opère quod de christiana religionc 
composuit. Hoc opus apud Aihenieu- 
ses sumino gencre colilur , el inter an- 
tiquorum monumenta clarissimum 
tenetur, ut peritiores Graccorum affir¬ 
mant. 

C’est sur celle double notice de son martyrologe et du Petit 
Romain qu’Adon compte pour enlever la position. Il s’agissait de 
présenter un témoignage décisif, établissant que Denys l’Aréo- 
pagite n’avait jamais quitté son pays et y était mort. Or per¬ 
sonne ne pouvait, mieux qu’un Athénien, fournir ce témoignage. 
Précisément, le De viris de S. Jérôme (chap. xix et xx), en 
partie d’après l’Histoire Ecclésiastique d’Eusèbe-Rufin (IV, 3 ), 
signalait deux apologistes athéniens de la plus haute antiquité : 
Quadratus et Aristide. Contemporains l’un de l’autre, ces deux 
philosophes avaient tous deux offert leurs ouvrages à l’empereur 
Hadrien. Quadratus 1 avait encore pu connaître des personnes 
guéries ou ressuscitées par le Seigneur. S. Jérôme ne disait pas 
positivement que son Apologie était conservée, mais, après Eu- 
sèbe, il l’affirmait de celle d’Aristide et, de lui-même, il ajou¬ 
tait que celle-ci était tenue en grande estime par les « philo¬ 
logues » : Apologetieum pvo chvistianis, quod us que hodie perse - 
wi'ans, apud philologos ingenii eius indicium est. C’est de ces 
deux sources, et surtout de la première, qu’Adon a tiré tous les 
éléments de sa double notice. Il y a trouvé, avec le nom d’A¬ 
ristide lui-même, l’assurance que cet auteur était assez ancien 
pour avoir pu connaître personnellement l’Aréopagite, ce qui 


i* Le texte de S, Jérôme sur Quadratus (De viris HL, xix) a été donné plus 
haut, page 3 oS, 
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donnait une valeur exceptionnelle à son témoignage. 11. y a éga¬ 
lement trouvé le nom de l’empereur Hadrien, détail dont, à 
vrai dire, un autre que lui se fut méfié, car si un contemporain 
d’Aristide et d’Hadrien, comme était Quadratus, avait pu con¬ 
naître des personnes guéries par le Seigneur, il ne s’ensuivait 
pas qu’un contemporain du Seigneur, comme Denys l’Àréopa- 
gitè, avait pu avoir la longévité nécessaire pour atteindre le règne 
d’Hadrien. Il y a de même trouvé l’assurance que l’Apologie 
existait encore du temps de S. Jérôme, ce qui rendait vraisem¬ 
blable l’usage qu’était censé en avoir fait l’auteur ancien du 
venei'abilè peranüquum martyrologiiim , l’usage que lui-même 
paraissait en faire. Il y a trouvé enfin l’attestation que cetté Apo¬ 
logie avait l’estime des habiles gens, attestation qui lui permet¬ 
tait de faire appel au témoignage des periliores graecorum pour 
donner plus de poids à son affirmation personnelle, à savoir : 
que sous Hadrien (!), Denys avait souffert un martyre et une 
mort dont Aristide, l’Athénien, rendait témoignage dans l’ou¬ 
vrage qu’il avait composé sur la religion chrétienne. 

Et afin de ne rien omettre de ce qui pouvait affermir lé lec¬ 
teur dans l’opinion que l’Apologie d’Aristide était un document 
bien connu, il en donne la curieuse analyse suivante dans la 
notice par laquelle, à la veille des Calendes de septembre, il 
introduit au martyrologe le nom d’Aristide ; 


Ado P. Rom. 

Il Kii. Ski». Apud Allierais, beat! II Ke. Sei». Athenis, Àrysticlis, qui 
■Arislidis, Iule sapienliaque clarissi- Adriano prineipi de religione chri- 
mi, qUi Adriano prineipi dereligione stiana libros dédit, 
clïristiana libros obtulit, et (juod 
Ch ris tus Icsus solus esset Deus , prae- 
se.nlc ipso imperatore , lucidentissime 
peroravit. 

Qu’une Apologie du christianisme présentée à un empereur 
païen ait du avoir pour but de prouver la divinité du Christ, 
c’est ce que l’on pouvait avancer sans trop de crainte de sc 
tromper. Quant aux deux autres affirmations, elles sont de nou¬ 
veau inspirées par la lecture de Rufin, et, surtout, de S. Jérôme. 
Ce dernier dit qu’Aristide était eloquenlissimus et il ajoute que son 
Apologie fut présentée à Hadrien, eoclem tempore quo et Quadra~ 
lus [volumen prineipi declil). Or, au chapitre précédent, traitant 
de Quadratus, Jérôme avai t écrit que l’Apologie avait été remise à 
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l’empereur lorsque celui-ci avait passé l’hiver à Athènes : cum Ha- 
drianus Athems exegissel lue me ni, et, d’autre part, Rufin écrivait 
de cette même Apologie de Quadralus : or alloue sp lendidissima 
Apologeticum librum [HadrUmo] oblalil. Il n’en a pas fallu da¬ 
vantage à Adon pour conclure que l’Apologie du très éloquent, 
Aristide, présentée en même temps que celle de Quadralus, avait 
été prononcée de vive voix, et en présence d’Hadrien lui-même. 
Mais on sait que S. Jérôme a accumulé les erreurs et les hy¬ 
pothèses dans ses deux notices de Quadratus et d’Aristide et 
qu’en particulier rien ne l’autorisait à faire dé l’apologiste Qua¬ 
dratus un évêque d’Athènes, ni même un Athénien*. L’épithète 
eloquenlissimus appliquée à Aristide est, de même, une conjec¬ 
ture de lui, tout comme la phrase finale de sa notice, concer¬ 
nant l’estime des « philologues » pour l’Apologie est un, éloge 
banal et ne reposant sur aucune donnée précise. Saint Jérôme, 
d’ailleurs, eut-il eu raison de s’exprimer comme il l’a fait, que 
les conclusions tirées de son texte par Adon ne seraient pas 
admissibles 2 . 

Enfin et surtout, on sait quel démenti la découverte récente 
du texte de l’Apologie d’Aristide a donné à la prétendue citation 
d’Adon. Comme il fallait s’y attendre, on n’y a pas trouvé la 
moindre allusion à S. Denys l’Aréopagite 3 et notre auteur est 
pris là, une fois de plus, en flagrant délit d’invention. Ce n’est 
pas nous qui nous en étonnerons. Il est trop clair, en effet, que 
la série des notices dont nous venons de nous occuper* forme 
un ensemble savamment combiné en vue d’opposer une réponse 
triomphante aux écrits d’Hilduin, et que, dans la circonstance, 
le « Veilerabile peranüquwn martyr ologium a Ponlifice liomano 
directum » n’est qu’une réplique au « Graecae auctoritatis martyr 
rologion de tomochartis scrinii Constantiiiopolilani adeptum » 
invoqué par l’ancien Abbé de Saint-Denys en faveur de l’aréo- 
pagitisme du premier évêque de Paris. Aussi bien, le cas des 
deux Denys achève-l-il de nous éclairer. Après l’avoir étudié, 


i* Cf. S. v è Syciiowski, JJicronymus als Litlerarhisloriker (dans les Kirchcn- 
geschichiliche Siudicn des Prof. ICnopflcr, Sclirôrs et Sdralek, II, a), Münstcr, 
"1894, pp. 55 - 5 ? et 107-110. 

2 . Èt, de fait, elles n’ont pas été admises : cf. Harnack, Die Ueberliefcrung 
der gi'iechischen Àpologeten des 2 IahrJnuideiis (T.u.U., I, i), Leipzig i8§3, 
pp. roiVioS et Geschichte der a lichristUcheii Liiteraiur, 1S93, pp. 95-98. 

3 . Cf; J, R* Harkis, The Apology ofAristides (T, a. S., ]‘ i), Cambridge, i 8 g 3 ; 
cf. p. iS. 


1 
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il ne peut nous rester aucun doute sur la responsabilité d’Àdon 
dans la composition du Petit Romain et, en général, sur la va¬ 
leur de ses affirmations. 


V. 


Le lieu et la date de composition du marty¬ 
rologe d’Adon. Ses trois éditions. 


Longtemps on a cru, et l’opinion reçue est aujourd’hui encore 
qu’Adon a composé son martyrologe à Vienne L On s’est ap¬ 
puyé, pour l’établir, soit sur la série des évêques de Vienne qui 
figure dans l’édition, de Rosweyde, soit sur les notices viennoises 
insérées dans le corps du martyrologe et dont quelques-unes, 
comme celle de S. Sévère, et celle de SS. Sévérin, Exupère et 
Félicien, ont, en effet, un caractère particulier. Mais nous sa¬ 
vons désormais par notre description des manuscrits que la 
série épiscopale de Vienne n’est pas donnée parles exemplaires 
les plus anciens du martyrologe, et, d’autre part, nous avons 
restitué aux recensions antérieures à Àdon toutes les notices 
viennoises qui figurent dans son ouvrage. En réalité donc, Àdon 
n’a inséré absolument aucun saint de Vienne dans la première 
édition de son martyrologe. 

Par contre, nous trouvons chez lui des particularités très ca¬ 
ractéristiques touchant l’histoire, les fêtes ou la topographie de 
Lyon. On notera d’abord, dans la notice de S. Polycarpe de 
Sniyrne, au 7 des Calendes de février, la suppression inten¬ 
tionnelle des mots : Reliquiae eius Lugduni in crypta habentur; 
mais il faut relever surtout les additions suivantes: 

IV Non. Iun. •< Lugduni, sanelae Blandinae cum XLVIII marlyribus, > 
... Ho.rum festivitatem cives Lugdunensis urbis, omnibus undequaque laetan- 
ter accurrentibus, per descensum fluminis cum hytnhis et canticis gratulatio- 
nis concelebrantes, missarumque soiemnia in Aposlolorum ecclesia ubi sancti 
cineres eoruni conditi servantiu* festive Domino reddentes, ex antiquo- 
rum tradilione, ipsam diem miraculorum appellant. Locus in quopassi sunt, 
Athanaço vocatur, ideoque dicuntur martyres Athanacenses. 

X Ki.. Sep. < Lugduno Galliae, natale sanctorum martyrum. Minervii et 
;.Eleazari, cum filiis octo, quorum corpora, in crypta quae urbi |> ab Occi- 
% dente.<; imminet, condita habentur. > 


i. Cf. Bellet, Les origines des Églises de France , 1898, p. 36 1 et suivantes, 
et Tensemble des arLiclcs de M. le chanoine Giiospellier, Mélanges d'hagiogra¬ 
phie dauphinoise, dans le Bulletin de Valence , années 1900 et 19.01, 
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IV Non. Ski*. Na laie < sancti ïusli, Lugdunensîs episeopi |> .... <[ Cor¬ 
pus eius a religiosis civibus Lugdunum, cum ossibns beali vialoris minislri 
eius rclalum, et condigno cultu in basilica '> bealorum septem fratrum Ma- 
eliabaeorum et marlyrum gloriosissimoruin <; conditum est )> IV Non. Sep- 
lembris. 

Eodem die, beati Helpidii episcopi apud praefatam urbem venerabilis 
depositio.Cuius sacrum corpus, honorifice sepultum in ipsaeademque ecele- 
sia ubi sancti confessoris Iusti tumulata sunt sacratissima membra, quiescit. 

XV 1 IÏ Kl. Oct. Apud Africain, natale beati Cypriani episcopi, > ••• 

Sed emergentibus causis.occasionem nactus Leidradus, venerabilis Lug- 

dunensis episcopus, gloriosum imperatorem rogavit ut ad civitatem suam 
de ferre beata ossa martyrum [Cypriani, Pantaleonis atque Sperati] ei lieeret. 
Annuit iinperator, sed et isdem ocius votum suum pius perficit. Cum ho¬ 
nore infra civitatem Lugduni deportata sunt, ibique in maiôri, ecclesia beati 
lobannis Baptistae ac sancti martyris Stephani aliquanto tempore custodita, 
et ad defensionein civiurn, Deo id misericorditer opérante, et impëratore 
iam votum suum de aedilicatione ternpli in longé alia transferente, sanctus 
episcopus beatissimas reliquias gloriosorum martyrum in praedicta ecclesia, 
post venerabile et sacrum aitare decentissima sepultura recondidit, ac po¬ 
ster i.s civibus suis profuturas honorabiliter commendavit. 

In. Oct. Apud Lugdunum, natale beati Antiochi episcopi ... Sepuhus in 
ecclesia martyrum, in qua et sanctus lustus tutnulatus quiescit. 

Ces détails sur les coutumes locales, les basiliques, les reli¬ 
ques célèbres de Lyon, qui sont à peu près les seules d’une na¬ 
ture aussi spéciale insérées par Adon dans son martyrologe, ne 
permettent pas de douter qu’il ne l’ait composé durant son sé¬ 
jour à Lyon, c’est-à-dire entre 85 o el 859-860, date de son 
élévation au siège de Vienne 1 . 

1. La date de 85 o.pour l’arrivée d’Àdon à Lyon est tout approximative. On 
sait que sa vie est assez mal comme. Le meilleur document sur lui, antérieu¬ 
rement a son élévation au siège de Vienne, est la lettre de Loup de Ferrière au 
duc .Gérard de Vienne que nous avons citée plus haut, p. 401, et où Ton peut 
voir que les rapports avaient été tendus entre lui et son supérieur régulier. 
Sur ses rapports possibles de parenté avec Anastasc le Bibliothécaire, voyez 
À. Lapôtre, De Ânasiasio Biblioihecaj'io, pp, 39, 226, 325 . (Je ne connais cel'ou¬ 
vrage que par la citation de'DüEMMLER, M.G.H., JSpist VI, p. io 3 , 11. 3 . La 
source du P. Lapôü*e est sans doute le passage de la lettre d’ÀnasLasc h Adon 


qui 


apr 


mannes icmcnt en cet endroit au passage ac la prclacc d Adou où celui-ci dé¬ 
clare avoir séjourné a Ravcnne. Quoi qu'il en soit du lait de ce voyage, il paraît 
certain que s'il a réellement eu lieu, ç’a été ù une époque où Adon 11e songeait 
pas encore à recueillir des no Les pour la composition d ? un martyrologe, car si 
deux ou trois détails, dans son ouvrage, peuvent avoir été inspirés par des con-. 
naissances acquises en iLalic (ci, au III Ici . Iun notice des SS. Félix et For- 
lunat, au IX KL Aug\, notice de S lc Christine, au III Kl . Oct., notice de l’appa¬ 
rition de S. Michel), ces détails sont bien peu de chose auprès des erreurs et 
des inventions accumulées par lui dans louL le cours du martyrologe, spécia¬ 
lement sur le compte des saints romains. 

LES MÀllTYllÔLOC ES HISTORIQUES. 


43 
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Delà première édition du martyrologe, qui est celle que nous 
avons étudiée en détail au cours de ce chapitre, aucun exem¬ 
plaire ne s’est conservé ou, du moins, ne s’est révélé jusqu’ici. 
Mais comme nous l’avons dit, nous en possédons des traces 
certaines dans le martyrologe d’Usuard, et le texte entier, quoi¬ 
que retouché, dans les manuscrits que nous avons désignés plus 
haut sous le. nom de manuscrits de la seconde famille ou de 
manuscrits de Mabillon et de Giorgi. Adon ne doit pas avoir 
signé cette édition, car Usuard ignorait quelle fût de lui et 
aucun des manuscrits de la seconde famille ne porte son nom. 
Il 11e semble pas non plus qu’il en ait jamais existé de nombreu¬ 
ses copies, puisque nous n’en connaissons aucune. Enfin, bien 
qu 'elle ait été composée à Lyon, elle n’y $ pas été adoptée, car 
nous constatons qu’au xiïi 0 siècle encore, on continue à em¬ 
ployer dans cette ville le texte de Florus. 

La seconde édition du martyrologe, en tôle de laquelle figu¬ 
rent le nom de l’auteur, sa Préface et le Petit Romain, est 
celle que nous connaissons par le manuscrit de Saint-Gai 1 ,. par 
celui, de Carcassonne, et, en général, par tous les exemplaires 
qui ne contiennent pas encore la liste des évêques de Vienne. 
Comme tous ces manuscrits nous donnent, au a 5 août, à la fin 
de la notice des SS. Eusèbe et Pontien, une addition destinée 
à rappeler la translation de ces saints à Vézelay et à Pothières 
en 865 , nous sommes fondés à croire qu’Àdon ne l’a mise au 
jour que pendant son épiscopat à Vienne. Cependant, comme 
nous l’avons déjà fait remarquer, elle ne contient aucune ad¬ 
dition relative aux saints de Vienne. 

La troisième édition, enfin, est caractérisée par la longue 
liste de mentions viennoises que l’on a pu lire au début de ce 
chapitre. Il serait intéressant de savoir si Adon lui-même l’a 
publiée, mais cette question est trop intimement liée à d’au¬ 
tres, non résolues encore, que soulève la Chronique du 
même auteur, pour que nous puissions l’aborder ici. .l’ai seule¬ 
ment constaté que les mentions viennoises apparaissent de bonne 
heure dans les manuscrits, et qu’elles figurent dans le Brevia- 
rium Fuldensé du manuscrit Scalig. 49 in- 4 " de Leyde et. dans 
le manuscrit Harléien 3 o62 du Musée Britannique, qui sont 
l’un et l’autre du x c siècle. Il convient d’ailleurs d’observer 
que celte question spéciale n’a d’imporLance que pour l’his¬ 
toire épiscopale de Vienne; au point de vue de nos recherches 
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d’ordre général, seule la première édition du martyrologe 
d’Àdon présente un véritable intérêt, et c’est pourquoi nous 
ne nous arrêterons pas davantage sur les deux autres. 


VI. — Les dérivés du martyrologe d’Adon. 

4 

Il ne nous reste plus, pour compléter notre élude de l’œuvre 
d’Àdon, qu’à en décrire rapidement les dérivés. 

Les dérivés directs du martyrologe d’Adon sont au nombre 
de cinq : le martyrologe d’Usuard, la recension Àdonienne 
contenue dans les manuscrits préférés par Mabillon etGiorgi, et 
que nous avons précédemment désignés sous le nom de manus¬ 
crits de la seconde famille, le martyrologe de Notker, celui 
d’Hermann Contract, et enfin celui de Wohlfard. 

Le célèbre martyrologe d’Usuard qui résume avec beaucoup 
de soin l’ouvrage d’Àdon est trop connu pour que nous ayons à 
répéter ici ce qui a vingt fois été écrit à son sujet. S’il nous est 
donné de reprendre et de pousser plus avant l’étude des mar¬ 
tyrologes historiques, nous le retrouverons au point de départ 
de nos recherches sur le Martyrologe Romain lui-même. 

Lé nombre des manuscrits conservés du martyrologe d’U- 
suard est très considérable; il n’est presque pas de bibliothè¬ 
que qui n’en possède quelqu’un et ils abondent dans les grands 
dépôts de Paris, de Rome, de Munich et de Londres. Comme 
ils sont souvent mal identifiés par les catalogues, je crois 
faire œuvre utile en indiquant ici, le plus brièvement possible, 
ceux que j’ai examinés par moi-même et où j’ai reconnu avec 
certitude, au moins pour le fond, l’œuvre d’Üsuard : Paris, 
bibliothèque Nationale, manuscrits latins ib3g, i54o, 5i85 c.c, 
5 187 a, 5a4ij 0242, 5243, 5a4fij £>246, 5a52, 5a58 a, 5a6o, 5547} 
5548, 5549 , 5553, 5554, 9226,9728,9754, 9863, 9883, 9942, 
9970,10062, toio 4, io 838, 10839,10886, Iiooo, 11673 , 12584 , 
1.2833, 12834, 12880, 13745 *, 13746, i3882 , 13889, I 4 ^ 78 , 

1, Ce manuscrit est le célèbre exemplaire publié par Dom Bouillart et regardé 
par lui comme étant l'autographe d’Usiuu'd. On s’accorde généralement aujour¬ 
d’hui à le tenir au moins pour contemporain de cet auteur. Cf. A. Longnon, 
Notice sur te plus ancien Ohituaire de VAbbaye de Sa inl-Germain des Prés, dans 
les Notices ci documents publiés par la Société de Vhistoire de France à Voccasion 
du cinquantième anniversaire de sa fondation, 1884., p. ao, note a; À. Molinïkh, 
Obituaires de la province de Sens, i (190a), p. ;>4i ; S. E. le Cardinal .Rampolla, 
Santa JMelania gïuniorc, igo 5 , pp. 289-290, 
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i5o24, i 5 o 25 , i 5 o 54 , i6o4ç), 17177, 17620, 17621, 17622, 
1774a, 17740, 18292, i 836 a, Nouvelles Acquisitions lutines 
2 1 3 , 21 4 > 4 2 9j i£»4-0.' Paris, Bibliothèque de l’Arsenal, mss. 
372, 933,909, 1069, 1070, 1169; Bibliothèque Mazarine, mss. 
1694, 1708 (Extraits), 3356 ; Bibliothèque Sainte-Geneviève, 
ms. 566 . — Rome, Bibliothèque Vaticane, fonds Vatican, mss. 

latins .4773, 4849» 54 * 5 , 54.16, 6417, 54 i 8 , 0743,6827, 7608, 
q 3 o 4 , 9417; fonds Ottoboni, mss. latins 91, i 63 , 176, O70 ; 
fonds Palatin, mss. latins 384 , 335 ; fonds de la Reine de 
Suède, mss. latins 249, 4 2 9 , 5 i 3 , 5 i 5 . Rome, Bibliothèque 
Barberini (aujourd’hui à la Vaticane), mss. latins XI. i 54 , XI. 
166 ; Archives de la Basilique de Saint-Pierre du Vatican, mss. 
H. 56 , H.67 ; Bibliothèque Angelica, 111s. 397 (D. 33 ); Biblio¬ 
thèque Casanate, 111s. 578; Bibliothèque Vallicelliane, ms. 

E. 59; Bibliothèque Victor-Emmanuel, mss. 119,0 (Sessor. i 55 ), 
14^2 (Sessor. 72).; Archives de la Basilique de Sainte-Marie du 
Transtévère, manuscrit non coté, conservé dans une Armoire A. 
— Munich, Bibliothèque Royale, manuscrits latins 494 ? 646, 

1021, 1026, io 31 , io32, io33, io35, io43, 1048, 1077, 4684, 
5509% 5519, 55 g 5 , 7390, 10170, 10171, i 3 o 8 i, 14810, 14868, 
18947, 21 556 . —Londres, Musée Britannique, fonds Iîarléien, 
mss. 82, 2902, 2939,2957, 2987, 2993, 3 o 47 ? 325 i; fonds 
Arundel, ms. 68; fonds Royal, manuscrit 2.A.XIII, 7.E.VI; 
fonds Cottonien, mss. Claud.D.III, Iul.B.VÏI, Vit.C.XII; 


fondsLansdown, ms. 366 ; fonds Egerton, mss. 772; mss.Addi¬ 
tionnels Il 443 , 16918, 18028, l8495, 2l362, 22285, 23 q 35 . — 
Angers, Bibliothèque de, la ville, mss. 279, 718, 714? 716. ■— 
Brixen, Bibliothèque du Séminaire,ms. n. 44 -G.II. — Carlsruhe, 
Bibliothèque Grand-Ducale, fonds Saint-Georges, ms. VII. — 
Florence, BibliothèqueMédicéenne, ms. PI. XXI.Cod. 3 o ; Biblio¬ 
thèque Nationale, mss. B. 4 - 7 'M? D. 7. n 58 ; même Bibliothèque, 
fonds Saint-Marc, ms.I.IX. 24 ; Bibliothèque Riccardiana, ms. 
298. —Milan, Bibliothèque Ambrosienne, mss. D.273. lnf., E. 
72.1nf., H. 5 .Inf., II. 186.Inf., II. 23 o.lnf., M.75.Sup., N. 5 i. 
Sup., T. 34 -.Sup. ; Bibliothèque Brera, ms. AG.XI.28. — Novare, 
Bibliothèque du Chapitre, ms. CXÏX. — Oxford, Bibliothèque 
Bodléienne, mss. Bodl. 781,821 ; CanoniciLit. 3 oi, 333 ; Rawl. 
Lit. A. 371, B. 828, B. 486, D.1225, E.42 ; Laud. Mise. 240, 
893, 4 a 5 ; Gough. Lil. 4 ? Jones 9 ; Add. A/283; Lat. Lit. d. 6 
(anc. Phillips 3335 ).—Padoue, Bibliothèque du Chapitre, mss. 
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A.48, B. 3 o; Bibliothèque Antonienne, ms. XXII!. 700. —Saint- 
Paul cle Carinthie, Bibliothèque de l’Abbaye, fonds de Saint- 
Biaise, mss. Perg. 3 i (a 5 . 4 * 18), 71 (a 5 . 2. 1), Chart. 275 (27. 3 . 
25 ). — Stuttgart, Bibliothèque Royale, mss. Hofbibl. Ascet. 64 
in- 4 ° et i 63 in- 4 °, Hofbibl. Ilist. c)o in-fol., Brev.-Liturg. i 3 i 
in- 4 °, Phil. Theol. i 4 -i in- 4 °> Wirtemb. 71 in- 4 °. — XJdine, Bi¬ 
bliothèque de l’Archevêché, mss. in-fol. 3 y, in- 4 ° 22. — Venise, 
Bibliothèque Saint-Marc, ms. Ci. IX, Cod. X.CI.— Vérone, Bi¬ 
bliothèque du Chapitre, ms. LXVI. — Vicence, Bibliothèque 
communale, ms. 246. 


De la recensién Àdonienne contenue dans les manuscrits 
de Mabillon et de Giorgi, nous avons suffisamment parlé plus 
haut. Nous savons que son texte est une combinaison perpé¬ 
tuelle de celui d’Adon (première édition) et de celui d’Usuard. 
Nous avons fait remarquer aussi que les additions, souvent 
fort longues, que son auteur insère de lui-même, lui assignent 
Auxerre comme lieu d’origine. Il ne nous reste plus ici qu’à 
écarter de cette recension le nom de Névelon qui lui a parfois 
été attaché. 


Le manuscrit latin 17767 de la Bibliothèque Nationale, pro¬ 
venant de Corbie, nous donne, au folio n v , une image de 
saint Pierre, patron du monastère, assis sous une sorte de cibo¬ 
rium et recevant des mains d’un moine agenouillé à ses pieds, 
un volume ouvert. Là dédicace figurait primitivement au-des- 
suS de la tète du moine; un grattage a tenté de la faire dispa¬ 
raître, sans y réussir entièrement et, dès le xni° siècle, une 
seconde main en a recopié le texte au-dessous de la minia¬ 


ture 


In nomine sanelae et individuae trinitatis, ego frater Nevelo huius saneti 
eenobii Gorbeiensis ulumnus, in saneto habitu constilutus, sed conscien- 
tiae sarcina utcumque praegravatus, hune libellum propriis sumptibus éla¬ 
bora tuin et propria manu prout potui description, obluli domino et pa- 
trono noslro beatissimo Pelro apostolo, id ab omnibus hune iecluris adi- 
pisci estuans, ut tam suis quamet omnium sanetorum precibus àpud elenien- 
liam conditoris mei veniam obtineant et quicumque noslrorum liunc prae 
manibus lenuerint, nostrae pusillanimitalis exempta, ad decorem et provec- 
tum huius sanctac ccelesiae quanlumcumque valucrint id idem non relice- 
seant. 


Au feuillet suivant (12 1 ), commence un martyrologe qui est 
une simple copie de la recension auxerroise du martyrologe 
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d’Adon, h la suite de chacun des jours duquel figure le nécro¬ 
loge de Corbie. 

Faute de connaître d’autres exemplaires de cette recension, 
et s’appuyant sur la dédicace dont on vient de lire le texte et 
qu’ils appellent une préface, les auteurs de l’Histoire Littéraire 
de la France 1 ont fait une place à Névelon parmi les écri¬ 
vains du xi e siècle, et lui ont attribué la rédaction même du 
martyrologe. Dom Ceillier 2 les résume exactement lorsqu’il 
écrit : « On voit aussi [dans le manuscrit de Corbie] son mar¬ 
tyrologe, c’est-h-dire l’abrégé qu’il fit de celui d’Àdon archevê¬ 
que de Vienne. Mais en l’abrégeant d’un côté il l’augmenta de 
l’autre en y ajoutant d’un côté les noms de divers saints dont 
Adon n’avait pas parlé, surtout ceux du diocèse d’Amiens où 
Corbie était situé et ceux dont on avait des reliques dans 
l’église de Saint-Germain d’Auxerre. » Mais nous savons que 
les particularités .auxerroises figurent dans tous les manuscrits 
de la recension, alors que celles de Corbie sont propres à la 
copie de Névelon. Ces quelques mentions de Corbie, par ailleurs, 
ne dépassent pas la mesure de ce qu’ajoutent d’ordinaire au 
fonds commun les copistes locaux. Enfin les termes même de 
la dédicace repoussent l’idée d’une composition originale. Néve¬ 
lon a fait les frais du volume : pi'opj'iis sumplibus élaboration ; 
il a exécuté la copie de sa propre main : et propria manu prout 
potui description ; à cela et peut-être aussi à la mise en ordre du 
nécrologe, s’est borné son travail; il n’est qu’un copiste et c’est 
à ce titre qu’il a signé une demi-douzaine au moins des manus¬ 
crits de Corbie qui nous sont parvenus 3 . 

Une main du xvm e siècle a mis en tête du manuscrit latin 


□280 de la Bibliothèque Nationale une note dont voici le début : 
Incipit martyrolopiun 1 quod videtuv esse Nevelonis , Autissiodo- 
rensis ac postea Coi'beiensis monachi i ut liquet ex sanctis'Autis- 
siodorensibus cpii ut in Corbeiensi Nevelonis et in isto specialius 
ac stylo fusius recitantur. Le texte martyrologique attribué par 
cette note à Névelon est encore celui de la recension auxerroise 


d’Adon, mais il présente cette particularité que tout un passion- 
naire a été intercalé dans le corps du martyrologe. Il existe un 


1. Tom. "VIII, pp. 5 ()o- 593 - 

2. Histoire des auteurs sacrés 

3. Cf. L. Dkusle, Le Cabitu 
118-na ; III, 377. 


cl ecclésiastiques, XIII, 025 * 

;t des manuscrits de la Bibliothèque Nationale, 
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fragment de même nature à la Bibliothèque Valicane, dans le 
manuscrit 53 ? du fonds de la Heine de Suède. 

Le martyrologe de Notker, moine de Saint-Gall (840-912), 
est bien connu par l’édition qu’en a donnée Canisius 1 , d’après 
l’unique manuscrit qui paraisse nous en être parvenu, le ma¬ 
nuscrit 456 de Saint-Gall, du x® siècle. Malheureusement, cet 
exemplaire est incomplet du II Ici. hui. au XIV Kl. lui. , du 
VI.' Non. au II Non. lui., du XIV Kl. au VI Kl. Sep., et enfin 
du FI Kl. Nov. à la fin de l’année, c’est-à-dire au II Kl. lan. 

Notker copie parfois le texte d’Adon tout entier et parfois 
l’abrège. Le uombre de ses additions est relativement considé¬ 
rable : 43 r pour les portions de l’année correspondant aux 
parties publiées de spn martyrologe. Un peu plus du tiers de 
ces additions (1 5 1) proviennent du martyrologe de Rhaban 
Maur, le reste a pour source principale le martyrologe hiéro- 
nymien et quelques Passions et Vies de Saints. Notker puise 
aussi dans l’Ecriture, mais seulement pour développer les notices 
introduites par ses prédécesseurs. 

Au point .de vue spécial qui est ici le nôtre, le trait le plus 
intéressant de l’œuvre de Notker est celui que nous avons déjà 
.signalé précédemment : l’exemplaire d’A.don qu’il a utilisé est 
le manuscrit 454 de Saint-Gall : 

X Kx,. Mah. Àpi'i quoque Adon {— A), equi quoque SangalL 454 (= G) el 
Nolher. . . 

TU Ki.. Mau. Inspectante populo A , stipanle populo G N. 

II Kx. Mau. Locis lu r en si b Us-locis virenlibus G N. 

Iuid. Venerabile corpus eius situm est in iinibus Vesun lion uni A. Ve- 
suntionum est omis par G , Notker omet toute la. phrase (pii ne présentait 
plus de sens. 

Id. Apu. Quae pro henlis confessionibus A, quae pro beatis coufessori- 
bus G N. 

VI Kx. Mat. Ànaeleli papae, qui secmiclus post beatum Petfum A , Ana- 
clel i papae qui du obus post beatum Pelmm GN. 

Nous pourrions multiplier ces rapprochements : ils abon¬ 
dent, car Notker n’a pas connu d’autre texte.d’Adon que celui 
de ce manuscrit. De là parfois, chez lui, des efforts d’ingé¬ 
niosité pour remédier à l’insuffisance de certaines leçons in¬ 
complètes ou défectueuses. Au XI Kl. Mai:, par exemple, Adon 
reproduit l’extrait de Cassiodore consacré par son prédécesseur 

à S. Siméon de Séleucie-Ctésiphon ; il écrit : cum iniquis eius 

* 

j. LecUonas anliquae s VI, ■ÿüi (Ed, IIasnage, III, m, S9-184). 
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tribünalibus exhibitus de Domino Iesu Chiisto voce libéra et con- 
stantissima testaretur. Le ms. 4^4 de Saint-Gall donne : cum 
iniquis eiiis tribulationibus exhibitus; Notker, dans son martyro¬ 
loge, répare Terreur de son mieux, mais en s’éloignant davan¬ 
tage encore de la source : cum iniquis tribulationibus , eius aspec- 
tibus exhibitus. On voit que, dans ces conditions, le manuscrit 
454 de Saint-Gall étant conservé, l’ouvrage de Notker ne serait 
pas d’une grande utilité pour l’établissement du texte d’Adon. 


L’état fragmentaire du martyrologe de Notker fait désirer 
depuis longtemps la découverte d’un nouvel exemplaire plus 
complet que celui de la Bibliothèque de Saint-Gall. En 1822, 
Dümge et Mone 1 avaient cru en rencontrer un dans le manus¬ 
crit Théol. Philos. 209, in-folio, de Stuttgart. Dümmler 2 a 
montré depuis que la recension contenue dans ce manuscrit 
devait être attribuée à Hermann Gontract, moine de Reichenau. 
L’erreur de Dümge et Mone était d’ailleurs compréhensible : 
le martyrologe d’Hermann est une copie de celui de Notker 
augmentée d’additions le plus souvent très courtes, mais il offre 
ceci de particulier que son auteur ayant sous les yeux ies deux 
sources principales de Notker : Rhaban Maur et Adon, s’est 
applique à recopier leur texte en entier là où Notker avait jugé 
à propos de les abréger. C’est à ce titre que je range ici le mar¬ 
tyrologe d’Hermann Contract parmi les dérivés directs du mar¬ 
tyrologe d’Adon. Il en existe trois exemplaires à la Bibliothèque 
Royale de Munich, les manuscrits latins 1071, 5256 et 22 o 58 , 
qui sont plus riches en additions que le manuscrit de Stuttgart. 
Le manuscrit 22 o 58 -a en outre reçu, en beaucoup d’endroits, 
des développements dont le court passage suivant donnera une 
idée : 

Y Non. Mai.... Quod cum annuntialum esset impim’imo tyranno Aure- 
liano, fecit beatissimum Àlexandrum punclis creberrimis per omnia pungi 
sua membra, donec deficeret. Huiusmodi vif sanetm’£HiH.y martyrium suum 
consummavit. Sanctiwirnt quoque duo presbyteri gladio ferirj iussi sunt cl 
ita ipsi suum martyrium consummaverunt. Quorum tandem çorpora femina 
gloriosissima Se vérin a r eli g \osissimc collegit, etc ... 


Les mots et portions de mots imprimés en italique repré¬ 
sentent la part de l’amplificateur. On voit à quels procédés 
puérils on a recouru, à certaines époques, pour grossir toujours 

1. Ârchw d . G, fur altère dculsche Gcschichtkunde } IV, 3 o 8 . 

2. Forschungen zur dcuischcn Gcschichte, XXV, 197-220. 
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davantage une compilation qui n’était déjà que trop considé¬ 
rable. 


Le martyrologe de Wohlfard, moine de Ilerrieden, enfin, 
nous est parvenu dans le manuscrit latin 18100 de la Biblio¬ 
thèque Royale de Munich, du commencement du xi e siècle. Cet 
ouvrage est maintenant parfaitement connu grâce à l’excellente 
description qu’en ont donnée les Bollandistes, au tome XVII e 
de leurs Andlecta. Nous savons que Wohlfard l’a composé 


avant 890, qu’il a pris pour base le martyrologe d’Adon et qü’il 
a augmenté celui-ci au moyen d’extraits de l’Ecriture, d’em¬ 


prunts au martyrologe hiéronymien et de nombreux résumés 
de Passions et de Vies de Saints. 


Les Bollandistes ont hésité sur le point de savoir si le mar¬ 
tyrologe de Notker n’est pas, lui aussi, une des sources prin¬ 
cipales de Wohlfard. Cette hypothèse entraînait une grosse 
difficulté, attendu que Notker ne paraît pas avoir composé son 
ouvrage avant 896, tandis que Wohlfard 11e peut guère avoir 
compilé le sien après 898. D’autre part, cependant, certains, 
traits empruntés au Liber Ponti/icalis 11e figuraient pas chez 
Àdon et se retrouvaient chez Notker. Les détails que nous avons 
donnés précédemment sur l’introduction des extraits du Liber 
Ponti/icalis dans les manuscrits d’Adon lèvent complètement 
cette difficulté. Wohlfard a eu entre les mains un exemplaire 
d’Adon muni de la série complète des notices additionnelles 
concernant les papes, et cet exemplaire, comme le Sangal - 
lensis 454 qni a servi à Notker, rattachait plus ou moins adroi¬ 
tement ces additions au texte du martyrologe, les plaçant tantôt 
à la veille du jour où ils auraient dû figurer, tantôt au lende¬ 
main, ou encore au jour exact, mais à la suite d’une notice qui 
n’était pas celle du pape auquel se rapportait la note supplé¬ 
mentaire. De là les diverses anomalies relevées par les Bol¬ 
landistes, et il n’est nécessaire de recourir ni au Liber 
Ponti/icalis lui-même, ni à l’ouvrage de Notker, pour les ex¬ 
pliquer ; elles sont fréquentes dans les manuscrits d’Adon. On 
notera d’ailleurs que si Wohlfard avait eu le martyrologe de 
Notker sous les yeux, il n’aurait pas manqué de lui em¬ 
prunter autre chose que ce que celui-ci a de commun avec le 
texte d’Adon. 









CONCLUSION 


Avec Ja fin de notre étude sur Je martyrologe d’Adon nous 
avons atteint le terme que nous nous étions fixé et rempli notre 
programme, : nous avons décrit le développement de la littéra¬ 
ture martyrologique depuis Bède jusqu’à Usuard exclusivement. 
Il nous reste à nous résumer et à passer en revue les résultats 
d’ordre général auxquels nous sommes parvenus. 

On n’a pas oublié que, dans toutes nos recherches, nous nous 
sommes placés au point de vue strictement littéraire. 

La série des martyrologes historiques étai't imparfaitement 
connue. Notre enquête à travers les témoins manuscrits nous a 
permis d’y ajouter plusieurs anneaux importants. Les exem¬ 
plaires de l’œuvre de Bède ont été divisés en deux familles 
distinctes ; nous avons mis au jour le Martyrologe lyonnais du 
manuscrit latin 387,9 de la Bibliothèque Nationalef reconnu le 
martyrologe attribué par Adon et Usuard à Florus de Lyon, et 
constaté qu’il en avait existé au moins trois états succes¬ 
sifs. La connaissance du martyrologe de Florus une fois ac¬ 
quise, il nous a été possible de critiquer avec sûreté le singulier 
document connu sous le nom de Petit Romain et nous l’avons 
.restitué à son véritable auteur qui n’est antre qu’Adon de 
Vienne. Enfin, nous avons établi l’existence de trois éditions 
successives de l’ouvrage d’Adon lui-même. Grâce à ces diverses 
observations nous sommes arrivés à une connaissance très nette 

1 

de Ja succession des martyrologes du moyen âge eL de leurs 
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rapports entre eux. Cette succession et ces rapports peuvent être 
figurés par le tableau suivant : 

X® 


Bedc 


Bède (Mss.IîCl.) 

i\ 

Bède (Mss. Il* CL) 


rt. lyonnais (Ms.3879). 


Pseudoïlorus 


ïlorus (Ms.de Croix) 


Mart.deTulda 


Wandelbert 


Isuard. 


Àdon (Rec-Aux.) 


FlorusM 


'à 


ïlorus ET 


Adon » 


Rhaban Maur 


Adon?--" 


PêüPRomain 

\ 


-Rôtker 


Adon? 


"Woblfard 


Hermann Conîract 


Martyrologe Romain 

* 

Peu de temps avant ^ 35 . Bède, aidé peut-être d’un marty- 
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rologe historique antérieur, compose son propre martyrologe. 
Un peu plus de vingt ans plus tard, un exemplaire de cet ou¬ 
vrage muni d’une mention additionnelle concernant la mort de 
S. Boniface et de ses compagnons de martyre (7 55 ), devient le 
type de tous les manuscrits conservés du martyrologe de Bède. 
Vers la fin du huitième siècle ou tout au début du neuvième, 
un exemplaire appartenant à cette première famille de manus¬ 
crits reçoit, probablement en France, une série considérable de 
courtes mentions empruntées en grande partie à un Sacramen- 
taire du type grégorien; ainsi se forme la souche d’une seconde 
famille dont les représentants sont très nombreux. 

C’est d’un manuscrit de cette seconde famille de Bède que 
procède l’importante lignée de textes qui, du début au milieu 
du ïx c siècle, représente l’activité du clergé lyonnais sur le 
terrain martyrologique. Avant 806, l’exemplaire-type a déjà 
reçu, à Lyon, un nombre considérable d’additions. Cet état du 
texte nous a été conservé dans un manuscrit de la Bibliothèque 
Nationale, le manuscrit latin Peu à peu les additions se 

multiplient, le nombre dès jours vidés diminue; un manuscrit 
autrefois en usage dans l’Abbaye de S le -Croix, au diocèse d’Em- 
brun, nous présente un nouvel état du texte déjà considérable¬ 
ment augmenté, puis l’accroissement se poursuit dans deux 
recensions successives attestées, l’une par des manuscrits pro¬ 
venant de Mâcon, de Talloires, de Lyon même (M), l’autre 
par un groupe d’exemplaires copiés sur un manuscrit de Metz, 
et provenant d’Epternach, de Toul et de Remiremont (ET). 
Nous avons reconnu qu’arrivé à ce point, le martyrologe lyon¬ 
nais représente certainement le texte attribué par Adon et 
Usuard au célèbre diacre Florus. Adon, entre 850 et' 860, 
c’est-à-dire durant son séjour à Lyon, augmente et remanie 
la recension ET de Florus. Quelques années plus tard, Usuard, 
moine de Saint-Germain des Prés, abrégera et complétera tout 
ensemble le texte de la première édition du martyrologe d’A- 
don en revenant quelquefois aux leçons de Florus. 

Cependant sous l’influence des décisions conciliaires et des 
ordonnances épiscopales, la littérature spéciale des martyrologes 
historiques se développait de toute part. Rhaban Maur, abbé de 
Fulda, .puis archevêque de Mayence, prenait pour base de son 
travail un manuscrit de la première famille de Bède. A Saint- 
Quentin, un auteur anonyme augmentait un autre exemplaire de 
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Bède, mais appartenant, a la seconde famille'; son texte a élé pu¬ 
blié, à tort, par les Bollandisles, sous le nom de Florus. Du 
Martyrologe lyonnais du manuscrit latin 3879 dérive le Martj- 
rologium Fuldense de Giorgi et de la recension M de Florus, le 
martyrologe versifié de Wandelbert, moine de Prüm. Notker de 
Saint-Gall utilise Rhaban Maur et un exemplaire actuellement 
encore existant de la seconde édition du martyrologe d’Adon. 
A. son tour, Hermann Contract, moine de Reichenau, se sert 
de Notker et reprend de nouveau Adon et Rhaban Maur. Wohl- 
fard, moine de Herrieden, a, lui aussi, entre les mains un Adon 
de la seconde édition. L’auteur, enfin, de la recension auxerroise 
faussement attribuée à'Névelon de Corbie, combine le texte de 
la première édition d’Adon avec ceux de Florus et d’Usuard. 
Nous n’avons fait que signaler ces martyrologes secondaires. Il 
est remarquable que tandis que plusieurs d’entre eux ne sont 
que des compilations sans originalité, la série principale, au 
contraire/est le fruit de travaux personnels, diacun des rédac¬ 
teurs développant le travail de son prédécesseur par un recours . 
direct aux sources. 

L’étude de ces sources nous a longuement arrêtés. Nous 
avons relevé l’emploi de passionnaires entiers ; de Passions et de 
Vies de saints isolées ; d’écrivains ecclésiastiques tels que S. Cy- 
prien, S. Jérôme, S. Augustin, S. Grégoire le Grand, Grégoire 
de Tours, Victor de Vite, pour ne citer ici que les plus fréquem¬ 
ment employés; d’historiens comme Eusèbe traduit par Rufin, 
comme Cassiodore et comme Bède ; des Chroniques de S. Jérôme, 
de Prosper et de Bède; du Liber Ponlifîcalis; des De çiris de S. 
Jérôme et de Gennadc ; enfin du martyrologe hiéronymien. Toutes 
ces sources sont généralement exploitées par voie d’extraits à 
peu près textuels facilement reconnaissables. Rarement les no¬ 
tices martyrologiques représentent des textes perdus; le casse 
présente quelquefois, néanmoins, et il est, en outre, assez fré¬ 
quent de constater que ces notices dérivent de recensions diffé¬ 
rentes de celles qui ont été éditées jusqu’ici. A ce point de vue, 
les extraits des martyrologes historiques prennent parfois une 
véritable importance documentaire. 

U va de soi que les notices ainsi extraites de sources connues 
ont tout juste la valeur de ces sources. Il n’est pas rare cepen¬ 
dant qu’elles tombent au-dessous de cette valeur même, par 
suite des erreurs qui se glissent facilement dans de courts résu- 
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mes de celle espèce. Les extraits des sources littéraires ou stric¬ 
tement historiques, qui sont très nombreux, sont d’ordinaire les 
meilleurs pour le fond, mais bien souvent ils ont été faits dans 
le seul but de combler les jours vides du martyrologe. Quant aux 
données de la tradition proprement dite, il est à peu près inouï 
qu’elles apparaissent pour la première fois chez nos compila¬ 
teurs dans les cas où il s’agit de saints romains ou très anciens, 
mais on peut en saisir les traces dans les notices ou les brèves 
mentions consacrées aux saints de certaines régions de la France 
et dans quelques mentions concernant l’Angleterre, et cela se 
'Conçoit facilement, puisque tout le travail de composition de la 
série que nous avons étudiée s’est accompli dans ces deux 
pays. 

Il serait d’ailleurs impossible de donner des conclusions d’une 
portée absolument générale sur la valeur des martyrologes his¬ 
toriques pris en bloc et même sur la valeur de chacun d’eu£ 
considéré séparément. Notre longue enquête le prouve, chaque 
cas doit être jugé en particulier. Il y a des extraits de sources 
sans autorité qui sont faits avec le plus grand soin et des extraits 
de sources réellement historiques qui sont traités de façon, re¬ 
grettable. Tout ce que nous pouvons faire ici est de fixer en 
quelques traits le caractère des rédacteurs successifs; il en résul¬ 
tera, pour les cas où le contrôle direct par le recours aux sour¬ 
ces est impossible, une présomption favorable ou défavorable, 
mais rien de plus. 

llède est un auteur extrêmement soigneux ; il n’est pas tou¬ 
jours heureux' dans le choix de ses sources, mais il les exploite 
de la manière la plus consciencieuse. Il a le souci des dates tra¬ 
ditionnelles et de la réalité du culte. Son témoignage ne peut 
pas être méprisé. 

L’auteur annonyme des additions caractéristiques de la se¬ 
conde famille des manuscrits du martyrologe de Bède puise le 
plus souvent à la source liturgique. C’est également un témoin 
qui mérite créance. 

Le martyrologe lyonnais du manuscrit latin 3879 doit être 
sérieusement considéré lorsqu’il s’agit de la région où il a été 
composé. Pour le reste, en particulier pour l’Espagne, il n’a 
que la valeur des passionnaires utilisés par le rédacteur, valeur 
supérieure sur certains points à celle des passionnaires conser¬ 
vés actuellement. Cette recension étant peu riche en extraits 
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de sources littéraires échappe d’ailleurs à bien des causes d’er¬ 


reur. 


La condition des diverses recensions du martyrologe de Flo- 
ruscst différente. Ces recensions renferment un bon nombre de 
témoignages appuyés sur des données locales et des extraits de 
sources hagiographiques établis avec soin, mais elles sont sur¬ 
tout riches en extraits de sources littéraires. Or, nous avons 
montré que si ces derniers extraits ont été faits sérieusement, 
les instruments employés pour les situer dans le cours de l’an¬ 
née, en particulier le martyrologe hiéronymien utilisé par le 
rédacteur, manquaient de précision. De là, beaucoup de points 
faibles. Néanmoins ces recensions méritent encore confiance. 

Il est malheureusement impossible d’en dire autant de l’œuvre 
d’Àdon deVienne. Nous l’avons assez longuement étudiée dans 

O 

le dernier chapitre de ce livre, pour n’avoir plus à nous y arrê¬ 
ter beaucoup ici. Presque partout où la tradition des martyro¬ 
loges a'causé aux historiens de graves embarras, nous avons 
retrouvé la main de cet auteur. Qu’il s’agisse d’Hippolyte d’An¬ 
tioche ou de l’Apologie d’Aristide et de S. Denys l’Aréopagite, 
des dates singulières attribuées aux fêtes de S. Ignace ou de celle 
que Baronius a cru pouvoir fixer pour l’ordination de S. Basile, 
des origines de la Toussaint ou dé la localisation à la porte Latine 
de la tradition de la chaudière d’huile bouillante de S. Jean, de 
la translation de S. Gorgon à Rome ou de celle de S. Félix de 
Thibiucà à Carthage, de la mort de S t0 Cécile sous Marc-Aurèle, 
d’Anastase de Salone, des Quatre-Couronnés, de Christine dé 
Bolsena, etc..,, c’est toujours son témoignage qui est à la ra¬ 
cine d’une partie au moins de la difficulté, sinon de la difficulté' 
toute entière. Adon a donc exercé sur le développement de la 
littérature martyrologique la plus regrettable influence, et avec 
cette circonstance aggravante que, pour donner à. son œuvre 
une autorité supérieure à celle des autres martyrologes com¬ 
posés à son époque, il n’a pas craint d’y joindre le prétendu 
venerabile perantiquum marlyrologiuni romanum qu’il est censé 
avoir suivi, mais dont, en réalité, il est lui-même l’auteur. 

D’Usuard, enfin, nous 11e nous sommes pas occupés en détail, 
mais nous savons que c’est par lui que tout l’héritage clés précé¬ 
dents rédacteurs, bien et mal, pêle-mêle, y compris les inven¬ 
tions d’Àdon, a pénétré partout au moyen âge eL finalement, au 
moins dans la mesure où les correcteurs de Grégoire XIII ne 


1 
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s’y sont pas opposés, jusque clans le Martyrologe Romain lui- 
même. 

Les caractères' que nous venons de décrire brièvement sont 
ceux par où se différencient nos diverses rédactions martyrolo- 
giques, mais il eii est un qui leur est commun à toutes et sur 
lequel, en finissant, nous attirerons tout particulièrement l’at- 
tention. 

Benoit XIY traitant de l’infaillibilité des Souverains Pontifes 
dans les sentences de canonisation, fait, au livre I er , chapitre 
xliii 6 ; de son ouvrage De Servorum Dei beatificatione et Bealo- 
nlm êanonizatione, les réserves suivantes au sujet de l’inscrip¬ 
tion des noms des saints au Martyrologe Romain : Si vero, écrit- 
il, his quae modo dicta sunl opponatur aliquos erroves in Mar* 
tyrologium Romanum aliquando irrepsisse, qui subinde correcti 
Hier uni j et pauca quaedam menda etiam corrigenda superesse : 
qui id opponat scire debetnihilin eo esse commune cum re de qua 
mine agimus. In Martyrologio enim Romano inscripta, quidem 
sunt nomina eorum , qui jfuerunt solemniter per Summos Pontifices 
canonizatiy de quibus utique nullus error inveniri potesl ; sed in* 
scripta quoque in eo reperiuniur aliorum nomina qui in album 
sanctorum unquam a Summis Pontificibus l'elati sunt f sed tantum 
vel formaliter, vel aequipollenter beatificati dicipossunt, siçe per 
Romanos Pontifices, sive Episcoporum iudicio , iuxta antiquam 
clisciplinam : circa quos quatenus aliquis error irrepsisset, vel ad - 
hue permanerety f qui tamen nec iri'epsit, nec adest quoad eos , qui 
inter Beatos a Romanis Pontificibus relali sunt, postquam ad eos 
delatum est ius privativum indulgendi Beatificationis honores), 
nemo est qui non videat , ex hoc ad rem praesenlem nihïl inferri 
posse. ‘ 

Ainsi, Benoît XIV affirme que l’infaillibilité du jugement 
pontifical n’est engagée par l’insertion des noms des saints au 
Martyrologe Romain que dans les cas de canonisation propre¬ 
ment dite. C’est la doctrine commune de l’Église. Mais là où 
l’argumentation du savant pape prend pour nous un intérêt 
spécial, c’est lorsqu’il envient à formuler sa réserve. Il suppose, 
en effet, qu’en vertu d’une sorte de béatification soit formelle, 
soit équipollente, tous les autres noms ont été introduits : sive 
per Romanos Pontifices , sive Episcoporum iudicio iùxta antiquam 
disciplinain, et, malgré cela, il n’admet pas que le jugement 
pontifical soit réellement engagé dans l’espèce. Or, sur ce point, 
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nos recherches ; nous permettent d’aller plus loin encore, car ïe 
dernier caractère qui en ressort pour nos textes, caractère qui, 
cette fois, s’applique à tous sans exception, est précisément.celui 
d’être des œuvres essentiellement privées. Non seulement l’au¬ 
torité pontificale, mais les autorités épiscopales elles-mêmes ne 
sont jamais intervenues pour diriger les choix des compilateurs. 
Le Concile d’Aix-la-Chapelle de 817 ordonne la lecture du mar- 
tvrolope, dans les monastères, à l’issue de l’office" de Prime 1 ; les 

xf O 7 * • ' f 

statuts épiscopaux prescrivent aux prêtres d’avoir un martyro¬ 
loge, c’est-à-dire, en bien des cas, un simple calendrier, pour 
annoncer au peuple les fêtes des saints aux dates voulues 2 * * * * , mais 
là se bornent les . prescriptions officielles et chaque rédacteur 
garde son entière liberté pour■ l’élection des personnages qu’il 
juge à propos d’insérer dans son œuvre. Assurément, dans 
beaucoup de cas, le saint ainsi introduit, d’autorité privée, dans 
le livre qui va chaque jour grossissant, est déjà en possession 
d’un culte régulier, mais il y en a d’autres aussi oü le rédacteur 
cherche avant tout à combler tant bien que mal un jour demeuré 
vide et où il n’a d’autre source qu’un récit sans valeur, ou même, 
si l’on veut, une source historique, mais insuffisante pour per¬ 
mettre d’affirmer la réalité du culte. On voit par là qu’il serait 
aussi imprudent de s’appuyer aveuglément sur le Martyrologe 
Romain héritier direct des martyrologes du moyen âge, que té¬ 
méraire de rejeter sur l’autorité ecclésiastique la responsabilité 
des erreurs qu’il contient. 

Et Benoît XIV termine en faisant observer que l’argument 
présenté par lui perdrait de sa force si l’on pouvait établir que 
l’insertion au Martyrologe Romain équivaut à une canonisation. 
Mais, dit-il, c’est là un point que l’on ne réussira pas à prouver : 
At id nunquam probari poterit : nam ex alibi dicendis constabit 


1. Cf. le canon 69 : Ut ad capitulant primilus ninrtyrologixxm legatur. Har- 
douin, Concilia, IV, 1232; Mansi, Concilia, XIV, app. p. 398. Voyez aussi la 
Régula Chrodegangi, cap. 18, dans P.L., LXXXIX, 1067. 

2. Voyez la q 3 ® question de Vhiquisitio placée en tête du De ecclcsiasticis di- 
sciplinis de Réginon de Prüm (P.L., GXXXÏI, 191); les Capitula GuillibcHi, qui 
datent de la seconde moitié du ix c siècle (C. I, 9, dans Baluzxï, Capitularià 
Regum F.rancorum, II, 1377); les Statuta du Ms. 261 de la Bibliotlièquc Otto- 
boni récemment publiés (St. VII. Cf. Wermingiioff, Rcise nach Italien (1901), 
dans Neucs Archiv, XXVII, 582). Le canon du Concile d’Aix-la-Chapelle ne 
faisait vraisemblablement que consaci'er un usage déjà répandu, car dès le 

commencement du ix c siècle, l’évèque de Liège, Ghacrbald, met le martyro¬ 

loge au nombre des livres que tout, prêtre doit particulièrement chercher à se 

^procurer; cf. son 9 e statut dans M.G.H., Capiiularia, I, 2 : 0 ; Martjîniî, Scrip- 

orcs, VII, i 5 ; Mansi, Concilia, XIII, ioS 3 . 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES. 44 


I 

m 
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pertractatam alias fuisse in Sacrorum Rituum Congregatione 
quaestionem : « Quidimportet descriptio in Mavtyrologio , et. utrum 
ad quamdam Canonizationis , an ad quamdam Beatificationis spe- 
ciem referri possitP » nec eam usque adhuc potuisse resolvi . Il 
ne nous appartient pas de louer cette prudente réserve, mais, 
s’il en était besoin, les résultats de notre étude seraient bien 
faits pour en prouver la haute sagesse. 












ADDITIONS ET CORRECTIONS 


P. 27,. il-, 4 * Le texte de V Horologium se trouve déjà dans lé 
De Re rustica de Palladius; cf SS. llei riisticae, Biponti, 1787,. 
pp. 66, 102, etc... 

P. 34 , 1 - 4 o. Le terme de Martyrologe bénéventin employé 
en cet endroit demande un mot d’explication. .T’entends par là 
toute une famille de manuscrits dérivés d’Usuard et caractérisés 
par d’assez nombreuses modifications, surtout par l’insertion 
des saints de Bénévent et de la région. Le Vaticanus 5949» pro-. 
venant de Sainte-Sabine de Bénévent, et très souvent employé 
par Du Sollier dans son édition d’Usuard, appartient à cette fa¬ 
mille. C’est le cas aussi du Kat. lot . 878, provenant du monas-. 
1ère romain de Saint-Sébastien in Pàllarà sur l’Aventin ; du 
Kat. lat. 49^8, provenant du Mont-Cassin; de VOttoboniaims 
37; du Ms. 47 du Mont-Cassin, autrefois en usage dans cette' 
abbaye et du Ms. Additionnel 23776 du Musée Britannique. Tel 
m’a paru aussi être le cas d’un beau manuscrit en écriture 
bénéventine que M. H. Y. Thompson a bien voulu nie per¬ 
mettre d’examiner dans sa riche collection, l’une des plus re¬ 
marquablement choisies qui existent actuellement. Ce ms. porte 
le n° 8 dans le Catalogue de M. M. R. James [A descriptive ca¬ 
talogue of fifty manuscriptsfrom the Collection of Henry Yates 
Thompson Cambridge, 1898, pp. 37-42)* M. James pense 
qu’il provient du monastère de Saint-Barthélemy in Carbo- 
naria, mais il me semble certain qu’il doit être attribué au 
monastère de Saint-Barthélémy de Carpineto (dioc. de Penna). 
Voyez le Chronicon S. Bartholomaei de Carpineto (sive in Pennis) 
dans Ugiïelli, lialia Sacra , X, 35 1 : ... tôt. eccles. solenniier 
dédie, anno Domini DCCCCLXIJ, Kl Kl. Septembris, et rap¬ 
prochez la mention du martyrologe : VI Kl. Sep. Dedicatio 
Aecclesie huius S. Bartholomei Aposloli. Le Ms. Thompson 
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porte en tête la préface du Pseudo-Jérôme qui se retrouve fréquem¬ 
ment dans les üsuards. De là, dans le Catalogue de M. James, 
l’indication : Ü lartyrologium hieronymianam . Une circonstance 
analogue a fait donner le même titre au Ms. Canonici lit. 3 oi de 
la Bodléienne, dans la IHbliotheca Musico-Litui'gicci de M. Frère 
(cf. p. 4t7)j niais là encore il ne s’agit que d’un Usuard. 

P. 35 , 1 . 27. Peut-être au monastère des SS. André et Gré¬ 
goire in clivo Scauri. 

P. 38 , 11 . 17-18. Lisez : Saint-Cyriaque in T'hennis , Saint- 
Cyriaque in T^ict lata. 

P. 45 , n. 5 . Un manuscrit de Cède 111’a échappé à l’Ambro- 
sienne, le Ms. X, 10, signalé par Mgr Mercati dans Anal . Boit .., 
XV (1896), p. 179. Ce 111s. est du x-xi° siècle. A en juger par ce 
qu’en dit Mgr Mercati, ce doit être un exemplaire apparte¬ 
nant à notre seconde famille. 

P. 54 , 1 . i 4 . Sur S. Adrien, mettre en note le texte de YEp- 
ternacensis au 4 des Nones de mars, qui est cité plus loin p. 486. 

P. 56 , n. 4 * Par suite de l’accord de ces manuscrits (surtout 
du V^allicellianus F. 85 ) avec ceux du Pseudo-Florus, les deux 
Bollandistes ont admis dans leur édition, en plus du texte de la 
seconde famille, les mentiçms et la notice (extraite du M.H.) 
que voici : 


TÇl.-Iaïï... et secunduin car ne ni Circumoisio eius. 

II Id. Iaw. In Achaia, Cyrîacî, Mosunti, Saturicivis Arabiae, qui transiens 
aille templum cuiusdam idoli insufflans, cum signaret frontem, corruit. Te- 
nentes eu ni ibidem observantes duxemnt ad ducem et indicantes faotum 
• decollatus est. 


VI ICr.. Mau... et natale sancli Mathiae apostoli. 

Id. Iun. In Africa, natale sancloruni Lnciani, Fortunati et Crescentiani. 
ïlomae, sanctae Feliculae, 


XVIIt Kx. Iul. Aurelianis civitate, translatio corporis sancti Aniani epi- 
scopi et confessons. 

XV Kr.. lue. Aurelianis civitate, deposilio sancîi Avili presbyteri et con¬ 
fessons. 


XVI ICr.. Sep. Oetnvac sancli Laurenlii. 


Ces mentions et cette notice sont des additions de date plus 
récente. 

P. 78, col. 2, 1 . 2.4. Lisez : trucidati... persecutorc. 

P. 107, 1 . i 3 . Ce qui est dit en cet endroit de la date de 








ADDITIONS ET CORRECTIONS. 


693 


S. Germain d’Auxerre est incomplet. Ce saint figure aux Calen¬ 
des d’août dans les mss. de Bède et dans le Martyrologe lyon¬ 
nais dü ms. lat. 38 yç). On le trouve deux fois dans la Recension 
M deFlorus : à la veille des Calendes d’août et aux Calendes d’oc¬ 
tobre. La Recension ET de Florus et A don ne l’ont plus qu’aux 
Calendes d’octobre. 

P. 108, J. 20. Rapprochez de cette notice de la Décollation 
de S. Jean-Baptiste le texte de Bède In Marcum II, 6, et l’ex¬ 
trait du martyrologe hiéronymien qu’il contient. (Cité par Àdon;. 
cf. p. 63 o). Ce texte est à rapprocher aussi de ce qui est dit 
à la page 109 de l’usage que Bède a fait du martyrologe hiéro- 
n y mien. 

P. 11 5 , 1 . 3 i. Lisez : il n’est pas douteux que celle-ci figu¬ 
rait (non celui-ci). \ 

P. 119, 1 . 16. Lisez : proprement historiques, et tout nous 
porte à croire... 

P. 129, 1 . 29. Au lieu de : S. Barthélemy occupe le 24 juillet, 
lisez : le 24 août. Notez au même endroit que S te Thècle, qui 
occupe dans le Martyrologe poétique le 17.novembre, est dans 
Bède au 2 3 septembre. 

P. r 38 , 1 . 23 . Dans le sommaire, au 12 janvier, ajoutez : 
S. Satyrus (Saturus). 

P. i 38 , note. Lisez : Sauf au 4 des Nones de février./., et 
ajoutez le cas suivant : S. Miltiade, qui figurait au 4 des Ides 
dé janvier dans Bède, ne reparaît plus dans cette rédaction; nous 
le retrouverons dans la seconde édition d’Àdon, au 4 des Ides 
de décembre. • . 

P. i 4 S, 1 . 37. Lisez : Vita S ac Brigidae , au lieu de Birgittae, 

P. 170, 1 . 8, col. 2. Lisez : Brivatense au lieu de Brivalensem. 

P. 211, 1 . to. Ajoutez la notice suivante : 


Il lu, Ian. B, In acliaia. -cvriaci. 
Moscenli. Bonittae Saturi. civis ara- 
bii qui transieus ante templum cuius- 
dam icloli. Insufflans. cuin signasse!, 
frontem. corruit tenentes eum. ibi¬ 
dem observantes duxernnt ad dueem. 
et indicantes factum, decollatus est. 


II In. Ian. Apud Achaiam , . natale 
sancii Satyri ( Saturi ) martyris, civis 
Arabiae , qui transieus ante qüoddam 
idolum , cuni exsufjflasset iliud, ,vj- 
gnans sihi frontem , statim corruit ; 
ob quant causant decollatus est. 


Cette notice (il ne faut pas la confondre avec celle que nous 
avons indiquée plus haut comme devant être retranchée du 
texte de Bède) a passé dans toutes les rédactions suivantes.- 
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P. 212. Àu XIVKl. liai., ajoulez des crochets : <C \lîomae^> 
natale sanctorum <yCaloceri et Partemiïy> eunuchorum . .. Ces 
saints figuraient déjà dans Bède, niais au IIIIci. Feb., cf; p. 4 q. 

P. 2 3 o, h 19. Sans doute : sancti [MJaureliani (saint Maurilie 
d’Angers). 

P. 244 ? col. 2, J. 27. Àu lieu de : sorori, lisez : sororis. 

P. 247, note. Aux mentions tombées, ajoutez celle de sainte 
Sabine, du 24 janvier (c’était un doublet, à ce qu’il semble). 
Notez aussi, outre les changements de date de saint Germain 
d’Auxerre et des saints Calocerus et Partemius qui viennent 
d’être signalés, celui de saint Césaire d’Arles ramené du IV au 
VI Kl. Sep., d’après le martyrologe hiéronymien. 

P. 249. Àu 27 septembre, supprimez les SS. Corne et Damien. 
Le changement qu’ils ont subi en passant d’une rédaction dans 
l’autre est insignifiant. 

P. 209, 1 . 23 . Notez le léger changement qu’a subi la notice 
du II Id. Dec. en passant dans cette rédaction. Cf., plus haut, 
p. 21 5 : Eulaliae virginis, quando sepultaest; ici : Eulaliae vii\- 
ginis, ex depositione. 

P. 264, col. 2, 1 . 26. Lisez : ad Dominion. 

P. 278, 1 . i 5 . etn. 3 . On en signale un exemplaire du ix° siè- 
.cle dans le ms. 566 de Saint-Gall. 

P. 3 oi, col. 2,1. 28. Mettez Icicobo en italique. 

P. 3 i 5 , 1 . 20. Insérez ici l’extrait de In gloria martyr dm, 54 
qui se trouve plus loin, à la p. 339 (au X Kl. Sep.), cf. note 4 - 

P. 3 1 5 , col. 2, dernière ligne. Lisez : agonis fidelis cursu. 

P. 3 16. Au VI Id. O et., insérez S. Victor entre crochets : 
Mallosi et ^Victoris^ ... Voyez Bède, p. 55 . 

. P. 329. Àu X Kl. Apr., complétez ainsi la notice de S. Pig- 
menius : ... presbyteri, positi ad sanclos Abdon et Sennen. 

P. 336 . Au IVId. lui., insérez la notice suivante : 


IV Id. lui.. In Cesarea. eapatloliae. IV Id. lui.. Apucl Caesaream, saneti 
Sancli Diui. Corninsi. Dii. 


P. 338 . Au III Id. Aug.y lisez : Romae, natale sanctae <Su- 
sannae.>> Cf. Bède, p. 53 . 

P. 339. Au XV Kl. Sep., lisez : ... trigesimo tertio, <nalale 
S. Agapiti martyris.]>> Cf. Bède, p. 54 . 

P. 346 . Insérez la notice suivante : 


I 









ADDITIONS ET CORRECTIONS. 


695 


XIII Kl. Diîc. Romae, via Appia, natale saneti Maximi presbyteri et mar- 
Ivris, qui persecutione Maximini passas,-positus est acl sanction Xystum. 


À. rapprocher du Gellonensis , à la même date : Romae, 
Maximi. 

P. 35 o, 1 . 16. Àu 1 ieu de : signes, lisez : sigles. 

P. 35 o, 1 . 2g. Au lieu de : i 36 , lisez : 12g. (Gf. p. i 38 ; La 
différence tient à ce qu’on n’a pas tenu compte ici des quelques 
notices auxquelles, dans la liste de la p. i 38 , s’applique l’asté¬ 
risque). 


P. 36 ^, 1 . 36 . Supprimez saint Yalérien. 

P. 388 , n. 2, 1 . 3 . Lisez : Phil.-Hist. Cl., XCIÏ, etc. 

P. 4 2 o> col, 1. Àu II ^ Non. Mar., mettez Gaius en romain. 

P. 4 a 3 , col. i. Aux Non. Apr., mettez Àmphianus en romain; 

P. 4 a 6, col. 2. Les SS. Evodius et Lucius de Cÿrène sont 
placés par 11 , comme d’ailleurs par Àdon, au Prid. Non. M'ai. 

P. 4 a 9 > coh 1 • Au II Kl. Iun., mettez Petvonilla en italique. 

P. 43 1, col. 2. Au IX Kl. lui ., mettez en italique les mots : 
saneti lohannis presbyteri. Ce saint figurait dans Florus ait 
X Kl.Ian.y cf. p. 347. 

P. 43 a. col. 2. Au IV Non. lui. , mettez en romain la men¬ 
tion : Oseae et Aggei. 

P. 336 , col. 2, dernière ligne. Lisez : cf. G. XVII Kl. 

P. 44 o, col. 1. Àu XIII Kl. Oct.y lisez : Félix et Constat! tia* 

P. 44 1 ? col. 1.. Àu IV Kl. Octif effacez le nom : Aunemun- 
dus. 


P. 45 1, col. 1, 1 . 1. Mettez Iohannes en italique (cf. l’err.. de 

p. 43 i). 

P. 4 ^ 6 , 1 . 37. Ajoutez : Iohannes pr. Rom., dans Florus au 
X Kl. Ian ., dans le Petit Romain au IX Kl. lui. (cf. l’err. de 

p. 43 1)• 

P. 458 , 1 . 24. Au lieu de i 3 o, lisez 120 (cf. p. 45 1). 

P. 45 g,. col. 2,1. 16. Mettez Iohajines en italique (cf. l’err. de 

p. 43 i). 

P. 4 ^ 9 ? col. 1. Ramenez les 3 dernières lignes de celle co¬ 
lonne en face des trois derniers noms de la 2 0 colonne : Naza- 
j'iuSy Marceline , Dionysius. 

P. 460, col. 2, 1 . 6. Ajoutez le nom de S. Pudeiis (cf. plus 
haut, p. 427? au XIVKl.'Iun.). 

P. 462, noie. Ajoutez le nom de S. Longin. 

P. . 475 , h 26. Dümmler (Poelae Carolini , II, 544 )> donne la 
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Precatio Adonis {Chrisle, precor veniam ) comme figurant dans les 
mss. 5 i i de la Reine et 12 082 de la Bibl. Nat. ; mais c’est une 
erreur qui provient de ce qu’il s’est servi de la réédition du 
texte de Rosweyde par Giorgi et de ce qu’il a confondu les ma¬ 
nuscrits utilisés par les deux éditeurs. 

P. 477 * La ligne 27, concernant S. Epvre, est à effacer.: ce 
saint figure dans le texte de Florus. et il a passé par Adon. 

ï\ 479 j L 2 8. L’explication donnée ici n’est pas exacte. Les 
omissions se réduisent à quatre cas qui, tous, aux yeux d’Adon, 
concernaient des doublets : la sainte Susanne du II 'Id. Feb . a 
disparu comme étant la meme que celle du III Id. Aug. ; une 
seule mention de sainte Balbine, au Prid. KL Apr ., remplace 
celles du XIV Kl. lui. et du V Kl. 1 Sep.; le S. Césaire du dé¬ 
but des Kl. Nov. disparaît comme faisant double.emploi avec le 
S. Césaire du groupe Césaire et Julien, au même jour; enfin, 
la Depositio de S te Eulalie de Mérida, au II Id. Dec., est omise 
comme inutile à côté du Natale, au IV Id. Dec. Le doublet de 
S. Germain d’Auxerre, au Prid. Kl. Aug., avait déjà disparu 
dans la recension ET de Florus {cf. plus haut l’err, de la p. 107) ; 
il semble que ce soit aussi le cas de la dernière phrase de la 
notice de S. Marcellin pape, au VI Kl.. Mai. (cf. plus haut, 
p. 32 o), qui ne se retrouve plus chez Adon. 

P. 479, L 87. Comme on le sait., la mention .de ce S. Venance 
(Kl. Apr. Eodëm die, sancti Veiiantii episcopi et martjris ) reste 
un problème. Je dois faire observer ici qu’elle est absente des 
manuscrits de Mabillon et de Giorgi, ce qui donne à penser que, 
peut-être, elle ne figurait pas dans la première édition du Mar¬ 
tyrologe d’Adon; mais elle est certainement dans la seconde. 
Une intéressante mention contenue dans le calendrier du Vat. 
Palat. lat. 485 , de la fin du ix e ou du début du x c siècle et pro¬ 
venant de Lorsch (Kl. Apr. Natale SS. Venantii et Anastasii; 
cf. Giorgi, p. 690), donne à penser qu’il s’agit bien ici du saint 
dalmate, titulaire de l’oratoire du Latran restauré par Jean IV. 

P, 480, 1 . 9. S. Florent étail déjà dans Florus (cf. p. 34 a); 
.Adon ajoute l’indication topographique. 

P. 48 ij note. Il faut ajouter les trois cas suivants dans les¬ 
quels le Petit Romain n’est pas intervenu : S. Donat de Sisteron 
transporté par Adon du 18 au 19 août, les saints Donat et Res- 
titutus transportés du i 4 novembre au 23 août et S. Siléas trans¬ 
porté du 28 novembre au 1 3 juillet. 
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P. 48 a. Àu I er juin, supprimez S. Nicomède qui est à insérer, 
en italique, à la p. 484) » la même date. 

P. 483 . Au i 5 septembre, ajoutez saint Epvre; au 26 octobre, 
ajoutez les saints Yaast et Amand et, au 17 novembre, saint 
Aignan. 

P. 484 . Au 1 e1 ’ juin, insérez Nicomède , en italique, et au ro 

du même mois, mettez en italique les SS. Basilide , etc. 

P. 485 . Au 23 août, supprimez les SS. Timothée et Apollinaire,; 
au 26 octobre, les saints Yaast et Amand et, au 17 novembre, 


S. Aignan. 

P. 486 . Il n’est peut-être pas inutile de faire observer ici, 
d’une manière générale, que le texte d’Adon a été çà et là cor¬ 
rigé d’après le Sangallensis 4 ^ 4 * 

P. 490, 1 . i 3 . Insérez ici l’extrait suivant de la Pcissio S. Alexan- 


dri Bergomensis : 


VIT Kl. Sm>. <[Apud urbem Italiae quae Bergamis dieitur, natale S. Alexan¬ 
dre martyrxs,7> snb Maximiano Caesare : <7qui7> cum esset miles <7unus ex 
legionè Thebaeorum,7> christianus factus est. Audiens hoc Maximianus...,. 
Cuius passio compléta est VII Kalendas Séptembris. 


Gomme nous l’avons fait observer, p. 283, n. 2 (et contraire¬ 
ment à l’opinion du P. Savio , Analec.ta Bollajidiana, XXI (1902), 
p. 32 , n. 2), le texte résumé ici par Adon est celui de Mombri- 
tius, I, 24 (BHL. 270). Ce texte ne met pas S. Alexandre,au 
nombre des Thébéens; mais ce détail de la notice provient,, 
comme 011 le voit, de la rédaction précédente (Florus, cf. 
p. 283 ). 

P. 49 ^, 1 . 22. Insérez entre crochets les mots : <^sanctiIohan- 
nis presb3 r teri^>... Ce saint était déjà dans Florus, au X Kl. Icui ., 
cf. p. 347 etl’err. delà p. 43 1. 

P. 49 ^> 1 . 28. On notera ici que nous retrouvons chez Adon, 
aux Kl. Feb ., le texte de la notice de S to Brigitte qui a été donné 
p. 149, et qui ne se retrouvait pas dans les recensions de Florus. 

P. 526. Quelques corrections ont été faites au texte du ms. 
lat. 10 861. Elles portent sur les leçons suivantes du manuscrit : 
11 . 1 Félix Episc . ianuarii 7-8 ciçitale et ubzoceiise 8 iu- 
iiiorum ( coït , iuniarum) 9 praej'eclus 10 ianuariam ( coït . 
ianuarium ) 10 [ef] om. 17 ariulU 19 curotor, 21 membranct , 
34 praefectus est 34 lu date XKIII Kl. iul. est entourée 
d’un pointillé rouge 35 [esZ] om. 36 ante luce 4 ° ora 

43 preturio 44 pvaetorio 44 (lisez eos au lieu de cos) 5 o ie- 
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lunu 

genta 


53 Lucanie p. 5 27 , 11. y S or a g lebans 

11 custodi . 


ïo qumqua- 


P. 563 , n. 3 . Si les Passions sont récentes, du moins le rap¬ 
port est ancien. Un fragment d’ancien calendrier (vu 0 s.) appar¬ 
tenant à M. de Walderdorf donne la mention suivante, qui doit 
être empruntée à un Sacramentaire du type Gélasien : 

Jî Non. Oct... Capua, sive prklie in ieiunio eorum. 

Non. Oct... In natal! sançtomm Marcelli et Apulei, in Gampania, 

P. 58 a, 1 . 10. Insérez ici deux cas dans lesquels Adon ajoute 

un bref éloge à des mentions qui figuraient dans les rédactions 

1 ' 1 

antérieures : 

_ - - J - i . , ' L " - - 

, Ki.. Idn. <^pedicatio S. Nicomedis martyrisé et presbyteri,. apud urbem 
Romam^ cùius martyrium celebratur XVII KL. Optobris. 

IV Kl. Sep. <[ïn Galliis, civitate Arelatensi, S. Caesarii episeopi^> etcôu- 
Tessoris, mirae sanctitatis et pietatis et stiidii viri. 

- Sur S. Nieomède, cf. p; 364 * 

P. 5 g 8 , 1 . 24. La notice de S. Philippe l’apôtre (cf. p: 358 ) a 
reçu chez Adon le complément suivant : 

_.-v Kl. Mai. <;NataIe beatorum apostolôrum Philippi et Iacobi : ex quibus 
Phitippus]> cum pene Scythiam ad fidem Christi convertisse!.... lucratus est. 
Qùique <[apud Hierapolini Àsiae eivitalem^ dormivit, cum patribus suis 
beàto fine sepultus. 

Les éléments de cette addition se retrouvent dans la Vie 
'latine de l’apôtre (BI 1 L. 681 4 , cf. Mombrîtius, II, 211-21 i v ; 
Ps.-AbcliaS) éd. Beauxabiis, i 22 -i 23 v ). 

P. 60 3 , 1 . ,2 3 . Ajoutez le titre : (e) sources littéraires. 

P. 612, 1 . 8. Lisez : Notice des SS. Fauste et Eitsèbe. 

P. 64 r. Dans la liste des sources d’Adon, entre les n OB 5 et 6, 
ajoutez la Passio S. Alexandri Bergomensis (çf. p. 283 , n. 2 et 
Ferr. de la p. 4 g°)> et entre les n os 6 y et 68, la Vita S. Philippi 
apostoli (?) (cf. l’err. de la p. 5 g 8 ). 

P. 121, n. 6. M. Léopold Delisle a donné une analyse et 
des extraits du P'ossianus O. i 5 dans les Notices et Extraits 
des Manuscrits, tom. XXXV, 1, pp. 3 og- 3 io. 
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246, 35 o, 366 , 684. 

— • io838, p. 675. 

— 10839, ibicl, 

10861, pp. 74 n. ï, 5a5 et 
11. 2, 627,. Sag, 697. 

— 10862, p. i56. 

—r 10886, p. 675. 

—- 11000, ibicl. 

— . 11673, ibicl. 

— 11763, p. i44 ïi. i. 

— 1258a, pp. i5, 467, 696. 

—. 12584 , p* 676. 

— t 2833 , ibicl. 

■■—. 12834, ibicl- 

— 19.885, ibicl. 

—<- ' 13746, p. 676.. 

— 13746) ibicl . 

— 13747, p- 468. 

— i388a, p. 655. 

-t- 1388 g, ibicl. 

— 14086, p. 347 n, 7. 

— i 4364 , pp. 546, 546 . 

— 1.4673, p. 676. 

— i 5 o 24, p. 676. 

— i 5 o 25, ibicl. 

_ i 5 o 54 , ibicl. 

— i 5437 , pp. 545 , o 7 | 7 - 

— 16049, P-. 6 7 6 < 

— 17177, ibicl. 

— 17620, ibicl. 

— 17621, ibicl. 

— . 17622, ibicl. 

— 17742, ibicl. 


B. Nat., 17743, ibicl. 

. - — 177Ô70 PP- 467 , 677. 

— 17768, p. 467. 

~ 17770, p. /,68. 

— 18292, p. 676. 

— i 836 ?., ibicl. 

— N. aeq. 21 3 , ibicl. 

— 214, ibicl. . 

- — — 348, pp. 468 , 473 . 

J — — 349 , pp. 239,241, 366 , 

. 684. • 

— — 4 2 9 > P- O76. 

: — ~ 12 99? p- i 4 t. 

— — ' 1640, p. 676. 

— — r584, PP- i33, t 34 n. 

'• — — 2 i 79 > PP.. ïi 1 n - 1, 

627, 629.. 

- -. 2180, pp. 14 2-146, 

200 îl. 5 , 216. 
Arsenal, 372, p. .676. 

-— 9 33 , ibicl. > . 

— 95 g> ibicl. 

. — , 994 , P- 466 . 

— 1069, p. 676. 

— 1070, ibicl. 

— 1 i 5 g, ibicl. 

Mazarine, 1694, p. 6,76. 

- 1 — 1695, pp. 466, 470, 473. 

— 1708, p. 676. 

— 3356 , ibicl. 

S lc Geneviève, n° 566 , ibicl. 


Pistoie. 


Ms. 


hapitre, p. 468 n. 1. 


Raigern. 

M. dé l’Abbaye, p. 468 , n. 1. 

Reims. 

Ms. de Saint-Remi (perdu?), p. 121. 

J 

Rome. 

Valiçane, f. Vat. 85 , p. i 3 n. 

— — . 377, p. 466. 

— — 378, p. 6g 1. 

— — 38 o 6 , p. i 3 n. 

— — 4770, p. 121 n. 6. 

— ““ 4773 , p. 676. 

— — 484g, ibicl. 

— — 4885 , pp. 3 x, 3.9, 

42, 43 , 45 n. 5 -, 
cf. ms. Barb. 
XIV, 19. 
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f Yat. 4 q 58 ,'p. 691. 

— 54 i 3 , p. 468. 

— 54 t 4 , p. 466. 

— - 54 x 5 , p. 676. 

— 5417? ibid. 

—- 54 i 8 , ibid. 

— 0743, ibid. 

— 5949, pp. 45,691. 

-— 6827, p. 676. 

—- 7658, ibid. 

— 8264, p. 45 5 . 

— 9804, p. 676. 

— • 9417, ibid. 

Barb. XI. i 54 , ibid. 

— XI. 166, ibid. 

— XIV. 19,pp.711. a, 

3 x, 3 g, 4 a, 43 , 
46 n * 5 ,. g 3 n. 2 ; 
cf. Vat. 4885 . 
Borghi 19. A. I, p. 467. 
Ottob. . 3 , pp. 36 , 45 . 

— 37, p. 691. 

— 38 , p. 43 et n. 5 . 

— 91, p. 676. 

— i 63 , ibid . 

176, ibid. 

— 261, p. ©89 11. 2. 

— 3 i 3 , pp. 6 n. 2, 

14 u., 24. 

— SyS, p. 676. 

Palat. 3 g, p. 14 n. 

— 384 , p. 676. 

— 485 , p. i 4 n., 696. 

-r- ' 833 , pp. 12, x 3 et 
n., 2.0, 45 n. 5 , 

47, 48 , 66 n. 5 , 

92 n. 7, g 3 n. 2. 

— 834 , PP* ia > i 3 et 

n., 19, 45 n. 5 , 

47, 48 , 66 n. 5 , 

g 3 n. 2. 

■— 835 , p. 676. 

— r 448 , p. i 4 n. 

— 1449, p. 14 h. 

Regin. 249, p. 676. 

367, p. 14 n * 

— 4*9, p. 676. 

— 435 , p. 45 n. 5 . 

— 441, pp. 14 n., 222. 

— 5 n, pp. 10, 467, 

696. 

-— 5 l 2 , pp. 12, l 3 11., 

14, i 5 ,467. 

— 5 i 3 , p. 676. 

— 5 1 4 > pp* * 5 , 467. 



Vaticane, ’Regin. 5 i 5 , p. 676. 

— — 537, p. 467, 679... 

— — 54 o, p. 466 . 

— Urbin 49 > P* 467. 

S ..-Pierre, ms. II. 56 , pp. 4 a. 

— — H. 57, pp. 4 2 * 

— •— H. 58 , pp. 7 n. 2, 

36 , 38 , 3 g, 4 2 > 
82 n. 6^ 92 n. 7, 
93 n. 2. 

Ste* Marie du Transt., ms. non coté, 

ann. A, pp. 44 . , 

Vallicelliane, ms. C. VI,.p. x 4 : n. 

— — E. 26, p. 386 n, ii 

— — ■ K. 5 g, p. 676. 

— ^ F. 85 , pp. 7 u. ?, 

36 - 39 , 45 rii 5 ,, 
g 3 n. 2, 692. 

Victor-Èinman., 1x90 (Sessor. 1 55 ), 

p. 676. 

— i 452 (Sessor. 72), 

ibid. 

Saint-Gall. 

Stifisbibl., 348 , p. 486. 

— 45 r, pp. 18, 47, 48 , 53 , 

p 3 n. 2, 102 h. 5 , 1 15 , 
637. 

— 454 , pp-. 4 io n. 3 , 4 i 2 , 

41 3 - 45 1, 466 et n. 1, 
47 °, 554 n. 1, 58 1, 

674, 679-681, 697. 

455 , p. 466 . 

— 456 , p. 679. 

— 467, p. l 32 . 

— 458 , p. 182. 

— 566 , pp. 176, 692. 

— 569, p. 281, 

Saint-Paul de Carinthie. 

Abbaye, S.-BIas. perg. 3 i (26. i\. 18), 

P* 677.. 

— — 71 (2 5 . 2. 1), ibid. 

— S.-Bias. chai’t. 275 (27. 3 .26), 

ibid. 

Saint-Quentin. 

Ms, de la Collégiale, p. 1 33 n. 3 . 
Ms. de M. de Chauvenet, ibid. 

Stuttgart. 

B.Boy.,Hofbibl. Asc. 64 > n ~ 4 ,P* 677. 
X —. i 63 in- 4 , ibid. 











704 


TABLE DES MANUSCRITS. 


B.Roy., H'ofbibl. llist. 90 p.677. 

— — XIV, Vit fie SS. i 3 , 

p. 496 n. 2, 5 o 3 
n. 7, 643 - 649 , 

6fii 11. 1. 

— Brev.-Uit. ï 3 i in- 4 °, p. 177. 
— Phil.-Theol. 14* in -4 °- > .ibid, 

— — ao9in-f°,p.68o. 

— Virtemb. 71 in-4°, p. 677. 

Toiirs. 

Ville, mss. ioo 3 et ioo 4 ,p. 468 n. 1. 

. Trêves. 

Séminaire, ms. IV, i 5 , p. 468 n. 1. 

Udine. 

Archevêché, ms* in- 4 °, 22, p. 677. 
— — in-l b , 37, ibid. 

Venise. 

Saint-Marc, Cl. IX. c. 5 i, pp. 12-14. 
— CL IX.. c. 55 , p. 45 n. 5 , 

121. 

— Cl. IX. c. 91, p. 677. 


Saint-Marc, Cl. XIV.c. 78.p, 45 n. :1. 

Verceil. 

Chapitre, ms. XXXIII [200],.p. i 3 t, 

- - LXlI[ 2 ],p. x 3 i. 

Vérone. 

Chapitre, ms. LXV, pp. 12, i 3 , a 3 , 

47, 48, o 3 n. 2. 

— — LXVr, p. 677. 

. — — XC, p. 23 . 

Vicence. 

B. Communale, ms. 246, p. 677. 
Wolfenbüttel. 

B. Duc., Helnxstadt 1084,p. 46S n. r. 

W ürtzb ourg-. 

Université, ms. 86, p. 23 n. x. 
Cathédrale, ms. Theol. fol. 49 , ibid. 

Ziirich. 

Université, Rheinau 3 o, p. 486. 
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COMMEMORES DANS LES MARTYROLOGES DE BEDE, DU MS. LAT. 

DE. FLORUS, « PETIT ROMAIN » ET D’aDON 


Àaron saeerdos, 336 , 431 , 482, 55 7, 
658 . 

Aaron, cf. Âlbanus; 

Àbacuc,‘proph., 323, /|i 5 , 481, 687, 
588 . . ' 

Àbacuc, cf. Marius, Martha, etc. 
Abdella, cf. Simeon Seleuc. ejL 
•Abdon et Sennesj 78, 435 , 553 . 
Abibon, cf. Stephanus prot. (Inv.). 
Abilius, 4 * 9 , 48i, 604. 

Abraham, 349 , 44 2 , 483 , 687. 
Abundius, cf. Carpophorus et Abun¬ 
dius. ; . 

Abundius, cf. Irenaeris et Abundius. 
Acaeius, cf. Sebasterii inart. 
Acepsimas, cf. Mart. plurimi in Per- 
side. 

Achiilas, 448 , 462, 6 i 3 . 

Achilleus, cf. Félix, ForlUnatus, etc. 
Acbilleus, cf. Nereus et Achilleus. 
Acisclus et Victoria, 2 î 5 , 447, 483 . 
Acutius, cf. Ianuarius Benev. ep. 
Adauctus, cf, Félix et Adauctus. . 
Adauctus, cf. Félix Tubzocensis ep. 
Aedilthryda, 106, 43 1, 482. 

Aetiüs, cf. Sebasteni mart. 

Afra, 148, 261, 376, 435 , 482. 
.Agabus, 418, 480, 689. 

Agapes etChionia, 59, 114, 4 ^ 3 , 481. 
Agapetus pp., 47 2 * 

Agapitus ni. Praen., 54 , 33 g, 487, 

488, 694 • 

Agapitus, cf. Xystus II. 

Agapiùs et Secundinus, 266, 376 11., 

4 ^ 5 , 482. 

Agapius, cf. Aphrodisius, Caralippus, 
elc, 

LES If ART V R OLO fi US HISTORIQUES. 


Agalba, 67, 4 1 7, 489. 

Agatho pp., 472. 

Agâtho, 449 , 482, 611, 65 i, 658 . 

Agatho, cf. Bassus, Antonius, etc, 

Agallionicà, cf. Carptis, Papirius, été. 

Agaunenses mart., cf. Mauricius et 
socii. 

Aggeus proph., 43 a, 460, 690. 

Aggius, cf. Sebasteni martyres. 

Agnes, 49, 67, 416, 481, 489* 

Agricola et Vitalis, 216, 261, 448 , 
627. 

Albanus, io 5 , 322, 43 1, 482. 

Albina. cf. Blandina ét socii. 

Alcibiades, cf. Blandina et socii. 

Alexanderpp., 58, ii 3, 33i, 4.26, 471, 
4gi, 627, 680. 

Alexander Alex, ep., 3 o 3 , 319, 48 r. 

Alexander ep. et m., 448 , 469, 477 , 
489, 660. 

Alexander 111. Bergom., 283, 43 /, 
. 483 , 697. 

Alexander Constant, ep., 299, 3 oi, 
438 , 483 . 

Alexander Ilieros. ep., 296, 309, 
38 i, 4 ^ 7 , 421, 461, 481, 610. 

Alexander Lugd. ep., 169, 219, 33 i, 
384 , 4 ^ 8 , 482 et cf. Epipodius. 

Alexander, cf. Blandina et soc. 

Alexander, cf. Claudiùs, Praepedi- 
gna, etc. 

Alexander, cf. Alexàndrini mart. et 
Ephnachus et Alexander. 

Alexander, cf. Félicitas et VII Fra- 
tres. 

Alexander, cf. Hvacinthus, Alexan¬ 
der, elc. 

45 
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Alexander, cf. Priscus, Malchus, elc. 
Alexander, cf. Sisinnius et Alexan¬ 
der. * 

Alexander, cf. Victor m. Massil. 
Alexander et Gaius, 294, 421, 481 ■ ' 
Alexandrini mart., 294, 4*9 etn. 1. 
Ahnadiius, no, 326, 1 3, 469, 481. 

Àmandus Traiect. ep., 349, 444, 
690. 

Amat-us, 343, 439, 433. 

Amantius Ruten. ep., 343, 445, 483. 
Amantius, cf. Getulius (texte d'A- 
don). 

Amantius, cf. Zoticus, Irenaeus, etc. 
Amarantus, 3i5, 38o, 446, 483. 
Ambrosius Mecliol. ep., 5o, 322, 4^3, 

481. 

Ambrosius abb., 371, 383, 445, 483. 
Ammon, Zenon, etc., 45o, 462, 6x1. 
Ammonaria, Mercuria, etc., 449, 456, 

. 611 et cf. Alexandrini mart. 
Ammonaria ait., cf.. Alexandrini mm. 

et Ammonaria, Mercuria, etc. 
Amnïonius, cf. Bassus, Antonius, etc. 
Ammonius, cf. Faustus, Dius, etc. 
Ammonius, cf. Modestus et Ammo- 
nius. 

Ammonius, cf. Moseus et Aramo- 
nius. 

Ammonius, cf. Theodorus, Irenaeus, 
etc. 

Arnnas, cf. Help es. 

Ampelus et Gaius, 343, 447: 483. 
Amphianus, 33o, 4*3, 481, 690. 
Anacletus pp., 3ig, 321, 4a5, 47 ï, 

48.2. 

Ananias Damasc., 416, 46o, 58g, 690. 
Ananias, cf. Simeon Seleuc. ep. 
Anauias, Azarias, etc., 34g, 45o. 
483, 58 7 . 

Anastasia, 60, 253, 45x, 483. 

• Anastasius pp., 345 et 11. 6, 4^5, 4 71 : 

. '626. 

.Anastasius mon., 106, 323, 4 r 6. 

' 48 r. 

Anastasius m. Salon., 214, 487, 456, 
457, 488, 687. 

Anastasius, cf. Iiilianus, Celsus, etc. 
Anatholia et Audax, 96, 432, 482. 
Anatolius Laod. ep., 3ro, 43a, 482. 
Andeolus, 253, 426, 482. 

Andochius, Thyrsus, etc., 61, ix6, 

44x, 483. 

Andréas ap., 55, 36i, 448, 483, 4g 2 - 
584, 587, 633, 634. 


] Andréas, cf. Magnus seu Andréas. 
Andréas, cf. Petrus et Andréas, etc. 
Àndronicus, cf. Ta racluis, Probus, 
etc. 

Anianus, 55, 343, 447> 697. 
Anicetuspp., 472. 

Anna prophefissa, 477, 5go, 665. 
Ànnunciatio Dominica, cf. lesus 
Christus. 

Antberos pp., 102, 320, 470, 626. , 
AntUimus Nicomed. ep., 297, 4 2 5, ! 

482. 

Anthimus m. Romae, 332,427, 482. 
Anthimus, cf. Cosmas et Damianus. 
Antholianus, 316, 4x7, 481. 

Àntia, cf. Eleutlierius et Àntia. 
Àutinogenes, cf. Victor Emeritensis. 
Antiocheni clerici, 211. 

Àntiochus Lugd. ep., 443, 480, 553, 
673. . 

Antonia m. Nicom., axa, 4 2 6j 482. 
Antonia, cf. Agapiùs et Secundinus. - 
Antonia, cf. Biandina et socii. 
Antoninus m.'Appamien., 2i5, 438, 

483. 

Antoninus et Aristeus, 34o, 438, 483 . 
Antoninus, cf. Marcellus pp. 
Antonius abb., 48, 323, 4x5, 61g, 
Antonius m., 437, 45g, 617. • .. 1 
Antonius, cf. Bassus, Antonius, etc. 
Antonius (Antoninus), cf. Iulianus, 
Celsus, etc. 

; ■’ i 

Àper, 54, 34o, 440, 696, 697. 
Aphrodisius, Caralippus, etc., 212, 
4a5, {,82. 

Aphrodisius, cf. Longinus miles. 
Apodemus, cf: Caesaraugustani mart. 
Apollinaris Rav. ep., 63, 434, 492. 

, Apollinaris Valent, ep., 2o5, 21g, 
442, 4-83. 

Apollinai’is, cf. Timotheus et Apolli- 
, . naris. 

Apollonia, 4x8, 456, 611 et cf. 

Alexandrini mart. 

Apollonius, 3og, 38o, 424, 482. 
Apollonius, cf. Biandina et socii. 
Apollonius, cf. Marciana, Nicanor, 
etc. 

Apollonius, cf. Marciarms, Nican- 
der, etc. 

Apollonius, cf. Valentinus Interam- 
nensis ep. 

Aprilis, cf. Marlialis, Epictetus, etc. 
Apronianus, 4g, i3S n. 1, 417, 45g, 
556 et n. 8, 690. 
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Apuleius, cf. Marcel lus et Apuleius. 
Aquila, cf. Cyrillus, Aquila, etc. 
Aquila, cl‘. Nieeta et Aquila. 

Aquila, cf. Severianus et Aquila. 
Aquila et Priscilla, 43 a, 461, 690. 
Aquilinus, Geminus, ete.. 326, 4 r 4 , 
58 a. 

Aquilinus, cP. Scillitani martyres. 
Aquilinus et Yictorianus, 333 , 4 3 7 , 

48a. 

Araba, cf. Tlieusetes et Horris. 
Arator, cf. Fortunatus, Arator, etc. 
À'ravatius, cP. Servatius. 

Arcaclius, 204, 4 x 5 , 58 a. 

Arcadius, Paschasius, etc., 32 i, 446 , 
483 . 

Archiliaus, cf. I-Iippolytus, Quiria- 
cus, etc. 

Archinimus, cf. Armogastes, Archi- 
nimus, etc. 

Archippus, 422, 46o, 4 77j 690- 
Arcontius, cf. Quinlus, Arcontius, 
etc. 

Arestonicus, cf. Hermogenes, Gaius, 
etc. 

Argeus, Nareissus, etc., 3 a 6 ,41 3 ,481. 
Aristrachus, 435 ,- 46 1, 5 go. 

Aristeus, cf. Antoninns et Àristeus. 
Aristeus, cf. Blandina et socii. 
Aristides, 438 , 45 a, 622, 669-672. 
Aristio (Evarislio), 443 , 4 62, 479 » 
622. 

Ariston, Crcsccntianus, etc., 43 a, 

460, 669. 

Armogastes, Archînitnus, etc., 353 , 
422, 435 , 456 , 481, 667. 
Arnulphus, 52 , 348 , /| 33 , 482. 
Arsenius mon., 99, 434 , 482. 
Arsenius, cf. Alexandrini mart. et 
Héron, Arsenius, etc. 

Artemius, Gandida, etc., /ja9, 4^9, 

556 . 

Asclepiades Anlioch. ep., 443 , 48a, 
610. 

Assumplio B. M. V., cf. Maria Virgo. 
Asterius pr,, 46, 67, 1 14, 444 , 483 . 
Asterius senalor, cf. Marions et As¬ 
terius. 

Alhanasius Alex, ep., 5o, u 3 , 212, 
299, 3i2,4a6, 617, 623. 
Athanasius, cf. Sebasteni marL. 
Attalus, cf. Blandina et socii. 
Audactus, cf. Félix, Audactus, etc., 
Félix et Adauctus, Félix Tubzo- 
ceusis. 


Àudax, cf. Ànalholia et Àudax. 

Audifax, cf. Marius, M.artha, etc. 

Augulus, 49, 417, 481. ■ 

Augurius, cf. Fructuosus, Augurins, 
etc. . 

Augustinus Ctinl. ep., 5 i, 345 , 428, 
4H2. 

Augustinus Hipp. ep., 109, 438 , 457 , 

6l< >. 

Augustinus, cf. Flavius, Augustus, 
etc. 

Augustus, cf. Flavius, Augustus, etc. 

Àunemundus, ao 5 , 21g, a 47 n. t, 
6 9 5 . 

Aurelianus Arelat. ep., 348, 43 o, 482. 

Àusona, cf. Blandina et socii. 

Àvitus Aurelian. ep., 480, 629. 

Avitus Yiennen., ep., 204, 347 , 4 x 7> 
48 x. 

Azarias,. cf. Ananias, Azarias, etc. 

1 

Babylas, 49 , 206, 4x6, 481, 600 et 
o. 2, 623. 

Bacohus, cf. Sergius et Bacchus. 

Balbina, n 3 , 335 , 346 et. 11. 9, 4 23 
et n., 43 o, 438 , 456 , 458 , 459 , 
463 , 490, 660, 661, G96. 

Baldomerus, 348 , 384 , 4 * 9 , 48 i. 

Barbara, 460, 462 n., 4 g 3 . 

Barnabas, 5 i, 3 a 3 , 43 o, 586 , 620. 

Bartholomaeus, 54 , 36 o, 372, 3 go, 
4 oo, 43 7v 483 , 584 , 587. 

lîarnlas, cf. llomanus et Barulas. 

Basianus, cf. Bassus, Àntonius, etc. 

Basileus, cf. lovinus et Basilens. 

Basilides, Cyrinus, etc., 61,326, 373, 
376, 43 o, 482, 627. 

Basilides, Tripodes, etc., 335 , 43 o, 
469, 4 g 3 i 494 n. a. 

Basilissa, cf. Iulianus, Celsus, etc. 

Basilius ep., 299, 302, 43 o, 466,618, 
667 n., 687. 

Basilla, 258 , 427, 482. 

Bassa, cf. Yictor et Victorinus. 

Bassus, Antonius, etc., 211, 4 t 8 , 

481. 

Baudelius, 148, 4 2 7 , 482. 

Beatrix, cf. Simplicîus, Faustinus, 
etc. 

Benedicta, cf. Priscus, Priscillianus, 
etc. 

Benedicius pp., 472. 

Benedictus abb., 5 o, 62, 244? 3 i 3 , 
422, 433 , 481, 482. 
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Benignus pr. Divion., 61, 116, 44 ^, 
483 . 

Benignus, cf. Evagrius et Benignus. 
Beronicus, Pelagia, etc., 34 a, 443 , 
483 . 

Bibîana, 448 , 4 o 4 i 49^. 

Biblis, cf. Blanclina et socii. 

Bichor, cf. Mart. pl. in Perside. 
Blanda, cf. Calepodius. 

Blandina et soc., 98, 149, 3 1 4 > 384 , 
429, 609, 672. 

Biasius, 4 * 8 , 462 n., 4 o 5 i 
Bonifacius pp., 4 / 54 et n. 9. 
Bonifacius Mogunt. arch., 5 i, n 5 

etri. 1, 204, 4482,498, 684. 

Bonifacius m. Tars., 429, 45 g, 498, 
661 et n.1,667 n. 

Bonifacius, cf. Dionysia, Dativa, etc. 
Bonifacius, cf. Liberatus, Bonifacius, 
etc. 

Bonosa, cf. Eutropius, Zosima, etc. 
Bonosus et Maximianus, 206, 34 , 6 , 
437, 483 . 

Bosan, cf. Bonifacius Mog. arch. 
Briccius Marluianus ep., 24C, 264, 

432 , 482. 

Briccius Turon. ep., 55 , 343 , 448 , 
483 . ' 

Brigida, 49 » i 4 s>> 3a 7 > 4 * 7 » 6 97 - 

Caecilia, 64, 119, 447 , 498-802, 63i, 
687. 

Caecilianus, cf. Caesaraugustani mm. 
Caecilius, cf. Torquatus, Ctesiphon, 
etc. 

Caelestinus pp., 472 e t n. 4 * 
Caesaraugustani martyres, i 5 o, 424, 

' 481. 

Caesarius m., 55 , 445 , 837, 690. 
Caesarius Arelat. ep., 214, 438 ,694, 
696,698. 

Caesarius et Iulianus, 64 , 445 , 483 . 
Caesarius, cf. Germamis et Theophi- 
lüs. 

Caius, cf. Gaius. 

Caius, cf. Sebasteni martyres. 
Calepodius, 66, 426, 602. 

Callinicus, cf. Lucius, Thyrsus, etc. 
Callistus pp., 67, 443 , 471, 5 oa, 
627. 

Callistus, Charisius, etc., 33 o, 4 24, 

482 . 

Calocerus etParthenius, 49,212,427, 

I82, 694. 

Candida, cf. Arlemius, Candida, etc. 


Candidus, cf. Mauricius et socii. 
Candidus, cf. Sebasteni martyres. 
Cantianilla, cf. Cantius, Cantianus, 
etc. 

Cantianus, cf. Cantius, Cantianus, 
etc. 

Cantius, Cantianus, etc., 334 , 429, 

482. 

Caprasius Aginn. ep., 2i5, 261, 444 , 

483 , cf. Fides et Caprasius. 
Caprasius abb. Lirin., 348 , 429, 482. 
Caralippus, cf, Aphrodisius, Caralip¬ 
pus, etc. 

Carilephus (Calais), 479. 
Carpophorus et Abundius, 264, 449 i 
483 . 


Càrpopliorus, cf. IV Coronati. 
Carpus dise. Pauli, 44 3 , 461, 59t. 
Carpus, Papirius, etc., 292, 379, 4 » 4 , 

481.- 

Cassianus August. ep., 338 , 435 , 482. 
Cassianusm. Rom., 68, 346 , 436,482., 
Cassianus m. Tingî, 343 , 448 , 483 . 
Cassius, cf. Sabinus, Maximus, etc. 
Castorius, cf. IV Coronati. 

Castorius, cf. Nicostratus, Claudius, 
etc. 


Castulus, 276, 422, 48i. 

Castus et Emilius, 97, 109, 428, 482. 
Castus, cf. Mareellus, Castus, etc. 
Cathedra S. Pétri, cf. Petrus. ap. 
Catulinus, Ianuarius, etc., 336 , 433 , 
482. 

Celedonius, cf. -Emetherius et Cele- 
donius. 

Celerina, cf. Célerinus, Celerina, etc. 
Celerinus, Celerina, etc. 288, 378, 

417, 481. 

Celsus, cf. Iulianus, Celsus, etc. 
Celsus, cf. Nazarius et Celsus. 
Cerealis, cf. Cornélius pp. . 
Cerealis, cf. Getulius. 

Chaeremon, 5 o, 67, 611} cf. Alexan- 
drini martyres. 

Charisius, cf. Callistus, Charisius. 
etc. 

Chionia, cf. Agapes et Chionia. 
Chlodoaldus, 54 . 

Christeles, cf. Vincentius, Sabina, etc. 
Ghristina, 53 , i 5 i, 434 } 46211., 58 o, 
663 , 673 n..i, 687. 

Christopliprus, ; 5 o, 162, 217, 434 > 

482. • 

Chrysanthus et Daria* r 53 ,-448, 456 . 
459, 5 o 2 . 


/ 
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Clirysogonus, 58,252, 447, 459, 49 ,J! - 
Chrysotliclus, cf. Parut en tus, Hely- 
mas, etc. 

Clmdion, cf. Sebasteni martyres. 
Cittinus, cf. Scillitani martyres. 

' (jT 

Claudianus 1 , cf. Victor et Victorinus. 
Claudianus, cf. Victorinus, Victor, 
etc. 

Claudius, cf. IV Goronali. 

Claudius, cf. Marcellinus pp. 
Claudius, cf. Nicostratus, Claudius, 
etc. 

Claudius, cf. Sebasteui martyres. 
Claudius,Hilavia, etc., 448 , 459 , Soa. 
Claudius et'Praepedigna, 4*9, 40 o, 

577 et n. 2 . 

Claudius, Severus, etc., 626 ; cf. Lau- 
rentius diac. et Milites ÇLXV. 
Clemenspp., 68 , 3o5, 3o6, 322 , 373 , 
447 , 471 , 5o3. 

Clementinus, Theodotus, etc., 343, 

446, 482. 

Cleophas, 44 1 ^ 401 , 5gt, 633. 

Clerus, 2 ji, 326, 4*4, 481 . 

Cletus pp., 5o, 3 i 9 n. 4, 4 72 . 
Gointha, 4*8, 456, 611 } cf. Alexan¬ 
drin! martyres. 

Columba, 69 , 461 , 483, 582 . 
Columbanus, 347 , 4471 483. 
Comminus, cf. Blaudina et socii. 
Concordia, cf. Hippolytus et Con- 
cordin. 

Coucordius, 4‘i3, 4^9, 5o3. 

Çonon, 428 , 459, 5o3 etn. 7 . 
Constantin, cf. Félix et Constantin. 
Cornélius pp., 69 , 340 , 370 , 439-44°, 
5o3,633. 

Cornélius centurie, 4 1 ?, 40°, 38g, 
5gi. 

Cornélius, cf. Blandina et socii. 
Corona, cf. Victor et Corona. 

IVCoronati, 55. 275 etn. 3,445, 459 , 
5o4-5o6, 662 ', 663, 687 . 

Cosmas et Damianus, 70, 4445g, 

5o6j 694 . 

Craton, 4 18 , 45°, 579 etn. 6 . 
Crescens dise. Pauli, 43 1 , 461 , 474, 

5j)i. 

Crescens, cf. Papinius et Mansuetus. 
Crescens, cf. Svmpliorosa cum VIL 
filiis. 

Crescentia, cf. Vitus.. 
Crescentianus-m. Rom., 46, 84, i38 
n.i, 373 .et cf.'Çyriacus, Lnrgus, etc.' 
Crescentianus, 334, 429 , 482 . 


Crescentianus, cf. Arislon, Crescen¬ 
tianus, etc. 

Crescentianus, cf. Cyprianus Cartlia- 
ginensis ep. 

Crescendo, cf. Claudius, Severus, etc. 
Crescendo, cf. Narcissus et Crescen¬ 
do, et p. 626 (?.). 

Crescentius, cf. Priscus, Crescentius, 
etc. 

Cresconius, cf. Papinius et Mansuc- 
tus. 

Crispina, i53, 449, 483.' 
Crispinianus, cf. Crispinus et Cris- 
pinianus. 

Crispinus et Crispinianus, 55, i54, 
444, 454, 483. 

Crispulus, cf. Gabioius'et Crispulus. 
Crispus, cf. Iohannes Crispus. 
Crispus et Gains, 44», 46*, Sgs. 
Crueis (S ac ) Invenlio, 5i, 33i, 426 , 

617 , 619 , 634- 

— Exaltalio, 54, 324,44°, 5o6, 

‘ 634. 

Ctesiphon,cf. Torquatus, Ctesiphon, 
.etc. 

Cucufas, 2o5, 434, 507 . 

Cuthbertus, 5o, 324, 4*2, 481. 

Gutia, cf. Claudius et Praepedigna. 
Cyprianus Carth. ep., 70 , 1 - 19 , 346, 

44°, 477i 5o7-5i4, 673 . 

Cyprianus abb. Petrag., 480 , 62 g. 
Cyprianus et Institut, 71 , 44i, 45 9 , 

* 451 . _ 

Cyprianus, cf. Mari. Ï 1 LLCMLXXVI. 
Cyriacus, 53, 338, 436, 45g, 556 \ 
cum Largo et Smaragdo, 83-84, 4 2 j, 

481. 

Cyricus et Iulitta, 52, i54, 335, 43°, 

482. 

Cyrilla, 80, 444 , 483. 

Cyrillus Alex, ep., 34g, 416 , 481 . 
Cyrillus ep., i55,432, 482 . 

Cyrillus, cf. Sebasteni martyres. 
Cyrillus, Aqnila, etc., 337 , 435, 482 . 
Cyrinus, 87 , n3, 422 , 48 t. 

Cyrinus, cf. Rasilides, Cyrinus, etc. 
Cyrinus, cf. Marcellinus pp. 

Cyrioit, cf. Bassus, Àntonius, etc. 
Cyrion,cf. Sebasteni martyres. 

Dafrosa, cf. Priscus, Priscillianus, 
etc. 

Dalmatius, 347, 449, 483. 

Damasus pp., 55, 343,449,47 1 , 557 , 
626 . 
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Damianus, 328, 4^, 48 i. 

Damianus, cf. Cosmas et. Damianus. 

Daniel, 53 , 34 <), /| 34 , 44 *)» 454 'n. 1 , 
48 2, 483 , 586 , 687, 588 . . 

Daria, cf. Chrvsanthus et Daria. 
Dasius, Zoticus, etc., 342, 444 , 483 . 
Daliva, cf. Dionysia, Dativa, etc. 
Dativus, cf. Nemesianus, Félix, etc. 
David, 349 , 45 1, 483 , 587, 588 , 
Dedicatio, cf. Maria ad martyres, Mi¬ 
chael, Nicomedes. 

Demetria, 43 r, 45 g, 495. 

Demetrius, 346 , 44483 . 

Desiderius Lingon. ep., i 55 , 217, 
219, ?. 55 ^ 4 ft 8, 482. 

Desiderius Lngd. ep., 49 , 4 T 8 , 477 , 48 i. 
Desiderius, cf. lanuarius Benev. ep. 
Deutherius, cf. Victor m. Mass. 
Didymus, cf, Tlieodora et Didymùs. 
Digna, cf. Hilaria,Digna, etc. 
Diocles, cf. Zoellus, Servulus, etc. 
Diodorus, cf. Chrysantus et Daria. 
-Dionysia, cf. Alexandrini mari, et 
Ammonaria, Mercuria, etc. 
Dionysia, cf. Pctrus et Andréas. 
Dionysia, Dativa, etc., 355 , 436 , 483 . 
Dionysius pp., 473. 

Dionysius Alex, ep., 447 > 462, 610 et 
n. 2. 

Dionysius Areopag., 0.9 3 , 4 4 '>■ 1 40 an., 
587 , 608 , 667 - 672 , 687 . 

Dionysius Mediol. ep., 290,428, 482. 
Dionysius Parisin. ep., 55 , 342,442, 
462 n., 668-672. 

Dionysius, 427, 469, 564 - 
Dionysius, cf. Bassus, Antonius, etc. 
Dionysius, Emiiianus, etc., 327, 418, 

48i, 

Dioscorus lector, 333 , 427, 482. 
Dioscorus, cf. Alexandrini mart. et 
Héron, Arsenius, etc. 

Dioscorus, cf.' Yictorinus, Vic¬ 
tor, etc. 

Dius m. Caesareae, 433 , 482, 69.4. 
Dius, cf. Faustus, Dius, etc. 
Domicianus abb., 371, 383 , 4 °°> 
43 1, 482. 

Domitianus, cf. Cyrillus, Aquilas,etc. 
Domitianus, cf. Sebasteni mart. 
Domitius, 317, 38 i, 43 a, 482. 
Domna, cf. Blandina et sociî. 
Dbmnina, 33 o, 4 « 4 j 482. 

Domninus, cf. Marcellinus E b redu- 
nensis ep. 

Domnus, cf. Sebastcni martyres. 


Douala, cf. Scillilani martyres. 
Donatianus, Praesidius, etc., 354 , 
439, 466, 483 . 

Donatianus et Rogalianus, 333 , 4 a 8 . 

482. 

Donatilia, cf.Maxima, Donntilla, etc. 
Donatus Arelin. ep..xo2, 338 , 436 , 

5 i 4 - 

Donatus pr. Sigist., 266, 437, 483 , 
696. 

Donatus, cf. Hermogenes et Donatus. 
Donatus, cf. Polyeuctus, Victorius, 
etc. 

Donatus, cf. Quintus, Arcontius, etc. 
Donatus, Restitutus, etc., 343 , 447 * 

483 , 696. 

Dormitio B. M. V., cf. Maria Virgo. 
Dorolhea, i 56 , 4x7, 481. 

Dorotheus et Gorgonius, 297, 439 - 

466 , 6 x 3 - 6 i 5 , 65 i, 687 et cf'Gor¬ 
gonius m. Romanus. 

Dula, 110, 422,481. 

Drusus, Zosimus, etc., 344 , 45 o, 483 . 

Edislius, 342, 443 , 483 .. 

Editius, cf. Sebasteni martyres. 
Egdunus, 211, 421, 481. 

Eleazarus, cf. Minervius et Eleazarus. 
Eleusippus, cf. Speusippus, etc. 
Eleutherius pp., 472. 

Eleutherius m. Nicom., 34 x, 44 i, 
461, 6 i 5 , G 5 i. 

Eleutherius et Antia, 267, 3 g 8 , 424. 

. 454 *>• x, 482. 

Eleutherius, cf. Dionysius Paris, rp. 
Eligius Noviom. ep., 480. 

Elîseus, cf. Heliseus. 

Elpidius Lugd. ep., 48 o, 673. 
Emerentiana, 67, 416, 481. 
Emetherius etCeledonius, i 58 , 317, 

4 ao, 48t. 

Emilia, cf. Blandina et socii. 
Emiiianus, cf. Agapius et Secundi- 
nus. 

Emiiianus, cf. Dionysia, Dativa, etc. 
Emiiianus, cf. Dionysius, Emiiianus. 
etc. . 

Emilius, cf. Castus et Emilius; 
Emilius, cf. Marcellus, Castus, etc. 
Emilius, Félix, etc., 334 , 428, 482. 
Eoban, cf. Bonifacius Mog. arch. 
Epagatns, cf. Blandina et socii. 
Epaphras, 477, 692, 665 . 

Epbebus, cf. Yalenliniis luleram. cp. 
Ephrein, 5 a, n 3 , 34 g, 4 ^ 7 , 48 i. 
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Epictetus, cf. Marlialis, Epictetus, 
etc. 

Epimachus, cf. Gordianus et Epi- 
raachus. 

Epimachus et Alexander, 44 < 5 î 4 ofî, 
611 ; cf. Alexandrin! mart. et Gor- 
dianus et Epimachus. 

Epiphania, cf. lesus Christus. 
Epiphanius Cypr. ep., 5 i, i i3,4 2 7, 
48a, 

Epipodins, i 58 , 219, 425, 482. 
Epolonus, cf. Babylas. 

Erasmus, 334 ! 4 2 9> 515 . 

Erastus, 892, 665 . 

Esdras proph., 433 , 480. 

Esicius, cf. ïorquatus, Ctesiphon, 
etc. 

Eucherius Lugd. ep., 169-162, 219, 

. 220, 393, 396, 447, 483 . 

Eugendus, 347, 384 , 4 * 3 ,.481. 
Kugenia, 55 , 268, 45 1, 483 . 

EugenUis Carth. ep., 356 , 433 , 455 , 
482. 

Eugenius, cf. Mardonius, Musonius, 
etc. 

Eugenius, cf. Symphorosa cum VU 
üliis. 

Eugenius, cf. Aquilinus, Geminus, 
etc. 

Eulalia Bai’cinon., 71, 164. 368 , 4 * 8 , * 

449, 481. '. 

Eulalia Emerit., 162-164, 2 i 5 , 269, 
449, 483 , 694, 696. 

Eulogius, 336 , 432 , 482. 

Eulogius, cf. Fructuosus, Àugurius, 
etc. 

Eumenia, cf. ïïilaria, Digna, etc. 
Eunoicus, cf. Sebastenl martyres. 
Eunus, cf. Alexandrin! xnart. et lu- 
lianus et Eunus. 

Euphemia, 7 r, 44 o, 5i6v 
Euplirasia, 164, 4 * 8 , 481. 
Euphrasius, cf. Torquatus, Ctesi¬ 
phon, etc. 

Euphrosyna, i 65 , 345 , 4 * 4 , 5 16 n. 4. 
Euphrosyna, cf. Flavia Domitilla. 
Euplus, 72, 436 , 5 16. 

Euprepia, cf. Hilaria, Digna, etc. 
Euprepius, cf. Cosmas et Damianus. 
Eusebius pp., 472. 

Eusebnis palatinus, 329, 420, 4S1. 
Eusebius pi*. Rom., 54 , 346 etn.6, 
436 , 45 q, 5 x 6 . 

EusebiusVcrccll. ep., 100,3i2, 435 , 
.482. 


Eusebius, cf. Apbrodisius, Caralip- 
pus, etc. 

Eusebius, cf. Eaustus et Eusebius, 

; _ , J 

Eusebius, cf. Félix et Eusebius. 
Eusebius, cf. Phi-lippus, Eusebius, 
etc. . , 

Eusebius, Pontianus, etc., 437,' 4 & 9 , 
477, 5 i 8 etn. 1, 674. 

Eustasins., 204, 217, 219, 422, 481. 
Eustathius Antiocli. ep., 3n, 433, 
482. 

Eustrathius, cf. Papinius et Mansue- 
lus. 

Eutliycius (Eutîçius), cf. Placidus, 
Euthvcius., etc. 

Euthym-iiïs, 332, 426, 482. . ' 

Euticius, 344, 449, 483. 

- EutTcius, cf. Eutliycius. 

Eutropius Araus.ep., 348, 4 2 S, 482. 
Eutropius San clou, ep., 3x5,425, 

48 2. 

Eutropius, Zosimâ, etc., 336, 433,. 

482. - 
Eutyches, cf. Ianuarius Benev. ep. - 
Eutyches, cf. Maro, Eutyches, etc. 
Eutychianuspp., 320 , 449 ) 4 . 5 a, 47 *» 

483. 

Entychianus, cf. Ànastasia. 
Eutychianus, cf. Arcadius, Pasclia^ 
sius, etc. 

Eutychianus, cf. Ariston, Crescen- 
tianus, etc. 

Eutychius (duo), cf. Sebasteni mart.. 
Eutychius, cf.Timotheus,Polius, etc. 
Evagrius, cf. Pfiscus, Crescentius, 
etc. ' 

Evagrius et Benignus, 329, 423., 48.1. 
Evaristio, cf. Aristio. 

Evaristus pp., 472. 

Eventius, cf. Alexander pp. 

Evilasius, cf. Fausta et Evilasius. 
Evodius Antiocli. ep.,426, 461, 6 o 3 , 
696. 

Evodius, cf. Theodota. 

Evotus, cf. Caesai'îiugustani mart. 

• Ewaidi fratres, io5,. 44 2 , 464> 483.. 
Expeditus, cf. Hermogenes, Gains, 
etc. 

Exsuperantius, cf. Sabinus m. Spo- 
letanus. 

Exsuperia, cf. Syniphronius, Olym- 
pius, etc. 

Exsuperius, cf. Mauricins et socii. 
Exsuperius, cf. Severinus, Exsupe¬ 
rius, etc. 
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Ezechiel, 5 o, 4 a 3 . 481, 586 . 

Fabianus pp., io 3 , 114, 4 i 5 , 453 , . 
47i, 626. 

Fabius, 2o5, 260, 435 , 482. 

Fausta et Evilasius, 72, 44 o, 483 . 
Faustinus, 338 , 436 , 583 . 

Faustinus, cf. Bibiana. 

. Faustinus, cf. Faustus. 

. Faustinus, cf. Simplicius, Faustinus, 
etc. 

Faustus, Dius, etc., 298, 37g, 44 85 
483 . 

Faustus (Faustinus) et Eusebins, 44 7; 

. 462,! 612. 

.■ Faustus, Ianuarius, etc., 166,-217.' 

4/15, 483 . . . 

Felicianuë, cf. Prirnus et Felicianus. 
Felicianus, cf. Severinus, Exsupe- 
rius, etc.. 

; Felicianus, cf. Victor m. Massil. 
Felicissimus, cf. Ariston, Crescen- 
tianus, etc. 

Felicissimus, cf. llogatianus et Feli- 
' cissimus. 

Felicissimus, cf. Xystus II. 
Felicissimus, Heracliùs, etc., 334 , 
4^8, 482. 

. Félicitas, 73, 447 » S18. 

Félicitas, cf. Perpétua et Félicitas. 
Felicula, 2i 3 , 363 , 383 , 4 °o, 43 o, 
455 , 482. 

Felicula, cf. Vitalis, Felicula, etc. 

. . Félix i, 320, 321,.429, 471, 482. 

. Félix 11 , 434 » 46 i, 517, .627 et cf. 
Simplicius, Faustinus, etc. 

Felix.m. Gerund., 167,387,435,482. 
Félix Nolae ep., 166, 218, 447 » 456 , 

, 483 , 522. 

Félix pr. Nolae, 106, 4 i 5 , 478» 5 i 8 - 
522 , 627, et cf. Félix pr. llom. 

, Félix pr. Rom., 4 * 5 , 5 i 8-522 et cf. 
Félix pr. Nolae. 

. Félix Tonizae ep., 3 o 3 , 445 , 483 ; 
Félix Tubzoc. ep., 74, 168 11.1, 438 , 
444 ,, 453 - 454 , 456 , 522 - 532 ; cf. 

■ Félix et Adauctus. 

Félix, cf. Andôcliius, Tbyrsus, etc. • 
Félix, cf. Ariston, CrescenLianus, etc, 
Félix, cf. Caesaraugustani inart. 
Félix, cf. Emilius, Félix, etc. 

Félix, cf. Fortunat, Arator, etc. 

' Félix, cf. VII Fratres filii S. Felici- 
tatis. 

Félix, cf. Ianuarius, Marinus, etc. 


Félix, cf. Marti alis, Epictetus, etc. 

Félix, cf. Mart. ÏIÏÏCMLXX.VI1. 

Félix, cf. Nabor et Félix. 

Félix, cf. Nemesianus, Félix, etc. 

Félix, cf. Papinius et Maiisuetus. 

Félix, cf. Scillitani martyres. 

Félix, cf. Zoellus, Servulus, etc. 

Félix et Adauctus, 454 » 5 i 8 - 52 o; cf. 
Félix Tubzoc. ep. 

Félix, Audaetus, etc., 438 et cf. Fé¬ 
lix Tubzoc. ep., Félix et Adauctus. 

Félix et Conslantia, 34 1, 44 °, 483 . 

Félix etEusebius, 65 , 445 , 483 . , 

Félix et Fortunatus Aquileieti. 111111., 
43 o, 532 , 533 , 673 n. 1, et cf. 
Fortunatus Àquileien, ep. 

Félix, Fortunatus, etc., 168, 2o5 n. 2, 
21g, 220, 425, 482. 

Ferreol in. Viennen., 169, 217, 219, 
44 o, 474 ) 483 . 

Ferreolus et Ferrutio, 74, 114» 205, 
220, 43 o, 482. 

Ferrutio, cf. Ferreolus et Ferrutio. 

Festus, cf. Ianuarius Benev. ep. 

Festus, cf. Iohannes et Festus. 

Fides et Caprasius, 261-262, 442, 
483 . 

Flavia Domitilla, 3 o 6 , 362 - 364 » 366 , 
37a, 383 , 426, 482, 5 o 3 . 

Flavius, Atigustus, etc., 332 , 366 , 
426, 482. 

Flavius, cf. Scbasteni martyres,' 

Florentia, cf. Tyberius, Modestus, 
etc. 

Florentianus, cf. Papinius et Man- 
suetus. 

Florentins Arausie. ep., 348 , 443 » 
464 , 483 . 

Florentius, 34 a, 444 , 480, 696. 

Florentius, cf. Catulinus, Ianuarius, 
etc. 

Florianus, 212, 4a6, 482. 

Fprtunatianus, cf. Félix Tubzoc. ep. 

Fortunatus Aquileien. ep .,335 et cf. 
Félix et Fortunatus Aquileienses 
martyres. 

Fortunatus, Arator, etc., 33 i, 4 M, 
482. 

Fortunatus, cf. Félix, Fortunatus, 
etc* 

VII Fratres filii S ft0 Felicitatis, 73, 
433 , 482. 

VII Fratres mart., cf. Iuiianus et 
Celsus (texte d’Adon). 

VII Fratres, cf. VII Germani. 
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Fronto Alex, abb., 33o, 4 2 4, 482 . 
Fronto Petragor. ep., 170 , 444, 464,' 
483 . 

Fronto, cf. Caesaraugustani mart. 
Fructuosa, cf. Donatus, Restitutus, 
etc. . 

Fructuosu's, Augurais, etc., 171 , 4 J 6, 

481. 

Frumentins (duoj, cf. Yictorianus 
et Frumentius. 

Fùlgentius, 171 , 262 , 4ï 3, 533. 
Fusciahus, cf. Victoriens et Fuscia- 
nus. 

Fusculus, cf.- Donatianus, , Praesi- 
' dius, etc. 

Gabiniu s, 4 1 9 , 577-578 \ cf. Gains pp. 
Gabiniuset Crispulus, 334, 4 2 9 } 48 a. 
Gaius pp., io3, 33x, 4 2 5, 471 » 578 . 
Gaius p a latin us/ 3^8, 4 2 °> 481 , 6g 5. 
Gaius, cf. Alexander et Gaius. 

Gaius, cf.'Àmpelus et Gaius. 

Gaius dise. Pauli, cf. Crispus et Gaius. 
Gaius, cf. Dasius, Zôticus, etc. 
Gaius, cf. Hermogenes, Gaius, etc. 
Gaiata, cf. Hermogenes, Gaius, etc. 
Gallus abb., 479 . 

Gallicanus, 481 , 45g, 533. 

Gamaliel, cf. Stephanus prot. (ïnv.), 
Gatianus, 480 , 627 . 

Gedeon, 438, 46o, 485.. 

Gelasius pp., 472 . 

Geminianus, cf. Blandina et socii. 
Geminianus, ef. Lucia et Geminia- 
nus. 

Geminus, cf.Àquilinus, Geminus,etc. 
Geminus,, cf. Blandina et socii. 
Generalis, cf. Cypriauus Garth. ep. 
Generosa, cf. Scillitani martyres. 
Genesius m; Àrelat.,. 172 ^ 437, 4,83, 

657. 

Genesiusmimus, 172 , 437 , 456, 459, 

533-54i, 65y. 

Genovefa, 48, 174 , 347, 4 T 4i 54 i. 
Genovefa, 5o, 33 1 , 4®5, 636. 
Gereon, 55, 34a, 4 4 2 , 558. 

VII Germani, 334, 4 2 8, 482 . 
Germanicus, 307 , 4i 5, 456, 6o5. 
GermanusÀutiss. ep., 107 , 435, 44 1 , 
463, 417 -, 634, 693 , 694 , 696 . 
Germanus Parisin. ep., 5i, 428 , 482 . 
Germanus, 365 et cf. Donatianus, 
Praesidius, etc. 

Germanus, cf. Servandus et Germa¬ 
nus. 


445, 462 n., 583. 

Gertrudis, 5o, 421 , 48 t. 

GervasittsetProtasius, 101 , 376 , 43o, 

542 , 562 , 634. 

Getulius, 43o, 542 et cf. Symphorosa. 
Gordianus, cf. Valerianus, Macri- 
nus, etc.. 

Gordianus et Epimachus, 5r, 332, 
426 , 477, 543 et cf. Epimachus et 
Alexander. 

Gorgonius m. Niçom v , cf. Dorotheus 
et Gorgonius et Gorgonius. m. Ro-: 
mae. 

Gorgonius m. Rom., 54, 34o, 61 4',. 

. 65 1 etef. Dorotheus et Gorgonius. 
Gorgonius, cf. Sebasteni mart. 

Grata, cf. Blandina et socii. 
Gregorius I, 5o, 204 , 421 , 47V 626 . 
Gregorius II, 472 et n * *. 

Gregorius III, 47 2 • ' 

Gregorius Naz. ep., 49 , 349, 426 , 

456, 618 , 667 . . ’ 

Gregorius Neoc. ep., 55, n3, 208 , 

297 , 3io, 432, 456, 612 . 

Gregorius Nyss. ep., 349, 4 a o, 456, 

462, 623. 

Gregorius m. Spolet., 45 i, 459 , 544; 
Guddenes, 174 , 43 1 n. 2 , 433, 456, 

457 , 482 . 

Guridwaçre, cf. BonifaciusMog. arch. 
Gunteramnus, 3x6, 4 22 , 48*. 

Habetdeum, cf. Papinius et Mânsue- 
tus. 

Hadrianus, 54, 346, 34g, 486-488. 
Hamundus, cf. BonifaciusMog. àrclr. 
Ilathwulfus, cf. Bonifacius Mog. 
arch. 

Hegesippus, 4*3, 462 , 6o5, 622 . 
Helianus, cf. Sebasteni marti 
Helius, cf. Sebasteni mart-. 

Helisaeus proph., 62 , 3o4, 482 , 586. 
Helpes quae et Âmnas, cf. Blandina 
et soc. 

Helymas, cf. Parmenius,H.elymas, etc. 
liera, cf. Plutarchus, Serenus, etc. 
Heraclides, cf. Plutarchus, Serenus, 
etcii. 

Heraclius, cf. Felicisshnus, Hera- 
clius, etc. 

Heraclius, ef. Sebasteni mart. 
Herasmus, cf. Erasmus. 

Herculanus, 34o, 43g, 483, 546. 

| Herculanus, cf. Alexander ep. et m. 
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Germanus, Theophilus, etc., 34 2 , 
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Herculianus, 34fi', 446, 483. 
Hermagoras, 244 , 846 , 372 , 433 , 482 . 
Hermas, 567 , 6 a 1 . 

Iîermellus, 3a5, 33 7 , 435, 453, 482 . 
Hermenegildus, 3x4, 382, 424 , 48i. 
Hermes, 54, n3, 34o, 346, 438, 491 , 

. (Aclveutio) 476 . 

Hermes, cf. Philippus, Eusebius, etc. 
Hermogenes, cf. Petrus et Hermo¬ 
genes. 

Hermogenes et Donatus, 21 5 , 344 , 

449 , 483 . 

Hermogenes, Caiiis, etc., 212, 4 : *- 4 i 

482 . 

Hermolàus, 182, 218, 434 , 482. 

' Herodes, cf. Piufcarehus,Serenus', etc. 
Herp Àntioch. ep., 48o, 6o3. 

Héron, Arsenius, etc., 45o, 456, fin 
et cf. Alexandrin! mart. 

r ■■ 

Héros, ef. Plularchus, Serenus, etc. 
Hesychius m. Antiôch., 184, 447 i 

483. 

Hesychius m. Dorost., 264 , 43o, 
482 . 

Hethelberus, cf. Bonifacins Mog. 
arch. 

Hewaldi, cf. Ewaldi fratres. 

Hieremia proph., 5 o, 426, 482, 58 fi. 
Hierius, cf. Pierius. 

Hieronymus, 108, 2o5, 44 G 624. 
Hilaria, cf. Claudius, Hilaria, etc. 
Hilaria, Digna, etc., 25 1, 376, 436 , 

. 482. 

Hilarinus (Hilarianüs) mon., 75 ,433, 
482 et cf. Donatus Aretinus ep. 
Hilarion, 99 , 444, 620 . 

Hilarius Arelat. ep., 332, 426, 624. 

■ Hilarius Pictav. ep., 108, 345 , 4 15, 
48 i. • 

Hippolytus, 327, 417, 635 , 687. ‘ 
Hippolytus et Concordia, 80, 436 , 
409, 554 . 

Hippolytus, Quiriacus, etc., 339 , 437 , 
483’. 

Honoralus, 327 , 4i5, 582 . 
Hôrmisdas pp., 472 et n. 8. 

Horris, ç. Theusetes et Horris. 
Hortulanus, cf. Papinius et Mansne- 
tus. 

Hyacinlhus, 337 , 434 , 456, 544-547, 
fi 57 , 690 . 

Iîvacinthus, Alexander, etc., 34 o, 

“ 439 , 483 . 

Hyacinlhus, cf. Protus et Hyacin- 
tlius. 


Hyacinlhus, cf. Zoticus, Ircnaeus, 
etc. 

Hypapante, cf. lesus Ch pistils. 

lacobus Àlphaei ap,, 5o,. 52, 358, 
4 afi, 584, 587 , 620 . 
lacobus Zebedaei ap., 53, '245, 36o,- 
372 , 400 , 434, 482 , 584, 585, 587 , 
lacobus Nisib. ep.,’ao5, 3 i 2 , 433,. 
482 . 

lacobus, cf. Marianus et lacobus. 
lacobus, cf.’Mart. pi. in Perside. 
laderis, cf. Nemesianus, Félix, etc. 
ïamnica, ef. Blan.ditia et socii. 
Ianuarius Benev. ep., 7 fi, 44°, 483. 
Ianuarius, cf. Catulinus, Ianuarius, 
etc. 

Ianuarius, cf. Fauslus, Ianuarius, 
etc. 

Ianuarius,- cf. Félicitas et VII Fra¬ 
tres . 

Ianuarius, cf. Félix, Audaclus, etc. 

et Félix Tub/.oc. ep. 

Ianuarius, cf. Scillitani mart. 
Ianuarius, cf. Xystus II. 

Ianuarius et Pelagia, 2 i 3 , 433, 482 . 
Ianuarius, Marimis, etc., 21 3, 433,. 

482. 

lesus Ch ris tus. 

— Annunc. Dom.j 5o, 829 , 422 , 

48i. 

— Vig. Nat., 55, .45 1 * 46Qj 483. 
r— Nat. Dom., 55, 344,45 1 -, 4 ^5, 
588, 63a. 

— Oct. Dom.,. 48 , 4 i 4 , 48r. 

— Ilelatio p. lesu, 326 , 414148 x. 
— Epiphania, 48, 4*4, 48 1 . 

— Hypapante, 49, 4 r 7, 48 1 . 
ïesu Nave (Iosue), 349, 438, 483, 587 . 
Ignatius Antioch. ep., 100 , u4, 
307,417 et n. 2 ,45o,45(5,547-552. 
664 , 887 . 

Ignatius, cf. Celerinus.Celerina, etc. 
lilehere, cf. Bonifacius Mog. arch. 
Indalecius, cf. Torquatus, Ctesi- 
phon, etc. 

Ingenius, cf. Àmnion, Zenon, etc. 
Innocens, cf. Mauricius et socii. 
Innocentes pueri, 56, 45 1 , 585, 629 . 
Innocentiuspp., 204 , 421 , 47G 626 . 
Innocens etSahbatia, 336, 432, 482 . 
lob, 332, 426 , 482 , 687 , 588. 
Iocuuclianus, ai3, 432, 4 S 2 . 

Ioeli 43?., 433, 460 . 

lohanna ux. Cluizae, 428 , 4fio, 5p3. 
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Ioliannes Baptista. 

— Conceptio, 54, 44 ï, 483, 
585. 

— Vigilia Nat.. 5a,. 43i, 48a. 
— Nativilas, 5a, 431, 469 , 
585, 593. 

— Deeollatio, 108 , 438, 585, 
63i, 6p3. 

— Inv. capilis, 49, 4 19 , G3o, 
63i. 

Johannes ev., 56,36i, 4 oo, 45 i, 584, 

621. 

— ante porlani Latinam, 35o, 
426 , 461 , 587 , 63a, 661 . 
Ioliannes pp., 104 , 114 , 428 , 471 , 
482. 

Ioliannes Chrysost., 34g, 4*6, 481 . 
Johannes eremita, 3oo, 3o3, 4 2 * 
etn. 4, 4 22 , 48 r, 456, 55a. 
Johannes m. Nicom., 439 , 461 , 6x3', 
65 r. 

Johannes Penai’ien., 4 2 *, 4S 9 , 5 o 2 . 
Johannes pr. lleom., 347, 4 * 6 , 481 . 
Johannes pir. Boni., 347, 43J, 45i, 

459 , 49 5 » p9 5 , 697 . . 

Ioliannes, cf. Marcellinus et Man- 
nea, etc. 

Johannes, cf. Sebasteni mart. 
Ioliannes et Crispus, 437, 4 ^ 9 , 674 . 
Ioliannes Festus, 344, 45o, 483. 
Ioliannes etPaulus, 75 ,4<*4,43 x, 533. 
Ionilla, cf. Speusippus, etc.. 

Joseph Iustus, 434, 46i, 5g3, 604 . 
Josue, cf. Iesu Nave. 

Jovinianus, 33 2 , 4 * 6 , 48 a. 
lovinùs et Basileus, 4 2 °j 46 o, 576 . 
Irenacus Lugcl. ep., 175 , 213 , 219 , 
220 , 3 o 9 , 384, 43 1 , 482 . 

Irenaeus Syrmien. ep., 17 a, 218 , 422 , 

48i. 

Irenàeus, cf. Hyacinlhus, Irenaeus, 
etc. 

Irenaeus, cf. Theodoms, Irenaeus, 
etc. 

Irenaeus, cf. Zolicus et Irenaeus. 
Irenaeus et Abuntlius, 80 , 437, 483. 
Irenaeus, Pcregrinus, etc., 332. 

426 , 482 . 

Irenes, 09 , 4 2 3, 481 . 

Irenes, cf. Irenaeus, Pcregrinus, etc. 
Lsaias, 52, 43s,. 482 , 586. 

Isidorus ni., 317 , 4 a 7, 482 . 

Isidorus abb., 4*5, 462 n., 618 . 
Isidorus, cf. Alexandrini niart., et 
Héron, Arsenius, etc. 


Isilius, cf. Sebasteni mari. 

Iudas ap., cf. Tliaddeus. 

Iulia v. Cors., 204 , 4 2 S, 482 . 

Iulia v. Emerit.-, 260 , 449* 483. 

Iulia, cf. Blandina etsocii. 

Iulia, cf. Caesaraugustani mart.. 

Iulia, cf. Calulinus, Ianuarius, etc.. 
Iulia, cf. Sergius et Bacchus. 
luliana v. Cum., 77 , 109 , 418 , 481 . 
Iuliana, cf. Petrus, luliana, etc. 
Iulianus 111 . Briv., 176 , 219 ,, 438, 
474 , 483 et cil Ferreolusm. Vicnn. 
Iulianus m. in Àegyp., 328 , 418 , 48 . 1 . 
Iulianus, cf. Caesarius et Iulianus. 
Iulianus, cf. Lucianus. 

Iulianus, cf. M'activais et Iulianus. 
Iulianus, cf. Sabinus, Maximus, etc. 
Iulianus, cf. Symphorosa eumVlI 
filiis. 

Iulianus, Celsus (et Basilissa), etc.., 
2o4-, 4i4, 456,459} 552. 

Iulianus et lîunus, 419 } 456, Gu et 
cf. Alexandrini mart. 
lulitta, cf. Cyricus et Iulitta. 

Iulius.pp., xo4, 33o, 4^4} 47 I} 48 1 . 
Iulius 111 . Dorost., 264 , 4 ^ 8 , 482 . 
Iulius senator, 43 7 , 459 , 517 ..' - 

Iulius, cf. Albanus. 

Iulius, cf. Blandina et socii. 

Iusta, cf. Blandina et socii. 

Iusta, cf. Calulinus, Ianuarius, etc. 
Iusta, et llufina, 177 , 217 , 434, 482 . 
ïuslina, cf. Cyprianus et lustîna. 
lustinus pr. Boni., 338, 44°, 456, 
45g, 499, 554 et n. 4 , 656. 
lustinus phil., 292 , 3o8, 379 , 481 , 
606-608 et cf. Carpus, Papirius, etc. 
lustinus, cf; Symphofosa cum VIE 
filiis. 

Iustus Lugd. ep.. 177 , 178 , 219 , 
220 , 338, 384, 435, 438, 443,552, 
553 et.n. 3, 673 . 

Iustus, cf. Ariston, Crescentianus,etc. 
Iustus et Pastor, 178 , 217 , 435, 482 . 
luvenalis ep., 33i, 4 ^ 6 , 482 . 
luvenalis m., 345, 4 2 6 , 482 . . . 
Ivenlius, cf. Syrus cl Ivenlius. 

La clan lins, cf. Scillitani martyres. 
Laetus, cf. Donalianus, Praesidius, 
etc. 

Lambertus, 54, 44°, 58i. 

La r gus, cf. Cyriacus. 

Laurentinus, cf. Celerinus. Celerina, 
etc. 
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Laurentinus, cf. Pergenlinus etLnu- 
rentinus. 

Laurentius diae., 53, 79 , 118 , 436, 

459,482,554,626. 

Laurentius, cf. Cclerinus, Celerina, 
etc. 

Laurianus, 2 i 3 , 43a, 482 . 

Lazarus, 45o, 46x, 693 . 

Leander, 3x4, 370 , 38o, 4 I 9,48i. 
Léo I, 5o, 4? a « 

Léo II, 5a, 43 i, 470? 47 1 ? 48 a. 
Leobinus, 54- 

Leocadia, 17 S et n. 5, 449? 483. 
Leodegarius, 348, 44 1 ? 58 1 . 

Leoniiîa, cf. Speusippus, etc. 
Leontia, cf, Dionysia, Dativa, etc. 
Leontius, cf. Cosmas et Damianus. 
Leontius, cf. Sebasteni mart. 

Letania maior ad S. Petruni, 35o, 

, 4 2 5j 482 . 

Leucius, cf. Lucius. 

Leuticius, cf. Lucius. 

Liberatus, Bonitacius, etc., 356, 
436, 456, 483. 

Linus pp., 55 et n. 2 , 3x8, 38x, 448, 
471, 625. 

Lisymachus, cf. Sebasleui mart. 
Litteus, cf. Neniesianus, Félix, etc. 

Lizinius (Lézin); 479* 

Longinus miles, 438, 555, 696 . 
Longinus, cf. Victor ni. Mass. 

Loth, 349, 44^, 483, 587. 

Lucas ev., 97 , 3o5, 443, 585, 621 , 
633, 634. 

Lucia v. Syrae, 81 , 344? 449? 555. 
Lucia v. Roui., 335, 43r, 482 . 

Lucia et Geminianus, 54, 44o, 556. 
Lucianus m. Antiocli., 210 - 211 , 3xi, 
322 , 323 11 . 3, 4x4, 48i. 

Lucianus ni. Caesar., 335, 429 , 482 . 
Lucianus, cf, Emilius, Félix, etc. 
Lucianus (Iulianus), cf. Symplio- 
rosa. 

Lucianus et Messianus , 34 7 , 4 1 4 7 

481. 

Luciila, cf. Neinesius et Lucilla. 
Lucina, 43 1 , 46 o, 565. 

Lucius pp., 209 , 210 , 218 , 320, 32», 
420 , 471 , 626 . 

Lucius Cyren., 426 , 460 , 689 , 5ç)4- 
Lucius, cf. Mart.'CXXI llomae (texte 
d'Adon). 

Lucius, cf. Nemesianus, Félix, etc. 
Lucius, cf. Parmenius, Helvnias, 
etc. 


Lucius, cf. Pelrus, Severus, etc. 

Lucius, cf., Ptolomaeus et Lucius. 

Lucius (Leucius, Leuticius), Thvr- 
sus, etc,,. 191, 217, 416, 481. 

Lugdunenses niart., cf. Blandina et 
socii. 

Lupercus, cf. Caesaraugustani mart. 

Lupicinus, 244 , 348, 371 , 383, 384, 
422 , 481 . 

Lupus Lugd.ep., 206,219, 44 *> 483 . 

Lupus Senon. ep., 480 . 

Lupus Trec. ep., 81 , 435, 482 . 

Macarius ni., 449, 456; 46a, 611 et 
cf. Alexandrini mart. 

Macarius abb., 326 , 4*4? 4x5, 48 x, 
618. ' 

Macarius et Iulianus, 338, 436, 48 a. 

Macarius, cf. Blandina et socii. 

Macedonius, Patricia, etc., 5o, 110 , 

4%i, 481. 

Machabaei, 53, 337 , 435, 482 , 585, 

673. 

Macra, 179 , 4x4? 48 1 . 

Macrinus, cf. Valex’ianus, Macrinus, 
etc. 

Macrobius, cf. Sabinus, Maxim us, 
etc. 

Magnus seu Andréas, 54? 437, 483. 

Magnus, cf. Xystus II. 

Maioricus, cf. Dionysia, Dativa, etc. 

-Malchus, cf. Pi’iscus, Malchus, etc. 

Mallosus et Victor, 3i6, 44 2 ? 483, 
694 et cf. Victor. 

Mamertus, 348, 4 2 7 ? 482 . 

Manunes, 214 , 338, 436, 483. 

Manahen, 428 , 460 , 58g, 5g4- 

Mandates, cf. Basilides, Tripodes, 
etc. 

Mannea, cf. Marcellinus et Mannea. 

Mansuetus, cf. Donatianus, Pr.aesi- 
clius, etc. 

Mappalicus, 288 , 378 , 424 ? 48a. 

Mareeila, cf. Plutarchua, Serenus, 
etc. ' 

Marcellianus, cf. Marcus et Marcel- 
lianus. 

Marcellinus pp., io3, 320 ^. 42 ;), 4 711 

. 482 , 696 . 

Marcellinus Ebredun. ep., 2 : 65 , 4 * 4 ? 
482 . 

Marcellinus et Mannea, 214 ? 33g, 
438, 483. 

Marcellinus et Pelrus, 82 , n3, 4 2 9ï 
469 , 556 cl n. 5. 
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Marcellinus, cf. Àrgeus, Narcissus, 
etc. 

Marcellus pp., 85, 327 , 4 r 5, 45g, 
471,481. 

Marcellus in. Cabill., 179, 219, 439, 

483. 

Marcellus m. Tîngi, 200 , 266 , 445, 
483. 

Marcellus ep., 2o5, 2,47 11 • 1 . 
Marcellus et Àpuleius, 342 , 44 2 ,563, 
66 a, 690 , 691 . 

Marcellus, Giistus, etc., 34 1 , 44 2 > 
483. 

Marcellus, cf. Sabinus m. Spolet. 
Marcia, cf. A ris ton, Crescentianus, 
etc. 

Marcia, cf. Quintus, Quintillus, etc. 
Marcia, cf. Rufin us et Marcia. 

Marciana, 204, 4 i 4 > 48 i. 

Marciana, Nicanor, etc.,33o, 4 2 3, 

481. 

Marcianilla (Martionilla), cf. Iulia- 
nus, Celsus, etc. 

Marcianus, Nicander, etc., 335, 429 , 

482 . 

Marcianus, cf. Àquilinus, Geminus, 
etc. 

Marcianus, cf. Marcus et Marcianus. 
Marcus ev., 85, 3o6, 4^5» 585, 621 . 
Marcus pp., 55, 34i, 44 2 > 47 1 * 
Marcus Hieros. ep., 444> 482 , 6o5. 
Marcus et Marcellianus, 62 , 276 , 
43o, 56g. 

Marcus et Marcianus, 34 1 , 44 a j 46 r, 
617, 652 .. 

Marcus, cf. Mart. GXXI Roinae. 
Marcus, cf. Theusetes et Horris. 
Mardonius, Musonius, etc., 211 , 

4i6, 481. 

Mareas, cf. Mart. pi. in Perside. 

Maria Virgo. 

— Nativitas, 54, 43<h 6g4- 
— Yig. Assuinpt., 35o, 436, 482 . 
— Donnîtio, 54, 436, 5g4. 

— S ta Maria ad mart., (nat.) 5i, 
(dédie.) 4 2 7, 636, 687 , 639 , 
664. 

Maria ancilla, t 8 o, 445, 483. 

Maria Magdalene, 53, 434, 586, 5g4. • 
Marianus, cf. Chrysauthus et Daria. 
Marianus et lacobus, 266 , 376 , 4?.5, 
482 . 

Marinus, cf. Xanuarius, Marinus, etc. 
Marinus et Aslcrius, 296 , 4 ao > 48i.' 
Marius abbas, 266 , 416 , 481 . 


Marius, Marlha, etc., 86 , .ri 3, 416 , 
456, 481 . 

Maro m. in Piceno, 33o, 336 et cf. 
Maro, Eutÿches, etc. 

Maro, Eutycbes, etc., 366, 383, 400 , 
424 , 455, 482 , cf. Viclorinus Ami- 
tern. et Maro m. in Piceno. 

Martha, 443, 45b, 461 , 5c>3, 5g5. 

Mantlia, cf. Marius, Marlha, etc. 

Mar lia, cf. Marcia. 

Martiana, cf. Marciana. 

Martianus, cf. Marcianus. 

Martialis Lemov. ep., 336, 43r, 48a. 

Martialis, cf. Caesaraugustani mart. 

Martialis, cf. Faustus, Ianuarius, etc,. 

Martialis, cf. Félicitas et VII Fratres. 

Martialis, cf. Scillitani mart. 

Martialis, Epictetus, etc., 33g, 437 , 
483. 

Martina, 4 1 k> 45g, 558. 

Martinianus et Satyrianus, 352, 443, 
456, 483, 5a3, 690 . 

Martinianus, cf. Processus et Marti¬ 
nianus. 

Martinus pp., 320 , 3a3, 446, 456, 
483. 

Martinus Turon. ep., 52, 55, 343, 
43a, 446, 482 , 483. 

Martinus abb. Saneton., 48o, 627 . 

Martionilla, cf. Marcianilla. 

Martyi*es quidam, cf. Plolomaeus et 
Lucius. 

Martyres duo, cf. - Martinianus et Saty¬ 
rianus. 

Mari, duo, cf. Passicrales, Valcntio, 
etc. 

Mart. duo, cf. Yictorîanus Frumen- 
tius, etc. 

Mart.VII, cf. Callistus, Cliarisius,etc. 

Mart.'VII, cf. Egdunus. 

Mart. Vil, cf. VII Fratres filii S" e 
Felicilatis. 

Mart. VII, cf. VII Fratres mart. 

Mart. VII, cf. VII Germani. 

Mart.VII, cf. Torquatus, Ctesiphon, 
etc. 

Mart. VIII, cf. Martina (texte d’A- 
don). 

Mart. VIII, cf. Minervius et Eleazar. 

Mart, IX (al. VIII), cf. Kusebius, 
Palatin us 

Mart. IX (al. VIII), cf. Quintus, 
Quintillus, etc. 

Mart. X Theopoli, 267 , 445, 483, 
et cf. Mart. XL Theopoli. 
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Mart. X, cf. Sabinus, Maximus, etc. 

Mart. XII, cf*. Donatus, Restitulüs, 
etc. 

Mart. Xïl, cf. Polycarpus Smyrn. 
ép. 

Mart. XV, cf. Philippus, Zeno n, etc. 

Mart. XV, cf. Pionius. 

Mart. XVIII, cf. Caesaraugustani 
mart. 

Mari. XVIII, cf. Petrusj laliana, 
etc. 


Mart. XIX, cf. Zoilus m. Cordubae. 

Mart. XX Nicom., 344? 451, 583. 
Mart. XX Tars., 4 a 9 i 49 ^. 

Mart. XX, cf. Basiiides, Tripodes, 
etc. 

Mart. XX, cf. Cyriacus, Largus, etc. 

Mart. XXI, cf. Cornélius pp. 

Mart. XXI, cf. Cyriacus. 

Mari. XXII, cf. Hermogenes et Do¬ 
natus. 

Mart. XXII, cf. Lucia v. Rom. 

Mart. XXII, cf. Synnnetrius. 

Mart. XXIII, cf. Hadrianus. 

Mart. XXX llomae, aï5, 45o, 4 ^ 9 , 
583, 633. 

Mart. XXX, cf. Félix Nolae ep. 

Mart. XXX, cf. Inuocenlius et Sab- 
batia. 

Mart. XXX, cf. Placjclus, Euticius, 
etc. 

Mart. XXXIV, cf. Alexander Lugd. 


ep. 

Mart. XXXVI, cf. Theogenes. 

Mart. XL in métallo Fanensi, 298 , 
426 , 482 . 


Mart. XL Theopoli, 445 et cf. Mart. 
X Theopoli. 

Mart. XL, cf. Montanus etMaxima. 
Mart. XL, cf. Sebasteni mart. 

Mart. XLII in Perside., 329 , 421 , 

481. 

Mart. XLII, cf. Calepodius. 

Mart. XLVII Romae, 421 , 460 , 565. 
Mart. XLVIII, cf. Blandina et soc. 
Mart. XLIX, cf. Beronicus, Pelagia, 
etc. 


Mari. L Eleutheropoli, 267 , 268 , 
45o, 483. 

Mart. LXII Svrmienses, 328 , 4*9- 
48 r. 


Mart. LXVIII, cf. Calepodius (texte 
' d’Adon). 

Mari. LXXIX in Sicilia, 4 1 945g, 
583, 663. 


Mart. C, cf. Simeon Seleuciaeep. 

Mart. CXXI Romae, 86 , 555. 

Mart. CCXX. in Afr., 34a-, 445, 483. 

Mart. CCLX Romae, 420 , 45g, 558, 

Mari. CCLXII Romae, 335, 480 , 482 . 

Mart. CCLXX {al. CCLX) in Afr., 
342 , 443 et n. 3, 483 , 690 . 

Mart. CCC, cf. Massa cancîida. 

Mart. CCCX in Perside, 33 a, 426 , 
482 . 

Mart. CCCXVH (al. CCCXVIEI), cf. 
Gereon. 

Mart. CCCCIV, cf. Cyricuset, Iulilla. 

Mart. D, cf. Eugenius Carth. ep. 

Mart. DCLX, cf. PetrusÀlex. ep. 

Mart. DCC, cf. Anastasia. 

Mart. DCCC (al. DCCCC), 328 , 420 , 

463,^48i. 

Mart. IIDXCVII, cf. Magnus seu 
Andréas. 

Mart. HtïCMLXXVI in Afr., 354, 
443, 456, 483. 

Mart. Vmillia, cf. Alexandrini mart. 

Mart. V millin, cf. Iulianus m. in 
Aegypto. 

Mart. V 1 DCLXVI, cf. Mauricius et 
soc. 

Mart. XCCIII (al. XCtlI, CXIII, etc.), 
cf. Zenon m. Romae. 

Mart. aliqui, cf. Martialis, Epictetus, 
etc. 

Mart. infinita multitudo, cf. Chry- 
santhus et Daria (texte d'Adon). 

Mart. ingens multitudo, cf. Priscus 
m. Autissiodorensis. 

Mart. innumera multitudo, cf. Mar¬ 
cus et Marcinnus. 

Mart. innumera multitudo, cf. Phi- 
leas. 

Mart. innumerabiles, cf. Eleutberius 
m. Niconi. 

Mart. innumeri, cf. Tyrenses mari. 

Mart, multae, cf. Carpus, Papirius,. 
etc. 

Mart, inulli, cf. Urbanus pp. 

Mart. plures, cf. Àlbanus. ' 

Mart. plures, cf. Desiderius Lingon. 
ep. 

MarL. plures, cf. Petrus Alex. ep. 

Mart. plures, cf. Mappalicus. 

Mart, plures, cf. Silvanus Gazcnsis 
ep. 

Mart. plurimi in Perside, i3o, 4^5, 
482 , 690 . 
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Mari, plurimi Romae, 428 , 459 , 491 . 
Mari, plurîmi Romae, sub Alexan¬ 
dre, 420 , 4^9, 584- 
Mart. quamplurimi, cf. Àlexandrini 
mart. et Chaeremon. 

Martyres, cf. Milites. 

Martyrius, cf. Sisinnius et Alexan¬ 
der. 

Massa candidn, 268 - 270 , 437 , 456, 
483. 

Materna, cf. Blandina et soc. 

Matheus ev., 54, 36o, 44o, 584, 586, 
587 , 5g5. 

Mathias ap., 3 ü8, 419 , 5g5. 

Mathias Hieros. ep., 417 , 461, 6o5. 
Maturus, cf. Blandina et soc. 
Matrona, 181 et n. 2 , 421 , 481 . 
Mauricius et soc., 54, 280 , 44 o, 558. 
Mauri mm. Colon., 3i6, 443, 483. 
Maurus, cf. Claudius, Rilaria, etc. 
Maurus, cf. Papias et Maures. 
Maxima v. Foroiul., 348, 427 , 48 a. 
Maxima, Donatilla et Sccunda, 270 , 
435 , 559 . 

Maxima, cf. Martinianus et Satyria- 
nus. 

Maxima, cf. Mont anus et Maxima. 
Maximianus, cf. Bonosus et Maxi- 
mianus. 

Maximiliaims, 345, 4 ai > 481 . 
Maximinus (Mesmin) pr. Aurel., 480. 
Maximinus Trev. ep., 5i, 322, 428 , 
48a. 

Maximus 111 . in Asia, 345, 4^5, 48 a. 
Maximus Reg. ep., 182 , 448, 483. 
Maximus pr. Rom., 447» 483, 6g5. 
Maximus, cf. Claudius et Praepe- 
digiia. 

Maximus, cf. Liberatus, Bonifa- 
cius, etc. 

Maximus, cf. Olympiades et Maxi¬ 
mus. 

Maximus, cf. Sabinus, Maximus, etc. 

' Maximus, cf. Tiburlius, Valerianus, 
etc. 

Medardùs, 5i, 429 , 48 a. 

Melanius, 480. 

Meleusippus, cf. Speusippus, etc. 
Melisius, cf. Mart. pl. in Persidc. 
Meliton, cf. Sebasteni mart. 
Mellitus, 5o, 4»5, 635. 

Metnmius, 480, 628 . 

Menander, cf. Cyril!us, - Aquila, etc. 
Mennas, 55, 271 - 272 , 440, 462 n., 


Mercuria, cf. Alexandrini mart. et 
Ammouaria, Mercuria. etc. 
Messianus, cf. Lucianus et Messia- 
nus. 

Melellus, cf. Mardonius, Musonius, 
etc. 

Methodius ïyri ep., 3ii, 38i,44 1 °> 
483. 

Metranus, 4 175 456 , 611 et cf. Alexan¬ 
drini mart. 

Micallius, cf. Sebasteni mart. 
Michaeas proph.‘, 3 2 3', 41 5, 481 , 587 

et n. 4 - 

Michael archangelus. 

— Romae, 54, 34i, {inter 

nubes) 44 1 j 56 1 , 664 . 

-— in monte Gargano, 34 1 n. 1 , 

44i, 56o-56i, 664 . 

Miles quidam, cf. Àlbanus. . . 
Milites III, cum S. Paulo, 346 , 482 , 
482. 

Mil. X Romae, 328 , 4*8, 481 * 

Mil. XII, cf. Dasius, Zbticus, etc. 
Mil. XX, cf. ïulianus, Celsus, etc; 
Mil. XXX Romae, 326 , 4*3, 583. 
Mil. XL Romae, 327 , 4i5, 469 , 583, 
663. 

Mil. XL Sebast., cf. Sebasteni mari. 
Mil. XLVI Romae, 80 , 444,555. 
Mil. LXX, cf. Claudius, Hilaria, etc. 
Mil. LXXXIII Amit., 337 ,. 434, 
482 , 573 n. 1 . 

Mil. CLXY Romae, 346 et 11. 2, 436 
et cf. Laurentius diac. 

Miltiades pp., 48, 47 2 , 6 g 3 . 

Misabel, cf. Ananias, Azarias, etc. 
Minervius et Eleazarus, 214, 219, 
220 , 437 , 483, 672 . 

Mitrius, 480. 

Mnaso, 433, 461 , 689 , 5g5. 

Modesta, cf. Macedonius, Patricia, 

etc. 

Modeslus, cf. Tyberius, Modestus, 
etc. 

Modestus, cf. Vitus. 

Modestus et Ammonius, 328, 4 1 8, 

481. 

Monegundis, 480. 

Montauus et Maxima, 5 o, xxo, 212, 
422, 481. 

Moseus et Ammonius, 211, 4 1 5 ,481. 
Moyses propheta, 349, 489, 483 , 
687. 

Moyses, cf. Bassus, Antouius, etc. - 
Moyseles Sarac. ep., 4 * 7 , 461, 618, 
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Moyseles m. in Afr., 344 » 45 o, 483 , 
Mucus, cf. Parmenius, Helymas, 
etc. 

'Mulier quaedam cura gémi ois, cf. 

Àgapius et Secundinus. 

Muritta, cf. Eugenius Carth. ep. 

* 

* 

Nabor et Félix, ai 3 , 345 , 433 , 482. 
Nabor, cf. Basilides, Cyrinus, etc. • 
Nabor, cf. Ianuarius, Marinus, etc. 
Narcissus Hiei’os. ep., a 5 1, 444 ) 45 g, 
46a, 463 , 610. 

Narcissus et Crescentio, 44 °, 554 , 
626 (P). 

Narcissus, cf. Àrgeus, Narcissus, etc. 
Narseus, cf. Phijippus, Zenon, etc. 
Narzalus, cf. Scillitani mart, 

Natalia, 43 g, 486, 488. 

Nazarius, cf.' Basilides, Gyrinas, elc. 
Nazarius et Celsus, Mediolaui, a 5 a, 
337, 374, 376, 43 o, 434 , 45 g, 462 
n., 562 et. 11. 3 , 627. 

Nazarius et Celsus, Ebreduno, 627. 
Nemesianus, Félix, etc., 28g, 378, 

. 43 g, 483 . 

Nemesius, 45 o, 456 , 462, 611 et cf. 
Aiexandrini mart. 

Nemesius, cf. Symphorosa cum YII 
filiis. 

Nemesius et Lucilia, 445, 460 , 576 , 
655 - 657 . 

Néon, cf. Speusippus, etc. 

Neopolis, cf. Saturninus et Nco- 
polis. 

Nereus et Âchilleus, 5i, 332, 36a, 

427 , 45g, 482 . 

Nestor, 204, 272, 41g, 48 1. 

Nicander, cf. Marcianus, Nican-- 
der, etc. 

Nicanor diac., 4 x 5 , 460, 5 g 5 . 
Nicauor, cf. Marciana, Nicanor, etc. 
Niceta et Aquila, i 5 a, 218, 434 , 48a. 
Nicetas (Niceas) Renies. ep., 3 12, 
43 1, 482. 

Nicetius Lugd. ep., 204, 21g, 423, 

481 . 

Nicetius Trev. ep., 480. 

Nicetius Vienn. ep.,' 33a, 426, 474 , 

482. 

Nicodemus, cf. Stcphanus prot. 
(Inv.). 

Nicolaus Myr. ep., 347 , 449, 483. 
Nicomedes (nat.), 5i (dédie.), 35o, 
429, 482, 697, 698. 


Nicomedes (nat.), 54 , 364 , 4 °o, 44 <>i 

. 483 . 

Nicophorus, cf. Vietorinus, Vic¬ 
tor, etc. 

Nicostratus, Claudius, etc., 43 a, 460, 
070 et h. 1. 

Nicostratus, cf. IV Coronati. 

Nilus, cf. Peleus et Nilus. 
Nimphodora, cf. Theusetes et Hor- 
ris. 

Novatus, 43 o, 460, 566 . 

Octuber, cf. Blandina et soc. 
Olympiades et Maximus, 78, 424 , 
482. 

Olympius, cf. Symphronius, Olym- 
pius, etc. 

Omnium SS. fest., 55 , 370, 445 , 63 a, 
636 - 64 i, 687. . 

Onesimus, 4g, 4 * 8 , 586, 5g5, 604 . 
Onesiphorus, 43g, 461 , 5g6. 

Optatus, cf. Caesaraugustani mart. 
Orontius, cf. Vincentius, Oron- 
tius, etc. 

Oseas proph., 43 a, 460, 484 , 6 g 5 . ; 

1 

Packomius, 101, 427, 482. 

Pacianus, 420, 462, 623. 

Palmatius, cf. Calepodius. 
Pamphilus, 3 n, 3a2, 38 o, 429, 482. 
Pancratius m. Rom., 87, xig, 33 a, 

427, 563 . 

Pancratius m. Taurom,, 32g, 4 a 3 , 

481. 

Pantenus, ag 3 , 3 og, 38 i, 43 a, 482. 
Pantaleon m. Nicom., 182, 218,434, 

482. 

Pantaleon m. (tr. Lugd.), 348 , 384 , 
3 g 4 , 507-514, 673. 

Papias Hierapol. ep., 479 , 622. 
Papias et Maurus, 83 , 4x7» 48 1. 
Papias, cf. Vietorinus, Victor, etc. 
Papinius et Mansuetus, 35 1, 448 , 
456 , 483 . 

Papirius, cf. Carpus, Papirius, elc. 
Parmenas, 4 * 6 , 460, 5 g 6 , 697. 
Parmenius, Helymas, etc., 78, 4 a 5 , 
482. 

Partbenius, cf. Calocerus et Parlhe- 
nius. 

Pascbasius, cf. Arcadius, Pasclia- 
sius, etc. 

Passicrates et Valentio, 265,334 1 , 

428, 482. 

Pastor, cf. lustus et Paslor. 


é 
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Patricia, uf. Macedonius, Patricia, etc-. 
Patricius, 5o, ‘ 204 , 4 21 , 48 1 . 
Patroelus, 416 , 481 . 

Paula, 3o4, 4*6, 4 ^ 7 , 481 . 

Paul a, cf. Sabinus, Maxim lis, etc. 
Paulillus, cf. Àrçadius, Pascha- 
sius, etc. 

Paulina, cf. Ar terni us, Candida, etc. 
Paulinus Eborac. ep., 55, 442 , 834. 
Paulinus Nol. ep., 209 , 3x3, 481 , 
482 . 

Paulinus Trev. ep., 214 , 289 , 32 1 , 
438, 483. 

Paulinus, cf. Felicissimus, liera- 
chus, etc. 

Patilus apost., 620 et cf. Petrus et 
Paulus. 

— Nat, et celeb. iterum, 480 . 



Conversio, 32 

7 ? 

416, 

r*. 

1—t 

QO 


586 . 



■ 


Primus ingr. 

Romae, 

43 a, 


462 n., 597,^ 

663 

* 

Paulus 

ei’em., 00, 41 5 

, 48 i . 


Paulus 

Const. ep., 302 , 

379 , 

38 o, 

429, 

482. 


* 

Paulus 

Narbon. ep., 3 

29» 

37 1 , 

422, 


• 5 g 8 . 

Paulus Tricastr. ep., 347, 4 * 7 > 48i. 
Paulus, cf. lohannes et Paulus. 
Paulus, cf. Petrus et Andréas, etc. 
Pelagia, cf. Beronicus, Pelagia, etc. 
Pelagia, cf. Ianuarius et Pelagia. 
Peleus et Niius, 298 , 44 °, 488. 
Perégrinus Autiss. ep., 333 , 427, 

482. 

Peregrinus pr. Lugd., 348 , 384 , 434 , 
482. 

Peregrinus cf. Eusebius, Pontia- 
nus, etc. 

Peregrinus, cf. Irenaeus et Peregri¬ 
nus, 

Pergentinus et Laurentinus, 273,429, 
482. 

Perpétua et Félicitas, 88, 274, 4 2 o, 

481. 

Perpctuus Turon. ep., 423, 482 n., 
629 . 

Petronilla, 5 i, 363 , 429, 48 a, 6 g 5 . 
Petrus aposlolus. 

—. Ad S. Petruin ad vincula, 53 , 

435 , 482, 585 . 

— Calb. S. Pétri Antiochiae, 49, 
419, 481, 585 . 

— Gath. S. Pétri llomae, 327, 
4 x 5 , 481, 587. 

I.IÎS 51A UT V UOI.OGES mSTOllIQUIïS. 


Petrus et Paulus, Su, 35g, 43 x, 43a, 
469, 47 1 ■> 482, 584, 8 o3, 620, 

Petrus Alex, ep., 99, 447: 46a n., 

564, 6i3. 

Petrus m. Ni coin., 421 , 6x3 et cf. 

Dorolheus et Gorgonius. 

Petrus et Ilermogenes, 33 o, 424? 48 a. 
Petrus, Iuliann, etc., 346 , 436 , 48 îi. 
Petrus, Severus, Lucius, 326, 4 1 5 , 

481. 

Petrus, cf. Cyrillus, Àquilas, etc. 
Petrus, cf. Marcetlinus et Man- 
nea, etc. 

Petrus, cf. Mareellinus et Petrus. 

Petrus, cf. Mart. CXXI Romae. 

* 

Petrus, Andréas, etc., 333 , 427, 482. 
Phileas et Philoromus, 207, 4 * 7 ? 
404, 477, 617. 

Philippus ap. , 5 o, 358 , 426, 584 , 585 , 
698. 

Pliilippus diac.j 429, 460, 5 g 8 , 604. 
Philippus Alex, ep., 43 g, 459, 5 i 5 / 
5 i 6 . 

Philippus Gortinae ep., 4 2 4 ^ 44 2 , 
462, 463 , 608, 623. 

Philippus, cf. Félicitas et VII Fra- 
tres, 

Philippus, Eusebius et Hernies, 342, 

444, 483. 

Philippus,Zenon, etc., 336 , 433,482. 
Philoroinus, cf. Phileas et Philoro- 
mus. 

Philoctimon, cf. Sehasteni mart. 
Philuminus, cf. Glementinus, Theo- 
dotus, etc. 

Phocas m. Antioch., 317, 420, 481- 
Phocas Slnop. ep., 88, 345 , 433 , 482. 
Phoebes, 477 , 5 g 8 , 665 , 

Phyluminus, cf. Blandina et soc. 
Pierius (Hierius), 445 , 462, 612. 
Piginenius, 33 g, 421, 422, 457, 45 g, 

495, 694. 

Pinytus, 44 2 , 461, 608. 

Pionius, 291 , 378, 417 , 481. 

Pius pp.,' 472 et n. 6 . 

Placidus, Euthycius, etc., 34 V 44®, 
483. 

Plato, 336, 434 , 482. 

Plutarchus, Serenus, etc., 21 3 , 294, 
43 1, 482. 

Polianus, cf. Nemesianus, Félix, etc. 
Polius, cf. Timotheus, Polius, etc. 
Pollio, 33 1, 425, 482. 

Polycarpus pr. Rom., 275, 377, 4 * 9 , 

481. 

1 1 


40 
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Polycarpus Smyrn, ep., 100 , agi, 
307 , 377 , 384 , 416 , 600 , 6aa, 67 a. 
Polychronius, 78 , 418 , 481 . 
Polyeuctus, 3a8, 418 , 4 5 7 , 481 . 
Polyeuctus, Yictorius, etc., 333, 427 , 
48 a. 

Pompeia, cf. Blandina et soc. 
Pontjanuspp.,296, 3 ig,322, 447 , 6 aG. 
Pontianus m. Spolet., 4* 5 ^460, 463 , 

564 , 653 , 654 , 667 n. 

Pontianus, cf. Eusebius, Pontia¬ 
nus, etc. 

Pontianus, cf. Pontius. 

Pontianus, cf.Thraso, Pontianus, etc. 
Ponticus, cf. Blandina et soc. 

Pontius (Pontianus), 4 a Oj 462, 600, 

6 a 3 , 65 a. 

Porphyrius, 437., 45 g, 488. 

Potamia, cf. Blandina et soc. 
Potàmiena, cf. Plutarchus, Sere- 
nus, etc. 

Poténtiana, cf. Pudenliana. 
Potentianus, cf. Sabinianus et Po- 
tentianus. 

Pothinus, cf. Blandina et soc. 
Praepedigna, cf. Claudius, Praepe- 
digna, etc. 

Praésidius, cf. Donatianus, Praesi- 
dius, etc. 

Praetextatus, cf. Thrason, Pontianus, 
etc. 

Praxedes, 53 , 434 » 566 , 

Prilidanus, cf. Babylas. 

Primitivus, cf. Caesaraugustani mart. 
Primitivus, cf. Getulius (texte d’A- 
don). 

Primitivus, cf. Syinphorosa eu ni VII 
filiis. 

Priintts et Felicîanus, 5 i, 4 2 9 , 564 . 
Priinus, cf. Blandina et soc. 

Priinus, cf. Emilius, Félix, etc. 
Prisca, 49 , 4 * 5 , 481. 

Priscilla, cf. Aquila et Priscilla. 
Priscillianus, cf. Priscus, Priscillia- 
nus, etc. 

Priscus m. Autiss., 334 , 4 2 8 , 482. 
Priscus m. Gapuanus, 340, 438 , 462 
n., 583 . 

Priscus, cf. SebasLeni martyres. 
Priscus, Grescentius, etc., 34 i, 44 1 , 
483 . 

Priscus, Malchus, etc., 296, 422,481. 
Priscus, Priscillianus, etc., 4 M, 459 , 

494 - 

Privatus ep., 214, 33 g, 437, 483 . 


Privatus, cf. Callistus pp. 

Probus, ef. Areadius, Paschasius, 
etc. 

Probus, cf. Taraelms, Probus, etc. 

Processus et Martinianus, 52 , 345 , 
432 , 460, 566 . 

Prochorus, 4 2 , 3 , 460, 599. 

Proeopius, 89, 114, 43 a, 482. 

Proculus, 33 o, 4 2 4 , 482. 

Proculus, cf. Valentinus Interam- 
netisis ep. 

Proiectus, 49, 377 , 416 , 481 . 

Protasius, cf. Gervasius et Protasius. 

Protolicus, cf. Bassus, Antonius, etc. 

Protus et Hyacinllius, 111, 25 g, 43 g, 
5 i 5 . 

Ptolomaeus, cf. Aimnon, Zenon, etc. 

Plolomaeus et Lucius, 292,381, 443 , 
457, 462, 606-608, 65 i. ■ 

Publius, Athen. ep., 3 o 8 , 38 o, 4 1 6, 
460, 5 gg. 1# • ■ 

Publius, cf. Caesaraugustani inart. 

Pudenliana, 5 i, 4 2 7 , 460, 566 . 

Pudens, 4 2 7, 566, 695 . 

Pusicius, cr. Simeon Seleuc. ep. 

Quadratus 111. in. Àfr., 36 g, 386 et 
n. 1, 428, 482. 

Quadratus Athen. ep., 291, 3 o 8 . et 
n. 4 , 38 o, 428, 622, 669-671. 

Quartia, cf. Blandina et soc. 

Quartilla, cf. Quintus, Quintillus, 
etc. 

Quartus, 445, 461 , 600. 

Quartus, cf. Xyxtus II. 

Quartus et Quintus, 325 , 332 , 4 2 6, 

482. 

Quinidius, 348 , 418, 481. 

Quintinus, 89, 34 g, 464, 483 . 

Quintilianus, cf. Caesaraugustani 
mart. 

Quintillus, cf. Quintus, Quintillus, 
etc. 

Quintus, cf. Aquilinus, Geminus, 
etc. 

Quintus, cf. Quartus et Quintus. 

Quintus, Arcontius, etc., 34 o, 439 , 

483 . 

Quintus, Quintillus, etc., 32 g, 421, 
•481. 

Quiriacus, 479 * 

Quiriacus, cf. Ilippolylus, Quiriacus, 
etc. 

Quirinus m. Itom., 422, 45 g, 463 , 
490. 
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Quirinus Scisciunus ep., i83, 208 , 
274,429,482. 

Quirion, cf. Sebasleni martyres. 
Quotvultdeus, cf. Papinius el Man- 
su etus. 

Relatio pueri Iesu, cf. lesus Chri¬ 
st us. 

Remigius, 55, 44 L 463, 628 . 
Restitutus, 334, 428 , 482 . 

Restitutus, cf. Do 11 atus, Restilutus, 
etc. 

Revocatus, cf. Perpétua et Félicitas. 
Roclona, cf. Blandina et soc. 

Rogala, cf. Blaudina et soc. 
Itoinanus abb. n 244 ? 348^ 371 , 383- 
384,419,481. 

; Romanus m. Rom., 79 , 436, 482 , 

' 626(?). 

Romanus, cf. Ciaudius, Severus, etc. 
i Romanus et Barulas, i83-i85, 447; 

fs 483. 

y Rogatianus et Felicissimus, 288 , 378 , 

v 444; 467 , 483. 

Vp.ogatus, cf. Liberatus, Bonifacius, 
etc. 

Rosula, cf. Cypi'ianus Carth. ep. 
Rufina et Secunda, 336, 433, 567 . 
Rufina, cf. lusta et Rufina. 

Rufinus et Marcia, 335, 43i, 482. 
Rufinus, Silvanus, etc., 340, 43g, 
483. 

Rufus dise. S. Pauli, 447; 46i> 600 . 
Rufus m. Capuae, 33g, 438, 462 11 ., 
492 . 

Rufus m. Romae, 448; 469 , 492 . 
Rufiis, cf. Cyrillus, Aquila, etc. 
Rufus, cf. Hermogenes, Gai us, etc. 
Rufus, cf. Valerius et ilufus. 

Rufus etZosimus, 291 ,45o, 467 , 462 , 
483. 

Rustieus, cf. Dionysius Paris, ep. 
Rustieus, .cf. Liberatus, Bonifacius, 
etc. 


Sabbatia, cf. Innocent i us. et Sabba- 
tia. 

Sabina, 49, 64 , 346, 438, 460 , 499“ 
5oo, 670 - 571 ,. 659, 690 , 691 . 
Sabina, cf. Vincenlius, Sabina, etc. 
Sabinianus etPotentianus, 480 , 082 . 
Sabinus m. Spolet., 461 , 460 , 667 , 
658 et 11 . 2 . 

Sabinus, Maximus, etc., 336, 434, 
482 . 


Saeerdon, cf. Sebasleni martyres. 
Sagaris, 44 a , 462 , 60 g, 65 1 . 

Salome, 444; 46 1 , 600 . 

Salustia, cf. Cornélius pp. 

Salutaris, cf. Eugenius Carth. ep. 
Salvius, 108 , 4i 5, 48i. 

Samuel, 54, 3o4, 437 , 483, 586. 
Sanctus, cf. Blauclina et soc. 
Salurnini (Quatuor), cf. Caesaraugu- 
stani mart. 

Saturninus Tolos. ep., i85, 448, 
483. 

Saturninus, cf. Marcellus, Castus, 
etc.. 

Saturninus, cf. Marlialis, Epictetus, 
etc. 

Saturninus, cf. Perpétua et Félicitas. 
Saturninus et Neopolis, 212 , 426 , 
452, 482 . 

Saturninus, Sennes, etc.,' 82 , 448, 

557 . 

Saturninus, Tyrsus, etc., 327 , 4*7, 

481. 

Satyrus (Saturus), 4 1 5, 481 , 693 . 
Satyrus, cf. Armogastes,Archinimus, 
etc. 

Schirion, 45o, 4 ^ 7 , 611 et cf. Alexan¬ 
drin! mart. 

Scholastica (transi.), 3x3. 

Scillitani mart., 90 , 220 , 348, 384, 
38g, 3g3, 3g4, 433, 482 , 607 - 

5 14 • 

Seirbaldes, cf. Bonifacius Mog. arch. 
Sebasteni malt., 90 , 114, 420 , 4 a 
456, 568. 

Sebastianus, 91 , 4 I 5, 463, 481 . 
Sebastianus, cf. Dionysius, Emilia- 
nus, etc. 

Secunda, cf. Maxima, Donatilla, etc. 
Secunda, cf. Scillitani mart. 
Secundùlus, cf. Perpétua et Félicitas. 
Secundus, 282 , 437-438, 483. 

Sennes, cf. Abdon et Sennes. 

Sennes, cf. Saturninus, Sennes, etc. 
Septiminus, cf. Félix Tubzoc. ep. 
Septiminus, cf. Liberatus, Bonifa¬ 
cius, etc. 

Seraphia, 4.38, 460 , 479 * 5 oo, 571 ,658, 
65g. 

Serapion ep. in Aegypto, 345, 432, 

482 . 

Serapion, 446, 457 , 611 elef. Alexan¬ 
drin i mart. 

Serapion anaclior., 329 , 422 , 481. 
Serapion Antioch. ep., 480, 610 . 
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Serapion, cf. Marcellinus et Mannea. 

Serapion, cf. Theodorus ïreiiaeus, 
etc. 

Serapion, cf. Yiclorinus, Victor, 
etc.. 

Serena, 436 , 460, 678. 

Serena, cf. Plutarchus, Serenus, etc. 

Serenus mon., 186, 328, 419, 481. 

Serenus, cf. Plutarchus, Serenus, 
etc. 

Sergius pp., 472. 

Sergius ni. Caesar., 328, 4i9> 481. 

Sergius et Bacchus, 206, 342, 44 2 ? 

571. 

Servandus et Germanus, 186, 444 1 
483 . 

Servâtius, 5 x, 3 18, 4 2 7 *j 482. 

Servicius, cf. Dionysia, Dativa, etc. 

Servilianus, cf. Sulpicius et Servilia- 
nus. 

Servulus, 461, 461.» 4 ^ 3 , 624, 662. 

Servulus, cf. Zoellus, Servulus, etc. 

Servus, cf. Liberatus, Bonifacius, 
etc. 

Severianus Gavai, ep., 479 - 

Severiauus, cf. IV Coronati. 

Severianus, cf. Sebasteni inart. 

Severianus et Aquila, 211, 4 16, 481. 

Severinus mon. Tiburtinus, 55 , 445 , 
483 . 

Severinus Neapol., 345 et ri. 2, 4 * 4 i 
460, 572-573 et 11. 1, 663 et cf. 
Victori nus Amile r 11. ep. 

Severinus, Exsuperius, etc., 187, 

2194 349 , 384 , 389-390, 394, 3 g 5 , 
44 ? } 483 . 

Severinus Noric., cf. Severinus Nea¬ 
pol. 

Severinus Septemped., cf. Severinus 
Neapol. * 

Severus pr. Vienn., 277, 38 i n. 1, 
436 , 482, 

Severus, cf. Claudius, Severus, etc. 

Severus, cf. Petrus, Severus, etc. 

Severus, cf. IV Coronati. 

Sigismundus, 187, 219, 33 1, 426, 
482. 

Sigon, 341 , 44<>v 483. 

Silanus, cf. Félicitas et Vil Fratres. 

Silas, 24g, 448 , 477 ) 587, 600, 623, 

665 , 696. 

Silvanus Ga/.ensis ep., 298,426,462, 
482, 

Silvanus, cf. llulitius, Silvanus, etc. 

Silvanus, cf. Zoellus, Servulus, etc. 


Sîlverius pp., 472 et 11. 5 . 

Silvester pp., 56 , 45 1, 469, 471, 
626. 

Silvester 111. Cabilon., 480, 629. 
Silvius, cf. Blandina et soc. 

Silvius, cf. Fortunatus, Àrator, etc. 
Simeon senex, 477 ) 601, 665 . 
Simeon Ilieros. ep., 36 i, 372, 418, 

604. 

Simeon mon., 53 , 43 4, 482. 

Simeon Seleuciae ep., 3 oo, 382, 424, 
482, 679. 

Simeon stylita, 188, 326,, 414, 628. 
Simon ap., 55 , 245, 36 o, 372, 444, 
584 , 587, 601, 63 i. 

Similianus, 335 , 43 o, 482. 
Simplicius pp., 472 et n. 2. 
Simplicius, cf. Calepodius. 
Simplicius, cf. IV Coronati. 
Simplicius, Faustinus, etc., 53 , 337, 
434, 435 , 517 n. 1, 573, 574. 
Sisinnius, cf. 'Saturnin 11s, Sennes, 
etc. 

Sisinnius, cf. Sebasteni mart. 
Sisinnius et Alexander, 202, 376, 
428, 460, 574. 

Sixtus, cf. Xystus. 

Smaragdus, cf. Cyriacus, Largus, 
etc. 

Smaragdus, cf. Sebasteni mart. 
Socrates et Stephanus, 54 , 440 ) 483 . 
Solutor, cf. Valentinus, Solutor, 
etc. 

Sosipater, 43 1, -46i, 58 g, 601. 
Sosius, 76, 440, 483 et cf. Ianuarius 
Benev. ep. 

Sosthenes, 43 o, 461, 58 g, 601. 
Sosthenes et Victor, 260, 349, 483 . 
Soter pp., 472. 

Soter v,, 328, 369, 418, 481, 564 . 
Spcratus, cf. Scillitani martyres. 
Speusippus, etc., 62, 116, 278, 415, 
481. 

-.Spiridion, 299, 38 i, 45 o, 483 . 
Stactcus, cf. Symphrorosa cum Vil 
filiis. 

Stephanus protom., 55 , 451, 585 , 

592, 5 g 3 . 

— Inv., 214, 323 , 435 , 074, 

634 . 

Stephanus pp., io 3 , 435 , 460, 471, 
676, 627, 655 . 

Stephanus, cf. Socrates et Stepha- 

11US. 

Stephanus, cf. Xystus II. 
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Stercatius, cf. Victor m. Emeril, 

Successus, cf. Cacsaraugustani mari. 

Sulpicius Bituric. cp., 347 et n. 6 , 

< 416, 477, 481. 

Sulpicius Bituric. cp., 189, 217, 347 
h. 6, 476, 47.9. 

Sulpicius et Servilianus, 364 , 383 , 

. 4 °°, 4 a 4 , 455 , 46^. 

Susanna, ap. Italiam, 3 a 8 , 4 ï 8 , 696. 

Susanna, Romœ, 53 , 338 , 436 , 460, 
578, 694. 

Syagrius, 340 etn. 1, 438 , 483 . 

Symmetrius, 334 et n « 4 , 4 a 8, 566 . 

Sympliorianus, 54, 189, 219, 437, 
483. 

Sympliorianus (Sympronianus), cf. 
IV Coronati. 

Symphorianus (Symphronianus), cf. 
Nicostrates, Claudius, etc. 

Syniphorosa cum VII filiis, 46, 92, 

114, 43 i, 467, 678 et n. 5 . 

Symphorosa, cf. Ariston, Crescentia- 
nus, etc. 

Symphronianus, cf. Nicostrates, 
'Claudius, etc. 

Symphronius, Olympius, etc., 448 , 
460, 677, 655 - 657 . 

Sympronianus, cf. IV Coronati. 

Syntiehes, 434 , 46 ij 602. 

Syrus et Iventius, 278, 377, 439 , 
483 , 690. 

Tarachus, Probus, etc., 279, 443, 
483. 

Tarsicius, 436 , 460, 676. 

Telesphorus pp., 293, 414, 47 ^ 
625. 

Tercius, cf. Dionysia, Dativa, etc. 

Tertius quidam, cf. Ptolomæus et 
Lucius. 

Tertulla, cf. Àgapius et Secundinus. 

terlullinus, 435 , 460, 576, 655 , 
656 . 

Thaddeus (ludas) ap., 55 , 245, 36 o, 
444, 584 , 687, 601. 

Tharbua, cf. Mart, plurimi in Per- 
side. 

Thebaù mart., cf. Alexander m. 
Bergorn., Gereon, Mauri mm. Co¬ 
lon., Mauricius et soc., Secundus 
m. Victimil., Victor et Ursus. 

Theela, 93, 119, 441, 578. 

Theodolus, cf. Alexander pp. 

Theodora, 4 23 , 458 , 469, 463 , 490, 
660, 661. 


Theodora, cf. Fia via Doinitilla. 

Tbeodora, cf. Theusetes et Horris. 

Theodora etDidymus, 190, 218, 368 , 
426, 482. 

Theodoritus, 283, 444 , 483 . 

Theodorus, 55 , 446 , 460, 579. 

Theodorus, cf. Drusus, Zosimus, 
etc. 

Theodorus, ïrenaeus, etc., 325 , 32 g, 
422, 481 . 

Theodosia, 190, 218, 4 2 3 , 481. 

Theodosius, cf. Mart. CXXI Romæ 
(texte d’Adon). 

Theodota cum III filiis, 5 g, 435 , 
492. 

Theodotus Laodic. ep., 445 , 462, 
612. 

Theodotus, cf. Aquilinus, Geminus, 
etc. 

Theodotus, cf. Clenientinus, Theo¬ 
dotus, etc. 

Theodulus, cf. Sebasteni mart, 

Theodulus, cf. Symphronius, Olym- 
pius, etc. 

Theogenes, 327, 416, 582. 

Theognitus, cf. Cyprianus et lu- 
stina (texte d’Adon). 

Theonas Alex, ep., 437, 461, 564 , 
612. 

Theophilus Antioch. ep., 443 , 
462, 608. 

Theophilus, cf, Àminon, Zenon, etc. 

Theophilus, cf. Dorothea. 

Theophilus, cf. Germanus, Tlieo- 
philus, etc. 

Theophilus, cf. Sebasteni mari. 

Theusetes et Horris, 212, 421, 481. 

Thomas ap., 52 , 55 , 2i5, 336 , 361, 
432 , 45 o, 482, 585 , 687. 

ThraseasEutneniaeep., 4 4 2 ,461,610. 

Thraso, Pont.ia:ms, etc., 343 , 449 , 

459 , 557 . 

Thrason (Iason), cf. Claudius, H.i- 
laria, etc. 

Thyrsus, cf. Àndoehius, Thyrsus, 
etc. 

Thyrsus, cf. Lucius, 'Thyrsus, etc. 

Thyrsus, cf, Saturninus, Thyrsus, 
etc. 

Tiburtius, 53 , 276, 436 , 670 etn. 3 . 

Tiburtius, cf. Hyacinthus, Alexan¬ 
der, etc. 

Tiburtius, Valerianus, etc., 64, 33 o, 

424, 481. 

Timon diac., 4 ^ 4 , 46o, 602. 
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Tiraotheus ap., 49 j 323 , 4 J 6 , 586 , 
587, 633 , 634 . _ 

TimolheusConslantinopoli, 33 a, 426, 
633 , 634 . 

Timotheus m. Romae, 92, 339, 437 , 
483 . 

Timotheus et Apoîlinaris, 33 g et n. 4, 

, 437, 483 , 697. 

Timotheus, Polius, etc., 333 , 427, 

48a. 

Titus ap., 414, 460, 602. 

Titus, cf. Blandina et soc. 

Torpes^ 4 2 7 > 46 o, 579, 656 11. 1. 

Torquatus, Gtesiphon, etc. (Les 
sept saints d’Espagne), 192, 217, 
368,427,482. 

Tranquillinus, 275, 432 , 482. 

Tripkon, cf. Aquilinus, Geminus, 
etc. 

Triphonia, 80, 443 . 

Tripodes, cf. Basilides, Tripodes, 
etc. 

Troianus, 480, 628. 

Trophima, cf. Blandina et soc. 

Trophimus Arelat.ep,, 3 o 3 , 45 1, 6 o 3 . 

Tybei’ius, Modestus, etc., 349 , 446 , 
483 . 

Tychicus, 4 2 5 , 460, 6 o 3 . 

Tyrenses mart., 4 l 9 , 46i, 616, 63 o, 
652 . 

Ulpius, cf. Blandina et soc. 

Urbanus pp., 102, 334 , 4 a 8, 482. 

Urban us, cf. Ariston, Crescenlianus, 
etc. 

Urbanus, cf. Babylas. 

Urbanus, cf. Caesaraugustani mart. 

Urbanus, cf. Papinius et Mansuetus. 

Ursacius, 205, 3 o 2 , 436 , 467, 483 . 

Ursicinus, 263, 376, 43 o, 482. 

Ursinus Bituric. ep., 480, 628. 

Ursus, cf. Victor et Ursus. 

Ustazades, cf. Simeon Seleuc. ep. 

T 

Valens, cf. Sebasteni mart. 

Valentinus Intefamn. ep., 87 n; 1,. 

94, 418, 460, 481. 

Valentinus pr., 87, n 3 , 418, 481. 

Valentinus, Solutor, etc., 343 , 446 , 
483 . 

Valentio, cf. Passicrates, Valentio, 
etc. 

Vaieria, cf. Vitalism. Ravennae. 

Valerianus Abensae ep., 353 , 45 o, 
455 , 483 . 


Valerianus ni. Trenorcio, 180, 21g, 
284, 44 o, 483 . 

Valerianus, cf. Donatus, Restilutus, 
etc. 

Valerianus, cf. Papinius et Mansue¬ 
tus. 

Valerianus, cf. Tiburtius, Valeria¬ 
nus, etc. 

Valerianus, Macrinus, eLc., 34 o, 
44 o, 483 . 

Valericus (Valeri), 479 - 
Valerius Trev. ep., 204, 4 * 7 , 481. 
Valerius, cf. Sebasteni mart. 
Valerius, cf. Vicentius diac. 

Valerius et Rufus, 213. 43 o, 482. 
Vedastus, 349, 444 , 697.. 

Venantius, 479 , 696. 

Venustianus, cf. Sabinus m.Spolet. 
Veranus Lugd. ep., 343 ,. 446, 483 . 
Vestina, cf. Scillitani mart. 

Veturius, cf. Scillitani mart. 

Viator, 178, 219, 444 , 464, 483 . 
Viatrix, cf. Beatrix. 

Vibianus, cf. Sebasteni mart. 

Victor pp., 3 o 8 , 3 19, 424, 47**482. 
Victor, 55 et cf. Mallosus et Vic¬ 
tor. 

Victor m. Emerit., 214, 434 , 482. 
Victor m. Mass., 193-200, 285, 434 , 
482. 

Victor m. Mediol., 286, 426,482. 
Victor, cf. Cyprianus Garth. ep. 
Victor, cf. Maurîcius et soc. 

Victor, cf. Nemesianus, Félix, etc. 
Victor, cf. Saturninus, Thyrsus, etc. 
Victor, cf. Sosthenes et Victor. 
Victor, cf. Valentinus, Solutor, etc. 
Victor, cf. Victorinus, etc. 

Victor, cf. Victorinus, Victor, etc. 
Victor, cf. Vincentius, Orontius, etc. 
Victor etCorona, 94, ii 4 , 4 2 7 , 482. 
Victor et Ursus, 280-282, 377 n. 1, 
44 i, 483 . 

Victor et Victorinus, 211, 420, 462, 
48r. 

Victoria, 96, 45 o, 579. 

Victoria, cf. Àcisclus et Victoria. 
Victoria (Victrix), cf. Dionysia, Da- 
tiva, etc. 

Victorianus, cf. Aquilinus et Victo- 
i’ianus. , 

Victorianus, Frumentius, etc., 355 , 
422, 457, 481. 

Vidtoricus et Fuscianus, 343 , 449 * 
582 . 
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Victorinus Amilern, ep., 439 , 460, 
072, 5^3 n. 1. 

Victor Pitabionensis ep., 3 xo, 38 o, 
445 , 483 . 

Victorinus, cf. Maro, Eutyches, etc. 
et Victorinus Amitern. ep. 

Victoi'inus, cf. IV Coronati. 

Victorinus, cf. Nicostt’ates,Claudius, 
etc. 

Victorinus, cf. Victor et Victorinus. 

Victorinus, Victor, etc,, 200, 218, 
419,481. 

Victorius, cf. Polyeuctus, Victorius, 
etc. 

Victrix, cf. Dionysia, Dativa, etc. 

Vigilius Triclent. ep.,417, 46 o, 674. 

Vincentius diac., 49 , 202, 4 * 6 , 481 • 

Vincentius xn. Aginno, 2i3, 4 2 9 > 
48a. 

Vincentius m. Caucoliberi, 33 o, 4 2 4 , 
482. 

Vincentiusm.llomae, 337,. 434 , 457, 
482. 

Vincentius m. in portu Romae, 333 , 
428, 482. 

Vincentius, cf. Eusebius, Pontianus, 
etc. 

Vincentius, cf. Marcellinus Ebredu- 
nensis ep. 

Vincentius, cf. Xystus II. 

Vincentius, Orontius, etc., 347 , 4 1 5 , 
476, 48 1.- 

Vincentius, Sabina, etc., 286, 444 , 
• 483 . 

Virgines VII Syrm., ixi, 4 2 3 , 481. 
Virgines XL Autioch., 344 , 45 1, 583 . 

Virgines plures, cf. Domnina. 

Virgo quaèdam, cf. Simeon Seleuc. 
ep. 

Vitalica, cf. Rufinus, Silvanus, etc. 

Vitalis m. Ravennae, 263, 4 2 5 etn., 
43 o, 457, 542. 

Vitalis.m, Romae, 5 o, 4 2 5 et n., cf. 
Vitalis xn. Ravenriae. 

Vitalis, cf. Agricola et Vitalis. 

Vitalis, cf. Arislon, Crescentianus, 
etc. 

k p * 

Vitalis, cf. Blandina et soc. 

Vitalis, cf. Félicitas et VII Fratres. 

Vitalis, cf. Fortunatus, Arator, etc. 


‘Vitalis, cf. Germanus, Theopliilus, 
etc. 

Vitalis, cf. Mauricius et soc. 

Vitalis, Felicula, etc., 328,418, 481. 
Vitus, 52 , cum Modesto et Créscen- 
tia, 287, 4 o 5 , 43 o, 579-580. 
Vivianus Sancton. ep., 480. 
NTxlfranmxs, 479 • 

Waccare, cf. Bonifacius Mog. arclx. . 
Walthere, cf. Bonifacius Mog. arcli. 
Wulmarus (Wilmei*), 480. 
Wintrungus, cf. Bonifacius Mog. . 
arch. 

Xantius, cf. Sebasteni mart, 

Xystus I, 209, 210, 218, 4 u 3 , 47 1 , 

625 . 

Xystus II, 79, io 3 , 118, 338 , 435 , 
553 , 618,627, 656 , 657. 

Xystus III, 472. 

Zacharias proph., 54 , 349 , 43 g, 483 , 
586 , 687 et n. 2. 

Zacharias pater Ioh. B., 445 , 483 , 687 
et n. 2. 

Zachai’ias pp., 472 etn. 3 . 

Zachai’ias, cf. Blandina et soc. 

ZaclieusHieros. ep., 437 , 461,604. 
Zenobius, 298, 38 1, 445 , 483 . 

Zenon m. Romae, 336 , 432 , 482. 
Zenon, cf. Âtnmon, Zenon,.etc; 
Zenon, cf. Philippus, Zenon, etc. 
Zenon, cf. Vitalis, Felicula, etc. , 
Zephyinus pp., 346 , 437, 47 r , 547 , 

626. 

Zoe, 275, 382, 432 , 482. 

Zoellus, Servulus, etc., 333 , 4 2 8 v 
482. 

Zoilus m. Cordubae, 2x3, 43 1, 482. 
Zoilus, cf. Chrysogonus. 

Zosima, Eulropius, Zosima, etc. 
Zosimus pp., 472. 

Zosimus, cf. Blandina et soc. 

Zosimus, cf. Drusus, Zosimus, etc. 
Zosimus, cf. Rllfus et Zosimus. 
Zoticus, Irenaeus, etc., 49, 4 - 1 8, 481. . 
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PRECEDENTES . 


Adon de Vienne, 17, 390, 401, 492, 
406-411, 498. 5 oi, 5 io, 5 1 3 j 673 
n. 1, 674. — Son Martyrologe, 1, 
3 , 4 ) 5 , 8, 9, 10, 1‘2, i 3 n., 14 et 
n. 2, i 5 , t6, 17, 29, n 3 , 118, i 34 , 
149., 161, 174, 187, 218, 220, 222, 
268, 281, 282, 283 n. 2, 346 n. 

r 3 , 384 , 385 , 386 , 492, 4 ô 3 , 404» 
4 o 5 , 409,. 412 et n. 2, 458 , 463 , 
465-68 1, 682, 683 , 684, 685 , 6875 
— manuscrits, 14, 4**“4 I2 > 466- 
468, 677-679*, —abrégés, 412 n., 
467-468; — recension Auxerroise 
(Adon de Mabillon et de Giorgi), 
cf. Auxerre.— Le « Parvum Ro- 
manum » composé par Adon, . 477- 
481,649-672,682,687. ■—Adon n'à 
pas connu le martyrologe hiérony- 
mien, 63 o- 63 .i. 

Aix-la-Chapelle (Le concile d’), en 
817, ordonne la lecture du marty- 
tologe à Prime, 689. 

Amiens, cf. Saint-Nicolas, Saint- 
Laurent d’Heilly. 

Àngoulême (Martyrologe d’), 467. 

Apôtres. Leur introduction au mar¬ 
tyrologe, 584 , 586 . —Cf. Disciples 
du Seigneur. 

Aristide (L’Apologie d’) et le Marty¬ 
rologe d’Adon, 669-671, 687. 

Arles (Martyrologe d’), 466 n. 3 . — 
Cf. Saint-Césaire. 

Arras (Martyrologe de la cathédrale 
df’), 7, i 33 , i 34 - 

Auxerre (Martyrologe d'), attribué à 
Adon par Mabillon et Giorgi, 
prov. de Saint-Germain, 10, 12, 
14, 222, 475-476, 675, 677, 678, 
683 , 685 , 696. — Ses manuscrits, 


14, 467, 468, 677-679. ; —• Cf. Né- 
velon. 


Bède, 28, 117*118, 126, 127, i 3 i, 
587 , 686. — Le Martyrologe de 
Bède, t, 2, 6, 7, 8, 9, 10, 12,. i 3 
n., 16, 17-119, i 3 i, i 36 , 13.7-1 38 , 
149, 2 o 5 n. 9, 206 et n. 5 , 209 n. 
2, 217, 220, 222, 223, 377, 386 , 

393 , 397-399, 400, 402, 4 o 3 , 4 q 5 , 
406,407,4*0» 453 , 454 » 477 ) 468 , 
489,49*5 5 o 3 , 5 o 4 , 5 o 8 , 5 to, 5 r 4 ,>' 

517 n. 1, 520,622, 623, 624, ■ 525 , 

629, 53 o, 53 1, 532 , 544 » 547 , 549 , 
55 1, 552 , 554 , 556 n. 8, 56 i, 564 ,. 
566 , 568 , 570 n. 3 , 578 et n. 8 ,. 
679 n. 7, 584 , 585 , 586 et n. 2, 
687 n. 3 , 588 , 5 g 3 , 599, 63 o, 633 , 
637, 640, 668, 682, 683 , 684, 685 ,. 
686; — ses manuscrits, 6, 7, i4, 
18-47, **• 5 , 82 n. 6, 92 n. 7, 

g 3 n. 2, 206 n. 5 ; — son lisage à 
Rome, 35 - 45 ; — ses abrégés, 45 . 

■—■ Le nom de Bède en tête de plu* 
sieurs dérivés de son Martyrologe, 
i 36 , 287, 4°6 n. — Cf. Martyro-? 
loge poétique, Calendriers,Pseudo- 
Bède de Cologne. 

Bède (Pseudo •) de Cologne, 4» 468 
n. 1.— Manuscrits qui le con¬ 
tiennent, 468 n. 1. 

Bénévent (Martyrologe prov. de là 
région de), 34 , 35 , 690. — Exem¬ 
plaire prov. de Sainte-Sophie de 
Bénévent, 691. 

Bobbio (Manuscrit prov.' de l’ab¬ 
baye de), 120. 

Boiano, cf. Saint-Sauveur. 
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Bologne (Martyrologe prov. clés 
Chartreux de), 466.. 

Bonini (Martyrologe Ccllae domini ), 

467. 

Calendriers, 11, 12 et. 11. 2, i 3 n., 
14 n., 99 n. 6, 121 n. G, 409 11. 2. 
— Projet d’un Corpus des Calen¬ 
driers, ij. — Calendriers sous le 
nom de Bède, 9, 24. — Calen¬ 
driers avec préceptes médicaux, 
4° et n. 1, 43 . —• Cf. Carthage, 
Corbie-Luxeuil, Epternach, Lyon, 
Milan, Ripon, Saint-Euticius 

(mon. O.S.B.)^ Toul, Venise, Vé¬ 
rone, York. 

Carcassonne (Martyrologe et nécro- 
loge de la cathédrale de), 412, 
466^ 

Gardena (Saint-Pierre de). Passion- 
naire prov. de cette abbaye, 140- 

Capiùeto, cf. Saint-Barthélemy. 

Carthage. Calendrier de cette église, 
108, 457. — Fid Scillitanoruni , 
523 - 525 ^ 530 , 687. 

Chartres (Martyrologe prov. de), 467. 
— Cf. Saint-Père. 

Ciçonia, cf. Saint-Nicolas. 

Clermont (Martyrologe et -nécrologe 
prov. de la cathédrale de). Des¬ 
cription et extraits, 227-231. 

Cologne (Martyrologe prov. de la 
Chartreuse de), 41 a. 

Commemoratio . Sur Remploi de ce 
terme dans le martyrologe, 35 1, 
383 . 

Cômpiègne, cf. Saints-Corneille et 
Cyprien. 

Corbie (Martyrologes pro.v. de), 467, 

468, 677, 678. — Cf. Névelon. 

Corbie-Luxeuil (Calendrier de), 217, 

347 n. 7 . 

Cordoue, 476. — Sanctoral de cette 
église, 14 a. 

Dates dans les martyrologes histo¬ 
riques, 112-114, 217-218, 375- 

384 , 4 . 56 - 458 , 584 - 58 g et passim. 

Disciples du Seigneur. Leur intro¬ 
duction dans les martyrologes his¬ 
toriques, 463 , 586 - 6 o 3 . — Cf. 
Ap P ôtres. 

Egyptiaques(Vers sur les jours), 234 , 
238 . 


Epternach (Martyrologe et nécro- 
loge prov. de l’abbaye d’). Des¬ 
cription et extraits, 233-237. — 
Très ancien calendrier de VEp- 
tcrnaccnsis ou de S. Willibrord, 
548 . 

Erchempert moine du Monl-Cassin. 
Son Martyrologe, 121 n. 6, 122, 
123 . 

Erfurt, cf. Sainte-Croix. 

Espagne, cf. Passionnaire espagnol. 

Florence, cf. Sainte-Croix. 

Florus. Sa vie, 386 - 38 g. — Son 
Martyrologe, 1, 2, 6, 7, 8, 9, 10, 
12 et n. 1, i 3 et n., iG, 18, 81 
n. 4, 119, i 3 o, 161, 162, 222-408, 
4og, 410, 4n, 4 i 3 , 414-468, 462- 
464, 476-486, 487, 488, 492, 493, 
495 , 499, 5 o 3 , 5 o 4 , 5 o 8 - 5 i 4 , 5 i 5 , 
5 17 n. 1, 520, 522 , 523 , 524, 533 , 
538 , 54 o, 543 , 546 , 55 1, 552 , 553 
n. 3 ^ 554 et n. 4 ? 556 11. 6, 507, 
558 n. 2, 55 g, 56 o, 562, 563 , 565 
n. 2, 567, 670 etnn. 1, 2et 3 , 572, 
573 n. 1, 576 et n. 2, 577 n. 2, 

579 lin. 4 et 6, 583 , 586 , 587, 588 , 
597, 5 g 8 , 6 o 3 , 604, 6 o 5 , 6 o 8 , 60g, 
610, 611, 614, 6 i 5 , 616,617, 622, 
632, 633 , 634 , 635 , 637, 638 , 63 g, 
649 n» 2, 65 o, 65 1. 656 , 667, 658 , 
659 , 665 , 668, 674, 682, 683,684, 
685 , 687 ; •— manuscrits qui le 
renferment, 223-246, 40611. — Son 
Titulus Ubelli adaltare S. Stcphau 
oblati, 390-393, 3 g 6 , 469, 696. —- 
Ses autres œuvres, 160, 16i v 162, 
386 —389; 393-396, 407 n., 5 o 8 , 
5 io- 5 i 3 . 

Florus (Pseudo-). Martyrologe de 
Saint-Quentin connu sous ce nom, 
7,8, 9, 10, 119, i 3 i, i 32 , i 33 ,1 35 , 
683 , 685 . — Manuscrits qui le. 
renferment, i33 etn. 

Forcalquier, cf. Saint-Mary. 

Fulda (Martyrologe de),‘ 3 g, 178 n. 5 , 
222, 683 , 685 .. — Manuscrit qui 
le renferme, 222 et 11. 2. — Au¬ 
tres îiiarLyrologes de cette abbaye, 
cf.Martyrologe hiéronymien ( Brev . 
Fuldensc ) et Rhaban Maur. 

Gaëte. Martyrologe en usage dans 
cette localité (?), 34 - 35 . 

Gellone (Martyrologe de), cf. Mar- 









TABLE DES NOMS ET DES MATIÈRES. 


731 


tyrologe hiéronymien ( Brev . Gel - 
loueuse) et Saint-GuiIlem-du-Dé- 
serl. 

Hermann Contract (Martyrologe d'), 
î, 1 5, 675, 680, 683, 685.—Ma¬ 
nuscrits qui le renferment, 680, 

TIerrieden (Martyrologe de), cf. 
Wohlfard. 

Hornbach. Martyrologe prov. de 
cette abbaye (?), 39 n, 4) 20. 

Horologium {Mensura horarum) 7 27 et 
n. 4> ^34, 4°* n. 1, 691. 

Laele [in Letenano) > cf. Saint-Sau¬ 
veur de Boiano- 

Liessies (Martyrologe prov. de), 7, 
i33, 1 34 - 

Limoges, cf. Saint-Martial. 

Lorsch (Martyrologe de Saint-Na¬ 
zaire de), cf. Martyrologe hiérony- 
mien. — Manuscrits prov. de 
cotte abbaye, ig-23. 

Lucques (Martyrologe de la cathé¬ 
drale de), ,4^7* — Cf, Martyrologe 
hiéronymien [CochL Lucenses) et 
Saint-Donat. 

Luxeuil (Calendrier de), cf. Corbie- 
Luxeuil. 

Lyon (Les accroissements du marty¬ 
rologe à), 219-221, 383-385, 672- 
675, 684 et cf. Adon, Florus et 
Martyrologe lyonnais du ms. 3879. 
— Martyrologe et nécrologe de la 
cathédrale de Lyon, description et 
extraits, 231-233. — Martyrolo - 
gium Lugclunense S. Stéphanie 233. 
— Calendrier prov, de la région 
lyonnaise, 121. 

Mâcon (Collégiale de Saint-Pierre 
de). Martyrologe et nécrologe 
prov. de cette église, description 
ét extraits, 226-227. — Autre 
martyrologe prov. de Mâcon, 227. 
Malmédy, 447- 

Mantes (Martyrologe de Notre-Dame 

de), 467. 

Martyrologe. Sa définition, 1. — Dé¬ 
cisions conciliaires le concernant, 
680. — Corpus des ■ martyrologes, 
1 i-i 5. 

Martyrologe hiéronymien, 1, 12-14) 
jog-ui, 112-114, 149, 199,210- 
2i5, 217-219, 324-344) 375-383, 


452 - 453 , 617 n. 1, 563 ; 672, 076, 
584 - 588 , 63 o, 634 , 685 , 687,693. 
— CocL Eptemacensis , ïog-iii; 
117, 217, 379-381, 453 , 487, 548 , . 
672, 584 - 585 . -— CocL Bcrnensis^ 
129, 210-21 5 , 324 - 344 ) 376-383, 
453 , 672. — Fragment de Lorsch, 
325 , — Manuscrits Neustriens, 
325, 453 . — Codd . Lucenses , 467 
n. 1, — Brev . Cassinensia, 45 et 
n. 1. — Brev . Fuldensc y 222 n. 3 , 
473-475, 674* — Brev.Geltonensc , 
325 , 487,498, 563 , 687, 696. — 
— Ottobonianum y 45 . — 

Brev . Senonense , 45 etn. 3 . Ex¬ 
traits et fragments divers, 3 o, 3 1, 
32, 33 , 36 , .i 38 , 222, 679, 681. — 
Fausses attributions, 692. 

Martyrologes historiques, 1-16, 682. 
— Martyrologe historique anté¬ 
rieur à Bède (?), 118-119, 683 - 
684 * — Martyrolo gium ccctesiae 
Romano-Gallicae , 4 12 n. =— Cf. 
Adon, Auxerre, Bède, Pseudo- 
Bède, Florus, Pseudo r- Florus, 
Fulda, lier inan 11-Con tract, Mar- 
tyrologe lyonnais du ms. 3879; de 
de la Bibl. Nat., Martyrologe Ro¬ 
main, Névêlon, Notker, « Parvum 
llomanum» ;RhabanMaur,Usuard, 
Wohlfard. 

p 

Martyrologes en vers. Les textes pu¬ 
bliés par Hampson, 121 n. 6 . — 
Cf. Erchempert, Martyrologe poé¬ 
tique de d'Àcbery, Wandelbe'rt. 

Martyrologe lyonnais du ms. 3879 
de là Bibl. Nationale, i 3 i , 221, 
222, 244» 247, 262 nn. 1 et 10, 
345 n. 1,347 nn - 6 , et 8 , 368 , 
383 , 385 , 38 g, 3 g 3 , 3 g 4 , 399/402, 
4 o 5 , 4<>6 n., 407, 438 n. 4 } 454 . 
457, 488, 5 o 2, 5 i 6 n. 4, 522 , 523 - 
5 a 4 , 538 , 553 n. 3 , 58 o, 586 , 682, 
683 , 684 } 685 , 686. —Le manus¬ 
crit, 136-137. 

Martyrologe poétique de d’Acbery.. 
i20-i3o, 548 , 698. — Manuscrits 
qui le renferment, 120-121. 

Martyrologe Romain, 1, 4>..5 n. 1, 
i2 n. 2, 3 g, 174? 271, n. 2, 587 
n. 2, 607, 683 , 687, 688, ‘689. 

Martyrologe Syriaque de Wright, 
377, 378, 548 . 
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Mayence (Martyrologe et nécrologe 
. de), i 3 2. 

Metz (Martyrologe de), 241-243. — 
Autres martyrologes prov. de cette 
ville, cf. Mart. hiérouymien (cod, 
Bernensis), Saint-Arnoul, Saint- 
Clément, Saint-Pierre. 

Milan (Calendrier de), 120. 
Monl-Cassin (Martyrologes du), 691 
. et cf. Martyrologe hiéronymien 
(Brcviarià), Saint-Nicolas de Gicp- 
nia, Érchempert. . 

Narbonne (Martyrologe de), cf. Saint- 
Étienne. 

Nécrolôges : de là cathédrale de Car¬ 
cassonne, 412, 4^6; — de la ca¬ 
thédrale - de Clermont, 227-231 ; — 
-de Co'rbie, 678; — d'Epternacli, 
233 - 237 ; de la cathédrale de Lyon, 
23 i - 233 ;- — .de Saint-Pierre de 
Mâcon, 225-227 ; — de Mayence, 
i 32 ; ■— de Remiremont, 239; — 
de Ripon, i 3 o; — de Saint-Cy- 
s riaque in Via lata, 38 - 3 g; —de 
Saint-Pierre de Rome, 4 2 > — de 
Saint-Quentin, i 33 et n. 3 ; ■— de 
Sainte-Croix au diocèse d'Embrun 
223-225 ; — de Sainte-Marie du 
■ Transtévère, 4 2 "44 ; •— du prieuré 
de Talloires, 233 ; -— de Toul, 
237-239; — de Verceil, 1 3 1 ; — 
d’York, i28-i3o. — Cf. Obits. 
Névelon. Son prétendu Martyrologe, 
677-679. 

Notker. Son Martyrologe, 1, 4 » 12, 
J i 3 n., 118, 466, 675,679,680, 681, 
683 , 685 . •— Manuscrit quile ren¬ 
ferme, 679. — Usage qu’il a fait 
du ms. 464 de Saint-Gall, 4 ,2 > 
466 n. 1, 679. 

Novalèse (Martyrologe prov. de l'ab¬ 
baye de), 468 n. 1. 

r 

Obits extraits de divers nécrologes 
[Clermont (G), Sainte-Croix au 
dioc. d'Embrun (JS), Mâcon (üf), 
un monastère de Rome (A), Sainte- 
Marie du Transtévère (T), Wurtz- 
bourg (?) : —Achardus cano- 

nicus M) 226; — Adeluvinus TA, 
2i î— Adrianus (IV pp,)A, 36 ; — 
Adventius Mettensis ep., 242, 243; 
—- Albericus abbas A, 36 ; —■ Alde- 
marius abbas A. Laurentii H, 35 ; 
— Amelung /A, 21; — Anasla- 


sius abbas A, 36 ; — Arbaldus 
canonicus M, 226; — Benedie- 
tus card. S. Pauli R, 36 ; -— Be- 
nedictus abbas A, 36 ; ■— Berar- 
dus can. M } 226; — Bernardus 
abbas S. Pauli qui et Massiliensis 
R, 36 ; — Bosa (d’York), 1 15 , 125, 
128; —Dcsidcrius abbas R, 35 n. 
3 , 36 ; — Drogo Matiscensis ep. M, 
226; — Durannus can. M, 226; 

— Durantus praesul G, 23 1 ; Eg- 
bert (d'York), 127 ; — Eldebaldus 
clericus M } 226; — Eugenius (III 
pp.) A, 36 ; — Florus diac. (de 
Lyon), 387 n. 2 ; — Heraclius de 
Montboissier arcli. de Lyon, 232 ; 

— Hohsuu(i)nt /A, 21; — Gaus- 
lenus episcopus M } 226; — Gi¬ 
rard us abbas A, 36 ; — Giraudus 
abbas R, 224; — Gozbaldus ep. 
Tf r , 21, 22.; — GG. (Grégoire Vil 
pp.) A, 36 ; — GG. abbas S. An- 
dreae A, 36 ; — G. abbas S. Cos- 
mae A, 36 ; — G. (Guido Papares- 
chi card.) pracnestinus ep. T, 43 ; 

— Guillelmus sac. et can. A/, 226; 

— S 1 » Hildegardis, 235 n. 2; — 
lugualdus Lundoniae ep., 127 ; — 
lohanna uxor domini Rehnundi 
Antonii A, 224 ; — Iohannes abbas 
Ry 35 n. 3 , 36 ; — lospertus can. 
M, 226 ; — Iohannes can. 225 ; 

— Iohannes diac. (de Lyon), 387 n. 
2; — Isembardus pr. et can. AT, 
22a ; -— Lant breth 21 ; ■— Li- 

. bolf Wy 21 ; — Maiolus Cluniacen 
sis abbas M, 226 et G, 22g; — Ni- 
colaus ep. Terracinensis A, 35 et 
n. 4 ; — Odila mater Ugoniscan. de 
Arlaco 226 ; —Otgerius can. M , 

226; — Petrus (I[) archiepiscopus 
Ey 224 ; — Petrus primus abbas 
Sanctae Crucis A, 224 ; — P. Gras 
abbas A, 224; — Petrus abbas A, 
35 ; — Pippinus major doinus(Ep- 
ternach), 236 ; •— Quiscetus (per¬ 
sonnage supposé), 226 n. 5 ; — 
Reneo praesul Àrvernorum G, 23 o; 

— Rainaldus regularis can. Af, 225 ; 

— Rannulfus abbas M , 226 ; — 
Sasso diaconus T, 43 ; — Siwaldus 
can. M } 226 ; — Stephanus Arver- 
noruin ep. G, 228 ; — Stephanus 
pr. (de Lyon), 232 et n. 2 ; — Suua 
neinut /A, 21 ; — Ugo eau. M, 
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. 226; — Urbanus (II pp.) Il, 36 ; 
— Tatbertus (de Ripon), 124, 
128, 129 ; — Thioto (Dietho év. de 
Wurtzbourg) 1 F, 2 2 ; — Tetberlus 
can. M y 226; — Vilelnius (III?) 
archiepiscopus Æ, 224 ; —. Vua- 
rembertus pr, M, 226 ; ■—* Vualtc- 
rus TF y ai ; — Wîcardus pr. et can. 
y}/, 226 ; — Wilfrid (de Worces- 
ler), 1*27; — Wilfrid 1 (d'York), 
124, 128;— Wilfrid II (d’York), 
124, 126, 127, 128. 

Papes (Notices concernant les) dans 
les martyrologes historiques, 470- 
473 , 665 . 

Paris (Martyrologe en usage dans une 
église de), 26. — Autre martyro¬ 
loge, prov. du collège de Navarre, 
466. 

« Parvuin Romanum » (martyrologe), 
a, 4 , 5 ,10, 12, i 3 n., 16,29, 45,174, 

409-464, 465, 469, 475, 477? 47 8 > 

480, 490, 564 j 588 , 682. — Ma¬ 
nuscrits qui le renferment, 4 11 ” 
41 3 . — Son auteur, 477-48 x, 649- 
672, 682, 687. 

Passionnaires, 496, 545 - 547 , 571 

n. i, 685 , 686. — Passionnaire es¬ 
pagnol, 139-148, 2 o 5 n. 5 , 216, 218, 
219, 643 et cf. Prudence. — Pas- 
sionnaire romain, 469, 496 et 11. 2, 

. 643 - 649 ) 660. 

Passions et autres documents hagio¬ 
graphiques sur lesquels il a été fait 
des remarques. — Passion es et 
Fitae sanctorum : Adviani > 486- 
488; — Agapiti m . Praenest.) 
488-489; — Agalhae, 57 11. 3 ; — 
Alexandri m . Baccancnsis, 489- 
490,* 669-660; — Alexandrie 
Dentii et Theoduli, 49 °* 49 a î — 
Anastasiae, 6911. 2, — Anatholiae 
et Audacisy 96-96 ; — Andeoliy 253 
n. 5 ; — Balbinae (Actes partie.), 
490; — Basilidis, etc*, 493 - 494 *, 
— Blatulinac (ou Phoùnï) y 149* 
160,206 n. 1 ; — Bonifacii m, 
Tars,, 496, 661 ; — Caeciliae, 496- 
502 ; — Caesaraugustanonun mar- 
tyruni, 146, 160-161; — Cacsarii, 

66 n, 1 ; — GaUistiy 66 1111. 4 e * 5 ; 

— Cassiani m,, 68 n. 4 } — Gkri- 
stinac, 680-691; — Christophori, 
162-1 53 ; — Consorliae, 160; — 


Clementis , 144 j — IF Coronatorum, 
5o4-5o6, 663; — Cucufatis , 146; 

— Cypriant, 70 ; — Cypriani et 
lustmae, 71;— Cyriaci et Paidac, 
j 41 ; — Cyrici et lidittae, x 54 ; — 
Des idc ri i cp. Lingoncnsisy i55; — 
Dioscori, 199 11. 2, 333 n. 1 ; — 
Donati cp, Avetini , 614-616; — 
Doroiheae } i56;— Eleatherii et 
Anthiae , 266-267; — Emetherii 
et Gheledonii , 167 ; — Eucheni ep. 
Lugdunensis , 169-162; — Eula- 
liae Barcinonensisy x63-164; — 
Eulaliae EmeritensiSy 146,162-164, 
269; — Euphemiae, 260, 33g n. ; 

— Éiipkrasiae, 164-166; ~- Fabii r . 
261 il. 1 ; — Facundi et Primïtivi, 
i44 ; — Faitstae et Evilasii, 78 
n. 1; —Felicis II pp, ? 616-617; — 
Feticis cp, GerunaensiSy 167; — 
Felicis cp, Nolani, i 43, 144, 146,;' 
166-167; —Felicis pr, Nolani, 5i8- 
622, 627, 643, 645;— Felicis pr. 
Romani, 618-622;. —Felicis cp* 
Tubzocensis , 74 n. 1, 168 n. 1, 
522-532, (texte : 626-627), 697; 

— Felicis et Adaucti, 618-622; — 

Felicis y Fortunati et Achillei, 74 
n. 5; -—Felicis et Fortunati, 532- 
533 ; — Ferreoli, 169 ; -— Ferreoli et 
Fernitionis, 74 n. 5; — Fidei et 
CaprasU , 261-262; ■— Frontonis ep, 
Petrag,, 170; — : Fructuosi, Au - 
guriiet Eidogii, 146, 170-171; — 
Genesiim ♦ Arelaû., 172; — Genesii 
mimi, 533-54i ; — GordianietEpi- 
machiy 543; — Guddenis, 174; — 
Hesychii, i83-i85; — Hyacinthi, 
544*547 ; — lanuarii, 76 ; — 

Ignatii , 547-662; - ■ lohannis ap ,, 
632 n. 5; — Irenaei ep, Lugdun 
174*-176; — Iuliani m, Brivat., 
176; ■— lalii) 264-266; ■— iustae 
et liufinaCy 146, 176-177 et n. 2, 
192 n. 6; — ïusti et Pastons 146, 
146 ; — Laurenlii, 78 nn. 3 et 4 ; — 
Leocadiae, 146-146 ; — Lùciac 555- 
556; — Lupi ep, Trccensis, 81 
n. 4> — Alammetis, 33g n.; — 
Matcellini ep, Ebredunensis, 266;/ 
— Marcelli Gabiloncnsis ? 284 ; 
— Mariae ancillae , 180-181 ; — 
Alavii, Marthae , etc,, 86 n. 1 ; — 
CGC mari, (Massa candida), 268-. 
270; — Afatronae, 181; — Maori- 
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mae, Donatillae et Secundae, 270, 
558 - 56 o-; — Mc/mac, 271-27», 
56 o ; — Nerei et Achillei^ 563 , 673 ; 
— Nos loris, 273 n. 1 ; — Phocae, 
88 n. 5 , 198-200 ; — Ponliani S pa¬ 
let avi, 653 - 654 ; Procopii , 89 n. 3 ; 
— Quirini , i 83 ; — Romani et Ba- 
rulae , i 45 , i 83 -i 85 • — Saturnini, 
144, i 45 ; — Scillilanontm, 89-90, 
146-* 47 ; — Sebastenorum mart. 
XL , 568 ; —• Sebastiani , 91 n. 4 ; 
— Scraphia et Sabina } 479 - 5oo, 
670-571 et n. 1, 65 g ; — Scverini , 
Exuperii et Felicianiy 187; — Se~ 

,, vcrihi et Victorini, 572-673; — 
Stephani protom. ( Revelatio ), 674- 
576; — Stephani pp. y 654 - 658 ; — 
Sjmphorosae, g 3 n. 1 ; — Syri et 
Ivenlii, 278, 694 ; — Theotlorae 
et Didymi, 189-190, 36 g; .— Tov- 
. quati, Ctcsiphontis, etc., i 45 , 192; 

: — Valentini cp. Tnteramnensis y 87 

' n. 1 \ — Valentini pr. Romani , 86 
'n. x, 8711. 1; — Valeriani Trenor- 
ciensis , 284 ;— Victoris Massilien., 
194-200, 284-285; — Victoris et 
Coronàe } 94 n.. 6, 199 n. 2 ; — Vic- 
toriae , 96-96, 679 n. 7; — Victo- 
rihi et soc. y 200; — Vinccntii diac 
. 200-202 j — Vinccntii , Sabinae et 
Ghristetis, i 45 j 286. 

Pistoie (Martyrologes cle'Ia Bibliothè¬ 
que du Chapitre de), i 5 . 

Prudence, 148-, i 5 o> 162-164, 171, 
184, 201-202. — Cf. Passionnaire 
espagnol. 

Priiïn (Abbaye de), cf. Wandelbert. 

Puy-en-Velay. Martyrologe prov. de 
cette région, 228. 

Beichenau (Martyrologe de), cf. Her¬ 
mann Con tract. 

Bemiremont (Martyrologe prov. de 
l'abbaye de). Description et ex¬ 
traits,' 2397240. — Nécrologes 
de la même abbaye, 23 g. 

Rliaban Maur (Martyrologe de), 1, 3 
et nn. 1 et 2, .12, i 3 n., 47 i 53 , 
66 n. 5 , 76 n. 5 , g 3 n. 2, 1 15 , 118, 
i 3 i, 182, i 35 , 200, 217, 5 o 3 n. 7, 
546, 585 , 637, 638 , 649 n. 1, 679, 
680, 683 , 684, 685 . — Ses manus¬ 
crits, i 3 i-t 32 . 

Rieti. Monastère du Sauveur, 37. — 
Cf. Boiano. 


ET DES MATIÈRES. 

Ripou. Calendrier eu vers prov. de 
ce monastère, i2.g-i3o. 

Rodrigue de Cerralo (Recueil ha¬ 
giographique de), 177 nn. 2 et 3 , 
192. 

Rome (Martyrologes de Bède en usage 

à), 35 - 44 * — Martyrologes d'LJ- 

suard en usage à Rome, 4 2 , 44 > 
690. — Nécrologcs romains, 35 - 
36 , 38 - 39 , 42-44. — Cf. Marlyro- 

. loge Romain, Passionnaire romain, 
Saint-Cyriaque in Thermis, Sainl- 
Cyriaque in Via lata, Saint-Pierre 
de Rome, Saint-Sébastien in Pal- 
lara, Sainte-Marie dit Transtévère, 
Saints-André et Grégoire, Saints- 
André et Sabas. 

Sacramcntaire Gélasien, 698.— Sa- 
cramenlaire Grégorien, son. in¬ 
fluence sur la deuxième famille des 
mss. de Bède, n 3 . 

Saint-Arnoul de Metz (Martyrologe 
de), 468. 

Saint-Barthélemy in Carbonaria. Mar¬ 
tyrologe faussement attribué à ce 
monastère, 691. 

Saint-Barthélemy de Carpineto (ou 
in Pennis). Martyrologe de i ce mo¬ 
nastère, 691. 

Saint-Calais (Martyrologe liiérony- 
mien prov. de), 33 . 

Saint-Césaire d'Arles (Martyrologe 
de), 468. 

Saint-Clément de Metz (Martyrologe 
de), 468, 

Saint-Corne, au diocèse de Tours 
(Martyrologe de), 467. 

Saint-Cyriaque in Thermis (Monas¬ 
tère romain de), 38 - 39 . 

Saint-Cyriaque in Via lata. Martyro¬ 
loge et nécrologe de ce monastère, 
description et extraits, 38 - 3 g. 

Saint-Donat de Lucques (Martyrol oge 
de), 467. 

Saint-Etienne de Narbonne (Marty¬ 
rologe de), 468. 

; Saint-Euticius, O.S.B. (Monastère 
de). Calendrier prov. de ce mo¬ 
nastère, 14 n. 

Saint-Gall (Martyrologes prov. de 
l’abbaye de), 18-19,. 41 3 ., 486 et 
n. x, etcf. Notker. 

Saint-Germain d'Auxerre (Martyro¬ 
loge dej, cf. Auxerre. 
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Saint-Germain des Prés (Martyrologe 
de), cf. Usuard. 

Saint-Guillem du Désert (Martyro¬ 
loge-de), .468. 

Saint-Lambert, ef. Liessies, 
Saint-Laurent d'Heiily, au diocèse 
d’Amiens (Martyrologe de), 467. 
Saint-Martial de Limoges (Martyro¬ 
loge prov. de), i 33 , 1 34 * 
Saint-Martin de Tournai (Martyro¬ 
loge prov. de), 7, i 33 , 1 34 - 
Saint-Mary de Forcalquier (Martyro¬ 
loge de), 466. 

Saint-Nazaire (Abbaye de), cf, Lorsch. 
Saint-Nicolas d’Amiens (Martyrologe 
de), 468* 

Saint-Nicolas de Ciconia (dépendance 
duMont-Cassin) .Martyrologe pro v. 
de ce monastère, 44* 

Saint-Pelage (Passionnaire prov. du 
monastère espagnol de), 142. 
Saint-Père de Chartres (Martyrologe 
4 e>, 467. 

Saint-Pierre de Metz (Martyrologe 

de), 468. 

Saint-Pierre de Rome (Martyrologe 
attribué à la basilique de), 39-42. 

'— Martyrologes eL nécrologes 
prov. de cette basilique, 42. 
Saint-Pierre de Maçon (Collégiale de), 
cf. Maçon. 

Saint-Quentin (Martyrologe de), cf. 
Pseudo-Florus. —Martyrologes et 
nécrologe prov. de cette collégiale, 
i 33 et n. 3 . 

Saint-Sauveur de Boiano (Rieti). 
Martyrologes prov. de ce monas¬ 
tère, 36 - 37 . 

Saint-Sébastien in Pallara, sur PA- 
ventin. Martyrologe prov. de ce 
monastère, 691. 

Sainte-Croix, au diocèse d’Embrun 
(Martyrologe et nécrologe prov. de 
Pabbaye de). Description et ex¬ 
traits, 223 - 225 . 

Sainte-Croix d'Erfurt (Martyrologe 
de), 468. 

Sainte-Croix de Florence (Martyro¬ 
loge de), 467* 

Sainte-Marie de Serra teix (Martyro¬ 
loge de), 467. 

Sainte-Marie du Transtévère. Mar¬ 
tyrologe et nécrologe provenant 
de cette basilique, description 
et extraits, 4 a - 44 * — Autre mar¬ 


lyrologe de même provenance, 44 * 
Sainte-Marie de Vérone (Calendrier 
de), 14 n. 

Saints-André et Grégoire (Monastère 
romain des), 692. . 

Saints-André et Sabas (Martyrologe 
prov. du monastère romain des), 
45 n. 5 . 

Saints-Corneille et Cyprien (Marty¬ 
rologe prov. de l’abbaye des) de 
Compiègne, i 33 . 

Salzbourg (Marlyrologe prov. du 
Chapitre de). Description et ex¬ 
traits, 3 o- 3 1. 

Senlis (Martyrologe de); 45 n. 5 . 

Sens (Marlyrologe de), cf. Mart. 

hiéronymieti (/irev. Senonensé). 
Serrateix, cf. Sainte-Marie de Ser-: 
rateix. 

Silos (Abbaye de), cf. Passionnaire 
espagnol. 

Stavelot (Abbaye de), 4 a 4 - 
Synaxaire de Constantinople, n 3 , 
36 g, 37 g, 38 o, 453 , 532 n. i, 586 , 
58 7 , 588 , 634 . 

Saints et Saintes, 

Abbaoirus et Iobannes, 4 M — 
Abdo et Sennes, 124 ; — Abraham 
abbas, 229 * — Àcacius cuin so- 
ciis suis, 2295 —Aconcius, 556 ; 
— Adalbertus (Adelbertus) ep, 
Prag., 43 , 234 , 238 , 240; -—. 
Àdealbertus, 229; — Adelbertus, 
235 ; — Àdelheidis (Àdeleida), 

237, 2395 — Adelpliius abbas 
Romarieensis, 238 , 240; — Àdel- 
fius ep. Mettensis, 242; — Ado 
ep. Viennensis, 227, 232 ;. — 

Agatha, 123 ;— Àgentius, 23 g; — 
Àgericus, 243; — Agnes, 123 ; *— 
Àgobardus, 232; — Agratus ep. 
Vienn., 474 et n. 9; — Agrieola 
et Vitalis, 23 o, 23 1 ; — Agripanus, 
23 o; — Albanus MogunL, 21 et 
n. 2; — Àlbinus, 26; — Àlbinus 
ep. Ândegav., 32, 33 ; — Alde- 
gunda, 243; — Aldegundis, 241; 
— Alexander, 229; — Alexander, 
Longinus et Felicianus, 196; — 
Alexius, 34 , 38 ; — Amancius ep. 
Ruten., 23 o; —Amandinus, u 3 o; 
— Àmandus, 32 ; — Àmandus 

(Amans) ep. in Roaom., 22, 26; — 
Àmandus ep. Wormatien M 3 o et 
n. 8 ; — Amarinus, 234, cf. Preiec- 
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tus y —Amatus, 33 , 240; — Ain- 
brosius ep. Mediol., 34 ; Ainel- 
berga, u 35 5 — Amelia, 2*265 — 
Araon arch.. Goloniensis, 237, 239; 
— Anastasius, 1 23 ; —Andréas ap., 
21 n. 1, 126, 2295 ; — Anianus, 
6925 — Aunêmundus, 232; — 
,Ansbèrtus ep. in’Gândavo, 238 ; — 
Antiochus ep. Lugd., 232, 443 5 — 
Àntoninus m. Apparn., 41 5 —An- 
tonius abbas, 1 23 ; — Àpér, 238 ; 

■ Apronia, 238 ^ — Àrator, 2425 
— Arconcius, 2285 — Arigius ep. 
LugcL, 232; — Arnulfus ep. Met- 
tensis, -2i, 33 , 242; — Artemius 
ïep. Arvern., 2285 — Athânasius, 
26 5— Auctor (Victor) ep. Metten- 
, sis, 242 ; — Auctor èp. Trev., 235 5 
— Audoenùs, 24 ; — Augustinus 

ep;, 22; — Aurèa, 34 , 4 1, 2295 

— ; Austregisilus, 229; — Avitus 
ep. Arvern.., 2 , 3 o; — Avitus Au- 
rélian., 692; — Avitus Petrago- 
ricerisis, 2295 

Balbina, 4 * ;—Barbara, 25 et n. i; 
— Barbarinus, 226.5 — Barnabas, 

• 12.4, 129; — Bartholomaeus ap., 

, ' 24,. 34 , 4 o, 126, 129, 245, 6 g 3 *, — 
Basilius, 25 , 126; — Bavo, 33 5 — 
Beatus, 235 ; — Benedietus abbas, 
26, 33 , 124 5 — Benedietus ere- 
mita, 32 , 34 , 35 ; — Benignus et 
Beatus cum soc., 223 ; — Bercha- 
rius, 23 g; — Bernardus ep. Vien- 
nensis, 226 5 — Bîbiana, 4 1 î — 
Bibianusep., 23 o; — Blasius, 23g5 
B.odon ep. TuUensis, 238 5 — Bo- 
nifaoius m. Tars., 34 ; •— Boni- 
facius arch. Mogunt., 235 ;— Bo- 
nitus ep. Arvern., 228, 229; — 

. Bon osa v., 43 ; — Bonosus ep. 
Trev., 2345 — Branton, 235 *, — 
Brictius ep. Turon., 4465 — Bri- 
gida, 128 ; ' — Bruno ep., 345 — 

• Bruno, cf. Léo IX pp, 5 — Bur- 
chardus ep., 21, 225 
Cacoaldus ep. Vienn., 473 ; — Cae- 

cilia, 44 , I ^ 5 ; —Candida, A 5 , 41 j 
— Caprasius ep. Aginn., 24 ,444 5 
— Carilephus, 32 ,33 5 — Cassianus 
1 5 1 n. 2 ; — Cassianus ep. Aùguslo- 
dunensis, 1 34 » i 35 5— Cassius et 
, Viclorinus cumaliismart.,229 5 — 
Castula, 2265 —Castulus ep. Vien- 


Saikts et Saintes [ suite ). 

nensis, 474 et n. 9; — Catalelus, 
229 ; — Celer, 4195 — Celestis ep. 
Metlensis, 2425 — Cesarius, 2295 • 
— Chlodoaldus, 26 n. .15 —Chry-r 
sa n tu s et Daria, 20 n. 3 , 22, 23 , 
3 o, 4 x î — Ghrysogonus, 125 ; — 
Clarentius ep. Vienn., 474 j — 
Claudianus, 4195 — Claudius ep* 
Vienn., 474 , — Clemens pp., 12S 5 
— Clemens ep. Mettentis, 243; — 
Cohnanus, 21, 22; — Çolumba v. 
Senon., 126, 46* i —Columba v. 
TuUensis, 23 g; —Columba, 235 5 
—Columbauus, 22, 243 5— Gonsor- 
tia, 160 et n.- 1, 161, 162,229,2325 
— Constantianus, 33 5 — Corbl- 
nianus,3o; — Cornélius pp., 125.5 
.— Cosmas et Damianus, 126 5 — 
Courentinûs, 325 — Crescens pri- 
mus doctor ecclesiae Vierinensis, 
4765 — Criscentianus,385 —Crucis 
exaitatio, 3 o 5 reversio (exaltatio P), 
33 5 memo.ria, 2405 — Cunibertus 
(Cumbertus) Agrippin. arch.,22 et 
n. 4 .^ 36 , 2395 —Cuthbertus, 123 ,' 
1285 —Cyprianus, 21 n. 1, ia 5 5 — 
Cyriacus, 21 n. 1, ‘ 2 9 j 38 ; — Cy¬ 
riacus et Mosantus, 692 ; 

Dalmatius, 29; — Deodatusep. Ni- 
vernensis, 238 , 240; — Deodatus 
ep. Vienn., 47 4 j — Desideratas 
ep. Arvern., 229; — Desiderius 
ep. Lingon., 428 5 —- Desiderius 
ep. Vienn., 474 » — Desiderius 
et Reginfredus, 235 ; — Diogenes, 
397 ; — Dionysiuspp., 34 ,* — Dio- 
nysius, Rusticus et Eleutherius, 
21-22, 26n. 1, 398, Dionysius sine 
soc., 125 n.; — Dionysius ep. 
Vienn., 474 et n. 1 ; — Digna et; 
Mérita, 34 , 4 1 ,* — Disibodus, 235 ; 
— Dominicus abbas Soranus, 44 5 
— Domninus ep. Vienn., 474 ; — 
Domninus m., 23 o; — Domninus, 
33 ; — Domnolus ep. Cenom., 33 ; 

.— Domnolus ep. Vienn., 474 et n. 
5 ; — Donata, 2265 —Donatianus 
et Rogatianus, 428 ;. — VII Dor- 
mientes, 477 , cf. Maximianus, 
Mal chus, etc. ; 

Ebrulfus, 335 — Ecditus ep. Vien- 
nensis, 474 j — Egbertus (Heche- 
raclus), 32 , 124, 1295 — Egydius, 
, 3 o, 226, u 3 o, 2325 ■— Eleusus, 
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Saints et Saintes {suite)* 

397; — Eleulherius ep. el m., 34 ; 

— Eleulherius ni. in Rcalina civ., 

87; — Eligius, u. 5 , 238 ; — Elipliius, 
24a; — Emelia, 226; — Em- 
merammuR, 3 o, 236 ; — Eooldusep. 
Vienn., 474 ; — Epacatus, 226 ; — 
Eparchius, 29; — Erasmus, 34 ? 
235 ; — Erindrudis, 3 o et 11. 3 ; — 
Ermentarius, 23 o; —Ermina, 237 
et 11. 1 ; — Erminon, 4‘ 2 5 ; — 
Etherius ep. Vienn., 4 / 4 ; — Eu- 
charius ep. Trev., 25 , 243; — Eu- 
cherius ep. Lugd,, 22, 447 ; — 
Eucherius ep. Aurelian., 238; — 
Eugenius ep. Toletanusj 236 ; — 
Euphemia, 23 , 126;— Eusebius 
ep. Caesariensis, 21 ; — Eusebius 
ni., 22 ;— Eusicius abbas, 223 ; 
— Eustachius, 4 1 > — Eustochium, 
ai, 4 1 ? — Euslralius, 4 M — 
Evasus, 226; — Eveulius ej). 

Vienn., 473 ; — Evodius, 187,230; 
— Evorcus, 226 ; — Evoltius, 24 ; 

Fabianus pp., 123 ; — Faro ep., 24; 
— Fauslus, t 5 1 n. 2; — Febronia, 
34 ; — Felicianus ep., 241, 243 ; — 
Felicianus, 22; — Félicitas, 125 
n. ; — Felicula, 4 M — Félix ep. 
Gerund., 435 ; — Félix ni. Lugd., 
226; — Félix ep, Mcttensis, 241; 
— Félix arch. Trev,, 234 ; — Fé¬ 
lix Tub/ocensis, 46 ; — Félix m 0 
2i n. 1 ; — Félix et Adauotus, 41 ; 
— Félix et Régula, 238; — Fer- 
reol ni. Vienn., 229; — Ferru- 
cius, 22 et n. 2 ; — Fides v, Àginn., 
24, 44 m — Fides, Spes, Chantas 
et Sapicntia, 4 M — Firmianus 
abbasSaviniensis, 44 5 — X ? irminus 
m. Àmbian., üi, 24, 33 ; — Fir- 
minüs ep. Alellensîs, 241, 242; — 
Firmus (Pirniinius?), 22 el 11. 3 ; 
— Firmus et Ruslicus, u 3 ; — 
Flavianus ep., 23 o; — Flodul- 
phus ep., 2.38; — Florentia, a 3 a; 
— Florenlius ep, Vienn. ,473;- 
Florinus, 236 ; — Fortunata, 4 °; 
— Fortunatus ep. Meltensis, 241 ; 
— Frominius ep. Meltensis, 242 ; 

Gaia, 419; — Gallus abbas, 21; — 
Gallus ep. Arvern., 23 o; — Gan* 
golfus, 234; — Gau[ge]ricus, 26; 
— Gauzelinus ep. Tull., 238 ; — 
Geldastus ep., 229; — Gendul- 

LES MARTYROLOGES HISTORIQUES, 


Saints et Saintes (suite)* 

fus, 25 ; — Genesius, 21 ;— Gene- 
sius, 23 o; — Genesius praesul Av- 
vern., 229; — Genesius abbas 
Lugd., 23 a; —Gengulphus ni., 
238; — Gennulfus ep., 228; — 
Genovefa, 24 ; — Georgius ep. 
Vieilli., 474 ; — Georgius m., 124, 
129; — Georgius m,, 229; — 
Georgius ep. Aniciensis, 187, 23 o ; 
— Geraldus cornes, 226, 23 o, 232; 
— Geraldus ep. Maliscensis, 226; 
— Gerardusep. Tull., 238, 23 g; — 
Gebelrudis abbalissa, 240; — Ge- 
rellirudis v., 241; — Germanus 
ep. Àutiss., 20, 24, 435 ; — Ger- 
manus ep. Capuànus, 22, 34 ; — 
Germanus ep. Paris., 33 , 428, 
'Î 77 î — Gervasius el Protasius, 
124; — Glodesindis, 241, 242, 
477; ~ Goar, 20, 241, 432 , 477; 
— Goericus ep. Meltensis, 242': 
— Gregorius I pp., 123 ; — Gre- 
gorius m., 34 ; — Gregorius ep, 
Turoneusis, 23 o; -— Guingaloeus, 
3 a, 33 ; — Guillelmus (AVillel- 
mus) areli, Bituric., 228^ 229; — 
Guillelmus (Guillim) apud Àgel- 
liun, 4 *^ 8 , 43 1; — Gundulphus 
ep. Metlensis, 242; 

Jîeiurictis, 3o; —fïelcna v*, 229; — 
Helpidius ep, Lugd., 232; — Her- 
melandus abbas, 228; — Hermes 
m., 21 n. 1, 229 ; — Hermetis ad- 
veniio, 476; — Heuualdi, 12^ 
128; — Bieronymûs, ia5; —Hi- 
larius (Ylarius) ep. Carcass., 4 2 9> 
— Ililarius et Ylarius mm. Lugd., 
226; — Hilariusep. Vienn., 473; 
— Hildegardis, 235 11. 2; — Hil- 
dulphus ep. Trev., 235, 238, 23g; 
— HippoIylus(YppoliUis) m., 37; 
— Hubertus (Hucberlus, Hunber- 
tus, Huneberlus), 22^ 26, 236, 23g, 
477; — Hmnatus, 226; 
lacobus maior ap., 124 ; — lacobus 
minor ap M 124; — lamnica, 226; 
— lanuarius, i5i 11. 2; — Iesus 
Christ us : conceptio Christi, 124; 
natale, *126; eireumcisio, 123, 129, 
/|i4/ 692;- lheophania, j a3 ; Chri- 
slus templo oliertur, i*.i 3 ; resur- 
l'ectio Domini, 4 2 2 '■> — Ignatius 
m., 126, 129; — Illidius ep. Ar¬ 
vern., 229; — Ilpidius m., 229; 

47 
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— Innocens ni., 226; — Inno¬ 
centes, 126 ; — lohannes Baptiste : 
natale, 1 a.4 ; passio, ia5; — lo¬ 
hannes ev., natale, 126 ; lohan¬ 
nes ante poi’tani latinam, 41 ; — 
lohannes Calovita, 43» lohannes 
ep. Eboracensis, 124, 128; •— lo- 
vinus ahbas, 2285 — ludas ap., 
126; — ïuliana, i:>.3; — lulianus 

m. Briv,, 22g, u3o; — lulianus 
ep. Vienn., 4/3; — lulius, 4 1 < 

— lusta, 34;.— Iiwlinus m., 21 
11. 1; —luslinus.cp. Mogmit., 21 

n. 3; — lustus ep. Yiemi., 474; 

— lustus, 419 ; 

Kilianus (Kylianus, Cilianus, Cylia- 
nus), 18, iq, 20, T 21, 22, 235, 

238 ; 

Landoaldus, 238 ; — Landdinus, 

36 ; — Largus, 38 ; — Launoma- 
rus, 228,241; — Laurenlius : vi- 
gilia, 436; natale, 125 ; oelava, 
692 ; — Lazarus, 226 et 11. 6 ; — 
Lebuinus, 289 ; — Legoneius ep., j 
234, 241 ol n. 1; — Léo IX pp., j 
43, 238 j — Leonardus, 35, 280, i 
236; — Leonardus; 223; — Léo- j 
nianus ai'chidiac. Yienu., 475; — 
Letania maior, 4 1 ■, 122, 124, 129 ;■ 

- —Leudegarius(Leulgarius, Laude- 
gat‘ius),2i, 24, 29 ; — Libéria,238, 
289; — Linus pp., 22;— Lioba, 
21, 286.-, — Lougiuus, .Megislus 
et Àeestus, 345, h. 11; — Luben- 
cîus, 236; — Luheulius, 234; — 
Lueaniis, 25; — Lueianus, Kor- 
tunatus et Creseenliauus, 692; 

— Lueianus et Murcianùs, 34 ; — 
Luitrudes v., 236; — Luitwinus 
avch. Trev., 286; — Lupeiilius, 
21; — Lupianus, 223; —Lupi- 
einus ep. Lugd., 232; —Lupici- 
nus ep. Vienn., 475;'— Lupus 
ep. Baioeas, 223 ; — Lulgerus 
ep. ; 

Machabnei, 124; —Maeharius ahbas, 
241; — Maeharius ep., Gandis 
eiv., 234, 241 n. 3; — Madianiis, 
419; — Md^nericus ep. Trev., 235 ; 
— Maglorius ep. Britan.,24; — 
Maiolus abhas Cluuiac., 226, 229, 
232," 234 ; — Mamatus ep. Vienn., 
47»; — Mansuetus ep. TuiL, 288, 
477; — Marcel linus ep., 9.29; — 


«Saints et Saintes ( suite ). 

Mareellus ep. Paris., 26, 83; — 
Merci us abbas, 229; — Marcus 
ev., 124, 129; — Margareta, 20, 
433; — Margarita, 40; —Maria 
Virgo : iialivit.es, 125 ; assumptio, 
125 ; — Maria Magdalena, 240 ; ' 
— Marianus, - 4 r ; — Marina, 

34, 4^ ; — Marina al., 41; — 
Marins et. Marlha, 128; — Ma¬ 


ri us et Maria, 229; — Marsus, 21 ; 
Marlialis ep. Leinovie., 29; — 
Martinus pp., 4 1 ; — Marlinus 
Turoii. ep., 12S; dedieatio, 124 
n.; reversio, 224; — Marlinus ep. 
Vienn.,'' 474 ; — Martyres XX ap. 
Tarsuin, 4 a 9 J — Martyres decem 
iniliia, 40, 2.35; — Marus ep. 
Trev., 2.34; — Malernus arcli. 
Trev., 235 , 236 ; — Malhaeus ev., 
126; — Mathias, .128, 692; — 
Mnluliims, 101 11. 2; — [M]aure- 
lianus, 280, 694 ; — Mauricius, 
33 , 125,228; — Mauritius, 235 ; 

— Maurus m. iu Hyslria, 22; — 
Maurus abbas, 38 , 228; — Mau¬ 
rus, 3 o; — Maurus, 24» ; — Ma- 
xenlius, 229, 235 ;— Maxiuiianus, 
Matclius, Mardi daims, Dionisius, 
lohannes, Serapion, Gonslantinus, 
435 ; — Maxiniilianus, 3 o; —Ma¬ 
ximums ep. Trev., 26, 234 , 28 5 , 
228; —Maximums in vico Biltoin., 
228; — Medardus, 4 a 9 î —Modé¬ 
rions, 24, 545 ; — Melanius ep., 
23 , 35 ; — Meimnius ep., 20, 21 ; 

— Menelundis (Melehiades) pp., 
25 ; — Meneleus abbas, 23 o; — 
Menue v. Tull., 2 . 38 , 240; — Mi¬ 
les ep. 'Trev., 235 ; — Minialus, 
34 ; — Michael (dedieatio), 125 ; —- 
Modeste v, Trev., 236 ; — Modoal- 
dus areh. Trev,, 284 ; — Montanns, 


229; 

Nazarius et Celsus, 434 ; — Necta- 
rius ep. Vienn., 474 î — Nectc- 
rius, 281 ; — Nieelitis arcli. Trev., 
286; —Isicolaus, 29 11. 1 ;— Nico- 
medes, 21 11. 1 ; — Nigasius, 2.42; 
— Ninus, 226; 

Odilia, 237, 23 q;: — Odo .(Oddo) 
abbas, 34; — Odolfus, 235; — 
Olpinus ep. llem., 242; — Omnes 
«Saneti,i25; — Onufrius, 34, 4°; 
— Oralus, 226; — Oslianus, 232; 


* 
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— Oswaldus (Osualdus), 21 , 235; j 
— Othmarus, 9.36, 909 , 240 ; — 
Otiida, 940 ; 

Pabulus, 33 et n. 9 ; — Paciens ep. 
Lugd.,232;— Palladius ep. Sane- 
ton., 3 1 5 ; — Pancratiusj 124 , 936 ; \ 
— Pantagatus ep. Vieilli,, 4y3; — 
Paragoda ep. Vieil n., 473 et n. 9,; 
— Pascasius ep. Vienn., 47^; — 
Pastor, 38, 41 ; — Palricius. 

ia3: — Paulimis en. Eborac.* 


120; — Paulimis ep. Eborac., 

125 , 128; — Paulus ap., 19. 

4i, 228, 229; eonversio, 120; — 
Paulus erem., 123 ; — Paulus ep. 
Yirdun., 234, 238; — Peregrinus, 

41 ; — Pelrus ap. ,21,229 ; cathe¬ 
dra, i 23; — Pelrus cL Paulus : vi- 
gilia, 425 ; natale, 124 ; —PcLrusep. 
Mettensis, 242; — Philippus ap., 
124.; — Philippus cp. in Tratia, 
22; — Philippus ep. A'ienn., 4 j 5 el 
n. 2; — Philippus conf M 19; — 
PhyliberLiis (Fi liber tus), 29, 226; 
Piîieens ep. MeLlensis, 241; — 
Pienlius, 239; — Philo, 33; — 
Pirmuiius, 20, 22 n, 3, 206, cf. 
Firmus; — Polycarpus, 128 ; — 
Pontianus m. pp t , 22; — Pontia- 
nus, 34 ; — Preiectus et Amarinus, 
229 ; — Prisoa, 19, 20; — Priscus, 
20; — Priscus aL, 226; — Pro- 
eulusep., a3; — Proculus ni., 37; 
— Pupa, 41 ; — Pupillus, 4 1 9 5 
Quartus et QuinUis, 426; -— Quin- 
lianus ep. Arvern., 23o; — Quin- 
tinus, 33, 134-135, 229; — Qui- 
* riacus nu, 229 ; — Quiriacus pr. 
Trev., 234 ; — Quiriacus et Ar- 
chillaus, 4^7; Quirinus, 4^5; — 
Quirinus al., 24*2; 

Radegundes, :i 3 o; — Ragnaberlus, 
a 32 ; llemaclus, 26, 242 ,477 > — Re- 
migius, 242, 44 1 • “-r Reparala, 21 : 
— Restitutus ep. Tricaslr., 446 : — 
Rieharius, 124, 126, 398; —Ri- 
gomerus, 33 : — Uodberlus (Iirod- 
liertus) ep., 3 o et n. 5 ; — Rotber- 
tusabbas, 229 — Régala, 226 ; — 

llomanus abbaS; 238 ; — Uomunus 
al. abbas, 4^o; — Romanus mon. 
et ni., 22 ; — Remarions, 289, 240: 
— Ridina et S.eeunda, 34 ; — Ru» 
finns, 4 1 9 ; — Rufus ep. Mettensis, 
243; — Ruperlus. cf. Rodbcrlus; 


Saints ut Saintus [suite). 

— Ruslicus ep. Arvern., 2Îu; — 
Ruslieus ep. LugtL, 232 : 

Sabas, 34 , 4 i, 44 ; — Sacerdos, u 3 a ; 
— Samson, 124; — Sanelinus ep. 
Virdun., 24 2 ; — SalurninusTolos., 
23 11. 3 , 2-5 ; — Saturas (Salyrus), 
692; — Savina, 34 ; — Savinus 
ep. Spolel., 34 ; — Scolastiea 

(transi.), 244 ; —Seularius, 23 o; — 
Scuviclus, 242 ; — Sebasteni mart. 
XL, 310 n. ; — Sebastianus, 128, 
229; — Segolena, 240, 242; — Se- 
noeh abbas, 2 23 : — Sepaea, 226 ; —. ■ 
Séraphin^ 4 J ; — Serena, 243 ; — 
Sergius et Bacclius, 4 * * — Serva- 
lius, 24 J ; — Severina v 4 , 241 ; — 
Severinus ep. Colon., 22, 3 o, 243: 
— Severinus mon., 25 ; — Severi¬ 


nus, 22 ; — Severus, 22 ; — Severus 
arch. Trev., 286; — Sidonius ep. 
Arvern., 23o; — Sigon ep.; 229; 
— Silva nus (Salvinus), 242 ; — 
Silvesler pp., 126; — Simon ap., 
125 ; — Simplicius, i 3 ?,; — Sim- 
plicius ep., 22; — Simplides ep. 
Vieilli.5 4 ? 3 ; — Sindulfus ep. 

Vieun.,, 47 ^ ; —Si rus, 23 ;-— Si- 
rus ep., 234 ; — Solutor, 3 g 8 ; — 
Spanius, 223 ; — Staetus (Stac- 
iaeus), 21 et u. 1 ; — Stephanur 
prolom., 126; — Sleplinnus ep. 
Lugd., 232: — Suacrus, 280; — 
Suitbertus ep., 204 ; — Suipicius, 
24, 23 q; — Symeou ep. Mettensis, 
241, ,j 43 ; — Syineon mon. Trev., 
235 , — Syniphorianus, ia 5 ; f 
Tarsilla v., 44 ; — Taurinus ep., 23 o; 
— Terenlius ep. MeLlensis, 241, 
243; — Thebei mari,, 33 , cf. 
Mauricius; — Theela, 126, 6 g 3 ; 
.Theobalclus, 238 ; — Theodolfî 
ep. Rem., 241; —Tlieodora v,, 
38 ; — Theodora al. v., 223; — 
Theodorus, 38 ; — Tlieodorus m., 
182; — Theodorus, cf. Thoeus; 
— Theodulus, 21 n. i ; — Theol- 
freclus, 23 1, 23 2; — Theuderius 
(Theodarius) abb. Vienh., 232 , 
4 / 4 î 477 ; — Thoeus (Theodo¬ 

rus?), 22 et 11. 1 ; — Tholomeus 
ep. 111. in Nepe, 4 1 ; — Thomas 
ap., 126; — Thomas ep. Cantuar,, 
1 ; — Timotheus, 125 ; —Ti- 
motheus el Apollonaris, 2.4; — 
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Toma, 229; —Tolmuius, 21, 22; 
Triplais (Tryphon), Respicius et 
Nympha, 34, 35, 4M — Trudo 
ep. Mettensis, 33, 125, «43; — 
Turianiis ep. Dolensis, ?.3o; — 
Tigridus, 229 ; 

Udalricus (Huokloricus, Odalricus, 
Odelricus), 229, 235, 238; — 

Urbanus pp., 44; — Urbicius ep. 
Mettensis, 241; •— Ursmanis, 26, 
477; — Ursus, 2a3; 

Valclrada, 24°”, ■— Valeulinus conf., 
3 o; — Yalentinus, ia 3 ; — Va- 
lentinus et Iiilarius. 22; — Va- 
leria, 23 1; —Yalerianus, Tibur- 
tius et Maximus, 44 ; — Vedaslus, 
20, 33 ; — Venantius abbas, 2.2; 
— Venantius abb. Turon., 33 . 
223 ; — Venerandus ep. Ai’vcrn., 
228 ; — Venezlaus, a 36 ; — Vereua, 
3 o, 286, 238 ; — Vcrinus ep. Ilu- 
ten., 23 o; — Ver us ep. Vicun., 
473 ; — Verus al. ep. Vieiai., 
474 ; •— Viator ep.$ 226; — Vic¬ 
tor ep. Cenom., 33 ; — Victor ep. 
Mettensis, 242 et cf, Auctor; — 
Vigor, 33 ; — Villebades, 23 2 ; 
— Vincent!us diac. m., 123 ; — 
Vincentius, 226; — Vincentiiis et 
Benignus, 34 ', — Virgines XI nril- 
lîa Colon., 3 o, 243; — Vilo ep. 
Virdun., 289; — Viventiolus ep. 
Lugd., 232; — Vlfredus (WU- 
fridus), 32 ; — Vulniarus, 26; 

Wâdebertus abb. Luxov., 240; — 
Wadilinus mon., 239; — Wal- 
burga, 234,241; — Wakledruda, 
241 ; —Wendelinus, 236 ; — Wil- 
friduslep. Eborac., 32 (cf. Vlfre¬ 
dus), 124, 128, 129; — Wilgisus 
abbas, 234 ; — WîUehadus, 236 ; — 
Willelmus m., 229 ; — Willi bar- 
dus ep., 22; — Williboldus ep. 
Jstatensis, 238; Willibrordus, 

• .234, a35, 236, 287, 239, 240; 
— Wlframmus, 238 ; 

Xystus II pp., 126; —Xystûs pri- 
mus Rem. ep., 242; 

Ysicius ep. Vienn., 474 ; 

Zacharias ep. Vienn., 474 et ». 2; 
— Zeno m. Veron., 23. 


Talloires (Martyrologe et nécrologe 
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